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A Hegyköz
N éhai K o l a c s k o v s z k y  e lv tá rsu n k , tu r is ta tá rsu n k  
te rjed e lm es le írásáb ó l k ö z lü n k  szem elv én y ek e t. T an ító 
m es te rü n k n e k  em lé t é t  t isz te ljü k , a m ik o r  a  Z em plén i 
hegységet ism erte tő  sz á m u n k a t az 1930-as év ek b en  k é 
szült sz ak av a to tt és sz ínes Í rá sáv a l v e z e tjü k  be.

Az E p erje s -to k a ji heg y so r az  o rszág  k e le ti ré szé n , T o k a jtó l fe l 
é szak n ak  több  m in t 100 k m  h o sszú ság b an  v o n u l egészen E p e r
jes ig . A h eg ységnek  a  déli fe le  a  m ié n k ; en n e k  H e g y k ö z  a 
neve . Á m báto r az  od av a ló s iak  ezzel a névvel a  szóbanforgó  
h eg y v id ék n ek  c su p á n  egy ik  és p ed ig  a  F ü zé r v á rá tó l d é lre  eső, 
lap o s a lacsony  h a lm o k k al ta rk í to t t  ré szé t ille tik .

A H egyköz csupa k ia lu d t tű z h á n y ó . A h eg y ek  vagy  cso n k a 
k ú p o t im itá ln ak , vagy sá to r- , ille tve  h a ra n g a la k ú a k . K ülönö
se n  a  sá to ra lak  je llem zi ő k e t. C sak  a  B a la to n fe lv id ék en  lá tn i 
m ég o ly an  h eg y fo rm ák a t, a m ily e n e k  itt  v a n n a k . A k é t h e g y 
v id ék  ab ban  is m egegyezik , hog y  eg y ik  sem  gerin ces hegység, 
m in t pé ldáu l a  M á tra  és a  M ecsek , nem  is su g a ra s  sz erk e ze
tű e k , m in t a B örzsöny , h an em  cso p o rto s-h eg y ség  egy ik  is, m ásik  
is. É ppen  ezért, b izony  b a jo s lesz a H egyközt végig  jelezn i.

.
Л  hegyköz e rd ő te rü le te  120 000 k á t. ho ld . C sak m ég  a  B ü k k n e k  

v an  e k k o ra  nagy, összefüggő e rd ő ség e . Egy része  az e rd ő k n ek  
k özb lrtokosság i tu la jd o n , a  ja v a  azo n b an  a  K áro ly i g rófok , a 
W aldbott b á ró k  és a  L ó n y ay  h erceg i csa lád  b ir to k a . A K á ro 
ly ia k  e rd ő b lro d a lm a  a  h u tá k  vö lg y é tő l é szak ra  te rü l  el, s fe l
h a to l egész az o rszág h a tá rig . K egéc v á ra  ép p ú g y  hozzá ta rto z ik , 
m in t nagy Mille és a  T o lv a jh e g y  k ö rn y ék e . A  K áro ly i-e rd ő u ra -  
d a lo m  te rü le te  k e re k e n  38 000 k á t. ho ld . A h u tá k  tá jé k a  a W ald
b o tt  báróé.

Az u ra lk o d ó  fanem  a  tö lg y  és a  b ü k k . A m az az a lacsonyabb  
h eg y ek en  ten y ész ik  Jól, em ez  az ú n . hegy i ö v b en  (reglo m o n 
tan a). Az á rn y é k b a  b o ru lt, zo rd  v ö lgyekben , a z tá n  az észak i 
szé lnek  k ite tt h eg y o ld a lak o n  n y ír fa lig e te k  és k o m o r feny v esek  
v eg y ü ln ek  a  lom b erd ő k b e . A fe n y ő fa jtá k  közt é rd ek es  a v ö rö s
fenyő . Ez ősszel, Szt. M ihály  u tá n , c sak  ú g y  vetk ez ik , a k á r  a 
lom bfa .

Es ezek a  nag y  e rd ő k  m a jd n e m  k izáró lag  v ad ásza ti cé lo k a t 
szo lgálnak . E rdőüzem  it t  a lig  v an . Az e rd ő u ra d a lm a k  szem ély 
zete  a  v ad ásza to k  k e d v é é r t lé tez ik . V adásznak , e rd ész n ek , k e rü 
lő n e k  legfőbb teen d ő je  k ip u h a to ln i a  v a d ak  já rá s á t ,  szok ása it, 
m a k k o t, szénát g y ű jten i té lre  a  sz a rv a sn a k , v ad d iszn ó n ak , c su r 
gókró l, jóv izű  ita tó k ró l, k o b o ly á k ró l gondoskodn i, só t k irak n i, 
ősszel pedig  — szarvasbőgés Id e jén  — cserk é szö sv én y ek e t v e 
ze tn i a  v ad ászh ázak tó l a  k o ro n á s  vad figyelő h e ly e ih ez . E rre  felé 
c sak  k é t évszakot ism e rn e k : a  sz a lo n k ah ú zás és szarvasbőgés 
é v a d já t, éppúgy , m in t ah o g y  az  e szk im ó k  a  n y a ra t  a  rén v ad á - 
sza t, a  te le t ped ig  a  fó k a v a d á sz a t id é n y é n e k  n ev ez ik . A k é t fő 
ü n n e p  Oculi (e jtsd ; O kuli) v a s á rn a p ja  és Szent M ihály  ü n n e p e ; 
a m a k k o r  a  sza lo n k a  jö n , e k k o r  m eg  bőg  a  szarv as.

A szarv asv ad ásza t e g y re -m á sra  k é t h e te t k ó stá l. M egjelen ik  a  
H egyközben egy csom ó ú r, b e lfö ld ie k  k ü lfö ld iek k e l vegyest. A 
v ad ász tan y ák  — m in t P o tácsh áza , a  K em enczel vadászh áz , vagy 
R ostalló  — ú g y  d o n g án ak  Ily en k o r, a k á r  a  m e g z a v a rt m éh k as . 
A beszélgetések , a  tan ácsk o záso k  fő tá rg y a  p e rsze  a  szarvas. 
V an-e sok? M elyik e rd ő ré szb en  m e n n y i?  E rő te lje sek -e  a b ik ák ?  
H án yasok? Az agancs a k k o r  b ecses, h a  sú lyos, sö té t és g y ö n 
gyös. A v ág y ak  n e to v áb b ja  a  10 kg-os agancs, persze  k ifőzve, 
sz á ra zo n  m egm érve.

Az o rszágban  ta lá n  seho l s in c s a n n y i vad , m in t Itt. A szarvas, 
k iv á lt h usvé t u tá n , g y a k ra n  százas c so rd á k b a n  ván d o ro l. A 
tisz táso k  te le  v a d d isz n ó tú rá so k k a l. A n ég y láb ú  e lőkelőségek  p e r 
sze n em csak  az e rd ő k e t, a  h eg y g erin cek e t já r já k ,  de k ilép n ek  
m erészen  az e rd ő k k e l h a tá ro s  szán tó fö ld ek re  is, k iv á lt n y á r  
végén , ősz e le jén . A fa lusi e m b e r  csak  engedé lly e l, bá rcáv a l, 
Jeggyel lép h e t be az e rd ő b e . A d isznó , a  szarv as, az őz v iszon t 
rám eg y  a  v e tésre , az ü lte tv é n y re  a n é lk ü l, hogy’ e r re  enged é ly t 
k a p o tt volna. Még a  k e r te k e t  sem  k ím élik . A v a d k á r  e rre fe lé  
valóságos Istencsapása . (E rd ő h o rv á ti, K om lóska , M ogyoróska, 
K ovácsvágás, F ü zé r lak o sa i te h e te tle n e k  a  g a rázd a  v a d a k k a l 
szem ben . F eg y v erü k  n incs, h o g y  e lr ia sszák , v isszaűzzék  a  v a d a 
k a t. F elbecsü lte ssék  a  k á r t?  Az u ra sá g  a  v ad d iszn ó  u tá n  nem  
fizet. A tö rv én y  Így ren d e li. M ert a  vadd isznó  d uvad , m in t a 
fa rk a s , vagy a  v ad m acsk a , — te h á t  szabad  p réd a . A p a rasz t 
h a  k á rté te le n  csípi, v égezzen  vele . Ügy, de m ivel?  B o tta l?  
ü k ö lle l?  A vaddisznó  b izony  nem  n y ú l, nem  Is fácán).

Az u rad a lo m  leg fe ljebb  a  n em es v ad  (szarvas, dám vad) á lta l 
okozo tt k á r t h a jla n d ó  m e g té r íte n i. A sz a rv a sk á rra  u g yan is tö r 

vény v an . Az u rad a lo m  fizet is, de r i tk á n  a n n y it ,  am en n y it a 
k á rv a llo tt  k ív á n . Igaz, joga  v an  a  g a z d á n a k  p e re sk e d n i, tö rv én y 
re ad n i a  do lgo t. Node H üvelyk  M aty i a k a r jo n  k ikö tn i az 
Ó riássa l?

*
H e g y k ö zn e k  tu risz tik a ilag  le g é rté k e se b b  ré sz e  a  h eg y ek n ek  az 

a fu rc sa  c ső d ü le te , am ely  a B ózsva és a  h u tá k  vö lgye közt lé 
tesü lt, k e z d v e  H ejcétö l k e le tn ek  S á to ra lja ú jh e ly ig . Regéc, vagy 
F ü zér v á rá b ó l nézve, a  hegyek  sz ó b an  fo rg ó  n agygyű lése  re 
m ek  g y ö n y ö rű sé g e  a  tu ris taszem n ek . K e z d ő d ik  a  so r  a  G ergely- 
heggyel, a m e ly  30 m é te rre l sz á rn y a lja  tú l a  P ilis t . A ztán  Szárkő, 
a T o k á rte tő  (Pengőkő) k ö v e tkeznek , m a jd  a  to rzo n b o rz  Nagy 
P é te r-ra é n k ő  (ú jab b an  R ákóczl-hegy) ; m in d  fe lü l  v an  a hé tszá
zon. T o v áb b  k e le tn e k  a  K ecskehegy , a  N . H a n g y á s , a M aklány- 
begy v a la m iv e l a lacso n y ab b ak  u g y an , m in t  az  előbb iek , bár 
m ind  k ö ze l h a tszázas . A re g é d  v á rb ó l, é s z a k  fe lé  kém lelve, a 
S zárkő és a  T o k árte tő  m ögött vad , v ih a ro k  s z á n k á z ta  sz ik lákat 
lá tu n k  k ie m e lk e d n i afc ösbozótból: az  o tt  a  S ó lyom kő .

Ez a  h e g y s o r  egyszersm ind  v ízválasz tó  is  a  B ózsva  és a  hu ták  
v a d re g é n y e s  völgye közt. É szak n ak  egész  se re g  p a ta k  fo ly ik : 
Így a  K isp a ta k , a  N ag ypatak , a  V ö rö sp a ta k , a  K em ence , a  Som 
p a tak , a  H o sszú p a tak . E gyik k ed v eseb b , m in t  a  m ásik . Özek, 
sz a rv a so k  J á rn a k  le h ozzájuk  sz ó ró ju k a t o l ta n i . A vatlSsztanyák 
e rre fe lé  r é s z in t  a  pa tak v ö lg y ek  k a p u já b a n  (m in t p l. Potácsháza, 
a k e m e n c z e l vadászház), ré sz in t a  v ö lg y e k  leg m ély én  épültek'; 
így R o s ta lló  és a  rég i S zalajkaház.

*

A H eg y k ö z  legszebb völgye ta lá n  a  h o lló h á z a i. O lyan  az, a k á r  
az alvó  sz ép  lán y , a k i á lm ában  m o so ly o g , m e r t  an g y a lá t lá tja . 
K örü l, m in d e n ü tt  nagy , sz in te  fé le lm e te s  e rd ő k ; a  közepén 
se ly em ré t. H o lló h áza  b o g árh á tú  k u n y h ó i ú g y  la p u in a k  m eg a 
fűben , a k á r  m e g a n n y i k a ticabogár. M ély  c se n d  a  völgyön, a n 
gyali b é k e . A  fa lu  legvégén, aho l a  v ö lg y  ö sszeszű k ü l, kőedény
gy ár d u h o g . M agyaros g y á rtm án y a i m e ssz e  fö ld ö n  h íresek .

H o lló h áza  m á r  egészen északon  fe k sz ik , a lig  h á ro m  k ilom é
te rn y ire  a  csehszlovák—m ag y ar h a tá r tó l .  S zom széd ja i Füzér, 
F ü z é rk o m ló s , N yíri. Az itten i e rd ő k  T e lk ib á n y á n á l a  Fehérhegy  
(441 m) é s  a  S ln k a  erdőségein  k e re sz tü l  fü g g n e k  össze azokkal 
az e rd ő k k e l, a m e ly ek  HeJce és S á to r a l ja ú jh e ly  kö z t a  hegyek 
Im ént sz e m ű g y re  v e tt csőd ü le té t e lb o r í tjá k . F e h é rh eg g y e l éppen 
á te llen es a  K irá ly h eg y . C supa lo m b erd ő . A lig  v a la m iv e l nagyobb, 
m in t a  G u g g erh eg y . A hegy észak i lá b á n á l, rö g tö n  a  T clk ibánya- 
p á lh áz l m ü ú t  m e lle tt, egy jégh ideg  fo r rá s  b u g y o g , am elyet rég 
ó ta  M á ty ás  k irá ly  k ú tjá n a k  n ev ezn ek . B á jo s  m o n d a  fűződik  
hozzá. A m o n d á t T om pa M ihály, a  „ K irá ly  k ú t ja ” c. kö ltem é
n y éb en  d o lg o z ta  fel.

*

1111-ben a  k u ru c  zászló le h a n y a tlo tt  a  n a g y m a jté n y l sikon. A 
bécsi k o rm á n y n a k  első dolga v o lt s z é tro m b o ln i  a  m agyar vá
ra k a t, m e r t  azo k  v o lta k  m ind ig  a  fe lk e lé se k  tűzfészk e i. A kkor 
p u sz tu lta k  e l a  hegyközi v á rak  is. F ü z é r , R egéc , B oldogkő v ára  
csu p a  o m la d é k . De a  középkor sz ö rn y ű  e m lé k e i m ég m indig 
k isé rte n e k  a  v á ra k  összeroskad t b o lth a jtá s a i  a la tt, a kazam a
ták b an , a  p in ceb ö rtö n ö k b en . F ü zé r és R e g éck c , B oldogkőváralja , 
az tán  K o m ló sk a , M ogyoróska úgy  m e g la p u ln a k  a  várhegyek  
láb án á l, s z e rte  az erdő  m élyén , a k á r  a  m e z e i eg e rek , h a  tö r té 
n e te sen  rag ad o zó  m ad ár á rn y é k a  e s ik  r á ju k .  L é legzete t venni, 
n y ú jtó z k o d n i, te r je sz k e d n i alig  m e rn e k . A z ag y o n ije sz te tt jo b 
b ág y iv a d é k o k  ö rü ln ek , ha  fa tö rz sek b ő l, g e re n d á k b ó l összerótt 
h á z a c sk á ik b a n  m eg  lehetnek . C sak i t t-a m o tt  v lr it  a  lom bok közt 
eg y -k é t p iro s  cse ré p te tő ; a n n ak  a  g a z d á ja  „ a m e rik á s  em ber” . 
B izony s o k  v íz  e lfo ly ik  addig  a  D u n á n , a m íg  a  k icsibő l nagy 
lesz, K o m ló sk á b ó l K om lós, M og y o ró sk áb ó l M ogyorós, Rcgécké- 
ből R egéc.

•
A m ú lt h a ta lm a sa n  ráfek sz ik  a  H e g y k ö z re . C su p a  em lék  m in

den. A v é n  gót tem plom ok, a  v á rro m o k , a  c sen d es  u dvarházak , 
a  v izso ly i n y o m d a , a  fu rc sa -su ta  c seh  h á z a k , a  ko losto rdü lcdélt 
P o tá c sh á z á n á l, a  százados fák , a sz o b ro k  s tb . m in d  régi em lé
kek . E zü stö s  haran g szó  szü rem lik  á t  a  r e g é d  e rd ő k ö n . Rákóczi 
F eren c  fo g  az  eszünkbe ju tn i, m e rt a  h a r a n g o t  m ég  6 a ján d é 
kozta  a  k is  fa lu n a k . Az ab aú jv á rl sá n c o k  k ö z t  az  eke néha  régi 
e d é n y c se re p e k e t fo rd ít k i a  fö ldből. A zo k  ta lá n  m ég  a  pogány 
V ata ú r  id e jé b ő l v a lók?  B eszélik , h o g y  a  h o ld fé n y b e n  úszó h e 
gyek  k ö z t n é m á n  ködlovagok b a k ta tn a k , v o n u ln a k . T alán  az 
A bák  h a z a já ró  v itézei? E setleg  G isk ra  v e re sk e ly h e s  harcosai 
azok. A tisz tá so k o n  itt-am o tt k ö d sá tra k  p ú p o so d n a k . B izonyo
san  b u jd o só  k u ru c le lk e k  táb o ro zn ak  o t ta n  . . .

C ím k é p ü n k : R egéc té le n  (K u n sá g i V ik to r felv.)



A pfalzi udvar belső életével leg
alaposabban Károly Tivadar (1742— 
1799) idejében ismerkedhetünk meg...

. . .  Károly Tivadar az isten ke
gyelméből uralkodó többi fejedelem
hez hasonlóan úgy vélekedett, hogy 
az isteni kegyelemben a szeretőtar
tás is bennfoglaltatik. A törvényes 
feleség kénytelen volt eltűrni, hogy 
Hubert mannheimi pék leánya ezen 
a réven szerzett érdemeiért megkap
ja a Bergstein grófnői címet, — egy 
szép színésznő pedig, Seiffert kis
asszony. Heydeck grófnővé lépjen 
elő.

„Fejedelmi bálvány"
Részlel Ráf-h-Végh István könyvéből

A címek ugyan nem kerültek 
semmibe, a nők annál többe, sőt ha 
a viszonyt az ég áldása kísérte, a 
balkézi sarjak költségei is az alatt
valók nyakába szakadtak. A színész
nő fia háromszázezer forintjába ke
rült az államnak: ennyiért vette meg 
neki apja Bretzenheim nagybirtokot. 
Ettől kapta nevét is, anyja érder

meinek elismeréséül pedig a császár 
birodalmi herceggé nevezte ki.

Utóbb az új herceg Bretzenheimet 
elcserélte a bodeni tó melletti Lindau 
városával, majd ezt átengedte Auszt
riának két magyarországi birtok fe
jében. A két birtok az annak ide
jében elkobzott Rákóczi-vagyon ré
sze volt: Sárospatak és Regéc.

Az ősi eredetére annyira büszke 
magyar arisztokrácia pedig kebelébe 
fogadta az immár „regéd Bretzen
heim” hercegi családot, de genere 
Seiffert kisasszony ...

A Hegyalja és a Hegyköz regéi és mondái
N em csak  a tu d ó so k  k u ta tjá k  a  te r m é 

sze t t i tk a it :  a  n ép  fa n tá z iá já t is  fo g la l
k o z ta tja , m ik ép p en  jö tt  lé tre  ez v a g y  
am az. A H egy alj a—H egyköz v id é k é n e k  is 
g azdag  a reg e- és m o ndav ilága . T a lá n  
nem  is vé le tlen , hogy az ősi s á ro s p a ta k i  
ko llég iu m  k ö n y v tá rá b a n  ő riz té k  az  e lső  
m ag y ar n ép m eseg y ű jtem én y t.

★
M ár a honfog la ló  v itézek is m e g je le n te k  

m o n d av ilág u n k b an . A m ikor egy d o m b te 
tő rő l e lőször p illa n tja  m eg Á rp á d  M a
g y aro rszág  te rm é k e n y  lapályát, íg y  k iá l t  
fe l ö rö m te lje sen : „S zerencsés o rsz á g !"  
E zért le tt a n n a k  a he ly n ek  neve  S z e re n c s . 
P ed ig  a sorsa, k o rán tsem  v o lt sz e re n c sé s . 
S zám ta lan  csa ta  d ú lt közelebbi é s  tá v o 
labb i k ö rn y é k é n . A fa lla l k ö rü lv e tt, g y a k 
ra n  lő réssel is  e llá to tt, ősi r e fo rm á tu s  
tem p lo m o k  m in d  a h áb o rú s id ő k  e m lé k e i. 
L á th a tu n k  ily e t A baú jszán tón , G ö n c ru sz -  
k án , H ejcén , V izsolyon.

Szám os regét, m o n d á t dolgozo tt f e l  e r 
rő l a tá jró l  T om pa M ihály. Ö e n n e k  a 
h eg y v id ék n ek  a  költő je . S zem élye  ú g y  
h o zzá ta rto z ik  a  H egyaljához, m in t P e tő f i  
az A lföldhöz. P a ta k i  d iá k  k o rá b a n  u g y a n 
c sa k  b eb a ran g o lta  a k ö rn y ék e t. H a e r r e 
felé  tú rázu n k , te g y ü k  be a  h á tiz s á k u n k b a  
T om p a v e rse sk ö te té t is. F e le jth e te tle n  é l
m én y  ott, a h e ly sz ín en  o lvasn i e z e k e t  a 
szép  k ö ltem én y ek e t.

V erse iben  ú j é le tre  k e ln e k  a  la s s a n  fe 
led ésb e  m enő  n é p i h iedelm ek . M e g em lé 
k e z ik  az eg y k o ri csa ták ró l. „ K e m é n y  
h a rc  vo lt H aran g o d o n "  (Szerencs sz o m 
szédságában) — ír ja  a „ S á rk á n y tö ré s” - 
ben . E gy tó  k e le tk eze tt a re n g e te g  k i
fo ly t v érb ő l s ab b an  egy ir tó z ta tó  s á r 
k á n y  tan y ázo tt. Ez nem csak  a  leg e lé sző  
á lla to k a t h o rd ta  el, h anem  az e m b e re k e t  
is m eg tám ad ta . Egy ízben a z u tá n  r a j t a 
vesz te tt, m ik o r az egyik közeli h e ly s é g 
b ő l egy ifjú  m á tk á já t  rag ad ta  el. A z if jú  
sz ö rn y ű  e lk esered éséb en  n e k iro n to tt  a 
sz ö rn y e teg n e k  s k aszá já t a  s á rk á n y  
„ n y íl t  to rk á b a  m é rité ” . A sz ö rn y e te g  o tt  
fe tre n g e tt  a p a r to n  s szörnyű  k ín o k  k ö 
zep e tte  p u sz tu lt el. ,,S ahol fe ltö rte  a  g y e 
p e t — A sebzett tó i s á rk á n y  — H ű v ö s f o r 
rá s  b u zd u la  fe l — H arangod  sík  h a t á r á n ” . 
S ez t n ev ez ték  S á rk án y tö résn ek .

A tö rö k  id ő k rő l szól a „ P o g á n y k ú t” 
(o tt fak ad  H erceg k ú t h a tá ráb an ). A m ik o r  
h íre  jö tt, hogy  közeleg a tö rök , a la k o s 
ság  o tth ag y v a  h áza it k im en ek ü lt az  e r 
d ő kbe, n ád aso k b a  (nem csak h a ta lm a s  e r 
dők, h an em  nag y  k ite r je d ésű  n á d a s o k  is  
v o lta k  i t t  eg y k o r: a B odrogköz a  sz a 
bá ly o zás e lő tt a h o lt fo ly ó m e d rek  v ilá g a  
volt). A h eg y o ld a lb an  a p incék  s z ín ü ltig  
v o lta k  ó b o rra l, A gazdák, hogy m e g m e n t
sék , le e reg e tték  a h o rd ó k a t a v ö lg y b e  s a 
P o g á n y k ú t k ö rü l e lásták . De hogy, h o g y  
nem , a tö rö k ö k  valahogy  k isz a g lá sz tá k  
h o l re jtő z ik  a b o r: k iá s tá k  és a la p o s a n  
n e k ilá tta k . (N esze n eked  M oham ed.) S 
k ö zb en  egyre  tö b b en  és tö b b en  jö t te k , 
ah ogy  h íre  m e n t a z sák m án y n ak . V égül 
is a  so k  részeg  tö rö k  „. . .  m in t a z sá k  a 
sz é rű n , — E gym ás h á tán  h e v e r t” . T ö b b  
sem  k e lle tt a közelben  re jtő zk ö d ő  la k o s 
sá g n a k : a  h e ly sz ín en  lek aszab o lta  v a la 

m ennyit. ,,S o tt, h o l a  p o g á n y  v é r  h a jd an  
öm ölt, m áig  — P o g á n y k ú tn a k  a  hűvös 
b érc  — fo rrás  m o n d a tik ” .

T elk ibányán  eg y k o r a ra n y -  és ezü stb á
n yászato t űztek . A b á n y á k  k im e rü lte k , a 
fö ld a la tti k incs e lfo g y o tt, d e  m egm arad t 
az em b erek  só v á rg ása  a  k in c s  u tá n . K incs 
u tá n  k u ta tn a k  i t t  is, o t t  is . H ol a fö ldet 
tú r já k , hol a b a r la n g o k  o d v a ib a n  k e re s
gélnek , hol m eg  az  o m lad o zó  v á rn a k  
fö ld a la tti fo lyosó it b ú j já k .  M ély  m eggyő
ződéssel, hogy o tt r e n g e te g  k in c s  van, 
csak  m eg kell ta lá ln i a  n y i t já t .  A baújvá- 
ro n  Aba Sám uel e g y k o r i v á r á n a k  helyén  
az ekevas bőven  fo rg a t k i  a  fö ldbő l cse
rép d a rab o k a t, fe g y v e r tö rm e lé k e k e t, p én 
zeket. De ez m in d  se m m i. „V an  o tt a 
fö ldben  elásva k é t ek e , az  eg y ik  ezüstből, 
a m ásik  sz ín a ra n y b ó l” . Á lla n d ó a n  k u ta t
n a k  is u tán u k . — A  re g é c i v á rb a n  is k in 
c sek e t se jtenek . K o n rá d  F e re n c  óhu ta i 
fuvaro sem b er — jó  k é t é v tiz e d d e l ezelő tt 
— így n y ila tk o zo tt e r rő l :  ,,. . . a  v á r  ap
rá n k é n t rengeteg  k in c s e t  h a rá c s o lt  össze. 
V an abból m ost is jó c s k á n , d e  p e rsze  meg 
kellene  k e r e s n i . . .” B iz o n y sá g u l fe lem lí
te tte  ö re g a p já n a k  a  k a la n d já t ,  ,,. . . aki 
egyszer n a g y p é n te k  é js z a k á já n , éppen 
a k k o r  szekereze tt e l  a v á r  a la tt , am ikor 
k é t nagy v illám lán g  c s a p o tt  k i a k incses- 
gödörből. Az a ra n y  t is z tu l t  a  v illám  á l
ta l."

T om pa M ihály  is fe ld o lg o z o tt k é t ilyen 
k incses tö rté n e te t, h o g y  m in t  ro h an n ak  
vesztükbe a k ap zs i k in c sk e re ső k . Az 
egy ik  a „V árh eg y ” - rő l  szól. „H egya lján  
egy m agas b érc  — V á rh e g y  n e v e t v ise l” . 
L e jtő jén  szőlők d ísz le n e k , te te jé n  vár 
om ladozik. I t t  é lt  egy  ö zvegy , h é t  fiával, 
k i á llandóan  k in c s e k  u tá n  sóvárgo tt. 
A m in t egyszer o d a v e tő d ik  a  v á rh o z , lá tja , 
hogy  „ . .  , a b eo m lo tt v á rp in c é b e n  — Sok 
a ra n y  volt, h é t  k á d d a l  é p p e n ” . Nosza 
h ív ja  m ind  a h é t  f iá t  s sz e d ik  a k incse
k e t edényekbe, le p e d ő k b e . A f iú k  hasz
ta lan  m ondják , ho g y  e le g e t g y ű jtö ttek  
m ár, s h iába  f ig y e lm e z te tik  a n y ju k a t  a 
fenyegető  Jelekre, 6 c s a k  á rn y é k n a k , k ép 
zele tnek  m ondja a z o k a t é s  c s a k  h a rácso l
ja  tovább a k in csek e t.

„A nyám , an y ám ! s a h é t  fiú
R ém ülten  fe lsz a la d t . . .
A v á r  pedig  d ö rg é s  k ö z ö tt
U tánuk  b eszak ad t;
És a nőt, o tt  k a p k o d v a  m ég :
O daüté az o m la d é k .”

T elk ibányátó l é s z a k k e le tre , — a p iros 
ú tje lzés m entén  — e m e lk e d ik  a K ánya
hegy  s le jtő jén  a V örösv iz  fa k a d . E rrő l az 
a láb b iak a t ír ja  T o m p a  a „ V eresp a tak "-  
b an : H ajdanában  a r a n y -  és ezü s tb án y ák  
v o ltak  a hegyben . A z i t t  dolgozó  b á n y á 
szo k n ak  az vo lt a f ize tség e , h o g y  szom bat 
déltő l estig  a m a g u k  ré sz é re  bán y ász
h a ttak . E lképzelhető , m in ő  lázas m unka 
fo ly t i t t  akkor. A h e g y ' sze llem e, m eg
u tá lv án  a kapzsi n é p e t:  „ b a r la n g ja  a j ta 
já n  k ilépett. — S ho g y  e llen ség it elve- 
szítné, — H ata lm as k a r j á t  szé tfesz íté" . 
H iába h ív ta  e s tim á ra  a  h a ra n g  a  báin-a- 
szokat, h iába  f ig y e lm e z te tte  ő k e t rém ü l

ten  a  b á n y a ő r :  „ Is te n  n ev ére  esküszöm , 
hogy — A b á n y a  száll! s ie sse tek  k i . . . ! !  
—_ De a k in c sv á g y  erős a  szívben! — 
G únyszó  fe le lt, — s nem  Jö tt k i se n k i!” 
S nagy  d ö rg é s  közepette  a  b án y a  össze
om lott.

„A v e re s  p a ta k  — szól a m onda 
A g y ilk o ló  sz ik lák  a la tt,
— K ik  h á ro m száz an  v o ltán ak  
A h o l ta k  v é réb ő l fa k a d t."

★
A zután  k ö v e tk e z e tt  R ákóczi szabadság- 

h arca . T ele  v a n  a v idék  a  N agy  F e jed e 
lem  e m lék év e l. E gy sereg  h e ly n év  őrzi 
em lék é t: R á kóczi-kő , R ákóczi-kú t, F e je 
d e le m -fo rrá s  . . .  Az Izra  ta v á t  táp lá ló  
egy ik  f o r r á s n a k  is R ák ó cz i-ío rrá s  a  neve. 
A regéci v á rb a n  tö ltö tte  legszebb g y e r
m ekéveit. V ég ren d e le téb en  is Regéc ö rö 
kös u rá n a k  n evezi -magát. A m ikor 1678 
m á ju sá b a n  v isszak ö ltö zn ek  Szerencsre  
nagy ö rö m  v á r  a k is „ F e rk ó ra ” : Z aáry  
A n d rás t is z t ta r tó  o ly an  b e ta n íto tt  ponny- 
lóval lep i m e g  az ő „k is u r á t” , am ely  
„n em  n a g y o b b  a kecskénél, g rád icso k a t 
is  j á r .” 1711-ben elvész R egéc s  a többi 
v á r  is: a b u jd o sá sb a  k é n y sz e rü lt II. R á
kóczi F e re n c  összes b ir to k a it  e lkobozták . 
C sodála tos-e , h a  an n y i g o n d te rh e lt század 
esem én y e  e le v e n e n  él tovább  a nép k é p 
zele tében? „B eszé lik , hogy a  h o ld fényben  
úszó, fe k e te  h e g y e k  közt köd lovagok  k í
sé rten ek . A zo k  b izonyosan  az A bák  h aza 
já ró  v itéze i. I t t-a m o tt k ö d sá tra k  p ú p o 
so d n a k  az  e rd e i  tisz tásokon . K urucz  k a 
to n ák  tá b o ro z n a k  o tta n ” . A nép  egyéb
k én t is b a b o n á s  h ied e lm ek re  ren d k ív ü l 
ha jlam o s.

— K o lacsk o v szk y  L ajossal tö r té n t m eg
— u g y a n c sa k  R egécen  —, hogy  m ag u k k a l 
v itték  a  v e n d é g lő s  Jó sk a  fiá t, m u ta tn á  
m eg az u ta t  a  v á rb a . A g y e re k  ú tközben  
m egm ászo tt eg y  v én  odvas fá t, m elyben  
bagoly  fé sz k e lt  s d a rab  k íg y ó b ő rt hozo tt 
le a g a lly a k  k ö zü l. Az an y ja  igen  m eg
ö rü lt n e k i: „H aszn o s  szer ez — úgym ond
— az ellés u tá n . am ik o r a te h é n  tisz tu l” . 
Ez tö r té n t  1935-ben. — A k íg y ó t egyéb
k én t is v a la m i b abonás tisz te le t övezi 
ezen a  v id é k e n . Végső G yula 46 éves v a j
d ácskái p á s z to r  a szen tg y ö rg y n ap i k ígyó
ról az a lá b b ia k a t  m ondo tta  (V ajdácska 
S á to ra lja ú jh e ly tő l m in tegy  tíz  k m -re  van): 
„O lyan h a ta lm a t ad  ez a k ígyó a p ász to r
n a k  h a  a n n a k  tu la jd o n áb a  van, hogy ké
pes eg y ed ü l e llen ő rizn i több száz m arh á t. 
K alappal k e ll odaszegezn i a  vá ló  (vályú) 
széléhez, h o g y  elég h atásos legyen. A ki
n ek  a p á sz to ro k  közt k ígyó ja  van  — ki
csit ö rd ö n g ő sn e k  is szám it a ily en  — az 
a p á lin k ás  ü v eg b e  k ígyó t tesz,' és a rró l 
issza a  p á lin k á t . Ez ad  n e k i h a ta lm a t. 
B o szo rk án y fé lé k  az ily en  p ász to ro k .”

*
Régi tu r is tá k  jó  szokása volt. hogy 

am erre  m e g fo rd u lta k  összegyű jtögették , 
fe ljeg y ez ték  a n ép i hag y o m án y o k a t, m o n 
dák a t, r e g é k e t  is. Jó ré sz t ezekből szede
g e ttem  össze, a m it fen t e lm ondo ttam , Jő 
fél évszázad  sz é tsz ó r t anyagábó l.

Dr. P á p a  Miklós

4



A Zempléni hegység forrásai
Az észak-magyarországi Középhegység legkeletibb tagja a DNy ÊK 

irányban húzódó Zemléni hegység. A változatos és fiatal formakincsű hegység 
kialakításában a vulkánosság játszotta a legfőbb szerepet, amely sok kitö
réssel és több fázisban ment végbe. (Miocén végén.) Ennek megfelelően a 
terület központi részét andezit agglomerátum, riölittufa, stb. fedi. A hegység 
belsejében és a peremeken a fentieken kívül egyéb harmad- és negyedkori 
üledékeknek, agyagnak, agyagmárgának, kavicsnak, lösznek, néhol mészkőnek 
van fontosabb szerepe a vízrajzi hálózat kialakításában.

A hegység vízhálózatának jelenlegi képe fiatal. Területünk is, a többi 
hegységhez hasonlóan tönkösödött, majd a harmadkor végén és a negyedkor 
elején a törések mentén kiemelkedett. Ezek a fiatal mozgások határozták 
meg a nagyobb völgyek futását. A tektonikusán preformált (előre jelzett) 
völgyeket az andezitnek merész, és változatos fiatal lejtőformái kísérik. 
Mindegyik völgyben kis patak kanyarog. A szabályos eróziós völgyek sem 
maradnak el érdekességben az előbbiektől. Érdemes felkeresni a Bodrog, 
Hernád és Bózsva mellékpatakjai közül a: Radványi, Egresi, Tolcsvai pata
kokat, Kemencét illetve Komlóskát, valamint a Tekeres és Aranyos völgyet. 
A patakok vízjárása eléggé ingadozó, főleg csapadékvízből, illetve források 
vizéből táplálkoznak.

A Zempléni hegység forrásokban viszonylag igen gazdag, de vízhozamát 
tekintve nem állíthatjuk ezt. Az egyes források vízmennyisége több tényező
től függ (csapadék, kőzet, és a kőzetek településviszonyai).

A hegység belső magasabb, nagyrészt eruptív kőzetekkel (andezitfélesé
gek, tufa, agglomerátum stb.) fedett területein főleg résviz-forrásokkal talál
kozunk. A rések általában tektonikus eredetű repedések, csuszamlások okozta 
hézagok. Vízhozamuk csekély, nyáron több forrás is elapadhat. A nagyobb 
hasadékforrások állandóan működnek kísebb-nagyobb vízhozammal (pl. 
telkibányai Csorgókút, Gunyakút, regéd várhegy Halastó-forrása stb.).

A talajvízforrások főleg a hegység peremén a törmelékkúpok szélein, 
a hegység belső részein pedig a völgyek fiatal alluviális feltörésein törnek a 
felszínre (Hernádparti források, Margit-forrás, Kerékgyártó bükk forrása stb.).

A rétegforrás viszonylag kevés. Előfordulása a rétegek településével, 
kőzetminőséggel függ össze. Rétegvizek táplálják az ásott kutak vizeinek 
nagy részét (Gönc, Hejce, Fóny községek környéke stb.).

A langyos források feltörési helye legtöbbször törésekkel áll szoros össze
függésben. Ezeknek hőmérséklete a hegység évi közepes hőmérséklete felett 
van (kb. 18—25°) A langyos források vizét a helyi fürdők használják fel 
(alsókékedi Fürdő-forrás, abaújszántói, gönci, erdőbényei, füzérkomlósi, 
Aranyos fürdőforrások).

Gyakori a kénes és a sós ízű forrás is. Ilyen pl. az andezithasadék mentén 
feltörő igen nagy vízhozamú kénes alsókékedi forrás. Sós ízű vizek Sátoralja
újhely és a hegység északi részén fordulnak elő.

Nehéz lenne a forrásokat rangsorolni és az összest felsorolni, így a továb
biakban csak a vízhozam szempontjából érdemesebb és útvonalakhoz közel 
eső forrásokat említjük meg.

Telkibánya—Nagybózsva között találjuk a Mátyás király kutat, amely 
eddigi mérések szerint 6—8 l/perc vízhozammal tör fel andezitből. A környé
ken ismertebb még a Gönc—Telkibánya közti részén a Hidegkút, valamint 
Tel ubányától keletre a szépen foglalt Gunyakút. Kirándulások alkalmával 
keressük fel a pusztafalui, füzérkomlósi, pálházi, füzérradványi községi, 
valamint a környéken előforduló forrásokat, így az Egreskutat, Rednekforrást. 
Savóskutat, a Lászlótanya környéki forrásokat, a füzért Várforrást, valamint 
a füzérradványi Turinka- és Hidegforrást. A hegység belsejében és a peremi 
részeken ismertebb még a gönci Bárányos-forrás, a kishutái Vadászház 
forrása, a senyői őrház forrása, az erdőhorváti Királykút és Várkút és a 
Sátoroshegyek Fejedelem-forrása. Igen gazdag forrásokban a Mád—Erdőbénye 
közti terület (Dióskút, Királyforrás stb.), valamint az Űjhuta és hercegkút 
környéke (Rákóczi-forrás, Cserepesforrás, Cifrakút stb.). A forrásoknak 
jelentéktelenebb része a patakok forrásvidékein, illetve a patakok közvetlen 
közelében fakadnak.

A községek közelében levő nagyobb vízhozamú forrásokat bekapcsolták 
a helyi vízellátásba, amennyiben az ásott kutak nem elégítették ki az igé
nyeket. A hegység egyes területein fúrt kutak útján szerzett vízzel biztosítják 
a nagyobb bízigéúyt (pl. Sátoraljaújhely).

'} Kárpátiné Radó Denise
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A hegység növényvilága
H eg y v id ék ü n k  a rán y lag  f ia ta lk o rú  — te h á t még nem  le ta ro lt  

— v u lk á n o k  vagy  azok á lta l lé t r e h o z o t t  hegyek  so rozatábó l á ll. 
F e ltű n ő e n  so k  a k ú p a la k ú  h e g y  s  H e rn á d  völgye, a B o d ro g  
sík sága  és az o rszág h a tá r  k ö z ö tti  három szögben  h a z á n k n a k  
n em csak  tá j képileg , de  n ö v é n y z e t sz em p o n tjá b ó l is eg y ik  leg 
f ig y e lem rem éltó b b  v idékén .

A  h eg y e k e t — a déli ré sze k  s z ő lő v e l b o ríto tt vagy az  u tó b b i 
év tized ek b en  parlaggá p u sz tu lt  o ld a la i t  kivéve — sű rű  lo m b ú  
e rd ő k  b o r ítjá k . A hűvö seb b  ré s z e k e n  bükkösök, a m e leg eb b  
h e ly e k e n  tö lgyesek , az e ls o v á n y o d o tt  ta la jú , ny irkosabb , k ü lö 
n ö se n  észak i fek v ésű  ré sze k en  n y íre se k . a hűvös vizű p a ta k o k  
m e n té n  ég erfák , fű z fá k  lá th a tó k . E g y re  több az ü lte te tt  f e n y 
v es Is. Az erd ő s h e g y h á ta k o n  v irá g o s  ré te k  szak ítják  m eg  az 
e rd ő k  fo ly to n o sság á t s  k ü lö n  é r d e k e s  v o n ása  a tá jn a k  a  so k , 
a rá n y la g  k is m edence, a m e ly e k  ö lé n  fa lv acsk á k  húzó d n ak  m gg. 
S ebből az Id illi tá jb ó l b ü sz k é n  m e re d n e k  fel a  festő i v á r ro 
m o k  (Füzér, Regéc, B oldogkő) a n d e z i t  v ag y  daclt k ú p ja ik ró l.

A n ö v én y fö ld ra jz  tu d o m án y a  e z t  a  te rü le te t  — a to k a ji  f ló r a 
já r á s t  — az északborsod i (T o rn a i) k a n sz tta l és a B ükk  h e g y sé g 
gel e g y ü tt „S u b ca rp a ticu m ” n é v e n  t a r t ja  szám on, m in t á tm e 
n e te t  a K á rp á to k  és az A lfö ld  n ö v én y v ilág a  közt. T eszi ez t 
azért, m e r t a  te rü le tn e k  m in te g y  1300 fa jra  rúgó m ág asab b - 
re n d ü  — ún . edényes — n ö v é n y e  k ö z ö tt számos b e n n sz ü lö tt  
(endém lkus) a lfö ld i—d u n á n tú li :  p a n n ó n la l  növényeket, h e g y 
v id ék i: k á rp á ti  fa jo k a t, ső t k e le tb a lk á n i ,  szibériai és m e d ite r rá n  
fa jo k a t le lh e tü n k .

A  h egység  n y u g a ti és dé li p e re m e  — az úgynevezett H e g y a lja : 
az A baú jszán tó  fe le tt em e lk ed ő  S á to rh e g y tő l a s á to ra lja ú jh e ly i 
S á to rh eg y ig  — m eleg  sz á ra z  é g h a j la tá v a l  nem csak a v ilá g h írű  
to k a ji  b o rv id ék , h an em  a  p a n n o n  é s  m e d ite rrá n  n ö v én y ze t te -  
n y észh e ly e  Is. Igaz, a s z ő lő k u ltu ra  az  e re d e ti  n övényzete t m á r  
h á tté rb e  szo ríto tta , de Így is s o k  é rd e k e s , he lyenkén t r i tk a  n ö 
v é n y t ta lá lh a tu n k  e m elegebb  tá jo n .

Ily en  pl. a g y ak o ri érdes perje, a  m agyar szegfű,, a Janka-tar- 
sóka s e n n ek  igen r itk a , é rd e k e s  v á lto z a ta  a füzér! V á rh e g y e n  
—, m a jd  T á lly á n  és B oldogkő v á r á n á l  a  n y á r  ele jén  zö ldes k é n 
sá rg a  v irá g o t fejlesztő , sz in te  é s z re v é t le n ü l  m eghúzódó h alvány  
repcsény (E rysim um  p a llid lflo ru m ). S z á ra z  tölgyesekben, c s e r jé 
sekben , erd ő szé lek en  a n y á r  v é g é n  sá rg á n  v irít a g y ap ja s  h ü 
v e ly es te rm ésű  gombos zanót. A z a lfö ld i m észszegény h o m o k 
p u sz ták , sz ik á r  legelők  k é p v is e lő je  A b aú jszán tó  — T á lly a  h e 
gye in  és T o k a jn á l a sz ú rós se r te s z ő rű , halványsárga  v irá g ú  
hom oki vértő. P an n o n  e n d é m iz m u s  a  tá to g a tó k  c sa lád jáb a  t a r 
tozó szakállas csorm olya h a lv á n y s á rg a , n y ito tt-to rk ú  v irá g a iv a l 
és a n a ra n cssz ín to rk ú , n y á ro n  n y íló  keskenylevelü  gyu jtován y-  
fű. A  m ácso n y a-fé lék e t a s z ü rk é n  pelyhes-m olyhos, tö b b é -k e -  
vésb é  sze ldelt levelű, ib o ly á s llla  sz irm ú , egész n y á ro n  á t  v i 
r ító  varrfű, a  fé sz k e sv irá g ú a k a t a  n y á rv é g i  U láskék su g á rv lrá g ú  
réti őszirózsa képviseli E rd ő b é n y e , M ád, A baújszántó—T á lly a  
és S zerencs v id ék én . K ieg ész ítik  a  p a n n o n  endém izm usok  c so 
p o r t já t  a  berkenye, rózsa, hárs, m e n ta  és kakukfű fa jo k  k ü lö n 
fé le  b en n szü lö tt változatai.

U g y an ek k o r nem  egy k á rp á t i  b e n n s z ü lö t t  növény is él it t . h i r 
detv e  a  v id ék  á tm en e ti v o ltá t. P l .  a  m agyar kőhúr T álly án , az 
abaújl galaj T arca lon , a  s á to ra l ja ú jh e ly i  M agashegyen, S á ro s 
p a ta k  k ö rn y ék én , K om lóskán  é s  T o k a jn á l  s végül az a lu l s z ü r 
k én  m qlyhos levelű  m agyar bogán cs.

A  k á rp á t i  f ló ra  ritk á b b , i t t  ta lá lh a tó  fa ja ib ó l em lítsük  m eg  a 
fü zé rt V árh eg y  r itk a ság á t, a sz irti páfrányt (Woodsla ilv en sls), 
a P á lh áza  közelében  élő stru ccp áfrán yt (S tru th lop teris F ilic a s t-  
rum ), a  heg y so r észak i ré sz e in  te n y é s z ő  szőrős vesepáfrányt 
(Po ly s tich u m  paleaceum ), P á lh á z a  k ö ze léb en  a S om patak i K is 
h u tá n á l a korpafüvek csoportját (L y co p o d iu m  selago. L. c o m p la -  
n a tu m , L. c lan a tu m  és L. a n n o tin u m ), m elyek  közül k ü lö n ö se n  
az  u tóbb i, a  kígyózó korpafű a  le g r i tk á b b . A virágos n ö v é n y e k  
közü l v iszon t figye lem rem éltó  a  sű rű  csetkáka (E leocharis c a r -  
n io lica) P á lh ázán á l, s a pávafarkú salam onpecsét (P o ly g o n a tu m  
v c rtlc llla tu m ) a N agy M ilicen, m e ly n e k  v ö rö s bogyói sz épen  d í
sz ítik  a  te rm é sz e tjá ró k  őszi c s o k ra it .  U gyancsak  a N agy M ille 
r itk a sá g a i a korallgyökér és a  n y á r  leg e le jén  virágzó sá rg a  v i
rág ú  sápadt kosbor. É szak i Jö v e v é n y  a  nedves v ö lg y ek b en  a 
füles fűz röv id  b ark á iv a l, a  p o sv á n y  csülaghúr pedig k o p asz , 
szög letes szárával, és sz iro m le v e le in é l hosszabb  csészeleveleivel 
k ü lö n b ö z te th e tő  m eg a  n em z e tsé g  tö b b i fa já tó l. É szaki v e n d é g  
a  piros m écsvlrág, a kék harangláb, a  szen n y es sö té tlbolya sz ín ű  
v irág áv a l a  n y á r  d e re k á n  d lsz lő  k árp áti slsakvlrág, az in k á b b  
n y á r  v égén  v ir ító  tövig sz e ld e lt le v e lű  karcsú sisakvlrággal. H a 
z á n k b a n  c sa k  a Z em plén i h e g y e k b e n  é l  a  hűvös bükkösök , n e d 
ves v ö lgyek  pom pás h e lv á n y lllá s , ró z sa sz ín  virág, az lkrás fo -  
gaslr (Dentárla giandulosa). K á rp á t i  fló rae lem  n á lu n k  m é g  a 
n y á re le jl e s ték en  pom pás illa to t  á ra sz tó , Illa virágú évelő hold - 
vioia, a  sz ik lás te tő k ö n  ten y észő , n a g y , szürkén  m olyhos le v e lű  
sz irti te rn y e , a rózsás k ö v iró zsa , a fürtös kőtörőfűvel eg y ü tt. A
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c se rjé s e k  szélén, ré te k e n  eg é sz  so r  északró l Jött szederfajta, a 
h eg y i gyömbérgyökér (G e u m  a lep p lcu m ), a borzas pim pó (Po- 
te n ti l la  pedata), a b ozon tos palástffi (A lchem llla h y b rid a ), a 
sö lé trózsasz ínv lrágú , h o s s z ú k á s  n aran csv ö rö s te rm é sű  bérei ró
zsa  (Rosa pendullna), A h e g y s é g  n y u g a ti részén: H á ro m h u tá n á l, 
a  Pengőkövön. a H o sezú k ö v ö n  és a T elk ibánya é s  P á n y o k  k ö 
z ö tti Z öidm ájon m e g ta lá lh a tó  az  egyvirágú körtike, a  gyön gyvi
rágos körtike és a k erek lev e lü  körtike . A füzérkom lóst P iszkés- 
te tő n  a vörös áfonyát (V a c c ln iu m  V ltis-ldaea), a N ag y  M lllcen 
p e d ig  a fekete áfonyát (V a c c ln iu m  m yrtillus) c sem e g é z h e tjü k  
n y á r  végén — ha m ás m á r  le  n e m  szed te  a te rm ést! A  savanyú , 
ro ssz  ta la jú  fenyérek  Je lle m z ő  a t la n t i  növénye ped ig  a  csarab, a 
sző rö s ny írfa  k ísé re téb en . S z ő rfű g y e p e k e n , hegyi r é te k e n  n y á 
ro n  ta lá lható  a sö té tlila  v ir á g ú  csin os tárnics (G en tiana  U vonlca): 
a  N agy  Milicen a hegyi v ero n ik a  (V eronica m o n tan a); az e rd ő 
széleken . irtásokon  a v ö rö s  b o g y ó jú  fürtös bodza; T elk ib á n y a  
k ö rn y é k é n  a szép lila csen g ety ű v irá g  és az erdei varjúköröm . 
I t t  is  m egta lá ljuk  a b ü k k i  p a ta k o k  p a r tjá ró l ism e rt k o ra tav asz i 
f e h é r  k andeláber v irág ú , k é ső b b  ó rláslevelű  fehér acsalaput, a 
berk i aggófű (Senecie n e m o re n s is  ssp . Fuchsii) egy  r itk á b b  a l
f a já t ,  hegyi ré teken  p e d ig  a  sártalan  bábakalács, a  nyúlsaláta  
é s  tö b b  északi hölgym ái f a ja  k e r ü lh e t  tú rán k o n  e lén k .

É rdekessége  tá ju n k  n ö v é n y z e té n e k  a k e le tb a lk án i e red e tű  
n agylevelű  koronafürt (C o ro n illa  elegáns) Pálháza és E rd ő h o r
v á ti  környékén , to v áb b á  a  sz o v je tázs ia i e rd ő s-sz ty e p rő l ide
v e tő d ö tt, a T állya k ö rn y é k é n  ta lá lh a tó  sötétvörös v irá g ú  borsó- 
k ép ű  lednek (L athyrus p is ifo rm is ) .

F e lso ro lásu n k a t a m e d i te r rá n , te h á t  a  F ö ldköz i-ten g e r m ellé
k é n  őshonos n övények  I s m e r te té sé v e l  teh e tjü k  te lje se b b é . Leg
je llem ző b b  gyűjtőhelye e f a jo k n a k  a tok a ji Nagy K opasz . I t t  a 
kü lön b ö ző  árvalányhajakon k ív ü l  a  fürtös hom okllllom ot, a sal
langvirágot, a gyapjas c sü d fü v et (A stragalus d asy an th u s) , a vi- 
lág o sssá rg a  virágú b o zo n to ssző rű  csajkavlrágot, a k is te rm e tű  tüs
kem agot (Torilis u cran lca ) , a  borzas vértövet, a h ú sv ö rö s  v irágú  
piros kigyósziszt (E ch ium  ru b ru m ) , a  gyapjas őszirózsát (A ster 
c in e re u s)  em líthe tjük  m ég  s é rd e k e s  ritkaság  a tá lly a !  h eg y ek 
ben a  fénylő zsoltina ( S e r r a tu la  lycopifolia), P á lh á z á n á l pedig  
a  n y á r  elején p iros v irá g g a l  v ir ító  jószagú blbircsvirág (G ym - 
n a d e n ia  odoratissim a).

T e rü le tü n k ö n  — Soó R e zső  a k a d é m ik u s  szerin t — 20 féle nö
v é n y tá rsu lá s  ta lá lható  fa b o d ro g p a r t l  k u ltú rszö v e tk eze te k  n é l
k ü l) . A m ocsári, z so m b ék o s m a g á s -sá so s  réti n ö v é n y e g y ü tte se 
k e n  k ívü l hegyi ré tek  és le g e lő k , sz ik la i gyepek, tő zeg m o h ás lá 
p o k , csarabos fenyérek , m a jd  tö lg y esek , bükkösök , sz ik la - és 
p u sz ta i cserjések  s — tá jk é p i  sz ép ség  szem pontjábó l n em  uto lsó  
so rb a n  — hegyvidéki é g e r l ig e te k  v á ltak o zn ak  eg ym ással.

S a jn o s  nincs elegendő h e ly ü n k  a r ra , hogy a v irág o sak h o z  h a 
so n ló  részletességgel tá r g y a l ju k  a tá j v irág ta lan  n ö v én y v ilág á t 
is . A gazdag m oha- és z u z m ó f ló ra  in k á b b  csak a sz a k e m b e re k e t 
é rd e k li  s ez a sorsa az e ls ő b b re n d ű  gom báknak is. A „nagy  
g o m b á k a t"  azonban m á r  é lé n k  é rd e k lő d é s  kíséri s Joggal, m ert 
h a z á n k  egyik ehető g o m b á b a n  le g d ú sa b b  vidéke ép p e n  a Z em p
lé n i  hegysor. Főleg a tö lg y e se k  és fenyvesek  g azdagok  gom bá
b a n . A gom bagazdagságra Je llem ző , hogy  b á r  a tá j la k o ssá g á n a k  
sz in te  fő táp lá lékát k ép ez i e g y e s  Időszakokban  a g o m ba s re n 
g e te g e t szárítás c é ljá ra  Is ö sszeszed n ek , mégis év en te  sok  ezer 
m á z sa  m egy veszendőbe.

L á th a tju k  tehát, hogy  a  te rm é sz e tjá ró k n a k  b o ta n ik a i szem 
p o n tb ó l Is van  m it ta n u lm á n y o z n iu k  ezen a pom pás, Je llegzetes 
m a g y a r  tá jon , a Z em p lén i h e g y sé g b e n .

Dr. A rokszállásy Zoltán
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ÁllaWilág
A kirándulók hazánk egyik leghasznosabb emlősét, a 

fekete prémű vakondokat, ritkán látják. Jelenlétét csu
pán a réteken, kaszálókon és utak mentén található tú
rásai árulják el.

A külemre hozzá hasonló, apró termetű cickányokból 
itt él az erdei-, törpe-, vízi-, kisfejű- és a keleti-cickány. 
Ezek azonban rejtett életmódjuk miatt, alig kerülnek 
szem elé.

A denevérek népes családjából is szem elé kerülhet 
néha egyik-másik. Ti. nappalra odvas fába, barlangba, 
sziklarepedésbe, romokba húzódnak. Ismert innét: a kö
zönséges-, törpe-, kései-, korai-, hosszúfülű- és a hosszú
szárnyú denevér.

Gyakori s inkább szem elé kerülő emlős, a tévesen 
károsnak tartott róka.

A legnagyobb testű menyétfélénk a borz, néha-néha 
inkább alkonyat után látható. A többi menyétfélénk: 
vidra, nyuszi, nyest. hermelin, menyét és a görény is 
ritka. Legritkább, de azért állandó lakó, az értékes prémű 
nyérc.

A vadmacska közönséges. Itt inkább hasznos, mint 
káros.

A mezei nyúl, mint általában a hegyek között, ritka.
A pelék közül az erdei-, nagy- és mogyoróspele meg

található. Jelenlétüket leginkább a bokrokra épített mű
vészi fészkük árulja el.

A káros egérfélék népes családja is szem elé kerül, 
pláne jó bükkmag termő években, amikor a bő táplálé
kuktól számuk hihetetlenül fölszaporodik. Ezen nem is 
csodálkozhatunk, ha tudjuk azt, hogy egy mezeipocok- 
pár évi szaporulata 2557 db is lehet. Közülük megtalál
ható: az erdei-, mezei-, kósza- és a földi pocok, erdei-, 
törpe-, güzüegér és a vándorpatkány.

Erdeink kecses, és mindig mozgékony bohócát, a mó
kust, minden erdőjáró ismeri.

Az igen fontos közgazdasági tényezőt képező nagy va
dak közül, a szigorú védelem és a szakszerű tenyésztés 
következtében, mindinkább szaporodóban van a vad
disznó, szarvas, őz és az idegenből betelepített, de már 
meghonosodott muflon.

Madarak közül igen ritka, a legnagyobb termetű var
júfélénk, a holló. Csupán erdők szélén, emberi telepü
lések közelében fészkel a dolmányosvarjú és a szarka.

A vadaktól drótsftvény védi a csemetekertet

Télen nagyobb csapatokban megjelenik itt a vetési varjú 
és a csóka is. Ekkor, de egyesével látható, az északról 
idehúzódott mogyorós szajkó. A mindig lármás, fecsegő, 
díszes tollazatú szajkó is közismert.

Kisebb madarak közül fészkelők: a sárgarigó, erdei 
pinty, meggyvágó, zöldike, tengelic, erdei pacsirta, fó
kusz, csuszka, szén-, kék-, barát-cinege, őszapó, légyka
pók, füzikék, poszáták. A rigók közül pedig az énekes-, 
fekete- és kövirigó. Legkisebb madarunk az ökörszem, 
csak télen feltűnő, mikor főleg patakok mentén hallatja 
bájos énekét. Ugyancsak ittt látható állandóan madár
faunánk ékköve, a csillogó kék, tollruhájú jégmadár és 
a fehér begyű vízirigó is.

A bizalmasabb harkályok közül látható a zöld- és szür
keküllő, a négy fakopácsunk, és az aránylag ritka fekete
harkály.

Csak nyáron tartózkodik itt a csicsörke, vörösbegy, 
lappantyú, sarlós-, füsti- és molnárfecske, búbosbanka, 
kakukk, nyaktekercs, barázda- és hegyi billegető.

Téli vendégek: a gyönyörű, pirosas színű hajnalmadár, 
pirók, fenyves-, húros-, örvös- és szőlőrigó, keresztcsőrű, 
fenyves- és búboscinege, tűz- és sárgafejű királyka.

Éjjeli ragadozók közül,' pláne egeres esztendőkben, 
bőven található az erdei-, füles-, macskabagoly, és a ku- 
vik. Ritkán, csupán еду-két párban költ, a már szinte 
természeti emlékké vált uhu.

Nappali ragadozók közül nevezetessége a hegységnek, 
az aránylag nagy számmal költő, s nem régen kipusz
tultnak vélt vándor- és kerecsensólyom. Ezek szintén vé
delem alatt állanak. Költ még a kabasólyom. Téli ven
dég az északon költő kis sólyom, a gatyás ölyvvel együtt. 
Költők: az egerészölyv, darázsölyv, héja, karvaly, vörös- 
és barnakánya. Mint ritka átvonuló, megfigyelhető: a 
szirti-, parlagi-, nagybékászó- és kisbékászó-sas, és a kí- 
gyászölyp.

Ugyancsak nevezetessége a Sátor hegységnek, a másutt 
ritka, fekete gólya fészkelése is.

Vadgalambok közül megtalálható fészkelve az örvös- 
és kékgalamb, továbbá a vadgerle.

Tyúkfélék közül pedig az értékes vadászati objektum, 
a császármadár.

Tavaszi és őszi átvonuláskor, de meg költve is előfor
dul az erdei szalonka is.

Hüllők közül gyakori a kígyószerű, hasznos és ártal
matlan törékenygyík. A zöld-, mezei-, faligyík mindenütt 
előfordul. Kígyók közül a vízi-, erdei- és a viperához ha
sonló rajzolatú, sima sikló. A kígyókkal szemben külö
nösen ajánlatos az óvatosság, mert itt él a mérges hara- 
pású, keresztes vipera is. De azért minden kígyót nem 
kell agyonverni, mert még a vipera is hasznos.

Eső után, pláne tavasszal, utakon mászkál, az eleven
szülő, erős bőrmérgű, foltos szalamandra. Lárvája a for
rásokban tömegesen található, hol sokszor összetévesztik 
a szintén itt élő gőtével.

Halak közül ismert: a sebes- és szivárványospísztráng. 
Sajnos, ezeknek az idegenforgalmi szempontból igen fon
tos halaknak a száma, a gondozás és védelem hiánya 
miatt napról napra fogy. Velük együtt a patakokban 
még megtalálható a fejesdomolykó, nyúldomolykó, a 
Petényi márna, fürgecselle, fenékjáróküllő, kövicsík is. 
Ugyancsak a kisebb-nagyobb vízfolyások lakója, az ér
tékes folyami rák, ami a védelem hiánya miatt, szintén 
fogyóban van.

Bogarak közül legfeltűnőbbek: a szarvasbogár, az 
élénk színű bábrablók és hasznos futrinkák, cincérek. 
Ezek közül nevezetesség: a szép, hamuszürke havasi cin- 
cér.

Az állatvilág felsorolásával végezve, a kirándulókhoz 
az volna a kérésem, hogy az erdők, mezők állatait ne 
irtsák, hiszen ezek is fontos tagjai az itteni életközös-
c á r t T f  p  L*
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Turista utak 
a Zempléni 

hegységben
N em  v a g y u n k  ille tékesek  e ld ö n te n i, 

h o g y  vég ü l is  m ilyen  néven  t is z te l jü k  
h a z á n k  egy ik  legnagyobb h eg y v id ék é t. K i
k i h a s z n á lja  a z t a nevet, am ely ik  a  sz ív é 
hez  legközelebb  áll. M inden fö ld ra jz i v a g y  
tö r té n e lm i v itá t mellőzve a Z e m p lé n i 
h eg y ség  e ln evezését h aszn á lju k , e g y sz e 
rű e n  azért, m e r t nem régiben je le n t  m eg  
a  K a r to g rá fia i v á lla la t té rképe , m e ly  sz in 
té n  e z t  a  n e v e t alkalm azza .

L a p u n k  eddigi évfo lyam aiban  m á r  tö b b  
c ik k b e n  fog la lk o z tu n k  a h e g y ség g e l. 
E zek : 1955., 1. szám  B odrogolaszi—R egéc, 
4. sz . Ü jh u ta —P engőkő, 6. sz. P á n y o k — 
A m a d é v á r—Regéc—B oldogkővár, 1956., 1.
sz. S á ro sp a ta k —H u ták —E szkála—P e n g ő k ő  
(s ítú ra ), 6. sz. geológiai le írás, R egéc— 
D orgó, o rszágos k é k  leírás, 10. sz. s á to ro s !  
ta lá lk o zó  tú rá k . 1957. 7. sz. k e r é k p á r tú ra .

J e le n  sz ám u n k b an  Szerencs és Ú jh e ly  
k ö rn y é k é rő l a d u n k  részletes le í r á s t  és 
n ag y  v o n áso k b an  ism e rte tjü k  a p iro s  R á 
kóczi F e re n c  ú t  sí lehetőségeit. A n e m ré g  
m e g je le n t té rk é p , a ham aro san  e lk é sz ü lő  
Ú tikalauz (a S p o rt Lap- és K ö n y v k iad ó  a 
tav asz  v égén  m egjelenteti) s m o s ta n i  
a n y a g u n k  m ár bő lehetőséget n y ú j ta n a k  a 
h eg y ség  b e já rá sá ra .

A  h eg y ség  m egközelíthe tő  a  B u d a p e s t— 
S á to ra lja ú jh e ly —Füzérkom lós, i lle tv e  a  
B u d a p e s t—Szerencs—H idasném eti v a s ú t 
v o n a lo n , azo n k ív ü l a M iskolc—M o n o k — 
S zeren cs , S á to ra lja ú jh e ly —R u d a b á n y á c s -  

k a , S á ro sp a ta k —M akkoshotyka, S á to r a l ja 
ú jh e ly —T e lk ib á n y a —K éked, S á to r a l ja ú j
h e ly —P á lh á z a —H ollóháza, H id a sn é m e ti— 
T e lk ib á n y a —H ollóháza, F o rró —Enos—A b a- 
ú j sz án tó —M onok—Szerencs, M isko le—B o l
d o g k ő v á ra lja —K éked  au tó b u szv o n a lak o n . 
F e lh ív ju k  a figyelm et, hogy az a u tó b u 
szok  egy része  csak  m eghatározo tt n a p o 
k o n  k ö z lek ed ik . A tú ra te rv ez ésn é l m in 
d e n k i g o n d o san  tanu lm ányozza  a m e n e t
re n d e t.

A M eteoro lóg ia i In tézet m ost sz e rv e z i 
m eg a heg y ség b en  a hó je len tő  sz o lg á la to t.

S zállási lehetőséget m inden k ö zség b en  
le h e t b iz to sitan i. M ogyoróskán, a te lk ib á 
n y a i és ú jh u ta i üdü lőkben  leh e t e z e n k í
v ü l tu r is ta sz á llá s t kapni. S zá llá sc im e k e t 
to v á b b r a 'i s  ren d sze resen  közlünk  la p u n k 
b an . M ost ped ig  in d u lju n k  ú tn a k  és a t é 
len  k ü lö n ö se n  vadkinézésű , de m in d v ég ig  
m eg e jtő , b á jo s g erinceken  és h e g y h á ta k o n  
á t  c sú sszo n  sílécü n k  a m eleg p ih en ő t b iz 
to s ító  fa lv a k  felé.

Sátaraljaújhely...
S á to ra lja ú jh e ly , fekvésénél fogva id e á 

lis  k irá n d u ló -  és tu ris ta -k ö zp o n t. A  v á 
ro sb ó l k iin d u ló  legfon tosabb  tu r is ta u ta k  
é r in t ik  a  v id é k  legszebb részeit és k ilá tó 
p o n tja it .

A M A V -állom ás k ijá ra ta  a p iros je lz é sű  
ú tv o n a l k iin d u ló p o n tja , m ely a faso ro n  és 
a K o ssu th  L ajos u tcán  vezet to v áb b . A 
M ezőgazdaság i T echn ikum  ép ü le te  u tá n  
b a lra  fo rd u lu n k  a hegy  felé. K is h á z a c s 
k á k , k e r te s  v illák  között k a n y a rg u n k  
e g y re  fe ljeb b . Az ú t  balo ldalán , m e re d e k  
h e g y fa lb a n  a S zen t A n ta l-kú t ro m ja it  p il
la n t ju k  m eg  (n éh án y  lépéssel e fe le tt á g a 
z ik  k i b a lfe lé  a  sá to rh eg y i üdülő ig  v eze tő  
p iro s  n égyszög  jel). U tu n k  az egy re  k es-  
k e n y e d ő  Ú ttö rő k  ú tjá n  visz tovább, m a jd  
m e re d e k  v ízm osáson  fe lkapaszkodva e l
h a g y ju k  a k o cs iu ta t. R ltkás e rd ő szé le n  
k a p ta tu n k  fe lfe lé . N éhány  perc u tá n  jo b b - 
fe lő l c sa tla k o z ik  a K is Szárhegy  fe lő l id e 
v ezető  sá rg a  je lzés és u tu n k a t m o st m á r  
a  k é t  sz ín  jeg y éb en  fo ly ta tju k . A N agy  
N y u g o d ó ra  érv e  a  je lzések  ú jra  sz é tág az 
n a k . Jo b b ra  k an y a ro d u n k  és a M a k k o s
h o ty k a  fe lő l Idefu tó  országos k é k k e l 
e g y ü tt  m a jd n em  á llandó  m agasságot t a r t 
va, a K ec sk e h á t К -l o ldalában  h a la d u n k  a 
V ö rö sn y e re g  (B andalak) felé. E gyre e re sz 
k ed v e , n e m so k á ra  összeta lá lkozunk  a zöld

és a F e jed e lem fo rrá s ig  v e z e tő  zöld kör 
je lzésű  útta l. U g y a n itt  az  o rszágos kék 
balra  k an yarod ik . Az ö t  Je lzés találkozó- 
p o n tjá tó l n é h á n y  lé p é s re  m á r is  elérkez
tü n k  a V örösnyeregbe, k is s é  b a lra  k a n y a 
ro d u n k  és k is d a r a b o n  k ö v e tjü k  a  kék 
három szög je lzés t is , ez  a z u tá n  Jobbra 
hagy el b en n ü n k e t. T o v á b b  á llandó  m a
gasságon ig y ek szü n k  a  M a g ash eg y  északi 
le jtő jén  a sllesik ló  p á ly a  fe lé . m ajd  azon 
á thaladva m ély v íz m o sá so n , sű rű  bokrok 
között e re sz k ed ü n k  m e re d e k e n  lefelé. K e
resz tü l a D obogón, m a jd  a  Zsidóréten 
fo ly ta tju k  sé tá n k a t m é ly  kocsiú to n , vé
gü l az U ngvári p in c é k  k ö z é  ju tu n k . Mát 
c sak  néhány  lépés és k ié rü n k , a Fő u tcára, 
aho l ü tü n k  a k isv a sú t  K ö ztem ető  m eg
állóhelyénél é r  véget.

A zöld Jelzés k i in d u ló p o n t ja  a  kisvasúi 
A dy té r  á llo m ásán á l fe lfe lé  ny íló  Petőfi 
u tca . E lha ladunk  a r e fo rm á tu s  tem plom , 
m a jd  a vegyes á l ta lá n o s  isk o la  elő tt és 
sé tá n k a t a Felső Z so ly o m k a  u tc á n  foly
ta tju k . E leinte sz ű k é n  ö ssz e é p ü lt k is h á 
zak  között já ru n k , d e  n e m s o k á ra  — fa
sorom pó u tán  — az  ú t  k i tá ru l,  levegő
sebbé válik. E gyre  m e re d e k e b b e n  felfelé, 
m ind en ü tt a m é ly en  a la t tu n k  k anyargó  
ZSolyom ka p a ta k  fo ly á s á t  k ö v e tjü k . A 
felsőzsolyom kai p in c é k n é l k e tté á g a z ik  a? 
ú t, a  Jelzés eg y e n e se n  e lő re , m eredek 
k ap ta tó n  fo ly ta tód ik . A z u to lsó  háza t el
hagyva (balfelé a K is S z á rh e g y re  vezető 
sá rg a  Jelzés ág azik  ki), r i tk á n  beépített 
ú to n  haladunk  to v áb b , m íg  a b a lra  elágazó 
zö ld  három szög Je lzés t e lh a g y v a , erősen 
jo b b ra  fo rd u lu n k  s  r ö v id e s e n  e lé rü n k  az ú t 
legm eredekebb  ré széh ez , a  k ő p ad h o z . K er
tek , kerítések  k ö zö tt j á r u n k  és ahol a 
k o rlá to k  véget é rn e k , b a lr a  k an y aro d v a  
fe lé rü n k  a V ö rö sn y e reg re . Z ö ld  je lzésünk  
N y -ra  fordul; a  b a lró l b e fu tó  o rszág o s kék 
Innen  velünk h a la d  eg y  ú tv o n a lo n . Nagy
jáb ó l azonos sz in ten  m e g y ü n k  to v áb b  rit- 
k á sa n  kanyargó, g y ö n y ö rű  e rd e i ú ton  a 
K ecskehát északi o ld a lá n . U tu n k  nem so
k á ra  elhagyja a  k o c s iv a l is  já rh a tó  u tat 
(m elyen  a kék h a la d  to v á b b , h o g y  m int
egy  300 m -rel o d ább  ú j r a  e g y e sü ljö n  a 
zölddel). J á r t  ö sv é n y re  té r ü n k .  R öviddel 
az  elágazás u tán  a Je lzés  b o zó to sán  tör 
á t, a K örtefánál ú jr a  f e lv e sz i a  k ék  Jel
zés t s m ost m ár m a g a s sá g u n k b ó l á llan
d ó a n  vesztünk. M in tegy  fé l  k m -re  a kék 
b a lra  végleg e lh ag y  b e n n ü n k e t .  Zöld 
u tu n k o n  a k o cs in y o m o k  e g y re  sű rű sö d 
n ek , m ajd erősen  J á r t  sze ik éru to n  m e
g y ü n k  tovább. Az e rd ő n e k  h ir te le n  vége 
szak ad  s itt c so d á la to s p a n o rá m a  táru l 
e lé n k : a völgy fe le tt  u r a lk o d ó  Som hegy 
im pozáns töm ege, b a lo ld a lt  a  Potocsok 
vö lgyének  v irágos te te je , Jo b b ra  tek in tve 
a völgy fenekén  m e g h ú z ó d ó  k is  Ruda- 
b án y ácsk a  in t fe lé n k . „ T o ro n y  irán t"  

fo ly ta tju k  sé tán k a t a s z á n tó fö ld e k  és az 
e rd ő  h a tá rá t képező d ű lő u to n . Rövidesen 
ta n y a sz e rű  házak  közé ju tu n ik  és e lérjük  
az  utolsó Jelzést, a k is  g ö rö g k a to lik u s  
b a ro k k  tem plom  e lő tt.

A sá rg a  je lzésen  a  fe lső z só ly o m k a i p in 
c é k tő l k iép ített köves ú to n  haladunk  
h e g y n e k  fel, Jobbolda lt k é t  k ő fe j tő t  hagy
v a  m agunk  m ögött. Á th a la d u n k  egy kő
k a p u  alatt, m ajd  k a c s k a r in g ó s  szerpen
tin e n , a ká lvária  s tá c ió in a k  m a ra d v á n y a i 
k ö zö tt. Az ú t  végén  o m la d o z ó  lépcsőkön 
h á g u n k  fel a régi o rsz á g z á sz ló  rom ja ihoz . 
M inden  irányban  m e ssze -m essze  elszáll 
te k in te tü n k . U tunk  m e re d e k . sziklás 
h eg yo ldalon  lee reszk ed v e , fe n y v e se n  ve
z e t á t. Kis d arab o n  e g y ü tt  h a la d u n k  a 
Sólyom szem -szik láró l le v e z e tő  zöld h á 
ro m szö g  jelzéssel. H osszú  k e r í té s  m ellett, 
m a jd  vízm osásos ré sze n  k e re s z tü l  tisz tás
ra  é rü n k  ki, m elyet T á n c te re m n e k  nevez
n e k . (Itt van  a k ö rn y é k  leg érd ek eseb b  
geo lóg ia i képződm énye, e g y  g ejz írkúp . 
F e k v ő  hasábalakú, k ö z e p é n  k is  szakadék  
tá to n g , len t nagy ly u k  sö té tl ik . A szikla 
a  sz ivárvány  m in d en  sz ín é b e n  csillog. 
H eg y n ek  fel, szűk ö sv é n y e n  k ap aszk o 
d u n k  tovább, m ajd  egy  i r tá s o s  ré sze n  át. 
a  L átófánál, a ba lró l b e to rk o lló  p iro s je l
zés t é r jü k  el. E gyesi t e t t  p iro s -s á rg a  Jel
zés m elle tt vezet u tu n k  a  N a g y  N yugo- 
dóig , itt élesen b a lra  k a n y a r o d u n k  és a 
k é k  négyszög Jelzés tá r s a s á g á b a n  enyhe 
le j té sű  ösvényen ju tu n k  á t  a K is  N yugo
d ó ra , ahol a sá rg a  je lz é s  v é g e t  érve, a 
S á to rh eg y e t körü lö le lő  z ö ld je lz é sű  „Szép
k ilá tá s  ú tta l"  ta lá lk o zu n k .

Ez a zöld ú t b a lra  m é ly  s z e k é rú to n , az
tá n  k itaposo tt ö sv én y en  h a la d  lefe lé , m ajd 
a  p a r tra  fe lkapaszkodva k e r te n  á t  a sá-

Alkony a pataki vár felett
(Dévai Jenő felv.)

to rh e g y i ü d ü lő  h á tsó  k ap u já t é r jü k . E h 
hez  a  h á z h o z  v e z e t e Nagy N yugodőná) 
Induló  k é k  n ég y szö g  jelzés. (Az épü le te i 
1930-ban e m e lte  az MTE heg y a lja i osz tálya 
tu r is ta h á z  c é ljá ra , Jelenleg a  s á to ra lja ú j
hely i sz ab ó  és c ipész  KTSZ ü d ü lő je . K ö
zépső h e ly is é g b e n  vendéglőt ü zem elte t.) 
A zöld Je lzés a  fen y v esen  k e resz tü l, jo b b 
ra  k a n y a ro d ik ;  de  a szek érú to n  tovább- 
m enve, p á r  lé p é s se l egy tisz tá s ra  é rü n k , 
m ely  a  S á to rh e g y  és a  V árhegy  közö tti 
n y e rg e t k é p e z i  (O rem u s-n y e reg n ek  neve
zik, m e r t  a h a g y o m á n y  szerin t e he lyen  
B á th o ry  Z só f ia  1667-ben fogadalm i k áp o l
n á t é p í t te te t t ,  m e ly n e k  h o m lo k za tá t az 
„O R EM U S" fe l i ra t  d íszítette. M ai k ö zke
letű  n ev e  P o p e ly á s ) . A tisztásró l m eredek  
ú ton  n é h á n y  p e rc  a la t t  fe lk a p a sz k o d h a 
tu n k  a  V á rh e g y re . A  hegy te te jé n  rég 
m últ id ő k b e n  v á r  állott, ro m ja in a k  le
g e n d á já t T o m p a  M ihály  fog la lta  v ersbe  
N ép reg ék  c . k ö te té b e n . V isszatérve  a 
fen y v esb e n  e lh a g y o tt  zöld je lzésh ez , a 
S á to rh e g y  o ld a lá n  k ap aszk o d u n k  m ere 
dek, sz ű k  ö sv é n y e n , m ely m e g k e rü li az 
egész h e g y e t. E rrő l az ú tró l tá ru ln a k  
e lénk  a v id é k  legszebb  körképei. E lőször 
a B o d ro g k ö z  fe lé  s ik lik  tek in te tü n k , m ajd  
S á ro sp a ta k  h á z a i  tű n n e k  fel a  táv o lb an , 
lá tju k  a  h e g y  m ö g ö tt m egbúvó K áro ly- 
falvát. k isz é le se d ő  völgyben K ácsárd o t. 
V é g ig lá th a tju k  m a jd  az  egész S áto rost. 
E -felé a  k i lá tá s t  c su p á n  a K ecsk eh á t ta 
k a r ja .  S zép  t isz ta  id ő b en  a T á tra  csúcsai 
is  id e lá tsz a n a k . A z ösvény b o k ro k  és fe
n yőfák  k ö z ö tt  e rő s  eséssel vezet v issza  a 
Kis N y u g o d ó ra .

A v ö rö sn y e rg i  ú te lágazástó l a  F e je d e 
lem fo rrá sh o z  v eze tő  zöld kö rre l je lz e tt  út 
É-i i r á n y b a n  m e re d e k  lejtőn m a jd n em  
eg y en esen  f u t  le fe lé . R ltkás e rd ő n , m o h 
lep te  ú to n  e re sz k e d ü n k , m íg v é g ü l m ély  
v ö lg y k a tlan  k ö zep én , fia tal fá k  között 
m e g p illa n tju k  a  fo rrá s t.

S zin tén  a V ö rö sn y e reg tő l in d u l a kék  
három szög  je lz é s  ÉK-1 irányban , rö v id  tá 
von a p iro s sa l  eg y ü tt. Az elágazástó l m e
redek  k o c s iú to n , m a jd  m ég m ered ek eb b , 
de k ö n n y e n  J á rh a tó  ösvényen v e z e t nagy 
ívben  a M a g a sh e g y  510 m-es c sú csára . 
Innen  c s a k  lo m b ta la n  időben n y ílik  k ilá 
tás, m e r t  e g y é b k o r  a  sok bokor és fa  e l
ta k a r ja . A  h e g y e t a  népnyelv  M orgó
h eg y n ek  is n evezi. T űzhányó  vo lt, m ó l
já ra  1834 o k t. 15-én „m o rg o tt” fö ld ren g és 
k ísé re téb en .

A k isv a sú ti  á llo m ástó l felvezető zöld 
jelzésbő l á g a z ik  k i a  zöld három szöggel 
Jelzett ö sv é n y , m e ly  ritkáson , m a jd  fe n y 
vesen á t  á l la n d ó  em elkedésben , k is  d a ra 
bon a  sá rg a  Je lzésse l együtt, a Sólyom - 
sz em -sz ik lá ra  v eze t. A b érc rő l o ly a n  k i
lá tás tá ru l  a  v á n d o r  elé, m ely m e g é ri a 
fá radságo t.

Még n é h á n y  tú ra c é l  a város k ö rn y é k é n : 
a R u d a b á n y á c sk a —k áro ly fa lv a i m ű ú t 
egyik k a n y a r já n a k  völgyében fekvő  B o r
n e m issz a -fo rrá s : a  K ecsk eh á t Ny-1 o ld a 
lán h ú zódó  B o d n á r-v ö lg y , Potocsok. v ö l
gye; az o rsz á g o s  k é k  M akko sh o ty k a— 
sá to ra lja ú jh e ly i sz ak asz áró l és K áro ly -  
fa lváró l e g y a rá n t  m egközelíthe tő  M e g y eri
hegy a t e te jé n  lev ő  m alo m k ő b án y a  h e 
lyén k e le tk e z e t t  tengerszem m el.

S zá llá s le h e tő sé g e k  szem pontjábó l a  v á 
ros — s a jn o s  — ig e n  m ostoha k ö rü lm é 
nyek  k ö z ö tt v a n . A  he ly i F ö ldm űvesszö 
v e tk eze tn ek  v a n  eg y  n éh án y ág y as „szá l
lodája"  a  D ózsa  G y ö rg y  utca és S a lla i— 
F ü rs t u tca  s a rk á n , e se ten k én t n é h á n y  
fek v ő h e ly e t a  s á to rh e g y i üdü lőben  is le 
het k ap n i, e g y é b k é n t — ez a v á ro sn a k  is 
égető p ro b lé m á ja  — sem m iféle m eg szá l
lási a lk a lm a to ssá g g a l nem  ren d e lk ezü n k .

Lengyel G yörgy
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A szerencsi Rákóczi-vár bástyája 
(Németh Pál felv.)

Dél-Hegyalja
tájain...

D él-H egyalja: ú j fö ld ra jz i m e g h a tá ro 
zása D K -en S zerencs—A baúj szántó , K -en 
a  Serenes—E rd ő b én y eftird ő  á llom ásokig  
te r je d ő  v asú tv o n a l és E -on  az A ran y o s— 
E rdöbénye h ág ó n  á tv eze tő  m ű ú t á lta l be
z á r t  v á ltozatos, é rd ek es , e rd ő s  h eg y es  te
rep n ek , m ely  egyö tö d é t te sz i k i az egész 
S áto ro sv ld ék n ek , b e leé rtv e  H eg y k ö z t és 
H eg y a ljá t Is.

M inden te rm é sz e tjá ró  v ág y a  e lju tn i a 
S á to ro sv id ék re! T ú rá já t  I tt  k e z d je  te rü 
le tü n k ö n , m ely  a lk a lm a s  e lő k ész ítő t n y ú jt 
to v áb b i m a ra d a n d ó  é lm én y e ih ez  . . .

K iin d u ló p o n tu n k  S zerencs. É d esip ari 
üzem ei — cu k o r-, c so k o lád é- é s  o sty a g y á r 
— közism ertek . R égi R ákóczi v á rk a s té ly á 
b a n  za jlo tt le  az 1605. áp r . 15-1 B ocskai 
o rszággyű lés k ö z jo g i része . R e fo rm á tu s  
tem p lo m áb an  te m e tté k  e l R ákóczi Zsig- 
m ondot, a k i rö v id  Ideig  e rd é ly i fe jed e lem  
is volt. G y ó g y fü rd ő jén e k  v ize  a S áto ros- 
v id ék  u tó v u lk án lk u e  tev ék enységébő l 
szárm azik .

S zerencsrő l k ö z e líth e tjü k  m eg  M onokot, 
aho l K o ssu th  L ajos sz ü le te tt, a  nem es- 
opálos ko p o rsó  a la k ú  In g v á rh e g y e t, tov áb 
b á  a  T ak tak ö zb en  P rü g y  községet, m ely
n ek  egyszerű  fa lu si h á z á b a n  tö ltö tte  gy er
m ek év e in ek  egy  ré sz é t 1886—1890-ig nagy 
re a lis ta  író n k , a v o lt s á ro sp a ta k i d iák , 
M óricz Z slgm ond. A h áz  fa lá t 1957. nov. 
10-től em lék táb la  d íszíti.

B ú csú t véve  S zerencstő l, — m in d en  u ta 
zási fá ra d sá g é r t k á rp ó to l a  h e g y a lja i vici
n á lis  ab lak áb ó l e lé n k tá ru ló  tö b b  vo n u 
la tb ó l á lló  k ú p o s h e g y e k  lá tk é p e . Mád 
ú j v asú tá llo m ásán  leszállva , h osszú , jó fo r
m á n  eg y u tcás községbe, — m e ly  v a lah a  
váro s v o lt —, é rk e z ü n k . B o ra i te t té k  nevét 
h íre ssé  és 1627-ben m ező v áro ssá . P ed ig  a 
k o le ra , tűzvész, ső t 1890-ben a  tö b b i hegy
a lja i te lep ü lésse l e g y ü tt a  í l lo x é ra  sem  
k e rü lte  el. N em  fe le j th e tjü k  k l  a  k ao lin 
ő rlő t sem , Ip a ri n y e rsan y a g , a  S á to ro sb an  
tö b b  h e ly en  e lő fo rd u l és a  te rm é s  kővel, 
b en to n itta l, v a s ta rta lm ú  ta la jja l e g y ü tt je 
len tő s g azdaság i é r té k e t  kép v ise l.

A  te rm é sz e tjá ró t e lső so rb an  azo n b an  a 
hegyeik é rd ek lik . U tu n k a t é szak  fe lé  fo ly
ta t ju k  to v áb b  a  F ü rd ő s  vö lg y b en , m ely 
egyenesen  a  v ízv á lasz tó ra , H ollóBtetőre 
vezet. V ízbő te rü le t, m e r t  ú tk ö z b e n  h á 
ro m  fo rrá s t  Is é r in tü n k ^

H ollóstető  (531 m) a  t * ü l e t  k ö zepén  he
ly ezk ed ik  el. H o lló sa ljá ra  ö t  Irá n y b ó l fu t
n a k  az e rd e i u ta k , m e ly ek  tu r is ta  fe ltá 
rá s  u tá n  Jelezve lesznek . N em  m essze 
ide, az ú ttó l kb . 100 m é te rre , H olló stó l ke
le t irá n y b a n  ta lá lju k  K íg y ó sk u ta t. Szép 
rá lá tá s  a S zokolya (606 m) csú csá ra , m ely

te rü le tü n k  legm agasabb  p o n tja . A lk a lm as 
ez a he ly  egy v a la h a  épü lő  tu r is ta h á z n a k , 
v ag y  legalább is v é d k u n y h ó n a k . N eg y ed 
ó ra  m ú lva  fen t v ag y u n k  a  H o lló s  egy
em ele te s  á llványos h á ro m sz ö g e lé sű  to r 
n y á n , a h o n n an  szép k ö rk ilá tá s t  é lv ezh e 
tü n k .

J á r ju k  végig a H o lló sa ljá ró l k i fu tó  leg
fo n to sab b  ú tv o n a la k a t:

1. E rd ő b én y ére  az e re d e ti  I rá n y u n k a t 
ta r tv a  (Ê) á llan d ó an  m a g a ssá g o t vesz ítv e  
b a lró l m ellőzzük  a F a ra g v á n y o s  524 m -es 
te te jé t  és u tá n a  h a m a ro sa n  ő se rd ő sz e rű  
ú tsz ak asz  k ö v e tk ez ik . D ú s n ö v én y ze t, 
sz ik lá s  szárazáro k , k o rh a d ó  k id ő lt  fa 
tö rz se k  teszik  v a d reg én y essé  e z t  a  sza
k asz t. A z e rd ő b ő l k ié rv e  fü v e s  v ö lg y fe n é k  
és a  Szokolya sz ik lás d é li o ld a la  fogad. 
E K  Irán y b a  fo rd u lv a  (M ély p a tak  völgye) 
E rd ö b én y e  községbe é rü n k . T á v o lsá g : 6 
km .

2. T á lly á ra  a D N y -irán y b a n  ta r tó  sze- 
k é ru to n  á llan d ó an  a  h eg y o ld a lo n , csekély  
sz in tk ü lö n b ség g e l a  V á rh e g y  lábához 
é rü n k . A csúcs K -rő l b e n ő tt b o zó to s  ös
v é n y e n  k ö ze líth e tő  m eg (492 m ). É rd ek es  
a  n égyszögalakú  4X4 m -es m é ly  üreg , 
m e ly  a  v á r  v ízgyű jtő je  le h e te t t .  A z erős
ség  nyom aibó l, á rk o k b ó l c s a k  a z  észak 
k e le ti  o ldalon  lá th a tó  csek é ly  m a ra d v á n y . 
Az ú t  Ny, m a jd  DNy, a z tá n  ism é t Ny 
ir á n y b a n  az ú n . N yerges ú to n  v e z e t be 
T á lly á ra . T áv : 5 km .

3. A b aú jszán tó ra  a k ilá tó ró l  Is jó l lá t
h a tó  fen y v es Irá n y á b a n  E N y  fe lé  e rd ő szé 
len , m a jd  egy k m  u tán  b a lk é z  fe lé  sz in te t 
vesz ítv e  a tá lly a la k  k e d v e n c  k irá n d u ló -  
h e ly é re  (utolsó szakaszon  D N y irá n y b a n ), 
H ld eg k ú th o z  é rü n k . K is e rd é sz k u n y h ó t ta 
lá lu n k  a  250 éves ó r lá s tö lg y e k  á rn y é k á 
b an , a  tisz tás szé lén  g ém esk ú t. U tá n a  köz
v e tle n  fenyőcsoport, m a jd  e m e lk ed ő v e l 
h ú z u n k  a gerin cre , a h o n n a n  sz ép  v issza
p il la n tá s t  é lv ezü n k  H o llósra . A z  ú t  em el
k e d v e  v ízm o sásb an  h a lad . A  D alosok- 
k ú t ja  felé vezető  ú t  ( j.-ra  fe n y ő c so p o rt)  
k e resz te zése  u tá n  ir tá so s  h e g y te tő n  ha lad  
E K  Irán y b a , T ág  k ilá tá s  T á lly a , Szo
k o ly a , H ollós Irán y áb a . R öv id  v eg y eserd ő  
u tá n  r ltk á s  tö lgyes k ö v e tk ez ik , a  C sonkás 
n e v ű  e rdő rész . A tö lgyso r i r á n y á t  követve  
sz á ra z á rk o n  észak  felé h a jo lv a  egészen 
ad d ig  h a lad u n k , am íg  egy  n y u g a tr a  fu tó  
á rk o t  nem  k eresz te zü n k . T o v á b b i u tu n k  
sz in tk ü lö n b ség  n é lk ü l n y u g a tr a  h a jl ik  és 
h a m a ro sa n  e lé r jü k  az e rd ő sz é le n  G alam - 
b á sz -k u ta t. M elle tte  e rd é sz e ti  ép ü le tek . 
P á ra tla n u l szép  k ilá tá s  n y í l ik  a  tá g a s  tisz
tá s ró l  B o ld o g k ő v ára ljá ra  és a z  A ran y o s
v ö lgy  Irán y áb a . A k ú ttó l D N y, m a jd  k é 
ső b b  N y Irán y b a n  Jól J á r t  ú t  v e z e t A b aú j
sz án tó ra , h e ly e n k é n t szép k i lá tá s s a l  a k ö r
n y é k re . T áv : 12 km .

4. B o d ro g k e resz tú rra  H o lló sa ljá tó l füves 
k o cslú to n  b o k ro s te rü le te n  K -i Irán y b a n  
h a la d u n k , sz in tk ü lö n b ség  n é lk ü l.  M ivel ez 
a  te rü le t legnehezebben  J á rh a tó  része , té r 
k é p  és ir á n y tű  n é lk ü l n e  in d u l ju n k  ú tn ak , 
m e r t  az u ta k  a e rd ő m ű v e lés  k ö v e tk e z té 
b e n  v á lto z tak  és k llá tó p o n tja  k e v é s  van, 
a  so k  csú cs és völgy z a v a r ja  a  tá jé k o z ó 
d ás t. A ttó l a p on ttó l, ah o l E N y  Irán y b ó l a 
Szokolya Je llegzetes tö m eg e  e lő tű n t, DK 
irá n y b a  fo rd u lu n k  szép tö lg y e rd ő b e n , ahol 
10—15 p erc  m ú lv a  az ú t  jo b b  o ld a lá n  fo r
r á s t  ta lá lu n k . Vize Jó, Ih a tó . A z ú t  egy- 
sz ln ten  fu t  a  h egyo ldalon , sz ép  k ilá tá s t 
m u ta t  a K irá lyhegy  tö m e g é re . B ogdán- 
te tő re  h ir te le n  EK -i tö ré sse l ju th a tu n k  fel 
(504 m ). T e te jé rő l m a jd n e m  a  H o llós pa
n o rá m á já t k a p ju k , c s u p á n  k e le t  fe lé  bő
v ü l O laszllszkával, a  B o d ro g  tü k ré v e l, Ci
gán y h eg g y e l és E rd ö b én y e  községgel. A 
három szö g e lés i to ro n y tó l К - r e  é r jü k  el a 
sá rg a  Jelzést, m ely  M ádró l E rd ö b é n y e  fü r
dőbe vezet. A fü rd ő  b e já r a tá n á l  szálas

bükkök, az ú t  j .  o ld a lá n  a Jó rem énykú t 
b e to n fo g la la tb an  (v ip e rav e szé ly es  hely, vi
ze nem  Iható ! A  s á rg a  je lzésen  ellenkező 
irányban  szép  lo m b o s  e rd ő n  állandó esés
sel M ádra Is le s z á llh a tu n k  7,5 km). A 
C ígányhegy p la tó já ig  á llan d ó  DK-i irán y t 
ta rtva  több  k e re sz tv ö lg y e t  átszelve válta 
kozó sz in tű  ú tv o n a lo n  ju tu n k . A Cigány
hegyről m á r  Jó v a l k o r lá to z o tta b b  a k ilá
tásu n k  (475 m ). J ó l  lá th a tó  a Tisza, Bod
rog, a to k a ji N a g y  K o p asz  (516 m), a  szegi 
kaolinőrlő  f e h é r  p o r fe lh ő jé v e l és Olasz- 
liszka tem p lo m a , m e ly  legrég ibb  a hegyal
já n  (Jellegzetes e rk é ly  fu tja  körül a to r
nyát. Ez a  k is  m e z ő v á ro sk a  vo lt színhelye 
M ikszáth: K ü lö n ö s  h á z a ssá g  cím ű regé
n y ének  O la sz rö sz k e  n é v  alatt).

A c sú csró l tö lg y e rd ő n  keresz tü l tág 
fen n sík ra  é r ü n k .  N é h á n y  elvadult diófa 
tanúsk o d ik  a  h e ly  e g y k o ri lakottságáról. 
A fennsík  n y u g a t i  sz é lé n  szelídgesztenye- 
erdő k e lt  m e g le p e té s t ,  m ellyel ilyen É-i 
fekvésű t e r ü le te n  r i tk á n  ta lálkozunk. 
Még a sző lők  sz é lé ig  D K  irányban  k ife j
le tt s z á lfe n y v e se n  h a la d u n k  át. Nehéz 
g y an ta illa t, d ú s  n ö v é n y z e t teszi élm ény
szerűvé az ú ts z a k a s z t .  A  szőlők között 
nem so k ára  M e ssz e lá tó  ta n y a  házait é rjü k  
és azon tú l  á l la n d ó  esésse l Bodrogkeresz- 
tú r  á llo m á sra  j u tu n k .  T áv .: 12 km .

T állya i ta r tó z k o d á s u n k  so rán  em lékez
zünk m eg L a v o t ta  Já n o s ró l, a verbunkos 
zene m ű v e lő jé rő l. A  k özség  lakó inak  olasz 
eredete  — a s z in té n  e g y k o ri város —, v á 
rosképén  Is v iss z a tü k rö z ő d ik . A baúj szán
tón Já sz a i P á l  tö r té n e t ír ó  em lék táb lája  
előtt á llu n k  m e g . B o d ro g k eresz tú ro n  írta  
Eötvös a  K a r th a u z i- t .  A  T okajhegy  közel) 
löszoldalán  g y u rg y a la g  (m éhészm adár) te 
lep v á r ja  az  o rn ito ló g u so k a t. I t t  végezte 
értékes m a d á r ta n i  m egfigyelése it Radvá- 
nyi O ttó sz e re n c s i  g im n áz iu m i tanár.

V é g e lá th a ta tla n  é lm é n y  és adatanyag, 
m ely egy k ö te tn y i  te r je d e lm ű  —, a való 
ságban is  v is z o n tlá tá s r a  vár: Dél-Hegy- 
a l já n ! . . .  ‘ N ém eth P á l

T. Szerkesztő bizottság !
A „ T e rm é s z e t já r á s ” k ü lö n  szám ot ad ki 

a Z em p lén i h e g y sé g rő l.
K ülönös ö rö m  ez  n e k ü n k , ak ik  több  

m int 30 év v e l e z e lő tt  gyönyörű  Zem pléni 
hegyeink  tu r i s t a  k u ltú rá já n a k  a  n apszá
m osaivá sz e g ő d tü n k . Sajnos sokan nem  
o sz to zh a tn ak  m á r  v e lü n k  ez öröm ben, 
m ert e lm e n te k . V ilk o v szk y , B ettelhelm , 
H rabéczy, O lá h  I s tv á n , G rünw ald  Béla, 
Tóth D ezső é s  m é g  so k a n  csak az em lé
kezetben  é ln e k , d e  e s sé k  szó róluk, m ert 
N ekik Is ö rö m  v o ln a  a  „T erm észe tjá rás” 
Z em plén h e g y sé g l szám a.

K öszönet i l le t i  é r te  a  szerkesztő b izo tt
ságot és c ik k író it ,  de  m indenekelő tt k ö 
szönet i lle ti a z o k a t ,  a k ik  vérükkel m os
ták le a  „ T ilo s  ú t ”  t á b lá k a t . . .  Sose fe 
le jtsék  e l, a k ik  a  Z em p lé n i hegységet j á r 
ják , hogy  re n g e te g  h ő si v ér hu llo tt azért, 
hogy m o st sz a b a d o n  tú rázh a tn ak  . . .

M ert Jó e m lé k e z n i a  m agashegyi k ilá tó , 
meg a  s á to rh e g y i  m en ed ék h áz  ép ítésére , 
Jő em lé k e z n i a  F e jed e lem -fo rrás  fog la
lására , m eg  a  m a g a sh e g y i sfleslkló pálya  
körü li v i tá k ra ,  d e  n e m  jó  em lékezni a  
„T ilos ú t”  t á b lá k r a ,  am elyekből egyetlen  
m ag y arh o n i h e g y v id é k ü n k ö n  se volt o lyan 
sok, m in t a  Z e m p lé n i hegységben.

Ism e re tle n , m e r t  n ag y o n  zárt volt ez a 
hegység, te h á t  é le té b e n  ú j  korszakot n y i
tó ö rv e n d e te s  to v á b b i lépés az, hogy 
m ost, a  m e g n y í l ta  u tá n  és a  K artográfia i 
V állalat t u r i s t a  té rk é p e  u tán  a  „T erm é
sz e tjá rá s” k ü lö n  szám m al já ru l hozzá a 
fe ltá rá sáh o z .

H álás k ö s z ö n e t te l  köszöntöm  ez a lk a 
lom ból a  „ T e rm é s z e t já rá s ” -t.

Czékus M iklós
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Rákóczi Ferenc úFja
A nyári napsütésben fehéren ra

gyogó füzén vár most szürke tömeg
nek hat, amikor a hótól terhes fe
nyőfák alatt baktatunk a vulkáni 
kúp csúcsára. Ismerem jól a várat, 
de mégis felmegyek, mert itt illik el
kezdeni a piros jelzésű Rákóczi út 
bejárását. A számos várat, történel
mi emléket érintő útvonal most el
sősorban azért érdekel, vajon síelési 
lehetőségek adódnak-e ezen az útvo
nalon.

Alig, hogy leesett az első hó, még 
könnyű a gyaloglás. Gyorsan útnak 
indulunk, hogy hírt adjak a Zemp
léni hegység téli pompájáról. Később 
már sí legyen a talpadon, mert dús 
itt a hó — közel vannak a Kárpátok 
— és könnyen megfeneklesz.

Kényelmes, könnyű az út az első 
megállóig, Hollóházáig, ahol a kerá
mia- és porcelángyár igazgatója 
Kristóf Bálint elvtárs ad szíves és 
érdekes felvilágosítást a több mint 
125 éves gyár világhírű készítmé
nyeiről. A KISZ-fiatalok Mikulásra 
készülődnek s ha kitekintesz az ab
lakon, biztos lehetsz, hogy fe 
hér lesz a szakálla, mert bőven hull 
a hó. A sűrű hóesésben alig látod az 
újonnan épült üzemi lakóházakat. A 
falu környéke megannyi rét, jobb- 
nál-jobb lesiklásokat igér.

Hosszú meredek emelkedőn érjük 
hál’ Isten tetőt, majd kanyargós 
szintúton, összeboruló cserjés végén 
felbukkanó tisztásról csákány zaja 
hallatszik. A Pányoki-kút vizét fog
ják vízvezetékbe, hogy ellássa az in
nét 3 kilométernyire épült hollóhá
zai új házakat vízzel. Aggódnunk 
nem kell, mert kis túlfolyó biztosítja 
a turisták vízszükségletét.

A cserjés erdő szűk útján a hulló 
hó halk neszezése az egyetlen zaj 
ami a téli csendet színezi. A Kánya
hegy felé hatalmas bükkösben már 
szélesebb az út, embernyi fenyves 
között kanyarog, majd tölgyesben 
kezdi lejtését. Ha sílécet képzelsz 
talpaid alá, meg sem állsz élvezni a 
hasszú rétek téli pompáját, hanem 
száguldasz egészen Telkibányáig.

Az Ezüstfenyő turistaház — a Ká
rolyiak egykori vadászkastélya — 
ma még csöndes. Néhány geológus 
szállt meg, kutatják a föld kincseit
— s mi ketten hátizsákos turisták. A 
fő munkát most a minduntalan be
fagyó vízvezetékcsövek okozzák, na 
meg szidják a grófot. A rangos főúr
— Horthy veje — nem szerette az 
ételszagot (az ételt annál jobban) és 
ezért külön épületben helyezte el a 
konyhát. Onnan kell lehordani az 
ételt az ebédlőbe. Mi azonban in
kább a konyhában telepszünk le fa
latozni s közben hallgatjuk az abaúji 
legendákat.

Potácsháza felé már oszladoznak a 
felhők, de még zord a táj a gönci 
kolostorromnál. Mély völgyben ha
ladunk a csemetéskerthez, hogy hir
telen meredek kapaszkodóval gyűr
jük le a több mint százméteres 
emelkedőt Amadé bizarr sziklákkal, 
falmaradványokkal teli várához, 
Még zakatol a tüdő, gyorsan ver a 
szív, de túlharsogja a szélvihar. Kö
zel s távol havas gerincek, mély völ
gyek, fel-felcsillan a napsugár.

Hátat fordítunk a telkibányai me
dencének, hogy kis emelkedő után 
— közben vaddisznó, szarvas nyo
mok keresztezik az utat — szintúton 
érjük el a medvekasi fenyvest. Ha
talmas szál fenyők szórják havas 
terhüket, a ritkás törzsek között 
megvillan a Gergelyhegy, a Hosszú
kő vonulata, a ragyogó napsütés da
cára sötét foltot mutat a dorgói 
fenyves. Széles úton ereszkedünk a 
fenyvesek között a lenti rétre — de 
jó lenne most síléc —, hogy a bok
rok közt megbújó favágó kunyhó
ban kis pihenőt tartsunk.

A fenyőövezte bájos rétek, enyhe 
emelkedésű, utak újból és újból sí
túrákra csábítanak. Jobbról még él
vezed a Szárkő szikláinak szépségét, 
majd néhány lépés után eléd villan 
a ragyogó napsütésben: Regéc vára. 
Visszagondolsz a nyári verejtékezés
re, de hirtelen szélfuvalatra gyorsan 
összébb húzod sáladat, nem felejt
kezhetsz meg, hogy beköszöntött a 
tél. Innen Regécig három kilométe
ren lejt az út, pazar lesiklás lenne, 
ha nem bakancsban bandukolnánk.

Még hidegen világít a telihold az 
ég alján, amikor megindulunk a mo
gyoróskai turistaházból („télen-nyá- 
ron nyitva" — sajnos kályha még 
nincs). Levágjuk a regéd nyerget a 
szintén jó lesiklási lehetőségei adó 
réteken, erdőn át a Malom patak 
völgyfőjéig. A hegycsúcsok kezde
nek bíbort ölteni s mire a Zabarla 
nyergébe érünk a csodálkozás sóha
ja röppen ajkunkról. Regéc vára ró
zsaszínű fényben fürdik, szinte izzik 
a ragyogó napfényben s köröskörül 
amerre a szem ellát, havas gerincek 
és a hegységre jellemző kúpok.

A nyeregtől hét kilométer a Szőlő
máj tanya alatti farakodó. Réteken, 
oldalutakon vágtathatsz itt sível, 
legfeljebb a Királykáinál állsz meg, 
ha éppen megszomjazol. Széles úton 
Erdőhorváti a következő megálló s 
utána kis országúti gyaloglás után 
meredek legelőn kapaszkodsz a 
Pusztavár nyergéig. Visszafelé a 
zugligeti lejtők többszörösén csúsz
hatsz, jó havon. A nyeregtől mere
deken kapaszkodhatsz a vár csekély 
romjaihoz, de többet igér a túloldal. 
Kész lesiklópálya van előtted. Tágas 
réten indulsz, majd rövid erdősza
kasz után (széles, nyiladékszerű út)

Pányoki-kút — vízvezeték

c.

újabb réten siklasz le egészen Kom- 
lóska szélső házaiig. Ez is megvan 
jó másfél kilométer.

Komlóska után a lapos emelkedőt 
rövid meredek kapaszkodó váltja 
fel, hogy utána hosszú lejtővel érd 
el Hercegkutat, közben magad mel
lett hagyod az erdőszélén Pogány
kutat. Unalmas, „lélekölő” szakasz 
következik a ködös, fagyos ország
úton, amért csak a sárospataki vár 
havas, jégcsapos látványa kárpótol.

Ne mulaszd el ha elég fizikumot 
és síbiztonságot érzel magadban, 
hogy a téli hónapokban végig síeld 
ezt a történelmi emléket érintő, fe
lejthetetlen élményt nyújtó útvona
lat. Aki szeret egy helyen letábo
rozni, azoknak Füzér, Hollóháza, 
Telkibánya, a huták völgye igér re
mek sielést.

Kunsótgi Viktor
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1. Országos kék. Boldogkő várai ja 
V. ó.-tól 30 p a község Ny-i bejárata 
(kápolna), újabb 15 p a vár, 20 p a 
boldogkőváralja—arkai kövesút (kő
bánya), 35 p Árka község, 1 ó 45 p 
mogyoróskai templom. (Boldogkő
váralja V. á.—Mogyoróska 3 ó 25 p, 
kb. 12 km.)

A mogyoróskai turistaháztól 35 p 
a regécei vár D-i feljárója, újabb 
50 p Regécke község, 1 ó 10 p a dor- 
gói fenyves DK-i sarka, 20 p a 
Pengőkő, 20 p a Pinkút, 20 p az 
Istvánkút, 1 ó 30 p az eszkálai nye
reg (Gerendás rét), 10 p Eszkála 
erdész ház. (Mogyoróska—Eszkála 
5 ó 15 p, kb. 20 km.)

Gönci kolostorrom

A hófedte Amadé vár
(Kunsági Viktor felvételei)

Ûïjelzések

Az eszkálai erdészháztól 1 ó 10 p 
a Zsidó rét, újabb 30 p a Cifra-kút, 
30 p Makkoshotyka. (Eszkála—
Makkoshotyka 2 ó 10 p, kb. 9 km.)

Makkoshotykától 60 p a Bonckút, 
újabb 20 p a Cirkáló, 15 p a Rad- 
váhy patak, 25 p a Pusztadélő, 30 p 
a Csonkakút, 20 p a bányi nyereg, 
15 p a Tatárka, 20 p a Nagy Nyu
godó. (Makkoshotyka—Nagy Nyu
godó 3 ó 25 p, kb. 12 km.)

A Nagy Nyugodótói 15 p a Vörös
nyereg, újabb 15 p a Körtefa, 15 P 
a Tarda völgy bejárata, 1 ó 45 p a 
Csereptó, 30 p Vágáshuta. (Nagy 
Nyugodó—Vágásihuta 3 ó, kb. 10 
km.)

Vágáshutától 1 ó 20 p Nagyihuta, 
újabb 40 p Kishuta, 45 p Nagybózs- 
va, 15 p Kisbózsva v. á., 45 p Nyíri 
V. á., 30 p Füzérkomlós v. á . (Vágás
huta—Füzérkomlós v. á. 4 ó 15 p, 
kb. 17 km.)

Füzérkomlós v. á.-tól 50 p Füzér, 
újabb 20 p a vár K-i feljárója, 5 p 
a vár forrás, 35 p a Csata rét, 2 ó 
Nagy Milic. (Füzérkomlós v. á.— 
Nagy Milic 3 ó 50 p, kb. 10 km.)

2. Kék L (rom). A füzéri vár K-i 
feljárójától 15 p a várrom.

3. Piros („Rákóczi út”). A  füzéri
várból 10 p Füzér község, újabb 30 p 
a Torok erdésziház (László tanyára 
az alsó autóút), 35 p Hollóháza gyár, 
15 p Hollóháza kőhíd, 40 p hál’ Is
ten tető, 45 p Hárma^határ, 1 ó 35 p 
Telkibánya. (Füzéri vár—Telkibá
nya 4 ó 30 p, kb. 16 km.)

Télkibányától 25 p a Potácsház, 
újabb 20 p a gönci kolostor rom, 
50 p az Amadé vár Ny-i feljárója, 
30 p az Amadé várrom, 35 p medve- 
kasi fenyves, 2 ó 20 p Regécke. (Tel
kibánya—Regécke 5 ó, kb. 15 km.)

Regéekéről 30 p a vér D-i feljá
rója, újabb 2 ó Királykút, 1 ó Sző
lőmáj tanya, 30 p Erdőhorváti, 1 ó 
Puszta vár. (Tehát Regéekéről a 
Puszta vár 5 ó, kb. 15 km.)

Puszta vártól — Komlóska érin
tésével — 1 ó 55 p a Pogány-kút, 
újabb 20 p Hercegkút község, 35 p 
Sárospatak ihotykai bejárata, 10 p 
a sárospataki vár. (Puszta vár—Sá
rospataki vár 3 ó, kb. 10 km.)

4. Piros □ . A kékedi fürdőből 
40 p a Radácsi kő, újabb 15 p a hél’ 
Isten tető. (összesen 55 p, kb. 3 km.)

5. Zóid. A kékedi fürdőből 5 p a 
kiskői csemetekert, újabb 45 p a 
Szurok nyaka, 30 p a hollóháza— 
országhatári kövesút, 5 p a László 
tanyai felső autóút, 1 ó Bodó rét 
alja, 50 p a füzéri szövetkezet. (Ké
ked fürdő—Füzér 3 ó 15 p, kb. 13 
km.)

6. Kék. A  iháT Isten tetőtől 25 p a 
Szurok nyaka, 30 p a Szurok csúcsa, 
(összesen 55 p. kb. 3 km.)

7. Piros □. Pányokról 1 ó 20 p a 
Hármashatár, csatlakozás a 3. alatti 
P-hoz. (kb. 4 km.)

8. Piros + .  Hollóháza gyártól 50 p 
a Hármashatár, csatlakozás a 3. 
alatti P-ihoz. (kb. 3 km.)

9. KékD. A  Cifra-kúttól 1 ó Her
cegkút község, (kb. 4 km.)

10. Kék □. A Nagy Milicről 1 ó 
a László tanya. (kb. 3 km.)

11. Zöld □ . A Bodó rét aljától 
30 p a László tanya. (kb. 2 km.)

12. Kék. A  gönci Tanácsházától
1 ó 30 p a gönci kolostor rom. (kb. 
5 km.)

13. Kék □ . A Zsidó rétről 40 p 
Újhuta. (kb. 3 km.)

14. Piros. Sátoraljaújhely v. á.- 
tól 40 p Szent Antal-kút, újabb 10 p 
a Látófa, 5 p Nagy Nyugodó, 20 p 
Vörösnyereg, 20 p Dobogó, 10 p az 
ungvári pincék (kisvasút temetői 
megállója).

15. Piros □. A sátorihegyi Szent 
Antal-kúttól 5 p a sátorihegyi tu
ristaház (szabó KTSZ üdülője).

16. Kék □ . A sátoraljaújhelyi 
Nagy Nyugodótói 10 p a sátorhegyi 
turistalház.

17. Kék háromszög. Magashegyi 
(Sujhely). Vörösnyeregtől 25 p a 
Magashegy.

18. Zöld. A  sátoraljaújhelyi Fő ut
cai kisvasúti megállótól 15 p a zsó- 
lyomkai pincesor teteje, újabb 30 p 
a Vörösnyereg, majd Rudabányács- 
ka további 45 p.

19. Sárga. A sátoraljaújhelyi zsó- 
lyomkai pincesor tetejétől 30 p a 
Szárhegy. újabb 20 p a Látófa.

20. Piros. Szerencs Késmárk -utca
felső széle — Hidegvölgy talpa—Mo
noki ösvény—Almáskert alsó széle— 
Kővágóalja—Monok Kossuth em
lékmúzeum—Monok autóbuszmeg
álló útvonalon, 3 ó kb. 11 km.

21. Piros háromszög. Kövégóalja— 
Kővágó (313 m magas) 10 p, kb. 0,4 
km.

22. Sárga Mád v. á.—Rákóczi u.—
Szederkút—Jóreményforrás (vize
nem élvezhető) — Erdőbényefürdő
2 ó 30 p, kb. 8 km.

A jelzéseket a Borsod—Abaúj— 
Zemplén megyei Idegenforgalmi Hi
vatal, a szerencsi MÁV Bocskai TK 
természetjáró szakosztálya és a sá
toraljaújhelyi MÁV Természetjárók 
készítették. A jelzések jól követhe
tők, csupán az irányító és eligazító 
táblák hiányzanak.
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„ F riss  (tek, új vér 
a szabad
természet énnekem : 
Megszivom vele m agam at 
s ö ringat édesen."

Goethe

A  te rm é sz e tjá rá s t szerető és az i f jú s á 
g é r t  ra jo n g ó  ú ttö rővezetők , p e d a g ó g u so k  
és az  if jú ság  egészséges n evelésén  m u n 
k á lk o d ó  fe ln ő tte k  közül b iztosan  so k a 
k a t  sz ivén ü tö t t  K. V .-nak a T e rm é sz e t-  
já r á s  1957 szep tem b eri szám ában m e g je 
le n t  írá sa .

A z if jú sá g  nev e lése  és ok ta tása  n em  le 
h e t  közöm bös azo k n ak , ak ik  ezzel h iv a 
tá s s z e rű e n  fog la lkoznak , ugyanúgy  a t e r 
m é sz e t m egszere tte té se , k irán d u láso k , t ú 
r á k  szervezése  sem  lehet közöm bös a z o k  
sz á m á ra , a k ik  eg y rész t m aguk  is te rm é 
sz e tb a rá to k , m á s ré sz t tisztában  v a n n a k  a 
tenm észetbem  való  barangolás, a tá j is m e 
re tsz e rz é s  nag y  egyén i és n em ze tn ev e lő  
h a tá s á v a l.

Ig en , m i is v a llju k  Fényes E lek  m o n d á 
s á t :  „ H az á já t m in d en  h onfinak  ism e rn i  
sz ép  és h aszn o s . . .” De ak ik  fe le lő ssé 
g e t é re z n e k  az Ifjú ság  egészséges n e v e 
lé s é é r t, ép le lk ű v é  v á lá sáé rt éppúgy , m in t  
é d e s  h a z á n k  m in é l több  g yönyörű  t á j á 
n a k  m eg ism erte té séé rt, azok s z á m á ra  
k ö te le s sé g e k e t is ta r to g a t a fen ti g o n d o 
la tn a k  v a llása . H iszen  a h o n ism e re tre  is  
v o n a tk o z ik  L eo n ard o  da Vinci ezen  k i
n y ila tk o z ta tá s a :  „S em m ifé le  d o lgo t n e m  
le h e t  sem  szere tn i, sem  gyűlölni, m ig  m eg  
n e m  ism e r tü k .”

A z if jú sá g  m in d ig  k alandokra , r o m a n ti
k u s  é lm é n y e k re  vágyott. H a ez t n e m  
k a p ja  m eg ügy es irány ítá ssa l, k e re sn i  
fo g ja  a m ó d já t, h o g y  önm aga e g y e d ü l — 
v a g y  rossz tá rsa sá g b a  keveredve — e lé 
g ítse  k i ily en  ir á n y ú  é rdek lődésé t. M ég 
é lé n k e n  él em lék eze tü n k b en  az 1956 o k 
tó b e r i  pé lda . H án y án , de h á n y á n  lé p té k  
á t  az  o rsz á g h a tá rt jobb so rsra  é rd e m e s  
f ia in k  és le á n y a in k  közül, hogy ro m a n ti
k á t  k e re sse n e k , m e r t  nem  k a p tá k  m eg  
it th o n . M ilyen so k a n  in d u ltak  el a  n a g y 

v ilágba lá tn i és u tazn i o ly a n o k , a k ik n e k  
sosem  adato tt m eg, h o g y  f a lu ju k  vagy 
v á ro su k  te rü le tén  tú lra  is  e lju s sa n a k . S 
n em csak  gyerekek , de  f e ln ő t te k  közü l is 
m ily en  sok ezren  ig a z o ltá k  b e  L eo n ard o  
id é z e tt  m ondását: h a g y tá k  i t t  h a z á ju k a t, 
m e r t  nem  szere tték , m e r t  n e m  is ism er
ték .

Az igaz, hogy edd ig  a z  O ttö rő  Szövet
ség  nem  szervezett o rsz á g o s  je lle g ű  te r 
m észe tjá ró  v e rsen y t, de  a z é r t  az o rszá
g o t já rv a  itt-o tt  ta lá lk o z h a tu n k  ú ttö rő  
ő rsö k k e l, csap a to k k a l, a k ik  k ise b b -n a - 
g y o b b  tú rázáson  v e szn ek  ré sz t .  Sőt, m in t 
ah o g y  errő l a T e rm é s z e tjá rá s  1956 au g u sz 
tu s i szám ában  b esz á m o lta m , a  P e s t  m e
gyei iskolai osz tály  m eg y e i sz in te n  is re n 
d e z e tt  többnapos, h a tá r ta lá lk o z ó v a l  egy
b e k ö tö tt, nagyszerű  tú rá t .

Az ú ttö rő  vezetők  és p e d a g ó g u so k  k ö 
z ü l sokan m inden  b iz o n n y a l sz ívesen 
ré s z t  v en n én ek  o ly an  tú r á n ,  m e ly  n a 
g y o b b  te rü le te k re  (m egye, o rszág rész )  te r 
je d n e  iki. E zért ta lá n  h e ly e s  le n n e , h a  a  
T e rm észe tb a rá t S zövetség  az  O ttö rő  Szö
vetséggel eg y e té rtésb en  k ö r le v e le t  bocsá
ta n a  k i az isko lákhoz ( le h e tn e  te rü le te n 
k é n t  külön-kü lön), s e b b e n  m e g h ird e tn e  
eg y -eg y  tú rá t  k izá ró lag  ú t tö rő  (vagy is
ko lás) te rm észe tjá ró  s z a k k ö rö k  részé re . 
(Az egyesü le tekben  levő  f ia ta lo k  re n d 
sz e re s  tú ráz ta tá sa  ú g y is  b iz to s í tv a  van.) 
A tú rá n , vagy nevezzük  v e r s e n y n e k , való 
ré szv é te lre  a Je len tk ezése n  k ív ü l b izo 
n y o s  előzetes fe la d a to k  m e g o ld á sa  jogo
s íta n a . (1. „A d rég e ly i n a g y  tú r á r ó l”  T e r
m é sz e tjá rá s  1956 aug.).

Ü ttö rő csap a to m  te rm é s z e tjá ró  sz ak k ö re  
k é ts z e r  rész t v e tt  a n a g y  d ré g e ly i  tú rá n  
(m egyei rendezésű), s a n n y i r a  ö sszeková- 
c so ló d ta k  a b a ran g o láso k , cserkészéisek , 
közö s akadályok  lek ü zd ése  k ö zb en , m á r  
a l ig  v á r já k  a v a sá rn a p o t, h o g y  ism ét 
e g y ü tt  lehessenek. A C s e rh á t  legdélibb  
n y ú lv á n y a ira  já rn a k , a z t  „ té rk é p e z ik " . 
K ö zb en  k in t sü tn e k -fó z n e k  ( le g u tó b b  az 
eg y ik  fiú  noked llt sz a g g a to tt  c s a jk a d e k 
lin ). J á r já k  a te rm észe te t, s k ö z b e n  n em 
c s a k  az a rcu k  lesz ró zsap iro e , a  szem ük 
cs illogóbb , de az eg y én iség ü k , a je lle m ü k  
is  so k k a l k ieg y en sú ly o zo tta b b .

N evelők! Ú ttö rővezetők  ! T e rm é sz e tb a 
rá to k !

A z é le tben  fe la d a ta in k  v a n n a k . S ezek 
k ö z ö tt sem m iképp  sem  le h e t  a  legk isebb . 
Ú ja in k n a k  a te rm észe t m e g sz e re tte té se  
á l ta l  való  egész e m b e rré  n e v e lé se . A nnál 
in k á b b  se, m ivel e lő seg íti d r á g a  h a z á n k  
m eg ism erésé t és m eg sze re té sé t.

P alotai Sándor
ta n á r , ú t tö rő -c sa p a tv e z e tő

Úttörők menetkedvezménye
A kirándulásra, gyakorlatozásra, táborozásra utazó úttörők és 

úttörővezetők (legalább 6 fő együttutazása esetén) arcképes igazol
ványukra 50%-os vasúti menetkedvezményt kapnak. A 10 éven aluli 
kisdobosok 66%-os kedvezményt élveznek, de csak úttörő vezető kísé
retében. A kedvezményt az úttörőszervezet írásos kérelme alapján adják ki.

Fenti kedvezmény nagymértékben elősegíti az úttörő és kisdobos 
pajtások természetjárását, reméljük a szervezetek jól ki is használják 
ezt a lehetőséget.

'Tjiizt&Lt
SZERKESZTŐSÉG

A „Természetjárás?’ októberi szá
mában jelent meg cikk „Pál- 
itölgynél semmi baj nincs” címen. 
Ezzel kapcsolatban szeretnék né
hány problémát megmutatni, hogy 
Pálvölgynél mégis van valami baj.

Az egyik az, hogy a barlangkuta
tók által épített házból a barlang- 
kutatók szűrét kitették. Így, ha to
vább akarják folytatni a kutatást, 
akkor minden alkalommal maguk
kal kell vinni a felszerelést.

A másik érdekesség az, hogy a 
mindenki által ismert hétfői szün
napot áttették keddre. Hétfőn nincs 
egyáltalán forgalom, kedden viszont 
hiába mennek ki a barlanghoz, nincs 
ott senki.

Jószerencsét!
Hégráth László

*

Fentiekhez a következőket fűzzük 
hozzá. A Turistaházakat Kezelő Vál
lalat értesítette a Természetbarát 
Szövetséget, hogy „ . . .  érdeklődés 
hiánya miatt a Pálvölgyi-cseppkő- 
barlangot 1957. december 8-tól 1958. 
április 1-ig zárva tartjuk”. Ne tudná 
a vállalat, hogy a barlangszezon ép
pen a téli hónaрюкЬап van?

Talán a következő értesítés job
ban megmagyarázza a dolgokat. A 
vállalat ugyancsak értesíti a szövet
séget, hogy a pressót egészségügyi 
hiányosságai miatt be kell zárnia és 
azt át kívánja helyezni a turistaház 
épületébe. Bizonytalan terveket em
leget, hogy a volt gondnok elköltöz- 
tetése után elérik a jelenlegi férő
helyek számát. Ügy véljük az első 
követelmény a turistaszállás és nem 
a pressó.

Szerk. megjegyzése

A Harz bg. (NDK) nagyon sok  helyén  
találjuk az alábbi felhívást, am elyre Ma
gyarországon Is szükség lenne a kirán
dulóhelyeken.

Hat nap m unka, tanulás 
hét végén  kirándulás 
a term észet lágy  ölébe, 
gondjaid hagyd a fenébe,
Az erdő csen db en  ünnepel, 
csak böm bölésed  veri fel.
Ne hagyj m eg egy szál virágot, 
kár, hogy társad Is talál ott. 
Á llatoknak sem  kell lenni, 
pusztuljon hát valam ennyi.

Viszont p léh, papír, üveg, 
szép, ha szerte díszeleg.
R akj tüzet Is az erdőben, 
erdész ennek  örül éppen.
M inden fába vésd  neved, 
babádét és átlőtt szivet 
s hol m ás p ihenne, ott 
dübörögjön m otorod.
Ha m indezt h íven  m egteszed , 
TERMÉSZET-BAROM lesz neved .
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Németországiban kb. 50 évvel ezelőtt hangzott el a 

riasztó felhívás: Védjük meg hazánk természeti kin
cseit! Jelenleg az NDK területén 240 természetvédelmi 
terület, 400 védett vidék és 8000 természetvédelmi emlék 
létezik. Az 1954 őszén kiadott kormányrendelet a termé
szetvédelemnek törvényes alapot biztosított.

Az állam a rendelet végrehajtásában elsősorban a ter
mészetjárók belátásában bízik. Vannak még elegen, akik 
nem értik meg a természetvédelem nagy fontosságát. 
Éppen ezért kell minden józan embernek tevékenyen 
részt venni a meglevő kincsek megtartásában.

A természetvédelem legfontosabb feladatai közé ta r
tozik az állat- és növényvilág fokozott védelme. Itt is 
elsősorban a növényvilág veszélyeztetett. Az emberek 
általában azt hiszik, hogy a növény szinte elpusztítha
tatlan, mert minden évben újra és újra nyílnak a virá
gok. Ha tehát egy kis csokrot haza is viszek, az ugyan 
nem látszik meg a réten, mezőn vagy erdőben. A való
ságban nem ez a helyzet. Nagyon sok virágnál tapasztal
hatjuk, hogy évről évre kevesebb lesz és egyes virágok, 
amelyek még néhány évtizeddel ezelőtt tömegesem for
dultak elő, ma m ár alig találhatók. Fokozott mérték
ben áll ez a legszebbekre, hisz azokat szedték mindig a 
legszivesebben az emberek.

Nagyon fontosnak tartjuk, hogy mindenki tanulja meg 
a védett növényeket már messziről felismerni, mert ez
zel máris nagy lépést tennénk előre. De addig is, amíg 
ez megvalósul, minden természetjárónak kötelessége is
merni a védett növényeket, lehetőleg megakadályozni 
másokat is, hogy azokból szedjenek. De legszigorúbban 
akadályozzuk meg, hogy bárki növényeket ásson ki.

A védett vidékről tudnunk kell, hogy azok különle
ges sajátosságot és szépséget testesítenek meg. Ilyen te
rületek megérdemlik a fokozott védelmet. Ezeken a te
rületeken még az is fontos, hogy esetleges táborozási he
lyünket ne máshol válasszuk ki, mint az arra kijelölt 
hely. A rosszul megválasztott tábor rontja a hely össz
hangját. A másik fontos feladat a  táborhelyek és kör
nyékük tisztasága. Ne hagyjunk magunk után áruló je
leket.

Természetvédelmi terület alatt olyan vidékeket értünk, 
amelynek tudományos kutatás szempontjából van jelen
tőségük, vagy kihalófélben levő növény- és állatfajokat 
egyesítenek. Ezeken a területeken tilos bármilyen vál
tozást létrehozni, a növényzetet rongálni, letöredezni, ál
latokat zavarni, elfogni vagy megölni, az utakról letérni, 
lármázni, tüzet rakni, táborozni és a területet beszeny- 
nyezni.

Természetvédelmi emlékeknek nevezzük az olyan fá
kat, földalakulásokat, forrásokat és természet által alko
tott különös dolgokat, amelyeknek hagyományos és tu
dományos értékük van. Természetesen tilos ezeket le
rombolni, megsérteni vagy változtatni rajtuk.

Külön figyelmet szentel a törvény az állatok védelmé
nek. Ide kell sorolni még a hasznos rovarokat is. Vi
szont ezek megtartásának első feltétele az életkörülmé
nyeiknek megfelelő környezet. Ha tehát azt kipusztít
juk, ezzel együtt kipusztulnak az állatok is. Nagyon sok 
helyen éppen az ilyen esztelen pusztítás okozta a kár
tevők elszaporodását.

Természetvédelem nélkül nem tudjuk ésszerűen és 
gazdaságosan felhasználni természeti kincseinket. Ezek 
megtartása pedig az egész társadalom érdeke, és így 
minden egyén hathatós közreműködésére van szükség.

Werner Schäfer,
az „N. A. Bulganyin”-ról elnevezett Úttörőház 
botanikuskor vezetője, Mühlhausen in Thüringen

APÁINK FOQALMAI A  SlRÖL
R égi fran c ia  fo ly ó ira t, „L e Jo u rn a l  de 

la  Je u n e sse ” k ité p e tt  la p ja i t  k ü ld te  be 
szerk esz tő ség ü n k b e  egy ik  o lvasó n k , h ad d  
d e rü ljü n k  ra jta , s d e rü lje n e k  o lv asó in k  is, 
a m ik o r  b em u ta tju k  a  sz á zad fo rd u ló  ú jsá g 
író já n a k  le írá sá t a  m é rsé k e lt  zó n áb an  
a k k o r  m ég  Ism eretlen , c so d á la to s  ször
n y e teg rő l: a sílécről.

A sá rg u lt lapokon  az t o lv assu k , hog y  a 
n o rv ég ek  és svédek  „ jé g p á ly á ja ” a hav as 
hegyo ldal, és „ k o rc so ly á ja ” egy-egy  k is  
szán k ó  m in d  a k é t láb o n . K észítéséhez  
— Í rja  a c ik k  — k e ll eg y  kb . 5 m  hosszú  
d eszk a  kő risfábó l, fen y ő b ő l, v ag y  tö lg y 
fáb ó l; legyen  valam iv e l szé lesebb , m in t 
a  c ipő ta lp , vagy is 9—10 cm , v as tag ság a  
p ed ig  ne h a lad ja  m eg a 3—4 cm -t. K é
sz íth e tő  — szerin te  — m á s  fáb ó l is, 
am e n n y ib e n  az tö ré s v eszé ly e  n é lk ü l h a j
líth a tó . A fa  m inő ség én ek  to v áb b i ré sz le 
te it  Ille tő leg  m ár fe ltű n ő e n  h e ly es  fogal
m ai v a n n a k : az e reze t sz ig o rú an  hosszan ti 
I rá n y b a n  h a la d jo n  és a  d e sz k á b a n  n e  le
g y en ek  csom ók.

E zt az 5 m hosszú  lé c e t k ö zép en  k e tté 
vágva, k é t d a rab  2 és >/2 m  hosszú  k o r 
cso lyát, sít k ap u n k , az e lü lső  v é g ek e t k i
hegyezzü k  és tűzön  fe lg ö rb ítjü k , „nem  
é p p en  az  elegáncia  c é ljá b ó l” , hanem , 
hog y  a lécek  k e re sz tü lfu ssa n a k  az a k a 
d á ly o k o n . „ G y a k ra n ” ( te h á t n em  fe lté t
lenü l!) hosszan ti c s a to rn á t is  v á jn a k  a 
lécek  ta lp á n  végig. A c ip ő t „b ő rb ő l, vagy 
eg y szerű en  gyékénybő l vag y  fűzfavessző
b ő l való  k a n tá r ” rö g z íti a léchez  (ez a 
p o fav as és o rrsz ij. S zerk .). H ogy a láb  
ne csússzon  h á tra fe lé , „ le h e t” ( teh á t nem  
szükséges!) m ég a lk a lm azn i egy m ásik  
k a n tá r t, vagy egészen eg y sze rű en  egy k is  
fa k o rlá to t á sa ro k  m ögé. „R en d sze rin t 
m ég a  bo k a  kö ré  h ú z n a k  egy k is  z s in ó rt” , 
hogy  te lje s  le g y e n -a  kö tés.

L ássuk  m o st a  spo rto ló  lá b á n  ezeke t a 
„hosszú, h e g y e s  d e sz k á k a t” , m i m in d en t 
tu d  vele c s in á ln i. „A  k o rcso ly ázó k , vagy 
síe lők  re n d sz e r in t h a sz n á ln a k  e g y  m ás
fé l m hosszú  b o to t, m e ly n e k  v égén  m asz- 
szív k o rong  elég  sz ilá rd  tám aszp o n to t 
n y ú jt  és eg y b en  b iz to s ítja  a korcso lyázó  
eg y en sú ly á t (!), ső t k e z d ő k  m ég k é t bo to t 
is h aszn á ln ak , hogy  k ö n n y e b b e n  m eg ta rt
sá k  az e g y e n sú ly t” .

F ö lfe lé  c s a k  a  te n g e r i r á k  m ó d já ra  le
h e t h a lad n i: u g y an azz a l a  lá b b a l kell m in
dig e lő recsúszn i, a m á s ik a t  csak  u tá n a 
húzn i szabad! L efe lé  a z o n b an  v a ló b an  szé
d ü le tes  g y o rsa sá g o t le h e t e lé rn i. A „|kor- 
eso ly ázó n ak ” i t t  m á r  sem m i erőkifejtésre , 
n in cs szüksége , a lá b a k k a l sem m i m ozgást 
nem  kell vég ezn ie , c su p á n  p árh u zam o sa n  
kell azokat ta r ta n i ,  ezen fe lü l egyensú 
lyozni. (F o rd u la to k a t e s z e r in t nem  lá to tt 
a szem tan ú , c su p á n  n y íleg y en es  lesik lást.) 
A leslk ló t se m m i nem  á ll í th a tja  m eg. Ha 
h ir te le n  te re p m é ly e d é s  v a n  az ú tjáb an , 
v á lto za tlan u l s ik lik  to v á b b  u g rássa l, e l
h agyva a ta la j t ,  leg fe ljeb b  p a ra b o lá t ír  le 
a  levegőben, am i leh e tő v é  tesz i 20—22 m 
távo lság  és 7 m  (függőleges) esés á th id a 
lását.

M ost k ö v e tk ez ik  a c sú cse red m én y ek  is 
m erte tése : ü g y e s  ko rcso ly ázó  80—100 km  
távo lságo t Is vég ig fu t egy n ap  a latt, és 
nem  n eh éz  10 km  tá v o t fu tn i  egy óra 
a la tt. M egem líti a  le írá s , hogy  N ansen, 
h ire s  g rö n lan d i e x p ed íc ió ján á l á llandóan  
ehhez a k ö z lek ed ési eszközhöz fo lyam o
dott, am e ly rő l „való ság o s é r te k e z é s t” irt.

N em  k e ll c so d á lk o zn i — ír ja  a tov áb 
b iakban  —. h o g y  a „ lécek e n  k o rcso ly ázás” 
nem zeti sp o r t tá  fe jlő d ö tt N orvég iában , 
ahol „m ég f ia ta l  lá n y o k  is” szenvedélye
sen  űzik. V as tag  h a r is n y á k k a l és h a ta l

m as k e s z ty ű k k e l v éd v e  m a g u k a t „b u k ás  
e s e té re ” , ré m ü le te s  le jtő k ö n  „ő rü le tes  se
bességgel e n g e d ik  á t  m a g u k a t a  szágu ldás 
g y ö n y ö re in e k ” .

E gy  te lje s  o ld a l k ép p e l illu sz trá lja  az 
e lm o n d o tta k a t. A  leg m ulatságosabb  a sí
v e l les ik ló  h ö lg y  k é p e : m in t v a lam i a n tik  
szobor, m e re v e n , eg y en esen  á ll a léceken , 
k is  k a la p  a fe jé n , h á tu l  m ég fá ty o l is 
fü g g  alá, jo b b já b a n  fu rk ó s  b o to t ta r t ,  
am ely  a k á r  n a p e rn y ő  is lehetne , és b a l
já v a l fö lem eli az a k k o ri id ő k  d iv a tja  sze
r in ti  b o k á ig  é rő  sz o k n y á t. E rkö lcsi szem 
p o n tb ó l I lle tt  v o ln a  m ég  a g a rd ed ám o t is 
m ellé je  ra jz o ln i.



Túra elők észítése
(2)

A z 1957. decem b eri szám u n k b an  e lk e z d tü k  „ tú ra  előkészítésé
n e k ” Ism e rte té sé t, am elyben a  te r v e z e t t  t ú r á t  a  kezdő- és vég
p o n to k  k ö zö tt, té rk ép  a lap ján  ta n u lm á n y o z tu k .

A  k ö v e tk ező k b en , fo ly ta tva m ú lt  H avi c ik k ü n k e t, rész le tesen  
fo g la lk o z u n k  tú rá n k  további e lő k é sz íté sé v e l, a la p u l véve a  d e 
c e m b e r i sz ám b an  közölt té rk é p -k iv á g a to t  is . T ú rá n k  e rdőben , 
f e d e t t  te re p e n  fo ly ta tód ik  le, íg y  e z t  tá jo ló v a l , az im u t a lap ján  
k é s z í t jü k  e lő  a té rképen  és h a j t ju k  v é g r e  a  te re p e n  is.

V á z la t a  tú rá h o z
A  té rk é p  tanu lm ányozása  u tá n , o le á ta  p a p í r r a  k ész ítsü k  el az 

ú g y n e v e z e tt  „M en e tv o n a l-v áz la tu n k a t” . E z t cé lszerű  m ég ak k o r 
1з m e g ra jz o ln i, h a  tú ránkhoz t é r k é p e t  is  v isz ü n k  m ag u n k k a l.

A  v á z la to t, az áb ra  szerin t le g e g y s z e rű b b  azon o s m é r té k a rá n y 
b a n  m e g ra jz o ln i té rk ép ü n k  a la p já n . V á z la tu n k ra  p iro s ce ru 
z á v a l je lö l jü k  tú rá n k  k ezd ő p o n tjá t: a  m ű ú t  é s  ta la jú t  ta lá lk o 
z á sá t (0395). E zu tán , ugyancsak  p iro s  ir o n n a l ,  vonalzóval m áso l
ju k  á t  tú r á n k  te ljes hosszát és r ö g z í t s ü k  a  v é g p o n to k a t Is: 
A n ta lh á z a  Ê (0502).

E zen  ra jz m u n k a  u tán  á llap ítsu k  m e g  tá jo ló v a l  az Ism ert m ó
d o n  az  a z im u to k a t. Az azim ut é r té k e k e t  í r ju k  m eg a  vázlaton , 
m in d e n  eg y es ú tszakaszunkhoz k ü lö n - k ü lö n  (lásd  az áb rá t). A 
sz ö g é r té k e k  leo lvasásá t a leg n ag y o b b  p o n to ss á g g a l végezzük  el, 
m e r t  ev v e l is c sö k k en tjü k  az e lk e r ü lh e te t le n  h ib á k a t. B árm ilyen  
r e n d s z e rű  tu r is ta  tájoló áll r e n d e lk e z é s ü n k re , a  pon tos leo lva
s á s t  m in d e n  tá jo ló v a l e lvégezhe tjük .

A z a z im u to k  m egm érése u tá n  á l la p í t s u k  m eg  a té rk é p e n  a 
m e n e tv o n a l m in d en  egyes s z a k a s z á n a k  h o ssz á t m éte rek b en . 
E z e k e t a m é te rtáv o lság o k a t sz á m ítsu k  (m é r jü k )  á t  lép ések re  is, 
és í r ju k  m eg  v áz la tu n k ra  az á b ra  s z e r in t .  A z á b rá n  k e ttő s lé
p é s e k  sz e re p e ln e k . (Legújabb t é r k é p e in k e n  n in cs lép ésarán y  
m é r té k . E z é rt a lem ért m é te r tá v o lsá g o t o ssz u k  el 3-mal, m ajd  
ez t sz o ro z z u k  m eg  4-gyel, az e r e d m é n y  a  lép és táv o lság o t ad ja . 
H a  ez t 2-vel osszuk, k ap ju k  a k e t tő s  lé p é s e k  hosszát).

M iu tá n  az  az im u t értékeket és tá v o ls á g o k a t  lev e ttü k , egészít
s ü k  k i  v á z la tu n k a t. R ajzoljuk  m eg  m in d a z o k a t  a  te rep e lem ek et, 
a m ik  tú r á n k  a la t t  tá jék o zó d ásu n k a t e lő s e g ítik . Íg y  a k ezdőpon
tu n k  u tá n  n é h á n y  m éterre  kezdődő  H a ra s z t i  e. szélét, va lam in t 
az e rd ő á tv á g á s t, m ely  keresztezi tú r á n k a t .  A  V árd o m b  k ú p ján á l 
r a jz o l ju k  m eg  az erdőátvágások m e tsz ő d é sé t  és 1—2 sz in tv o n a l
la l Je le z z ü k  az itten i kúpot (0396). A  V á rd o m b  u tá n  röv id  vo n a
la k k a l  rö g z ítsü k  f.z e rd ő á tv ág áso k a t, i l le tv e  a  232,4-es kúp o t 
(0497), n é h á n y  szin tvonallal te g y ü k  f e l tű n ő v é . Ez u tóbb i pon t 
u tá n , tú r á n k  ism é t erd ő á tv ág áso k a t sz e l á t, e lh ag y v a  az erdőt, 
a G y ö rk e  p. völgyébe ér. A v ö lg y b e n  rö g z ítsü k , a m ű u ta t és 
v a s ú ta t , v a la m in t kék  színnel a  p a ta k o t  is . I ly e n  m ó d sz erre l egé
s z íts ü k  k i  v á z la tu n k a t, egészen a v é g p o n t ig  az  á b ra  szerin t.

V á z la tu n k  azo n b an  ne legyen  tú lz s ú fo lt ,  m e r t  ez m egnehe
zíti tá jé k o z ó d á su n k a t. T artalm azza v is z o n t m in d a z o n  elem eket, 
a m ik  f e l té t le n ü l szükségesek tá jo ló v a l  v é g re h a j to t t  tú rán k h o z . 
E zen  te re p e le m e k e t fekete, g ra fit c e ru z á v a l  ra jz o lju k  m eg oleá- 
tá n k o n .

E v v e l e lk é sz íte ttü k  v áz la tu n k a t a tú r á h o z .  A  p iro s  szín  m in
d e n  e s e tb e n  k ife jezően  m u ta tja  tú r á n k  te l je s  m en e tv o n a lá t, a 
k é k  sz ín  a  p a ta k o t, míg a fekete  a le g sz ü k sé g e se b b  te rep e lem e

k e t. T e rm észe te sen , h a  v a lak i az e rd ő k e t p é ld áu l zöld  ce ru zá
v a l ra jz o lja  m eg, az m ég c sa k  Jo b b a n  sz em lé lte ti u tu n k a t: a 
d o m b o rz a t áb rázo lá sáh o z  h a s z n á lh a tu n k  ese tleg  b a rn a  színű 
c e ru z á t  is . A  lén y eg  azonban  az, h o g y  a  tú ra  p o n to s  m en e t
v o n a la , az é r té k e k  és a  táv o lsá g o k  a  lehető  legpon to sab b an  
k e rü l je n e k  rá  v á z la tu n k ra .

E v v e l a  tú ra  e lő k ész ítésé t o d ah aza  b e  is fe je z tü k . Aki m ár 
g y a k o r lo tta b b  tu r is ta , az v áz la t h e ly e tt  tá b lá z a to t Is összeállít
h a t  a tú rá h o z  az  a láb b iak  szerin t.

T á b lá z a t a  tú rá h o z
I t t  r a jz o ln u n k  nem  kell sem m it, e lle n b e n  m eg k e ll  m érn ü n k  

az e g y e s  az im u t-é rté k e k e t és a táv o lsá g o k a t. E z e k e t táb lázat 
fo rm á já b a n , egy  k is  p a p ír ra  í r ju k  fe l, az  a lá b b ia k  a la p já n :

Fsz. Útszakaszok Azimut
Lépéstávolság

egyes kettős

1. K ezdőpont—Várdomb kúpja 16—75 1400 (700)

2. Várdomb kúpja — 234,4 m a
gassági pont 6—00 2132 (1066)

3. 232,4-es pont — 234,4-es pont 18—50 2332 (1166)

4. 234,4 pon t —  231,3-as pont 
(Az őrházon át) 24—00 1532 (766)

5. 231,3-as pont —  Sasfészek 
312,1 csúcsa 29—00 1332 (666)

6. Sasfészek csúcsa— Fenyőfő D. 5—00 2600 (1300)

7. Fenyő D .—őrház
(A 243,6-os ponton át)

3—00
57—50

1064
664

(532)
(332)

8. ő rh áz— Vadászkunyhó 5—00 2432 (1216)

9. V adászkunyhó—-Antalháza É. 24—00 2068 (1034)

A tá b lá z a t  n e m  o lyan  szem lélte tő , m in t  a v ázla t. E z é rt csak 
az  a  tu r is ta  a lkalm azza , ak i m á r  g y a k o rlo tt  és a k in e k  ez a 
n é h á n y  a d a t  is e lég  a  tú ráh o z .

A z i t t  le ír ta k k a l  be  is  fe jező d ö tt a  tú r a  e lő k ész ítése . M int 
lá t ju k , a z  e lőkész ítés  id ő t vesz igénybe. E z  azo n b an  n em  elve
sz e tt fá ra d o z á s , m e r t  felkészü lve, m in d e n t fig y e lem b e  véve m e
g y ü n k  tú r á ra .  Íg y  tú r á n k  m egalapozo tt, é s  az  e ltév ed ések , k e 
v e ré se k  sz in te  k iz á r ta k  lesznek.

A k ö v e tk e z ő k b e n  ism e rte tjü k  az íg y  e lő k ész íte tt tú r a  végre
h a j tá s á t ,  az ese tleg es a k ad á ly o k  m e g k e rü lé sé t és á lta lá b a n  a 
tú ra  v é g re h a jtá s á n a k  legalapvetőbb  sz a b á ly a it. H o rv á th  A ndor
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A hideg elleni védekezés
A Jó te rm é sz e tb a rá t té le n  sem  m arad  

o tth o n . T alán  k éső b b en  k e l m in t n y á ro n , 
h iszen  nem  zavar! a á lm á t az a b la k o n  be
sü tő  nap. K iu g rik  a m eleg  ág y b ó l s csak  
add ig  fázik, am íg  a f r is s  v ízb en  le nem  
m osdo tt és m elegre  nem  d ö rzsö lte  b ő ré t a 
d u rv a  törü lköző.

Jó l  fe lö ltöz ik  é s  n em eg y szer, aho g y  k i
ju t  a városbó l, a  k ö d  fe le tt  rag y o g ó  n ap 
fén y  fogad ja. H a n em  is Így  v an , m ár 
c sak  azé rt Is é rd em es n e k iv á g n i az  ú tn ak , 
m e rt u tán a  jo b b an  é r té k e li  a  m eleg  szo
bát.

A h ideg  e llen  az e d ze tt tu r is tá n a k  Is vé
dekezn ie  kell. A h id eg b en  h á ro m  fő ve
szély re  sz á m íth a tu n k : a  fa g y á sra , a hő 
veszteség  okozta m e g b e teg ed ések re  és a 
m eghű lésre .

A nagy felszlnű  k istö m eg ű  te s tré sz e k : az 
u jja k , az o rr, a  fü le k  a h id e g  h a tá sá ra  
k ö n n y en  h ű ln e k  le. Az e lfag y ás  veszélyét 
fokozza m in d en  szűk , v ag y  a v é rk e r in 
gést szorító  ru h a n e m ű , á tn e d v e se d e tt  és 
így jó  hővezetővé vá ló  c ipő , h a risn y a , 
k esz tyű  stb. A m eg fa g y á sn a k  n in csen ek  
figyelm eztető  tü n e te i, ső t a  te s tré s z  ér- 
zék te len n é  v á lik  é s  a  v e sz é ly t c sa k  a b ő r 
fe ltűnő  e lsz ín te le n ed ésé rő l I sm e r jü k  fel.

Az elfagyás k o m o ly  veszély , e lsősegély t 
k e ll n y ú jta n i és e lső so rb an  a  to v áb b i le

h ű lé s t kell m egszün te tn i. A z e lsősegély  a 
v ö rö sre  dörzsölés, a m e ly e t ó v a to sa n  kell 
kezd en i. A h ó n á l jo b b  a p u sz ta  kézzel 
vagy  d u rv a  k esz ty ű v e l v é g z e tt  m aszírozás. 
Szokásos a  h id eg  — n em  m e le g  — vízbe 
m á rtá s , am ik o r a fag y o tt ré sz  k ö rü l jég 
k é re g  képződik , azt le d ö rz sö ljü k , m ajd  
ú jra  v ízbe m á r tju k . A d ö rz sö lé s t fo ly ta t
ju k  addig , am íg  a fag y o tt te s tré s z  k im e
legszik , vörös lesz.

L eg jobb  v édekezés a m eg e lő zés . M egfe
le lő  ru h a  n é lk ü l té len , jó  id ő b e n  se in 
d u lju n k  el és sz á m ítsu n k  a r r a ,  hogy a 
sz ab ad b an  á llan d ó an  m o z o g n i kell.

A k á r  gyalog  m eg y ü n k , a k á r  s íe lü n k , a 
c ipő  v ízh a tlan  legyen  és a k á r h á n y  h a r is 
n y a  v an  b enne, a  láb  k é n y e lm e s e n  mo
zogjon . A h a r isn y a  p u h a  é s  tág u lék o n y  
an y ag b ó l készü ljö n . K e s z ty ű k  közü l az 
„ e g y u jja s” a leg jobb , a h o l a  4 u jj egy
m á s t m eleg íti, a fü le k e t Is v é d jü k , a k a 
b á tu jj  és a n y a k  legyen  z á r t .  A  lá b u jja k  
e n y h e  fag y ásá t, am ely  v lsz k e teg ség g e l és 
k ék es-p iro s  e lsz ín ező d ésse l je len tk ez ik , 
k eze ln i k e ll h ideg -m eleg  v á l to t t  fü rdővel, 
kvarco lássa l, k enőccsel: h a  k isebesed ik , 
o rvoshoz k e ll m enni.

A m ikor a szervezet n e m  b í r ja  ta r ta n i a 
re n d e s  37 fokos h ő m é rsé k le té t :  leh ű l. Fá- 
zás je len tk ez ik , m ajd  f á ra d s á g  érzése, á l
m osság  és h a  nem  s ik e rü l  az  é rz é s t le
győzn i, végső fokon  a k ih ű lé s e s  h a lá l kö 
ve tk ez ik . V édekezés a h e ly e s  öltözködés, 
sz a k a d a tla n  m ozgás, h a  k e ll  e rő sz a k k a l is. 
J ó  a  m eleg  ita l és m in d e n  Izg a tó sze r még 
h id eg en  is : erőe h ú sle v es , te a , káv é . Az

alkohol s z u b je k tív  m e leg  érzést kelt. de a  
p erifé r iá s  e r e k e t  tá fjltva  em eli a bór h ő 
m érsék le te t, fo k o z z a  a hőveszteséget és 
n ark o tlzá ló  h a tá s á v a l  e lősegíti a közönyt. 
M agános e m b e r  I ly e n k o r  ne lgyék. E lső
se gélykén t, h a  e g y b e n  m ozgásra is k é n y 
sz erítjü k , k is  m e n n y isé g ű  töm ény szeszt 
a d h a tu n k .

E szm éle tlen  s z e m é ly t ne  meleg h e ly re  
vigyük, h a n e m  d ö rz sö ljü k . Ö ntudatra  éb 
redés u tá n  te á t ,  lan g y o s  m eleg ita lt i ta 
tunk, m e g fü rd e t jü k ,  ágyba fek te tjü k  — 
vagy le g a lá b b  sz á ra z b a  öltöztetjük. H a 
nem  té r  e s z m é le tre ,  m esterséges légzést 
kell a lk a lm a z n i. A m l hegyeinkben  a m eg- 
fagyás c sa k  b a le s e tn é l ,  vagy eltévedésnél 
k ö v e tk e z h e t b e  é s  e z é r t ezt kell e lk erü ln i.

A te s t v a la m e ly  ré sz é n e k  vára tlan  le h ű 
lése ok o z  m e g h ű lé s t.  „A ki fázik, r i tk á n  
fázik  m e g .” A k i fé l a  m eghűléstől és fo ly 
ton b u g y o lá lja  m a g á t, ham arab b  hűl m eg, 
m in t a k i ig a z á n  fá z ik  és kom olyan v é d e 
kezik  e lle n e . V eszé ly es  a  huzat, a n ed v es , 
h ideg ta la jo n  ü lé s  és h a  m egázáskor r a j 
tu n k  sz á ra d  m e g  a ru h a . B arlangban, b á 
n y áb an  n y á r o n  is  fe l k e ll öltözni. A tu 
rista  r itká in  s z o k o tt  m eghű ln i — de, m i
u tán  a k e z d ő k  k ö z ö tt sok  az elkényezte
te tt, k e v é s b é  e d z e tt , nem  árt, ha  e rre  Is 
g o n d o lu n k .

M inden  é v s z a k n a k  m egvannak  a m ag a  
szépségei, k iv á lt ,  h a  elhatároztuk , h o g y  
re n d sz e re se n  j á r ju k  a term észetet. H a 
ö röm et s z e rz e tt  tav assza l, nyáron, v a g y  
ősszel az e rd ő , té le n  se m aradj o tthon  —, 
nem  fo g o d  m e g b á n n i.

Erős Jó z se f

A je lzésekrő l
Turista körökben gyakran vitáznak és megjegyzése

ket fűznek ahhoz, hogy a régi turista térképen feltünte
tett útjelzések színei nem egyeznek a valósággal és a 
vonalvezetésük is megváltozott. Sokan nem tudják en
nek az előzményeit. A múlt rendszerben] az útjelzések 
irányát a nagybirtokosok, az állami erdőiglazgatások, 
káptalani hercegprímási erdőgazdaságok bérlői szabták 
meg.

A nagybirtokosok fővadászai, főerdészei adtak enge
délyt a területükön útjelzések készítésére. Parasztoknak 
a területükön „szabad” volt a  közlekedés, de a turisták 
nem kívánatos egyének voltak. Vadászbérlők a turisták
tól féltették a vadakat, így, ha már nem térhettek ki az 
engedély megadása elől, olyan területeken engedélyez
ték az útjelzést, ami nem tartozott a legszebb túrahe
lyek közé.

Voltak olyan területek is, ahol csak bizonyos egyesü
letek tagjai használhatták az útjelzést. Az egyesületi so
vinizmus is közrejátszott, pl. az országos kék jelzés a 
Klastrompusztán át a Dobogókő érintésével vezetett Vi- 
segrádra. Miiért, mert nem akarták bekapcsolni a mun
kásturisták menedékházait. Sorolhatnánk még több pél
dát is. Jellemző, hogy a  kevélynyergi menedékházon át 
vezető piros útjelzést a  Magyar Turista Egyesület végez
tette el, ez az egyesület szinte egyeduralkodó volt e té
ren. Tette ezt az akkori szövetség segítségével és anyagi 
támogatásával, azért, hogy az útjelző táblák azt hirdes
sék, milyen hatalmas munkát fejtenek ki a turistaság 
érdekében.

A felszabadulás után a tilos területek megszűntek, és 
így megszűntek az akadályok is. Az útjelzések útvona
lát át lehetett alakítani, hogy a legszebb területeket 
érintsék. Az elv az volt, hogy közlekedési eszköztől köz
lekedési eszközig haladjon a jelzés. Gyakran' az útjelzé

sek színeit meg kellett változtatni a helyes és szép út
vonal miatt. Lehetővé vált, hogy az országos kék jelzés 
hazánk fővárosába vezesse a turista tömegeket és az or
szág legszebb vidékeit bekapcsolja a  turista forgalomba. 
Miennyivel szebb pl. az országos kék útvonal jelenlegi 
pilisi vonalvezetése a réginél, m ert az Uraik asztalán hú
zódó vadászösvényein, Baráthalmon keresztül éri el a 
nagyvillámi meniedékházat, viszont régen a Kalicsa völgy 
a dunabogdányi szőlők között a Fekete völgyön át jutott 
fel Nagyvillámra.

Az idők múltával újra rendezni kell az útjelzések vo
nalvezetését, mert a közlekedési eszközeik fejlődése sok 
unalmas és érdektelen területen való gyaloglástól kímél 
bennünket. Ma már nem kétnapos túra a Börzsönyben 
— még a gyenge túrázóknak sem — a Kismaros—Csó
ványos—Diósjenő túra. Nincs szükség a Kismaros—Ki
rályrét közötti piros jelzésre, m ert ma senki sem gyalo
golja az országutat Szokolyán át Királyrétig, hanem az 
erdei vasúttal éri el a kiinduló állomást. Bilisben a Bük
kös patakon át Dobogókőre nem gyalogolunk a táborig 
az országúton, hanem vagy a táborig, de legalább a pilis- 
szentlászlói elágazásig autóbusszal utaznak a tömegek 
és onnan kezdik a túrát. Sorolhatnánk még számos pél
dát. Ezek a jelzések még soká megmaradnak, de nem 
újítjuk fel ezeket, így az idő m ajd elsorvasztja őket. Az 
új térképes táblákon ezeket a  jelzéseket már nem tün
tetjük fel.

Az új útjelzések festésével, a források foglalásával 
kapcsolatban igen fontos, hogy előzetes engedélykérés 
nélkül ne készítsük el azokat, m ert nagyon nehéz az or
szágos rendszerbe azután bekapcsolni, és sokszor igen 
kellemtelen helyzetbe sodorják a jó szándékú, de fele
lőtlen turisták a szövetséget.

Azt hiszem, ezek után érthető, miért változtak meg és 
miért kell újabban egy-egy útjelzést, illetve azok kiinp 
dulási pontjait megváltoztatni.

Lajos Ferenc
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A M agyar T estn ev e lés i és S p o rth iv a ta l 
e ln ö k e  M iklós Já n o sn a k , a M agyar T e r 
m é sz e tb a rá t S zövetség  elnökének, E rő s  
A n ta ln a k , a M agyar T estnevelési és 
S p o rth iv a ta l fő e lő ad ó ján ak  és B aga I s t 
v á n n a k , a T u ris ta h á z a k a t Kezelő V á lla la t 
ig a z g a tó já n a k  a  testn ev e lés és sp o rt t e r ü 
le tén  v égzett k iem elk ed ő  m u n k áju k  j u t a l 
m áu l a „TESTN EV ELÉS ÉS SPORT K I
VÁLÓ D O LG O ZÓ JA ’* k itün tető  je lv é n y t 
ad o m án y o z ta .

*
A M agyar T estn ev e lés i és S p o rth iv a ta l 

e ln ö k e  — a K ISZ  é s  SZOT S p o rto sz tá ly a , 
v a la m in t a sp o rtíe lü g y e ló ség ek  ja v a s la ta i 
a la p já n  — a  te s tn e v e lé s  és spo rt te rü le 
tén  v égzett jó  m u n k á ju k  e lism eréséü l, a 
N agy  O k tóberi S zocialista  F o rradalom  40. 
é v fo rd u ló ja  a lk a lm áb ó l Székely M ik ló s
n a k , a M agyar T erm észe tb a rá t S zövetség  
ti tk á rá n a k . T h ú ró czy  Lajosnak, az M TSZ 
vezető ség i ta g já n a k . Somló Je n ő n ek , az 
M TSZ B ud ap esti A lszövetsége vezetőség i 
ta g já n a k , B á rá n y  L ászlónénak, a T ip o g 
rá f ia  SE T e rm é sz e tb a rá t Osztálya v e z e tő 
jé n e k , B isch itz  Jó z se fn ek , a M eteor T u 
r is ta  Liga v ez e tő jé n e k , Rubi B é lának , az 
Ip a r i  T an u ló k  S p o rtk ö re  T urista  O sz tá ly a  
v eze tő jén ek , S o ltész  B élának, az UVA- 
TERV SK e ln ö k én ek , te rm észetjáró  t á 
jé k o z ó d á s i v e rse n y b író n a k , Béki I s tv á n 
n a k  és B oda G y örgynek , a T u ris ta h á z a 
k a t  K ezelő V á lla la t dolgozóinak „EM LÉK  
P LA K ET TE T ” adom ányozo tt.

•fc
A szövetség  1957. decem ber 16-án m e g 

k e z d te  a te rm é sz e tjá ró  igazolványok 1958. 
é v re  szóló é rv én y es íté sé t. Az 1957. é v re  
é rv é n y e s íte tt  ig azo lv án y o k  1958. ja n u á r  15- 
ig jo g o s íta n a k  a k ü lö n fé le  tu ris ta -k e d v e z 
m é n y e k  ig én y b ev é te lé re .

Az igazo lv án y o k  é rvényesítése  a sz ö v e t
ség  iro d á já b a n  k ap h a tó  4 -példányos 
n y o m ta tv á n y  fe lh aszn á lá sáv a l tö rté n ik .

A n y o m ta tv á n y  első  (zöld) pé ld án y a  a 
szövetség i, a m á so d ik  (kék) p é ldánya a 
b iz to sító , a h a rm a d ik  (rózsaszínű) p é ld á 

n y a  az alszövetségi és a n e g y e d ik  (sárga) 
p é ld á n y a  az egyesü leti ( sz a k o sz tá ly  stb.) 
n y ilv á n ta r tá s  célját, sz o lg á lja . A n y o m ta t
v á n y t  gépírással, á tü té s se l k e ll  k iá llí ta n i. 
K ü lö n  nyom tatványt k e ll a  r e n d e s , ille tv e  
az  ifjú ság i tagok ig a z o lá sá h o z  fe lh a sz 
n á ln i .

A z érvényesítő  b é ly eg ek  sz ín e :  fe h é r .
asb

A  szövetség vezetősége 1957. d e c e m b e r  
15-én országos ta n á c sk o z á s t t a r t o t t  a M a
g y a r  T erm észetbará t S zö v e tség  a lszövet- 
sé g e in e k  elnökei és t i tk á r a i  sz á m á ra . A 
ta n ácsk o záso n  a b u d ap es ti, B a ra n y a  m e
g y e i, G yőr-Sopron m egyei. H e v e s  m egyei, 
M iskolc-B orsod m egyei és P e s t  m eg y e i al- 
szö v e teég ek  vezetői v e tte k  ré sz t .  A ta n á c s 
k o z á s  részvevői m e g v ita ttá k  a  szö v e tség  
e d d ig  végzett m u n k á já t és c é lk itű z é se it , 
to v á b b á  az alszövetségi m u n k a  e d d ig i ta 
p a s z ta la ta i t  és jövőbeni te n n iv a ló i t .  A 
sz ö v e tsé g  vezetősége h a so n ló  ta n á c s k o z á 
s o k  m egism étlésével k ív á n ja  az  a lszö v e t- 
sé g e k k e l való k ap cso la tá t k is z é le s í te n i  és 
a  m u n k á t eredm ényesebbé te n n i .

I*
A  szövetség vezetősége m e g v i ta t ta  a 

V e rse n y b író i T estü let 1957. év i m u n k á já t .  
A  vezetőség  jegyzőkönyvi d ic s é re tb e n  ré 
s z e s í te t te  a V ersenybíró  T e s tü le te t  a  vég
z e t t  jó  m unkáért.

Ъ
M egállapodás jö tt  lé tre  az  M T SZ  és a 

N é m e t  D em okratikus K ö z tá rs a sá g  Á llam i 
T u r is ta  B izottsága k ö zö tt az 1958. év i m a 
g y a r —ném et c se re tú rák ra  v o n a tk o z ó a n . A 
m e g á lla p o d á s  a lap ján  308 te rm é s z e t já ró  
v e h e t  rész t a S äschsische S c h w e iz -b a , az 
O s te rzg eb irg e-b e  és a H a rz h e g y sé g b e  in 
d u ló  tú rák o n .

A  14 (utazással 16) n ap o s tú r á k ,  ille tv e  
a  ré sz v é te li  felté telek  i s m e r te té s é re  a szö
v e ts é g  később ad k i tá jé k o z ta tó t .  A tá jé 
k o z ta tó  a fo lyam atban  levő  tá rg y a lá s o k  
u tá n  ism erte ti m ajd a tö b b i c s e re tú r a  le
h e tő s é g e it  is.

A szövetség  v eze tő ség én ek  h a tá ro z ó n  
á lláspon tja  az, h o g y  az  1958. évi cscrc tú - 
rókon — a te rm é sz e tjá ró  egyesü le tek , 
szakosztá lyok  é s  lig ák  vezetőségeinek  
jav asla ta  a la p já n  — eddig  jó  m u n k á t vég
ző tu r is ta  a k tív á k , régi és ren d sze resen  
tú rázó  ta g o k  v e g y e n e k  részt.

•5b
A szövetség  a  k ü lfö ld i tu ris tacso p o rto k  

m agyaro rszág i, i l le tv e  a m ag y ar tu r is ta -  
csoportok  k ü lfö ld i  tú rav eze tő i szám ára  
esti ta n fo ly a m o t in d ít . Je len tk ezn i leh e t 
1958. ja n u á r  10-ig. F e lté te le k : 1. szövetségi 
tagság ; 2. b e tö ltö tt  24 éves é le tk o r ; 3. leg
alább egy id e g e n  n y e lv  ism ere te ; 4. te r 
m észetjáró  s z e rv e z e t a já n lá sa ; 5. sp o rto r
vosi b iz o n y ítv á n y  az  egészségi a lk a lm as
ságról és 6. rö v id , le ír t  ism erte té s  a je 
lentkező edd ig i te rm é sz e tjá ró  tev é k e n y 
ségéről. A je le n tk e z é s k o r  a  következő  
ad a to k a t is  k ö z ö ln i k e ll: név, lakcím , is
kolai v égzettség , é le tk o r . A tan fo ly am  el
végzése nem  je le n t i  a szövetség kö te le 
zettségét a tú ra v e z e tő  nem zetközi tú rá ra  
való b e á llítá sá ra .

I*
A szövetség  H eg y m ászó  B izo ttsága fe l

h ív ja m in d azo n  tu r is ta  sz e rv e k e t, m e ly ek 
nek  tag ja i h e g y m á sz á ssa l (sz ik lam ászás
sal) k ív án ak  fo g la lk o z n i, hogy ezen szán 
d ékukat je le n ts é k  be  a szövetségnél. A 
H egym ászó B iz o ttsá g  m in d en  k ed d en  az 
érdek lődők  re n d e lk e z é s é re  á ll a szövetség 
helyiségében.

Ifc
A szövetségnél le ig azo lt te rm észe tjá ró k  

szám a d ecem b er 10-én 14 350 (fe lnő tt 12 075, 
ifjúsági 2275). A z ig a z o lt v idék i te rm észe t- 
já ró k  szám a ig e n  sz e ré n y  az országos 
adatokban . M in teg y  50 v idék i szervezet
ben alig 2500 a szövetség i igazo lványos. 
M egállapítást n y e r t ,  h o g y  több tu ris ta sz e r-  
vézet lén y eg esen  n a g y o b b  tagsággal re n 
delkezik a szö v e tség i le igazo ltak  szám á
nál.

Az 1957. évi ke le tm ag y aro rszág i csap a t-  
b a jn o k sá g  e re d m é n y e :

1. E gri S p a rta k u sz 98 p o n t
2. Ózdi V asas 94 p o n t
3. B é la p á tfa lv a i É p ítők 89 p o n t
4. S zegedi V asu tas 68 p o n t
5. D ebrecen i V asu tas 53 p o n t
6. M á tra  K lub 34 p o n t
7. DVTK 30 po n t
8. S a lg ó ta rjá n i B á n y ász 23 p o n t
9. M iskolci VSC 21 p o n t
Az 1957. évi d u n á n tú li  c sapatbajnokság  

e re d m é n y e  :
1. M -óvári TE 99 po n t
2. P écs i V. M eteor 96 po n t
3. P écs i B ő rg y ár 77 po n t
4. B ak o n y  TE 68 pont
5. V eszprém i E lek tro m o s 18 pont
Az O B -ba k e rü lt  az Egri 

a  M o so n m ag y aró v ári TE.
Spartakusz  és

A d u n á n tú li  c sap a tb a jn o k ság  I. és II. 
fo rd u ló já n  (v eszp rém i és pécsi rendezés) 
e lő fo rd u lt je len tő se b b  rendezési, sz e rv e
zési és é r ték e lé s i h ib ák tó l e ltek in tve a  
tö b b i fo rd u ló k  v e rsen y b író ság a i jól v é 
g e z té k  a fe la d a tu k a t. A folyó évben a 
sz ö v e tség  m ég g o n d o sab b  és sz ínvonala
sa b b  re n d ezések e t v á r  a  versenyb írák tó l.

A K PV D SZSZ te rm észe tjá ró  alosztálya 
1957. n o v em b er 24-én ren d ez te  meg a  B ö r
z sö n y b e n  az 1957. évi B enedek  János em 
lé k v e rse n y t.

A v e rse n y  k e llem es napos időben, szép 
te re p e n , jó  re n d ezésb en  fo ly t le. E redm é
n y e k :

1. Á llam i Á ru h ázak
2. P es t m egyei V. M eteor
3. Bp, V. M etéor

VERSENYHlREK
A  M a g y ar T erm észe tb ará t S z ö v e tsé g  ig a 

z o lt  v e rsen y b irá i:
1958. évtő l a te rm észe tjá ró  tá jé k o z ó d á s i  

v e rs e n y e k e n  v ersenyb író i te v é k e n y s é g e t  
(v e rse n y b író sá g i elnöki és e lle n ő rz ő b író i 
f e la d a ta i t )  csak azok fo ly ta th a tn a k ,  a k ik  
1958. é v re  érvényesíte tt v e r s e n y b író i  ig a 
z o lv á n n y a l rendelkeznek . A v e r s e n y b író i  
ig a z o lv á n y o k a t kizárólag  a  sz ö v e tsé g  é r 
v é n y e s íth e ti .

A z M TSZ 1957. d ecem ber 10. n a p já ig  az 
a lá b b  fe lso ro lt v e rsen y b írák  r é s z é re  a d o tt 
k i  v e rse n y b író i igazo lványt:

A z O rszágos V ersenybíró i T a n á c s  b írá i :  
B a lá z s  Z oltán , Brück G yörgy , d r . D v o rák  
J ó z s e f ,  Galgóczy István , H ó ib a  V ilm os, 
K o m á ro m i Jenő, Mike Is tv á n , P á s z to r  J á 
n o s , S ch léd ere r A lajos, S zász  K á ro ly , 
S z e g v á r i  Gusztáv, Székely M ik lós, T ernes- 
r é k á s i  M ihály, Tolnai K á ro ly , T h ú ró c z y  
L a jo s ,  d r. Vízkeleti László o rsz á g o s ; J á 
v o r k a  P é te r , Papp László, S o lté sz  B é la  I. 
o s z tá ly ú .

A B p . Alszövetség V e rse n y b író i T e s tü le 
t é n e k  b írá i:  Bádonyi G éza o rs z á g o s ;  B á 
r á n y  L ászlóné, Jancoviusz B é la , D ó ra  T i
b o r , D é r i Ferenc, H osszú A u ré l, d r .  K o
v á c s  P á l ,  Könözsi T ibor, L a jo s  F e re n c , 
P a t a k i  T ibor, dr. Sem lyén A n d o r  I . o sz 
tá ly ú ;  B á rán y  László, B isch itz  J ó z s e f ,  M o
c s á r i  G áb o r, Görög Já n o s, G y ö rg y  T ib o r , 
H o rv á th  P éter, Halmó M ihály , K ö b ö lk u tl 
A n d r á s .  Szimon István , T ib o r  L a jo s  II.

osztályú; B ugyii F e re n c , G eszler Já n o s, 
K irály Z oltán , H o rv á th  S ándor, V olstrom - 
m er János, Z o ltá n  J á n o s , III. osz tályú .

A V eszprém  m e g y e i A lszövetség Ver- 
senybírái: K e h re r  G y u la , K om árom i Jen ő
I. osztályú; A d o r já n  J e n ő , Czibók Is tv án  II. 
osztályú; d r. B o rs i L ő rin c , B állá  P iro sk a , 
dr. Kiss. G yörgy , V en cz lik  László III. osz
tályú.

A B aran y a  m e g y e i A lszövetség  V ersen y 
bírói T estü le té n e k  b írá i  : K arád i K áro ly , 
M uskáth Ede, d r . O ppe S ándor, d r. Pál 
Im re, Sági K á ro ly  I. o sz tá lyú ; Csillag 
Gyula, P a la tin u sz  Jó z se f  II. o sz tá lyú ; 
G yergyesi T ibo r I I I .  o sz tályú .

Sopron váro s V e rse n y b író i T estü le tén ek  
bírái: Edőcs P á l I. o sz tá ly ú ; H ídvégi F e 
renc, Schottán  R ezső  II. o sz tá lyú ; P álfa lv i 
Rezső, P in té r  K á ro ly , H o rv á th  F erenc , 
K álm án L ajos III . o sz tá ly ú .

A felsorolt v e r s e n y b ír á k  igazo lványaikat 
vegyék á t az i l le té k e s  a lszövetségnél. Az 
igazolvány u to lsó  (é rv én y esítés i)  o ldalára  
a m egfelelő ro v a tb a  í r ja  be a te rm észe t- 
já ró  igazo lványábó l az MTSZ érv én y es í
tési bé lyegének  sz á m á t.

A v e rse n y b írá k  ré sz é re  egy szem ély  
esetén az 50%-os v a s ú t i  kedvezm ény  csak  
érvényes ig a z o lv á n n y a l v ehető  igénybe.

A „ T e rm é sz e tjá rá s”  to v áb b i szám aiban  
fo lyam atosan k ö z ö ljü k  az é rvényes igazol
vánnyal ren d e lk ező  v e rse n y b írá k  névso
rá t.

A szövetség v e z e tő sé g e  e lfogad ta  a V er
senybíró  T estü le t ü g y re n d jé t .  Az ü g y re n 
det az é rd ek e lt s z e rv e z e te k n e k  m egküldL
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A  K özlekedési T u ris ta  Liga n ag y s ik erű  
te rm é sz e tjá ró  k iá llítá s t ren d eze tt. Mi sem  
Je llem zi jo b b a n  az é rd ek lő d ést, m in t az a 
té n y , hogy a h áro m  n a p ra  te rv e z e tt k iá l
lí tá s t  m eg k e lle tt  h osszabb ítan i.

A k iá llításo n  a  sp o rtsz e re k tő l kezdve 
té rk é p e k , szak k ö n y v ek , Je lvén y ek , lepke- 
és n ö v én y g y ű jtem én y ek  s te rm észe te sen  
ren g e teg  fén y k ép  szo lgálta  a  te rm é sz e tjá 
rás  k itű n ő  p ro p ag an d á já t. N ag y  sike re  
v o lt a Z em plén i h egység  m a k e ttjé n e k , az 
ó r iá s  fenyőtoboznak , g o m b á k n a k  is. Az 
an y a g  ö sszeg y ű jtéséért és a  ren d ezésé rt 
m in d en  d ic sé re te t m eg érd em eln ek  a Liga 
ö nzetlen  tá rsa d a lm i m u n k ása i, de köszö
n e t  ille ti a különböző  tu d o m á n y o s in téze
te k e t  is tám o g a tásu k é rt.

M eg rag ad ju k  az a lk a lm at, ho g y  ja v a s la 
to t te g y ü n k  országos k iá llítá s  e lőkészíté
sé re . R endezzen m in d en  tu r is ta  egyesü le t 
és a lszövetség  m ég a  n y á r  v égéig  h ason ló  
— tá jje lleg ű  — nag y o b b  k iá llí tá s t. Az így 
összegyűlő  anyagbó l ped ig  a  M ag y ar T e r
m é sz e tb a rá t Szövetség  ren d ezzen  az ősz 
fo ly am án  k u ltu re se m é n y e k k e l eg y b ek ö tö tt 
o rszágos k iá llítást.

A K özlekedési L iga e lk ész íte tte  1958. évi 
te rv é t. A te rv  a k övetkező  fő  cso p o rto k ra  
é p ü l: k irán d u láso k , tú rá k , m in ő sítés i tú 

r á k ,  sz ak o síto tt tú rá k , v e rsen y e k , ok ta tás , 
fo tó - és képzőm űvészeti tú rá k . Az évi 
anyagbó l decem b erb en  ú ja b b  k iá llítá s t 
ren d ezn ek . Az egyes ren d ezv én y ek  egy
m áshoz kapcso ló d n ak . P é ld á u l egy-egy 
k irá n d u lá s t ö sszek ö tn ek  o k ta tá s sa l és 
fo tózással, ille tve  képzőm ű v észe ti a lk o tá s
sa l. A L iga te rm észe te sen  k im u n k á lta  a 
p ro g ra m  kö ltség v e té sé t is.

A  V asas T u ris ta  E g y esü le t a b ö rzsöny i 
N ag y  I r tá s  pu sz tán  tu r is ta h á z a t  lé tes ít. A 
h á z a t a S zállítób eren d ezések  g y ára  te r 
m észe tjá ró  szak o sz tá ly án a k  kezelésébe  
ad ja . A tu ris ta c é lú  b eren d ezésh ez  a szö
v e tség  is n y ú jt  an y ag i tám o g a tás t.

Az MTSZ P est m egyei a lszövetsége Csi
k ó v á ra ljá n  ta r to tta , h ag y o m án y o s M ikulás 
es tjé t. Az alszövetség  V erp e lé ti ú ti  he ly i
ségében  f ilm este t re n d e z e tt  csehszlovák  
és m ag y ar te rm é sz e tjá ró  film ekbő l. <

A B orsod-M iskolci alazövetségbe töm ö
rü l t  te rm észe tjá ró  szerv eze tek  kegyele ti

E g y e sü l e t i élet
tú r á k  k e re té b e n  v itték  a  m e g e m lé k e z é s  
k o sz o rú it a  B ü k k  h a t p o n tjá n  p ih e n ő  
szov je t h ő sö k  sírjaihoz, a N agy  O k tó b e r i 
S zocialista  F o rrad a lo m  é v fo rd u ló já n .*

A K em én y fém ip a ri V asas SK  te rm é sz e t-  
já ró  szak o sz tá ly a  M ikulás e s te t r e n d e z e tt  
a c s ik ó v á ra lja i tu ris tah ázb an .

A  K in izsi te rm észe tjá ró k  a n a g y v illá m i 
tu r is ta h á z b a n  b ú csú z ta tták  az ó é v e t  és 
ez ú to n  k ív á n n a k  boldog ú j é v e t m in d e n  
te rm észe ti á ró n a k .

A  L igához c sa tlak o z tak  v id é k rő l a  n y í r 
egyházi, ácsi, győri te rm é sz e tjá ró  c so p o r
tok .

A L iga a  B u d a i hegyeikben k e z d ő k  r é 
sz é re  s ítan fo ly am o t ind ít. J a n u á r  e le jé n  
a  k é k e s i s íh á z b a n  K inizsi s íta lá lk o z ó t r e n 
deznek .

„TU R ISTA ! HA A K Ő HEGYEN JÁ R S Z  
— R A K J LE LEGALÁBB EGY A N D E ZIT  

KÖVET A  P E T Ő F I PIH EN Ő H Ö Z” . F o g a d 
ju k  m eg  a P ilis  TE k érésé t, ezzel is  se g ít
sü k  elő az  em lék m ű  ép ítésé t.

Az eg y esü le t p ro g ram jáb a  v e tte  a  S a b a -  
b a s in a i-k ú t ú jjáép íté sé t. ö r ö m ü n k n e k  
a d u n k  k ife jezést, h o g y  az á l ta lu n k  is 
szóv á te tt, e lh an y ag o lt f o r rá s t  az e g y e sü 
le t h e ly re á llít ja . Az eg y esü le t e lh a tá ro z ta , 
hog y  a  D u n a k a n y a r  B izo ttság  és a  P e s t  
m egyei Id eg en fo rg a lm i H iv a ta l m ű e m lé k 
véd e lm i m u n k á já t  elősegíti.

A  P ilis  TE országházi c s o p o rtja  30 tú r a  
k e re téb en . 482 szem ély ré sz v é te lé v e l 900 
km  tú ra tá v o t Já rt be. M e g lá to g a ttá k  az 
o rszág  m in d e n  szám ottevő tú r a p o n t já t.

A  H ó v irág  TE közli, hog y  h e ly te le n ü l  
je le n t m eg  a  T e rm é sz e tjá rá sb a n  a  B p . II. 
oszt. fé r f i  c sa p a tb a jn o k ság  e re d m é n y e . 
L ev e lü k  sz e rin t szabályosan  le ig a z o lt v e r -  
s e n y c sa p a tu k  n y e rte  a v e rse n y t. A z a lszö 
v e tség  v e rsen y b író  ta n á c sá tó l m é g  n e m  
k a p tu n k  válasz t.

L e p k e g y ű jtő k  figyelem ! W e rn e r  S c h ä 
fe r  (M ü h lh au sen  in  T h ü r., L e n in s tra s se

T Á V I R A T O K
D irectia  T u rism  si E x cu rs ii
C onsiliu l C en tra l al S in d ica te lo r d in  R. P . R.
BUCURESTI
R aion  T. V lod im irescu
s tr , C alom firescu , 8.

B a rá ti sz e re te tte l ü d v ö zö ljü k  a  ro m á n  sz ak sze rv eze ti spo rt tu r is ta  a k tiv is tá i t  és 
m in d en  tu r is tá já t  1957. d e c e m b e r  30-a, a  R om án  N ép k ö z tá rsaság  fe n n á llá sá n a k  10. é v fo r 
d u ló ja  a lkalm ábó l.

Sok s ik e rt k ív á n u n k  a  tu r isz tik á n a k , m in t a  te s tn e v e lé s  igen fon tos á g á n a k  to v á b b i 
e red m én y es fe jlesz téséh ez  s a  szocia lis ta  R om án ia  ép ítéséhez .

Ö rü lnénk , ha  a ro m án  és a  m ag y ar tu r is ta  k a p cso la to k  m eg sz ilá rd ítá sáv a l a  k é t 
nem zet b a rá ti  eg y ü ttm ű k ö d é sé t se g íth e tn é n k .

T erm észe tb a rá t ü d v ö z le tte l a  
M agyar T e rm észe tb a rá t S zövetség

A R om án T u ris tá k  és A lp in isták  S zövetségének  
BUCURESTI

K edves B a rá ta in k !
A m ag y ar te rm é sz e tjá ró k  n ev éb en  igaz  b a rá ti  sz e re te tte l ü d v ö zö ljü k  ö n ö k e t  a 

R om án N ép k ö z tá rsaság  fe n n á llá sá n a k  10. é v fo rd u ló ja  a lkalm ábó l.
K ív án ju k , hogy  az e lk ö v e tk ező  é v ek b en  sok  s ik e r t  é r je n e k  el a  te rm é sz e tjá rá s  és 

az a lp in izm us fe jlesz téséb en , s a  szocia lista  R om án ia  ép ítésében .
B iztosak  v ag y u n k  ab b an , hogy  a  ro m á n  n ép  b a rá tsá g a  spo rtbeli k a p c s o la ta in k a t  

is e red m én y eseb b é  teszi m in d k é t o rszág  tu r is tá i  sz ám ára .
T erm észe tb a rá ti ü d v ö z le tte l a 

M ag y ar T e rm észe tb a rá to k  S zövetsége

H egyi G yula  e lv tá isn a k
BUDAPEST

K edves H egyi E lv tá rs i
ö rö m m e l é r te sü ltü n k  a rró l, hogy ö n t  a  N ép k ö z tá rsaság  E lnöki T an ácsa , a  sp o rt 

te rü le tén  végzett tev ék en y ség e  e lism eréséü l a  M u n k a  Vörös Zászló É rd e m re n d jé v e l 
tü n te tte  ki.

K érjü k , fo g ad ja  ez a lk a lo m b ó l a  M agyar T e rm é sz e tb a rá t Szövetség T a n á c sá n a k  és 
az egéüz m ag y ar tu r is ta  tá rsa d a lo m n a k  igaz jó k ív á n sá g a it.

T erm észe tb a rá ti ü d v ö z le tte l 
MIKLÓS JA N O S 

az MTSZ T a n á c sá n a k  e ln ö k e

39, DDR) k ív án  lev e le z n i m a g y a r  lepke- 
g yű jtőkkel.

*
Az MTSZ b u d a p e s ti  a lszö v e tség e  decem 

b er e le jén  ta r to tta  év i é r té k e lő  é rtek ez le 
té t. A sz ín v o n a las m e g b e sz é lé se n  m egdi
csé rték  és ju ta lm a z tá k  a  jó l  dolgozó szer
veze tek e t és tá rs a d a lm i m u n k a tá rsa k a t.

A V eszprém  m eg y e i a lszö v e ttség  decem 
b er 14—15-én ta r to tta  é v z á ró  é rtek ez le té t 
a  nagyh id eg h eg y i tu r is ta h á z b a n .

+
A b án k u ti tu r is ta h á z  te tő z e te  decem ber 

3-ára v ir ra d ó ra , k é m é n y tű z  m ia tt  leégett. 
A helyszín i v iz sg á la to k k a l eg y id ő b en  a  to
váb b i k á ro k  e lk e rü lé sé re  a  v asb e to n fö 
d ém re k á tr á n y p a p írb o r l tá s t  helyeztek . 
A zonnal m e g in d u lta k  a m u n k á la to k  a téli 
üzem elte tés b iz to s ítá s á ra  é s  a  te tő ze t ú j já 
ép ítésére . Ja v a so ln á n k , h o g y  az ú jjáép íté s  
so rán  m a n z a rd sz o b á k k a l b ő v ítsé k  az erő
sen  lá to g a to tt tú r is ta h á z  fé rő h e ly e it.

A Z em plén i h e g y sé g  té rk é p é n  h iányzik  
a  F e jed e lem -fo rrá sh o z  v eze tő  zöld  kör, a 
V örösnyergen  á tv eze tő  zö ld  je lzés R uda- 
bányácskáig , a  F e k e te h e g y e t m egkerü lő  
zöld és n é h á n y  k ise b b  ö sszek ö tő  jelzés.

N em rég h a z á n k b a n  j á r t a k  F é lix  Seiser 
és H erb e rt F ra n k e , n e v e s  o sz trá k  b arlang - 
k u ta tó k . M e g te k in te tté k  a  b u d a i, tapo lcai 
és a  jósvafő  k ö rn y é k i b a r la n g o k a t, v a la 
m in t v e tlte ttk é p e s  e lő a d á s o k o t ta r to tta k  
az o sz trák  b a r la n g o k ró l. A  v en d ég ek  el
ism erően  n y ila tk o z ta k  a  m a g y a r  b arlang - 
k u ta tó k  m u n k á já ró l. A  m a g y a r  rád ió  r i
p o r to t k é sz íte tt o sz trá k  v en d ég e in k  ta 
pasz ta la ta iró l.

M egalaku lt a  P e s t  m e g y e i ta n á c s  Idegen
forgalm i H iv a ta la . A H iv a ta l Je len tős se
g ítséget n y ú jt  a te rm é s z e tjá ró k  m u n k á já 
hoz is.

A te rm é sz e tjá rá sn a k  tö m e g sp o rttá  kell 
és lehet v á ln ia  c ím ű  c ik k b e n  N . G ubanov, 
a  Szovjetunió  é rd e m e s  sp o r tm e s te re  rész
le tesen  ta g la lja  a  tu r is ta s á g  k é rd ése it. A 
szövetség so k sz o ro s íto tt  fo rm á b a n  e lju t
ta tta  a c ik k e t a te rm é sz e ti  á rö  szervezetek 
hez, ta n u lm á n y o z á s  cé ljá b ó l.

ííütfMcii
HÍREK

Az első nő az Araráton
A Club A lp in  F ra n ç a is  ly o n i osz tályá

n ak  fo lyó ira ta , a „R ev u e  A lp in e” közli, 
•hogy Mlle J u lie t te  B e m a rd  lyo n i lány 
1957. augu sz tu s 12-én m e g m á sz ta  az A ra- 
rá to t és fe l ju to tt  az  5200 (pon tosan  5160) 
m m agas csú csra , a m e ly e t  nő i top án k ák  
elő tte  m ég n em  ta p o s ta k . A csúcsot 
egyéb k én t is  m in d ö ssz e  ta lá n  10 esetben  
é r té k  el, akikor is  k iz á ró la g  férfiak .

Abalakov előadása Becsben
V italij A ba lak o v  v ilá g h írű  szov je t hegy

m ászó az o sz trá k  „ N a tu r f re u n d e ” m eg
h ív ásá ra  A u sz triá b a  é r k e z e t t  és decem ber 
6-án a  b écs i te rm é sz e tb a rá to k  a lp in ista 
tes tü le téb e n  e lő a d á s t ta r to tt ,  am ely e t a 
vérbeli sp o r te m b e rre  o ly a n n y ira  jellem ző 
szerénységgel v e z e te t t  b e :  „A lp in istán ak  
neveznek  engem , b á r  tu la jd o n k ép p en  
m ég soha n em  já r ta m  az  A lp o k b an ".

A balakov  d e c e m b e r  9 -én  az ö s te rre i
ch isch er T o u ris te n k lu b  h e ly iség éb en , 10- 
én  pedig  B ées X X . k e rü le té b e n , a b rig it- 
ten au i isk o lá b a n  t a r to t t  to v á b b i előadá
sokat, m a jd  k ö r ú t ra  in d u lt , am ely n ek  so
rá n  A usztria  v id é k i v á ro s a it  lá togatja  
meg.
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Boldog új évet, sok örömteli,
sikeres túrát kívánunk kedves ol
vasóinknak.

f KÖ N Y V S Z E M L E

Budapesti emlék címén adott ki a 
Fővárosi Idegenforgalmi Hivatal 
ötnyelvű képeskönyvet. A tetszetős 
kiállítású könyv alkalmas, hogy kül
földi barátainknak is megküldjük.

*

Das Aggteleker Höhlengebiet, dr. 
Kessler Hubert szakavatott tollából 
ismerteti az aggteleki barlangvilá
got. A számos képpel, útvonal váz
lattal ellátott könyv jelentősen elő
segíti a külföldi látogatók érdeklő
désének felkeltését csodás barlang
jaink iránt.

*

A Központi Karszthidrológiai és 
Barlangkutató Bizottság Tájékozta
tója dr. Kadic Ottokár elhunyta al
kalmával részletesen ismerteti a 
nagy tudós munkásságát. A Tájé
koztató érdekes cikkeket közöl a ha
zai és osztrák barlangkutatásról. Az 
időszaki kiadvány kézirat jellegére 
tekintettel nem kerül árusításra.

A Sport Lap- és Könyvkiadó ösz- 
szes kiadványai kaphatók az állami 
könyvesboltokban. Természetjáró 
kiadványok:

Horváth Andor: Turista tereptan, 
Túravezetők kézikönyve,
Dr. Pápa Miklós: Budai hegyek, 
Mezei—Páli—Lajos: Pilis,
Lajos Ferenc: Börzsöny,
Darnay—Dornyai: Bakony,
Dornyai—Zákonyi: Balaton,
Kristóf Sándor: Mátra,
Kristóf Sándor: Cserhát,
Erdey Gyula: Bükk,
Jakucs László: Aggtelek.
A Sportpropaganda üzletben (Bp. 

VIII., Rákóczi út 57/a. Telefon: 143— 
471) kaphatók az összes sportnyom
tatványok. Természetjáró igazol
vány, túranapló, versenynyomtatvá- 
nyck, oklevelek, tagdíjbélyegek kap
hatók, illetve megrendelhetők a vál
lalatnál.

Nyomtatványokat, könyveket vi
dékre, megrendelésre utánvéttel 
küldenek.

L e g o l c s ó b b a n  ü d ü l h e t
T U R I S T A H Á Z A K B A N

Jegyezze elő téli üdülését! 

Teljes ellátás 36,60—55 forintig.

Szobafoglalás: Bp., VI., Lenin 
krt. 55.

Telefon: 224—230, 224—412.

A tló re jtv én y

R a jz o lju n k  egy  10X10 cm -es n ég y ze te t 
és o ssz u k  fe l  1 cm -en k én t h ú z o tt v ízszin 
te s  és fü g g ő leg es  v o n a lak k a l 100 db. 1X1 
cm -es n é g y z e tre . E zek re  Í r ju k  b e  a  kö
v e tk ező  száz  b e tű t:

a a a a a a a a a a á á á b c c c d e e  

e e e é é é é é é f f g g g g h i i i i  
k k k k k k k k k l l l l l l m m n n o  

o o o ó ó ó ó ö p p p r r r r r r r r s  
s s s s s s s s t t t t u u u ü v v z z  
— v íz sz in te s  so ro n k é n t a k ö v e tk ező  defi

n íc ió k  s z e r in t:
1. ö ssz h a n g b a n  levő,
2 . n ö v é n y c sa lá d , képv iselő ivel e rd e in k - 

b en  is  ta lá lk o z u n k ,
3. h á z is z á rn y a s  elkész ítése  eb éd re ,
4. v é r te s i  rom ,
5. tő k é s ,
6. ő s id ő k b e n ,
7. v a d á s z k u ty a  és a  d e tek tív  tu la jd o n 

sága,
8. a n a p o n ta  le g k o ráb b an  m eg je len ő  ú j

ság fé leség ,
9. a v ö rö sh a g y m a  h é já n a k  tu d o m á n y o s

neve,
10. A m e r ik á b ó l szárm azó, g y a k ra n  ü lte 

te t t  d ísz fa  (ö és ő k ö zö tt nem  te sz ü n k  k ü 
lö nbséget).

H a  ez m e g tö r té n t, a k é t á tló  m e n té n  e l
h e ly e z k e d ő  b e tű k  b a lró l jo b b ra  le-, ille tv e  
fe lfe lé  o lv a sv a  k é t  sífe lszere lési tá rg y  n e 
v é t a d já k ;  ezek  k ü ld en d ő k  be m e g fe jté s 
k é n t j a n u á r  31-ig.

K ész íte tte : H o rv á th  P é te r

N o v em b eri FEJTÖ R Ő N K  h e lyes m e g fe j
té se :

T ie n san , F a m ira la j, T engritag , U sba.

K ö n y v ju ta lm a t k a p ta k  A ntal Is tv á n n á  
K en d eres , D o lm án y  P é te r  M iskolc, K iss 
Im re  B u d a p e s t.

FELKÉRJÜK OLVASÓINKAT és az 
összes turista-szervezeteket, hogy la
punk tartalmának további minőségi 
javításához írják meg véleményüket, 
Közöljék, mennyiben helyeslik a je
lenlegi felosztást a színes, szórakoz
tató-oktató, a hivatalos és verseny
közlemények tekintetében. Írják meg, 
mit helyeselnek a lapban, mit tarta
nak feleslegesnek és milyen egyéb 
javaslataik vannak. Helyesnek tarta
nánk, ha a szervezetek valamelyik 
januári összejövetelén együttesen 
alakítanák ki véleményüket és annak 
összegezett eredményét közölnék.

Több o lv a só n k n a k : Z em p lé n i szám u n k 
hoz b ek ü ld ö tt c ik k e ik e t  és fé n y k é p e ik e t 
köszönjük . B á r ezek  k ö z ü l k e v é s  k e rü lt 
leközlésre, m égis se g íts é g e t n y ú jto tta k  ne
k ü n k  tá jé k o z ta tá su k k a l. A  b e k ü ld ö tt, fel 
nem  haszn á lt f é n y k é p e k e t  szerző iknek  
v issza ju tta tju k . A jö v ő b e n i kü lö n szám o k - 
ra  tek in te tte l f e lh ív ju k  ö n k é n te s  m u n k a 
tá rsa in k a t, h o g y  m in d ig  az  évszak n ak  
m egfelelő le írá so k a t  (és eh h ez  igazodó 
fényképeket) k é sz ítse n e k .

T. D. B u d a p est: S e g ítsé g é t k ö szön jük . 
K é rjü k  vegye f ig y e lem b e  fe n ti  közlem é
n y ü n k e t.

к .  I. B u d ap est: A  F e k e te h e g y e k  — Nagy 
K opasz v idék  je lz é se ire  m ég  n in cs m eg

á llap o d ás  az  á llam i e rdészette l, azok 
a la p ta la n u l k e rü lte k  a k iad o tt té rk é p re .

F . J . B u d a p e s t:  B e lépésre  je le n tk e z z é k  
a  P ilis  T E -n é l (Engels té r i K u ltú ro tth o n ) 
b á rm e ly  c sü tö r tö k ö n  este, sz ív esen  fo 
g ad ják . T é li tu r is ta v o n a to k  leh e tő ség e irő l 
m ost f o ly n a k  a tá rg y a lá so k  az  IB U SZ- 
szal.

Cz. M . M isk o lc : K ö n y v ism e rte té s t csak  
a h o z z á n k  b e k ü ld ö tt  kö n y v ek rő l k ö z lü n k .

J . R. B u d a p e s t:  H asznos I sm e rte tő jé t 
rö v id esen  k ö z ö ljü k , o lvasó ink  sz e re tik  az 
ily en  fe lv ilá g o s ítá so k a t.

Gy. R. S zécsén y : E gyes c ik k e in k n é l csu 
p án  h e ly ta k a ré k o s s á g  m ia tt nem  k ö zö ljü k  
a szerző  á l ta l  fe lso ro lt  fo rrá sm u n k á k a t. 
S zerző in k  e z t  m in d e n  ese tben  m e llé k e lik  
a  c ik k h ez . Á lta lá b a n  a c ikkben  h iv a tk o 
zu n k  a  f e lh a sz n á lt  an y ag o k ra . M i sem  sze
re t jü k  az  id e g e n  to lia k k a l ék esk ed ő k e t.

L a p z á r ta  m in d e n  hó  10-én. K é z ira to k a t 
nem  ő rz ü n k  m eg  és nem  k ü ld ü n k  v issza ,

' f e ’mftsífiijdrds

T u r is ta  fo ly ó ira t. M eg je len ik  m in d e n  h ó  e le jén . Szerkesz ti a  sz e rk e sz tő  b izottság . K ia d á sé r t 
fe le l a  S p o rt L ap- és K ö n y v k ia d ó  ig azg a tó ja . Szerkesz tőség  és k ia d ó h iv a ta l:  B ud ap est, V., 
R o se n b e rg  hzp . u. 1„ fé lem . 11, te le fo n : 123—087. E lőfizetés: P o s ta  K özp o n ti H írlap  I ro d á n á l  
(B u d a p e s t, V., József n á d o r  t é r  1., te le fo n : 180—850) és a  v id ék i la p te r je s z té s se l  foglalkozó p o sta 
h iv a ta lo k n á l. C sekkszám laszám : 81251. E lő f iz e té s iá ra  egy év re  32 F t, fé l év re  16 Ft. K ü lfö ld ö n  
te r je s z ti  a  KULTÚRA K ö n y v  és H ír la p  K ü lk e resk e d e lm i V á lla la t, B u d a p e st, VI., N ép k ö z tá rsa - 

________  ság ú tja  21. (T e le fo n : 429—780) és a  KULTÚRA k ü lfö ld i  kép v ise le te i.

58/4951 — E gyetem i N yom da m é ly n y o m á sa , B u d ap est, D ohány u tca  12. — F . v .: J a n k a  G yula igazgató
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рШВЯМЯк

G y an ú tlan  n y u g d íja s  lévén , egy  k e llem es, 
p á rá s  n ovem beri n a p o n  n ek iv á g ta m , hogy 
m o n d o k : ezt m ö g já r ju k . H át m e g já r tu k !  
V oltam  a K u ty a h e g y e n  és a  S zén ásh e 
gyen : végig m e n te m  az o r m o d l . . . azaz 
dehogy  a F a jszás e rd ő  o ld a lán  — ja j  a 
szem em !!! — sehol sem m i, m á r  m in t  je l
zés. E lm en tem  a te lk i  k é k  je lz é sn e k  m on

E so ro k  író ja , je len leg  az 1. sz. Szem é
szeti K lin ik a  b a l 12-es k ó r te re m  72. sz. 
ágy la k ó ja  (első em eleti fo lyosó , b a lra  a 
h a rm a d ik  a jtó  . . .  v irág o k  m e llő zésé t k é 
rem ) azon  tisz te le tte lje s  k é ré sse l fo rd u lo k  
a  sp o rttá rsa k h o z , m isze rin t sz ív esk ed je 
n e k  fe lv ilág o sítássa l szolgáln i, ho l, m ik o r, 
k in é l és m ilyen  fo rm áb an  k a p h a to k  elég 
té te lt  sú lyos ba jo m ra .

A  té n y h a lm a z  a követk ező : g y a n ú tla n u l 
m en v én  az u tcán , szem em be k ie s  tá ja k 
k a l fe s te tt  h o sszú k ás té rk é p e k  ö tlö ttek  
M átra , B u d a i hegység, Z em p lén i h egység  
és M ecsek  hegység  fe lira to k k a l. N osza, 
m o n d o g a tám  m agam nak , ezek  az ú j sz ín 
v o n a la s  té rk é p e k : v eg y ü k  c sa k  m eg  ők e t. 
G o n d o la tim  k ö v e té  a te t t  (d rág a  szer
k esz tő  k a r tá rs , m eg  ne m o n d ja  a  fe le sé 
gem n ek , hogy m in d  a n é g y e t m eg v e ttem , 
ö  c sak  k e ttő rő l tud.)

F e lü tv é n  a té rk ép e t, azt lá tom , hogy  
N ag y k o v ácsib ó l k iin d u lv a  zö ld  je lz é sű  ú t 
h a la d  a B ükköslcúti á rk o n  v ég ig  az E r- 
z séb e t-k ú tlg , o tt élesen  D N y -n ak  k a n y a 
ro d ik , a  B o ró k a  á ro k n á l k e re sz te z i a 
n ag y szén ás t m en ed ék h ázb ó l a  P ilisc sab á - 
r a  v ezető  k é k  je lzésű  u ta t ;  a  K u ty ah eg y  
a la tt  é lesen  D K -nek  fo rd u l, fe lm eg y  a 
S zén ásh eg y re  és a  F a jsz ás  erd ő  szélén  
h a la d v a  b e le to rk o llik  a T e lk ib ő l N ag y k o 
v ács ib a  vezető  sz in tén  k é k  je lz é sű  ú tb a .

d o tt je lzés n é lk ü li ú to n . M eg le ltem  a je l
fá t, sebaj, m o n d o k , in n e n  v e z e t a  zöld 
je lzés a N agy K o p aszra . M eg ta lá llak , ha  
bele  is pusz tu lo k !, fe l a N agy K opaszra . 
Mi az? M ég m in d ig  sem m i? E jn y e  no, 
g y e rü n k  a S z ik la fa lra , oda m á r  p iro s  és 
zöld je lzés m en tén  b a lla g h a tu n k ; b a llag 
n án k , h a  volna. D e — h e u ré k a !  — m eg
van!! A S z ik la fa ln á l egy, n em , k é t  fán  
o tt  m a ra d t a zöld  fe s ték . Ig e n  jó  fe s ték  
fa jta  leh e t, m e rt h a lv á n y sá g a  és k o p o tt
sága u tá n  leg a láb b  10 évvel eze lő tt fes- 
tő d ö tt. V an m ég zö ld  +  a  J u l ia n n a  m a jo r  
m en tén , a r ra  m a g y a ro k . És je lz é s  n é lk ü l 
ju to tta m  a P e tn e h á z i ré tre  sé rte tlen ü l, 
rem én y k ed v e  és sú ly o s  szem g y u llad ássa l.

H át e rre  k é re k  í r t.  K i v e z e te tt  engem  
je lzések  h e ly e tt a  sz em g y u lla d ásb a , m ely 
14 n ap o n  belü l gyógyu l, m o n d o tta  az o r
vos és hozzá te tte :

— E m ber, m a g á n a k  m ily en  sz e re n csé je  
v an , hogy  sz em g y u lla d ást k a p o tt!

— M á rm in t n e k e m ?  — k é rd e z te m .
— M agának  h á t  — fe le lte  o rv o so m  —, 

m e rt h a  nem  íg y  tö r té n ik , a k k o r  m ég 
m o st is  o tt k e rin g e n e , m in t egy  fö ld i 
sz p u tn y ik  N ag y k o v ácsi k ö rü l é s  k e re sh e t
n é  a  je lzést, am i a té rk é p e n  u g y a n  m eg
v an , de a  v a ló ság b an  h ián y z ik .

H ajó s P ál

M ancika egy  c só k o t s lehozom  a  szp u tn y ik o t k u ty á s tó l

V ajon  h o l tu d o k  m egálln i?

r . :V U  - " vt.

december 15-igt
Az e lm ú lt id ő sz ak  id ő já rá sa  ren d k iv ü l 

é rd ek es vo lt. Az őszi sz á ra zság  novem b er 
m ásod ik  fe léb en  to v á b b  fo ly ta tó d o tt. M ost 
m ár végleg  e lk é s z íth e tjü k  az Idei őszi csa
p ad ék m érleg e t. A h á ro m  h ó n a p  csapadék- 
h ián y a  50—100 m m -t te sz  k i. A v ízellá tás 
és a  h a jó zás  k ö rü li  n eh ézség ek  tovább  
fo ly ta tó d tak . M e ző g azd aság u n k  szem p o n t
jábó l sem  volt m in d e g y  az őszi csapadék  
e lm arad ása .

A h ő m é rsé k le t n o v e m b e r  közepétő l fo 
kozato san  c sö k k e n t és e rő te lje s  észak k e
le ti h id eg b e tö rés  h a tá s á ra ,  — am i az idei 
té l első p ró b á lk o z á sa  v o lt, — m eg je len tek  
14-én, 15-én az e lső  fa g y o k , m a jd  18-án 
a  m agas h e g y e k e n  le e se tt  az első hó. 19- 
én  m á r  1—2 cm -es h ó ré te g  b o r íto tta  a  
M átra  csú csa it. Ez sz in te  m e n e tre n d  sze
r in t é rk e z e tt. A n é p h i t  is az t ta r t ja ,  hogy 
„E rzséb e t n a p k o r  a  v id é k  feh é rb e  ö ltö 
z ik” . N o v em b er 22 és 23-án ú ja b b  havazás 
volt, de m o st m á r  n e m c sa k  a  hegyeken , 
h an em  a  s ík ság o n  is. 25-től á tm en e ti en y 
hü lés k ö v e tk e z e tt, a m it a  h ó n ap  végén  
h ir te le n  leh ű lé s  v á l to t t  fe l. Ez vo lt a tél 
m áso d ik  p ró b á lk o z á sa . N ov em b er 28 és
29- én  m ég  o rsz á g sz e rte  10—11, h e ly en k én t 
13 fokos tav a sz i e n y h e sé g  u ra lk o d o tt és
30- án  reg g e lre  —5, —8 fo k ra  h ű lt  le a  le 
vegő, A K é k e s te tő n  28-án 6 fok o t m értek , 
30-án reg g e l p ed ig  —15 foko t. 30-án egyéb
kén t egész n ap  —10 fo k  a la tt m a ra d t a  h ő 
m érsék le t. A s ík sá g o n  sem  te r je d t  fag y 
pon tig  a  fe lm e leg ed és . Ez a h ir te le n  hő- 
m érsé k le tv á lto z á s  48 ó ra  a la tt évszakos 
id ő já rá sv á lto z á s t je le n te t t  (B udapesten  a 
nap i k ö z é p h ő m é rsé k le t 28-án 4-7,1 fok
volt, az á tlag tó l v a ló  e lté ré s  4-5,1 foko t 
te tt  k i, 30-án a  n a p i közép  m á r  —4,3 fok 
volt és az e lté ré s  —7,2 fo k o t te tt  ki).

D ecem b er 3-án k ü lö n ö se n  é rd ek es  idő
já rá s i h e ly ze t a la k u l t  k i. A h ó tak a ró v a l 
b o ríto tt d é lk e le ti o rszág részek b en  igen 
erős leh ű lé s  k ö sz ö n tö tt  be. Szegeden pl. 
—21 fo k  vo lt, u g y a n a k k o r  a  hóm en tes 
S o p ro n b an  2 fo k o t é sz le ltek . N éhányszáz  
k m -re  te h á t  23 fo k o s  h ő m é rsé k le tk ü lö n b 
ség jö tt  lé tre .

A m ilyen  g y o rsa n  tö r t  r á n k  a  nag y  h i
deg, o ly an  h ir te le n  k ö v e tte  az ú jab b  
en y h ü lés . D ece m b e r 4-én és 5-én téli nap  
volt, az A lfö ld ö n  —10 fo k ra  h ű lt  le a  le 
vegő. 8-án v isz o n t ú j r a  tavaszias enyhe 
ség é rk e z e tt  6—8 fo k o s fe lm elegedésse l, 
9-én 10—13, h e ly e n k é n t 14 fok o t m értek . 
Ez eb b en  az é v sz a k b a n  tavaszias idő. 10- 
én  ú ja b b  á tm e n e ti le h ű lé s  tö r t  rá n k , am i 
a nag y  e n y h e sé g  u tá n  n y á r ia s  z iv a ta ro k 
k a l, ső t jég eső v e l Já r t . A h ir te le n  e n y h ü 
lés t, m a jd  az u tá n a  k ö v e tk ező  leh ű lés t az 
A tlan ti-ó c eán ró l d é l-  észak k e le t felé h a 
ladó e rő s  v ih a rc ik lo n  okozta . E zt a  v ih ar- 
c ik lo n t egy m á s ik  k ö v e tte  és ép p en  a  h ó 
nap  k ö zep ére , 13—14-re ism ét tavaszias 
idő t v a rázso lt. B é k é sc sa b a  és D ebrecen  
k ö rn y é k é n  e k k o r  18 fo k o t m értek . Ezt a 
m eleget az  A zo ri sz ig e tek rő l h o zzánk  é r 
k eze tt levegő  o k o z ta . D ecem ber 15-től 
ú ja b b  le h ű lé s  in d u l t  m eg.

E zek  a  g yors n a g y  v á lto záso k  az em beri 
szervezet sz á m á ra  is  kom oly  m egp ró b á l
ta tá s t  je le n te n e k . Z. A ,
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írta: Si-San-Sun, 
az összk'nai Szakszervezetek 
Szöyetsége hegymászó cso
portjának vezetője.
A négy hegymászó emlékének, 
akik életüket vesztették az 
elemekkel vívott küzdelemben.

Rendkívüli hőség volt azon a na
pon, amikor elértük Копка Gompa 
kis kolostorát a 3700 m tengerszint
feletti fennsík gyepes térségén, a 
gleccser lábánál. Alig egy évvel előbb 
hódítottuk meg szovjet hegymászó
csoport társaságában a Musztág Ata 
csúcsot Famirban. Ezzel az expedí
cióval született meg Kínában az al- 
pinizmus. Most, 1957. május 14-en, 
a mi, kizárólag kínai hegymászókból 
álló csoportunk érkezett a Busu 
völgybe, hogy megmássza a még 
magasabb Minja Konkát, ezt a 7590 
m magas csúcsot, amely 44 méterrel 
múlja felül a Musztág Atát. Üttörő 
vállalkozás volt ez a kínai hegy
mászók részéről.

Az összkínai Szakszervezetek Szö
vetsége kebelében alakult expedíci
ónk 29 tagból állt, ezekből 17-en 
voltak alpinisták. A többiek: orvo
sok, rádió-operatőrök, tolmácsok és 
szakácsok, akiket a kolostorban szán
dékoztunk visszahagyni, mert ezt 
jelöltük ki bázisul. Az alpinisták 
közül az egyik olvasztár, a másik 
elektromos szerelő, a harmadik se
gédmunkás volt, de akadt köztük 
tűzoltó is, továbbá három főiskolai 
hallgató. A legfiatalabb 20 éves, a 
legidősebb 29 éves közöttünk. Szu- 
Sing, pártunk kiküldött megbízottja, 
munkásbiztosítási szakértő. Ami pe
dig engem illet, én az összkínai 
Szakszervezeti Szövetség egészség- 
ügyi osztályának főnöke vagyok, a 
felszabadulás előtt mozdonyvezető 
voltam. •

Hogy elérjük a kiindulási bázist, 
Kating-ból (Tacsienlu) a jólismert 
Tibeti-hágóra utaztunk. A 2 évvel ez
előtt elkészült szikang—tibeti he- 
gyiúton kocsival tettük meg az utat. 
Amint Jinkvansai-ba érkeztünk, bé

\ a HPA TIBETAN S  i 
AUTONOMOUS CHOU

reltünk 60 lovat és 40 jakot, hogy 
magunkat és felszerelésünket a ko
lostorig szállíthassuk.

FÖLDRAJZI ÉS TÖRTÉNELMI 
ADATOK

Néhány szót a Minja Копка fek
véséről. Délnyugat-Kínában, a sze- 
csuáni nagy vöröskő-medence és a 
tibeti magas fennsík között hóval 
fedett hegyóriások láncolata emelke
dik. A Minja Копка ennek a hegy
láncnak legmagasabb csúcsa. A kör
nyék népe „A hegyek királyának” 
nevezi. Tibeti nyelven „Minja Fehér 
Jéghegye” a neve.

Tiszta időben nagysága lenyűgöző 
látványt nyújt. Ez azonban a rit
kább esetek közé tartozik, annál 
gyakrabban takarják felhők a csú
csot és alkotják körülötte azt az el
bűvölő titokzatos atmoszférát, amely 
hagyományokkal övezi a Minja Kon
kát.

Nem meglepő, hogy gigantikus tö
mege és komor fensége időtlen idők 
óta tiszteletet és félelmet keltett az 
emberekben. A tibetiek sokáig, mint 
szentet tisztelték. Régi kínai köny
vekben a neve még ritkán található. 
Létezéséről mindaddig nem történt 
említés, m-g mintegy 400 évvel ez
előtt Su Sia-ke, hírneves utazó fel
fedezte ezt a nyugati láthatáron tró
noló, hófedte óriást, amikor Szecsu- 
ánban Oméj hegyét járta be.

A modem korban a hegyvidék első 
tudományos feltárása gróf Széchenyi 
Béla magyar kutató 1879-iki expedí
ciójához fűződik, ö  7600 méterben 
állapította meg a csúcs magasságát. 
Amikor J. H. Edgar ausztráliai pro
fesszor, aki Csengtu-ban a Nyugat
kínai XJnió egyetemén tartott elő
adásokat, 1903-ban először látta a 
hegyet, úgy el volt tőle bűvölve, 
hogy azt írta róla: egyetlen költő, 
vagy művész nem volna képes meg
felelő képet nyújtani erről a magasz
tos látványról. A csúcs magasságát 
9128 méterre (kereken 30 000 láb), 
még a Mount Everest-nél is maga
sabbra becsülte.

1929-ben dr. Joseph F. Rock, a Na
tional Geographic Society Junnan- 
Szecsuán expedíciónak vezetője, szá
mos pompás fényképfelvételt készí
tett a hegyről, melynek magasságát 
7802 méterre becsülte.

Dr. Arnold Heim svájci profesz- 
szor 1929-ben és 1930-ban járta be 
a hegyvidéket, a katonai Szun Jat 
Szén egyetem expedíciójával. Tíz hó
napot töltött itt a környék alapos ta
nulmányozásával és megállapította 
a három fő gleccsermező létezését: a 
Gonkár-gleccsert a Minja Копка 
nyugati oldalán, a Jantszoko- és Haj- 
loko-gleccsereket a keleti oldalon 
Heim távcsővel fedezte fel, hogy a 
gúla alakú csúcsot gránit alkotja. 
Imhof professzor, ugyanennek az ex
pedíciónak a tagja, a hegy magassá
gát 7700 méterre becsülte.

Címképünk: A Kossuth-barlang 
alvilági patakja
tDr. Kessler Hubert felv.)

Kiindulási támaszpontunk, a Kon ka 
Gompa kolostor .

A Minja Копка első megmászása 
az 1932. évi Szikang-expedícióhoz fű
ződik. Négy amerikai hegymászó: 
Richard L. Burdsall, Arthur В. Em
mons, Terris Moore és Jack Theodore 
Yung vállalkozott a kísérletre, ket
ten, Burdsall és Moore elérték a csú
csot. „Men against the bloudsi” (Em
berek a felhők ellen) című illusztrált 
könyvükben tökéletes leírását adják 
útjuknak, áttekintő magyarázatokat 
tartalmazó függelékkel, ő k  a csúcs 
magasságát 7587 méterben állapítot
ták meg. A mai napig ez a könyv 
adja a Minja Копка legrészletesebb 
ismertetését.

ELŐZETES FELDERÍTÉS
Amikor Szu Sing pártmegbízottunk 

Копка Gompára érkezésünk után há
rom nappal, május 17-én, éjfél után 
felébredt, a tele holdat látta ragyog
ni fenn az égen. Az idő kiderült. 
Mindnyájunkat felébresztett, hogy 
nézzük meg a Minja Konkát. A hó
fedte távoli csúcsok a sápadt hold
fényben felségesen szép, fantasztikus 
látványt nyújtottak. А Копка pira
misa trónolt a magasságban, mint a 
megtestesült fenség, amely uralko
dik a többi csúcs fölött. A borotva
éles hóhidak kiragyogtak a sötét kör
nyezetből.

Egy évvel korábban a mi expedí
ciónk járt itt, hogy kiszemelje az út
vonalat, amely a csúcsra vezet. A 
megközelítés keletről és délről na
gyon hasonlónak látszott felnyúló, 
bámulatos sziklafalakkal, amelyek 
túlságosan meredekek, semhogy nagy
mennyiségű hó takarhatná őket. Ügy 
látszott, hogy megmászásukról szó 
sem lehet. De a hosszú északnyugati 
gerinc, a számos nehéz szakasz elle
nére, megjárhatónak látszott. Most 
Szu Sing-re és felderítő csapatára 
várt a feladat, hogy az előttünk járt 
csapat nyomdokaira találjon.

Szép reggelre virradtunk, amikor 
ezek közül hatan fölkerekedtek — a 
Kínában gyártott hegyi felszerelés
sel — s néhány napra való élelmi
szerrel útnak indultak. A gleccser 
morénáját követve átgázoltak egy



Min ja Fehér Jéghegye tiszteletére 
szépítjük magunkat

sebes patakon és a 10 km hosszú 
Копка Longba nevű völgy mentén 
folytatták útjukat. A „Havas Csú
csok Völgyé”-nek is nevezik ezt a 
völgyet, amelybe a Minja Копка fő 
gleccserei torkollnak.

Fantasztikus helyi legenda szerint, 
amikor Rejuma, Dorjelutru hegyis
ten lánya kedvenc tehenét legeltette, 
egy vadász tévedésből szarvasnak 
nézte azt és lelőtte. Húsát megette és 
a fejét a házának ajtajára akasztotta. 
Rejuma bolyongott a hegyekben, ke
resve a tehenét, kiáltására az ajtón 
függő fej válaszolván, a házhoz ve
zette a lányt. Dühében, hogy kedvenc 
állatját holtan találta, menny
dörgést, égszakadást átkozott a 
házra, minek következtében a va
dász és családja életüket vesz
tették. Visszatérve hegyi hajléká
ba, a lány fölrúgta a tejes vedret 
és a kiömlő tej zuhatagként árasz
totta el a lejtőket. Koda vezér, hogy 
megmentse a kolostort és lakóit a 
pusztulástól, Копка Gompában meg
ütötte a sziklát varázs-kalapácsával, 
és az áradat nyomban megszűnt. 
Koda vezér kalapácsütésének nyoma 
állítólag mind a mai napig felis
merhető a sziklán.

A völgyet havasok láncolata sze
gélyezi 150 km hosszúságban, mintha 
északról és délről két óriási fehér kar 
ölelné át a Minja Konkát. Több mint 
20 csúcs, valamennyi 6000 méteren 
felüli, sorakozik az erdők és a hó
határ fölött. A legszebbek a Minja 
Копка után a Longgemén és a Dad- 
domén, melyek tőle északra emel
kednek 6860, illetőleg 6552 m ma
gasságba. Gyapjas felhők nyugosz- 
nak a csúcsokon, mintegy összefűzve 
őket bájos hajlatú lánccal. Dél felől, 
de kissé nyugati irányban eltérve, a 
Nyambo Копка csúcsa képezi a 
Minja Копка láncának utolsó tagját.

A LEGSZEBB HELY

A hóhatár alatt pompás szűzi fe
nyőerdők, majd bükk és tölgyek gaz
dag rododendron alnövényzettel töl
tik ki a völgyet. Az alpesi rétet sok

színű virágszőnyeg takarja primulá
val, anemónával, a sárga calthával, 
kürtvir ág okkal és egyebekkel, ame
lyek neveit nem tudtuk megállapí
tani.

A régió állatvilága ugyancsak gaz
dag. Tigrisek, leopárdok, rókák, pézs- 
mahódok, szürke medvék és vad bir
kák bolyongnak az erdőben és a 
sziklák között. A madarak minden 
fajtája tanyázik itt: a tibeti fácán, 
ez a méter hosszú szép madár, fekete 
és fehér tollazattal; a szép zöldbegyü 
kőszáli fácán, a hókakas és a csinos 
kis fogoly.

A kolostor egyik szobájában hosszú 
posztószalag függ tibeti írással, amely 
mutatja a tibetiek szeretetét a Minja 
Копка iránt. „Nincs a földön szebb 
hely, mint a Minja Копка — mondja 
az írás. — Egyetlen éjszaka, amit a 
hegyen töltesz, ugyanannyit' ér, mint 
10 évi magadbavonult ájtatosság és 
folytonos imádkozás.”

PERZSELŐ NAPFÉNY 
ÉS BALSIKER

A felderítő csoport 4 óra hosszat 
vándorolt az úttalan gleccser-moréna 
mentén. Átizzadva, fájdalmasan meg
erőltetett bokával és térdekkel végül 
egy vízfolyásnál lapos helyre jutot
tak a hegy tövében. Itt, 4300 m ma
gasságban tábort vertek, ez lett ké
sőbb a mi első táborhelyünk.

Délben, amikor a nap a felhőtlen 
égből ontotta alá a hőséget, kényte
lenek voltak levetni alsóruháikat. 
Csakhamar égési sebek és hólyagok 
támadtak az arcukon. A vakító ultra
viola sugarak áthatoltak napszem
üvegeik résein és főfájást okoztak.

Mire bealkonyult, a csoport elérte 
a moréna végét és elhelyezte а II. 
tábort 4700 m magasságban. Ha még 
100 méterrel magasabbra hágtak 
volna, elérték volna a legmagasabb 
pontot, ameddig Heim expedíciója 27 
évvel korábban eljutott. Elhatároz
ták, hogy a következő napon kikém
lelik a hófelületet. Az időjárás azon
ban hirtelen megváltozott és sűrű 
felhőkbe burkolta a csúcsokat. Mint
egy 900 méterrel a tábor fölött szün
telen mennydörgéssel tombolt a vihar. 
Az éjszaka folyamán a heves hóvi
har teljesen megváltoztatta a Minja 
Копка képét. Lavinák és ledöntött 
sziklatömbök zúdultak alá óriási ro
bajjal, mintha az egész hegy rob
banna darabokra.

Másnapra a hóvihar megszűnt, de 
még felhők gomolyogtak a hegy fél
magasságáig. Végül a felderítő cso
port talált egy 500 m magas ferde 
sziklafalat, amelynek teteje elérhe
tőnek látszott. A fal laza kövekből 
állt és ezek nagyon bizonytalanná 
tették a lépést, mert a legóvatosabb 
érintésre is megmozdultak. Saját 
testsúlyuk felét meghaladó terhük
kel küszködve botorkált a hat alpi
nista előre, párhuzamosan egymás 
mellett, hogy elejét vegyék komoly 
sérüléseknek, amiket a legördülő kö-
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vek okozhattak volna. Terhük meg
nehezítette az egyensúly tartását. 
Csaknem az egész napot igénybe 
vette a lejtő megmászása.

Mikor elérték a csúcsot, nagy csa
lódásukra körös-körül csak mély 
szakadékot találtak. Innen nem volt 
továbbjutási lehetőség. Közben be
sötétedett. Fekete felhők gyülekeztek 
az égen. Visszafordulni lehetetlen 
volt, de bivaknak alkalmas helyet 
sem lehetett találni. Végül is egy 
alig két négyzetméter széles szikla
lapon húzódzkodtak össze, egymáshoz 
simulva, lábukat lelógatva a szegé
lyen a mélység fölé. Elaludni nem 
mertek, nehogy lezuhanjanak a me
redek falon. Ebben a helyzetben töl
tötték a kényelmetlen éjszakát hó
viharban, nedves ruhákban, megme
revedett kezekkel és lábakkal.

A GERINCRE VEZETŐ VT
Miután végighallgattuk a beszá

molót erről a felderítő útról, elha
tároztuk, hogy csoportunk másik hét 
tagja és én, mint nyolcadik, újabb 
kísérletet teszünk a terep kipúhato- 
lására. Mi más nyomot követtünk, 
egy hóval fedett lejtőt, amelyet 
északról sziklafal és lavinajárat ha
tárolt a kisebb (északi) Gonkár-glecs- 
cser jobboldalán. A tűző nap lehá
mozta arcunkról a bőrt. A szomjúság 
kényszerített bennünket, hogy havat 
szopogassunk, bár ez — szigorúan 
véve — alpesi hegymászásnál tilos. 
Mire 5200 méteren jártunk, kiaszalt 
bennünket az égető napfény, amely 
a hófelületről visszasugárzott. Hala
dásunk ellanyhult, mert a hó meg
lazult a hőségtől. Lépten-nyomon 
meg kellett állni, hogy leverjük a 
havat hágóvasainkról, nehogy meg
csússzunk és lezuhanjunk a 70 fokos 
lejtőn. Jégcsákányainkkal lépcsőket 
vágva másztunk fölfelé, miközben 
az élen járó társunk gondosan kipu
hatolt minden talpalatnyi helyet, 
mielőtt rálépne, mert minden arasz
nyi helyen számolni kellett a hó alatt 
rejtőző álnak szakadékokkal, amelyek 
már nem egy kiváló alpinista pálya
futásának vetettek véget.

Egyszerre hirtelen kifeszült a 
kötél. Liu Lian-Men, a tűzoltó el
tűnt szemünk elől. Az újságíró Si 
Szin, akit a megfeszülő kötél kivetett 
egyensúlyából, belevágta jégcsáká
nyát a hóba és rácsavarta a kötelet. 
Ugyanezt tette 1Liu Ta-Ji, csopor
tunk villanyszerelője. Időbe telt, 
míg Lián Ment nagynehezen kisza
badítottuk a veremből, amelybe 
esett. Egy ideig lihegett, amíg meg
nyugodott, és elmondta, hogy cso
dálatos látványban volt része oda
lent a szakadékban: úgy tűnt neki.
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mintha saját maga egy terjedelmes 
kristálypalota boltozatáról függne 
alá, boltozatzáró figuraként, százezer
nyi jégcsap és csipkés oromzat köze
pette.

Ennek a napnak befejezéseként el
helyeztük а IV. tábort egy kiszögellő 
párkányzat alatt 5400 m magasság
ban. Éjszaka az alpesi szélvihar el
sodort jégdarabokkal bombázta sát
rainkat, mindazonáltal a fáradtság, 
a pokoli zaj ellenére erőt vett rajtunk 
és mély álomba merültünk.

Mire fölébredtünk, ködbe voltunk 
burkolva. Bár a nap fölkelt, igen 
korlátolt látási lehetőséget nyújtott. 
Előttünk meredek lejtő emelkedett. 
Fokozta a nehézséget két tátongó sza
kadék, amelyek utunkba álltak. Lép
csőket vágva és egymást kézenfogva 
oldalaztuk a szakadékot annak pere
mén, míg helyet találtunk, ahol az 
összeszűkült szakadékon át állandó 
jellegűnek látszó hóhíd képződött. 
Egyenletesen elosztottuk a terhűnket 
és egyenként másztunk át, szinte ha
son csúszva, a hídon, egymáshoz 
kötve a kötélen. A túloldalon elértük 
a kiugró gerincet, amelyet kerestünk.

A gerinc 6190 m magasságában 
munkához láttunk, hogy áttekintsük 
a csúcsra vezető vonulatot, fénykép- 
felvételeket csináltunk és terepváz
latokat készítettünk. Két hóviharos 
éjszakát töltöttünk IV. táborhelyün
kön, amelyet a gerincen létesítettünk. 
A második éjszakán két méter mély 
hó temetett el bennünket a sátrak
ban, s közel voltunk a megfulladás
hoz. Nagysietve másztunk ki a sát
rakból és a hóból, visszahagyva hó- 
kesztyűinket, gyapjúharisnyáinkat és 
cipőinket. Húsz C fok csikorgó hideg
ben sűrűn havazott. Alighogy meg
virradt, munkához láttunk, hogy a 
sátrakhoz ássuk magunkat és vissza
szerezzük ruháinkat, ez azonban el
tartott este 6 óráig. Mire kellően fel 
voltunk öltözve, az idő is felderült, 
csillagos ég volt fölöttünk. Elhatá
roztuk, hogy visszaindulunk. Las
san ereszkedtünk le holdvilágnál a 
kiindulási táborhoz, ahol társaink 
már vártak ránk és nagy megköny- 
nyebbüléssel fogadtak. Legfőbb ideje 
volt már, hogy megérkezzünk.

AZ ELSŐ ÁLDOZAT
Tiszta nyári napokon a Minja Коп

ка környéki völgyekben lakó tibetiek 
gyakran hallják a lavinák menny
dörgését. Előfordul, hogy húsz, sőt 
harmincezer tonna súlyú jég- és hó
tömeg zúdul a mélybe. Dübörgésük 
10 km távolságra is elhallatszik.

Mielőtt mi felderítő utunkon jár
tunk, a kiindulási táborban maradt 
társaink néhány gyakorló túrát tet
tek, hogy hozzáedződjenek a nagyobb 
magassághoz. Május 28-án tizenhár
mán az 5400 m magasságban fekvő
III. táborunkhoz indultak. Ütközben 
egy lavinajárást kellett átszelniük. A 
veszélyes szakasz közepén jártak, 
amikor Szu Sing lövéssel vészjelet 
adott. A következő pillanatban köze
pes nagyságú, néhány száz tonna sú
lyú, porzó lavina dübörgőit alá a já
raton, magával ragadva az egész cso
portot néhány száz méteren, míg egy 
terephullám meg nem állította.

Akik nem voltak nagyon mélyen 
betemetne, kiküzdötték magukat a 
hóból és siettek a többiek mentésére. 
Ezeket viszont úgy kellett kiásni és 
még utána is kétségbeesetten igye
keztek szájukat és orrukat megsza
badítani a hótól, hogy lélegzethez 
jussanak. Néhányon, akiket csak 
hosszabb idő után tudtak kiszabadí
tani, már komoly veszélyben forog
tak, nem tudták mozgatni kezüket, 
vagy lábukat. Végül valamennyi 
megmenekült, kivéve egyet.

Ting Szing-Ju, a népszerű fiatal 
metorológus, akit legtávolabbra so
dort a lavina, 180 cm vastag hóréteg 
alatt feküdt. Fél óra telt el, amíg a 
csoport többi tagjától távol rátalál
tak. Pulzusa nem vert. Három óra 
hosszat próbálkoztak társai 'mester
séges légzéssel, de már nem tudták 
megmenteni.

A csoport visszatért a 4700 méte
ren fekvő II. táborhoz. Éjszaka az 
egész csoport mély szomorúságban 
virrasztóit, mert Ting a legjobb ba
rát volt, aki mint derék időjárás
szakértő is értékes tagja volt expe
díciónknak.

A TÁMADÁS MEGINDUL
Végre' június 4-én 17 tagú csopor

tunk elindult a kolostortól az utolsó

rohamra. Fejenként 25 kg terhet 
vittünk magunkkal. A megelőző né
hány nap tartós hóesés mély hóval 
temette el az utat. Az élenjárót gyak
ran kellett felváltani, mert az útvo
nal kipuhatolása fölötte fárasztó volt. 
Teljes napot vett igénybe, hogy el
érjük а II. tábort, ahol megpihen
tünk éjszakára. A rákövetkező két 
napon a sátrakban maradásra kény
szerítettek bennünket a hóviharok.

Június 8-án, amikor 5300 m ma
gasságot értünk el, kisebb baleset 
történt. Társaságunk négy tagja meg
csúszott egy lejtőn és elvesztette fel
szerelését. Ezeknek vissza kellett 
fordulniuk a kiindulási táborhoz. 
Ugyanezen a napon a többi tizen
három elérte а III. tábort 5400 m 
magasságban.

Június 9. — Naplójegyzetemből: „A 
gerincen vagyunk а IV. tábornál, 
6190 m magasan. A nagy magasság 
kezdi éreztetni hatását. Néhányan a 
fiúk közül szédülést és gyengeséget 
éreznek. Orrvérzés és rosszullét je
lentkezik náluk. Ezek nem jöhetnek 
tovább velünk. Néhány társunknak 
még a betegek mellett is kell ma
radni, úgy, hogy csupán hatan fogunk 
a csúcs elleni támadásra indulni: Si 
Szín, Peng Sung-Mu és Kuo Te-Csen 
képezték az egyik kötélcsoportot; s 
Liu Lian-Men, Lin Ta-Ji és magam 
a másikat.”

A DUDOR

Június 10-én a „Dudor"-hoz érkez
tünk, a legnehezebb szakaszhoz. Mi
kor ennek a tetejére hágtunk, mély
ség állta el a további utat. Ide 80 
fokos lejtőn kellett leereszkedni és 
a szakadék túloldalán 100 m magas 
falon újra felmászni. Tekintve, hogy 
az idő már későre járt, egy dara
bon visszamentünk és 6250 méteren 
elhelyeztük az V. tábort. A következő 
napon összefűztük a köteleinket, de 
így is 20 méterrel rövidebb lett, mint 
amennyire szükségünk lett volna. 
Ügy végeztük tehát a leereszkedést, 
hogy a kötelet a szakadék szélén a 
hóbavert jégcsákány köré erősítet
tük, azon lemásztunk és a hátralevő 
20 méteren kötél nélkül leugrottunk

Su Mo-kung és Csiu-Siu felküzdik magukat szerencsés 
Állandóan vágnunk kell a lépcsőket a jégfalon zuhanásuk után a 45 méteres szakadékból



A 80 fokos lejtő, legnehezebb szakaszaink egyike Az V. s z á m ú  t á b o r  a D u d o r o n  (6025 m).
A c s ú c s  már előttünk mered a mélykék égbe

a hóba. Szerencsére a tátongó sza
kadék fölött hóhíd vezetett át a fal 
tövéig, ellen esetben a mélység to
vábbi 2000 méterrel folytatódott volna 
a fal tövében. Három óra hosszat tar
tott, míg mind a hatan leereszked
tünk.

Június 11-én délután a „Dudor”- 
tól tovább mentünk a jégfal 6600 m 
magasságáig, ahol — miután a me
redek havon és jégen nivelláltunk 
egy kis térséget —, elhelyeztük a VI. 
tábort. De csakhamar hóvihar tört 
ránk. Ha ez tartós, azzal a veszély- 
lyel jár, hogy élelmiszereink kifogy
nak, mielőtt visszatérhetnénk. Zse
beinkben mindössze 20 adag kétszer
sült, kevés mogyoró és egyebek közt 
néhány darab dzsinzeg — az erőt adó 
híres kínai gyökér — maradt, egyike 
a magunkkal hozott hazai gyógysze
reknek. Ha a hóesés még néhány 
napig tartott volna, sikertelen vál
lalkozással kellett volna visszafor
dulnunk.

Mindössze 990 méternyire voltunk 
a csúcstól. Hogy biztosítsuk a sikert 
és a szerencsés visszatérést, június 
12-én a hóvihar ellenére még 100 
métert másztunk és elhelyeztük VII., 
utolsó táborunkat 6700 m magasság
ban. Ezen felül már egyáltalán nem 
volt hely tábor számára, minthogy a 
70 fok meredek lejtőt vastag, kemény 
jégréteg borította.

Álmatlanul töltöttük az éjszakát 
az utolsó tábornál. Időről időre fel
keltünk, hogy megnézzük, kiderült-e 
az időjárás. Mikor éjfél után 1 óra
kor kitekintettünk a sátorból, lázas 
izgalom fogott el bennünket. A hó
vihar megszűnt. A köd szertefoszlott. 
A sötétkék csillagos égen fénylő hold 
bevilágította előttünk az utat a 
csúcsig.

Hajnali 3 órakor, némi édességből 
álló reggeli után, kiléptünk a sátor
ból. A teáról lemondtunk, mert két 
és fél órát vett volna igénybe, míg 
egy fazék víz ebben a magasságban 
felforr. Nem vittünk magunkkal 
egyebet, mint a zászlót, magasság- 
mérőt, a kozmikus sugármérőt, hő
mérőt, fényképező gépeket és egy 
fémdobozt. Boldogok voltunk, hogy 
most visszahagyhattuk itt a terhűn
ket.

DIADAL ÉS TRAGÉDIA

Pontosan 1 óra 30 perckor történt 
június 13-án délben, hogy elértük a 
Minja Копка csúcsát. Emlékezetes 
pillanat!

Körülöttünk széles körben terjedt 
ki a láthatár. A döbbenetesen magas 
csúcsok, amelyek — míg a mélyből 
emelkedtünk — az égre rajzolták vo
nalaikat, most fehér foltok láncola
tává zsugorodtak össze a mélyebben 
fekvő lapályok barna színével szem
ben.

Leszúrtuk a kínai zászlót a csúcson 
és aláírtunk egy nyilatokzatot, amely 
feljutásunk adatait és időpontját tar
talmazta. Ezt a magunkkal hozott 
fémdobozba helyeztük és beástuk a 
hóba. Jégcsákányunkkal kivágtunk 
egy darab gránitot a sziklából emlé
kül. Azután készítettünk felvétele
ket és 2 óra 15 perckor, amikor az 
időjárás újra rosszra fordult, elhagy
tuk a csúcsot.

Alig haladtunk lefelé, amikor heves 
hóvihar tört ki nagy mennydörgéssel 
és villámlással. Egy időre megáll
tunk, de mivel semmi jel nem muta
tott arra, hogy a vihar szűnőben 
lenne, délután 6 órakor újra neki
indultunk. A heves viharban nem 
találtunk rá a két utolsó vas-cövekre, 
amelyeket előrelátó óvatossággal egy 
helyen levertünk. Most tükörsima 
jeges lejtőre értünk, amelyen hágó
vasaink és jégcsákányaink felmond
ták a szolgálatot. A száguldó szél
vihartól sodorva, a legnagyobb ne
hézséggel tudtuk csak megtartani 
egyensúlyunkat a jégen. Liu Ta-Ji 
csúszott meg elsőnek, én és Liu Lia- 
Men követtük. Szerencsére a lejtő 
vége felé nagy sziklába ütköztem, 
amelyet teljes erőmből átkaroltam. 
Ezzel sikerült meggátolni, hogy to
vább zuhanjunk a feneketlen mély
ségbe, amelyet a (déli) Gonkár-glecs- 
csemek véltünk. De második hár
mas csoportunk, amelyet Peng-Sung- 
Mu vezetett, nem volt ilyen szeren
csés. Ok ugyancsak megcsúsztak ezen 
a rémes lejtőn és nem találtak sem
mit, amibe megkapaszkodhattak vol
na. Tehetetlen rémülettel kellett lát
nunk, amint az űrbe zuhantak.

Nehéz szívvel vájtunk magunknak 
kunyhót egy hasadékba a lejtő szé
lén. Nyomorúságos éjszakát töltöt
tünk itt hárman összebújva, miköz
ben a hóvihar dühöngött odakint.

A következő napon felderült az ég. 
Elveszett társainknak nem találtuk 
nyomát. Este 9 óra 30 perckor el
értük а VII. tábort és azután állo
másról állomásra folytattuk a leszál
lást kiindulási táborunkhoz, ahová 
június 16-án érkeztünk meg. Társa
ink örömmel, vegyes fájdalommal 
üdvözöltek bennünket.

Haladéktalanul kiküldtünk egy cso
portot a kisebb Gonkár-gleccser át
kutatására, de 15 napi keresés dacára 
nem találtunk három szerencsétlen 
társunk nyomára.

Kína legkiválóbb alpinistái sorába 
tartoztak, haláluk pótolhatatlan vesz
tesége hazánknak. Mélységes fájda
lommal gondolok arra, mennyi fára
dalmat és veszélyt osztottak meg 
velünk.

A Minka Konkát meghódítottuk. 
Kitűzött célunkat elértük, de négy 
társunk elveszett a küzdelembenu 
Mindvégig élni fognak emlékezetünk
ben. Ezt a beszámolót a hősök emlé
kezetének ajánlom, akiknek kiváló 
szerepük volt a természeti erők le
küzdésében.

*

A történet befejező ünnepi aktusa 
az alpinisták pekingi fogadása volt. 
Július 30-án érkeztek meg a Kínai 
Népköztársaság fővárosába, ahol a 
fogadásukra egybegyűlt lelkes tömeg 
meleg ünneplésben részesítette a hős 
fiúkat. Но-Lung miniszterelnök-he
lyettes a kormány nevében üdvözölte 
őket, egyben Si-San-Sunnak, az ex
pedíció vezetőjének, valamint a csú
csot megjárt és életben maradt má
sik két tagjának, Liu-Ta-Jinek és 
Liu-Lian-Mennek a „sportok mes
tere” címet adományozta. Ezt a címet 
adományozták haláluk után a sze
rencsétlenül járt alpinistáknak is.

Fordította: Mezei István
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Határkő a föld alatt

i
A V. Meteor barlangkutatód karácsony és újév között 

az Aggteleki-hegységet keresték fel, A kutatómunka mel
lett egy nagy Baradla-túrát is előirányoztunk,

Jósvafőn fölkerestük Jakucs László barlangigazgatót és 
engedélyt kértünk a Banadla teljes bejárására. Miikor el
búcsúztunk tőle, megjegyezte: „Szerencsétek van, mert az 
idei nagy szárazság miatt olyan vlztelen a barlang, ami
lyen nem volt emberemlékezet óta. Száraz Lábbal bejár
hatjátok a Retek-ágát, sőt még a Styx folyó is leállt, a 
rácsihoz vezető szakaszban seines vízfolyás”.

Ezek a szavak csak később tudatosultak bennünk tel
jesen, amikor valóban száraz lábbal jártuk be a Reteg-ág, 
talán világviszonylatban egyedülálló szépségű, páratlanul 
gazdag mesevilágát. Ott, ahol máskor derékig ért a víz, 
most annyit se találtunk, hogy a karbidlámpáinkat meg
tölthettük volna. Miközben a vízhiányon sopánkodtunk, 
az egyik fiú hirtelen közbeszólt: „Emlékeztek rá, mit 
mondott Jakucs? Ez azt jelenti, hogy megnyíltak a szi
fonok és el lehet jutni a rácshoz. Azt mondom, hagyjuk 
ki ma a Törökmecset-ág bejárását és menjünk el inkább 
a rácshoz. Ezt a túrát talán tízen se tették meg a világ 
fennállása óta. Használjuk ki a soha vissza nem térő al
kalmat!”

A javaslat osztatlan tetszésre talált. Hogyisne! Hiszen 
amióta Kessler Hubert és Sandrik József 1932. augusztus 
21-én hősies vízalatti szifonúszással felfedezték a rég
óta sejtett összefüggést a Baradla magyarországi és cseh
szlovákiai szakasza között, talán félkezünkön megszámol
hatnánk azokat, akik azóta átvergődtek ezen a — hosszú 
szakaszókan vízzel teljesen kitöltött — barlangfolyosón. 
Határoztunk: elmegyünk a vasrácshoz, a földkerekség 
egyetlen földalatti országhatárához. Ez már december 29- 
ére virradó éjszaka 2 óra körül történt.

Hanem gyorsan meggyőződhettünk annak az örök igaz
ságnak helytálló voltáról, hogy sókkal könnyebb valamit 
elhatározni, mint véghez vinni. Mert Jakucsnak igaza 
volt, hogy ebben a szakaszban nincs vízfo’yás, de azt ő 
egy szóval se mondta, hogy nincs benne víz. Hát volt. 
De még mennyi! Először csak bokáig ért, akkor még fö
lényesen mosolyogtunk rajta. De amikor felülről folyt be 
a gumicsizmákba, a forrásvíznél is hidegebb barlangi pa
tak vize, már elkomorult a társaság. Föltűrtük oombtőig 
az overall! és úgy gázoltunk tovább a metszőén hideg 
vízben. Aztán amikor az élen haladó hirtelen derékig 
sülyedt, visszahökölt a társaság. Ennek m ár a fele se 
tréfa. Váltás ruhát nem hoztunk magunkkal, vizesen pe
dig nem mehetünk ki a barlangból, hisz táborunkig 'két 
és fél óra az út és a felszínen —6, —в fok hideg volt. 
Csontáfagyna rajtunk a ruha. Visszaforduljunk? Erről 
szó sem lehet! Pár száz méterrel a cél előtt nem hátrá
lunk meg! Nincs más választás, le kell vetnünk ruháinr 
kát. Megtörtént. Rajtunk maradt a gumicsizma, sapka és 
kezünkben a .karbidlámpa. Szívderítőén festői látványt 
nyújtott a hat fiúból álló társaság.

így már belegázolhatunk a jeges vízbe. A kosztüm be
vált. Bár a víz általában derékig ért, de a mederfemék 
nem volt egyenletes és bizony néhol nyakig csúszott az 
ember az üdítő habokba, csak úgy hápogott a  gyönyörű
ségtől. Atevlckéltünk a szifonokon, a  barlang szűkületein, 
ahol rendes körülmények között a víz az egész járatot ki
tölti. Most a szifonok nyitva álltaik, a vízszínt és az ala
csony mennyezet között éppen elfért a  fejünk. Itt vagy 
nyakig húzódott az ember a vízbe, vagy a sekélyebb he

Csodák terme a Retekágban

lyeken ráhajolt, úgy hogy a melle vízbe ért, hátát pedig 
a mennyezet cseppkövei karcolták véresre. Végre átju
tottunk a három huzatos szifonon és türelmetlenül keres
tük a rácsot. De az mintha csak szökött volna előlünk. 
Még jócskán kellett gázolnunk a borzongatóan hideg föld
alatti patakban.

Végre a karbidlámpa fénye partot világított meg. Azt 
hitszem a hajótöröttek nem örülnék úgy a szárazföldnek, 
ahogy mi örültünk. Boldogan gázoltunk ki a szárazra és 
komikusán emelgettük a lábainkat, hogy kifolyjon a csiz
mákból a hideg víz. Hanem rácsot még mindig nem ta
láltunk. Futottunk még a szárazon is jó párszáz métert, 
amikor egyszerre fehér oszlop villant meg a karbidlám
pák fényében. Ahítatosan álltuk körül a világ egyetlen 
földalatti határkövét Egyik oldalán MO (Magyarország), 
másik oldalán CS (Csehszlovákia) felírás. A barlang fa
lán is hasonló feliratú táblák jelezték a földalatti ország
határt. Nem sokkal arrább megtaláltuk a földalatti határ- 
sorompót, a legendás rácsot is. A megilletődöttséget lel
kes öröm váltotta fel. A vállalkozás sikerült. Boldogan 
táncoltuk körül a határkövet, a világ egyetlen földalatti 
határkövét, s hogyan jutottunk el hozzá?! éjszaka, pucé
ran, nyakig jeges vízben! — Egy életre szóló'élmény! — 
Csak azt fájlaltuk, hogy nem volt fényképezőgép és így 
nem örökíthettük meg ezt a festői történelmi jelenetet.

Dr. Dénes György

Tetaráta domb a Baradlában
(Bojtor András felv.)
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A GOUFFRE BERGER

A Kossuth-barlang folytatásába vezető folyosó az emeleti 
szakaszban »

Megtalálták a Kossuth-barlang 
folytatását

Az 1956. évben felfedezett jósvaföi Kossuth-barlang 
hatalmas omladék teremmel végződött, melynek alján 
mély szifonból fakadt a barlang patakja. A kutatók elő
ször oxigénes légzőkészülékkel kísérelték meg a szifon 
legyőzését, majd a szifon feletti sziklafalban rövidebb 
vízszintes tárót robbantottak, de ezt a munkát fedezet 
hiányában egyelőre abba kellett hagyni.

Az elmúlt év decemberében sikerült egy, a terembe 
torkolló, agyaggal teljesen kitöltött folyosót tíz méter 
hosszúságban kibontani és onnan a barlang felső emele
tének folytatásába bejutni. Ez a barlangszakasz egy- 
magasságban van az eddig ismert felső barlangemelettel. 
Igen szép cseppkövek díszítik, melyeknek egy részét 
mutatós aragonitképződmények borítják. Ez a barlang
szakasz kb. 250 méter hosszú, belőle több helyen eltömő- 
dött, hajdani víznyelők vezetnek az alsó szint felé. 
A barlang kutatói (Vízgazdálkodási Tud. Kutató Intézet) 
most megkísérlik, hogy az egyik víznyelő kibontásával 
elérjék a barlang patakját.

Különös érdekessége a barlangnak magas hőmérsék
lete, amely különösen most, aránylag kis vízállás mellett 
érvényesül. Az eddigi vizsgálatok során megállapították, 
hogy minél kisebb a barlangi patak vízhozama, annál 
magasabb vizének és a barlang levegőjének hőmérsék
lete. Jelenleg elérte a 16 C°-ot, a hazai barlangok átlagos 
10 C°-os hőmérsékletével szemben.

A világ legmélyebb barlangja 1955-ig a Marcell Lou- 
bens tragikus szerencsétlensége miatt, a hazai sajtóban 
is többször szerepelt Gouffre de Pierre St. Martin volt, 
amelyben a francia kutatók hallatlan nehézségek árán 
728 m mélységbe leereszkedtek. A zsombolykutatás ne
hézségeit ismerők alig gondolták túlszárnyalhatonak a 
.,világcsúcsot", amikor 1955-ben a szakkörökben egy 
még mélyebb zsomboly felfedezésének híre terjedt. Az 
újonnan felfedezett zsomboly is francia területen nyílik, 
mélységét 1955 szeptemberében 985 méterben, a legújabb 
kutatások eredményeként pedig 1122 méterben állapí
tották meg.

A zsombolyt, amely a Grenoble melletti átlag 1500 
méter magas Vercors mészkőfennsíkon nyílik, 1953 máju
sában fedezték fel. Ekkor 372 méter mélységben föld
alatti vízfolyáshoz értek, amit 36 kg. fluoreszceinnel 
megfestették, anélkül azonban, hogy a környékbeli forrá
soknál valami változást észleltek volna. A következő 
évben gumitutajokkal követték a patakot addig, míg egy 
20 méteres vízesés visszafordulásra kényszerítette a ku
tatókat. Üjabb expedíció alkalmával drótkötelekkel és 
kötélhágcsókkal sikerült a vízesés mellett teljes felsze
relésükkel leereszkedniük, majd 3 kilométeres szakaszon 
követték a Rivière sans Ëtoiles-na'k (Csillagok nélküli 
folyó) nevezett vízfolyást. Üjabb mélységekbe ereszkedve, 
903 méternél elérték a barlang legmélyebb pontját, és 
ezzel „földalatti mélységi világcsúcsot" állítottak be, 
amit a következő évben, 1955-ben 985 méterre növeltek.

1956-ban nyolc nemzet kutatói, köztük a magyar 
kutatók által jól ismert lengyel K. Kowalski is, újabb 
nagyszabású kutatást szerveztek, hogy a legnagyobb kö
rültekintéssel irányított és tökéletes felszereléssel ellá
tott expedíció keretében befejezzék ennek a rendkívül 
érdekes barlangnak a feltárását.

A zsombolynyílásnál felállított kutatótábor Grenoble- 
al állandó rádióösszekötetésben volt, a két és fél tonnás 
kutatófelszerelést helikopterrel szállították a fennsíkra, 
a vizet pedig egy 700 méterrel mélyebben fakadó forrás
ból műanyagvezetéken nyomták a táborhoz. Rendkívüli 
nehézségekkel járt a tekintélyes felszerelésnek a bar
langba való szállítása, annál is inkább, mert közben 
hosszabb, rendkívül szűk szakaszon (Meander) kellett 
keresztüljutniuk.

A Gouffre Berger tulajdonképpen nem nevezhető 
tipikus zsombolynak, mert helyenként igen hosszú víz
szintes szakaszok váltakoznak a függőleges aknákkal. 
A barlang, a mészkő különböző korú rétegeit harántolja 
és ennek megfelelően változtatja jellegét. A kezdeti, 
aránylag szűk szakaszok után 250 méter mélységben, 
ahol máskorú mészkőbe ér, hatalmas, helyenként 60 
méter magas és 150 méter hosszú termekké bővül a bar
lang. Tizenkét órával leszállás után, 500 méter mélység
ben a legszebb teremben (Salle des Treizes) állították fel 
az I. sz. tábort, állandó telefonösszeköttetéssel. E terem
ben páratlan szépségű cseppkőképződmények vannak, 
amelyek elérik a 15 méteres magasságot.

Innen kezdve egyre nehezebbé válik a továbbjutás, 
vízfolyások és vízesések nehezítik az utat. A IV. tábort 
940 méter mélységben állították fel. Innen az egyik ku
tatót, megbetegedése miatt, vissza kellett szállítaniuk.

1100 méter mélységben újabb folyóval találkoztak, 
amely azonban — az elvégzett festési kísérletek szerint 
— független a magasabb szinten levőktől. Egy nagyobb 
tó, majd tíz méter hosszú szifon után 1122 méter mély
ségben elérték a barlang eddig ismert legmélyebb pont
ját, ahol a vízfolyást egy 50 fok alatt lehajtó sziklafal 
igen mély szifonba kényszeríti.

Összesen 17 napot töltöttek a kutatók a barlangban, 
akiket visszajövet 250 méter mélységnél váratlan idő
járásváltozás okozta vízbetörés két napig tartó kényszer- 
pihenőre ítélt. Végeredményben a kutatás során baleset 
nem fordult elő, a részvevők többsége jó egészségben 
bírta ki a barlangkutatás történetében egyedülálló idő
tartamú kutatóexpedíciót.

Dr. Kessler Hubert



> világ legnagyobb barlangjai
A világ legnagyobb 'barlangjainak hosszáról számos, 

egymással ellentmondó adatot találunk, sőt tudományos 
szintre igényt tartó lexikonok is helyt nem álló adatokat 
közölnek egyes barlangokról, így pl. az északamerikai 
Mammut-barLang hosszát 300 кзтнЬеп adják meg. A leg
újabb barlangtani szakirodalom alapos és kritikai átta
nulmányozása alapján alábbiakban adjuk meg a világ tíz 
leghosszabb barlangjának adatai t, az 1957. évii állapot sze
rint:

1. Hölloch (Svájc), leimért hossza 05 km. A világ leg
hosszabb felniért barlangja.

2. Carlsbad-cave (Üj-Mexikó), felimért és részben be
csült hossza 51 km. A világ legnagyobb cseppkőbarlangja.

3. Mamut-cave (USA, Kentucky állam), felmért és rész
ben becsült hossza kb. 35—42 km.

4. Eisriesenwelt (Ausztria), felmért hossza 42 km. A vi
lág legnagyobb jégbarlangja.

5. Aggteleki-barlang rendszer (Magyarország és Cseh
szlovákia), felmért hossza 22 km. A világ második legna
gyobb cseppkőbarlangja.

0. Mammut-Höhle (Ausztria), felmért hossza 20 km.
7. Grotte Dent de Grolles (Franciaország), felmért és 

részben becsült (hossza kb. 17 km.
8. Jama Postojnska (Jugoszlávia), felmért hossza 16 km. 

A barlanghoz hozzá szokták számítani a Planina-barlan- 
got is, ezzel azonban a mai napig nincsen ember számára 
járható összefüggése.

9. Cameron-cave (USA, Missouri állam), felmért és 
részben becsült hossza kb. 16 km.

10. Tantal-Höhle (Ausztria), felmért hossza 15 km.
A fenti sorrend természetesen bármikor felcserélődhet, 

mert a legújabban világszerte fellendült barlangkutatás 
napról napra, újabb eredményeket, meglepetéseket hoz
hat.

★

Ú] módszer a cseppkövek korának meghatározására

A barlangokat látogató természetjárókat már régen 
érdekelte az a kérdés, hogy a cseppkövek milyen idősek 
lehetnek? Erre eddig tudományosan megalapozott választ 
nem lehetett adni.

A nemrégen hazánkban járt két osztrák barlangkutató 
közül H. Franke fizikus, a Központi Barlangbizottság 
rendezésében tartott előadásban — elsőízben a nyilvá
nosság előtt — ismertette a cseppkövek kormeghatározá
sának terén elért legújabb eredményeket. A legújabb 
vizsgálatok az ún. radiokarbon-módszer segítségével 
indultak meg, aminek lényege, hogy a levegőből a csepp
kövek anyagába került radioaktív szénatomok felezési 
idejével kapcsolatos sugárzáscsökkenést mérik. Ilyen 
vizsgálatokat eddig csak szerves anyaggal, csontokkal 
és az egyiptomi királysírokban talált fadarabkával vé
geztek.

A közelmúltban végzett vizsgálatok alapján egy 15 cm 
átmérőjű cseppkő belső magva és külső része között kb. 
5000 év időkülönbség volt megállapítható.

*
bevezették a villanyvilágítást a lillafüredi István-barlangba

A lillafüredi István-barlángot kezelő Borsod megyei 
Idegenforgalmi Hivatalnak sikerült az elmúlt évben a 
barlang korszerű villanyvilágítása céljára szükséges fede
zetet biztosítani. A villanyvilágítást a legkorszerűbb 
elgondolások alapján tervezték meg és vezették be. Ma 
már sok ezer gyertyafényű reflektorok világítják meg 
a barlang pompás cseppkőképződményeit, amelyek kö
zül különösen a Niagara-vízesés hatalmas méretei érvé
nyesülnek, szinte lenyűgöző hatással. A barlang forgalma 
a villanyvilágítás bevezetése óta megsokszorozódott.

Reméljük, hogy a barlangot nagy hozzáértéssel és 
szeretettel kezelő Borsod megyei Idegenforgalmi Hivatal

Aragonit képződmények a Szemlőhegyi-barlangban

nak sikerül következő lépésként hamarosan a Palota
szálló alatti Anna-barlangba is a villanyvilágítást 
bevezetnie.

Az Abaligeti-barlangot rendezik 
az idegenforgalom számára

Egyre növekszik a megyei idegenforgalmi hivatalok 
érdeklődése a munkaterületükön levő barlangok iránt. 
A borsodi és veszprémi megyei idegenforgalmi hivatalok 
után most a Baranya megyei Idegenforgalmi Hivatal is 
megkezdte egyik érdekes barlangunk, az Abaligeti-bar- 
lang kiépítését. A barlangban levő utakat, hidakat 
rendbehozták, a barlangot ajtóval zárták el és a közel
jövőben villanyvilágítást is terveznek ebbe az érdekes 
patakos barlangba bevezetni, melynek cseppkőképződmé
nyeit az eddigi önzetlenség miatt sajnos igen megron
gálták. A pécsi barlangkutatók nagy erőfeszítéseket 
tesznek a szifon mögött még sejthető barlang szakaszok 
feltárására. Eddig a barlang emeletes részében fedeztek 
fel újabb szakaszokat.

Amikor örömmel üdvözöljük a megyei idegenforgalmi 
hivataloknak a barlangjaink iránt megnyilvánuló érdek
lődését, feltesszük a kérdést, mikor fogja a Fővárosi 
Idegenforgalmi HiixLtal páratlan érdekességű budapesti 
barlangjaink ügyét végre kezébe venni?

*
Az aggteleki Baradla-cseppkőbarlangban, a nemzet

közi geofizikai év kapcsán, mérőállomás építését kezdte 
meg az Állami Geofizikai Intézet. Az állomáson elhe
lyezett automatikusan regisztráló földmágnességválto- 
zást mérő és szeizmológiai műszerek az idegenforgalmi 
barlangjáratok vonalától félreeső helyeken kerülnek fel
állításra. A barlangnak egész éven át egyenletes, 11 C° 
körüli hőmérséklete, a levegő páratelítettségének nagy
fokú állandósága, a hegy belsejének zaj- és rezgésmen
tessége, valamint az egyenletes fényhatás a kényes mű
szerek pontos észleléséhez elengedhetetlen feltételek s 
máshol csak nehezen, vagy alig lennének biztosíthatók.
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Elkészült Jósvafőn a nemrég feltárt Alsóbarlang vég
leges bejárata. A  még folyamatos kutatás alatt álló bar
lang további szakaszainak feltárása Jakucs László veze
tésével folyik, de az érdekes patakos barlang legelső, 
kényelmesen megtekinthető szakaszait még az idén meg 
kívánják nyitni az érdeklődő nagyközönség számára is. 
Az új barlang bejárata a Baradla jósvafői bejáratától 
mindössze 200 méterre, a Jósvapatak karsztforrása mel
lett nyílik. (J. L.)

*

A Mátyáshegyi-barlang legmélyebb pontján, az úgy
nevezett Tó-nál a Spartakusz SE lelkes barlangkutatói 
a vízszintingadozás mérésére mércét állítottak fel. A mé
rési adatokra a Vízgazdálkodási Tud. Kutató Intézet 
karsztvízkutató csoportjának van szüksége, mert a bar
langban levő Tó szintjének ingadozása igen fontos ada
tokat szolgáltat az országos karsztvízkutatáshoz. Az 
Intézet ezért kéri mindazokat a természetjárókat, akik 
a barlangban a mércéig lemásznak, hogy a vízállást 
feljegyezni és az Intézettel közölni szíveskedjenek. Az 
Intézet címe: Budapest, VIII. Rákóczi út 41. Tel.: 
131—690.

K. H.

A Szem lőhegyi-barlang Hosszú folyosója
(Dr. K essler H ubert felv.)

A Hwàcùtvzçy,
bazalt-csodái

M inden  m a g y a r  te rm é sz e tjá ró  vágyai 
közé  ta r to z ik , ho g y  a  tá j k ép ileg  o ly gyö
n y ö rű , fö ld ta n ilag  is a n n y ira  é rd e k e s  és 
tan u lsá g o s  b a z a ltv id é k e in k e t (S a lgó ta rján , 
B a la tonv idék ) b e já rh a ss a , m eg ism erhesse . 
E zek  közé ta r to z ik  a V ln d o rn y asző lő s—Za- 
laszán tó —Z sid l-m ed en ce  b aza ltc so p o rtja , 
m e ly n e k  k ö z é p p o n tjá b a n  a szép  T á tik á t 
ta lá lju k .

M agam  a T á tik a -c so p o rto t Jobban  csak  
1925 ó ta  ism erem  és m e g le p e tt  az a  csoda, 
am i o tt  lá th a tó , e zek  k ö z ö tt is  a  legke
vésbé ism e rt K o v ácslh eg y  baza ltm ezá ja . 
h a z á n k n a k  leg n ag y o b b , legszebb  ily en 
fa j ta  h eg y e i B a z a lth e g y e in k  tö b b fé lék : 
k ú p -, h a ran g -, k o p o rsó -a la k ú a k , de  v an 
n a k  ó riá s i a sz ta llap o k h o z  h aso n ló  hegyek  
is, m e ly ek e t a  geo lóg ia i m ű n y e lv  a spa
n y o l „m eza” -v a l Jelöl.

M ár F . S. B e u d an t, a  h íre s  f ra n c ia  m i- 
n e ra ló g u s  J á r t  it t , s 1818-b a n  m egem lé
k e z ik  a  „V ln d o rn y asz ö lö s l b aza lt plató

ró l” , m a id  tö b b  k iv á ló  g eo ló g u su n k  adott 
bővebb  le írá s t ró lu k . P l. C ho ln o k y  Jenő , 
é p p en  száz évv e l B e u d a n t u tá n , az t ír ja  
a  K o v ácsih eg y rő l: „ez  ta lá n  a  legszebb 
típ u sa  a m ezák n ak . A z egész  B a la ton fe l- 
v ld é k n e k  ez  a leg szeb b  N y -ra  k iv e te tt 
d a ra b ja , a szom szédos T á tik á ró l felséges 
lá tv á n y t n y ú jt. M in d en  ta n k ö n y v ü n k b e  
föl k e llen e  v e n n i e n n e k  a k é p é ti Szépen 
e ls im u ló  le jtő l eg észen  m a tu ru so k , te te 
jé n e k  egyen le tes  m ag asság a  p ed ig  szinte 
m eg k ap ó . M ögötte a  za la i h a lo m g erin cek

lá tsz an ak , m in t  ku lisszák , ro p p an t n ag y  
sz ab á ly o sság g a l.”

V indornyas7 .ő lősrő l К -re  m eh e tü n k  föl a 
n é h á n y  é v tized e  fö lhagyo tt, — de m o st 
sa jn o s ú j r a  m e g n y itn i szándékolt, — b a 
z a ltb á n y a  m e lle t t  a K ovácsihegyre (358— 
362 m), m e ly n e k  h a ta lm a s asz ta llapszerű , 
de К -re  k issé  m en ed ék es b aza ltfen n sík 
já n  m á r  a  k o ra v a sk o r  em bere is ta n y á 
zott, Jó l m e g v á la sz tv a  a védekezésre  k itű 
nő en  a lk a lm a s  h e ly e t. G yönyörű  k ilá tá s  
n y ílik  ró la  m in d e n fe lé . A N y-felé le tö rő  
h a ta lm a s  b a z a ltsz ik lá k  perem ével p á rh u 
zam osan , h o ssz ú  és m ély  á rk o k  v a n n a k : 
m e g n e v e z é sü k re  szak k ife jezést is neh éz  
ta lá ln i!  T a lá n  m ég  leg inkább  „b aza lt-  
s z lk la u tc á k ” -n a k  n ev ezh e tn ék  őket. 
U gyan is tö b b  e m e le t m agasságú-nagyságú  
h á z a k b ó l ép ü lt, de  hev es fö ld ren g ések tő l 
ö sszeo m lasz to tt, tö b b  m in t egy k ilo m é te r  
hosszú , v a ló ság g a l k e tté h a sa d t u tcák h o z  
le h e tn e  e z e k e t h aso n lítan i, m ely ek n ek  
egészen  k ü lö n leg es , egyedülálló , te h á t  se
ho l m ásh o l n e m  ta lá lh a tó , p á ra tla n  szép
ségük  v an , a m ily e n t m ég kevés te rm észe t- 
já ró  lá to tt , d e  m ég  c sak  nem  Is á lm odott!

Ju g o v ic s  L a jo s  geo lógus-baza ltszakértő  
sz e rin t a K o v ácslh eg y n ek , en n ek  a t íp u 
sos, — 4 k m  h osszú , 1,5 km  széles — 
b a z a lt ta k a ró n a k  az  o ldalait, a K-i k iv é te 
lével, m e re d e k  b a z a ltfa la k  veszik  k ö rü l. 
K ü lö n ö sen  é rd e k e s e k  a N y-i oldal, te h á t  
a V ln d o rn y asző lő s  fö lö tti b aza ltfa lak , 
a m e ly ek  h e ly z e té n , ille tve te lepü lésén , a 
B a la to n fe lv id é k  á llan d ó  E-i sz é ljá rá sán ak  
h a tá sa  fig y e lh e tő  m eg. Ez az á llandó  szél- 
já rá s  k ifú jta  a  h o m o k o t a  nehéz b aza lt
fa la k  aló l, m ire  a z o k  eg y en sú ly u k a t v esz t
ve, ö sszev issza  tö red ez tek , azu tán  m eg
m egcsúsztak , v a g y  p ed ig  ó riási sz e le tek re  
tagozódva, Jo b b ra -b a lra  bukdácso lva  k i

dő ltek , p á ra tla n , sehol sem  lá tta m  szépsé
g e t kö lcsönözve ezek n e k  a 15—20 m é te r t 
is  e lé rő  sz ik la u tc ák n ak .

H ogy e zek n e k  a  csodás b aza lt-sz ik la - 
u tc á k n a k  lé tre jö tté t  az ú ja b b  század o k 
b a n  tö r té n t  erdő sítés , vagy  m ég  in k áb b  
ta lá n  az ő sk o ri beerd ő sö d és elő tti, te h á t  a 
n ö v é n y ta k a ró  h iá n y a  m ia tt  k o r lá tla n u l 
szágu ldó , szabadon  g a rázd á lk o d ó  északi 
sz e lek n ek  deflác iós m u n k á ja  s ie tte tte , 
részben , v ag y  egészben  o k o z ta  is, — b i
zo n y o sra  vehető !

De ez e k n e k  a hosszú  év ez re d e k e n  á t  itt 
d ü h ö n g ő  észak i sze lek n ek  an y a g e lh o rd ó  
te v é k e n y sé g e  h o z h a tta  lé tre , m ég  az 
E N y-i sz ik lá ib a  bem élyedő  é s  i t t  is  V ad- 
lá n lik n a k  n eveze tt, tö b b  ré sz re  oszló, de 
m in d ig  ho m o k o s fen ek ű , h a ta lm a s  sz ik 
la ü re g e k e t is (á llító lag  százn á l tö b b  em 
b e r  is  b e lé jü k  fér). U g y an is  a  b aza ltm e- 
z á n a k  a  p a n n ó n la i h o m o k ra  a p llocén  
v ég én  k iö m lö tt és h a m a ro sa n  k ih ű lt  ó r i
á s i b aza ltlep én y e  (az „ a sz ta lla p "  alsó  fe
lü le te) a ló l k ifú jta  és e lh o rd ta  a sá rg a  h o 
m o k o t és így  a b aza ltlap o k  szé ttö red ez e tt 
d a ra b ja i, k lseb b -n ag y o b b  ü re g e k e t, b a r 
la n g o k a t ta k a r ta k  be, a k ifú jt  h o m o k ré te 
g ek  g id res-g ö d rö s fe lü le tén . K étség te len , 
hogy  a lezö k k en t b a z a ltta k a ró  d a ra b ja i
val b e fö d ö tt ü reg ek , odúk , b a rla n g o k , a 
b a z a lt-sz lk la u tc á k  m ás része in  is k épződ
h e tte k  és m ég m a is  la p p a n g h a tn a k , de 
ezek n e k  a szabadba m a jd a n  k ivezető  
n y ílá sa it  egyelő re  m ég k ise b b -n ag y o b b  
b aza lttö rm e lék , bazaltom lás , vag y  éppen  
h o m o k su v a d ás  b o rítja . A fö lh a g y o tt b a 
z a ltb á n y á b a n  is tá r ta k  föl ily en , e ladd ig  
ism ere tlen , de a  k ő fe jté sse l sz ab ad d á  te tt 
h a sa d é k o k a t, b a rla n g ü re g e k e t.

D r. D arn ay  (D ornyay) Béla
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H asadékbarlang a bazalt sziklafalban
(Eszes László felv.)

M etszet a  bazaltüregek jellegzetes elhelyezkedéséről



EMLÉKEZÜNK
A b ü k k i V á rh e g y  északi o ld a láb an , a  v á rk ú ti  m e n ed ék h áz  

m ag asság áb a n  k iin d u lv a  visz egy ro m a n tik u s  e rd e i ú t, a h o n n é t 
az egész B ü k k ö t b e  leh e t lá tn i. Az ú t  h o ssz a  k ö rü lb e lü l fé ló rá 
n y i séta, és ez id ő  a la tt  a  p an o rám a  e lő ttü n k  v onu l, g y ö n y ö rű 
ségül sz e m ü n k n e k  és egyéb é rz é k sz e rv e in k n e k , és fö lk e lti b en 
n ü n k  a közeli, a  táv o li és a ré g m ú lt e m lé k e z é se k  ra já t.

E zt az u ta t  ú g y  h ív já k , hogy „ F ilo zó fu so k  ú t j a ” .
K edves tu r is ta tá r s a m , ülj v issza  a  h e ly e d re  é s  n e  n y ú lj a 

té rk é p e d  u tá n , e z t az idegen  ú tn e v e t  a  té rk é p e n  nem  fogod 
m eg ta lá ln i. In k á b b  elm ondom , hogy  a  n é v a d á s  egy évvel Ko- 
laeskovszky  L a to s  kedv es b a rá tu n k  h a lá la  e lő tt tö r té n t, ak ivel 
soha  el n em  fe le jth e tő  h e te t tö ltö tte m  ezen  a  v id ék en . Rossz 
b ő rb en  v o lt m á r  szegény , de m eg  n em  ö reg ed ő , fia ta lo s k ed é ly e  
á tra g a d t m in d n y á ju n k ra , és h a  le h e t, k iv á ló , ragyogó  szellem e 
m ég sa k k a l jo b b a n  sz iporkázo tt, m in t  v a la h a . О n ev ez te  el 
m in d en n ap i sé tá n k  ú t já t  Így, célozva a g ö rög  filozófus isk o lák  
sé tá lv a -tan ító  m ó d sz e ré re  ^ p ik u ro s z ) .  K olarsK ovszky , ez az élő 
lex ikon , a k ib ő l a  szó ú g y  fo ly t, m in t  a v íz  tav assza l az Im ó- 
kőből, e lz so n g lto tta  a tá rsa ság áb an  le v ő k e t. E g y fo rm a zam atta l, 
az á té lés  k ö zv e tlen ség év e l beszélt az ő se m b e r  é le té rő l, h o g y  itt, 
ezen  a h e ly e n  m it csinált, vagy  p ed ig  az  eg ri é rse k e k  ré g m ú lt 
n a g y ú ri é le té rő l;  e lk á p rá z ta tó a n  p o n to s  tö r té n e lm i a d a to k a t  so
ro lt fe l a f e lső tá rk á n y i tó m elle tt é p ü lt  e g y k o ri p a lo ta  fe jed e lm i 
v en d ég e in ek  m u la to zása iró l. A n y e re g b e  é rv e  le h e v e re d tü n k  a 
d erék ig  érő  fű b e , és csendben  é lv e z tü k  és sz ív tu k  m ag u n k b a  
a D éli-B ükk  v én a ssz o n y -n y a rá n a k  ü d ítő  su g a ra it . „K o la” la ssan  
m eg tö rte  a  c se n d e t, a r ró l  beszélt, h o g y  a  vége  n é lk ü li té li 
b ü k k i tú r á k  g y ö n y ö re iv e l m l sem  h a s o n líth a tó  össze. Es b e le 
fogo tt é sz re v é te le n ü l a b ü k k i b e ty á r le g e n d á k , az ö reg  szén ég e
tő k  és egyéb  sz eg én y  h eg y i-em b erek  iz g a lm a s té li tö r té n e te ib e , 
m e ly ek e t ú g y  sz ő tt bele, o lyan  te rm é sz e te se n  és b e lev a ló an  a 
tú ra le írá so k b a , a k á r  csak  a régi p e rz sa  szőnyegszövők  á lla tk á i
k a t és v irá g a ik a t, k ö rn y e z e tü k  m o tív u m aib ó l sz ő tt szőnyegeikbe .

M ajd  e lg o n d o lk o d o tt. „P ersze , m o n d ta , ezek  az id ő k  m á r  rég  
e lm ú ltak . M ost m á r  szabadok  v a g y u n k  é s  a  h eg y ek  a  m ién k . 
E m lékeztek , — k é rd i  —, első szabad  sz ilv e sz te rü n k re  a h e g y e k 
ben?

— A k e v é ly n y e rg i h ázu n k b an  v o ltu n k  — fo ly ta tta  —, és éjfél, 
k ö zeledett. F e lm e n tü n k  a  N agy K ev é ly  c sú c sá ra , ah o l a te rm é 
sz e tb a rá to k  m á r  h a ta lm a s  m ág ly á t r a k ta k , és m ik é n t h a llo ttu k , 
u gyanezt te t té k  k ö rö s-k ö rü l a m ag as c sú cso k o n  is. É jfé lt  ü tö tt 
az ó ra . És fe llo b o g o tt a m áglya tü ze  az  é jsz a k á b a n , a  sz ab ad 
ság tüze. V á la szo ltak  rá  a m esszi c sú c so k  m ág ly á i: D obogókő, 
C sikóvár, N ag y  S zén ás és m ind  a sz a b a d d á  v á lt  h eg y ek  csúcsai, 
és ég tek  k ö rö s -k ö rü l a szabadság  tü ze i. H a v a la k i k ő b ő l volt, 
a k k o r  is  é re z n ie  k e lle tt, m it Je len t az: sz ab ad sá g , hogy  szab ad o k  
le ttü n k . N in cs tö b b é  tilos te rü le t. N in cs tö b b é : „H ova m e n n e k ? ” 
N incs tö b b é : „M en jen ek  a  fenébe, m e r t  lö v ö k ” . S zabad  v o lt az 
ú t  e lő ttü n k  b á rm e rre , és té l v o lt  és h ó  fe d te  a  tá ja t ,  h iszen  
a  té l — a h o g y  v isszaem lék ezü n k  — a m ú g y is  n ag y  d e m o k ra ta , 
egyen lővé te sz  m in d en t, b ehavaz  m in d e n  u ta t, ső t b e h a v a z ta  
(ho rrib ile  d ic tu !) a tilo s tá b lá k a t  é s  a  síe lő  a r ra  szállt, 
a m e rre  a v á g y a  v itte ,

. . .  de kérem szépen, hát állva kell síelni. . .

A m ág ly a lo b o g ás la s sa n  k e z d e tt  a lábbhagyn i, és h á tu n k , a m e
ly e t nem  m e le g íte tt a tű z , fázn i kezdett. M e g in d u ltu n k  la s sa n  le 
a h ázba , o tt le n t  k ö rü lü ltü k  az asz ta lt és az t ja v a so lta m , hogy 
m in d e n k i m o n d jo n  el e g y e t régi, kellem es, b o h ó k á s  té li  tú r a 
em lékeibő l.

— „K ola” k e z d je  e l — m o n d tá k  és én  n em  h a b o z ta m .
S ok  évvel eze lő tt tö r té n t  — fog tam  bele —, k a rá c s o n y  e lő tt 

e lin d u lta k  a  te rm é sz e tb a rá to k  az A lacsony-T átrába . A tú r á t  az 
ö reg  ú jp e s ti s íe lő k  sz e rv e z ték . Az é jje li s z e m é ly v o n a tta l u ta z 
tu n k  a z sú fo lt h a rm a d o sz tá ly ú  vagonban , a lá m p a  ú g y  p is lá 
ko lt, m in th a  e ce t ég e tt v o ln a  benne, és a frissen  v a k sz o lt lécek  
fa n y a r  il la to t á ra sz to tta k . A cso m ag ta rtó k b an  fö lö ttü n k  e lh e ly e 
ze tt lécek rő l a  m e leg b en  fe lo lv ad t vaksz néh a  e g y ik ü n k -m á s l-  
k u n k  o r rá ra  c sö p p en t, d e  ez a h an g u la to t nem  lo h a sz to tta , sőt 
em elte . V e lü n k  u ta z o tt a szerénységérő l, c sen d esség é rő l Ism ert 
E u ró p a -b a jn o k  síe lő n k , m e lle tte  egy te tő tő l-ta lp ig  v a d o n a tú j, 
e legáns s ífe lszere lé sse l e l lá to tt  f ia ta lem b er ü lt, a k i n a g y  h an g o n  
m ag y aráz ta  s ib a jn o k  b a rá tu n k n a k  a síelés m ag as te c h n ik á já t .  
A b a jn o k , a k i n em  v o lt v ita tk o zó  term észet, c se n d e se n  b ó loga
to tt  és á h ita to sa n  v e tte  tu d o m ásu l, hogyan  k e ll s íe ln i és hogy 
a  f ia ta lem b er, ak i A u ssee -b an  ta n u lt A usztria  le g k iv á ló b b  sí
m este re itő l, m ily en  m o d e rn  sítech n ik a i fo g áso k a t a lk a lm az . 
K özben a  f ia ta le m b e r  id e g e se n  k ap k o d ta  fe jé t, m ire  ö reg  b a 
rá tu n k  m eg k érd ez te  tő le , hogy  v a jo n  az új te c h n ik a  m eg k ö v e 
te li-e  a fe j id e -o d a  r á n g a tá s á t  a rég i egyenes ta r tá s s a l  szem 
ben ?  E rre  if jú n k  az t m o n d ta , hogy csak  a lecsöpögő  v ak szo t 
k e rü lg e ti. — H á t A u sse e -b a n  nem  v ak szo lják  a lé c e k e t?  E rre  
hosszú  te c h n ik a i fe jte g e té s  vo lt a vá lasz  . . .

R agyogó, tisz ta  te lih o ld  volt, m ikor Z v o len -L upcsa  á llo m á-

Sítúra helyett j
Szeretném , ha m egváltozna az Idő. m ire  

ez az írás az olvasók kezébe kerü l és  
velem  együtt örülnének, ha kis havas tél 
jönne már. É vvégi terveink között szere
pelt egy többnapos sítúra valahol a B ör
zsönyben, e se tleg  a Pilisben.Így Jött e l közben  a karácsony, m ely  
fekete vo lt és borongás, ked élyein  vet 
nem  vid ította fe l a „belglitávevészet” 
sem , m elyet m ár k ét nap óta folytattunk  
töretlen len d ü lettel. Eközben m egszü letett 
a nagy határozat. Hó Ide, hó oda, irány  
N agy Szénás.

Bár többen terveztük, csak hárm an ér
kezünk a m enedékházhoz, ahol k issé h a
m isított, de k ed ves téli kép fogad. A hideg  
éjszakák rabulejtették  a hajnali ködöt és 
a házkörüli fenyőkre bízták őrzését. A 
köd viszont sok  volt és a fen yők  nem  
nagyon bírtak ve le , így aztán a kis fen y ő 
liget — m ely  a ház körül fekszik  — v a s
tagon v ise li n eh éz  zúzmara terhét, sőt a 
m áskor fen yőtű k tő l tarkálló ta la 't Is v a s
tagon borítja a  lehullott zúzmara. M egér
kezésünkkor csak  ebédidőt akartunk a 
házban tö lten i, de aztán egy k is m un k a
túra lesz  b elő le .

A szénást m enedékház Jól rejtett h e ly en  
fekszik  és ak i nem  Ismeri az-u tat, ködös 
vagy sötét időben  könnyen kevereghet az 
egyform a, csupasz hegyoldalakon. E nnek  
m egelőzése v ég ett a házfölötti nyeregben  
magas póznára esténkint lám pát húznak, 
hogy felezze a  helyes Irányt. Ez a pózna  
most h iányzott, így  a gondnok kérésére

fejszét ragadunk és kiválasztva a m egfe
lelő  fát, fe lá llítju k  a nyeregben.

M ásnap, nem  túl korán, m ég m indig  
k icsit ünnepi hangulatban m egindulunk  
a F eketehegy  felé . A köd, m ely  napok  
óta  üli a  tájat, a völgyben  előbb sűrűbb, 
m ajd gyen ge fuvallatra kicsit feljebb  
száll. A hogy ereszkedünk lefe lé , ú g y  fogy  
a zúzm ara és P tliscsabán már csak vé-

A Feketehegy Sasfészke

k on y réteg hirdeti, hogy azért tél van. 
Valam i úi utat keresünk, ahol m ég nem  
jártunk. Nem  akarunk C sévre m enni, és 
k i akarjuk hagyni a P ostaréti erdőt Is. 
íg y  aztán előbb a kék je lzésen  Indulunk  
el, m ajd irányba vesszük az E szperantó
forrást.

A jelzett út elhagyása után  ism ét téli
esebb  a táj, m ivel fen yv esse l tűzdelt er
dőn haladunk és a fen yők  vastag  porcu
kor réteget v iselnek. K özben a kőd is 
sűrűsödik  és gom olyogva ö leli körül az 
erdőt. Fenn a hegyoldalban fejsze  csattog  
és a favágók beszéde szűrődik a ködön át. 
A lattunk a m ély útban két ló üres sze
keret húz felfelé, m iközben a testükből 
kigőzölgő pára a köddel kevered ve sű 
rű hom ályba fedi őket.

A z Eszperantó-forrásnál v ize t veszünk  
és a P ilis oldalának indulunk. K icsit ki is 
gombolkorfunk, mert m eredek  a Vörös út. 
A hogy feljebb haladunk ism ét sűrűbb a 
köd és a fákon vastagabb a zúzm ara-disz. 
A P ilisnyerget sejtelm esen  üli m eg a  köd, 
m elyből ném án em elkedik ki a háttérben  
a szovjet em lékm ű. K icsit szuszogunk, 
m ajd utolsó felvonásként e lin d u lu n k  a 
F eketehegy  hosszan e ln yú ló  hátán a Sas
fészek  felé.

N éhány apró koppantás és m áris n yílik  
a vasajtó, m ely m ögött az „örök ifjú ” Gizi 
nén i szelíd derű’e, kályhájának  m elege  
és a kedves, igazi hegyihangulatot árasztó  
szoba rejtőzik. A házban G izi n én ivel — 
a gondnok — együtt n égyen  vagyunk , no 
m eg a barátságosan duruzsoló káivha, 
m ely  ilyenkor szinte em berszám ba m egy .
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Az asztal köré sereglettek harsány hahotája. . .
(Szerző (elv. és rajza)

son  k isz á lltu n k , é s  a k k o r  é jje l fe lm ász tu n k  a  P ra s lv a  v o n u la ta  
a la tti  k is  b lo k k h ázb a .

— F á ra d tsá g  ide, fá ra d ts á g  oda. a  ragyogó  te lih o ld b a n  m in 
d en k i léce t k ö tö tt, m ég az au ssee-i „ m e s te r"  is. M ikor fe lá llt, 
lee se tt. M iu tán  fe lseg íte tték , m e r t  k issé  k o rp u le n s  te s té v e l n e 
h ezen  m ozgott, ism é t leese tt. Ezt vagy  tizen ö tsz ö r m eg ism éte lte . 
Jó sz ív ű  b a jn o k -b a rá tu n k  jó n é h á n y sz o r  m aga is fe lse g íte tte  és 
m eg m ag y aráz ta , h ogyan  kell a lécen  m egálln i, és fő leg  h o gyan  
k e ll síe lni. N em  m en t. E rre  a  tá rsa sá g  b a jn o k u n k k a l az élen, 
fö lk e re k e d e tt, o tth a g y tu k  a  ház  m e lle tt a fo ly to n  leü lő t, és 
n e k i P ra s iv á n a k . F e le jth e te tle n  é jszak a i síe lés vo lt. M ik o r le
jö ttü n k . a  f ia ta le m b e r m ég m in d ig  k ü sz k ö d ö tt g y ö n y ö rű  sikö té- 
sével, és a sza lo n n asü té sn é l h osszú  fe jteg e té sb e  k ezd e tt, hogy  
m ié r t így, m ié r t úgy, és nem  ez a  he ly es te c h n ik a , ahogy  i tt  
c s in á ljá k , „az  au ssee-i tech n ik a , az te c h n ik a . . . ”

— . . .  A z tán  csend  b o ru lt  a  k is  h áz ik ó ra . H aza i és au ssee i sí- 
te c h n ik u so k  egybefonódó  h a ta lm a s h o rk o ló -k o n c e r tje  tö ltö tte  
m eg a h e ly isé g e t és o lvad t vak sz  illa ta  a  levegőt. R eggelre  o ly an  
h id e g  le tt, ho g y  se n k in ek  nem  v o lt szüksége éb re sz tő re . A  h a j
n a li  n a p sü té s  és sz ik rázó  hó k á rp ó to lt  b e n n ü n k e t. G y o rsan  ki 
a  h ázb ó l, fö l a lécekkel, n ek i a  P ra s iv á n a k . F ia ta l  b a r á tu n k 
n a k  h á rm a n  k ö tö tté k  a lécét, és k e tte n  fog ták , ho g y  el n e  es
sen . De 6 elese tt. M egin t fe lk e lt, m eg in t e le se tt. V égül tü r e l
m érő l k ö z ism e rt b a jn o k  b a rá tu n k  is m eg u n ta  a  d o lgo t és m i
k ö zb en  az  if jú  elm éle ti síe lő  a  h ó b a n  fe tre n g e tt, le h a jo lt hozzá 
és a ty a i h an g o n  kezdé o k ta tn i:

. . de k é re m  szépen, h á t  á llv a  k e ll s í e ln i . ...”
— Nos, in n e n  sz árm az ik  ez a  te rm é sz e tb a rá to k  k ö zö tt á l ta lá 

nosan  ism e r t k iszó lá s. De a  fia ta lem b er v é g té re  is  te rm észe t- 
b a rá to k  k ö z ö tt tö l tö t t  vagy  négy-ö t n ap o t, é s  m ire  az ö tödik  
n apon  a B is tra  v ö lg y é n  k e resz tü l C h v a tim ec  á llo m á s  felé  p o r
zo tt a tá rsa sá g , b a r á tu n k a t  m ár nem  k e lle t t  em elg e tn i, rö p ü lt 
a lécén, m o st m á r  n e m  is leghátu l. A c h v a tim e c l á llo m áso n  le
c sa to ltu k  a  léce t. A z au ssee i m eg tö rü lte  v e r í té k e s  a rc á t, lehúzta  
s ík e sz ty ű jé t, o d a m e n t ö reg  b a rá tu n k h o z  és a z t  m o n d ta : „B o
csásson  m eg , k ö sz ö n ö m  sz épen” .

I t t  e lh a llg a tta m . A v id ám  tö r té n e t és a sz ilv e sz te ri k u lacsok  
jó  h a n g u la to t te re m te tte k .

M ost u ta z z u n k  az  A lp o k b a  — m ondtam . V a la m e n n y ie n  az A l
pok  v á n d o rá ra  n é z tü n k , ak i így k ezd te :

— R agyogó  h ó v isz o n y o k  közö tt in d u ltu n k  e l h á rm a n  (bécsi 
te rm é sz e tb a rá to k k a l)  té li szabadságunkon , az  O e tz tah l egy ik  
k ies v id é k é n  fek v ő  m enedékházábó l, csillogó  n ap fé n y b e n , fö l
felé. A n a p  m á r  m a g a sa n  á llo tt és az á rn y é k a in k  rö v id ek  vo l
tak . P a z a r  p o rh ó b a n  sz á n to tta k  léce ink  és s z ó r tá k  a  h a v a t  Jobb- 
ra -b a lra . F e n n  a  csú cso n  boldog n e k iíe le d k e z é sb e n  v o lt részünk . 
E zer m eg e z e r  h ó fe d te  csúcs feh ér g y é m á n tjá n  sz ik rá z o tt az a l
pesi v ö rö s n a p su g á r.

— Az idő  k é ső re  já r t ,  ak á rh o g y  h a lo g a ttu k  is, m ég iscsak  el 
kell k ezd en i a  le s ik lá s t. M ire ész rev e ttü k , h á tu n k  m ögö tt h ir 
te len  h a ta lm a s  fe k e te -sz ü rk e  felhőgom oly  je le n t  m eg, s fe l sem  
o csú d tu n k , s ű rű  k ö d  v e t t  k ö rü l b e n n ü n k e t.

— Ily esm i az  A lp o k b a n  g y ak ran  m egesik . E lin d u ltu n k  lépés
ben lefelé . Ó v a to sság ?  Ez nem  sző. B écsi, ta p a s z ta l t  b a rá tu n k  
vezetése  m e lle tt  c s a k  lép ésrő l lépésre  h a to l tu n k  eüőre. K özben 
a k ö d  k ö ré  b o ru l t  a sö té tség , é jszaka  le tt. V e z e tő n k  k ije len te tte , 
hogy  te lje se n  tá jé k o z a tla n , m á r  rég o tt  k e lle n e  le n n ü n k  a ház
ban, úgy  lá tsz ik , i r á n y t  tév esz te ttü n k , félő , h o g y  sz a k a d é k  szé
lé re  k e rü lü n k . N in cs m it tenn i, m eg k e ll á l ln i  egyhelyben , 
ta p o d ta t sem  to v áb b , v á r ju k  m eg a h a jn a lt , m ik o r  m a jd  tá jé 
k o zó d h a tu n k .

— Az é js z a k á ró l  jo b b  nem  is beszéln i. A  zseb em b en  levő 
k o n y ak o sü v eg  ö n tö tt  id ő n k é n t le lk e t b e lén k .

— . . . H a jn a lo d o tt. A  k ö d  lassan  k ezd e tt fe lszá lln i. V ezetőnk  
k ö rü ln éze tt és a z t m o n d ta , m a ra d ju n k  h e ly b e n , 6 le jje b b  m egy 
és tá jék o zó d ik . H a ta lm a s  ívv e l s ik lo tt le fe lé , m a jd  röv id  szem 
lélődés u tá n  fe lo rd íto tt :  „G y ertek  u tá n a m !” A  tö r té n e tn e k  i tt  
k ö rü lb e lü l vég e  is v a n . K id erü lt, hogy a  k ö z b e n  e lin d u lt h a ta l
m as h av azá s  á l ta l  c sa k n e m  b e tem e te tt m e n e d é k h á z  te te jé n  á ll
tu n k  egész é jje l.

Az a sz ta l k ö ré  se re g le tte k  h a rsán y  h a h o tá ja  m ég  el sem  ült, 
m ikor a m e n e d é k h á z  gond n o k a  fe ltá la lta  a sz ilv esz te ri kocso
n y á t és m ellé  a  p ilisb o ro sjen ő i v inkót. E bbe a z tá n  b e le fe led k ez
tü n k  és k éső n , c s a k  so k á ra  fo ly ta tó d tak  az  em lék e z é se k  és a 
tö r té n e te k  a  h a n g u la t  em elkedésével m in d  p a jz á n a b b á  v á ltak ...

E s K o lacsk o v szk y  i t t  e lha llga to tt. V é g ig fe k ü d tü n k  v a lam en y - 
ny ien  a V á rh e g y -n y e rg i m agas fűben, és s ü t te t tü k  m a g u n k a t a 
lassan  le m e n n i k észü lő  m eleg  szep tem b eri n a p p a l. B e h u n y tu k  
a szem ü n k et. A  n a p  le b u k o tt és h id eg  íuvalLam  lib b e n t á t  a 
nyergen . F ö lé b re d tü n k . A zt h ittü k , m ár a  b ü k k i  hó  jö t t  meg, 
pedig  c sa k  je l  v o lt  a r ra , hogy lem e n jü n k  a  m e n e d é k h á z b a  v a 
csorázni.

Z éllnger Gyula

R eggel szinte rázza a házat az északi 
szél és abban rem énykedünk, hogy ez 
m eghozza a havat. Meg is je len t Eszter
gom  fe lett egy sötét felhő, de tova ro
hant, m ég csak üdvözlésre sem  állt m eg. 
A fák  Ijedten zúgnak és hullajtják nehéz 
zúzm ara terhüket, am itől fehér lesz az 
erdő alja. N éha a nap is k i-k l csillan a 
felhők  k özü l és látszik a kék ég is. Er
ről a k ékségről regényt lehetne Írni. Ily  
k ék et em ber m ég nem  alkotott, Ilyet 
m áshol nem  lehet látni, csak télen, m a
gasan a hegyekben, ahol nincs por, nincs 
korom , és n incs füst, csak a végtelen  ég. 
Még em eli ezt a kékséget az alatta m eg
húzódó fehérkoronás erdő.

E lbúcsúzunk a háziaktól s m egindulunk  
a P ilisn yereg  felé. A szél m ind erősebben  
süvít, űzve zavarva a rongyos m egtépett 
ködfelhőket. Néha kivillan a Feketekő, 
m ajd újból sötét felhőtöm eg ül le rá. 
A Szoplak oldalát vastagon borítja a le 
hullott. dér, m ely  alatt kevés m egmaradt 
hó húzódik. G yönyörű ez a szálerdő, m e
ly et m ost részleges halálra ítéltek , s ami 
a legszom orúbb, egy-egy  ilyen  vágásnál 
előszeretettel esnek  áldozatul a jelzett fák. 
N em  m essze á K étbükkfa felett, szép szál 
törzs fekszik  keresztül az úton. Halta a 
hó által m integy szem fedőként befedve a 
kék kereszt jelzés. Eszem be jut, hogy  
am ikor a N agy Inóc és a H ldeghegy olda
lában term eltek, ugyanígy feküdtek  a p i
ros jelzésű  fák, s hasonlóan egyéb  h ely e
ken. Ü gylátszik  egyes erdészek csak nem  
tudnak m egbékélni a term észetjárókkal. 
A K étbükkfánál szem ben találjuk m agun

kat a nappal és gyém ántos csillogásával, 
M ilite bántja szem ünket a fény. A  cs il
logó zúzm ara szinte m esebelivé, a tü n d é
rek országává varázsolta a tájat. S ietve  
indulunk tovább, rem énykedve, hogy a 
szél elűzte a felhőket D obogókőről és

A Pilisnyereg zúzmara varázsa
(Szerző felv.)

szép kilátásban lesz részünk. Sajnos csa
lódunk, a köd ott szaladgál a csúcs körül 
és látjuk, hogy 50—60 m éterrel feljebb  
m ár tiszta a lég. A nap Is e lő-elő  bújik, 
hol erősebben, hol bágyadtabban küldve 
fén yeit a zúzmarás tájra.

M ivel kilátásunk nem  volt, szem revéte
lezzük a lesiklópályát. H át b izony ez v i
gasztalóbb is lehetne. A gazdátlanul ha
gyott leslklópálya — m ely  senk ihez sem  
tartozik — (esetleg csak  papíron) átadta 
m agát az enyészetnek. K özepén  m ély  ár
kokat vágtak a kocsik , m elyek  a kivá
gott fát szállították. E zeket az árkokat 
szélesítette és szélesíten i fog ja  a víz, m ely  
tavaszi olvadáskor Itt lezúdu l. De kisebb, 
ille tve  keskenyebb is le tt a pálya, m ert 
a bozót lassan, de b iztosan  nyom ul előre 
visszahódítani, am it e lv ettek  tőle. Valamit 
tenni kellene, va lak ihez tartozni kellene  
a term észetadta leh etőség ek n ek  is. Talán 
a turistaházak válla lathoz. H isz D obogó
kőre autóbuszjárat van  és  a m egfele lő  le- 
sik lópálya em elné a forgalm at (oh, h ideg
hegyi sílift?).

Szem lélődésünket a m enedékház aszta
lánál fejezzük be, ahol nyakára hágunk  
a m aradék beiglinek, m a'd  rövid pihenés 
után a télből m egérkezünk  a tavaszba. 
Pilisszentkeresztre érünk  le , ah ol a nap
fén y  „pusztító” hatást tett. Elüldözte a 
zúzm arát, fellazította a talajt, m ely  ragad, 
m int a hívatlan ven d ég . Szerencsére a 
busz indulásáig m ég van  Időnk és így  a 
szokásos téli slléc pucolás és összekötés 
helyett bakancsainkat tisztogatjuk .

Tátrai Ruppert



ÉrmMwtj'óras
Szikrából lesz a l á n g . . .
K iadó! B a k a n c so t fel! S ib o to k k a l s o r a 

kozó! — sü v ö ltö tt végig a n a g y v illá m i 
tu rie ta iházon  D. L acinak , az U V A TER V  
tá b o rv e z e tő jé n e k  h an g ja .

R iadó! — h a rso g o tt végig a v é sz k iá ltá s  
a h á ló te rm e k e n , s az ebéd lőn , a h o l a 
M AFC sá to r tá b o rá n a k  lakó i é p p en  v a c s o 
rá h o z  készü lő d tek .

P illa n a to k  a la tt  k in t v o lt m in d e n k i a 
házból, s fu to tt  le fe lé  a le jtőn , a  4—500 
m -re  levő sá to rtá b o r  felé. Igézőén  m e g rá 
zó lá tv á n y  tá r u l t  szem ünk  elé. A k i nem  
lá to tt  haso n ló t, ta lá n  el sem  tu d ’a k é p z e ln i. 
A so k  g o n d d a l m eg ép íte tt h a ta lm a s  s á to r 
tá b o r , m in t ó riá s  fák ly a  lo b o g o tt az  ég 
fe lé  a  sö té t é jszak áb an . S az ó r iá s i tű z 
v észb en ; m in t a k ö te lesség tu d ás sz e llem e  
im b o ly g o tt egy a lak , ő rü lt e rő fe sz íté s se l 
vonszo lv a  k i az égő sá to rb ó l lá d á k a t , a sz 
ta lo k a t, szék ek e t, m in d en t am i k özös , am i 
m in d a n n y iu n k é . A ,,géhás” — lih e g te  v a 
lak i m elle ttem  fu tá s  közben.

M ire  a  seg ítség  m egérkezett, k éső  vo lt. 
M á r c sa k  a  tű z  fé k e n ta r tá sá ró l le h e te t t  
szó. A sá to rb a n  lakó  15 fiú n ak , a  r a j ta  
levő  ru h á n  k ív ü l m in d en e  o tt  v esze tt. O da 
a d u p la  pokróc , a  m eleg  ru h á k , a v ih a r 
k a b á t, oda h ű sé g es fe g y v e r tá rsu n k , a  so 
k a t  sz ido tt, de m ég is an n y ira  sz ív ü n k h ö z  
n ő tt öreg , v ih a rv e rt há tizsák . T ö b b e t nem  
n y o m ja  v á l lu n k a t . . .

M égis, b á r  m eg re n d íte tt  a n ag y  a n y a g i 
k á r , Jóleső m elegség  ön tö tte  el sz iv e m e t 
a h id e g  té li é jszak áb an , m ik o r az e lső n e k  
le é rk e z e tt  fiú k  fény lő  szem ébe, k o rm o s  
a rc á b a  n éz tem : G yurka , — szó lt az e g y ik  
— a  közös ho lm i e g y ü tt van, a T á b o r  te h á t  
m e h e t to v á b b . . .  — V alam i m é ly  é rz é s  
sz á llt m eg. E lső n ek  v o ltak  a tű z n é l, m ég 
sem  a  s a já t ju k a t  m en te tték . E z e k  m á r  
m in d  a  Jövő em berei. A v é rü k b e n  v an , 
ho g y  első a m ienk s csak  a z u tá n  Jö n  az 
enyém  . . .

P e rg e ssü k  v issza a táb o ri n a p ló  la p ja i t , 
h o g y  is tö r té n t  az eset: K özös tá b o rb a  
v o n u lta k  az UVATERV és a M AFC f ia ta l  
te rm é sz e tjá ró i. Az ifjab b  u v áso k  a tu r is -  
ta h á z b a , az idősebb  ír. ad-о sok  — sz a k ítv a  
a rég i sz o k áso k k a l — fű tö tt, 4X12 m -es 
te rü le tű  sá tra k b a , ö rü lte k  a s á t r a k n a k ,  a 
r e m e k ü l b ev á lt tá b o r i ág y ak n ak , m e ly e k 
bő l h á ro m  em ele te t is össze le h e te t t  r a k 
n i, s ö rü lte k  a k ris tá ly tisz ta  té li id ő n e k . 
A f ia ta la b b  U V A TERV -esek k issé  i r ig y 
k e d v e  n é z té k  a  M A FC -osokat. T itk o s  a l
k u d o z á so k  in d u lta k  m eg a b á tr a b b a k  k ö 
zö tt, k i  len n e  h a jla n d ó  a reggeli k a k a ó -  
a d a g é r t, vagy c u k o rk á é r t á ta d n i eg y  é j 
s z a k á ra  ág y á t a  sá to rb an , a m ik o r  . . . a m i
k o r  Ja n u á r  3-án, p én te k e n  este  9 -ko r, v a 
lah o g y  nem  a k a r t  a tűz  m e g g y u lla d n i a 
v a sk á ly h á k b a n . F üstö lt. F ü stö lt, fü s tö l t  a 
sá to ro n  k ivül, be lü l. K ivül a k é m é n y , b e 
lü l a  k á ly h a .

M e n jü n k  fel a házba  v acso rá zn i f iú k . 
E zt a  fü s tö t nem  leh e t k ib irn i, — m o n d ta  
G y u rk a , a tá b o r  vezető je, — ad d ig  k isz e l
lőzik  a sá to r. S e lin d u ltak  fe lfe lé  a Jeges

úton, ap ró b b  c s o p o rto k ra  szakadozva. 
C sendes té li este  vo lt, c s a k  a szél süvö ltö 
zö tt a  k o p á r  d o m b o k o n , id ő n k é n t vad u l 
rá z ta  a  sá tra t. S a sz é lzú g ásb an  senki 
nem  v e tte  észre , h o g y  a  k ív ü l-b e lü l füst- 
fe lhőbe b u rk o lt s á to r  m é ly én  az egyik 
k á ly h a  csöve m illim é te rrő l-m illim é te rre  
csúszik  k ife lé , m a jd  la s s a n  l e d ü l . . . Sen
k in e k  sem  tű n t fel, h o g y  a sá to r  m élyéből 
gom olygó fü s t m á r  n e m  a k á ly h áb ó l Jön... 
S eg y szerre  fe lc sa p o tt a  lán g  is. . . .

A k özelben  levő f iú k  k ö zö tt T óth  Béla 
v e tte  á t  a v eze té s t: A zo n n a l fe l a  házba 
seg ítségért!  — r lv a llt  az  egy ik re . Te ve
lem  jössz! — így  a m á s ik n a k , s e ltű n tek  
a  lángoló  sá to r  m é ly é n . E g y m á su tán  rö 
p ü lte k  az égő sá to rb ó l a b u tángázpalack , 
az edények , b ú to ro k , m a jd  alig, hogy k i
v o n sz o ltá k  a k ö ze l m ázsás  élelm iszeres 
lád á t, összedő lt m ögö ttü k , a lángoló  sá
to r-ó r iá s  . . .

S a tá b o r  fo ly t to v á b b , m in th a  m isem  
tö r té n t vo lna . Az U V A T ER V -esek m eg
o sz to tták  a  M A F C -osokkal tak a ró ik a t, 
ezek  ped ig  b e k ö ltö z te k  a tu r is ta h á z  kis- 
ebéd lő jébe . Z a jlo tt  to v á b b  az élet, b á r  
so k a k  sz iv én ek  m e ly é n  o tt  b u jk á lt  a szo
rongás. m i lesz o tth o n  . . .

*
A táb o r h u m o rá b ó l: E g y ik  reggel m os

dás közben, ah o v á  a  „ le é g e tte k ” tö rü lk ö 
ző és szap p an  n é lk ü l v o n u lta k , za jlo tt le 
az a láb b i p á rb e sz é d : — M icsoda luxus! 
S zapp an n a l m o sd a n i!

— Mi az, h o g y  sz a p p a n n a l!  N em  v a 
g y u n k  m i ho lm i M A FC -osok, hogy an é l
k ü l m o sd ju n k !

M ire egy s é rtő d ö tt h a n g  a h á tté rb ő l:
— V edd tu d o m á su l, m i nem  vagyunk  

„h o lm i” M A FC -osok. h a n e m  MAFC-osok 
ho lm i n é lk ü l . . .

Mi vo lt szép  a  tá b o rb a n ?  — N em  lehet 
m in d en t e lm o n d an i. T a lá n  a  h a ta lm as tú 
rá k  az U ra k  A szta la , P llisszen tlász lő  felé, 
vagy a k a rsza la g o s  h a d i já té k  a v iseg rád i 
v á rb an . V agy a jé g h o k i b a jn o k ság , am it 
a ház  e lő tt fe lö n tö tt  p á ly á n  já tsz o ttak ?  
(Persze ez E rv in  ö tle te  v o l t . . .) De a  leg
izgalm asabb  ta lá n  m é g isc sa k  a v asárn ap i 
h áz iv ersen y  vo lt. M in d e n  tú racso p o rt a 
leg jobb  em b e re it k ü ld te  a  v e rsen y re , h á 
rom  fős c s a p a to k b a n . A tú ravezetők  
eg y en k én t egyén i v e rse n y b e n  ind u ltak .

. . .  és ezzé vált

T a n u lsá g o s  v e rsen y  le tt  belő le . Leg
a lá b b  is  a n ag y o b b ak  sz ám ára . M ert a 
k ise b b e k  jo b b a n  tu d tá k , hogy  egy  völgy 
jo b b o ld a la  n em  m e n e tirá n y b a n  é r te n d ő , 
h a n e m  az  e sé s irá n y tó l Jobbra  . . .

É lm é n y e k ?  T a lán  m ikor a  tá rsa sá g  egy 
része  csacs ifo g a to n  v o n u lt e s te  a v iseg
r á d i  c u k rá sz d á b a ?  Vagy a m ik o r  a  fen tem - 
l í te t t  D eres csacsi e lrag ad ta  m ag áv a l T. 
B é lá t, a k i  k i a k a r ta  v ezetn i az is tá lló b ó l?  
V agy, h o g y  u to lsó  nap  reg g e lén  m ég is
c s a k  m e g jö tt  a  finom  p orhó?

N em  tu d ju k , ezek  közül k it  m i k a p o tt 
m eg  a  leg jo b b an . De a  leg n ag y o b b  é l
m é n y , a  közös veszedelem  élm én y e , a 
tű zv ész  vo lt. I t t  m u ta tk o zo tt m eg  k ln e k -  
k ln e k  ig az i a rca , i t t  a tűz  lá n g já b a n  h a m 
v a d ó  sá to r tá b o r  ro m ja i k özö tt b u k k a n t fel 
egy  ú j  sze llem , a  szív m é ly é rő l fak ad ó  
közö sség i érzés.

S z ik rá b ó l lesz a  láng . . .  A s á tra k  elég 
tek . D e ez  az érzés m eg m arad t. É rté k e s  
sz ik ra , am ily en , h a  nem  is lá t ju k  m in 
d e n ü tt, d e  so k  v an  az o rszágban . O tt la p 
p a n g  tu r is ta ,  ú ttö rő  és isk o la i tá b o ro k  
m é ly é n , IS K  v án d o rláso k  éleBztik, fú jjá k , 
m á r  c s a k  a  szélvész h iányzik , hog y  lán g  
le g y e n  b e lő le . É lesszük  ezt a tüze t, k ed 
v e s  k is  b a rá ta im , se g ítő tá rsa im , f iú k  és 
lá n y  tú ra v e z e tő k . F og juk  m eg  eg y m ás k e 
zét, s le g y ü n k  az ú j em ber kovácsa i!

R ozgonyi G yörgy

Séta a nevek körül
I.

Az országot járó gyakran gondolkodik  
el a helynév eredetéről; érdekes Is bú
várkodni eg y -eg y  e ln ev ezés gyökeréről. 
Sok esetben az e ln ev ezést a nép valam i
féle  külső, je llem ző sajátságról adta, mint 
például a N agy K ev é ly  nevet. Hasonló 
módon keletkezett a H árm ashatárbegy is, 
am ely három község  határán em elkedik. 
Vannak azonban n ev ek , ahol nehezebb az 
eredetet klbogóznl.

A legkülönbözőbb fe ltev ések  alakultak 
ki a Jánoshegy e ln ev ezésév e l kapcsolat
ban. Egykoron a m ai Jánoshegynek nem  
volt külön neve, s n em  tekintették más- 
Dak, m int a N y ék h eg y  legm agasabb csú
csának. A N yék  név a hegy  alatt elterülő  
település n eve is vo lt, s  Itt e helyen  m a Is 
látható M átyás k irá ly  egykori kastélyá
nak nyoma, k örü lötte régészeink árpád
kori település m aradványait tárták fel. E 
rom ok a Vörös H adsereg útja 43. sz. alatti 
telek közelében ta lá lhatók . E bizonnyal v i
rágzó N yék község a tőrök Időkben vált 
néptelenné és p usztu lt e l teljesen . Olyan
annyira, hogy m a m ár csak az em lített 
kastélyrom  és a m elle tte  álló tem plom 
rom őrzi a község nyom ait. A N yékhegy  
alacsonyabb része B udavár 1386-os vissza
foglalása után  a Svábhegy  nevet kapta, 
az ott állom ásozó sváb  hadakról. A begy

n ek  ezt a részét felszabadulásunk után  
S zabadsághegy névre keresztelték  át.

A  Ján osh egy  elnevezés k ia lakulása  k ö
rül azonban nem  m inden tisztázott, k ü 
lönböző fe ltev ések  között válogathatunk  
tetszés szerin t. Egyik fe ltevés szerint a  
h eg y  csúcsán , a m ai k ilátótorony h elyén  
egyk oron  egy  szt. János-szobor állott és 
ez len n e a névadó. Mások szerint e  te 
rü letet H ench János gróf 1335-ben a  pá
losok n ak  adta és a gróf keresztneve  
len n e a  névadó. Még érdekesebb az a 
fe ltev é s, am ely  szerint a h eg y  csúcsán  
egyk oron  tűzjelző állomás volt. Innen  
u gyan is jó l látn i a  Gerecse csúcsát, ahon
nan  tovább  látni a Vértes m agaslatait. 
A V értes csúcsairól látni a  B akony h eg y 
csú csa it, m ajd onnan tovább a Som lyó  
csúcsát, s végü l onnan az Irottkő m agas
latát. Ha nyugat felől veszély  fen yegette  
az országot, akkor az Irottkön tüzet gyú j
tottak  s a  tűz lángjait észrevéve, a sor
ban e lh elyezett figyelő-állom ásokon m in
d en ü tt k igyu lladtak  a jelzőtüzek. íg y  az
után  n éh án y  óra alatt értesülhettek  k i
rálya in k  a fenyegető  veszedelem ről. Igen  
ám , de m i köze m indehhez szt. János
nak? A fe le le t egyszerű: szt. János nap
jának  é jje le  az év legrövidebb éjszakája, 
eb h ez az éjje lh ez m indenféle babonás 
n ép szok ások  fűződnek (szlávoknál a  Já 
nost Ivánnak  hívják s Innen Shakespeare  
rem ek m űvének  elm e: Szent Iván éji 
álom ), л  m agyar nép körében élő  szo
k ások  Javarésze a tűzzel kapcsolatos: szt. 
János é j i  tűzugrás, összeregölés stb. íg y  
került kapcsolatba a hegy a tűzzel és a  
János n évvel. H ogy lgaz-e ez  a  regén yes  
m agyarázat, azt m a már nem  tudjuk.

Jávorka P

12



A  T E L I  B A L A T O N
A „magyar tenger" napszakokhoz igazodó, folyton váltakozó színjátékát 

sokan ismerik, de azt már kevesen tudják, hogy a tó télen is megkapóan 
szép. Rendszerint hamar befagy, de éppoly gyorsan is szabadul a jégpáncél
jától. Ha nyugodt időben fagy be a víz, akkor szép sima a jégfelület, ame
lyen azután nagyszerű élmény a fakutyázás vagy a vitorlás szánkázás.

Talán akkor a legcsodálatosabb a téli tó, amikor derült, hideg éjszaká
kon a jég ,/megszólal’’. A jégmezőn eleinte tompa nyögések, pendülések hal
latszanak, majd egyszerre bömbölő dörrenés szól bele a kevésbé lármás han
gok zűrzavarába, sistergésébe. Ilyenkor hosszú repedés „villámlik” végig a 
jégen. Ha talpunk alatt nyilallik el, a villamosszikráéhoz hasonló ütést érzünk.

Máskor meg messziről éles, süvöltő hangot hallunk, sebesen közeledik 
mint a nyíl, aztán tompa morajjal elnémul. A felénk tartó repedés biagas 
hangon fütyül, mert a hangforrás közeledtével a hanghullámok rövidülnek 
és torlódnak. A távolodó repedés hangja mély, mert a hanghullámok elnyúl
nak és meghosszabbodnak.

A durrogás zaja olykor napi járó földre is elhallatszik. A „hangjáték” 
néha órák hosszat is eltart, úgy zeng a tó, hogy az ember a saját szavát sem 
érti.

Ha hó fedi a jeget — és ez a gyakoribb — akkor tompán dobban, „bu- 
fog”. A halászok örülnek, amikor az éjszakában felhangzik a nagy durrogás, 
mert ilyenkor „hízik” a jég. Szó sincs róla, hogy a dörrenő repedéssel mind
járt akkora nyílás támad, hogy elnyelné az embert. Ez a balhit Jókai regénye 
nyomán támadt. Jókai nevezi ezt a hangjelenséggel kísért repedést „rianás
nak”, holott a rianás egészen más; olvadáskor keletkező tátongó, alig nyílt 
víz. Ügy magyarázható és úgy is magyarázzák a szó eredetét, hogy a ló meg
riad tőle, mert messziről érzi, hogy lába alatt leng a jég, amikor ilyen 
alattomos hely felé hajtják. A durrogástól viszont nem fél a jéghez szokott 
ló, legfeljebb a fülçt hegyezi az idősebbje.

A dörrenések, nyögések, pattogások, süvöltések sokszor kábító zűrzavar
ban követik egymást. Ilyenkor nagy feszültségek egyenlítődnek ki a szabály
talanul összehúzódó jégpáncélban és ez okozza a kísérteties hangokat.

A gyorsan keletkező erős jégpáncélnak a halászok örülnek, mert ez a 
halászatra nagyfontosságú. Ilyenkor a halat könnyebb hálóba keríteni, és 
igen sokat lehet belőle fogni, mert tömegestül tódulnak friss levegőért 
a lékhez.

Kiváló tudósaink a legrészletesebben tanulmányozták a Balaton jegének 
minden tüneményét, a fagyás megindulásától a jégpáncél eltűnéséig. Csendes 
befagyáskor először „jégtűk” képződnek a vizen, ezek meghatározott szögben 
hajolnak egymáshoz, és annál egyszerűbbek, minél tisztább a víz. Később 
falevelekhez hasonló díszítmények keletkeznek rendkívül vékony lemezekből. 
A jég a lemezkék egymásra rakódásától megvastagszik. Erős szél akadályozza 
a nyugodt jégképződést, viszont jól áthűti a vizet s utána egyszerre képződik 
erős jégpáncél.

Néha előfordul, hogy a sima jégpáncéllal borított tóra eső hull, és ha az 
idő kicsit enyhébb, megáll rajta. Ha a felhők eltisztulnak és köd nem ül 
a tájon, ilyenkor két ég közt siklik a jégen korcsolyázó vagy fakutyázó ember, 
egyik a föléje boruló égbolt, s a másik a vízben tükröző ég mása. Ilyenkor 
érdemes hajnallal kelni, mert a tavon kétszeres pompa fogadja a korán kelőt. 
Viola- és rózsaszínek burkolják körül az embert.

Nemcsak a tó, a tókörnyék hatalmas parkjai, erdői is megragadó látvá
nyosságok, és együtt, a hatalmas jégmező, s a zúzmara-díszes környező kertek, 
erdők látványa is lenyűgözően szép. Kár, hogy természetjáróink téli prog
ramjában a Balaton csak kevéssé szerepel, pedig méltó versenytársa behava
zott hegyeinknek,, és azért is érdemes felkeresni, mert merőben más; egye- 
dülien szép „magyar specialitás”.

Tavasz közeledtével eltűntek a korcsolyázók, jégvitorlázók, és a „leg- 
balatonibb” téli sport, a fakutyázás kedvelői, a „végtelen” jégtükörről, mert 
ilyenkor egyre gyakoriabbakká válnak az igen erős északi-, az úgynevezett 
böjti szelek. Sokszor már februárban meglódul az óriási jégtábla, s március 
elejére az óriás jégtábla a szél munkája nyomán darabokra töredezik (lásd 
felvételünket a 20. oldalon). A szél a jeget sokszor a partra is kinyomja, ahol 
aztán emeletnyi magas torlaszok képződnek jégből. A partfalakra, kikötő
művekre nehezedő roppant nyomás, igen sokszor okoz kárt, sőt a közeli 
parti házakat is megrongálhatja.

Az igen erős bakonyi-, más névvel főszél, egykettőre végez a Balaton 
jegével, összetördeli, felolvasztja s újra előttünk csillog gyönyörködtető szí
neivel a végelláthatatlan víz.

Csodálatosan szép a téli Balaton. Vannak akik a nyarat helyezik előtérbe, 
mások az ősz méla színeiben gyönyörködnek a legszívesebben, megint mások 
a befagyott tóra esküsznek. Ezek egyikénél sem hátrábbvaló a tavasz: virágai
val, nemsokára visszatérő madaraival. Ekkor már nincs sehol tenyérnyi jég, 
s a hajók fényesre tatarozva kifutnak a vizekre, a vitorlások szárnyai kitárul
koznak, vászonszárnya meglobog a szélben, s felette találkoznak a somogyi 
és veszprémi erdőkből felszálló friss illatok, s talán ekkor a legszebb — nem, 
a tó mindig és örökké gyönyörű!

Borsi Darázs József

A  S Z  I K L A M Á S Z Á S
A k ü lfö ld i u tazáso k  eg y re  tö b b  te rm é 

sz e tb a rá t  sz ám ára  b iz to sit á k  a  m ag as he
g y e k  fe lk eresésé t. O lv a su n k  a lp e s i b a l
e se tek rő l, „első  m e g m á sz á so k ró l” , a lp i
n is ta  s ik e rek rő l, n em ze tk ö z i a lp in is ta  tá 
b o ro záso k ró l. F ilm ek e t lá tu n k , ah o l h a 
vas, jeges , k o p á r sz ik lá k o n  k a p a szk o d n ak  
tu r is tá k :  kü lön leges a  ru h á z a tu k , a  fel
sz e re lé sü k . A m ú ltb a n  n á lu n k  is  n ép es tá 
b o ra  vo lt a sz ik la m á szásn ak . A lig  volt 
n ag y  egyesü le t, ah o l n e  le t t  v o ln a  alpin- 
o sz tá ly . A sz akosztá ly  ta g ja i  a  k ö rn y ék  
„sz ik lam ászó  isk o lá in ” e g y ü tt  készü ltek  
v a la m e ly ik  tá tra i vagy  á ip ts i  csú cs m eg
m á szásá ra .

A  te rm észe te t h a m is íta tla n  v ad ság áb an  
m eg ism ern i, legyőzni, h a rc o ln i  az ele
m e k k e l és m eg ism ern i a  tú r a tá rs a t ,  a m a
gas h e g y e k  v ilág áb an  .leh e t. M it h ív u n k  
m ag as hegységnek? Az o ly a n  h eg y e t, ahoű 
az e rd ő h a tá ro n  fe lü l m ég  v a n  valam i. 
Az e rd ő h a tá r  a k ö rn y ező  o rszágokban  
1400—1500 m éter, a  tró p u so n  3000 m éter, 
ezen  fe lü l csak  k o p á r  sz ik la b é rc e k  v an 
n a k , igény te len , je lleg ze te s  m agashegy i 
n ö v én y ze t, m a jd  a  h ó h a tá ro n  tú l  az örök 
hó, a jég , a gleccser.

A h o l az évi á tla g -h ő m é rsé k le t nem  száll 
a  0 C° fölé, o tt a h ó ta k a ró  á lla n d ó . A hó
sz ő n y eg  az id ő já rá s  a la k u lá s a k o r  a fe lü 
le té n  k ásáso d ik  és a  fe lü le ti  nyom ástó l 
k r is tá ly o s  lesz, e lje g e se d ik  és la ssan  a 
sú ly a  és a g rav itác ió s e rő  k ö v e tk ez téb en  
csú szn i kezd a  h ó h a tá r ig . Íg y  képződik  
a  g leccser, a m ag as h e g y e k  ép ítő je  és 
ro m b o ló ja .

A te rm észe t tö rv é n y e in e k  en g ed e lm es
k ed ő  töm eg  m ozgása k ö zb en  sú ro lja , por
la s z tja  a  hegyeket. A h o rd a lé k , a  közép- 
és az o ld a lm o ré n ák  k o p ta tjá k , b o n tjá k  a 
k e m é n y  sz ik lákat. Az A lp o k b a n  és a K ár
p á to k b a n  csak  h e ly e n k é n t v o lt  jé g  — de 
a T á tra  völgyei g leccse ru ta k . E rre  m u ta t, 
hog y  a déli vö lgyek  rö v id e b b e k : a m ozgó 
jé g  g y o rsab b an  é r te  el a  h ó h a tá r t ,  m eg
o lv a d t és e lvesz íte tte  h e g y fo rm á ló  e re 
jé t.

E z e k e t a te rm észe ti e rő k tő l fo rm ált 
sz ik la ó riá so k a t m ássza m eg  az a lp in ista  
és legyőzve a k iism e rh e te tle n  ősi erőket, 
b ü sz k é n  te k in t szé t az e m b e rlá b tó l nem 
ta p o s o tt  — vagy  k ev esek tő l j á r t  1000 m- 
k e l m é r t  felhő fe le tti c sú csró l.

Á lta láb an  k é tfé le  a lp in is tá t  k ü lö n b ö z te 
tü n k  m eg. Van, ak i v eze tő v e l j á r j a  a  he
g y e k e t és van , a k i v ezető  n é lk ü l, néhány  
tá r s á v a l  m aga győzi le  a  m ag as  hegyek  
a k a d á ly a it . A h iv a tá so s  v eze tő  tap asz ta 
la ta , sz ak tu d ása  sz in te  fe lesleg essé  teszi 
a g y a k o rla to t és nem  e g y sz e r  zsák k én t 
k e rü l  fe l a jó p én zű  k ív á n c s i a csúcsra . 
A te lje s ítm én y b ő l h iá n y z ik  a  te rm észe t 
legyőzése. Igazi sp o r t te l je s í tm é n y t a  ve
zető  n é lk ü l já ró  a lp in is ta  végez , a k i hosz- 
szú  g y ak o rla tb an  s a já t ít ja  e l a  szikla- 
m ászás  te c h n ik á já t, m ag a  szerv ez i meg 
a  tú rá t ,  á llítja  össze a  sz ü k ség es  fölsze
re lé s t, am it a leg n eh ezeb b  h e lv e k e n  is 
m a g á v a l visz — és fe le l tú r a tá r s a i  biz
to n sá g á é rt, é le téé rt.

A  sz ik lam ászás te c h n ik á já t  a m i he
g y e in k b e n  is e ls a já t íth a tju k :  a z  Oszolyon. 
a  S o lym ári-fa lo n , a p ilisc sa b a i to rn y o 
ko n , a  p ilisi V ask ap u n , a  K é tá g ú n  stb., 
ah o l a m észkő sz ik la a la k u la to k  hason lók  
a  do lom itokhoz, c sa k  egy  n ag y ság re n d d e l 
a lacso n y ab b ak  és a  m eg m ászás  e lő tt nem 
k e ll hosszú  ó rá k a t g y a lo g o ln i te h e r re l a 
sz ik la fa lig .

A m ag as h eg y ek b en  n in c s  é p íte t t  ú t  és 
a já r á s  h e lyébe  ú j fogalom  lép , a  m ászás. 
H a v a n  is jelzés, az n em  az  u ta t  m u ta tja , 
h a n e m  a  fogást, ah o l c s u p á n  n éhány  
k é z u jj vagy  a láb fe j k a p a sz k o d ik  meg. 
R eped ések b en , k é m é n y e k b e n  k ú sz ik  a 
heg y m ászó , k i te tt  s z é ljá r ta  fa lh o z  tapad  
és tap o g a tv a  k e res i a  k ö v e tk ező  e lérhető  
fo g ást, b o rd ák o n  csúszik  m in t  a hernyó , 
p i l lé re k e t  lép á t  a sz a k a d é k  fe le tt, p á r 
k á n y o k o n  „ tra v e rz á l” és n e m  sz éd ü l egy 
p il la n a tra  sem . S z ik lap ad o k o n , szegélye
k e n  kapaszk o d ik , m e g fo n to lv a  m inden  
m o zd u la to t. Vagy c sa tto g ó  c sák án n y a l 
b o n tja  a  jég fa la t, g y a lo g o san  tap o ssa  a 
b iz o n y ta la n  m élységű  h a v a t, ese tleg  sí
ta lp o n  s ik lik  a  csúcs a lá  — v a g y  a csúcs
ró l a sz ik la  a la tt m eg b ú v ó  a lp es i m ene
d ék h ázh o z , m ely n ek  te ra sz á ró l  távcsővel 
f ig y e lik  a b ironzvörösre sü l t  ü d ü lő k  ké
n y e lm e s  n y u g ág y ak b ó l a n y u g h a ta tlan  
v ak m erő t.

E. J.
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TÚRA UÉGREHRJTÓSfi
Alapos, otthon előkészített m un

kánk után, menjünk el túránk kez
dőpontjához (lásd a múlt havi szá
munk ábráját). Tennivalónk a kö
vetkező:

1. Tájoljuk be vázlatunkat tájo
lónk segítségével és tájékozódjunk. 
Állapítsuk meg álláspontunkat, majd 
azonosítsuk vázlatunkat a környező 
tereppel. A vázlatunkkal történő tá
jékozódást minden esetben végezzük 
el, az erre  fordított időt ne sajnál
juk, m ert a helyes és pontos meg
indulás a túra eredményességét nagy
ban elősegíti.

2. Állítsuk be tájolónk szelencéjét, 
az odahaza meghatározott első azi
mut értéknek megfelelően, Példánk
nál tehát, a 16—75 vonásérték kerül
jön a leolvasó jelihez. Ez az érték 
a kezdőpont és a Várdomb kúpja 
közötti vonásérték (lásd 1. ábra).

3. Tartsuk a tájolót vállunk ma
gasságában úgy, hogy a tájoló fedele 
jobboldalt legyen. Forduljunk ezután 
saját tengelyünk körül a tájolóval 
együtt addig, míg a mágnestű É—D 
vége egybe nem esik a szelence É—D 
vonalával. A tájolót ebben a hely
zetben óvatosan emeljük fel szemünk 
magasságába, így tájolónk irányzó
rése túránk első irányát m utatja, a 
16—75 azimutnak megfelelően. A 
tájoló helyes tartását a 2. ábra mu
tatja.

4. Kiinduló pontunktól (A) nem 
látható a Várdomb kúpja, mert előt
tünk, kb. 130 m-re, a Haraszti erdő 
fái azt eltakarják. Ezért beállított 
tájolónkkal irányozzuk meg az erdő 
szegélyének egyik fáját (B) és pá
ros lépéseink számolásával menjünk 
el odáig a 3. ábra szerint.

5. Az erdő szegélyénél a 16—75-re 
beállított tájolóval újból irányoz
nunk kell, mert az erdő fái miatt 
itt sem látjuk a Várdombot.

2 .  A B B A

Az erdőben annyiszor kell meg- 
áWnurtk és irányoznunk, ahányszor 
ezt az erdő sűrűsége megköveteli (C, 
D stb. pontok). Nagyon sűrű aljfás 
erdőben természetesen többször is
métlődik ez a művelet. Lényeg itt 
az, hogy minden esetben a helyes 
azimutot tűzzük ki az erdő fái kö
zött. Természetesen, lépéseink szá
molását az erdőben is folytatnunk 
kell. így többszöri megállással, ál
landó emelkedéssel jutunk el a Vár
domb kúpjára.

tos megoldást az nyújt, ha a tájolót 
szemünkhöz emeljük a 2. ábra sze
rint és kitűzzük véle az irányt.

Túránkat nem egyedül hajtjuk 
végre, hanem rendszerint többen 
túrázunk. Ezért gondosan ügyeljünk 
arra, hogy egyikünk mindig számolja 
a lépéseket, míg a másik a tájolót 
állítja és kezeli. Amennyiben kettő
nél többen vesznek részt a túrán, 
úgy harmadik társunk is segíthet 
munkánkban. így az erősen aljfás,

6. Várdomb az első töréspontunk, 
amit a terepen könnyű megtalálni, 
miután ez jellegzetes, kiemelkedő 
idom a Haraszti erdőben. Ide érve, 
ellenőrizzük lépéseinket és azt, hogy 
valóban ott vagyunk-e. Tájékozód
junk vázlatunk alapján és keressük 
meg a kúpon az esetleg fellelhető, 
a magassági pontot állandósító követ 
is.

Amennyiben maximális hibát kö
vettünk volna el (hibás azimut, hi
bás tájoló stb.), az eddig megtett 1 
km-es távolságon hibánk nem lehet 
több, mint 80—100 m, a kúptól jobb
ra, vagy balra. A Várdombról min
denesetre addig ne induljunk tovább, 
míg annak minden kétséget kizáró 
helyességéről meg nem győződtünk.

7. Ezután állítsuk be tájolónkat 
a következő értékre, vagyis 6—00-ra 
(lásd 4. • ábra). Ez lesz a Várdomb 
és a 232,4 magassági pont közötti 
azimut értéke. Vázlatunk alapján 
láthatjuk, hogy utunkat kétszer 
metszi erdőátvágás, valamint egy
szer vízmosás, amiket használjunk 
fel tájékozódásunkhoz. Erdei túránk 
ne csak a lépések számolására, tá
jolónk használatára korlátozódjék, 
hanem egyben élvezzük a bükkerdő 
szépségét, a domborzat változatos
ságát is.

8. Erdei túránk további végrehaj
tása teljesen azonos az előzőekben 
leírtakkal, ezért nem ismertetjük tú
ránk 'hátralevő végrehajtását.

A leírtakból látható, hogy erdei 
túránk látási viszonyai korlátozottak, 
így a helyes túrázást csakis tájoló 
segítségével végezhetjük el. A gya
korlat azt igazolja, hogy célszerű 
tájolónk állását menet közben is 
gyakran ellenőrizni. Ezt a művele
tet! úgy végezhetjük el, hogy a ki
nyitott és beállított tájolót tartsuk 
hasmagasságban és a tű É—D irá
nyát mindig egyeztessük a szelence 
É—D irányával (lásd 5. ábra). Ez 
a módszer azonban, csak közelítőleg 
adja meg a helyes irányunkat, pon

K. ABBA
sűrű erdőben, ahol valóban rosszak 
a látási viszonyok, küldjük őt előre 
látótávolságra és állítsuk fel társun
kat a megfelelő és helyes Irányba. 
Ezután menjünk el odáig, majd is
mét küldjük előre mindaddig, amíg 
ez a művelet szükséges. Látszólag 
ez a módszer lassú, sok időt igényel, 
de így biztosan a helyes azimut ér
tékkel mehetünk a legnehezebb er
dőségben is a célunk felé.

Az erdőben végrehajtott túránk a 
fedett terep minden tulajdonságával 
és érdekességével rendelkezik. Ezért 
soha se veszítsük el tájékozódásun
kat és a legkisebb kételynél azon
nal álljunk meg és állapítsuk meg 
álláspontunkat.

Az előző számainkban leírtak sze
rint tervezzünk minél több önálló 
túrát és azokat hajtsuk végre a 
terepen. Meglátják i sporttársaink, 
hogy az ilyen túra nagyon érdekes 
és tanulságos lesz.

Horváth Andor
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cH tUJUtCL dói
R ég en  é n e k e lte k  a tu r is tá k . Az o rszág 

u ta k  u n a lm á t, a v asú ti u tazás  eg y h an g ú 
sá g á t e n y h íte tte , h a  r á g y ú jto tta k  egy n ó 
tá ra . Az összeszokott Jó tá rsa sá g b a n  m in 
őig a k a d t  egy  m andollnos, egy g itá ro s  fiú  
vagy  leán y , ak i m egad ta  a h a n g o t és 
m in d ig  v o lt ú j da l a v id ám  f ia ta lo k  aj 
k án . K ev ese t Já rta m  kü lfö ld ö n , de a  f il
m ek b ő l úgy  lá ttam , hogy  o tt  sincs dal 
n é lk ü l te rm é sz e tb a rá t. Ml az oka a n n a k , 
hog y  n á lu n k  nem  én ek e ln ek ?  V alahol 
m e g sz a k a d t a sz ínes fonal, k e re ssü k  m eg, 
ta lá n  rá jö v ü n k  valam ire , am irő l n em  tu 
d u n k  — csak  h iányzo tt.

M l az a tu r is ta d a l?  V alaho l o lv as tam , 
v ag y  h a llo tta m , hogy egyszer a fa lu b an , 
a n ag y  ü n n e p e n , a tem p lo m b a  g y ű lt a 
fa lu  n é p e . A h ázak  fris sen  m eszelve, az 
a s szo n y o k  sz ínesben , a  fé rf ia k  fek e te  ü n 
n ep lő b en . Z engett, h a rso g o tt az é n e k ; k i
tó d u lt  az  a lacso n y  tető , a szűk  fa la k  k ö 
zül a  lo m b o k  fülé, a n a p sü tö tte  m ezőre . 
A sz em ek  ragyo g tak , az a rc o k  k ip iru lta k , 
я sz ív ek  cso rd u lás ig  te lte k  az ö röm m el.

A ztán csönd  le tt, h a lla n i le h e te tt az ön
k én te len  só h a jt, a  sz e llő  Já ték á t, a  p a ta k  
csobo g ásá t — a m ik o r  ebbe a fen ek e tlen  
csöndbe b e le s lrt eg y  fu ru ly a  édes-szo
m o rú  h a n g ja . O ly an  fu ru ly á é , am it az 
á ro k p a r to n  c so rb a  b ic sk áv a l h a s íta n a k  a 
n y á lk ás fű zfáb ó l a  m e s te rk e d ő  gyerek ek , 
vagy s irb a h a jló  n a g y a p ó  az u n o k á já n a k . 
Es h á tu l, a tá g ra tá r t  k ap u b a n , a  n a p su 
gár g ló r iá já b a n  o tt  á llo tt  kócosán , csap- 
zo ttan  a m ez ítláb as k e c sk e p á sz tír , kezé
ben a síppa l, m in t a k i  v á r ja  a  b ü n te té s t, 
de fu tn a  Is v issza  a hegy ek b e , a kecskék  
u tán .

M ár n a p o k  ó ta  é rez te  a k észü lődést: a 
füvek, a fák , a n a p su g á r, a p a tak , a szellő 
és az em b erek  e le j te t t  szaval beszéltek  
ró la . C sak  ő nem  k észü lt, csak  hozzá nem  
szólt senk i. A ztán , am ik o r lá tta , hogy a 
k ap u k o n , m in t a  k is  erecsk ék , a főu tca 
fo ly am áb a  á ra d n a k  a  n épek , m a jd  e ln ép 
te len ed n ek  a h ázalt, a k e rte k , az u tcák ; 
s a k is  tem p lo m b ó l k ic sap  a  zsolozsm a, 
ő Is o dalopódzo tt, m eg á llt az a jtó  m elle tt 
és am ik o r nem  b í r t  érzéseivel, b e le fú jt 
a s íp jáb a , am it sz a v a k k a l m ég  nem  m on
d o tt el se n k in ek .

V alahogy  Ilyen  a  tu r ls ta d a l  Is, de a m ai 
f ia ta lo k  nem  é rz ik , n em  h a lljá k  és ezért 
h a llg a tn ak . A tu r le ta é le tb e  Is b eh a to lt a 
v ersen y . N em  ű z ik  so k an , de ő k  a m in
ták , ő k e t u tán o zza  a töb b i és h iáb a  cso
d á lja  a szem e, a  fü le  a  te rm észe t han g 
ja in a k  to b zó d ásá t, a  v irág o s  ré te t, a  szí
nes e rd ő t, a k ö d b evesző  h eg y csú cso k a t és 
a k a n y a rg ó  v ö lg y ek e t, a szá ja  nem  ny í
lik  ki, zá rv a  m a ra d . T a lán  szégyenli is, 
hogy e lé rzék en y ü l.

P ed ig  a d a ln a k  n a g y  tö r té n e te  van . M in
d en  k o rb a n  é n e k e lte k , m inden  esem ény
hez fű ző d n ek  d a lo k . E gyszerűek , am ik e t 
a n é p ek  é n e k e lte k  és o lyanok , am ik e t m ű 
vész Ih le te  rö g z íte tt és m űvészek  te ttek

h a lh a ta t la n n á . É nekelt a J á sz k u n -b a k a , 
a m ik o r  u r a k é r t  h u lla tta  v é ré t, v e r í té k é t :  
„A  b ú z á b a n  m ikor vág o k  re n d e t ,  é d e s
a n y á m  lá to m -e  m ég k e n d e t" . E s é n e k e l
te k  a  b a rr lk á d o k o n ; az a d a l l e t t  a  h a l
h a ta t la n , a k in e k  az o ldalán  v o lt  az  Igaz
ság!

É n e k e lt  a  néger rabszo lga, a b ú jd o só  
k u ru c , z e n g e tt a da l az o ro sz  sz te p p é n  
és a h a v a s i  legelőn. Z en g e tt a  d a l  a  tu 
r i s tá k  a lk á n , v idám an, b á tra n , sz a b a d o n  
é n e k e l té k  a n épdalokat, a  m o z g a lm i nó 
tá k a t  é s  n em  egyszer a sz iru p o s  g lc se k e t 
is  — de h a  kedve volt, m e ré sz e lt é n e k e ln i.

A ztán  Jö tt a dzsessz, a m a m b ó , a fű 
rész , a  dob , a  dizőz és a  d a l v a la m i m ás 
le t t ,  m in t  egyszerű  em b eri é rz é s e k  k ife 
je z ő je . E s a  te rm észetben , az ü n n e p n a p o 
k o n  a d a l h e ly é t a llhegés v e tte  á t. D e 
h isz e n  n em  m in d en k i fu t, n e m  m in d e n k i 
v e rse n y e z , százezrek  já r já k  h é trő l  h é tre  
a  te rm é sz e te t  e lm ély ü lt á h í ta t ta l ,  r u g a 
n y o s  izm o k k a l, táguló  tüdővel, n e v e tő  sze
m e k k e l — csak  éppen  n em  é n e k e ln e k .

A k i n e m  é re z  belü lrő l ö sz tö n zést, az  ne 
é n e k e lje n , eze lő tt sem  n ó tázo tt m in d e n k i. 
Az e rd ő b e n , a  h eg ycsúcsokon  r ik ító n  Is 
h a n g z a n a . D e ak in ek  kedve v a n , s  a  b a 
k a n c s a  — legyen  b á r  gu m ib ó l a ta lp a  — 
a  r i tm u s t  v e r i; k a ttog  a v o n a t  k e re k e , 
v a g y  e s te  k ig y ú l a  táb o rtű z  é s  s í r  a  n e d 
v es h a sá b , én ek e ljen  b á tra n , n e  fé lje n , 
h o g y  k in e v e tik . A kinek  tisz ta  a  sz ive, ak i 
tu d  és m e r  ö rü ln i a szép n ek , v e le  fog  
é n e k e ln i ,  e lőször ha lkan , m a jd  h a rso g n i 
fo g  ú j r a  a tu rls tad a l.

É n e k e lje , a m it az é d e sa n y já tó l h a llo tt  
v a g y  a  rád ió b an , vagy a fa lu  n é p é tő l  a 
m ező n  és a  m u n k ás ü n n e p e k e n , a m ik o r  
v ö rö s  zász ló k  a la tt v o n u ltak .

A  tu r ls ta d a l  h ozzátartoz ik  a  te rm é sz e t-  
b a rá th o z  — h a  kedved v an  és a lk a lm a s  a 
h e ly , é n e k e lj  b á tran . E rős József

Piros karikás fák
A term észet lránt érdeklődőknek a téli 

erdőt Járván bizonyára feltűnt, hogy  
eg y es erdőrészekben pirossal festett k a
rika fogja  körül a fák törzsét. K ülönösen  
a világosszürke bükkön virít élén k en  ez 
a Jelzés, de rákerült a tölgyeknek e lő ze
tesen  sim ára kapart kérgére, kőrisre, Ju
harra és m inden egyéb fanem re Is. R oha
m osan szaporodnak majd ezek  a karikák  
és ham arosan m eg fogjuk találni m inden  
értékesebb  és középkorú faállom ányunk
ban. E gyesek  szem ében ez talán csök 
kenti az erdő vad rom antikáját és ezért 
ellen érzést válthat ki. H asznosnak lát
szik  tehát, hogy term észetjáróinkat ezek 
nek  a karikáknak Jelentőségével m egis
m ertessük .

A  m odern erdőgazdálkodásnak fontos 
segéd eszk özei ezek a karikák. M egérté
sükhöz szükséges Ism erni erdőgazdasá
gunk a lapelvelt. Hazánk a  lom bos erdők  
— tö lg y  és bükk — régiójában fekszik  és 
ezekben  az erdőkben úgynevezett vágá- 
sos gazdálkodást folytatunk. Ez azt Je
len ti, h ogy  az idős — vágásérett — fákat 
klsebb-nagyobb területen vágják le. A 
kivágott fák helyén  többé-kevésbé egy
korú cserjés keletkezik , s nő fel újra. Az 
Ilyen eljárást — m ivel a k iterm elés na
gyobb területen  fo ly ik  le — vágásos e l
járásnak  nevezi az erdőgazdálkodás. El
len tétben  azzal az el. árással, am ikor a 
vágásérett fákat az állom ányból szétszór
tan egyen k én t, szálalva term elnek ki, am i 
után a terü leten  vegyes korú faállom ány  
m arad vissza .

A  k iterm elt fák  helyén  az újulat term é
szetes úton  — a kivágott fákról hullott 
m agvakból m ég a kivágás előtt — Jön 
létre, Illetve m esterséges úton létesít lük: 
m agvetésse l, vagy csem eték  ü ltetésével. 
T erm észetes újulat esetén  a term észet 
m aga bőven  vet és a területet hektáron
ként százezernyi csem ete borltjá. Ha ez a 
term észetes újulat valam i okból elm arad, 
va g y  o lyan  területen létesítünk erdőt, 
ahol Ilyen  eddig nem  volt, úgy hektáron
ként tízezer csem etét ü ltetünk, vagy  
u gyan en n y i fészekbe vetünk m agot. Leg
alább ennyi kell ahhoz, hogy az é r d i ta

laját m egvédjük és hogy a fák zárt állo
m ányban, m egfele lő  környezetben n evel
kedhessenek . Sűrűbb telep ítést gazdasági 
okok nem  tesznek  lehetővé, a mag gyűj
tése és kezelése, a  csem etének  csem ete
kertekben való n ev e lése  és m aga a tele
pítés Is költséges m unka. A százezernyi, 
de m ég a tízezernyi csem ete Is csak a leg
fiatalabb korban ta lá lja  m eg az egy hek
tárnyi területen a növekedéshez, fejlődés
hez szükséges életfe ltételek et. A hogy az 
állom ány korosodik, egyre Jobban élese-' 
dik az egyedek  közötti harc a több fé 
nyért, toob ned vessé  jért, tápanyagért. 
Ebben a harcban egyesek  lem aradnak és 
elpusztulnak, a többiek  pedig tovább él
nek, tovább k üzdenek  egym ással m ind
addig, m íg el nem  öregszenek, vágásra  
nem  érnek. Ebben a végső korban már 
csak 500—600, esetleg  800 törzs áll egy  
hektáron. Még a m esterségesen  telepített 
csem etékből sem  m arad m eg egy tized  
sem .

H ogy ebben a harcban m elyik  fa m a
rad m eg és m ely ik  pusztul, azt az egyedi 
tulajdonságokon k ívü l számos egyéb kö
rülm ény határozza m eg. Ha az erdőt ma- 
gárahagyjuk, úgy legtöbbször nem  a ked
vező m űszaki tulajdonságú és legnagyobb  
töm egű faanyagot biztosító törzsek m a
radnak m eg. Ezért a gazdasági erdőkben  
a célszerű erdőgazdálkodás nem  bízza a 
term észetre a válogatást, hanem  az erdész 
m aga válogat'a  k i Idejében a rossz alakú, 
beteg fákat és a term észetes szelekciót 
m egelőzve szedi k l a továbbfenntartásra 
alkalm asak közül. Ezeket a belevágáso- 
kat eleinte gyakrabban — 2—3 évenként 
— később kevésbé gyakran — 5—0 éven
ként — Ism ételjük és így  neveljük  a leg
jobb és legnagyobb fatöm eget adó tör
zseket egészen  a véghasználatig, a faállo
m ány végső k ivágásáig. Ezeket a leg'obb, 
legszebb törzseket válogatjuk ki már köz
vetlenü l a legnagyobb sűrűségű kor után  
az erdőben és je lö ljü k  m eg a törzsön pi
ros karikával. Ez a  n em ességlevele ezek
nek a fáknak, rangjelzés, m ert a kiválo
gatás után már m inden egyes belevágás- 
nak ú gy  kell m egtörténnie, hogy ezeknek  
a kiválasztottaknak további Jó növekedé

sét, fejlőd ését biztosítsa. E zek  azok  a 
fák , am elyek  hivatottak a v é g ső  kort, 
a v ég ső  használatot m egérni. E zért Is n e
v ez ik  ezek et az erdészek „V -fák"-nak .

A z erdő fáit több évtizeden  át, egyes  
esetek b en  száz évig Is k ö vetk ezetes cél- 
tudatossággal kell nevelni, h og y  v ég ü l Is 
a legm egfele lőbb  faanyagot szo lgá ltassák . 
M egkülönböztetett védelem re szorulnak  
ezért kü lönösen  a piros k arik ával Jelölt 
„V -fák ” nem  csak az erdőt k eze lő , az er
d őben  dolgozók részéről, de m in d en k i ré
szérő l, ak i a term észetet járja, ott ü d ü 
lést, szórakozást keres. R észesítsék  ezért 
a  turisták  Is különös figyelem b en , v éd e
lem b en .

Jérom é René
fő m é rn ö k , O EF
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A  szövetség  az a láb b i tá v ir a to t  k ü ld te  
te s tv é rsz e rv e z e tü n k n e k  n e m z e ti gyászuk  
a lk a lm áv a l:

D irectia  T u rism  si E x c u rs ii  C on siliu l 
C en tra l a l S in d ica te lo r  d in  R. P . R.

Az M T SZ  é r te sü lv é n  a K o v ácsih cg y e t 
fen y eg e tő  v eszé ly rő l, á tira tb a n  k é r te  az 
O rszágos T erm észe tv éd e lm i T a n á c so t a 
te rm é sz e ti r i tk a s á g  m egóvására.

tö rv é n y e re jű  ren d e le t, i lle tv e  az en n ek  
v é g re h a jtá sá ra  v onatkozó  4/1958. (I. 12.) 
szám ú  k o rm á n y re n d e le t a  M agyar K öz
lö n y  1958. ja n u á r  12-1 szám áb an  je le n t 
m eg.

Kb
B u c u r e s t l

K edves B a rá ta in k !
N agy szo m o rú ság g a l é r te s ü l tü n k  dr. 

P e tru  G roza  e lv tá rsn a k , a  R o m á n  N ép- 
k ö z tá rsaság  n ag y  n e m z e tg y ű lé se  e lnök
sége elnökéneik  h a lá lá ró l.

A R om án N é p k ö z tá rsa sá g  n é p é t  é r t  sú
lyos vesz teség  a lk a lm á v a l fo g a d já k  a  m a
g y a r tu r is tá k  ő sz in te  e g y ü tté rz é sé t  és rész
vété t.

Mi, m a g y a ro k  az ő sz in te  h ű  b a rá to t, a 
m ag y ar és ro m án  n ép  b a rá ts á g á n a k  fá
ra d h a ta tla n  h a rc o sá t g y á s z o lju k  Groza 
e lv tá rs  h a lá láv a l.

A  M agyar T e rm é sz e tb a rá t S zövetség  
n e v éb en

M iklós Já n o s  S zék e ly  Miklós
eln ö k  t i tk á r

Dr. S im o n o v its  I s tv á n  e lv tá rsa t, rég i tu 
r is ta tá r s u n k a t ,  az egészségügyi m in isz te r  
első h e ly e t te s é t  a  N épköztársaság  E ln ö k i 
T an ácsa  50. sz ü le té sn ap ján , edd ig i k iváló  
m u n k á ja  e lism e ré sé ü l a MUNKA VÖRÖS 
z á s z l ó  É r d e m r e n d jE -v e i tü n te t te  ki. 
A szö v e tség  T a n á c sa  és az egész te rm é 
sz e tjá ró -m o z g a lo m  jó k ív án ság a it to lm á 
cso lju k  S im o n o v its  e lv tá rsn ak .

*fc
A M a g y a r  T e rm é sz e tb a rá t S zövetség  T a 

nácsa  é s  V eze tő ség e  ezú ton  m o n d  k öszö 
n e té t m in d a z o k n a k , ak ik  a k a rá c so n y i 
ü n n e p e k  é s  az  ú j  év a lkalm ából jó k ív á n 
sá g a ik k a l fe lk e re s te k .

»fc
A M a g y ar T estn ev e lé s i és S port T an ács

lé te s íté s é re  tö rv é n y e re jű  ren d e le te t h o 
zo tt a  N é p k ö z tá rs a sá g  E lnöki T an ácsa . 
A v o n a tk o z ó  N . E. T. 1958. évi 4. szám ú

1957. évi jó  m u n k á ju k  ju ta lm á u l em 
lé k tá rg y a k k a l ju ta lm a z ta  .m eg a B u d a 
pesti A lszövetség  négy  a k tív á já t  a B u d a 
p es ti T estnevelés i F elügyelőség . Ü dvö
z ö ljü k  ebből az a lk a lo m b ó l Szaniszló J ó 
zsef sp o r ttá rsa t, az A lszövetség  e lnökét. 
G algóczy Is tv án t, L ajos F e re n c  és Som ló 
Je n ő  sp o r ttá rsa k a t az A lszövetség  v eze
tő ség i ta g ja it  és tovább i e red m én y es , jó  
m u n k á t k ív á n u n k  n ek ik .

A szövetség  H egym ászó B izo ttsága j a 
n u á r  23-án e lő ad ásso ro za to t in d íto tt. A 
m ozgó- és á lló k ép ek k e l k ís é r t  előadások  
a m agas h eg y ek  g eo lóg iá jával, h eg y 
m ászó fö ld ra jzza l, fe lszere lésse l stb. is 
m e r te tik  m eg a h a llg a tó k a t. Az e lő ad á 
sok, az első t követően  k é th e te n k é n t c sü 
tö r tö k  este  18 ó ra i k e z d e tte l k e rü ln e k  
so rra  az É p ítők  M űszaki K lu b já b a n  (Bu
d ap es t, V., P e tő fi S á n d o r  u . 5. I. em .).

A te rm é sz e tjá ró  tá jé k o z ó d á s i v e rsen y 
zők  új m in ő sítés i s z a b á ly z a tá t a szövet
ség n y o m ta tá sb a n  rö v id esen  k ia d ja  (a fo r
g alom ban  levő  v e rse n y sz a b á ly k ö n y v h ö z  
c sa to lh a tó  fo rm áb an ).

Addig is, hog y  a m in ő s íté s  z a v a r ta la n u l 
! fo ly jék , is m e r te t jü k  az  ú j  sz a b á ly z a tn a k  
! a T e rm é sz e tjá rá s  1957. sz e p te m b e ri  szám á- 
j  b a n  közö lt te rv e z e ttő l v a ló  e lté ré se it .

a) Az eg y es m in ő sítés i o sz tá ly o k  e lé ré 
séhez szü k ség es p o n tsz á m o k : é rd e m e s  m i
n ő sítésn é l 80 h e ly e tt  100, a  I II . o sz tá ly n á l 
15 h e ly e tt 10.

b) A v ersen y z ő k  az  e lé r t  m in ő s íté s i osz
tá ly u k n á l a lacso n y ab b  v e r s e n y e k e n  nem

j in d u lh a tn a k .
c) C sap a tv e rsen y n é l ré sz leg v e ze tő k én t

V csak  a m ag asab b  m in ő síté sű  versenyző t 
le h e t m egnevezn i.

V e M j e n y A v c e f i
A T e rm é s z e tjá rá s  1957. decem b eri sz á 

m á b a n  k ö z ö lt o rszágos v e rse n y n a p tá rb a  
sa jn á la to s  m ó d o n  sa jtó h ib ák  c sú sz tak  be , 
k ö zö ljü k  a  h e ly e s  időpon tokat:

F e lsz a b a d u lá s i em lék v ersen y  1958. á p r i 
lis 12—13.

O rszágos c sa p a tb a jn o k sá g  III. fo rd u ló  
1958. o k tó b e r  12.

C h á zá r A n d rá s  em lékverseny  1958. j ú 
lius 13.

*

A sz ö v e tség  V ersen y b író i T an ácsa  ösz- 
sz eá llíto tta  az  1958. évi v á logato tt k e re te t. 
A v á lo g a to tt  k e re tb e n  az alább i v e rs e n y 
zők sz e re p e ln e k :

D óra T ib o r  F ábry  D énes

K raszn a i István  
S o ltész  B éla 
Szász K áro ly  
S zék e ly  E n d re  
T h ir r in g  G yörgy  

K oro n cza i László

Já v o r  ka  P á l 
H a rra c h  W alter 
H o rv á th  L o ránd  
H o rv á th  P é te r  
K oczur K álm án  
Ifjú ság i tagok : K oro n cza i L ászló  és 

S k erle tz  Iván.
1958. ja n u á r  15-ig to v á b b i v ersen y b író i 

ig azo lv án y t ad o tt k i a szövetség :
Bp. A lszövetség: D arab o s Já n o s  I. osz

tá ly ú ; B á n k ú ti A ntal, S ző n y i László II. 
o sz tályú .

B orsod-M iskolci A lszövetség : L endeczky  
László I. o sz tá lyú ; B ogsch  T ibor. C siki 
O szkár, J a k u b  F erenc , V eláczk y  P é te r  II. 
o sz tá ly ú ; B án A ntal, F e k e te  K áro ly , H o r
v á th  M iklós, Iv án  V ilm a, K e ré n y i M argit, 
d r. Klotz A ndor. Soós I s tv á n  ITT. osz tályú .

D ebrecen : B artha  L ászló. Tóth Béla. 
V égh József III. osz tályú .

A  H E Q Y M A S Z A S
újjászervezése

Az utolsó két évben igen sokan keresték fel m ár a 
Magas-Tátrát és a Juli Alpokat. Mozgásaikat azonban 
— úgyszólván minden esetben — korlátozta a magashegyi 
túrázásban való tájékozatlanságuk, amelyhez a kelllő gya
korlatot nem volt módjuk itthon megszerezni. Égetően 
sürgőssé vált, ihogy a szövetség többször ismételt, de siker
telenül maradt kezdeményezésére végre meginduljon a 
magyar hegymászás újjászervezése. Még az 1956 őszén 
megkezdődött munkát azonban kettévágták az ellenforra
dalmi események. Csak most — több mint egy évvel ké
sőbb — kerülhetett ismét sor a Hegymászó Bizottság lét
rehozására. A bizottság Igen szétzilált munkaterületen 
kezdte meg működését, pontosan ismerve a szervezeti té
ren, a gyakorlati tennivalók elvégzésében és a magas
hegyi túralehetőségék biztosításéban tornyosuló nehézsé
geket.

1957. november 30-án, a  zisíiroshegyix tűin istaházban ala
kuló jelleggel rendezett egyesületközá megbeszélés volt. 
amely bizonyos mértékben tájékoztatott az érdeklődés 
mértékéről is. Az aktív magyar hegymászók száma soha
sem számlált 100—150 főméi többet Napjainkban még 
kevesebben vannak azok, akik néhány egymástól elszige
telt csoportban végzik mászó gyakorlataikat sokszor re
mény tvesztetten, magukra hagyatva, az erkölcsi támoga
tás, megértés és jutalmazás legcsekélyebb megnyilvánu
lása nélkül,. Megmutatta azonban a zsírosihegyi megbe
szélés, hogy van olyan fiiatal réteg is, amelyik szakképzett 
vezető nélkül nem tud felfejlődni és haladni a hegymá
szók útján.

Legfontosabb feladat most a munka megindításakor 
ezeknek a  gyakorlott csoportoknak gyors aktivizálása, 
hogy a bekapcsolódott kezdők ne maradjanak magukra 
hagyatva kellő számú vezető hiányában. Ehhez azonnali 
megértő cselekvésre van szükség. Feltétlenül biztosítani 
kell ősszel több — elsősorban fiatalokból álló — kezdő 
csoport módszeres nevelését. Ez természetesen nem je
lenti azt, hogy a középhegységi túrázáshoz vagy verseny
zéshez hasonlóan nagy létszámú tömegek oktatásáról és 
foglalkoztatásáról lehet szó. A hegymászásnál 'hiányzik az 
a fokozat, amelyet a természetjárás többi ágaiban a „ki
rándulás” szintjén említenek. Nem lehet a  hegymászóvá 
válást egy tanfolyam elvégzéséhez vagy egy vizsgafeladat 
sikeres végrehajtásához kötni. A hegymászást tehát nem 
szabad csak a természetjárás egyik ágának tekinteni és 
gyakorlását csupán egy idényre korlátozni azok számára, 
akik előtt komoly hegymászó célok vannak. A bizottság 
pedig éppen ilyen célok érdekében tekinti feladatának a 
hegymászó gárda összefogását, a magyar hegymászás ha
gyományainak megőrzését, a fiatalok nevelését, és a túra- 
lehetőségek biztosítását. Ahhoz azonban, hogy az alap
ismeretekben tájékozott kezdők bekapcsolódása lehetővé 
váljon, helyesen alkalmazott széleskörű propagandára 
van szükség. Ezt a bizottság előadások, felolvasások és 
vetítések, irodalmi ismertetések, jövőre pedig ilyen tár
gyú könyv kiadásának felhasználásával akarja megoldaná.

Az elméleti ismeretek elsajátításával párhuzamosan a 
bizottság gyakorlati oktatásban is részesíti a rátermett 
kezdőket. Minden hónapban lesz közös mászóitúra; főleg 
pedig a vidékiek gyakorlati képzésére egyhetes táborozás 
Budapest környéki mászóiskolák közelében. Hétközben 
egy-egy alkalommal fizikai erőnléti edzést tart. Az elő
adások meghallgatása és a havi egy mászótúra azonban 
csak alapozó jelentőséggel bír. A jó hegymászónak sokkal 
több egyéni képzésre és gyakorlásra van szüksége, ame
lyet csakis rendszeres munkával érhet el. Peiker György
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í í m  a  U a ia i
A so k v á lto z a tú , k usza  szervezési e lgon

d o lá so k b a  és p ró b á lk o záso k b a  a  sz ilá rd  
jö v ő t m u ta tó  fén y  h a to lt  be. A  V asas 
szak sze rv eze t XX. k o n g re ssz u sá n a k  h a tá 
ro za ta  n y o m án  m eg a lak u lt a V asas T e r
m é sz e tjá ró  E gyesü le t.

Ism e re te s , hogy  az e lle n fo rra d a lo m  u tán  
tö b b  szaksze rveze t k özpon ti vezető ség e  
m e lle tt m e g a la k u lta k  a  tu r is ta  ligák , m e
ly e k  c é lu l tű z té k  a sp o rtk ö rö k , h e ly i 
eg y esü le tek , k e re té b e n  m űködő  k lseb b - 
n ag y o b b  te rm é sz e tjá ró  sz ak o sz tá ly o k  ls- 
tá p o lá sá t, összefogását. N ém i h a la d á s t 
m u ta to tt  ez a m ú ltta l szem ben, de  k ie lé 
g ítő  m eg o ld ást nem  hozott. A te rm é sz e t-  
já ró  szak o sz tá ly  to v áb b ra  Is egy  — az 
e se te k  többségében  m o sto h án  kezelt, 
m e g tű r t — a la k u la t m a ra d t a sp o r tk ö r  
sz á m ta la n  sp o rtág a  között. Je lle m z ő  p é l
d á k a t  le h e tn e  e rre  fe lso ro ln i (B orsod  m e
g y ébő l pl., ah o l szak o sz tá ly o k a t sz ü n te t
te k  m eg, Ille tve h a g y ta k  u g y an  m ű k ö d n i, 
de  m in t „kö ltség v e tés n é lk ü li sp o rtág ).

N em  a k a r ju k  I tt b izony ítan i, h o g y  a  te r 
m é sz e tjá rá s t nem  le h e t az e lé r t  cen tim é
te re k k e l ,  m áso d p erce k k e l vag y  b e rú g o tt 
g ó lo k k a l ran g so ro ln i a töb b i sp o r tá g a k  
k ö zö tt. A tu r is ta sá g  ép p en  e z é r t  k ü lö n 
b ö z ik  a tö b b i sp o rtág ak tó l és ép p e n  ezé rt 
m ás, tö b b  azoknál. A régi, m erev , „ b e 
te rv e z e tt’ sp o rto lá ssa l szem ben  a la p v e 
tő en  a dolgozók k íván ság a  sz e rin ti tö m eg 
te s te d zési lehetőséget k e ll b iz to sítan i. Ezt 
ism e rte  fel a  vasas szakszerveze t, am ik o r 
a  szak m áh o z  ta rto zó  te rm é sz e tjá ró  cso
p o r to k a t  összefogó tu r is ta  e g y e sü le té t 
h o z ta  lé tre .

A v asas te rm é sz e tjá ró  c so p o rto k  nem  
ta r to z n a k  a  hely i sp o rtk ö rö k h ö z , nem  
azo k  szakosztá lyai, h an em  ö n á lló  a la k u 
la to k . Szakm ai Irá n y ítá su k a t, közös fe l
sz e re lé s re  an y ag i tám o g a tás t az eg y esü 
le t k ö z p o n tjá tó l k a p n ak , h e ly i fe lü g y e le 
tü k rő l  az o ttan i sz aksze rveze ti é s  p o liti
k a i sz e rv e k  g o ndoskodnak . A n y ag i tá 
m o g a tá s t he ly ileg  is k ap n ak , a m e ly e t a 
m é rsé k e lt  összegben m eg á llap íto tt ta g d í
ja k b ó l v isszam arad t összegből eg ész íten ek  
k i. A z eg y esü le t go n d o sk o d ik  a  fe lsze re 
lés i eszközök  ré sz le tre  tö rté n ő  v á s á r lá s á 
n a k  lehetőségeirő l.

Az egyesü le t p ro g ra m já b a n  a te rm észe t-  
já r á s  v a lam en n y i ága, je lv én y sze rz ő  m oz
g a lm ak , ta lá lkozó  tú rá k , tö b b n a p o s  h aza i 
és k ü lfö ld i tú rá k , tan fo ly am o k , e lő ad á
sok , fényképezés, zenélés, én ek lés , egy 
szó v a l a lü k te tő  te rm é sz e tjá ró  m ozgalom  
szerep e l.

Az ú jo n n a n  a la k u lt eg y esü le t e lnöke 
E rő s József, fő titk á ra  B a rto s G yu la , a k ik 
n e k  szem élye b iz to síték  a  tö re k v é se k  m eg 
o ld á sá ra . R em éljük , hogy  a  v a sa s  sz ak - 
sz erv e ze t kezdem ényezése  h a m a ro sa n  k ö 
v e tő k re  ta lá l é s  m ás nag y  sz ak sze rv eze t 
is  m eg a lak ítja  sa já t te rm é sz e tjá ró  eg y esü 
le té t.

A sop ron i P o stá s  SK te rm é sz e tjá ró  és 
v ízi sz akosztá lya  e red m én y es  év re  te k in t
h e t v issza. A ggtelek , B ükk , B ak o n y , M e
csek , V értes, P ilis, B a la ton  v o lta k  tú rá ik

E g y e sü l e t i élet
k iem elk ed ő  cé lpo n tja i. Az e lm ú lt év b en  
nem  v e rsen y e z tek , a  sz ö v e tség n ek  sem  
v o ltak  ta g ja i. N em  fo g la lkoztak  k e llő e n  
az o k ta tá s sa l sem . T ev ék en y  m u n k á v a l 
fő k én t e te rü le te k e n  k ív á n n a k  ez év b e n  
Javítani.

Évi te rv e ik b e n  si-, tú ravezető -, a la p 
fokú- és v ersenyző i tan fo ly am o k o n  k ív ü l  
töm egm ozgósító  k irá n d u lá so k a t sz e rv e z 
n ek  v o n a to n  é s  au tó b u szo n , h é tv ég i és 
á llandó  sá to rtá b o ro k a t (B alatonnál) á llí
ta n a k  fel. A tá rsa d a lm i m u n k áv a l lé te s í
te t t  F e r tő -tó i v lz lte lep n é l é lén k  v íz ié le te t 
k ív á n n a k  m egvalósítan i.

F e b ru á r i  b a k o n y i s ítá b o ro z á su k a t J a n u 
á rb a n  tu r is ta b á l  előzte  m eg. T ö re k v é se ik  
m e g v a ló s ítá sán ak  b iz to síték a  le lk es sz a k 
o sz tá ly -veze tőségük , m e ly e t a p o stá s  sz ak - 
szervezet k ö zp o n tja  is  tám ogat.

«5:
A V asas TE F o g ask e rék g y á r o sz tá ly a  

tá r la t lá to g a tá s t  sze rv eze tt az E rn s t-m ú -  
zeum  70 m űvész  k iá llítá sa  m e g te k in té sé re . 
A m ás sz ak o sz tá ly o k  részérő l Is n a g y  
szám ban  m eg je len t te rm é sz e tjá ró k  é r d e k 
lődéssel n éz ték  a m űv észek  k é p e it, m e 
ly ek e t S té p á n  N án d o r sp o r ttá rs  is m e r te 
te tt  .N agy ö röm m el á lla p íto ttá k  m eg, 
hogy szám os k iváló  m űvész m e r í te tt  té 
m át a  te rm é sz e t d ú s tá rházábó l.

A K özlekedési T u ris ta  L iga fe b ru á rb a n  
a p á lvö lgy l, m árc iu sb an  a so ly m ári b a r 
langba v e z e t tú rá t. T öbb  f ilm v e títé s t re n 
dezn ek  a K özlekedési K lub h e ly isé g éb en  
(VIII., K ö z tá rsa ság  té r  3), m a jd  m á rc iu s  
9-én az á sa tá so k a t te k in tik  m eg a  v á r 
ban. M árc iu s végén  k ő ze ttan i o k ta tó tú rá t  
v eze tn ek  a  gerecsel P esk ő re .

*
A B p. S p a rtak u sz  te rm é sz e tjá ró  sz a k 

osz tá lya  ü n n ep é ly es  év záró  k lu b n a p o t t a r 
to tt. Az év  e red m én y e in ek  Ism e r te té se  
u tán  v á z o ltá k  a jövő  évi te rv e k e t, m a jd  
k io sz to ttá k  a k is ip a ri szöv e tk eze tek  a já n 
dék é ib ó l ö sszeá llíto tt d íjak a t. A S p a r ta 
kusz  SE kö zp o n ti vezetősége ez a lk a lo m 
m al a d ta  á t  a sz ak o sz tá ly  leg k iv á ló b b  te l
je s ítm é n y t e lé r t ta g ja in a k  a m o s t a la p í
to tt „ S p a rta k u sz  E zü stje lv én y es T e rm é 
sz e tjá ró ” o k lev e lek e t és k itün te tése ike t.

«Ь
A Bp. V. M eteor b a r la n g k u ta tó  c s o p o rt

ja  d r. D énes G yörgy  v eze tésév e l ú j j á a la 
ku lt. A cso p o rt k u ta tó i  d ecem b er v ég én  
az ag g te lek i k a rsz t déli szegélyén, a  c s e r 
h á ti C sővár m elle tt té rk é p e z te k  é s  fe d e z 
te k  fe l ú ja b b  — k iseb b  — b a r la n g o k a t.

I*
A K in izsi T e rm észe tb a rá t L iga fe b ru á r  

15-én az  ÉDOSZ szék h ázb an  (Bp. V ., G o r
k ij fa so r  44) TU RISTA BA LT re n d e z , m e ly 

re  m inden  te rm é sz e tjá ró t  sz e re te tte l  m eg
h ív n ak . M eghívót — m e ly  b e lén ő ieg y ü l is 
szolgál — az ÉDOSZ sp o r to sz tá ly á n  lehet 
Igényeln i.

Az egyesü le t b a r la n g k u ta tó  c so p o rtja  a 
szem lőhegyi a ra g o n ltb a r la n g b a n  je len tős 
e red m én y t é r t  el. S z ik la o m lá so n  keresz
tü ltö rv e  b e ju to tta k  az  Ö riá sfo ly o só  fo ly
ta tá sá b a  m in tegy  30 m é te r t ,  ug y an azn ap  
s ik e rü lt  k ib o n tan i a  K u e z o d a  15 m éteres, 
o m lad ék k a l k itö l tö tt  s z a k a sz á t  és m eg
n y itn i a tov áb b v eze tő  u ta t .

Az É lelm ezési M in is z té r iu m  K in izsi SK 
b a rla n g k u ta tó  c s o p o r t já n a k  kezelésében  
levő égerszögi S zab ad sá g -c se p p k ő b a rla n g  
lá to g a tás i re n d jé t sz a b á ly o z tá k . L átogatók  
a b arlan g b a  c sa k  s z a k k é p z e tt  vezetővel 
m eh e tn ek . A b a r la n g  m e g te k in té sé é r t  és 
a  ruh a-, lá m p a h a s z n á la té r t  té r í té s t  kell 
fizetn i. Rövid tú rá n  7, k ö z é p tú rá n  12, Po
k o ltú rá n  25 fo rin t a  b e lé p ő d íj. A M agyar 
T e rm észe tb a rá t S zö v e tség  igazo lv án y áv a l 
rendelkezők , a  k ö z é p isk o lá so k  és egyete
m is ták  50% k e d v e z m é n y b e n  részesü lnek .

L a p u n k  if jú ság i ro v a tá b a n  le írá s t köz
lü n k  a MAFC sá to r tá b o ro z á s á n a k  leégésé
rő l. L evelet k a p tu n k  S o lté sz  B é la  te rm é
szetjá ró tó l, ak i a  tű z e s e t  m á s n a p já n  já r t  
a  N agy V illám on. M e g d ö b b en ésse l lá tta  a 
h a ta lm as — m in te g y  20 000 fo rin to s  — 
k á r t. M iu tán  fé lő  — m in t  í r ja  —, hogy 
a  té li  sá to rtáb o ro zás  b á to r  k ezd em én y e
zését, a fia ta lo k  k e m é n y  h a z a f ia k k á  ne
v e lésé t v isszav e tn é  a  sz a k o sz tá ly  eladó
sodása, a m aga ré sz é rő l se g ítség e t k íván 
n y ú jta n i a k á ro k  p ó tlá sá h o z . R em éli, m á
so k  Is k ö v e tik  p é ld á já t .

L evelében 100 F t-o t  k ü ld  a  szakosztá ly 
nak .

*
O lvasó inknak  és b a r á ta in k n a k  köszön

jü k  ú jév i jó k ív á n sá g a ik a t. K ü lö n  köszön
jü k  B okody Jó z se f  s p o r t tá r s n a k  ú jév i üd
vözletét, m ely e t ja n u á r  3-1 s ik e re s  Trig- 
lav  m ászása  u tá n  (Ju g o sz lá v ia  legm aga
sabb csúcsa, 2863 m ) k ü ld ö t t  e l  m inden 
m ag y ar te rm é sz e tjá ró n a k .

£
I Nem  értjü k , m i a  c é lja  a  M agyar Ter

m észe tb ará t S zö v e tsé g n e k  a  m á r  régen 
' zúzdába k ü ld ö tt fa s is z ta  ízű  k ö n y v ek  pro- * 

pagálásával?  Ü gy v é l tü k  b e z á ru lt  az ajtó  
P o lg árd y  Géza m ö g ö tt s  n e m  Je lű n e k : A 

1 m ag y ar tö r té n e te  c ím ű  H tö h y  véből k íván- 
\ ju k  o k ta tn i f ia ta l ja in k a t .  L eh e t, hogy mi 

téved tünk?

A b udai h e g y v id é k  tö r té n e ti  em lékei
c ím en  ta r t  e lő a d á s t a  T T IT  k ere tében  
dr. P áp a  M iklós tu r is ta tá r s u n k .  Az elő
a d á s ra  fe b ru á r  17-én 18 ó r a k o r  k e rü l sor 
a  M úzeum  k r t. 4/a, IV. e m e le ti előadó
terem ben .

£
Több a lk a lo m m al s z ó v á te ttü k  a gugger- 

hegyi Á rp ád -k ilá tó  e lh a n y a g o lt állapo tát, 
ö rö m m e l k ö zö ljü k , h o g y  F ő v áro si Ta
nács szervei a  k ö z e lm ú ltb a n  befe jez ték  a 
k ilátó  h e ly re á llítá sá t.

Veszélyben az Alpok —
Veszélyben az emberiség

Mint a lapok már hírül adták, az amerikai katonai körök az Alpokat 
„ideális" atomtámaszpontoknak és távolsági lövegek kilövő pályájának 
tekintik. A francia békefront már felvette a harcot az atomtámaszpont 
törekvéseivel szemben,

A világ természetjárói, alpinistái szívvel-lélekkel csatlakoznak ehhez 
a küzdelemhez. Jól tudják, hogy a nagy hatósugarú lövegek elhelyezése már 
magában is megbontja az Alpok csodálatos szépségét, s háborús konfliktus 
esetén az első világháború állásharcainak pusztításait messzemenően túl
haladó mértékben károsodnának a természeti kincsek. De ennél írtóztatóbb 
pusztítást végezne az emberiség soraiban. Minden ember elemi életérdeke, 
hogy minden módon lépjen fel az eszeveszett háborús tervek ellen. Békét 
az emberiségnek, békét a világnak!
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Fényképkiállítás —
vidéken

A m ik o r a  kom or k ö d b en  P é c s  f e lé  k o 
c o g o tt a pesti gyors, v eg y es é rz e lm e k k e l 
g o n d o ltam  a m eg lá to g a tan d ó  f é n y k é p k i-  
á lli tá s ra . F én y k ép k iá llítá s  v id é k e n ?  V a
jo n  m it tu d n a k  összehozni n é h á n y  h é tte l  
a  b u d a p e s ti  nem zetközi k iá l l í tá s  u tá n ?  
E g y  té n y  m in d en ese tre  m e g n y u g ta to t t ,  ez t 
a  re n d ezv én y t a te rm é sz e tjá ró  fo tó so k  
m u n k á ja  hozta  össze, a  le lk e s  é s  b á to r  
k ezd em én y e zést m eg fogom  d ic s é rn i .

A v á ro s  u tcá in  p lak á to k  h i r d e t té k  a  M e
c se k i T u ris ta  E gyesü let a m a tő r  f o tó m ű 
v é sz k lu b já n a k  k iá llítá sá t s k ív á n c s ia n  lép 
te m  a v o lt m egyeháza n a g y te rm é b e .

V égignéztem  a k é p e k e t — a  sz e rz ő k  n e 
v e l u tá n  nem  is k ív á n c s isk o d ta m  —, m a jd  
te k in te te m  ú jb ó l v ég ig s ik lo tt a  k iá l l í to t t  
ta b ló k o n . Az anyagot 358 szerző  1862 k é 
p éb ő l v á lo g a tta  ki a ro s tá ló  b iz o tts á g . Az 
i t t  k iá l l í to t t  312 kép ö ssz h a tá sa  m e g le p e t t  
és az e lra g a d ta tá s  h a n g já t v á l to t ta  k i .  Id e  
s to v a  n eg y ed ik  évtizede f é n y k é p e z e k  — 
m ű v ész i igény  nélkü l — s n a g y ré s z t  m eg 
te s te s ítv e  lá ttam  e lg o n d o láso m a t a  fo tó 
m ű v észe trő l. Nem  azokró l a  k é p e k r ő l  b e 
szélek , am ely ek e t a pes ti k iá l l í tá s o n  is 
lá t ta m  s többségük  „ ö rö k é rv é n y ű ” c s e n d 
é le te iv e l, lá th a tó  b e á llíto ttsá g u k k a l, t é r 
tő l és idő tő l függetlenü l a k á r h o l  k iá l l í t -  
h a tó a k . N em  ezekről a  k é p e k rő l  b e sz é le k , 
m e ly e k  in k áb b  festő  e c s e tjé re  v a ló  té 
m á k . N em  is azok a k é p e k  é rd e k e ln e k , 
m e ly e k e t a sz ta tik u ssá g u k n á l fo g v a  tíz 
szer, százszor lehet a lencse  e lé  v in n i  (k ü 
lönböző  fén y e ffek tu so k  k ip ró b á lá s a  m e l
le tt) , h a n e m  am i a fé n y k é p e z é s  lé n y e g é t  
je le n ti  a  szám om ra — h a  id á ig  v a jm i  k e 
v é ssz e r  s ik e rü lt is  „ m e g fo g n o m "  az 
I ly e n t — az é let röpke, de je lle m z ő  p i l la 
n a tá n a k  m egörök ítése. És ez a  d ö n tő  j e l 
lem v o n ás , am iért többre  é r té k e le m  e z t  a 
k iá l l í tá s t  a  pestiné l. O tt is  v o l ta k  eg y es 
ily e n  k ép ek , de Itt ez a  tú ln y o m ó .

H a v a lah o l érvényes, a fé n y k é p e z é s b e n  
b iz to sa n  az az a lap törvény , h o g y  á b rá z o l
j u k  az  é le te t. A fo tó am atő r a la p v e tő  k é 
p esség e , h o g y  egy sz e m p illa n tá ssa l m e g 
ta lá l ja  a je llegzetes tém át, fe l tu d ja  m é rn i  
a n n a k  m eg je lenését a m áso ló  p a p í r o n  s 
k a t ta n ts a  is el gépének  z á r já t. E z az  e rő s 
sége és fö lénye a fe s tő m ű v éssze l sz e m 
b en . О m eg tu d ja  ö rö k íten i a  m ú ló  p i l la 
n a to t, am i a festőm űvészek  k ö z ü l c s a k  
a  k e g y e lte k n e k  sike rü l (lásd  M o n a  L isa  
m oso ly a).

N em  lép ek  fel azzal az ig é n n y e l, h o g y  
az egész  fo tóm űvészet fe le tt b í r á s k o d ja k ,  
de  a te rm észe t fén y k ép ezéséb en  ez  a  sz i
lá rd  v élem ényem . S ezért n e m  te ts z e n e k  
n e k e m  a m ás tárg y b an  k é sz íte tt, b e á l l í 
to t t  fe lv é te le k  sem. Ehhez m ég  e g y e t  f ű 
zö k  hozzá. Sokszor sz á m íta n u n k  k e l l  a 
„ m ú ló ” p illan a tra , m eg kell v á m u n k  v a g y  
e lő k é sz íte n ü n k , ahogy  ezt Z é lln g e r  b a r á 
to m  m ú lt évi augusztusi sz á m u n k b a n  r e 
m e k ü l le ír ta . Az Ilyen k é p e k  n e m  c s a k  
m a g u n k n a k , esetleg n éh án y  r a jo n g ó n a k , 
h a n e m  széles töm egeknek  is ö rö m e t, az 
é le t h a rc a it, szépségem  d o k u m e n tá ló  l á t 
v á n y t  szereznek .

C sak  d icsérö leg  em lék ezh e tem  m e g  a 
p écs i fo tóm űvészk lub  le lkes ta g ja in a k  é r 
té k e s  rendezv én y érő l és az ő k e t  tá m o 
g a tó  h e ly i po litikai, szak sze rv eze ti, á l la 
m i és tá rsa d a lm i szervekről. A k e z d e m é 
n y ezés  n a g y  sik e rt hozott, jö j je n e k  a  k ö 
v e tk e z ő k .

K u n sá g i V ik to r

Könyvszemle
PÉCS T ÉR K ÉPE  je le n t  m eg  a városi 

idegenforga lm i h iv a ta l  k ia d á sá b a n . A v á 
ros te rü le té t — Me. s-'k s -e ie t is — m a
gában foglaló  la p  e lő se g íti az á lta lános 
tá jékozódást, m íg  a  b e lső  te rü le t k in a 
gyíto tt té rk é p e  ré sz le te s e n  m u ta tja  a v á 
ros m ű em lék e in ek , tu d o m á n y o s , k u ltu rá 
lis és egyéb in té z m é n y e in e k  helyeit.

PÉCS cím en m a g y a r , n é m e t, szerb, f ra n 
cia, angol n y e lv e n  a d o t t  k i az ideg en fo r
galm i h iv a ta l p ro s p e k tu s o k a t  a  városró l, 
m elyeket h a m a ro sa n  k ö v e t az  orosz ny e l
vű k iad v án y  is. A  p ro sp e k tu s  ism erte ti 
a legfon tosabb , h e ly e n k é n t  egyedülálló  
m űem lékeket, a v á ro s  k ö zép - és ú ja b b 
kor! ép ítm én y e it, rö v id  á t te k in té s t n y ú jt 
a festői k ö rn y é k rő l  és a v á ro s je len tős 
és v ilág h írű  k é sz ítm é n y e irő l.

A té rk ép  a k ö n y v e sb o lto k b a n , IBUSZ- 
pav ilonokban  6 fo r in to s  á rb a n  kapható , 
a p ro sp ek tu s a  h iv a ta l tó l  k é rh e tő  (Pécs, 
Széchenyi t é r  1.). «

Csesznek és Z lrc  ism e r te tő je  és k irán - 
du lővezető je Je len t m e g  a  V eszprém  m e
gyei tan ács Id e g e n fo rg a lm i H iv a ta lán ak  
k iadásában . A  k is  ú tik ö n y v  a v eszp ré
m iektől m eg szo k o tt k iv á ló  m inőségben  je 
len t m eg. Ú jd o n sá g  a  tö b b  színes felvé
tel, a k irá n d u lá so k  ré sz le te se b b  leírása 
(közte a b a r la n g o k  ism e r te té se ) . A csesz
nek! v á r  é p íté sé n e k  tö r té n e té t  ebben  a fü 
zetben közllk  e lő sz ö r  ré sz le te sen . A B a
kony leg lá to g a to tta b b  v id é k é n e k  új is
m erte tő jé t ö rö m m e l f o rg a t já k  a k irá n d u 
lók, te rm é sz e tjá ró k .

Síelők, természetjárók 
Sport pulóverek, sízoknik, sport
sálak. Kötés hozott anyagból is. 
Strauber Kötöde
Budapest, IX., Ráday u. 8. (Kálvin 
térnél), tel.: 384—351.

M. L. B u d ap est: B ü k k i le írá sa  h an g u la 
tos, é rdékes, ap ró b b  s t i lá r is  h ib á k k a l és 
nem  tú l szeren csés fe lv é te le k k e l. A ké
pek beállítása , e x p o z íc ió ja  m egfelelő , de 
a sok karc  és a  n e m  tisz ta  kidolgozás 
sokat ro n t é r té k ü k ö n . E b b e n  a fo rm ában  
em lékeinek m e g ö rö k íté sé re , szakosztály i 
felo lvasásra k iváló , d e  la p u n k b a n  való 
közlésre hosszú. H a so n ló  h a n g n e m b e n  í r 
jo n  rövid an y ag o k a t, a lk a lo m a d tá n  fel
használjuk .

B. Gy. B u d a p est: S a jn o s , id á ig  h iáb a  ve
te ttü k  fel n é h á n y  fe lsz e re lé s i — így az 
oldalszögek — h iá n y c ik k  g y á r tá sá t, de 
nem  akad t v á lla lk o zó . U g y a n a k k o r  az t is 
meg kell á llap ítan i, h o g y  k ezd  k im enni 
a divatból a n eh éz  o ld a lsz ö g es  bakance . 
K eleten és n y u g a to n  m á r  a recés  gum i
talpú  b ak an cso t h a s z n á ljá k .

A d ohányzásró l í r u n k  m a jd .
A tá jo ló k ró l í r t  m e g je g y z é sé v e l egyetér

tünk . Mi is h e ly e s e b b n e k  ta r ta n á n k , ha 
egységes beo sz tású  tá jo ló  k e rü ln e  ío rga-

V ízsz in tes: 1. E gy ik  nagy  s i- lé tes ítm é- 
n y ü n k . 8. HRE. 9. E lső ren d ű . 10. A n tilo p 
fa j. 11. K ö rv o n a l része . 12. RCMS. 14. Bag. 
15. E rő se n  p ró b á ra  teszi a síe lők  tu d á s á t  
ez a v ö lg y . 16. Igekö tő . 17. M inden  é te l
hez  k e l l .  18. A V értes -.’gy ig en  szép 
v ö lgye . 21. A síelés legelső  k e llék e . 23. 
S ív e rse n y z ő  n y e rh e ti. 24. B úcsúszó . 25. 
Já v o rs z a rv a s , ango lu l; am erik a i heg y ség  
n ev e  is. 27. USA m ag y ar rö v id ítése . 28. 
O ld a to k b a n  ta lá lh a tó .

F ü g g ő leg es : 2. S zü le it e lveszti. 3. T iltó  
szó. 4. N é m e t v isszah a tó  névm ás. 5. É gés
te rm é k . 6. E gyfo rm a b e tű k . 7. Száj része  
— f o r d í t \ a . — 8. M ásik  n ag y  sí-le tes itm é- 
n y ü n k . 12. S íkság  tu la jd o n a . 13. T h a i
fö ld . 17. L engyel fü rd ő h e ly . 19. H áro m , 
ro m á n u l. 20. K özép isko la-fa jta . 22. M u
ta tó  n é v m á s . 26. Igekö tő . 28. D an tés b ö r
töne .

M e g fe jté sü l b ek ü ld en d ő  fe b ru á r  28-ig 
a v ízsz. 1, 15, 18 és a függ. 8.

K ész íte tte : H o rv á th  P é te r
D ece m b e ri FEJTÖ R Ő N K  helyes m e g fe j

té se : G e re n c sé rv á r. K ö n y v ju ta lm a t k a p 
ta k :  B e n k e  Rezső B u d ap est, K a lm ár Jó 
zsef M isko lc , Je szen szk y  L ajos S z tá lin - 
város.
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lom ba. M ú lt sz ám u n k b an  m ár közö ltük , 
h o g y  c sa k  o ly an  k ö n y v rő l íru n k  ism e r
te té s t, a m e ly e t  lap u n k h o z  (szerző, k ö n y v 
k iad ó  v a g y  AKV) b ek ü ld en ek .

B. S. H ajd ú szo b o sz ló : É sz rev é te le it t á t 
ra i le írá su n k h o z  k ö szö n e tte l v e ttü k . Meg 
k ív á n ju k  jeg y ezn i, hog y  egy-egy le írá s  
— m ég  h a  az egész h eg y ség e t á tfogó is — 
se m m ik é p p e n  sem  lép  fe l a  te ljesség  vag y  
té v e d h e te tle n sé g  igényével. Az id eg en  
n y e lv ű  h e ly n e v e k  te k in te té b e n  so k szo r 
g o n d b an  v a g y u n k , m e r t  nem  m in d ig  áll 
re n d e lk e z é s ü n k re  m egfelelő  sz akkönyv . 
T a n á c sa it  a  jö v ő b en  is sz ívesen  fo g ad ju k .

T öbbeknek: Az országos k ék  ú tv o n a l 
m o st fo ly ó  fe s té s i m u n k á la ta in a k  b e fe je 
zése u tá n  rö v id  összefog lalóban  ism e r te t
jü k  a  je lz é s  v o n a lá t é s  az igazo lóhelyeket. 
Az o rsz á g o s  k ék  le írá sá t 1956. év i 1—7: 
s z á m a in k b a n  ism e rte ttü k . Egyes szám ok  
m ég k a p h a tó k  a S p o rtp ro p ag an d án á l (Bp. 
V III., R á k ó c z i ú t  57/a).

J a n u á r i  sz á m u n k  a n y o m d a tú lte rh e lé se  
és a k ö z b e n i ü n n e p e k  m ia tt  n éh án y  n a 
p o t k é sv e  je le n t  meg.

K é z ira to k a t n em  ő rz ü n k  m eg és n em  
k ü ld ü n k  v issza . L ap zá rta  m in d en  hó
10-én.

TfebmftSífiJjáa r a s
T u r is ta  fo lyó irat. M eg je len ik  m in d e n  hó  ele jén . S zerk esz ti a  sz e rk e sz tő  b izo ttság . K ia d á sé rt 
te le l  a S po rt Lap- és K ö n y v k ia d ó  ig azg a tó ja . S zerkesz tőség  é s  k iad ó h iv a ta l: B ud ap est, V., 
R o se n b e rg  hzp. u. 1., fé lem . 11, te le fo n : 123—087. E lő fize tés: P o s ta  K özponti H írlap  I ro d á n á l 
(B u d a p e s t, V., József n á d o r  t é r  1., te le fo n : 180—850) és a  v id é k i la p te r je sz té s se l foglalkozó p o s ta 
h iv a ta lo k n á l . C sekkszám laszám : 61 251. E lő fize tés i á ra  egy év re  32 F t ,  fél év re  16 F t. K ü lfö ldön  
t e r je s z t i  a KULTÚRA K önyv  é s  H ír la p  K ü lk e resk e d e lm i V álla la t. B u d a p est VI., N ép k ö z tá rsa 

ság ú tja  21. (T e le fo n : 429—760) és a  KULTÚRA k ü lfö ld i  k épv ise le te i.

5821 — E gyetem i N yom da m é ly n y o m á sa . B udapest, D ohány  u tc a  12. — F. v .: J a n k a  G yula Igazgató
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A természetjárás örömei
K edves K iváncsi P o lg á r tá rs a m i A m i

n ap , m ik o r  röv id  25 km -es tú r á m ró l  ba j 
n é lk ü l h azaé rk ez tem , sőt m ég  a lépcsőn  
Is íe l tu d ta m  vánszorogni, te  b e á llíto ttá l 
é s  Így  szó ltá l:

— „D e k ed v es  Z óna k a r tá rs , m l a f . . . 
í  . .  ,-n ek  loho l m aga szanaszét, ah e ly e tt, 
h o g y  o tth o n  ü lne  a  £ . . .-kén , m in t a 
tö b b i tisz tességes em ber é s  h a llg a tn á  a 
szív  k ü ld i m ű so rá t? ”

E lnézem  a  becéző m egszó lítást, am elly e l 
T e Je lezn i ó h a jto d  m éla u n d o ro d a t a te r 
m észe tte l szem ben. E lnézek  m in d e n t és 
m eg p ró b á lo m  k ife jten i, m ik  azo k  az ö rö 
m ök , a m e ly e k  m ia tt já ro m  a te rm é sz e te t.

Az e m b e r  k o rán  reggel fe lk e l. A lm osán , 
k e d v e tle n ü l n ek ikezd  az  ö ltö zk ö d ésn ek . 
P e rsze , m ltsem  ta lá l a h e ly én , k in t  zúg 
a szél, ta lá n  havazik , esik  az  eső, vag y  
k é l a  tűző  nap , de fe lkészü l. L eg fe ljeb b  
d u d o rá sz h a t ily en fé lék e t:

— T élen  m indig  h ideg  v an , 
n y á ro n  nagyon  m eleg  v an . 
ő ssz e l esik  az e s ő ,,
„ so h a  sincsen  jó  Idő” .

De am i ezu tán  jö n , az m á r  m ás. R e
m e k  szép a te rm észe t öle, c s a k  a z t  nem  
értem , m in e k  kell fe lm enn i a h eg y re , h a  
ú g y is  le jö n  ró la  az em b er?  M ég edd ig  
u g y an is  soha  nem  m a ra d t fe n n  sen k i. No.

NÖVÉNYEINK
UJ ro v a tk én t n ö v é n y e in k rő l 

a d u n k  rén d sze resen  rö v id  k is 
ism erte téseket. M in d en  h ó n a p 
ban  a leg é rd ek eseb b  v ag y  je l-  

| lS  I l  i  lem zö n ö v én y ek rő l k ö z lü n k  le-
'flllr * “'ást-

gy terjedt el a rossz h ír a télről, 
hogy akkor „halott a term észet” . 
A Jószemű term észetjáró m inden  

túráján m eggyőződhetik e szem lélet h e ly 
telenségéről. A növények té len  nem  halot
tak, csak lelassúdott az életritm usuk , s ha  
lassabban Is, de nagy erővel k észüln ek  a 
tavaszi zsendülés Idejére. H iába zúg a 
szél, ahol m ég nemrég karcsú, vék on y kis 
rügyek  lapultak, ott m ost m ár o ly  kövér, 
duzzadt rügyeket találunk, m elyek n ek  
védő p ikkelylevelel csak ú g y  feszü ln ek  a 
lom blevelek  s a vlrágbim bók kezd em é
nyeitől.

Bárm erre Indulunk a ha lm ok-heyyek  
közé, m ogyoróbokorral az erdők szélein  
m indenütt találkozhatunk. A gvégelk en  ott 
láthatjuk  a már ősszel k ife jlőd ött virág- 
kezdem ényeket: a kis barkák csom óit. 
Azért tudnak ezek oly ham ar, az első  ta
vaszi napsugár hatására k ifesten i, m ert 
m ár Jól felkészülve várják a k ikelet érke
zését. U gyanily féllgkész barkákat látha
tunk a  szép fehértörzsü nyírfákon, s a 
vízpartokon lelhető égerfákon Is. A h e
gyek  között m indenütt talá lható , gyakori 
cserjénk  a som. Azért tudja  ezt Is o ly  
kora tavasszal elborítani sárga virágai
nak özöne, m ert a már ő sszel k ifejlődött, 
s áttelelt bimbók Ilyenkorra göm bölyűre  
hízva lesik-várják az első  en yh e fuvalla
tot.

N orm ális telek januárjában — a jég
virágot kivéve — m ás virágot a  m l ég
hajlatunk alatt, szabadban nem  találha
tunk, de február vége fe lé  gyakoribb eset, 
h ogy  védett helyeken a m ogyorón  kívül 
a hóvirág fehér, s ltt-ott a téltem ető sár
ga virágait Is m eglelhetjük . Ezek üdvöz- 
llk  először télutón, vagy kora tavasszal a 
hegyek  vándorait.

Papp József

‘  4

de v iszon t a b ak an cs  fe ltö ri a láb ad , c i
p e lh e ted  a n eh éz  h á tizsák o t. H ogy  ez 
nem  ö röm ? K érd ezd  m eg a  s ik e tn é m á k  
le lk es v eze tő jé t!  M inden  tú rá n  v e le  v a n : 

egy sá to r,
k é t  m eleg ítő  — egy a  feleségéé —, 
k é t ta k a ró ,
ta r ta lé k  b a k a n c s  és ru h a , 
több  p u ló v e r  és tö b b  szem ély  ré sz é re  

elegendő éle lem . D e nem  is é rh e ti  m e g 
lepetés.

Izzad h a tsz  k ed v ed  szerin t, lih eg h e tsz , 
b ú jh a tsz  az  ág ak  k ö zö tt és c sú sz h a tsz  
kedved  sz e rin t a k o rh a d t, sz an aszé t h e 
verő  á g a k b a n  m egboto lva . E setleg  e r re  a 
cé lra  fe lh a sz n á lh a to d  a g y ö k e re k e t Is.

De m ik o r  m eg érk eze l a tu r ls ta h á z b a , 
ugye, m in d já r t  m ás érzés fog el. F ő leg , 
h a  n in cs hely , n in c s  m egfelelő  ita l , a  k i 
szolgálás e lkép esz tő , h isz  leg fe ljeb b  h á 
rom  szem ély  in té z  a főzéstő l a k isz o lg á 
lásig  m in d en t.

P e rsze  h aza fe lé  egészen  m ás. M ost m á r  
a nagy  n a p  vég én  Jársz, ö röm m el sie tsz  
hazafe lé . Z sú fo lt v o n a to k  b e lse jé b e n  to 
porogsz, izzadsz v ag y  fagyoskodol, ah o g y  
esik  úgy  p u f fa n  a lapon .

Száz szó n ak  Is egy a vége, h a z a é rk e z e l. 
H űvös szoba v á r  n y á ro n , té len ?  . . .  ez 
m ár a T ü k e rtő l függ. L edobod  a n eh éz  
zsákot, k in y ú jtó zk o d o l, jó  lim o n ád é t, te á t, 
fröccsö t, m ieg y m ást készítesz m a g a d n a k , 
ha  o ly an  m am lasz  vag y  és ez t a  so k  hoz
z áé rté s t k ív án ó  m u n k á t nem  b ízod  a  fe le 
ségedre , v ag y  a k i ép p en  a k ö z e le d b e n  
van. K in y ú jth a to d  ro sk a ta g  c s o n tja id a t  s 
v isszakapcso lódsz  a h é tk ö zn ap o k ra .

— „E n n y i az egész?” — k é rd e d  te . 
T én y leg  enny i, de so k k a l tö b b  Is . . .

H ajós Pál

A hóvirág
F agyos szél sü v ít m ég a k o p á r  m ező k  

felett, de  az e rd ő k  szélén , a b o k ro k  a l já n  
az  ég h a m u sz ln ű  k á ip i t já t  á ttö rő  n a p s u 
g ár m á r  cso d á la to s Je lenségeke t fa k a sz t. 
Az a v a r  közü l k ib ú jik  n é h á n y  é lén k zö ld , 
k e sk en y  levél s k ö z tü k  tő k o c sá n y o n  bó- 
ko lv a  h im b á ló d z ik  a  tavasz  első  h írn ö k e : 
a hóv irág . A té lz á ró  h u n y o r  u tá n  az  első  
szab ad fö ld i v irá g u n k . A rég i k o ro k  k ö l
tő je  m ég a  b izo n y ta lan ság , a b á to r ta la n 
ság  Je lk ép é t lá tta  b enne, m e r t  „ v irá g a  
fé lén k en , b á to r ta la n u l te k in t a  v ilág b a , 
an n a k  á ln o k u l lese lkedő  z iv a ta rá b a  és 
b á n a to sa n  néz v issza  oda, a h o n n a n  a  ta 
vasz re m é n y e  kecseg te tő  Íg é re te k k e l k i
c sa lta” . K osz to lán y i Dezső a „V irág o k  b e 
s z é d é ib e n  m á r  így  sz ó la lta tta  m eg  a  h ó 
v irág o t: „V elem  n ag y o n  s ie tte k . F e h é r  
gyo lcsbó l fé rc e ite k , lazán , v á z la to sa n . 
C sak é p p en  összeag g a ttak  v a r ró tű v e l , 
hogy m ih a m a rá b b  k id o b ja n a k  a  p ia c ra , 
m in t m in tá t. De első le ttem ” .

A hó v irág , am ely  gazdagabb  fa jo k b a n  
és v á lto za to k b an , m in t a ve le  ro k o n  tözl- 
ke, so k  o rszág b a n  k e r ti  n ö vény  Is. N á lu n k  
m eg leh e tő sen  r i tk a  a k e r te k b e n , p ed ig  
a já n la to s  v o ln a  m eg te lep lten l, m á r  csak  
a z é r t Is, m e rt a szabad  te rm é sz e tb e n  a 
n a g y a rá n y ú  „szed és” m ia tt  m in th a  fo 
g y óban  len n e , A hóv irág  sz a p o ro d á sá t a 
sa rjh a g y m á k o n  k ív ü l az ap ró  te s tű  h a n 
gy ák  Is e lő seg ítik . A  n ö v én y  m a g já n  
u g y an is  sa já tság o s  fü g g e lék ek  v a n n a k , 
am ik e t a  tu d o m á n y  e la lo so m á k n a k  n e 
vez. E zek  p u h a , hú so s b e lse je  te le  v a n  
o la jja l és tá p lá ló  n ed v ek k e l, a m ik e t  a 
h a n g y á k  k ed v e ln ek . A m ag o k a t a h a n g y á k  
m eg k eres ik , egy ik  hegyrő l a m á s ik ra  m a 
g u k k a l c ipelik , közben  le rá g já k  ró lu k  a 
fü g g e lék ek e t, a  v as tag  h é jú  b ő rsz e rű  m a 
got e llen b en  e rő s rá g ó sz e rv e ik k e l sem  
tu d já k  k ik ezd en i. Az e lh ag y o tt m a g  b e le 
ágyazó d ik  a fö ld  repedéseibe , o t t  k ic s írá 
z ik  és m egkezd i é le té t. íg y  b iz to s í t já k  a 
h a n g y á k  a  h ó v irág  e lte r jed ésé t. H a  te h á t  
b izonyos h e ly rő l sok  h ó v irág o t sz ed n ek , 
az o tt  m eggyérü l, m e rt m ag ró l m á r  nem  
sz ap o ro d h a tik . A  te rm é sz e tjá ró k ra  v á r  
a szép  fe lad a t, hogy  a h ó v irág  k ím é le tle n  
szedésé t, „ le tá ro lá sá t"  m eg ak ad á ly o zz ák .

N atter-N ád M iksa

é Ifíi&at voíi ̂
ül I D Ő J Á R Á S

«
január 15-ig?

Az elm últ Időszak Időjárása rendkívül 
szeszélyes volt és sok  m eg lep etést hozott. 
Általában ebben az Időszakban kellene, 
hogy kitom bolja m agát a té l. Ha a hő
m érséklet járásának é v i görbéjét nézzük, 
ún. „lázgörbéjét", ezek b en  a hetekben  
van a legm élyebb pont. E zzel szemben 
egyáltalán nem  volt té lle s  az Időjárás, sőt 
két alkalom m al o ly a n  erőte ljes m eleg
hullám  jutott uralom ra, h og y  teljesen  ta- 
vasziasra fordult az Idő és nyugodtan  
m ondhattuk: „tavasz a  télben".

Az első m eleghullám  decem ber közepén  
tetőzött és pont eg y  h ón ap  m úlva követte 
ezt a m ásodik. U to ljára  1920. és 21-ben 
volt Ilyen enyheség  janu ár közepén, 1924- 
ben pedig decem ber közep én .

Az átlagos fe lm eleg ed és ebben az idő
szakban, ha az évszak nak  m egfelelően  
alakul az Időjárás, p lu sz  1, plusz 2 fok. 
Az Idén decem berben és januárban a 
felm elegedés több n apon  keresztül 10, 15 
fokra em elkedett. A n ap i középhőm érsék
let is 10, 12 fokkal h a lad ta  m eg a sok évi 
átlagot.

A két m eleghullám  k ife jlőd éséb en  azon
ban nagy különbség vo lt. Az első, a de
cem beri délnyugatról érk ezett és az Azorl- 
szlgetekről szárm azó szubtrópusi levegőt 
hozott. Mindezt e g y , az Atlanti-óceánról 
Eszak-Európába n yu gatró l keletre vonuló 
viharciklon okozta. A  m ásodikat, a Ja
nuárit a F öldközi-tenger nyugati m eden
céjében több napig v eszte g lő  viharciklon  
okozta, am ely a F öld k özi-tenger keleti 
m edencéjéből és K ls-A zslából származó 
m eleg levegőt szá llíto tt és nagy kerülő 
úton északról érk ezett hozzánk. Éppen az 
lepte m eg legjobban az em bereket, hogy 
télen, északi sz é lle l Ilyen  m eleg  legyen. 
H iszen 14-én, 15-én reggel 4—9, délben  
10—15 fok volt.

A decem beri e lső  n ag y  enyheség után 
hirtelen m inden á tm en et nélkül jött a 
hideg. Azonban n em  tartott sokáig, nem  
hűlt le erőteljesen  a  lev eg ő . Az Időválto
zás nem  hozott havazást és éppen ezért 
nem  alakult k i n agyob b  hideg. Hazánk
ban ugyanis nagy h id eg  csak  akkor jöhet 
létre, ha az országot összefü ggő  hótakaró 
borítja. A h idegebb Idő u tán  — am elynek  
zöm e január 4. és 6-a k özött volt a leg
erősebb —, Ism ét m in d en  átm enet nélkül 
7-re érkezett a m ásod ik  m eleghullám . Ez 
a m ásodik m elegh u llám  o ly  erőteljes volt, 
hogy még a m agas h eg y ek en  is eltüntette 
a havat. Január 12-én, vasárnap a Mátrá
ban m ég 30 cm -t m eghaladó hótakaró 
feküdt és a h őm érsék let fagypont alatt 
volt, 15-én, szerdán  p ed ig  m ár csak 5 
cm -es hóréteg boríto tta  a csúcsokat, Mát-i 
raházán pedig m ár csak  hótoltok  marad
tak. A hőm érsék let a K ékestetőn  plusz 
3, plusz 5 fok  vo lt, 70 óra lefor
gása alatt 20—25 cm -es hóréteg pusztult 
el. Ennek fő oka azonban  az volt, hogy 
a hórétegre m eleg  eső  hullott, ami mint
egy kim osta a havat.

A nagy és gyors Időjárásváltozásnak  
m ég egy érdekes je len ség érő l kell m eg
em lékeznünk. A h id eg  Időt követő gyors 
és erőteljes fe lm e leg e d é s következtében  
sú lyos zúzm ara-helyzet keletkezett. (Ha 
fagypont alá leh ű lt talajra és tárgyakra 
páradús m eleg lev eg ő  áram lik, a hideg 
tárgyakra a pára k icsap ód ik  és mint zúz
mara jelen ik  m eg. A  fo lyam at addig tart, 
am íg a m eleg áram lás.) Ez nem csak esz
tétikailag okozott so k  csodálatosan szép 
képet, hanem  sú ly o s  károkat Is hozott 
létre. K ülönösen január e lső  napjai és 
10-e volt ebből a  szem pontból érdekes. 
Több m int 10 év v e l eze lő tt volt ilyen sú
lyos zúzm ara-helyzet M agyarországon.

Z. A.
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Kínai hegymászók a Minja Konka csúcsán (7590 
m), a megmászás okiratát fémdobozban helyezik 
el. Balról jobbra: Si Szin, Liu Lian-Men, Peng- 

Sung-Mu, Kuo-Te-Csen, Si-San-Sun
(Liu-Ta-Ji felv.)

Töredezik a jég a siófoki mólónál
(C sapó László felv.)
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f l É P S Z O K Ó S O H
A b o d zaág o n  -már gyöngécske le v e le k e t  

b o rz o lg a t a  tavaszi szél. I tt a  k ik e le t ,  a  
fe l tá m a d á s . L assan  v irágba b o ru l  a  h a 
tá r ,  é s  v issza té rn ek  a d a lo sm a d a ra k . A z 
e m b e r  is  frissn ek , v idám nak , í e l s z a b a -  
d u ltn a k  é rz i  m agát, valósággal k u r j a n t -  
h a tn é k ja  v a n . hogy m egszabadu lt a  k á ly 
h a  b ű v ö le té tő l, a szob áb azártság tó l, le te -  
h e tte  n e h é z  té li öltözékét.

H ú s v é ti  T a lán  egyetlen p iro sb e tű s  n a p ja  
s in c s a  n a p tá rn a k , am elyhez a n n y i  s z o 
k á s  fű z ő d n e , m elyeknek le g tö b b je  m i n 
d e n  b iz o n n y a l m ég a régi p o g á n y  v a l l á s  
m á ig  is  h a tó  „szerta rtása in ak ”  e m lé k e .  
I t t  v a n  m in d já r t  a húsvéti so n k a , h a  m o s 
ta n á b a n  m á r  nem  is ten g ő d ü n k  n e g y v e n  
n a p ig  sa v a n y íto tt  korpán, az  ú n .  k e s z ő -  
cén , a z é r t  h ú sv é t első reggelén  s ie tü n k  az 
a sz ta lh o z , ho g y  jó l „ k itű r jü n k ” ( d a g a d 
ju n k )  so n k á v a l. G yerm ekkorom ban  — e n 
n e k  fé lszáz ad a  m ár — m ég s z o k á s b a n  
vo lt, h o g y  édesanyánk  h ó fe h é r  a s z t a l 
k e n d ő b e  k ö tö tt  egy nagyocska  s o n k á t ,  
f ő t t  to já s t ,  ka lácso t és a le ttü n k  v e le  a  
te m p lo m b a . H azafelé m iu tán  a b ő sz e n  t é 
lé s  m á r  megtör-tén-t, nem is s ie t tü n k ,  h a 
n em  ro h a n tu n k . Egy u tcában  la k ó  g y e r e 
k e k  k ö z t  szokásban  vo lt a v e r s e n y f u tá s ,  
h o g y  k i  é rk e z ik  haza előbb. N e m  tu d o m  
ez c sa k  g y e re k e s  vetélkedés v o lt-e  v a g y  
v a la m i fe led ésb e  m ent sz okás c s ö k e v é -  
n y e , d e  a  v ersenyfu tás m in d e n  é v b e n  
v é g b e m e n t.

É rd e k e s , hogy  m ifelénk — a  s o m o g y i  
B a ia to n sa ro k b a n  a locsolkodás n e m  v o l t  
d iv a tb a n , a n n á l inkább a  b ö rz s ö n n y e l  
(e g z ó tik u s  e red e tű  fa héja) f e s te t t  t o j á 
so k n a k  v ia ssza l való k im in tázása , a m i ü g y  
tö r té n t,  h o g y  a  to jásra  az ún . g lc a  ( fá c s -  
k a  r á e rő s í te t t  tollal) seg ítségével g y ö n y ö 
rű  á b r á k a t  ra jzo ltak  fel o lv a sz to tt  v ia s z 
bó l é s  ú g y  k e rü lt  a festékbe. A m ik o r  a  
v ia sz t a z tá n  lekaparták  a to já s ró l, a z  á b 
ra  sz é p  fe h é ré n  k irajzo lódott a to já s o n .  A  
sz é p e n  d ísz íte t t  to jások a z u tá n  e l i n d u l t a k  
re n d e l te té s ü k  ú tján . P iro s to já s t a d o t t  a 
v ő le g é n y n e k  a m enyasszony, a  k e r e s z t 
a n y a  a  k eresz tfiának , tes tv é r a  t e s tv é r -

Éva mintázza a hímestojást

Itt semmi szárazon nem marad
(Dr. Gönyei Sándor felv. A Néprajzi múzeum gyűjteményéből.)

nek, rokon  a  ro k o n n a k , é s  h ú sv é td é lu tá n  
azu tán  a g y e re k e k  k ö z t  e lk ezd ő d h e te tt a 
kókányolás (ü tö g e tés). Ez ab b ó l á llt, hogy 
a  gyerekek  z se b k e n d ő b e  re j te t té k  a  p i
rosto jást vagy a h ím e s to já s t ,  ahogyan  a 
disz íte tte t m ife lé n k  n e v e z ik , é s  a  to jáso 
k a t ö sszeü tögették , a m e ly ik  előbb beh o r
padt, azt a  „ k ó k á n y o ló k ” közösen  m eg
ették . A g y e re k e k  — f iú k , lán y o k  — csa
patostó l v o n u lta k  k i  a  r é t r e ,  és aho l a fű  
a legm agasabbra n ő t t  m á r , o t t  a  to já so 
k a t  fe lh a jig á ltu k  a  lev eg ő b e , é s  az volt a  
győztes, ak ié  u to l já r a  t ö r t  el.

A m indenki á l ta l  tu d o t t  locsolkodáson, 
és a  p lro s to já so n  tú l  m é g  ren g e teg  h ú s
véti szokás é lt. K ü lö n ö s  sz e rta r tá s sa l pé l
dáu l legények, le á n y o k  k iv ltté k  a  te le t 
a faluból, v ag y is  eg y  sz a lm a b á b u t c i
pelve a fa lu v ég re  é n e k sz ó v a l vonultak .

„Szentelt” b a r k a  b iz o n y  m ég  a  b abonát 
„lenézők” h a j lé k á b a n  i s  fe lle lh e tő  volt, 
ha egyébért n em , a z é r t ,  h o g y  to ro k fá já s  
esetén egy-egy b a rk a s z e m  lenyelésével e l
űzhesse a  b e te g  a  b a j t .

H úsvétnak n a g y  je le n tő sé g e  volt a  f é r j - ' 
hezm enetelben Is, m e r t  az t ta r to ttá k , 
hogy az a  h áz a ssá g  lesz b ő v en  m egáldva 
gyerm ekkel, a m e ly ik  v a la m ifé le  vonatko
zásban volt a  f e l tá m a d á s  ünnepével.

A falusi n ép  é le té b e n  az á lla tta r tá s  vá l
tozatlanul a le g fo n to sa b b  gazdaság i ág a
zat, h á t m ég m ily e n  fo n to s  leh e te tt ré 
gen, am ikor n e m  j á r t a  b aro m o rv o s a fa l
vakat, h an em  m in d e n fé le  Javasasszony, 
lá tóem ber é s  n e m  u to lsó  so rb a n  a  pász
to rok  h ó k u sz -p ó k u sza l v o lta k  a beteg á l
la t gazdáinál a  k iz á ró la g o s  rem én y k e l
tők, hogy a  „ m e g ro n to t t”  te h é n  m égis 
csak m eggyógyul v a g y  az  e lh a jto tt tinó  
m egkerül. M ag am  is  em lék szem , hogy a 
szom szédunk f r is s ib e n  leg e lő re  h a jto tt  k é t 
szép tin a ja  k é z e n -k ö z ö n  „ e ltű n t" . S em 
m iféle ha tó ság i k e r e s é s r e  sem  k e rü ltek  
elő, de m in d já r t  m e g ta lá l tá k , am ik o r a  
legöregebb p á sz to r  h ü s v é t  h a jn a lá n  a 
földre te r íte tte  v e s z p ré m i sz ű ré t, n éh án y 
szor m eg h a jo lt a  v ilá g  n ég y  tá ja  felé, 
aztán  göcsörtös so m fa b o tjá v a l  é s  frissen  
vágott m o g y o ró fa p á lc á já v a l ü tö g e tn i kezd 
te a le te r íte tt  s z ű r t ,  a m it  valóságban  a 
„lókötők” v e s z te tte k  e l. L ehet, hogy ez 
a  jószágvisszaszerzés n e m  ép p en  hú sv é t-

Címképünk: Búcsú a téltől
(Doma István felv.)

h a jn a l i  a lk a lo m m al tö r té n t  c su p án , de én  
I ly e n re  em lékszem  s m ás n a p o n  so h a  
n e m  ta lá lk o z ta m  vele.

A  fr is s e n  v ág o tt m ogyoróvessző , b o d za
ág k ö rü lh o rd o z á sa  Is h ú sv é ti  szo k ás volt, 
a m i  a z é r t  tö r té n t, h o g y  a  jó sz á g o t a  be
teg ség tő l, a  n ö v én y t a jég eső tő l m eg ó v 
já k , de  a  zöldellő  ággal a v ize t is  m eg- 
p a sk o ltá k , hogy  a  b e n n e  é lő  h a la k  Is 
m e n te sü lje n e k  k á rtó l, p u sz tu lá s tó l.

O ld a la k o n  á t so ro lh a tn á n k  szebbnél 
szebb , é rd e k e sn é l é rd ek eseb b  h ú sv é tn a p -  
h o z  fűződő  n ép szo k áso k a t, de  id ő zzü n k  
m o s t egy  k ic s it a h ú sv é tu tá n i e lső  v a 
s á rn a p n á l,  az ú n . „ m á tk á z ó v a sá rn a p n á l” , 
a  k o m a tá la já n d é k o z á s  ü n n e p é n é l. M ennyi 
s ír ig  ta r tő  b a rá tság  k ez d ő d ö tt azzal, hogy 
v a la k i  v a la k in e k  sü te m é n n y e l, n y a lá n k 
sá g g a l b ő v en  m eg rak o tt, re m e k  k en d ő v e l 
le ta k a r t  k o m a tá la t k ü ld ö tt  é s  k a p o t t  v i
sz o n zásu l. Sok boldog h á z a ssá g  is ebből 
s a r j a d t  k i.

K ü lö n ö se n  sz épek  v o ltak  azo k  a  m á tk á -  
zó v asá rn ap o k , am ely ek  k é se l h ú sv é to k ra  
k ö v e tk e z te k . A h ázk ö rü ll k e r te k , a  fa lu 
vég i e rd ő k , lige tek  fá in  a  d a lo sm a d a ra k  
m e g sz á m lá lh a ta tla n  se reg e  íü tty ö g ö tt, 
c sa tto g o tt, é n e k e lt és a r é te k e n , m ező
k ö n , e rd ő szé le k en  m eg  b e n n  a  sű rű b e n  
v irá g , v irá g  m e lle tt v iru lt. E b b en  a  cso d a
g y ö n y ö rű  tavaszi tá jb a n  m ag á to lé rte tő d ő  
v o lt a  Jókedv. A fa lu s i n é p  sz e re tte  — 
é s  s z e re ti  — a  tá rsa sé le te t, a m it  a m ég 
m a  is  d ívó  k o m atá l-k ü ld é s  é s  c se ré lg e té s  
c s a k  m é g  Jobban  e rő s íte tt. A  „k o m a v á 
la s z tá s ” m á r  g y e rm e k k o rb a n  k ezd ő d ö tt, 
é s  a  m á tk ázó -, vagy  m á s  n é v e n  fehér» 
v a s á rn a p o n  c seré lt k o m a tá l so k sz o r  e rő 
se b b  sz á lla l fűz te  össze az e m b erek e t, 
m in t  a  ro k o n i kö te lék . A v á la sz to ttn a k  
a d ú sa n  „m eg p ak o lt” é s  d ísz íte tt  k o m a tá 
la t  m in d ig  m ondóka k ísé re té b e n  a d tá k  át, 
a  v e rs ik e  befe jező  so ra i azza l végző d tek , 
h o g y  „A m íg  é lünk , h a lu n k , m in d ig  k o 
m á k  m a ra d u n k  . .

A z á lta lán o san  Ism ert h ú sv é ti  ö n tözkö- 
d é s t  — v a sá rn a p  a  leg é n y e k  a  lá n y o k a t 
v a g y  m ég ln k áb b  hétfőn , é s  k e d d e n  a lá 
n y o k  a  leg én y ek e t — Írá so m  e le jé n  é p 
p e n  c s a k  é r in te tte m . Az I t t  fe lso ro lta k  és 
m ég  Igen  sok h ú sv é ti n é p szo k ás  k im e 
r í th e te tle n  k in cses b á n y á ja  g y ö n y ö rű  h a 
g y o m á n y o k n a k , d a lo k n ak  s  e b b e fl vele 
e g y e tle n  ü n n ep  — m ég  k a rá c s o n y  sem  
m érlkőzhetlk .

B o rsi D arázs Jó z sef

О



Csodálatos erők mozgatják a kora 
tavaszi napsugár cirógatására a fák, 
a cserjék again szunnyadó rügye
ket, a föld felszíne alatt lappangó 
magokat, a talajban rejtőző gyöke
reket. A napjárta és szélvédte helye
ken, köves, agyagos déli lejtők, árok

partok védett részein, ahol különös 
nótát dudorászik a kóbor szellő a ta
valyi kiszikkadt, megszáradt kórók 
között, a göröngyök, az apró kövek 
mellett zsenge növényke üti fel sze
rényen, félénken sárga virágfejecs- 
kéjét s rövidesen több társa is akad 
s ezek együtt dalolják, hogy küszö
bön a tavasz.

A tavasz ébredését hirdető egyik 
növényünk a martilapu, tudományos 
nevén a Tussilago farfara virága. A 
növény földben elterjeszkedett és 
ott kitelelő, sárgás, néha ibolyás- 
barna szárárnak, úgynevezett tőkéjé
nek rövid oldalágaiból, a múlt évi 
levelek hónaljából kibújik egy-egy 
virágfejel hordozó szár. Ez nem ága- 
zódik el, zöld levelei sincsenek, ha
nem csak elkorcsult pihés, barnás 
pikkelyei s ezek védik a szárat a 
kora tavaszi időjárás viszontagsá
gaitól, a hajnalok fagyától, derétől, 
mert a növény sokszor már február 
végén, március elején virágot hoz. A 
szár tetején álló sárga virágfejecske 
csak verőfényben nyílik ki s ha 
nem éri napsugár, lecsukódik. A vi
rágokból, ha hivatásukat befejezték, 
kis pamacsok keletkeznek fehér tol
las szőrbóbitával. Ezt a szőrbóbitás 
termést könnyen felkapja a szél, 
tóm viszi. Ha a mag kedvező kör
nyezetbe jut, ott kicsírázik és a kö
vetkező tavasszal napsütéskor úgy 
virít, mintha valaki aranypénzt hin
tett volna el a kövek közé.

A növény levelei, mint tőlevelek 
jóval a virágzás után nőnek ki a tőke 
vörösesszínű, apró pikkelyekkel bo
rított indáiból. Mivel virágai koráb
ban jelennek meg, mint levelei, a 
régi fúvészek könyveiben ennek a 
jelenségnek és így a virágnak „filius 
ante patrem” — fiú az atya előtt — 
volt a jelzője. A könyv orosz neve, 
a „maty i macsecha” is körülbelül 
erre utal. Előbb jön az anya, utána 
pedig a mostoha. A levelek ötösével, 
hetesével csomósán fejlődnek a rö
vid száron, felül kopaszak és sötét
zöld színűek, fonákjukon ellenben 
fehéren molyhosdk. Alakjuk a ló
vagy szamárpata kerületéhez ha
sonló, ezért is nevezik nálunk a nö
vényt lókörömfűnek, szamárköröm
nek, szamárlapunak meg farkastalp- 
fűnek, de némely vidékünkön szaty- 
tyú, továbbá édes-, mostoha- vagy 
partilapú, ezenkívül élő-halófű, tyúk
virág, sőt vajlapu néven is ismere
tes. Utóbbi népies neve valószínűen 
onnan ered, hogy nyáron a növény 
levelébe burkolják a vajat, hogy hű
vösen tartsák. Szattyú-nak Diószegiék 
nevezték el a Magyar FüvésZkönyv-

ben azért, mert hengeres fészkének 
pikkelyei hártya-, illetve szattyán-
szerüek.

A növény a fészkesek népes csa
ládjában a róla elnevezett nemzetség 
egyetlen faja. Eurasia növénye, de 
Afrikában is honos, Amerikában el
lenben behurcolt növény. Virága 
majdnem illattalan és csak a zsenge 
virágnak van gyenge, kesernyés méz 
szaga. Virágjában tanint, zsírsavat, 
szénhidrogénvegyületet, phytosterint 
és faradiolt, levelében egy glykozi- 
dát, csersavat, kaucsukszerű anya
got, dextrint, sok salétromsavas sót 
és inulint találtak a vegyészek. Fi
gyelemreméltó eredményt mutatott 
a növény hamujának vizsgálata. 
Eszerint 100 részben 29,23 rész ká
lium, 26,25 kén, 20,10 kalcium, 8,86 
magnézium, 7,52 kovasav, 4,04 fosz
for, 2,36 nátrium és 1,02 rész vas 
van. Valóságos vegyiraktár tehát a 
növény, amelyet egyes kutatók az 
úgynevezett alumínium növények 
közé soroznak.

A martilapu gyógyítóerejét már az 
ókorban is ismerték és dicsérték. 
Hippokratesz az ókor legendás or
vosa és természetbúvára a mellbajok 
ellen ajánlotta a „béchion”-t. Ez az 
elnevezés tulajdonképpen arra Mal, 
hogy csillapítji a köhögést. Pliniusz, 
időszámításunk elején élt római ter
mészetrajzíró a növény görög nevét 
,,tussilago”-ra latinosította, ennek je
lentése pedig ugyanaz, mint a görög 
nevéé, vagyis „köhögést űző”. Egyik
másik görög író „chamaileüké”-nek, 
azaz földönfénylőnek, a római írók 
pedig, mert levelének fonákja fehé
res, lisztszerű, „farfará’-nak, tehát 
lisztethordozó-naic írták. Linné a nö
vény e két ókori nevéből illesztette 
össze a ma is használatos tudomá
nyos elnevezést. Dioszkuridesz és 
Pliniusz szerint, „akinek régi makacs 
köhögése van, égesse el a martilapu 
gyökerét vagy levelét ciprusfa pará
zson és a füstjét szívja be tölcséren 
vagy nádszálon s nemcsak a köhö
gése, de nehéz légzése is enyhül”.

A középkori orvosfüvészek is kö
högés ellen, elsősorban a martilaput 
ajánlották. Az olasz Matthiolus, II. 
Miksa császár udvari orvosa, a XVI. 
század híres, sokáig Prágában élt és 
sok magyar tudós férfival is össze
köttetésben állott füvésze, füveáköny- 
vében azt írta, ha valaki egy marék 
martilaput tesz egy kancsó borba és 
abból gyakorta iszik, köhögése csilla
pul. A levelek füstjének beszívására 
szolgáló tölcsér vagy nádszál helyett 
a pipát javalta. Füvészeink közül 
Csapó József, debreceni orvos „Űj 
füves és virágos magyar kerti” című 
könyvében megjegyezte, hogy „a 
Duna partján, Baranya és Tolna me
gyében bőven terem ez a növény és 
a gabonával kereskedő hajósembe
rek hozzák Győrbe, ahol a sebes lábú 
emberek használják haszonnal”, bel
ső hasznáról pedig azt írta, hogy „a

köhögős emberek aprítsák meg a 
gyökereket és igyák annak a levét, 
a fulladozók a növény leveleit és vi
rágait teaként igyák és a súlyos em
berek is így éljenek vele”.

A múlt század elején újból beha
tóan kezdtek a növénnyel foglalkozni 
az úgynevezett phytiatricusok, a nö
vényekkel gyógyítók s különösen a 
görvélykór ellen próbálták használni. 
Ha a kísérletek nem is jártak kielé
gítő eredménnyel, a füves gyógyítás 
művelői, köztük Kneipp is, kivétel 
nélkül hívei maradtak a martilapu
nak. Hugo Schulz, aki érdekes tanul
mányt írt a német gyógynövények 
hatásáról és használatáról, martilapu 
felhasználásának különböző módjait 
kutatva, tudomást szerzett arról, hogy 
sok helyen az idősebb emberek egy 
rész dohányból és egy rész marti
lapuból álló keveréket szívnak, ha 
asztmatikus rohammal kísért vagy 
attól mentes hörghurutban szenved
nek. A keveréket Schulz is kipró
bálta és azt tapasztalta, hogy az aszt
mát mióban enyhíti.

A növény me g szikkadt, egymásra 
rakott, tehát bizonyos erjedésen át
ment, utána pedig zsinórra fűzött, 
majd megvágott leveleit Hollandiá
ban a vallonok régebben dohány he
lyett használták. Az első világháború 
folyamán dohánypótló is volt a marti
lapu s a dohányhiányban szenvedő 
pipások hamarosan meg is barátkoz
tak vele és ízlett nekik. Sok helyen, 
így például Erdélyben, a martilapu 
zsenge leveleiből ízletes főzelék ké
szül. Néhol a levelét megszárítják és 
kecskéket etetnek vele. A növény le
vele egyébként most is a köhögés, a 
mellfájás, az asztma ellen használa
tos teák egyik fontos alkotórésze, 
sőt újabban az elhízás ellen is marti
lapuból készült teát fogyasztanak. 
Ilyen hasznos és nagymúltú ez a 
kora tavasszal nyíló sárga virág, 
amellyel 'a természetjáró gyakran ta
lálkozik.

Natter-Kád Miksa

3



O
 ?

Bájos vidék a Cserhát lankás, er
dős dombokkal, várromjaival, érde
kes népviseletű ruhákban pompázó 
asszonyok, leányok járta falvóival, 
számos történelmi emlékével.

Sok községben ma is felismerhe
tők a Mikszáth által mesterien jel
lemzett hétszilvafás nemesség „kas
télyai”, az úri élet helyi központjai.

Bár a Cserhát is telve volt nagy
birtokokkal, tiltott erdőrészletekkel, 
viszonylag sok átjelzéssel találkoz
hattunk a múltban, sajnos ezek el
koptak és a feudális kötöttségek meg
szűnését nem követte a természet- 
járók térhódítása.

Nemrégiben megjelent a hegység 
útikalauza, ami felment bennünket, 
htígy korábbi hegység ismertető szá
mainkhoz hasonló részletes cikkeket 
adjunk. Viszont változatlanul fenn
áll a szüksége, hogy népszerűsítsük 
ezt a könnyen elérhető hegységet. 
Szállást a hegység belsőbb községei
ben bizton találunk.

Lapunkban eddig 1955 szeptembe
rében és októberében, 1956 április
ban és 1957 júniusban adtunk táj-, 
illetve túraleírást. Jelen számunk 
anyagával újabb ösztönzést kívánunk 
adni szép tavaszi cserháti túrák le
bonyolításához.

C se rh á ts ze n tiv á n  
çs kö rn yéke

C serhátszen tiván  T u r is ta  körökben
is kevesen tu d já k , m i ly e n  n ag y sze rű  le
hetőségeket r e j t  m a g a  m ö g ö t t  ez  a  hely 
ségnév. A M á trá t j á r ó  tu r is t á k  sem  se j
tig , hogy a  k ö z e lb e n , az  ese tleg  lekicsi
nyelt a lacsonyabb m ag a s la to ik  közö tt, van 
egy község, a h o l a  s z é lró z s a  m in d en  irá 
nyában  olyan sz é p sé g e k k e l ta lá lkozunk , 
am elyek k iá llják  a  v e r s e n y t  so k k a l m a
gasabb hegyvidékeik é rd e k e s sé g e iv e l Is.

Mi a  kü lön b ség  p l. e g y  m á tr a i  tú ra  s 
az itt m egtett k e d v e s , s é ta s z e rű  k irá n d u 
lások között? L é n y e g ile g  az, h o g y  am it a 
M átrában több n a p o s  t ú r á n  k a p u n k , azt 
i t t  sűrítve v é g ig é lv e z h e tjü k . Aki nem  
hiszi, szánjon r á  k é t  n a p o t ,  m eggyőződ
hetik  róla. B iztos, h o g y  leg k ö ze leb b  sza
badságának eg y  h e té t  fo g ja  felhaszná ln i 
a term észeti s z é p sé g e k  e zsú fo lt ha lm a
zának m eg ism erésére .

S nem is k e ll a  v i lá g  v é g é re  utaznia! 
Az aszód—b a la s s a g y a rm a ti  v asú tvonal 
Galgaguta. N ó g rá d k ö v e s d .1 B eeske, Ma- 
g y am ándor és M o h o ra ; a  h a tv a n —salgó
ta r já n i vonal S z u rd o k p ü sp ö k i, Pász tó  és 
Hasznos á llo m ása iró l a  legváltozatosabb  
napi tú rák  k e re té b e n  ju th a tu n k  e l a  Cser
h á t ölében fekvő  s z é p  k is  fa lu b a . A ké
nyelm esebbek a u tó b u s sz a l  P ász tó . B alas
sagyarm at és S z é c sé n y b ő l is  e lé rh e tik . Így 
a  falu k ö z é p p o n tjá b a n  s z á lln a k  le, s  a 
következő n ap o k o n  k é n y e lm e s  tú rák b an  
ism erkedhetnek  m eg  a  fa lu  k ö rn y é k e  é r
dekességeivel.

A falu a m á s o d ik  v ilá g h á b o rú  elő tt 
eléggé fe lk ap o tt n y a r a ló h e ly  volt. E rre 
be is rendezkedett. E g y ik  v é g én  rendesen  
k iép íte tt s tra n d ja  v o lt  k a b in o k k a l.  A la 
kosság jó  v e n d é g lá tó n a k  b iz o n y u lt, a ven
dégek évről év re  s z ív e s e n  té r te k  vissza. 
E rdck ts , hogy n em  tó v á ro s ia k , hanem  
többnyire a lfö ld iek  v o l ta k  a vendégek

Ma, s a jn o s , a h áború  k ö v e tk ez téb en  a 
s tra n d  h e ly e  dzsungel, ó riás  gazo k k a l, 
b o k ro k k a l, fű z fá k k a l. A v en d ég ek  n e m  
je le n tk e z n e k , n y á ro n  is c sa k  a m o n o to n  
fa lu si é le t  z a jlik . A  vendég lá tó  k e d v  m a 
se m  v e s z e tt  k i, az  idejövő  tu r is tá k a t  sz í
vesen  fo g a d n á k . C sak te rm é sz e te se n  t e 
k in te tb e  v e e n d ő  a fa lusi n eh ézk esség  is. 
A ján la to s  szá llá sü g y b en  e lő re  a ta n ácsh o z  
fo rd u ln i. C ím eiket, sa jnos, nem  a d h a tu n k , 
m e r t  le g u tó b b i rö v id  ta r tó z k o d á su n k  a la tt  
nem  v o lt  a lk a lm u n k  e rre  v o n a tk o zó lag  
m e g b e sz é lé se k e t fo ly ta tn i, de  b iz to sra  
vesszük , h o g y  előzetes é rd ek lő d ésse l m e g 
felelő  s z á llá s  b iz tosítha tó .

A ki té r k é p  n é lk ü l a k a r  tú ra te rv e k e t  
cs in á ln i, leg cé lszerű b b , h a  fe lm eg y  az ú j 
te m p lo m m a l szem ben  levő m a g a s la tra . 
B á rk i m e g m u ta tja , m ely ik  a  B o k o r fa lu  
(p o n to sa b b a n  az  O szieslna p usz ta) fe lé  v e 
ze tő  m e z e i ú t .  E zen  k ik ap aszk o d v a  a  fa lu  
u to lsó  h á z a i  u tá n  gyön y ö rű  k ö rk é p  tá ru l  
e lén k . É sz a k  felé n égyszög le tű  a k á c o s
ban  á l l  a  ré g i  tem plom  p u sz ta  to rn y a . 
E ttő l b a lr a  k e d v e se n  v á lto za to s v ö lgyecs- 
ke h ú z ó d ik  a  h á t té r  400—500 m -es m a g a s
la ta i fe lé . A  to ro n y  m ögö tti k is  m a g a s 
la t n a g y o b b  e rd ő fo lto k k a l: a  P e leck e . E 
m ö g ö tt tá v o la b b  a  F ek e teh eg y  m á r  m a jd 
nem  300-as. s  íg y  te rm észe tesen  e l ta k a r ja  
az I rá n y á b a n  alig  2—3 k m -re l m esszeb b  
fekvő H o lló k ő  v á rán ak  m a Is ro m a n tik u s  
ro m ja it .

É sz a k n y u g a t felé rendes köv es ú t  v o 
n u l a  sz o m sz é d o s  K utasó  község felé . 
E zen k ö z le k e d ik  a b a la ssag y a rm a ti a u tó 
busz. H o ssz a n , g y ö n y ö rű  sz á le rd ő k  k ö zö tt 
húz á t a  N a p h e g y  egyik n y e rg é n . E  h eg y  
k ö n n y e n  fe lism erh e tő , m e r t  o ld a lá n  a 
sz á n tó k  m é ly e n  b en y o m u ln ak  a  h a ta lm a s  
k i te r je d é s ű  e rd ő k  közé.

Az ú t  é s  a  P e leck e  k ö zö tt m in d e n fe lé  
sz á n tó k a t lá tu n k  a v ízm o sáso k a t ta k a ró  
k iseb b  e rd ő fo lto k k a l. E zek k ö z ü l fe ltű n ő  
e g y  je lle g z e te s e n  h á ro m szö g a lak ú  fo lt. 
E zek n ek  i r á n y á b a n  van  a  V eresh eg y , k is 
sé  h á tr á b b  a  D obogótető  je lleg ze te s  lap o s- 
te te jű  o rm a . Ez eb b en  az  I rá n y b a n  a  C se r
h á t  v o n u la t  legm agasabb  csúcsa . A  D o
b o g ó te tő tő l n y u g a tra  a  M álnahegy , P e re s -  
heg y  és a M ad arászb érc  z á r ja  be a  lá t
h a tá r t .

A fa lu b ó l é sz a k ra  vivő o rsz á g ú t m e n 
tén  k isz é le se d ik  á völgy. E b b en  fek sz ik  
A lsó- és F e lső to ld . A fa lu tó l m a jd n e m  
p o n to sa n  k e le t r e  k é t  m e re d e k  h eg y o ld a l 
k ö zö tt v isz  á t  — elég szűk sz o ro sb a n  — 
az o r s z á g ú t P ász tó  felé . A n y e re g  te te 
jé n  tró n o lt  az űn. B ableves c s á rd a . N eve 
és fe k v é se  ro m a n tik u s  m ú lta t  s e j te t. E d 
dig n e m  s ik e rü l t  n y o m á ra  ta lá ln u n k . A 
ro m a n tik a  ta n ú i m a m ár a te m e tő b e n  
p ih e n n e k . A  közvetlen  A lsó- és F első to ld  
fe le t t i  m a g a s la to k  sz in tén  400 m -en  fe lü 
llek , d e  k e v é s b é  é rd ek esek , m e r t  sű rű  
e rd ő  b o r í t ja  őket, n incs k ilá tá su k . T u 
r is ta  s z e m p o n tb ó l é rd ek eseb b  e m a g a s la 
to k k a l  p á rh u z a m o s  hosszú  g e rin c . E lső  
h a rm a d a  v é g é n  m a m agas h á ro m szö g e lé s i 
to ro n y  v a n . Ez a  T epkehegy , m a jd n e ip  
000 m . A  v o n u la t  m in d en  ré sz le té n e k  m á s  
a nev e . A  ré sz le te k e t k ö n n y e n  k e re sz te z 
h e tő  n y e rg e k  v á la sz tják  e l eg y m ás tó l. A 
Т е р к е  v o n u la t  k ésőbb  k é ts z e r  d e rék sz ö g 
b en  tö r ik .  A z első tö ré s u tá n  a  Z su n y l-  
hegy , a  m á s o d ik  u tá n  — F e lső to ld  fe le tt  
— a K is é s  N ag y  Z su ny ihegy .

A B a b le v e s tő l d é lre  fekvő  e rd ő s h e g y 
tö m b  h á ro m  rész re  válik  sz é t a  B ézm a, 
K ö zép h e g y  é s  B okrihegyre . A  B o k rih e g y  
m ö g ö tt b ú j ik  m eg  p á r  k m -re  B u já k  k ö z 
ség.

A k ilá tó p o n tu n k tó l  d é ln y u g a tra  m ég  á t  
nem  te k in te t t  rész  a C se rh á t le g te r je d e l
m eseb b  e rd ő ré sz le te . A  legközelebb i, 
m a jd n e m  n y u g a tra  eső  e lő reu g ró  ré sz le t, 
m e ly  h á ro m sz ö g e lé s i to rn y á ró l is  k ö n y -  
n y e n  fe lism e rh e tő , a R ókáshegy . A h a ta l
m as f á n a k  lá tszó  m ásik  k ilá tó  k ő b ő l 
ép ü lt, a  S a sb é rc e n  van. A h á b o rú  v ih a ra  
ez t is  tö n k r e  te tte , m a  m á r  n e m  g y ö 
n y ö rk ö d h e tü n k  pazar k ilá tá sá b a n . Az 
igaz, h o g y  aze lő tt m ég k ev ésb é  g y ö n y ö r
k ö d h e t tü n k  m e r t  tu la jd o n o sa , az  ö reg  
P a p p e n h e im  b á ró  m ég a f ia it  se e n g e d te  
be a  to ro n y  k ü lö n leg es b e re n d e z é sű  v a 
d á sz -szo b á ib a , m á s  h a lan d ó  ped ig  m ég  a 
k ö z e lé b e  s e  ju th a to t t  el. A R ó k á stó l Jo b b 
ra  a  S z ú n y o g h eg y , b a lra  a K á v ah e g y  lá t 
ható . A S a sb é rc  és a  B o k rih eg y  k ö z ö tt 
lap o sab b , fen n sík sze rű v é  v á lik  a te re p .



E bből em elk ed ik  k l az Ő rhegy , s  m ögöt
te b ú jk á l  a b u já k l  v á rro m .

H a v a la k i így ré sz le te n k é n t vég ignéze
g e tte  e h a ta lm as k ö rk é p e t, s  a  rész le te
k e t a  ía lu h o z  v isz o n y ítv a  m egjegyezte , 
té rk é p  n é lk ü l Is v á lla lk o z h a t m á r  tá r á k 
ra . N em  fog ja  c sa ló d ás é rn i . H a nagyon  
óvatos, a  m e n e tirá n y  ré sz le te it  m egfi
gyeli, s  u gyanazon  az  U tón té r  vissza, 
el se m  tév ed h e t. E lső  ú tn a k  leg a ján la to 
sa b b  B u já k  felé ta r ta n i .  Ú tk ö zb en  a pász
to ro k  Is ú tb a ig az ítan ak . Az e m líte tt  fenn- 
s ík o s  ré sz rő l Jól lá th a tó  a v á rro m : kő 
sa p k a  a kúp o s h eg y en . G ondozo tt te rü 
let, m ég  v irág o k  Is v a n n a k  a v o lt v á ru d 
v a rb a n . A fa lak ró l sz in té n  p o m p ás k ö r
k é p b e n  g y ö n y ö rk ö d h e tü n k . F e lh a lla tsz ik  a 
k o n z e rv g y á rlak  ü d ü lő jé b ő l a rád ió  han g 
ja . M a a  n ép  fia l ü d ü ln e k  Itt az  egykor 
p aza r  fő ú ri k a s té ly b a n . K ö rn y é k e  gyö
n y ö rű  te rm észe tes  p a rk . Jó l  h e n g e re lt k ö 
ves ú t  visz be a  C se rh á t leg te rjed e lm e
sebb e rd ő ség e i közé  a fa ra k o d ó k h o z . In 
nen e rd e i u tak o n  ju th a tu n k  k i  — észak ra  
— a Szllas tan y áh o z  s  o n n a n  k e le tre  Bo
kor községbe.

K ö n n y ű  az e lig azo d ás a fa lu tó l dé lre  
vezető  ecsegi, v ag y  S zu h a  vö lg y b en  Is. 
A sz ű k  völgy a leg jo b b  vezető . E gyik  k i
szé lesedő  részé n  b a lo ld a lo n  a  B ézm a al
já b a n  v an  á  k ö b e  fo g la lt H árm asfo rrá s . 
K ö rn y ék e  ideális tá b o rh e ly . A fo rrá s  kar- 
v as tag ság b an  o n tja  az ü d ítő  h ü s  viz.et. H a 
a vö lg y ö n  vőg igm eg y ü n k . k i az ecscgi 
fö ldek ig . Ecseg e lő tt eg y  k e re k  dom bocs
ka v á lik  fe ltűnővé. Ez az  ecseg i v á r  — 
helye. K öveit ré g e n  s z é th o rd tá k  — ve
szély esség  cím én. M a c sa k  pász to r-k a lib a  
van a  te tő n ,s  a p ász to r  a v á rú r .

M ie lő tt a  v árh o z  é rn é n k , jo b b ra  az 
ecseg lhez  hason ló  sz u rd o k o t v eszü n k  ész
re, m e ly  k is p a ta k já v a l  é szak n y u g a ti 
I rá n y b a n  vág ja  e l  a  K ö zép - és B okrihe- 
g y e t egym ástó l. Ez v a d re g é n y e se b b  az. 
ecseg ln é l is, a  P om áz m e lle tti  H oldvilág
á ro k ra  em lékezte t. Ez a C se rk ú ti völgy 
sz in tén  a  B u ják  e lő tti  fe n n s ík ra  vezet ki, 
de m ég  közelebb  C se rh á tszen tlv án h o z . 
m in t B u jákhoz .

A ki a  k ö n n y ű  s é tá k a t  szere ti, k én y e l
m esen  k im e h e t röv id , Jó l já rh a tó  ösvé
nyen , ille tv e  e rd e i  ú to n  a  B ab leves c sá r
dához. M ég to v áb b  az  o rszág ú to n  Is é r 
d em es elsétá 'lgatn i, m e r t  fe s tő i a  k ö rn y e 
zet. P á r  k m  u tá n  e g y sz e r re  e lé n k  tá ru l 
az egész n y u g a ti M á tra .

U g y an ú g y  é rd e m e s  e lsé tá lg a tn i az o r
sz ág ú to n  A lsó- é s  F e lső to ld  fe lé  Is. Azt 
se  tu d ju k , m ely ik  ré sz le tb e n  gyö n y ö rk ö d 
jü n k , a n n y ira  v á lto z a to s  a  v idék . H a 
nem  a k a ru n k  to v á b b  m e n n i, A lsótold 
u tá n  Jo b b ra  le té rh e tü n k  az  o rszágú iró l, 
n e k iv á g h a tu n k  e rd e i  ú to n  a Szurdok 
vö lgynek . K b. 1 k m -e s  e rd e i  ú t  u tá n  a 
Т ер к е  a lá  k e rü lü n k , s  az a la tta  vezető 
e rd e i ú to n  a  p ász tó i o rsz á g ú ira , m ajd  a 
B ableveshez k e rü lü n k  v issza. H a hosz- 
szabb  sé tá ra  v an  k e d v ü n k , e lsé tá lh a tu n k  
F első to ld ig  Is, s a n n a k  e le jé n  jobbra , a 
g a ráb i ú tra  té rü n k . G a rá b  sz in tén  egyike 
legszebb fek v ésű  fa lv a in k n a k . А Т ерке 
v o n u la t e rdő ség e i te l je se n  k ö rü lveszik , 
nem  sok  h e ly e t h a g y n a k  a  k ö zség  szán
tó inak .

H a e ' s é tá k o n  m á r  m e g b a rá tk o z tu n k  a  
v idék  leg je lleg ze teseb b  m ag as la ta iv a l, ko 
m oly ab b  tú rá k ra  Is v á lla lk o z h a tu n k . A 
h á b o rú  e lő tt p iro s Je lzés v eze te tt Alsótol- 
d o n  é s  a F ek e te h e g y e n  á t H ollókőre. Ha 
a  fa lu  fe lö l Jól m e g fig y e ltü k  ezt a vo
nala t, té rk é p  n é lk ü l Is n ek iv á g h a tu n k  az 
ú tn ak . A rég i tem p lo m to ro n y tó l n y u g a t
ra  é sz a k i Irán y ú  m ezei ú to n  is fe lju th a 
tu n k  a F ek e teh eg y re  s  o n n a n  a  várhoz. 
U gyanezen  az ú to n  k im e h e tü n k  a Sóstó 
pusz táh o z  (a fa lu s ia k  sz ív esen  ú tbaigazí
tan ak ) s  o n n an  a D o b o g ó te tő re , H agym ás- 
h eg y re , vagy  a M á ln ah eg y re . E zek m ár 
kom o ly ab b  tú rá k , jo b b  tá jé k o z ó  k épessé
get is  k ív án n ak .

O ly an o k n ak , ak ik  s z e re tn e k  té rk é p  u tán  
tú rázn i, m in t igen  jó  té rk é p o lv a sá s i gya
k o rla to t, a já n lju k  a R e m e te h e g y —P uszta - 
v árh eg y  ú tv o n a la t. M ég é rd ek eseb b  a 
falu K u tasó  felő li v é g é n  levő  h íd  u tán  
az e m líte tt  h á ro m szö g ű  e rd ő fo lto n  á t a  
V ereshegyen , a M á ln ah eg y  n y u g a ti o lda
lán  a H u ta  n ev ű  szé les  v ö lg y i tisz tásra  
vezető  ú t, h a  m ég  fe lk a p a sz k o d u n k  a 
szem b en  levő C só k ah eg y  k o p asz  te te jé re  
Is. In n e n  az Ipo ly  vö lgyébe, ső t azon tú l

Hollókő .jellegzetes lóutcája
(Dr. Földvári Árpád, Balassagyarmat felv.)

S zlo v ák ia  h e g y e ire  szá llh a t te k in te tü n k  a 
V eporlg , A lacso n y -, ső t M agas-T á trá ig . 
P e rsz e  eh h ez  Igen  tisz ta  Időre v an  sz ü k 
ség. A  T á trá t  sz ab ad  szem m el Is k lv e h e t-  
jü k , tá v cső v e l rész le te ib en  is g y ö n y ö r
k ö d h e tü n k . H ogy m ily en  m e g lep e té sek 
k e l szo lgál ez az erdőség, m e g e m líth e tjü k , 
hogy  le g u tó b b i tú rá n k o n  a  V eresh eg y  
u tá n  6—8 sz a rv a s  ro b a ja  v e rte  fe l a  h a j 
n a li c sen d e t.

K u tasó , B o k o r irá n y á b a n  sz in té n  igen  
v á lto za to s  tú r á k a t  ren d ezh e tü n k  e fa l
v a k  fe le t t  húzódó  erdős h e g y h á t k ü lö n 
böző p o n tja ira .  A N agyhegyrő l m in d ig  J6 
a k ilá tá s , m e r t  so k  ra jta  az e rd ő tlen  te 
rü le t, a  K áv ah e g y en  je len leg  h á ro m szö 
g e lés i to ro n y  v á r ja  a  k ív án csi tu r is tá t. A 
te tő  v a ló ság o s  te rm észe te s  p a rk . A Szú
n y o g h e g y rő l a S asbérc ig  m a jd n em  eg y e
nes v o n a lb a n  é s  sz in tben  k én y e lm es e r 
d e i ú to n  sé tá lg a th a tu n k . S ajnos, a  n ö 
v é n y z e t m ia t t  a k llá tá s i lehetőség  ig en  
c sek é ly , d e  a n n á l  tö b b  szépséget n y ú jt  a 
h a ta lm a s  e rd ő ség .

K o m o ly  h eg y m ászást je le n t a  fe lju tá s  
a B ézm a h á ro m szö g e lés i to rn y áh o z  a  B ab 
lev es c sá rd á tó l, m e rt ú t ja i t  fe lv e rte  az 
e rd ő  é s  egy es ré sz le te i elég m ered ek ek . 
M ég k o m o ly a b b a k  az akad á ly o k , h a  csak  
ú g y  to ro n y  irá n y b a n  p ró b á lu n k  r á  fe l
ju tn i. Ez a  h e ly ze t a  K özéphegynél is. A  
B o k rlh e g y re  k ö n n y e b b  a fe lju tá s  a b u 
já k !  o ld a lró l, m e r t  ez az o ldal Jó rész t e r 
d ő tlen . A B o k rih e g y  B u ják  v id ék ére  n y ú j t  
jo b b  k ilá tá s t.

A k i té rk é p o lv a só  tu d o m án y á t k i  a k a r ja  
p ró b á ln i, a já n lju k , hogy a  pász tó i or
szá g ú iró l  In d u ljo n  nek i а Т ер ке  g e r in c 
nek . H a té v e ly g é se k  n é lk ü l végig  tu d  
m e n n i a  B a rá th eg y , T epkehegy , P u rg a -  
hegy , M acsk ah eg y , N agykő-tető , K ö ves
b é rc  g e r in c é n  s  a K erek b ü k k , H á rm a s- 
h a tá rh e g y  é s  Z su ny ihegy  a la tt vég igvo
n u lv a  k i ju t  a  Z su n y  pusztákhoz, a h e ly e tt , 
hogy  G aráb o n , B á rk án y b an , M átrasző lő- 
sön, v ag y  P ász tó n  k ö tn e  ki, a rró l e lh isz - 
sz ilk , ho g y  tu d  té rk é p e t o lvasni.

M ég a  táv g y a lo g ló k  is ta lá ln a k  I tt le h e 
tő sé g e t sz en v ed é ly ü k  k ie lég ítésé re . A ki 
am b ic io n á lja , hogy  in n en  v asú tá llo m áso 
k a t  é r je n  e l, tu c a tjá v a l v á lo g a th a t a  20—40 
k m -es tú ra le h e tő sé g e k b e n . K özben ta n u l
m á n y o k a t fo ly ta th a t  nem csak  a  legválto 
za to sab b  e rd ő ség ek b en , h anem  erd ő g az
d á lk o d á so k b a n , nagyüzem i m ezőgazdaság  
és g y ü m ö lcsö sö k b en , h a ta lm as k ő b á n y á k 
ban, p r im itív  szén b án y ák b an , é rd e k e s  fa l
v a k b a n , ő srég i nép i szokásokban , b ab o 
n á k b an , k ö lté sz e tb e n  stb . Szóval i t t  z sú 
fo ltan  a n n y i m in d en  é lm ényben  lesz r é 

sze, am en n y iv e l ily en  k is  te rü le te n  m á
s u t t  n em  ta lá lk o zh a tik . C sak, sa jn o s , az 
ú tje lz é se k n e k  fo g ja  h iá n y á t  é rezn i. Egye
lő re  c su p á n  az o rszágos k é k  je lzés v an  
fe lú jítv a : B ecske  fa lu  — S zan d a i-v á r  — 
B u já k  — E oseg i-vár — S z u h a  vö lgy  — 
C serh á tszen tiv án  — B ab lev es — A. Ná- 
dasd  p u sz ta  — P ász tó  ú tv o n a lo n . (Ez a 
rész  h e ly te len , m e r t  a  je lz é s t  B u já k  — 
C serh á tszen tiv án  — T e p k e h e g y  — P u rg a - 
heg y  — N ag y k ő te tő  — K e re k b ü k k  — 
N a g y b á rk á n y  — S ám so n h áza  — M átrave- 
re b é ly  ú tv o n a lo n  k e ll  v e z e tn i. L ásd  T er
m é sz e tjá rá s  1950 . 4. szám . S zerk . m eg jeg y 
zése.)

M ár e  vázla tos k é p  is é rz é k e lte t i  C ser
h á tszen tiv án  k ö rn y é k é n e k  k o m o ly  tú ra -  
leh e tö ség e lt. M ár ebből Is é rezh e tjü k , 
hogy ezek rő l k ü lö n  K a la u z t is  leh e tn e  ír 
ni. A tu r is tá k  eg y én i f e la d a ta  fe ld e ríten i 
és k ih aszn á ln i a  leh e tő ség ek e t. (Aki a 
M á trá b a n  tú ráz ik , b e fe je z é sü l a gyön
g y ö s -p á s z tó i  au tó b u ssza l Is á trá n d u lh a t 
ide.) A T e rm é sz e tb a rá t S zö vetségé  pedig: 
o tth o n t te re m te n i a tu r is tá k n a k , lehető 
leg úgy, hogy az ne  leg y én  m á r  egy év 
m úlva  n y ara ló v á , a h o l m in d e n k i részére  
v an  h e ly , c sak  a  v án d o rló  tu r is ta  nem  
k ap  szá llá s t I (lásd D obogókő, M átraháza , 
B ak o n y b é l s  k i  győzné m in d  fe lso ro ln i I). 
E rre  m a  m ég igen  so k  leh e tő ség  is volna. 
E g y szerű en  b e ren d ezh e t^  v o ln a  a sasbércl 
k ilá tó . E gyben  m e g m e n te n e k  e z t  a p á ra t
lan  k ilá tó t is a m o st m á r  ro h a m o sa n  fe- 
n jjfg e tő  végpusz tu lástó l. A z e rd é sz e t á t
ad n a  e lhag y o tt, de m ég  é p  e rd ész h áza 
k a t. T öbb tan y a ro m  is m ég  ren d b eh o z
h a tó  v o lna . E zek  m in d  o ly a n  lehetősé
gek, ah o l az  idő  sü rg e t, p á r  év  m úlva 
m á r  h lá o a  m o n d o g a tju k : m ily e n  egyszerű  
le tt volna!

Szász Lajos

OLVASD ÉS TERJESZD 
A
TERMÉSZETJÁRÁS-t

A TURISTÁK LAPJÁT

Ö



Csővár
V I D É K E M

Szép szálerdőben szeretsz túrázni? 
A mély völgyben, erdős hegyoldalak 
közt szeszélyesen kanyargó patakok 
partjait kedveled? Kristályvízű for
rások, rejtélyes barlangok, pompás 
kilátást nyújtó, messzenéző szikla- 
csúcsok, vagy népünk küzdelmes tör
ténetéből tanúskodó várromok von
zanak? Mindezt megtalálod Csővár 
környékén!

Csővárt Vácról autóbusszal, vagy 
az Aszód—Balassa gyár mat-i vasút
vonal valamelyik galga parti állomá
sáról gyalog közelíthetjük meg.

Szép tavaszi vasárnap délelőtt 
Ácsa—'Erdőkürt vasútállomásáról, jó 
órányi kövesút-járással Csővár köz
ségbe érkezve először a  község asz- 
szonyaimak-lányainak festői, színes 
népviselete ragadja meg figyelmün
ket. Ha az érdekes hajfomatú, lengő- 
rengő harangsaoknyás lányokat el
kísérjük a  hegyoldalba épült ev. 
templomihoz, annak sarokpilléréről 
cmberfej formára faragott régi-régi 
kőfigura néz le ránk. Talán az akkor 
már omladozó váriból hordták a kö-

Vnsarnai) reggel Csőváron

>

veket a mintegy háromszáz éve épült 
egyszerű kis templom falaihoz és 
onnan kerülhetett ez a faragott 'kő 
is mai helyére.

De búcsúzzunk el ettől a kedves 
kis falutól, melyet már egy 1345. évi 
oklevél is Csővár, vagy egyszerűen 
Cső néven emleget és induljunk el 
a romjelzés nyomán (e pillanatban 
még csak a fehér alapozás van le
festve) a faiu szélén kezdődő erdőn 
keresztül, a festői mészkőszirten ma
gasodó várromok felé. Htunk nemrég 
épült kis vadászlak mellett visz el, 
melynék udvarán kitűnő vizű kútból 
tölthetjük meg kulacsainkat. A jel
zett erdei ú t lassú, majd erősebb 
emelkedővel, egy erdőszél érintésé
vé! a hegy nyergére vezet, honnan 
balra (DK) kiinduló ösvényen néhány 
perc alatt a  várromokhoz juthatunk.

A romjaiban is impozáns vár a 
Hunyadiak idején élte fénykorát. 
Oklevelek tanúsága szerint 1448-ban 
Ráskay György állíttatta helyre az 
erősséget. A vár ma m ár beomlott 
kapuja fölött volt köveken az 1482. 
évszám és Ráskay Balázs neve olvas
ható. A meredek hegytető mészkő- 
szikláin emelkedő szabálytalan, nyúj
tott négyszög alakú várat három ol
dalon kb. hét méter átmérőjű, rész
ben' a sziklába vésett, árokszerű fal
szoros veszi körül. Negyedik oldalán 
100 méternél nagyobb esésű, szinte 
függőleges sziklameredély tette be- 
vehetetlenné az erősséget, melynék 
két átellenes sarkán egy-egy négyze
tes torony emelkedett közel két mé
ter vastag falakkal.

Ma a kapu melletti torony maga
sodik csak feli messzeláthatóan a ro
mok közül, meg a délkeleti fái két 
omladozó ablakürege tekint végig a 
Cserhát erdőkkel, szántóföldekkel 
tarkított szelíd dombjai fölött. A be
omlott falak eméletmagasan takar
ják a vár udvarát és az alapfaiakat. 
A romokat sűrűn benőtte a bokrok 
néhol szinte áthatolhatatlan szöve
déke. A Bp. Vörös Meteor lelkes 
fiatal természetjárói ugyan 1956-ban 
egy munfcatúrájukon jól megritkitot- 
ták a bozótot a vár területén, de a 
szálfák és nagyobb bokrok kivágása 
az erdészet feladata lenne, hogy a 
romok hozzáférhetővé váljanak az 
idegenforgalom és a műemlékvéde
lem számára, meg hogy a gyökerek 
ne mállasszák tovább a különben is 
omladozó falmaradványokat. A gö
döllői erdészeti hivatal enre 1956-ban 
ígéretet is tett, de a közbejött ese
mények miatt a végrehajtásra eddig 
nem került soi-. Pedig jó lenne, sür
gős lenne.

A vár területéről, falai alatt lezaj
lott harcokról nem sokat tudiunk. A 
szomszéd falu, Репс általános isko
lájának lelkes fiatal igazgatója, Ja- 
kus Lajos gyűjti szorgalmasan a vár 
történetére vonatkozó anyagot. A ro
mok feltárását is ő kezdte meg, ki- 
ásatva a várudvar négy méter át
mérőjű, téglával bélelt ciszternáját,

É rd ek es szik lare tegződcs a v á r 
tövében

(B ojtor A. felv.)

melyből a falak omlásakor beléhul- 
ilott rengeteg kőanyaggal együtt meg
lepően értékes gótikus és reneszánsz 
kőfaragványok is előkerülitek. Figye
lemreméltó egy pompásan faragott 
kis címeres reneszánsz pastoforium 
és egy ugyancsak reneszánsz ajtó- 
és ablakkeret töredék, melyek Pen- 
cen, ideiglenesen az iskolában elhe
lyezett kis múzeumiban láthatók. Fel
tárásra várnáik a várban a lovag
terem alapfalai, melyek alatt való
színűleg épségben megmaradtak a 
vár pincéi, hol védkunyhót lehetne 
létesíteni a természetjárók számára.

A várból dél felé, a sziklák pere
mén leereszkedve két kisebb barlan
got közelíthetünk meg, melyeiket a 
Vörös Meteor barlangkutatói a  közel
múltban fedeztek fel és térképeztek.

A romok közül a nyeregbe vissza
térve folytassuk utunkat a gerincen 
tovább északnyugat felé és tíz perc 
alatt a Vashegy 358 méter magas 
kopár sziklacsúcsára érünk, melyet 
már a Várhegyről megfigyelhettünk. 
Innen élvezhetjük a környék leg
szebb kilátását. Tiszta időiben nem- 
csák az egész Cserháton tekinthe
tünk végig, de jól láthatjuk a Bör
zsönyt, Pilist, sőt a Mátrát is.

Az idén megfestendő turistaúton, 
gyönyörű erdőn át a hegy lábánál 

‘húzódó, festői szépségű Kecskés 
völgybe ereszkedhetünk le, hol érde
mes a patakot követve végigsétálni, 
m ert minden kanyarulatában új szép
ségeket tár elénk. Ihnen kapjuk a 
kőbánya tájékáról a legérdekesebb 
kilátást a várra, ha feltekintünk a

6



ROMWANY
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Nógrádsáp felejthetetlen élményt 
tartogat nemcsak a műemlékeket 
kedvelők, de minden szépet szerető 
ember számára, — márpedig a ter- 
mészefcjárák ezek közé tartoznak. A 

- i^ fa lu  szélén, a domboldalon több mint 
ötsááz éves gótikus templomocska 
áll, melyet lőréses kőfal övez. A bot 
lás boltozattá, csúcsíves ablafcú tám- 
pilléres templom tehát, melyhez 
nyolcszögletű torony csatlakozik, év
századokon át a falu erődje is volt, 
melynek lőréses várfalai védelmet 
nyújtottak a népnek a kisebb por- 
tyázó török csapatok ellen.

Csővár környéke nem hatalmas 
méretekkel, hanem a Cserhátra any- 
nyira jellemző, kedves, változatos 
szépségével ragadja meg az embert. 
Megérdemli ez a vidék, hogy minél 
többen felkeressük és gyönyörköd
jünk látványaiban.

Ezért is határozták el a Bp. Vörös 
Meteor természetjárói, hogy ezt a 
vidéket munkaterületüknek tekintik, 
megfestik turista ütjelzéseit, feltár
ják barlangjait, segítenek a várrom 
gondozáséiban, sőt a távolabbi ter
vekben forrásfoglalás is szerepel. Az 
út jelzés már 1956-ban megkezdődött 
és az idén folytatódik. Az 1958. ok
tóber 12-ére Csővárra tervezett Me
teor országos találkozó alkalmával 
szeretnénk az addig elkészülő útsza
kaszt felavatni.

D r .  D é n e s  G y ö r g y  

Csővár romjai (Szerző felv.)

A 2*0
patak partjáról a szinte függőlege
sen feltornyosuló sziklafal tetejét ko
ronázó, megközelíthetetlennék látszó 
romokra.

A Kecskekuti völgyből ágazik ki 
három öreg szilfa mellett a tervezett 
zöld kereszt jelzésű turistaút, mely 
a jóvízű Csdfutakút érintésével Na
szály felé vezet. Ezen kéül elindul
nunk, ha túránkat a penci autóbusz 
megállónál akarjuk befejezni. Pen- 
cen ne mulasszuk el megtekinteni a 
már említett kis múzeumot, mely 
nemcsak a csővári feltárás anyagát 
mutatja be, de a környék régészeti 
ásatásai során előkerült érdékes le
leteket is. Jó lenne ezt a szép kis 
múzeumot néprajzi anyaggal kiegé

szíteni és megérdemelné, hogy végre 
áttelepítsék az iskolából a számára 
már régebben kiszemelt önálló épü
letbe.

Ha csővári túránkról vonaton aka
runk hazatérni, leghelyesebb a Vár
hegy—Vashegy közötti nyeregből, az 
idén megfestendő zöld kereszt jelzés 
nyomán, északkeleti irányban a Ki
fúrt majoron át a galgagutai vasút
állomásra indulnunk. Ez az út Nóg- 
rádsápig gyönyörű, erdős területen 
vezet, melynek több pontjáról festői 
kilátás tárul elénk a Vashegy szikla- 
csúcsa és a Várhegy romjai felé. Er
ről az útról pár perces kitérővel jó- 
vízű forrást is érinthetünk, melyhez 
az idén nyáron útjelzés készül.
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Ipolytarnóc
kiránilulúkly lesz

Irta: Tasnádi Kubacska András

Mikor látom újra ezt a tájat? A 
reggeli lágy, napfényes eget, amely 
alatt nyírfák fehérlenek, a boróka és 
galagonya bokrok esti árnyékát, az 
expedíció fenyőillatú füstoszlopát? 
Emberlakta helytől távol egyszerű, 
csendes, feledhetetlen világ. Mester
kéletlen, nem, még több, öntudatlan 
a természeti szépsége. Mikor látom 
ismét?

Az elmúlt őszön jártam itt autók
kal és emberekkel. Heteken át, nap 
mint nap vonult a maroknyi csapat

erdőt irtani, földet, kavicsot lálics- 
kázní bent, az elhagyott erdők és víz
mosások mélyén, mintha fanatikus, 
megszállott kincskeresők kutatnának 
valamilyen antik világ romjai kö
zött.

Ügy van! önkéntelenül is a helyes 
kifejezés szaladt ld a toliam alól. An
tiié világ! Csak éppen nem az emberi 
történelem kultúráinak fűszeres, má- 
morító világa, mert a természet ősi, 
sok millió éves emlékei azok, amik 
most izgatnák minket.

Néhány ezer év nagy idő az em
beri történelemben s valósággal lám
paláz fog el, ha az ősember-fajok és 
fajták eredetének százezer éveiről 
beszélek. Pedig Ipolytarnóc vidékén 
a földitörténeti múlt időrengetegének 
mélyén, 25—30 millió évvel ezelőtt 
lejátszódott események tárgyi bizo
nyítékai után kutatunk. Az egyik he
lyen lapos, hegyes késpenge alakú 
cápafogakat túr ki a disznó a domb
oldalból. A kanász összeszedi és be
hordja a faluba a tanítónak. Tenger-

A feltárás színhelye 

itt

víz hullámzott itt a miocén időszak
ban. Az ős Földközi-tenger egyik öb
lében ülepedett le a homok, amiben 
most ákácok nőnek az acélkemény 
zománcú ős cápafogak fölött.

De télvíz idején hósüveg fedi az 
ipolytarnóci hegyeket, ólban röfög
nek a disznók, kutya sem járja a ba
rátságtalan határt. Csák a fagy pat
togtatja a fákat, repeszti a sziklát. 
A vékonyabb-vastagabb kőzetpadok 
szertehullandk, mállanak, darabjaik 
álágörögnek a vízmosásokban. Ta
vasszal majd virágok nőnek közöttük 
s mielőtt a konda felforgatná a kör
nyéket, megjelenik a geológus hosz- 
nyúnyelű kalapáccsal a kezében, és 
rácsap a termetes kövekre, amik még 
nem omlottak porrá, hogy szemügyre 
vegye a belsejüket is. Fehér a kő és 
jól hasad. Semmit sem rejt véka alá 
titkaiból. Az elmúlt évmilliók idején 
belétemetődött ősnövények levele, vi
rága, termése patyolat finom részle
teivel együtt maradt meg napjain
kig. Igazi kőbe zárt ősvilág, az ős- 
tengert megelőző időkből, amikor 
szintén szárazföld terült el Ipolytar
nóc helyén. Semmi sem igazolja in
kább a banális mondást az idő elröp - 
pértéséről, a múlandóságról ezeknél 
a szenesedett, megbámult leveleknél. 
Akác, boróka, kökény, nyírfa? Nem. 
abban az időben babérfák, liliomfák. 
pálmák éltek az ősvilági trópusi tá
jon és oda illő állatok: masztodonok, 
ősorrszarvúák, ősszarvasok legeltek a 
bokros erdőszegélyen.

Micsoda história ez? — kérdi az 
olvasó. Merész fantázia szülötte, nem 
— a természet valóságos képe. 25—30 
millió év? Ugyan-ugyan! Különös ál
mok. Hiszen ennyi időt emberi ér
zékszervekkel hogyan is lehetne le
mérni vagy felfogni, az élet vona
lait a múlt távoli feketeségében fel
fedezni?

Hát először is itt vannak ezek a 
levelek. Tessék csak megnézni őket. 
Ép a fogazatuk, a legkisebb erecske 
is látható rajtuk. A kőzet, ami mind
ezt magábazárja, valamikor finom 
szemekből álló vulkáni por volt. Az, 
amit köznyelven a tűzhányók hamu
jának neveznek. Valahol a környé
ken, talán Salgótarján ősi vidékén, 
tűzhányók működtek. Szórták a szél 
szárnyára a portömegeket s a távo
labb aláhulló „hamueső” befedte о 
heverő leveleket, leheletfinom porá
val megmentette a repülő növényi 
magvak selyempapir vékonyságú vi
torláinak gráciáját. Megmentette szá
zét, ezerét.

Aki azonban ennél több bizonyíté
kot kíván az elmúlt ősvílágról, an
nak hadd számolják be kis expedí
ciónk eredményeiről. Jegyezzük le
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Erre járt az ősszarvas

őket oly tárgyilagosan, mint egy lel
tár adatait.

Több hetes munka árán lábunk 
előtt terül el a kiásott 200 négyzet- 
méternyi homokkőlap, a 30 millió 
évvel ezelőtt már napvilágon terpesz
kedő egykorú térszín, amelyet ugyan
csak a vulkáni hamu fedett be és őr
zött meg legkisebb részleteiben is. 
Ezt a területet valamikor keresztül- 
kasul járták az ősállatok. Az egyik 
helyen a nedves homokba orrszarvú 
nyomok mélyednek. Az állatok az 
egyik irányból jöttek rendszeresen 
erre a helyre és egy kicsiny tiszta- 
vizű erecskéből ittak. Megkövesedett 
a sekély víz útvonalán végig nyomoz
ható tiszta, finom iszap. A tovafolyó 
víz apró, keskeny fodrokat hagyott 
hátra a homokon. Ez is kővé válto
zott. Az orrszarvú tanyahelytől jobb
ra és balra ősmadarak járták össze 
a területet.

A tisztás másik oldalán ősszarva
sok jártak le inni a vízre. Finom, 
karcsú patáik összetaposták az egész 
területet. Amerre ezek a nyomok ha
ladnak, ősorrszarvúak nem jártak- 
Az ősvilágban tehát ugyanúgy, mint 
ma Afrikában, az egyes állattípusok 
csordái killön-külön csapásokon jár
tak az itatóhelyre.

Az egymás nyomába haladó láb
nyomokból ki lehet számítani az ál
lat egy-egy lépésének hosszát, ebből 
pedig következtetni lehet a test mé
reteire. Az ősszarvasok kisebbek voU 
tak a ma flő rőtvadnál. Egy másik 
fajuk őz-nagyságú állat lehetett. Az 
ősélettudomány szakemberei azt 
mondják, amit a külföldön talált le
letek bizonyítanak, hogy ezek az ősi 
szarvasok még nem vetették le az 
agancsukat.

Egyhelyütt levesestányér nagyságú 
nyomok vonulnak sorjába, egymás 
után. Valamilyen ősi ormányosnak, 
a ma is élő indiai és afrikai elefán
tok távoli ősének a nyomai. Vagy 
masztodonok, vagy dinotheriumok. 
Ezek a fűevő óriások a meleg nap
sütésben hüsölni jártak ide a ned
ves homokra. A terület északi végé
ben több méteres mély vizesgödör 
látszik azon módon megkövesülve, 
amint 30 millió évvel ezelőtt a dago
nyázó ősállatok odahagyták. Meredek, 
nedves, valószínűleg síkos partján 
ősszarvasok, masztodonok, ősmada
rak nyomai láthatók tömegesen. Néz
zük meg a mellékelt felvételt: az 
egykori homokterületet száz és száz 
nyom tarkítja. A finom, miocén idő
szaki kvarchomok olyan, mint a mi 
öntödei homokunk. Hűségesen meg
őrzi a formák legkisebb részleteit is. 
A nedves homok a miocén trópusi
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A leletek feldolgozása
(Pietsch  René felv.)

melegében hamar kiszáradt, megke
ményedett és hosszú időn át meg
őrizte az ősállatok lábnyomait. Ami
kor azután a vulkáni kitörés idején 
levegőbe röpített por és finomszemű 
törmelék több méter vastag réteggel 
befedte, végleg megvédte a külvilág 
pusztító természeti hatásaitól,

Osállati lábnyomokat világszerte 
sok helyen találtak, de olyan kitű
nően megmaradt ősvilági életteret, 
ahol szinte a napi események nap
lója fekszik előttünk, nem ismerünk 
a világirodalomból. Hiszen itt még a 
nagy szemekben eső nyári zápor 
cseppjeinek nyomai is kövesedéit ál
lapotban láthatók. Ezer és tízezer 
apró gödröcske a homokkőlap te
tején.

Ipolytarnócnak ezt az érdekes és 
tudományos szempontból rendkívül 
értékes területét az Országos Termé
szetvédelmi Tanács évék óta védi.

Ma nwr külön természetvédelmi őr 
vigyáz rá. Az őszi kutató expedíció 
befejeztével a Természetvédelmi Ta
nács vezetősége kiszállott a hely
színre és rövid vizsgálat után meg
állapodott abban, hogy ez év tava
szán 'folytatni fogja a terület feltá
rását és gondoskodik a leleteknek a 
helyszínen való megőrzéséről. Ha ér
demes a római időkből vagy a közép
korból származó épületeknek a rom
jait megmenteni, akkor az ilyen, vi
lágviszonylatban is páratlan és felbe
csülhetetlen tudományos jelentőségű 
ősvilági leletet fallal kell körülvenni 
és védelmet nyújtó tetővel kell be
fedni. .Reméljük, hogy mennél előbb 
sikerül mindezt megvalósítani, az 
Ipolytarnócra vezető útvonal meg
javításával pedig a lelőhelyet az 
IBUSZ autóbuszai részére járhatóvá 
tenni s a rendkívüli látványosságot 
hazai és külföldi turisták és érdeklő
dők számára hozzáférhetővé tenni.



Lazánkban
A si яг északi népeknél, mint kösleke- 

dési eszköz, mér а X. században Ism ere
tes volt. Ezt a finn Kalevala eposz és az 
északi Edda dalok, valamint ásatag s íle 
letek alapján jól tudjuk. Sportjelleget 
azonban csak mintegy száz évvel ezeldtt 
öltett. Közép-európai hódító útjára azon
ban csak akkor indult el, mikor 116 1-ben  
megrendezték az első álversenyt Krisztlá- 
niában.

Ausztriában már UTt-ben Ismerték. P a
yer visszatérve az osztrák—magyar észak- 
sarki expedícióról norvég sílécet hozott 
magával Bécsbe. Németországban a het
venes években tűnik fel a Rlesengeblrge- 
ben. A nyolcvanas évek elején aztán már 
az összes alpesi államokban, mint Svájc
ban és Bajorországban is m egjelenik. 
Ausztriában, Llllenfeldben Mathias Zdar- 
sky már 1883-ban sajátságos technikával 
kezd síelni, amivel valóságos iskolát ala
pít. A lengyeleknél állítólag St. Barabasz 
volt az a sielö, ki 1888/83 telén már sível 
Jelenik meg a Tátrában. Hazánkban — az 
eddig Ismert adatok szerint — gróf And- 
rássy Sándor az, aki a svédországi Ham- 
merfestból 1878-ban hozza magával az első  
pár sít.

Mint mindenhol, úgy a lengyeleknél a 
sí nyomait már a középkorból kim utat
ják, valamint Ausztriában, Krajnában is 
állítólag már a XVII. században is ism e
retes volt a begytlakók között a lesik lás 
két deszkával. Ugyanígy hazánkban Cher
nél István, valamint Zetelaky Ferenc és 
többen is a sikolyázásban, irrongázásban, 
Illetve erdélyiesen a csáklyázásban a s í
nek valam ely ósl, illetve más v iszonyok
hoz alakuló kezdetleges formáját vélik  
felismerni. Chernél még a finn nyelvi ro
konság révén is kutatja a magyar n y e lv 
ben a sí ősi nyomait. Ezzel a kérdéssel 
magam is foglalkoztam ét már annak ide
jén arra a megállapításra Jutottam, na
gyon kevés az, amit a sível kapcsolatban  
nyelvünkben és népünk életében fe l tu 
dunk mutatni. A sikolyázás csak m oz
gástechnikai szempontból hasonlít a s íe 
léshez. A sikolyát tulajdonképpen a kor
csolya ősi alakjának kell tekintenünk.

A sí első megjelenését hazánkban tehát 
1878-ra kell tennünk. Hogy Andrássy Sán
dor 1878-ban, 13 éves korában a m agával 
hozott lécekkel milyen eredményt ért el, 
nem tudjuk. Hetvenhetedlk születésnapja  
alkalmával a Pesti Hírlap munkatársának 
adott nyilatkozata szerint a befagyott 
városligeti tavon rendezett első korcsolya  
versenyt 6 nyerte és „1878-ban 6 hozta  
Magyarországra az első pár eredeti zvéd 
sítalpat” . Ezután csak a H erkules-ben, 
a Porzsolt fivérek sportlapjában m egje
lent, nem sokat mondó „A hócipők" c. 
cikkről tudunk.

A következő adat már tokkal későbbi. 
1891-ben Teleky Arvéd öccsével, Artúrral 
külföldről hozat két pár sílécet és autó- 
dldakta úton kezdték meg a síelést. 
A Turisták Lapjában, valam int az 
„Erdély”-ben írt visszaem lékezéseiből 
tudjuk, hogy egy bottal kezdték a tanu
lást. Ez a bot г m hosszú és 3—4 cm  
vastag sárga bambusz volt, végén 10—11 
cm hosszú és 1,3 cm vastag vasheggyel. 
A botot főleg fékezésre használták. K é
sőbb Teleky kettévágatta és egy W inches
ter csövével kombinálta össze, így havasi 
kirándulásain kitűnő kitérőnek bizonyult.

A Turisták Lapjában írt em lékezésében  
a szászsebes! havasokban tett m ásfélna-

A kolozsvári sk i-k lu b
A budai lábszáncsapat
(A szerző g y ű jtem én y éb ő l)

pos sítúrájukat Ismerteti — hol már 
Orosz Antal, akkor m ég fiatal erdömér- 
nők, kit 1881-ben szintén 6 lepett meg 
síléccel — kísérte el őket. A kétnapos 
túrán 16«0 méter m agasan jártak és egy 
nap 31 km-ев utat Is megtettek. Teleky 
síelése azonban nem  volt elszigetelt. így 
Orosz Antalon kívül a szászsebesl erdész- 
ifjúságot is igyekezett bevonni. A szük
séges síléceket Herceg András szászse
best kerékgyártó készítette és igen jó 
minőségű körtefából, kötés nélkül 4 Ft 
30 krajcárért adta párját. Hat párat még 
az 1898-1 m llleneum i kiállításra is fel
küldött.

Az erdészifjúság oktatója Orosz Antal 
volt, ki szintén a Turisták Lapjában felem
líti, hogy „1895/96-ban Szászsebesen, bár 
egyesületbe nem  tömörültek, 13—30-an”, 
síeltek. Így a 64. ezredben tisztek közül 
Klemm és Coltkovlcs főhadnagyok, az er- 
dőhlvatal tisztviselői közül Földes Tamás, 
Hamernylk Béla, Fejér Kálmán, Karsay 
Károly, Szabó Ignác erdőgyakornokok, 
több altiszt, sőt m ég több hölgy is, mint 
Orosz Antalné, Bartha Gáborné, Conrád 
Henrlkné, a Laupp nővérek és még töb
ben. Mint Orosz írja. 1894 elején is tettek 
egy sítúrát. Ez 68 km  hosszú volt és a 
Frumosa 8136 m m agas csúcsát is érin
tették. A túrán nyolcán vettek részt, de 
kettőjükön kívül a többi tudása elég 
gyenge volt. így  a tervtől eltéröleg egy 
havasi karámban kellett éjszakázniuk, az 
erős hidegben egyik  társuk két lábujja 
lefagyott. Az em lített sérülés kissé lelo- 
hasztotta ugyan a kedélyeket, de a síelés 
azért tovább folyt. Sajnos a bekövetkező 
gyenge telek a síelők  számát itt is meg
apasztották. Mikor 1899-ben Orosz elke
rült Szászsebesről, már csak Teleky két 
fiával volt híve a sínek és egy-két erdőőr 
használta még a blsztravölgyl erdőkben.

Az erdélyiek síelésében  különleges he
lyet foglal el Nagyszebenben Berger 
András, a 31. gyalogezred századosának 
tevékenysége. Ez /a z  imponáló alakú, 
óriás fizikumú egyén , ki mellesleg an
nakidején Európa leghíresebb medve
vadásza volt és kiváló hegymászó hírében 
Is állott, 1898-ben Norvégiából hozatott 
magának léceket. Leghívebb sporttársá- 
val, Mangeslus Herm ann főhadnaggyal 
már 1893. március 8—S-lg Nagyszebenből 
Petrozsénylg a Szebenl havasokon ke
resztül mintegy 113 km  utat tettek meg 
sível és közben Jártak ők Is a Frumosa 
csúcsán. Egy éjszakát nyitott pásztor
kunyhóban, a m ásikat pedig a szabad
ban töltötték. Külön m egem lítést érdemel, 
hogy a velük levő két altisztnek csak 
akkor volt először sí a lábukon. Sajnos 
nevüket nem tudjuk. Egy évvel később 
ezt az utat 6 tiszt és tíz altiszt kedvezőbb 
időjárási viszonyok m ellett és Jobb fel

szereléssel már feleannyi idő alatt tették 
meg. 1895 áprilisában Berger százados. 
B elsky 8. huszárezredben főhadnagy a 31. 
gyalogezred 3 altisztjével és 5 honvédjé
vel majdnem ugyanezt az útvonalat újból 
végigjárták. Mindezekről 0 és Man- 
gesius főhadnagy annakidején a Sleben- 
bürglschen Karpathenverein évkönyvében  
élvezetes leírásokban számolt be.

Bergerék síeléséhez méltóan kapcso
lódik a kolozsvári 51. gyalogezred síelése. 
Itt, m int Markóczy Antal főhadnagy az 
Erdélyi Kárpát Egyesület lapjában, az 
„Erdély”-ben 1894-ben megjelent cikkéből 
tudjuk, rajta kívül a katonaságnál síeltek 
még az 51. gyalogezredből Haagner és 
Holzer főhadnagyok, Zakariás hadnagy 
és több altiszt, a vezérkartól pedig Kal
ter századot és Unschuld főhadnagy. 
K ívülük azonban még az „arisztokrácia 
köréből” is többen űzték ezt a sportot. 
Markóczy cikke különösen azért érdekes, 
mert mint a lillenfeldi Iskolának Jó 
ism erője, a síelés tanulásához számos 
kom oly, értékes és még részben ma is 
helytálló tanácsot ad. A síket ők is mint 
Bergerék, a nagyszebeni Játékárugyárban 
készíttették és párja bottal együtt 9 Ft 
50 krajcárba került.

A kolozsvári síelésben külön fejezet 
Illeti m eg Hangay Oktáv munkásságát. 
Ez « kiváló pedagógus — ki részben kül
földön tanult és aki, mint nevelő, Jóformán 
Európa minden országában megfordult — 
szám os buzdító sí cikket írt az „ E r d é ly 
ben. De szakcikkeit még a bécsi „Tourist” 
is hozta. 1898-ben Angliából 15 Ft-ért 
hozatott sílécet. Mint a kolozsvári keres
kedelm i akadémia tanára, a kolozsvári 
ifjúságot 6 vezette be a sport minden 
ágába. Így, mikor az 1894/9S-lkl havas 
tél beköszöntött, az általa alakított ifjú
sági sportkörben, a „Sphaira” -ban meg
alakította növendékeivel az „ifjúsági ski 
klub”-ot. Az általa kiválasztott huszonöt 
ifjú, mint az akadémia 1896-ban m egje
lent jubileum i évkönyvében olvashattuk, 
Jóformán az egész országot képviselte. Ez 
a huszonöt Ifjú aztán lázas tevékenységbe 
fogott. Hevesi József műasztalos gyártott 
ugyan léceket, de a 8 Ft-os ár drága volt. 
Végül Gergely mester személyében talál
ták m eg azt az Ugyeskezű székely embert, 
aki aztán az Ifjúság zsebéhez mérten 
hajlandó volt slléceket készíteni. Így 
H angay vezetésével csakhamar meg
indult a tanulás Törökvágás és a Hója 
lejtőin. Egy nagyobb, vagy két kisebb, 
hótányérokkal ellátott botot használtak. 
A tanulás Jól haladt, már az első évben 
kitűnt közülük Hullta Vilmos, Blrkás 
Lajos és Toperczer Ernő, kik Tordára 
is tettek kirándulást, miről a Herkules 
sportláp is megemlékezett. A következő
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léire a huszonötön létszám  már 42-re em el
kedett. A z 1898/97-ikl té len  már a heti 
J—3-szorl gyakorlaton a gim názium  ta
n ú iéi la sz ív esen  látott vendégek  voltak. 
Az 1898/97-ikl télre pedig N agy Ferenc 
szem élyében  m ár slm estert Is választot
tak és a több i h elybeli középiskola, (öleg  
az ev. T e l .  kollégium  növendékeit Is be
vonták  a tanulásba. A kővetkező h é  nél
kü li fek ete  telek  aztán itt Is véget vetet
tek a szép  fejlődésnek . Az 1999/1900. évi 
je len tésb en  szom orúan Írja H angay „csak  
három  Ízben esett o ly m ennyiségű  hé, 
hogy n éh án y  napig a lábszánkék vígan  
surranhattak a Törökvágás lejtő in  lefe lé .”

Az erd ély i síe lé sse l kapcsolatban  
a brassé lak rél Is m eg k ell em lékeznünk. 
R éluk azonban csak annyit tudunk, hogy  
1992-ben az azuga—predeáll hegyek et jár
ták be s ív e l. Ezenkívül m ég a vadász- 
kalandjalré! jé l Ismert M aderspach Vik
tort is  m eg k ell em lítenünk. ö ,  
B ornem issza  Tivadar és O yörke Feri sl- 
prébálkozásakor, a kettős baleset után a 
cserbenhagyott slléceket vette  gondjaiba  
és h azavltte P etrozsény környékére. Itt 
előbb m aga kísérletezgetett vele, majd 
am ikor m ár elég Jél m ent, vadőrét Is 
m egtanította.

A  le lk es erdélyi síé le t m ellett a tátrai 
síe lés hőskoráréi sajnos nagyon keveset 
tudunk. Csak annyit, hogy Szontagh  
M iklós dr, CJtátrafüred alapítója, a Tátra 
egyik  apostola  m ár 1991/93 telén  k ísér le
tezett v e le  és hogy néhány tátraaljl síelőn  
kívül csak  a Jávorinál erdőőrök, valam int 
Havas P éter  csorbatavi erdőőr használtak  
sít. U tóbbi 1904/1903 telén  sível elsőnek  
m ászta m eg az Osztrát, a Krátkát és a 
Szadiikét.

A z ország többi részén, hogy hány  
ked velője volt ennek  az új sportnak, azt 
csak eg y -k ét szűkszavú hírből, valam int 
Chernél egykorú Írásaiból Ismerjük. 
Chernél szerint Szom bathelyen, P ozsony
ban és a F elv idék  több pontján k ísér le
teznek v e le . Illaván pedig a Vasárnapi 
C jság 1995-1 cikke szerint alakulóban van  
egy lábszán  egylet, m ely 1897-ben m egje
len t k ön yve szerint már m eg Is alakult. 
M űködéséről azonban sajnos sem m it sem  
tudunk. Ú gyszintén  a szabadkai „A chil
les" sportegylet kebelében  k ifejtett 
síe lé srő l (is keveset tudunk. Pedig a  
Tornaügy XIII. évfolyam ában olvashat
juk, hogy  a Palicson 1898. február 2-án 
rendezendő népünnepélyen  egy  2000 m -es 
„h éta lpversen y” Is szerepel. U gyancsak  
ebben a cikkben  van egy Siófok—K eszt
hely  közötti korcsolya és hétalp kirán
dulás fe lh ívása  is. Egy Szabadka és Új
vidék  között, 103,3 km  távon kerékpárotok  
és lábszánkézék  között rendezett ver
senyről m ár többet tudunk. Ezt — Cher
nél szerint — a síelők nyerték. Illetve az

első  befutó  Berkas M., a m ásodik pedig  
Bieber K„ m indketten síelők voltak. 
Csak a harm adik volt kerékpáros. A két 
első öt órán b elü li Ideje annyira fe l
tűnő, h ogy itt valam i tévedést k ell fe l
tételeznünk. Érdekes, hogy a Berkas név  
nagyon h ason lít Hangay egyik  kolozsvári 
n övendékére. Birkáéra, k i az Ifjúsági 
slklub jeg yzék éb en  szabadkainak vo lt fe l
tüntetve.

A K árpátok v idéke után végül térjünk  
B udapestre. A  H erkules 1892-lk év fo ly a 
m ában eg y  k is cikk közli, hogy „Föld- 
váry Tibor és Erllch János urak m egk ez
dették a svéd  hócipőkorcsolyázást, m ajd  
egy  öl hosszú  keskeny fad p ők k el a G el
lérthegy n yu gati és az óbudai hegyek  h a
talm as lejtő in  száguldozván lefelé" . A  
cikk m ég m egem lékezik  arról Is, m ikor  
Erllch a „legutóbbi hóvihar alatt az 
A ndrássy ú ton  is véglgslklott.” V alam int 
m egem líti, h ogy  rajtuk kívül m ég „gróf 
Hadik Sándor és Rohonczy Gedeon urak” 
Is rendeltek  m aguknak sit. 1893-ban a 
H erkules-ben Földváryékkal kapcsolatban

Ш!8У m ásik  cikk Is napvilágot lát 
lelő  vadász alakjával Illusztrálva. 
Lryék szereplése m ennyiben m ez

e it  a síe lés elterjedését, azt nem  
;, csak  azt, hogy Földváry ham a
rosan visszatért régi szerelm éhez a kor

csolyához, m ely  több sikert hozott nek i.
Sokkal jelen tősebb  azonban a el buda

pesti, ille tv e  hazai elterjedése szem pont
jából B é ly  M ihály és D em ény K ároly, 
illetve a „budai lábszáncsapat" m űködése. 
B ély  és D em én y m indkettő kiváló sport
em ber, a BBTE tagjai. B ély  sok év en  
keresztül m ég az egyesület m űvezetője Is. 
A síe lést az Irodalomból már Ism erték, 
lécek h ez pedig D em ény norvég kollégája , 
Bugge norvég távirdatltkár útján jutot
tak. Hat pár Telem ark típusú lécet és 
hozzávaló felszerelést hozattak ISO F t-ért. 
K ettőt m aguknak tartottak m eg, a többit  
az egyesü let síe ln i óhajtó tagjainak adták  
át.

Az úttörés nehéz m unkáján — a budai 
lakosok nagy ámulatára —, B ély  és D e
m ény 1892. decem ber 4-én esett át. Sze
rencsés vé le tlen  folytán m indjárt m eg 
ism erkedtek  H useby Rangwald norvég  
m érnökkel, k i G regersennek, főnök én ek  
családtagjait igyekezett bevezetni a síe lé s  
m esterségébe. Így kiváló oktatóhoz  
jutottak, ak i három éven  keresztül n em 
csak őket, hanem  a velük  egyldőben  
kezdő T éry Ödönt és Foltért K árolyt Is 
tanította. A „budai lábszáncsapat” va ló 
színűleg csak  1893 novem berében alakult 
a BBTE kebelében . A csapat tagjai e lő 
ször tizen  voltak, m int az 1893 február  
3-án k észü lt fénykép Is mutatja. A képen  
Téry és Foltért n incsen rajta. U tóbbi 
ekkor m ár fel is hagyott a s íe lésse l, T éry

pedig nem  Is volt tagja az egyesületnek  
és m áskülönben is Inkább egyedü l Járt, 
ille tve  H olfeld Henrik és P á l társaságában.

A csapat m űködéséről a H erkules több 
cikkben  is beszám olt. Így  eg y  ilyen  kis 
hírből tudjuk, hogy a csapat 1898-ban, az 
első  hölgytaggal B ély M ihály ifjú  fe lesé 
gével, valam int K osutányl B é la , dr. Por- 
te lek y  László és W ein A rpád-dal gyara
podott. A csapatban D em én y  vo lt a leg
jobb síe lő , Wein D ezső p ed ig  a legbátrabb. 
A le lk e  azonban B ély  vo lt, k l a Turisták  
Lapjában, a Tornaügyben és a H erkules
b en  Is szám os si-clk k et Irt. K ét példány
ban naplót Is vezetett, am ikb ől tok  min
dent m egtudtunk. E venk én t hány kirán
dulás volt, az első sváb h eg y i nagy túra, 
a sash egyi kedélyes p ln cézés stb. Sajnos 
a fek ete  telek Itt lt  szerep eln ek . „1896. 
K evés a hó. — 1897. H óh iány I — 1898-ban 
hóhiány. — 1899 . . .  m ég  egyszer sem  
síe lhettünk .” A gyászos fek e te  telek itt 
Is elvégzik  m unkájukat.

Végül utoljára, de n em  utolsósorban  
Chernél Istvánról kell m egem lékeznem . 
Az 6 m unkássága a slsp ort m eghonoso
dása terén egyedülálló . V id ék en . Kősze
gen lakott. N eki nem  vo ltak  hallgatói, 
diákjai, sporttársai. N em  vo lt olyan  
adottsága mint H angaynak vagy  Bélynek. 
M égis m űködése hazánkban a slsport e l
terjedése szem pontjából sz in te  felbecsü l
hetetlen . Mint orn ito lógu s 1891-ben 
N orvégiában Járt. A z észak i m adárhegye
ket kereste fel. A v é le tlen  összehozta  
Ole Ravna-val, N ansen  eg y ik  kísérőjével, 
k i N ansennel együtt síta lppal átszelte 
Grönlandot. Ez a ta lá lk ozás adta neki 
a  gondolatot, hogy közelebbről m egism er
kedjen  a síve l és azt hazánkban Is m eg
honosítsa. H azatérőben, T rom sőben b e
szerzett egy pár T elem ark típusú lécet, 
a hozzávaló felszerelésse l.

A  Norvégiában látottak  és hallottak alap
ján 1892 decem berének e lső  havas napján 
hozzáfogott a síe lés tudom ányának  elsajá
tításához. Ebbe m ásokat Is igyek ezett be
vonn i, Így elsősorban fe le ség é t, kit ezek  
szerint talán az első s le lő  nőnek tekint
hetünk  M agyarországon. D e volt neki 
több tanítványa Is. K őszegen  m ár az első 
hónapban egy ügyes esztergá lyost m eg
tan ít sllécek készítésére. M aga is három  
párat rendelt. A „lauparsko” mintájára 
cipőt Is Idehaza készíttet. Irodalm i m un
kásságát már 1893 Januárjában m egkezdi. 
B eküld  egy cikket „A  lábszánkázásról” 
a Vasárnapi Ú jságnak. Ez a cikke még 
m eg sem  jelent, már egy  lev e le t Is kap 
a szerkesztőség, m elyb en  k özli, hogy köz
ben kint Járt M ürzuschlagban az első  
közép-európai á lversenyen . Ettől kezdve 
aztán egym ásután je len n ek  m eg cikkel 
a Vasárnapi Ú jságban, A z 1894-1 mürzu- 
schlagl, az 1893-1 pőtz leinsd orfl versenye
ket Ismerteti. Három té len  át szerzett ta
pasztalatairól „A lábszánkó m eghonoso
dása” cím m el szám ol b e . Közben első 
cikke 1894-ben az „E rdély”-ben  is nyom 
dafestéket Iát. V égül, 1896 végén  vagy  
97 elején  gazdagon Illusztrálva m egjelenik  
„A  lábszánkózás k éz ik ö n y v e” c. 78 olda
las m unkája, m ellyel m egelőzi a nyugati 
állam okat is. Tudniillik  ez az első önálló 
m ű, m ely a síe lésről n apvilágot látott. 
A könyv sok része a s íe lé s  fejlődésének  
dacára, m ég ma Is h e ly tá lló , és magyar 
stílusa  folytán m ég m a is é lvezetes olvas
m ány. Elm életi tudása m ellett, gyakorlati 
tudásáról csak annyit, h ogy  1894/93 és 
1895/96 telén, a két sl-évad  alatt több 
m int 300* km -nyl utat tett m eg sível.

M indezekből láthatjuk , h og y  a sl m eg
honosítása terén le lk es és odaadó sport
em berekben nem  volt h ián y . Ha a szá
zadforduló fekete te le i m eg is akasztották  
a folyam atos fejlőd ést, Illetve éles válasz
vonalat húztak a s íe lé s  hőskora és a 
századeleji újból va ló  fe llen dü lés közé, 
az 6 m unkásságuk n em  volt hiábavaló, 
m ert ma már sok ezer tur ista  talál Igazi 
öröm et és élvezetet hazánk csodálatosan  
szép téli világában.

S chönviszky László
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Téli táborozás aK abhegyen

V égre, v ég re , végre!
M eredek , je g e s  ú ton  la ssan  k íg y ó zó  vo 

nal k a n y a ro g  felfelé. K ét lépés e lő re , eg}' 
lépes v iasaacsúszás. n a d rá g fé k  stb . Az 
u tá n u n k  jö v ő k  m ár az e lg u ru lt  b u rg o 
nyák , a lm a c s u tk á k  nyom án h a la d h a tn a k .

K ü lönös k a rav án ! K icsi em b erek , ó riási 
csom agok , n ag y  b ak an cso k  — m e ly e k  
k o p n a k  — ée kacagó jókedv , a m e ly  e l- 
k o p h a ta tla n .

V ajon , k ik  ezek?
Mi v a g y u n k !  Mi a veszprém i I. sz. á lt. 

f iú isk o la  ú t tö rő  te rm észe tjá ró i, M oh o s 
Z o ltán  és S zlk lásy  R udolf ta n á ro k  v e z e té 
sével. Ig az i n ev ü k ö n  Sólyom szem , R ó k a  
és N a g y m ed v e  v ilág járó  k ab h e g y i tú r is ta  
csoport, E zze l bem u ta tk o z tam  és b e m u 
ta tta m  tá rs a im a t  Is.

M ost m ég  azokat, ak ik  e  n a g y sz e rű  tá 
b o ro zást sz á m u n k ra  lehetővé te t té k . E lső 
so rb an  a  M egyei C ttörő  Szövetség , az tán  
isk o lá n k  S zü lő i M unkaközössége, é s  a 
Z sófia  p u sz ta i á llam i gazdaság, a k ik  so k  
sz e re te tte l és m egértésse l, a n y a g ia k k a l  is  
tá m o g a ttá k  ü g y ü n k  sike ré t.

Sok k ise b b  nagyobb  elem i c s a p á s t  —

j é g  az ú ton , m e re d e k  k apaszkodás , sü rü  
köd stb. — le k ü z d v e , ó riá si le lkesedésse l 
és nagy c s a ta k iá l tá s s a l  é rk e z tü n k  m eg 
exped íc iónk  tá b o rh e ly é re , K abhegyre, a 
..Kinizsi P á l” tu r is ta h á z b a .

E lénk  sü rg é s -fo rg á s , ap ró b b  c sa tá ro z á
sok, eg y -k é t jó l i rá n y z o tt  hógolyó, s vége 
a kezdeti Iz g a lm u n k n a k . M áris lobogó lá n 
gok fénye teszi b a rá tsá g o sa b b á  szobánkat. 
M egcsodáltuk  K in iz s i P á l  em lék lap já t, 
m ely é rd ek es  lá tv á n y o ssá g . F a rk a sé tv á 
g y unk  c s illap ítása  u tá n  v é g k é p p  m eg n y u 
godtunk. M ajd  n a g y  e rő v e l és len d ü le tte l 
n ek iá lltu n k  a tü z e lő fa  fű része lésén ek  és 
vágásának , ho g y  .m eleg szo b á t b iztosít
su n k  m a g u n k n a k  o tt lé tü n k  a latt.

M indezek b e fe je z é se  u tá n  e lővettük  a 
tá rsa s já té k o k a t és já tsz o ttu n k , beszélget
tünk , míg a f á ra d t  k is  e m b e rk é k  szem ei 
lassan -lassan  le c su k ó d ta k . A szobában  az 
álom  tü n d é re  c s ó k o lt  m é ly  á lm o t az a l
vókra . Az é js z a k a  az  ő b iro d a lm a .

Reggel a  k is  tu r is tá k  p ih en v e  éb red tek . 
Sólyom szem , az ü g y e le te s  őrs a közeli' 
fo rrá s  tisz ta  v izé t s z á llíto tta  m o sd á su n k 
hoz és fő zésü n k h ö z . M in d e n  n ap  m ásik  
ő rs volt az  ü g y e le te s . O k főztek , ta k a r í
to ttak , m o so g a ttak . É tla p u n k o n  a jobbnál- 
jobb  g u lyásleves, b a b le v e s  és egyéb  Íny
csik landozó f in o m sá g o k  szerepeltek , Íz
le tt is nagyon . Á lta lá b a n  reng e teg e t e t
tün k , ittu n k , já ts z o ttu n k  és n ev e ttü n k .

T á b o ro zá su n k n ak  a z o n b a n  kom oly  cé l
ja i Is vo ltak . K e d d e n  e s te  fe le jth e te tlen  
é jszak a i te rm é sz e tjá ró  v e rse n y t ren d ez

tü n k . K o ro m sö té tb en  és sű rű  k ö d b e n  vág
ta k  n e k i  az á lt, Isko lás c sa p a to k  (5 fő) 
az Ism e re tle n  erd ő n ek . A ki m ég n e m  já rt 
a  sö té t  e rd ő b en , az nem  Is tu d ja , hogy 
m e n n y ire  k e ll  a  lép és t szám olni, hog y  az 
ú t  a la t t i  h id a t  észrevegyük , a  m agasság i 
p o n to t m e g ta lá lju k  é s  az á llo m á so k ra  k e l
lő id ő b en  m egérkezzünk . A se jte lm e se n  
su so g ó  fen y ő k , a h a jladozó  b o k ro k , a  k a 
n y a rg ó  ta lig a -ú t fig y e lm e t é s  b á to rság o t 
ig én y e lt, d e  n ag y o n  é rd e k e s  vo lt. A  több 
m in t k é tó rá s  ú tv o n a lo n  té rk é p , tá jo ló  és 
z s e b lá m p á in k  seg ítségével n em  tév e d tü n k  
el. E  v e rse n y e n  első le tt S lg m o n d  Is t
v án é it csap a ta ,

A k ö v e tk ező  n a p o n  nagy n a p p a li  v e r 
se n n y e l fe je z tü k  be k irá n d u lá su n k  h iv a 
ta lo s  p ro g ra m já t. K ilenc k m -e s  ú tv o n a 
lon  10 p o n to t k e lle tt  m eg k eresn i. S ik e rü lt. 
Ú tk ö zb en  egész közel szarvasok  tö r te k  át 
a s ű rű n , é s  őzek m e n e k ü lte k  a re n g e te g 
be, V ad o n  é lő  sz a rv a s t m ost lá t tu n k  e lő 
ször. T a lá n  so h asem  fe le jtjü k . E zen a 
v e rse n y e n  M arkő  B éla c sap a ta  le tt  az 
első .

A m ég  h á tra le v ő  id ő t szó rak o z ássa l tö l
tö ttü k . C sü tö rtö k ö n  fá jó  sz ívvel k ez d tü n k  
c so m ag o ln i. E lbú csú z tu n k  a  h áző rző  k u 
ty á tó l  é s  a  k ed v es  P ir lth y  b ács itó l, aki 
so k  sz e re te tte l  m ég  sokáig  in te g e te tt  az 
e ltű n ő , le lk es k is  c sap a t u tán .

T áb o ro z á su n k  fe le jth e te tle n  és so h a  cl 
n e m  tű n ő  szép em léke m a ra d  boldog 
d iá k k o ru n k n a k .

Soós G y ö rg y
ált. isk. VII. b oszt. tan .

ó^iíktálxLa^aímloLSL
Negyven éve annak, hogy megalakult hazánkban a 

kommunisták pártja, a KMP, ezzel új reményt és biza
kodást ébresztett az elnyomott munkásosztály és a dol
gozó parasztság szívében. Röviddel ezután már a prole
tárdiktatúra vezetője a párt.

Legyetek szilárdak! Az a háború, amelyet ti visel
tek, az egyetlen jogos, igazságos, igazán forradalmi há
ború, az elnyomottak háborúja az elnyomók ellen, a 
dolgozók háborúja a kizsákmányolók ellen, háború a 
szocializmus győzelméért. Az egész világon a munkás- 
osztály minden becsületes tagja a ti pártotokon áll. 
Minden hónap közelebb hozza a proletár vüágforra- 
dalmat.

Legyetek szilárdak! A győzelem a tietek lesz!" írta 
Lenin elvtárs 1919-ben.

A negyven év, a szocializmus építésének korszaka, 
bebizonyította a szocializmus erejét és mérhetetlen fö
lényét minden egyéb társadalmi rendszerrel szemben. 
Lenin a forradalom vezetője, legnagyobb tanítónk, arra 
tanította a kommunisták pártját, segítse a tömegek 
alkotó kezdeményezésének kibontakozását. A szocialista 
állam, amely a legdemokratikusabb államforma, tág 
teret nyit a milliók alkotó kezdeményezésének, fejleszti 
a tudományt, a népben rejlő erőket a legmagasabb 
színvonalra emeli.

A magyar munkásmozgalom része volt a munkás
turisták nagy családja, ahol szocialista nevelés folyt, a 
munkásosztály nagy harcaira készültek. A munikás- 
turistáknak számos olyan fellegvára volt, mely fennen 
hirdette, hogy Lenin tanítása és útmutatása alapján jó 
kezekben van a magyar munkásosztály jövője és büsz
kén lebegtették a proletár forradalom lobogóját.

Az egyik fellegvárra, a nagyszénást menedékház fa
lára emléktáblát helyezünk el 1958. március 30-án, va
sárnap délután, megemlékezésül, hogy negyven éve 
alakult meg a KMP. Az emléktábla leleplezésén a 
KPVDSZ Természetbarát alosztálya ünnepséget rendez, 
melyhez számos emléktúrát szervez.

Dr. Tibor Lajos

Tanuló fiatalok
N ovem beri sz á m u n k b a n  a d tu n k  h ír t  az NDK k e re sk e d ő im  i 

a lk a lm azo tta in ak  tu r is ta fe lsz e re lé s  a já n d é k á ró l és eg y b e n  m eg 
h ív tá k  a V. M eteo r leg jo b b  I fjú ság i sz akosztá lya  ta g ja i t  k é t
h e te s  tábo rozásra . N a g y  g o n d o t okoz az ö röm te li m eg h ív ás  a 
sz ak sze rv eze t T e rm é sz e tb a rá t A losz tá lyának , m e rt Igazságosan  
k e ll e ld ö n ten iü k , m e ly ik  le g y e n  a  sz eren csés k iu tazó  c so p o rt.

Ü gy  v é ljü k , m e g ta lá ltá k  a  h e ly e s  m ego ldást. T íz e lő ad ásb ó l 
á lló  elm éle ti ta n fo ly a m o t in d íto tta k , m e ly e t g y ak o rla ti o k ta tá s , 
tú ra  és v ersen y  eg é sz ít k i  é s  v izsga dön ti el az e lső ség e t. A 
n ég y  fiúbó l és n ég y  lá n y b ó l á lló  c so p o rt te h á t  m e g é rd e m e lte n  
ré sz e sü l a  k é th e te s  tá b o ro z á s  ö röm eiben . A tan fo ly am  többi 
részvevői sem  lesznek  v e sz te se k , m e rt é r té k e s  ism e re te k e t sz e 
rezn ek  a tan u lá su k  so rá n .

U g y an ak k o r m e g in d u lt a  V. M eteo r a lap fo k ú  és h a lad ó  té rk é p -  
o lvasó  tan fo ly am a is. A  h á ro m  tanfoilyam  bevezető  e lő a d á sá t a 
h aza  tá ja iró l d r. D én es G y ö rg y  ta r to tta , szívből jö v ő  le lk e se 
d ésse l és nagy  h o zzáé rté sse l.

Irodalmi pályázat
A pályázat célja, hogy fiataljaink természeti érde

kességeinkről, hegységeinkről, természetjáró élményeik
ről leírásokat készítsenek.

A pályázaton részt vehet minden általános, közép
iskolai, ipari tanuló saját írásával.

A leírások terjedelme legfeljebb 4 ritkán gépelt oldal 
lehet (jól olvasható kézírást is elfogadunk). Az írások
hoz lehetőleg fényképekét is kérünk mellékelni. Be
küldési határidő: 1958. augusztus 1. Cím: TERMÉ
SZETJÁRÁS szerkesztősége, Budapest, V, Rosenberg 
házaspár utca 1.

Pályadíjak: I. díj 500, 11. díj 300, III. díj 200 forint; 
ezenkívül több könyvjutalom. A legszebb leírásokat la
punkban közöljük és külön is díjazzuk.

A pályázat eredményét szeptemberi számunkban kö
zöljük.

*

Fiatal természetjárók! Minél számosabban vegyetek 
részt pályázatunkon, írjátok le hazánk szép tájain tett 
útjaitok során szerzett élményeiteket.

Természetjárás szerkesztősége
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«№ ЕШ
A m agyarkúti ösvény titk a

E vekkel ezelőtt egy ik  régészünknek fe l
tűnt, hogy N ógrádverőcétől északra — a 
Cserhűt és a Börzsöny erdős hegygerin 
cein ek  találkozásánál — M agyarkút n y a 
ralóhelyen  az egyik  k is ösvényt a kör
n yék  lakói „Pusztam onostori ú t”-nak h ív
ják . M indezideig senk i sem  tudott arról, 
hogy valaha Is kolostor vagy  tem plom  ál
lott volna a közelben. A különös nevű  
ö svén y , am ely a vasútállom ás felő l a 
MAVAG üdülő fe lé  kanyarog, sem m iben  
sem  különbözött a körn yék  h egyi ö sv é
nyeitő l. A feltűnő név azonban kutató  
m unkára ösztönözte a régészt és rövide
sen  siker koronázta fáradságos m unkáját: 
az ösvény  m ellett sok száz éves tem plom  
alapfalaira bukkant. Az alapfalak  között 
pedig , az egykori tem plom hajóban e l
szenesedett női és gyerm ekcsontvázakat 
fed eztek  fel. A további v izsgálat azt Is k i
derítette, hogy egy férficsontváz is akadt 
a  többi között.

Mi lehet ez a különös le let, am elyet a 
néphagyom ány alapján ta lá lt m eg a ré
gészet?  M ilyen tragédiáról beszélnek  a 
csontok? Mit láthattak ezek  a falak?

A történetet a tudom ány és egy kis 
fantázia seg ítségével összeállíthatjuk. A z  
ókori Róma határa a D una volt. Jobb ter
m észetes védelm i vonalat n em  Is igen  le 
hetett volna találni. A  barbár tám adások  
e llen i védekezés nem  Jelentett ezen  a 
határszakaszon nehéz feladatot. A róm ai 
kereskedők  pedig gyakran keltek  át a 
D unán és sorra fe lk eresték  a  kelet fe lé  
élő  népeket és b izonnyal Jó üzleteket k ö 
töttek  velük. A kelet fe lé  vezető utak  
biztosítására létesítették  a róm aiak a D u
na balparti h ídfőket Is, am elyek  az utak

biztonságára vigyáztak. Ilyen  erődök  m a
radványai kerültek elő a mai M árcius lS-e 
téren  és a Dagály utcai Szabadság stran d 
fürdő m ellett. Ezek az erődök, szem ben  
a nagy róm ai várossal, A quincum inál, 
véd ték  az utakat. F eltételezés szerin t a 
visegrád i róm ai kasztrum m al (erődítés) 
szem ben Is volt egy  hídfőállás. A z 1930-as 
évek b en  Nógrádverőce határában ú tép í
tés közben  róm ai falm aradványokra b u k 
kantak. A rendszeres ásatás során  k i
bontakozott egy történelem  elő tti Idők 
te lep ü lése  helyén  épült róm ai erőd . A 
V alentlanus császár korában ép ü lt vár  
egy  nagyobb épületből és két toron yból 
állott. B elsejébe csak létrával, vag y  k ö 
télhágcsóval lehetett bejutni. Erre a  nagy  
óvatosságra azért volt szükség, m ert a lo 
vas nom ád népek gyakran e lju th attak  a 
D unáig. Ilyenkor az őrség felh úzta  a lé t
rát és ha kellett, hosszabb Ideig le v éd en i 
tudta m agát a tám adókkal szem ben. Erre 
m utat, hogy a várban élelem -verm et és 
k ézi m alm ot Is találtak.

Szentendrei sziget csúcsán 1b akadtak  
egy  k icsin y  őrtorony m aradványára é s  a 
néphagyom ány a római korban Itt állott 
hídról beszélt. S 1934. novem ber 3-án, a 
D una Igen alacsony vízállása m elle tt a 
nógrádverőcel parton 7 m éter sz é le ssé g 
ben, egym áshoz közel levert cö löp ök  b u k 
kantak  elő. Ezek hajóhíd k ik ötésére  szo l
gálhattak  egykoron. Ezen a h ídon  k ö n 
nyűszerrel átjárhattak a v isegrád i kaszt
rum  légionáriusai egy kis k iruccanásra  
a birodalom  határain túlra, ahová nem  
ért e l Róma keze és a szigorú feg y e lem  
sem  kötött. A kápolna-rom  első  v irág
zása valahová ide, a harm adik század  
végére , vagy a negyedik század elejére  
nyúlhat vissza. Ekkoriban a róm ai lé g io 
náriusok  között egy új h it terjed t. A  k e 
resztény  hitre tért légionáriusoknak, akik  
a határvidéken állom ásoztak, csak  át k e l
lett sétá ln i a balpartra, és ott m ár nem  
lesték  tetteiket a pogány papok. A  D uná
tól nem  m essze, a hegyek  között k is  k á 
polna épült és Itt szabadon h allgathatták

az ÚJ tanítást: „B old ogok  a szegények..."
A római uralom  b u k ása  után a kis ká

polna elhagyottá vá lt. A zután Jött egy ÚJ 
nép, Jöttek új papok, és a gazdátlan 
templom feltám adt. А  X I. században ismét 
felhangzott Itt az Ima, a rég hallott nyel
ven, a rómaiak n y e lv én : latinul. Régi 
em lékek ébredhettek  a fa lak  k ö zö tt . . . ,  
de nem  sokáig. 1241 tatárjárás. A végze
tes mohi csata után m en ek ült a király 
és nyomában pu sztítva , gyújtogatva a ta
tár. Végigröhögött az e llen ség  az északi 
hegyek között.

Az egykorú fe ljeg y z ések  szerint Vácrn 
váratlanul rohantak  rá a tatárok. Egy 
portyázó csapat betört a városba és le
mészárolta ak iket e lérh etett, akik pedig 
a székesegyházba m en ek ü ltek , azokat a 
tüzhalál érte utol. L ehet, hogy ekkor, 
1241. március 17-én esh e tett áldozatul a 
magyarkúti kis kápolna  Is a tatárok tüzé
nek.

Nem  csoda, ha a tatárjárás krónikása 
Így kesereg:

„M ind h á n y a ttu n k  a  h a lá lb a , 
h íres  h a rc o so k  lev ág v a , 
nép ü n k ö n  a  r a b sá g  Já rm a  . . .

Vére o m lik  a ssz o n y o k n a k , 
k isfiú k  m á r  n e m  zs ib o n g n ak , 
szenny  é s  sz é g y e n  v á r  a  lányra, 
agg és ag g n ő  k a r d r a  h án y v a , 
m in d n ek  v é re  ö n te t ik ” .

Arról pedig, h ogy  N ógrád m egyében eb
ben az időben m ár é lén k  é le t volt — bár 
a különböző le írások  n em  em lítik  a ma
gyarkúti k icsiny te lep ü lé st  — Béla király 
1242-ben kelt o k lev e le i tanúskodnak, am e
lyek  „in v illa  W ereuce” keltek. A Ve- 
rőcze Itt m inden b izon n yal Nógrádverő- 
cét Jelentette. A z Idő fe lejttette  a történ
teket, a szél behordta  a rom okat és nem  
maradt m ás, m int a h egy i ösvény furcsa 
neve: P usztam onostori üt.

Jávorka Péter

V&zetéó éd feíMóóág, !
L eég e tt egy sá to rtá b o r!  Jó fo rm á n  m in d e n  a  tű z  m a rta lé k a  lett. 

Ez a  h ir  le sú jtó  é s  e g y b e n  e lg o n d o lk o z ta tó . I f jú s á g i  te rm észe t
já ró  táb o rb an , fe le lő s vezetővel, m ég is m e g tö r té n t.

M eg indu lt a  g y ű jté s , Jó ték o n y cé lú  e lő a d á s t r e n d e z te k  a m eg
se m m isü lt fe lszere lés  p ó tlá sá ra . E z u tá n  a le g u tó b b i T erm észet- 
j á r á s  közli R ozgonyi G y ö rg y  to llábó l a  tö r té n te k e t . A m ikor 
vég igo lvasom , m ég  jo b b a n  m eg d ö b b en ek ! A c ik k  az  ese te t 
sz in te  „ h ő s te ttk é n t” , sz en zác ió k én t tü n te t i  fe l. L eszögez egyes 
té n y e k e t, de e lh a llg a tja  a tűzvész ok á t, a h e ly e tt , hog y  ő sz in tén  
fe l tá rn á  s  in tő  p é ld a k é n t á llítan á  az  if jú sá g  e lé .

A  c ikk író  „ v a llo m á sá b a n ” e lm o n d ja , h o g y  a  k á ly h a  e rő sen  
fü s tö lt, a szél sü v íte tt, rá z ta  a  s á t ra k a t .  M égis o tth a g y tá k  a  tá 
b o r t  s  a közeli n a g y v illá m i m e n ed ék h áz b a  v o n u lta k  vacsorázn i. 
Ig e n , a sz ik ra  k ip a t ta n t  s  m ivel n em  v o lt k i  e ltap o ssa , a sz ik 
rá b ó l láng le tt. A se g ítség  m á r  k é ső n  é rk e z e tt!

I fjú ság i vezetők ! G ondo lkozzatok  a fe n tie k e n !  M iképpen  leh e t 
eg y  „v é le tlen ” b a le se te t m egelőzn i?  T e rm é sz e te se n  c sak  úgy, ha 
ta g ja in k a t  m in d en  esh e tő ség re  fe lk é sz ítjü k , o k ta t ju k , neveljük , 
s  h a  táb o rb a  sz á llu n k , m e g ta n ítju k  ő k e t s á t r a t  v e rn i, tü ze t r a k 
n i. főzni stb . P e rsz e  n em  m egy  ez m in d já r t  s im án , m in t a 
k a rik a c sa p á s . D e h isz  a z é r t  v an  o tt  a vezető , a k i  felügyel, ir á 
n y ít ja  a tá b o rt, hogy  az zö k k en ő m en tesen , „ b a le se t” nélkül 
fo ly jo n  le.

Égő tü z e t sz a lm azsák o s sá to rb a n , v ag y  e rd ő b e n  ő rize tlen ü l 
m ag ára  h ag y n i h ib a  a  fia ta ltó l, de  ug y an az  ig en  nagy  m ulasz
tá s . fe le lő tle n ség  o k ta tó tó l, vezető tő l.

É ppen  e z é r t ta r ts u k  b e  m in d en  a lk a lo m m al a  te rm é sz e tjá rá s  
í r o t t  és íra tla n  sz a b á ly a it, főleg a k k o r , h a  m in d e n  m o zd u la 
tu n k a t  figyelő  f ia ta lo k k a l v ag y u n k  e g y ü tt, hog y  hason ló  ese tek  
n e  riasszák  k ö re in k b ő l a te rm észe t szépsége i u tá n  sóvárgókat.

в—у

Uj ifjúsági vándordíjas verseny
Az Országos Ifjúsági Sportbizottság (OISB) Termé

szetjáró és Táborozási Tanácsa nagy jelentőségű hagyo
mányos versenyt indít. Az évenként megrendezésre ke
rülő ifjúsági természetjáró tájékozódási verseny kiírá
sát megküldik az összes KISZ és ifjúsági csoporttal 
rendelkező turista szervezetnek.

Az ifjúsági rétegeknek a természetjárásba váló fo
kozottabb bekapcsolását célzó mozgalmat szerkesztősé
günk is fel kívánja karolni. Kiadóvállalatunk áldozat- 
készsége folytán díszes ezüst serleget ajánlunk fel ván
dordíjul a nemes versenyben győzedelmeskedő csapat 
részére.

A verseny előkészületeiről következő számunkban bő
vebb tájékoztatást adunk.

A Magyar Természetbarát Szövetség Pest megyei al- 
szövetsége

TERMÉSZETJÁRÓ KIÁLLÍTÁST
rendez a budai járási Tanács kultúrtermében (XI., Ka
rinthy Frigyes út 3, volt Verpeléti út).

A kiállítást március 22-én du. 3 órakor nyitják meg 
ünnepélyes keretek között.

Gazdag anyag látható a kiállításon a természetjárás 
különböző ágazataiból, külön rész mutatja be a Pilis 
hegység állat-, növény- és ásványvllágát; a közép- és 
magashegységeket számos fénykép és festmény eleveníti 
meg.

A két napig nyitvatartó kiállítás egész tartama alatt 
hazai és külföldi természetjáró és természettudományi 
filmekből folyamatosan vetítést tartanak.
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Túra az alacsonyhegységben
Az is m e r t  tá jje lleg ek  közül a  h e g y v id é k n e k  v an  tu r is ta  szem 

p o n tb ó l, a  legnagyobb  szépsége é s  Je le n tő sé g e , azé rt c ik k ü n k 
b en  a  h e g y v id é k i tú ráv a l fo g la lk o z u n k .

A  h e g y e s  te re p , a m agasság i s z in te k n e k  m egfelelően fe losz
lik : a la c so n y -, közép-, és m a g a sh e g y sé g re . E zek  közül az a la 
c so n y h e g y sé g e t é s  az o ttan i tú ra  t e r e p ta n i  e lőkészítését ism er
te tjü k .

A m e llé k e lt  té rk ép k iv ág a t a la c s o n y h e g y sé g e t  ábrázol. (T érk é
p ü n k  m é r té k a ró n y a  1 :100 000-es. I t t  a  sz in tv o n a la k  20 m -k én t, 
a k m  h á ló z a t  v onala i 2 cm -k én t h ú z ó d n a k .)

T é rk é p ü n k  s z e rin t is, az a la c s o n y h e g y sé g  teng ersz in tfe le tti 
m ag a ssá g a  k b . 600 m -ig, v iszony lagos m ag asság k ü lö n b ség e i ped ig  
200—400 m -ig  te r je d n e k .

Az a lacso n y h eg y sé g e t a le g ö m b ö ly íte tt  h e g y te tő k  és te k n ő k  
Je llem z ik  (pl. V örös h. és k ö rn y é k e ) . I ly e n  hegységben  h e ly e n 
k é n t n a g y o b b  lom blevelű  e rd ő k e t is  t a l á lu n k  (H angos erdő). T e
le p ü lé se k  á lta lá b a n  a széles, n a g y  k i t e r je d é s ű  völgyekben fe k 
sz en ek  (pl. Ö rm ényzúg, V ask ú t s tb .) . I p a r i  é s  b án y av id ék  is  
e lég  g y a k o r i  (sóbánya, fa lepáro ló  s tb .) .

Az a lacso n y h eg y sé g  jó l á tte k in th e tő  t e r ü le t ,  k ü lönösen  a  k i
em elk ed ő  te tő k rő l  (pl. V örös h „  O m lá s  t . ,  M agas b. stb .). Szá
m o ln u n k  k e l l  azonban  m ered ek  é s  v á lto z ó  szögű le jtő k k e l is 
(pl. M ag as b . kö rny ék e). A lá tá s t  c s u p á n  az  e rd ő k  és a  szű- 
keb b  v ö lg y e k  korlátozzák . A tú r a  n e m c s a k  Je lze tt u takon , h a 
nem  ú to n  k iv ü l is lehetséges, m iu tá n  t a l a j a  köves, vagy a g y a 
gos. Iv ó v íz  leh e tő ség e  Jó, sok a  fo r r á s .  S z á llá s  é s  élelem  k e d 
vező, m e r t  so k  a  te lepü lés é s  az a la c so n y h e g y sé g b e n  Jól, vag y  
k ö z e p e se n  m ű v e lt  gabona- és g y ü m ö lc s te rü le te k e t  ta lá lunk .

Az á lta lá n o s  é rték e lé s  u tán , v iz s g á lju k  m e g  té rk ép ü n k e t, az 
oda  b e ra jz o lt  é s  te rv eze tt ú tv o n a l m e n té n .  U tu n k  te h á t a  k ö 
v e tkező  :

A ra n y o s  k ö z sé g  tem plom  (1296) — V ö rö s -h . (1496) — 427,1-es 
h á ro m szö g e lé s i p o n t (1698) — 440,0-es h á ro m sz ö g e lé s i pon t (1898) 
— O m lás-t. (1896) — kápo lna  (1898) — k im a g a s ló  szik la (2002) — 
M agas b . (2202) — 402,2-es h á ro m sz ö g e lé sű  p o n t  (1802) — T a tá rle s  
te m p lo m  (1402).

T a n u lm á n y o z z u k  tú rá n k a t té rk é p  a la p já n  é s  v izsgáljuk  m eg :
a) a d o m b o rz a to t (lejtési irá n y o k a t, á l ta lá n o s  lejtőszöget, leg

nag y o b b  e m e lk e d ő k  és le jtők  h e ly é t, a  je lle g z e te s  idom okat, 
ré sz le tid o m o k a t, le jtő k  fa jtá it s tb .) . S z e rk e s s z ü k  m eg tú rá n k ró l 
az ö sszefü g g ő  m e tsze tü n k e t is. Á lla p ítsu k  m e g  dom borzat szem 
p o n tjáb ó l, m e n n y i  idő szükséges tú r á n k h o z .

M eg jeg y ezzü k , hogy u tu n k  a M agas b . k ö rn y é k é n  (2202), m a:' 
e lh ag y ja  az  a lacso n y  hegységet é s  á tn y ú l ik  a z  a lacsony  közép- 
h egység  a lsó  m agasságába . (Az a la c s o n y  k ö z é p h eg y ség  600—1100 
m -ig ta r t .)

b) u tu n k  te l je s  hosszát m é rjü k  le  t é r k é p ü n k  segítségével. Á l
la p ítsu k  m eg , h o g y  ú to n  vagy ú to n  k ív ü l  tú rá z u n k -e ?  V együk  
f ig y e lem b e  a z  id ő já rást, év  é s  n a p s z a k o k a t  is . Á llapítsuk m eg 
tú rá n k  te l je s  m en e tid e jé t, f igyelem be v é v e  a z  a) pon t dom bor
za tá t.

c) m ily e n  fo rrá so k  és esetleges p a ta k o k  ta lá lh a tó k  u tunkon .

M ilyen  a  p a tak o k  je llege?  A  f o r r á s o k  k ö z ü l m ely ik n é l ta r tu n k  
p ih e n ő t?

d) az  e rd ő  m en n y ib en  b e fo ly á so lja  tú rá n k a t, ille tve  a  m e n e t
id ő t?  M ilyen  az erdő fa j tá ja ,  je lle g e , m e n n y i a fák  átlagos m a 
g a s sá g a  é s  vastagsága?

A  f e n ti  k é rd é se k re  a  jö v ő  h a v i sz á m u n k b a n  a d u n k  választ.
H o rv á th  A n d o r

î i e m ü œ t k i m ,

h í r e k

A m ú lt év  n y a rá n  v ilágraszóló s ik e r r e l  
té r t  h aza  A u sz triá b a  a H im alá jábó l F r i tz  
M oravec m é rn ö k  expedíciója, a m e ly n e k  
te lje s ítm é n y é rő l a n n a k  ide jén  m i is  m e g 
e m lé k e z tü n k . V ilággá röp íte tte  a  h ir .  
hogy  egy  ú ja b b , eddig  ism eretlen  n y o lc 
ez res t s ik e rü l t  m eghódítan i. A d ia d a lm a s  
exped íc ió  ta g ja i t  K aracsiban P a k isz tá n  
á llam e ln ö k e  fo g a d ta  és ez ü n n ep é ly es a l 
k a lo m m al az  á l ta lu k  m eghódíto tt h e g y  
n e v é t A u sz tr ia  tisz te le té re  „A ustria  P e a k ” - 
re  v á lto z ta tta .

M indezt k ü r tö lte  a rádió, m eg ír tá k  az  
ú jsá g o k  é s  n a g y  érdeklődéssel v e tt  r ó la  
tu d o m á st d r . G ü n te r  O skar D y hrcn lü rtih  
sv á jc i p ro fe ssz o r , ak i fia tal éveiben sz á 
m os c sú cso t m á sz o tt m eg a H im a lá jáb an . 
A le g k iv á ló b b  hegym ászók, m ie lő tt a H i
m a lá já b a  in d u ln a k , szívesen k é rik  ki_ a  
tap asz ta lt ö re g  p ro fesszo r tan ácsá t és ú t 
b a ig az ítá sa it. K ó r, hogy ezt az o sz trá k  
exped íc ió  e lm u lasz to tta .

M ikor a z u tá n  egy illusz trá lt lap o n  a z  
„A u s tria  P e a k ” k é p e  a professzor szem e 
elé k e rü lt , m egdöbbenésse l ism ert r á  a  
Q u een -M a ry -P eak . a bennszülöttek  n y e l
vén  Szia K a n g ri csúcsra, am elyet ő m á r  
1934. au g u sz tu s  3-án a feleségével (!) és 
k é t tá rs á v a l  m egm ászo tt. Azt is  m e g á lla 
p íto tta , h o g y  az  osz trák o k  á lta l 7728 m -re  
becsü lt csú cs 300 m éte rre l a lacsonyabb .

A  k ín o s fe lfed e zés  ellenére sem  le h e t  
lebecsü ln i az  o sz trá k  alp in isták  te l je s í t 
m ényét. A z a lp in is tá k é t nem ! E llen b e n  
az e lőkészítés, a  szervezés m u n k á ja  m in 
d en ese tre  fe lü le te s  volt. T ek in te tte l a r ra ,

h o g y  az osz trák  ex p ed íc ió  3 ta g ja  u g yan
azo n  alkalom m al eg y  m á s ik  7000-e.s csú
cso t is m egm ászott, le h e tsé g e s , ho g y  ezt 
a  csúcso t é rte  az „ A u s tr ia  P e a k ” k itü n 
te té s , és he lyette  té v e d é sb ő l a  „Q ueen- 
M a ry ” képe k e rü lt  az  i l lu sz trá l t  lapba. 
A m ennyiben  v a ló b an  té v e d é s  fo ro g  fenn, 
a z t  az osz trák  ex p ed íc ió  v e z e tő jé n e k , Mo
ra v e c  m érn ö k n ek  k e lle n e  e losz la tn i, ö  
azo n b an  m indeddig  h a llg a t .

A lpesi-vezetőképzés F ra n c ia o rsz á g b a n
A ugusztusban  k é th e ti  tá b o ro z á s  k e re té 

b e n  képezik  k i  a f ra n c ia  a m a tő r  a lp in ista  
o k ta tó k a t. A k ik ép zés m ó d sz e re  az  ok ta 
tá s n a k  F ra n c iao rszág b an  ed d ig  ism ere t
le n  ú j típ u sá t te re m ti  m eg , e llen b en  a 
S zo v je tu n ió b an  m á r  ré g e n  m eg h o n o síto t
tá k . Míg ugyan is a  ré g i o k ta tó k ép zés  a 
g y a k o rla ti  tábo ro zási id ő  a la t t  c su p á n  az 
o k ta tó - je lö lte k  sa já t  m á s z ó te c h n ik á já n a k  
tö k é le te s íté sé t szolgálta,- az  ú jt íp u sú  tábo
ro z á s  ezenfelül e lső so rb an  m a g á t az ok ta 
t á s t  ta n itja . A h e g y m á sz á s  te c h n ik á já n a k  
g y a k o rla ti  to v á b b fe jle sz té sé v e l eg y id e jű 
le g  a  hegym ászót p e d a g ó g u ssá  k épezi ki. 
E z  ú g y  tö rtén ik , ho g y  az  o k ta tó - j elö ltek  
e g y ü tt  tábo ro zn ak  a  f ia ta lo k k a l , ak ik  a 
m ag ash eg y i te c h n ik á b a n  ó h a j ta n a k  o k ta 
tá s b a n  részesüln i. Íg y  az  o k ta tó - j  e lö ltek  a 
tá b o ro z á s  id e jéb en  v a ló já b a n  o k ta tn a k , és 
p e d ig  Jövendő ta n í tv á n y a ik a t  o k ta tják , 
m e r t  ők  fogják  a tá b o ro z á s  befe jez tév e l 
u g y an azo n  ta n ítv á n y o k  h é tv é g i m ászásait, 
g y a k o rla ta it  vezetn i.

Ö nkéntes s í-m e s te re k
F ran c iao rszág  h e g y v id é k e in  az  id e i té l 

fo ly a m á n  sí-m es te rek k é  k é p e z te k  k i m u n 

k á s sp o r to ló k a t, a k ik  előzőleg m á r  m eg 
sz e re z té k  m in ő s íté sü k e t a s ísp o rt 4. fo k o 
za tán . U g y a n c sa k  m egszerezhetik  a  m u n 
k á s sp o r to ló k  az egyesü le ti ö n k én tes síok 
ta tó k  fe lső fo k ú  m in ő sítésé t a F ra n c ia  S í- 
és A lp in  S zö v e tség  C ham onix -ban  m á rc iu s  
31-e és á p r i l is  12-e k ö zö tt ta r ta n d ó  o k ta tó 
képző ta n fo ly a m á n . E rre  a  ta n fo ly am ra  
23 é v e n  fe lü li  sp o r to ló k a t b o csá tan ak , 
a k ik  f iz ik a i r á te rm e tts é g ü k e t 3 h ó n ap n á l 
nem  ré g e b b i k e le tű  orvosi b izo n y ítv án y - 
nyal, és e g y e sü le ti  ok ta tó i k ép es íté sü k e t 
o k m á n y u k k a l ig azo lják .

D hau lag iri

S vájc i h e g y m á sz ó  expedíció  in d u l a H i
m a lá já b a , c é l a  D h au lag iri (8172 m) m eg
m ászása . E z  a  k ísé r le t a  neg y ed ik  lesz, 
m e rt az  e lő z ő e k e t nem  k o ro n áz ta  s ik e r. 
E n n e k  e g y ik  fő o k a  az volt, ho g y  az u to lsó  
tá b o rh e ly e t a  jé g fa la k  m eredeksége m ia tt  
nem  le h e te t t  e lhe ly ezn i. M ost a  tá b o rh e 
ly ek h ez  sz ü k sé g e s  v iszonylag  egyenes te 
rü le te k e t  r o b b a n tá s  ú tjá n  fo g já k  a Jégtől 
e lh ó d ítan i.

Az ex p e d íc ió  a n y a g i a la p já t — az o sz trá 
k o k  e lőbb i p é ld á já t  u tánozva — közad a
k ozásbó l s z e rz ik  (ó szegény  S vájc), v agy is 
a k i ü d v ö z lő la p o t a k a r  k apn i K atm ad u - 
ból, az ex p e d íc ió  bázis táb o ráb ó l, az b efi
zet 5 f ra n k o t.

Az ex p e d íc ió  o rv o sa  egy lengyel heg y 
m ászó lesz  Z ak o p an éb ó l, ak i 1957-ben az  
em lék eze te s  E lg e r  szerencsétlenségnél (a 
T e rm é sz e tjá rá s  is  m egem lékeze tt ró la) 
e re d m é n y e se n  m ű k ö d ö tt közre  és m in t a 
m en tő k  k ö z ö tt  e g y e tle n  orvos a d ta  az első 
segély t a  m e g m e n te tt  olasz hegym ászó
nak.
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Szervezzünk kerékpár túrákat
Diákok:, „v ék o n y p én zű ” te rm é sz e tjá ró k  

k ö zö tt év tized ek  óta ifién  k e d v e lt  a k e ré k 
p á r ra l  tú rá z á s , A d rá g a  k ö z le k e d é s i k ö lt
ség e t m e g ta k a r ítv a  n a p o n ta  60—100 k m -t 
m eg tév e  h azán k  szép tá ja i t  j á r h a t ju k  így 
be. A z alfö ld i isk o lák  d iá k ja i ,  a  fővárosi 
te rm é sz e tjá ró  eg y esü le tek  ta g ja i  év en te  
re n d sz e re s  k e ré k p á ro s  v á n d o rlá so k a t 
sz e rv e z te k  m ár az 1920-as é v e k b e n  is. A 
n y á r i sz ü n id ő  a la tt 2—3 h e te s  tú r á k  k e re 
téb en  az  ország tú lsó  v é g é re  is  e lju to tta k , 
hogy m eg ism erjék  az o ttle v ő  tö rté n e lm i 
k in c se in k e t, v á ra in k a t, az  o t t  lak ó  n ép e t, 
azok  szokásait, e lju s sa n a k  a  lenyűgöző  
tá ja k  b iro d a lm áb a , k ö r ü l já r j á k  a B a la 
to n t, az alfö ld i, k u n sá g i t á ja k a t ,  vag y  a 
B ü k k  v ad reg én y es  v ö lg y e it. E gy-egy  gya
k o r lo tt  c so p o rt a zu tán  k ü lfö ld i  tú rá k ra  
in d u lt, hogy  m eg ism erje  szom szédos n é 
p e in k e t s azok o rszága it.

A fe lszab ad u lás u tá n i  év e k b e n , igen  
nag y  le n d ü le tte l in d u lt  m e g  a  k e ré k p á ro s  
tú rá z á s . S z o m b a t-v a sá rn a p o n k é n t ezer és 
ezer k e ré k p á ro s  k e re s te  f e l  a  B a la to n t, a 
D u n a -k a n y a r t, vagy  a k á r  a  h e g y e k  v ilá 
gát. A z alfö ld i te rm é sz e tjá ró  szak o sz tá 
ly o k  — je lleg ü k n é l fogva — n a g y b a n  e lő 
se g íte tté k  ezt a m o zg a lm a t s  m ég  m a is 
ő k  v e z e tik  a legtöbb k e ré k p á ro s  tú rá t. 
M enedéikházunikban, sá to r tá b o ro k  tá b o r
tüze m e lle tt  e lhangzo tt b e sz é lg e té se k  b izo
n y ít já k , hogy f ia ta lja in k  és idősebb  tag 
ja in k  is  sz ívesen v á la s z tjá k  a  tú rá z á s  ezen 
f a j tá já t .  Sok ke llem es é lm é n y  és nem  
v á r t  esem ény  teszi sz ín essé , é lvezetessé 
az e g y éb k én t egy h an g ú  „ p e d á lta p o sá s t” .

Ig en , ez a leg fon tosabb , h o g y  válozatos, 
é lm é n y d ú s  tú rá k a t  sz e rv e z z ü n k . E n n e k  fő

k ö v e te lm én y e , hog y  a sz ak o sz tá ly u n k b an  
legyen  „ g a z d á ja ” a  k e ré k p á ro s  tú rá z á s 
nak . B ízz u n k  m eg  rá te rm e tt, ta p a sz ta lt  
tago t a  k e r é k p á ro s  tú rá k  irá n y ítá sá v a l. 
0  a  té li h ó n a p o k  a la tt  fog lalkozzon  azok
kal, a k ik  e b b e n  a  m u n k á b a n  ré sz t ó h a j
ta n a k  v e n n i. T a n íts a  m eg a Je len tk ező k e t 
a k e ré k p á ro s  a la p k ö v e te lm é n y e k re , a  k e 
ré k p á r  k a rb a n ta r tá s ,  jav ítá s , szere lés is 
m ere te ire . Ő sszel közösen  hozzák  re n d b e  
gépeiket, ig y  a  g y en g éb b ek  m egfele lő  se 
g ítsége t k a p n a k  ehh ez  a  fo n to s  m u n k áh o z  
és eg yben  m e g ta n u ljá k  fo rté ly a it. A sza
k a d t g u m ik a t, lá n c o k a t és lecseré lt, k o 
po tt, m e g ro n g á ló d o tt a lk a tré sz e k e t u g y a n 
csak  ja v ítsu k  m e g . 'Í g y  a tavasz  b e á lltá 
v a l ü zem k ép es , jó  k e ré k p á ro k k a l in d u l
h a tu n k  ú tn a k .

A g y a k o rla t m e lle tt, e lm éle ti o k ta tá s t  is 
ta r tsu n k . I sm e r te s s ü k  a  tú rá z á ssa l k a p 
cso la tos összes tu d n iv a ló k a t. A n ap i p rog 
ram b eo sz tá s  e lv é t, a  fe lszere lés  összeállí
tásá t, c so m ag o lás t stb. A te rm é sz e tjá ró  
fö ld ra jzo t fő leg  k e ré k p á ro s  szem p o n tb ó l 
a d ju k  k ö zre . T a n ítsu k  m eg, a  nagyobb  
b a le se ti le h e tő sé g e k  m ia tt, m in d en  tag g a l 
az e lső se g é ly n y ú jtá s  m in d en  tu d n iv a ló já t. 
A táb o ro zás  m in d e n  ág áb an  u g y a n c sa k  
h e ly t k e ll á l ln i  a tú rá n , ezé rt a  sá to rv e 
rést, sz ü k sé g h á ló h e ly  kész ítést, főzést, b e 
v á sá rlá s t is  m in d e n  egyes ta g n a k  ism e r
n ie  ke ll. Á llítsu k  össze a  szakosz tá ly i 
sz e rsz á m k é sz le te t és ta r ta lé k  fe lszere lés t, 
h eg y  a tú r á k  a la t t  ezekben  n e  legyen  
h ián y .

Jó l  e lő k é sz íte tt  k o llek tív áv a l a z u tá n  
ö rö m  a  tú rá z á s , ö r ü l  a vezető  a  tag o k  
ig y e k e z e té n e k  é s  tu d á s á n a k  é s  ö rü ln e k  a 
tag o k  is, m e r t  lá tjá k , hog y  v o lt é r te lm e  
jó l e lő k észü ln i a tú rázó  id ő szak ra . íg y  
a z u tá n  a  fe lb u k k a n ó  a k a d á ly o k a t is  
eg y ü ttesen , k ö n n y ű sz e rre l h á r í t já k  el.

T avassza l röv id eb b , szo k ta tó  tú r á k a t  
re n d ezzü n k , h o g y  fo k o za to san  m eg erő l
te tés  n é lk ü l, te s tb e n  k ellően  m egedzve 
á llju n k  ra j th o z  a  nagyobb  tú r á k  a lk a lm á 
val. H e te n k é n t 1—2 alk a lo m m al, o rszág 

ú to n  15—20—30 k m  leg y en  a  követe lm ény . 
E zt h é tk ö z n a p  d é lu tá n  is  m eg teh e tjü k , s  
így  a  v a s á rn a p i tú rá z á s ra  is  v an  időnk. 
A jó  idő  b e á ll tá v a l  fo k o zzu k  a táv o t 60 
k m -ig  s n é h a  a  s im a  o rsz á g ú ta t 15—20 km - 
re  v á ltsu k  fe l fö ld ú tta l, v eg y es  te rep p e l 
is, h o g y  m e g sz o k ju k  a  n eh eze b b  ú ta k a t. 
M ajd  h e te n k é n t l —l e d z ő tú rá t  dom bos, 
h eg y es  te re p e n  te e v ü n k  m e e  hogy igy 
m in d en  te re p re  fe lk észü lv e  lé p jü n k  á t a 
k e ré k p á ro s  tú r á k  év ad jáb a .

A tú rá k a t ,  e d z é se k e t leh e tő leg  m ind ig  
m á s -m á s ú tv o n a lo n  sz erv e zzü k , nehogy  
u n a lm a s  ‘legyen . E lő re  dolgozzuk ki a 
részv e v ő k  a d o ttsá g a in a k  m egfelelően  a 
n ap i beosz tást, a táv o lsá g o t, szállást, é t- 
k ézés l h e ly e k e t, p ih e n ő k e t és a kötelező 
fe lsze re lé s t. E z e k e t a  tú r a  e lő tti összejö
v e te le k e n  ism e rte s sü k  s  h a  m egfelelő  ö t
le te t k a p u n k , a zza l eg ész ítsü k  k i. A ve
zető  m in d en  e se tb en  k észü ljö n  fe l a b e 
já ra n d ó  o rszág rész  ism e rte té sé re , k a la u 
zokból, ú tle írá so k b ó l, m ű em lék  Ism erte tő 
ből. T é rk é p e t m in d ig  v ig y ü n k  m ag u n k k a l, 
m e r t  ez  a  tú r a te rv  b e ta r tá s á t  elősegíti.

A já n la to s  é v e n te  re n d e z n i egy-egy k o 
m o ly ab b  táv o lság i t ú r á t  is . Ig en  népsze
rű e k  a  P ilis  h e g y sé g  k ö rü li, B a la to n  k ö 
rü li, B u d a p est—M ecsek—P é c s  tú rá k . Igen  
szép ek  a  b ü k k i, D eb recen —H ortobágy, 
szeg ed i tú r á k  is. E z e n k ív ü l ig en  so k  szép 
h e ly e t k ö z e lí th e tü n k  m eg  k e rék p á ro n , 
ah o v a  eg y é b k é n t n em  ju tn á n k  el. B e já r
h a tu n k  1—1 tá je g y sé g e t, a  K őrösök  k ö r
n y é k é t, a  V ih a rsa rk o t, a M aros szögét, az 
O rm án ság o t, K u n sá g o t és te rm észe tv é
d e lm i te rü le te in k  k ö zü l ig en  soka t. E bben 
az év b e n  p é ld á u l B a la to n  k ö rü li  tú rá v a l 
ö sszek ö tv e  v e g y ü n k  ré sz t a  N em zetközi 
T e rm é sz e tjá ró  T a lá lk o zó n  aug u sz tu s 16— 
20-ig.

M ost m ég n e m  késő , a z t  a  röv id  időt, 
am i a  k e ré k p á ro s  év ad ig  v an , h aszn á lju k  
fe l jó l  az e lő k é sz ü le te k re  s ak k o r  a jö 
v ő b en  so k  jó ls ik e rü lt  tú r á ró l  h a llh a tu n k  
é r té k e s  beszám o ló t.

B okody  József

ÉDES SZAKNYELVÜNK
B osszan tó  dolog s z a k e m b e r  ré szé re  szak m ájáb a  vágó sz a k sz e 

rű tle n sé g e t ha llan i. E n n é l c s a k  az bosszan tóbb , h a  ily e n t  o lvas. 
A legbosszan tóbb  azo n b a n , h a  I ly en t a sa já t c ik k éb en  o lv as . . .

Ez tö r té n t  velem  Is, a m ik o r  a  TERM ËSZETJA r As  fe b ru á r i  
s z á m á b a n  a  „ P iro sk a r ik á s  f á k ” c. k ö zlem ényben  — n y ilv á n 
v a ló a n  a szerkesztőség  h ib á já b ó l — a z t o lvastam , h o g y : „ a  k i
v á g o tt fá k  h e lyén  többé-ikevésbé  e g y k o rú  c se rjé s  k e le tk e z ik ” . 
N ag y  baj az, h a  az e rd ő  fá i  h e ly én  c se rjés  k e le tk ez ik . E z t h ív 
ju k  n a g y jáb ó l ro n to tt  e rd ő n e k . M ert a  c se rjés  nem  azonos a  f ia 
ta l e rd ő v e l, m in t a h o g y a n  a  c se rje  se m  fia ta l fa.

E á s  n ö v én y e in k e t k é t  c s o p o rtra  o sz tju k : fá k  és c s e r jé k . A 
c s e r jé k k e l  b o ríto tt t e r ü le te t  nevezzü k  cserjés-n ek , e se tle g  bozó- 
to s -n a k , m íg  azt a  te r ü le te t  a m in  a  fá k  nőnek , e rd ő -n e k . Az 
e rd ő  k ife je z é s  m a g á b a n  fo g la lja  a  ta la j t  és a  r a j ta  á lló  fák a t. 
Ez u tó b b it az e rd ő g azd a  fa á llo m á n y -n a k  m o n d ja .

M a g án ak  a fán ak  a  k ü lö n b ö z ő  é le tk o rb a n  m ás-m ás e ln ev ezés 
já r .  A m in t k ib ú jt  a  m a g b ó l, v ag y  k is a r ja d t  a tőből, g y ö k é rb ő l — 
csem e té -n e k  nevezzük. C sem ete  a fa  m indadd ig , m íg  az  e m b e r-  
m a g a ssá g o t é s  töve k ö z e lé b e n  k ö rü lb e lü l u j jn y i  v a s ta g sá g o t el 
n em  é r i. H a en n é l n a g y o b b  é s  vas tagabb , de  k o ro n á ja  m ég 
n in cs , ú g y  suháng  a  n e v e . A m in t k o ro n á t  fe jlesz te tt, m á r  fácsk a , 
é s  h a m a ro sa n  fa lesz b e lő le . L eg több  tévedés ezek  k ö z ü l a  su - 
h á n g g a l tö rté n ik . G y a k ra n  fe rd ítik  h u sán g -ra , p ed ig  a  h u sá n g  
nem  élő  fa, hanem  az a  lev ág o tt farész , v as tag ab b  b o t, am iv e l 
a p á sz to r  ta r t  te k in té ly t  az  e lc sa tan g o ló  jószág közö tt.

K ü lö n -k ü lö n  e ln ev ezé s  il le t i  a  faá llo m án y t Is a  k ü lö n b ö ző  
é le tk o rb a n . A c se m e té k k e l b o r í to t t  te rü le t a  c sem etés, ré sz le te 
se b b e n : ú ju la t, vagy  te le p íté s .  Ü ju la t ak k o r, h a  a  te rü le te n  elő
zőleg  á llo tt  idős fá k  m a g h u lla tá sá b ó l, vagy sá r  ja k b ó l te rm é sz e 
te s  ú to n  kele tkezett, te le p íté s  pedig, h a  m este rség es ú to n , m ag
v e té sb ő l, d u g v án y o zásb ó l, vag y  csem eteü lte téeb ő l sz á rm az ik . 
N em  neh éz  ez t f e lism e rn i, m e r t  az ú ju la t  m in d ig  sz a b á ly ta la n  
e lh e ly ezk ed é sű  é s  tö b b n y ire  Igen sű rű , m íg  a  te le p íté s  m in d ig  
sz a b á ly o s  h álózatú  é s  r i tk á b b . H a a  fácsk á k  m á r  m eg fe le lő  k o 
ro n á t  fe jlesz te ttek  é s  e z e k  m in d en  irán y b ó l ö sszeérve  fe lü lrő l 
b e z á r já k  az á lta lu k  e lfo g la lt  te rü le te t, úgy  fia ta lo s az á llo m án y  
eg észen  addig, am íg  a  z á ró d á s  k ö v e tk ez téb en  az alsó  á g a k  szá
ra d á sn a k  nem  in d u ln a k  é s  az eg y es fák  e rő te lje se b b  n ö v e k e 
d é sb e  n em  kezdenek . I ly e n k o r  az  á llo m án y  m á r  ru d a s , az  egyes 
tö rz se k  k a rv astag ság  k ö r ü l  já rn a k .

A m in t a  fák  la s sa n  té re se b b  á llásb a  k e rü ln e k , a  m ag asság i 
n ö v ek ed és  lecsökken  é s  a  fá k  e rő te lje se b b  v a s ta g o d á sn a k  in d u l
n ak , ú g y  m á r  k ö z é p k o rú , é re ttsé g h e z  közel á lló  á llo m á n y ró l 
b eszé lü n k . A m ikor a  m a g a s sá g i növ ek ed és m e lle tt m á r  a  v as
ta g o d á s  is  lelassul, m e g in d u l az  á llo m án y  te rm é sz e te s  k ir itk u 
lása, a faá llom ány  e lé r i  az  é re ttsé g  k o rá t, é re tt á llo m á n y  lesz 
belő le . I ly en k o r b ő v en  te re m  m agot, igyekszik  m in é l tö b b  u tó 
d o t lé trehozn i. H a e b b e n  a  k o rb a n  nem  v á g ju k  le — e rd ész 
n y e lv e n  nem  te rm e ljü k  k i  — úgy  az á llom ány  e rő sen  k ig y é rü l,

a fá k  k o ro n á ja  le tö red ez ik , e lszárad , a  tö rz se k e n  o d vak  k e le t
k ezn ek  é s  az á llo m á n y t I ly e n k o r  tú l ta r to t tn a k  n evezi a  sz ak 
em ber.

D e n em c sa k  az é lő  fá v a l k a p c so la tb a n  ta lá lk o z u n k  az e rd ő 
b en  o lyan  k ife je z é se k k e l, a m e ly ek  az  á l ta lá n o s  n y e lv h aszn á la tb an  
k evésbé  fo rd u ln a k  elő . A k ite rm e lt  a n y a g ra  v o n a tk o zó an  is k e ll 
n é h á n y  sz a k k ife je z é s t Ism ern i. A k id ö n tö t t  é s  te l je s  egészében 
m eg h ag y o tt fa  tö rz se t sz á lfá -n a k  m o n d ju k . A tö rz sb ő l m eg h a tá 
rozo tt cé lra  k iv á g o tt h o sszab b -rö v ld e b b  d a ra b o t m á r  rön k -n ek  
nevezik . A tű z ifa  c é ljá t  szo lgáló  e g y m é te re s , h a s íta tla n , hen g e
res, v ék o n y ab b  d a ra b  a  d o ro n g , a  h a s íto t t  a  h asáb . E zeknek  
a m in teg y  m é te r  m ag as  é s  ég y , v ag y  tö b b  m é te r  hosszú  ra k a ta  
a sa ran g . H a  a  d a ra b o k a t n em  k a ró , v ag y  egy éb  tám asz ték  
közé  p á rh u z a m o sa n , h a n e m  ré te g e n k é n t e g y m á sra  keresz tb e  r a k 
ju k , úgy, h o g y  e g y m á s t fo g já k , a k k o r  k a lic k á - ró l beszélünk . A  
rö n k ö k n ek  p á rh u z a m o sa n , tö b b  ré te g b e n  e g y m á sra  ra k á sá t 
m ág ly ázás-n a k  nevezzük . A  k ite rm e lt  v ék o n y  ág részek e t egy 
m é te r  h osszú  é s  k e rü le tű  k é v é k -b e  k ö tjü k , vag y  k a ró k  közé, 
ra k a t-b a  ra k ju k .

Az e rd ő  so k  é lm é n y t n y ú j t  a  te rm é sz e tjá ró n a k . S ze re tjü k  eze
k e t  az é lm é n y e k e t m eg o sz tan i m á so k k a l Is, s o k a t  és sz ívesen 
beszé lü n k  ró lu k , so k a t  k e lle n e  e zek rő l ír n i  is . A m ondanivaló  
v ilágos k ife je z é sé t azo n b an  g y a k ra n  a k ad á ly o zz a  az erdészeti 
szak k ife jez ések  ism e re té n e k  h ián y a . Ig y e k e z z ü n k  e z é rt ebből is 
m in é l tö b b e t e lsa já títa n i.

Jé ro m e  René 
fő m érn ö k , OEF

FIG Y ELEM ! TŰZVESZÉLY!
R ü g y fak ad ás e lő tt a  k o p á r  e rd ő , a  hóo lv ad ás u tá n i friss t a 

vasz i szélben  h a m a r  k isz á rad . É v e n k é n t m eg lsm étlő d ő en  ek k o r 
k e le tk ez ik  a  leg tö b b  e rd ő tű z . A tű z  n e m  ö n m ag á tó l gyullad  k i, 
h an em  g o n d a tlan ság  vag y  k á r te v é s  so rán .

F e lh ív ju k  a  te rm é sz e tjá ró k  f ig y e lm é t, hogy  k ü lönös gondos
sággal ta r ts á k  be  a  tű z re n d é sz e n  sz a b á ly o k a t. Égő c igare ttá t, 
g y u fá t nem  sz ab ad  e ldobn i. T üze t c sak  az a r ra  engedélyezett 
h e ly ek en  le h e t ra k n i, de  o tt is v ig y ázn i k e ll, nehogy  a  szél e l
h o rd ja  a  p e rn y é t. A tü z e t g o n d o san  e l k e ll o ltan i s nedves h o 
m o k k al b e ta k a rn i  a  h a m u t.

H a b á rh o l tü z e t észlelsz, azo n n a l é r te s ítsd  az e rdészeti szerve
k e t, ille tve  seg íts  a  tű zo ltá s  m u n k á já b a n .

G ondosságoddal m agad  Is seg íted  táv o l ta r ta n i  sze re te tt e rd ő d 
tő l a  pusz tító  tüze t.
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A F o rra d a lm i M u n k ás-P arasz t K o r 
m án y  a M agyar T estnevelési és S p o rt T a 
nács e ln ö k é v é : H egyi G yulát, e ln ö k h e ly e t
te se iv é : M urai Is tv á n t és D yenes A n d rá s t , 
e ln ö k ség i ta g ja iv á : B a rcs S án d o rt, E p e r 
je s i L ászló t, M arto n  Ferencet, d r. H e p p  F e 
re n c e t, K á lm á n  G yörgyöt, V á rk o n y i L á sz 
ló t k in e v e z te . A  T anács tag ja iv á  to v á b b i 
93 sp o r t-sz a k e m b e rt nevezett k i  a k o r 
m á n y , k ö z tü k  Székely  M iklóst, a M a g y a r  
T erm észefcbarát Szövetség T a n á c sá n a k  t l t-  
k á rá t  Iá

Az M TST 1958. fe b ru á r  21-én ta r to t ta  
ü n n e p é ly e s  a lak u ló  ü lésé t az O j V á ro s 
háza  ta n á c s te rm é b e n . A T anács m e g v ita t
ta  az M TST E ln ökségének  p ro g ram  ja v a s 
la tá t  és az M TST ü g y ren d jén ek  te rv e z e 
té t.

Щ:
Az M TST E lnöksége az 1958. f e b ru á r  13-i 

ü lé sén  Jó v á h ag y ta  a  szövetség n e m z e tk ö z i 
s p o r tn a p tá rá t ,  a kővetkezők  sze rin t:

1. R é szv é te l a  N ém et D em o k ra tik u s K öz
tá rsa s á g  h egym ászó  táb o ro zásán  a  S ä c h 
sisch e  S chw eizban , 1958. IV. v ag y  V . h ó 
ban .

2. Részvéted а  III. N em zetközi D u n a -  
tú rá n , 1958. V il. hóban .

3. N em zetk ö z i T erm észetjáró  T a lá lk o zó  
és T a n á c sk o z á s  a  B ala ton  m e lle tt, 1958. 
VHI. 16—20.

4. ..B a la to n  K u p a"  N em zetközi T e rm é 
sz e tjá ró  T á jék o zó d ási V erseny, a B a la to n  
k ö rn y é k é n , 1958. V III. 20-án.

5. R észv é te l az  V. Szlovák T u ris ta  T a 
lá lk o zó n , 1958. V III. hóban.

6. R é szv é te l a  N ém et D e m o k ra tik u s  
K ö z tá rsa sá g  T erm észe tjá ró  T á jé k o z ó d á si 
B a jn o k sá g á n , 1958. IX. hóban .

7. D ev izam en tes c se re tú rák  a k ő v e tk e z ő  
o rsz á g o k k a l és kere tszám o k k a l: B u lg á r ia  
300 k i -  és 300 beu tazás , Ju goszláv ia  100 k i 
e s  100 b e u ta z á s , L engyelország 30 k i-  és 
150 b e u ta z á s , N ém et D em okratikus K öz
tá rsa s á g  308 k i- és 320 beutazás, R o m á n ia  
500 k i- é s  500 b e u ta z á s  és S zo v je tun ió  200 
k i- és 200 b eu tazás .

A
A sz ö v e tség  vezetősége az 1958. ja n u á r  

2-i ü lé sé n  jó v á h a g y ta  a H ajd u -B ih a r-D eb - 
re c e n i A lszövetség  m egalaku lásá t. A z ÚJ 
a lszö v e tség  h a tá sk ö re  Z em plénre és Szol
n o k  m e g y é re  is  k ite r je d .

A P écs i A lszövetség, B aranya-Pécsd  A l- 
szövetséggé a la k u lt  át. H atásk ö re  T o ln a  
m eg y ére  is  k ite r je d .

J e le n le g  te h á t  az előbbieken k ív ü l a  B p. 
A lszövetség , a  Borsod-M lakolci, a  G y ő r- 
S o p ro n  m egyei, a  H eves m egyei, a  P e s t

m egyei és a V eszp rém  m eg y e i a iszövetsé- 
g e k  m űködnek .

Szervezés a la tt  á ll  a  C songrád -S zeged l 
Alszövet9ég, m e ly n e k  h a tá s k ö re  a te rv e k  
sz e rin t Bács és B é k és m e g y é k re  is k i te r 
jed .

*
A szövetség vezetősége  1958. fe b ru á r  

9-én é rtek ez le te t ta r to tt  az  a lszö v e tség ek , 
a  szak sze rv eze tek  te rm é sz e tjá ró  tá r s a d a l
m i b izo ttság a in ak  (llga-veze töségek) e ln ö 
k e i és ti tk á ra i ré szv é te lév e l. A z é r te k e z le 
te n  S zékely  M ik lós ism e r te t te  a  szövetség  
e lm ú lt időben  v ég ze tt m u n k á já t, az 1958. 
év i c é lk itű zések e t és a  so ro n  k ö v e tk ező  
fe lad a to k a t. M e g je len tek  m é g  a  ta n á c s 
k ozáson  az önálló  te rm é sz e tjá ró  eg y esü 
le tek , to v áb b á  a  K o m m u n is ta  I fjú sá g i Szö
v e tség , a  S zak sze rv eze tek  O rszágos T a
n ácsa , a  S p o rt L ap  és K ö n y v k iad ó  
V á lla la t képv iselő i. A tö b b ó rá s  é r te k e z le t 
részvevői m e g v ita ttá k  a  te rm é sz e tjá ró  
s p o r t  leg fon tosabb  p ro b lé m á it.

A
FIGYELEM ! F e lh ív ju k  az összes te rm é 

sz e tjá ró  ta g tá rs  fig y e lm é t a r ra ,  hog y  a  
te rm észe tjá ró -ig azo lv án y o k  é rv é n y e ssé g é 
n e k  fe lté te le  az is, hogy  azo k  a  sa já tk e z ű  
a lá írá ssa l e l leg y e n e k  lá tv a!

A
.  A N ém et D e m o k ra tik u s  K ö z tá rsa ság  

T u ris ta  S zövetségének  m e g h ív á sá ra  T ol
n a i K áro ly  te rm é sz e tjá ró  tá jé k o z ó d á s i v e r 
se n y b író  m eg fig y e lő k én t ré sz tv e tt  az 1958. 
f e b ru á r  21—23-án R u h le -b a n  m e g re n d e z e tt 
N ém et T u ris ta  S ífu tó  B a jn o k ság o n .

A
M egalaku lt a  szövetség  V iz itü ra  B izo tt

ság a . A B izo ttság  m u n k a te rv é b e n  a k ö 
v e tk ező  közp o n ti re n d e z v é n y e k  sz ere p e l
n e k :

1. V. hó  3—4. É v a d n y itó  D u n a - tú ra : B u 
d ap es t—H orány—B u d a p e s t ;

2. V. hó 24—25. V elence i tó  (G árd o n y );
3. VI. hó 7—8. E sz te rg o m —B u d a p e s ti D u- 

n a -szak asz  ;
4. V I. hő 20—22. C sepel sz ig e t k e rü lé s ;
5. VII. hó  5—6. S z e n te n d re i sz ig e t k e rü 

lés ;
6. V III. hó 14—20. A  N em zetk ö z i T e rm é 

sz e tjá ró  T alálkozó  a lk a lm á v a l „B a la to n i 
C s illag tú ra” a Z ala  fo ly ó  és a  B a la to n  
b e já rá sá ra .

7. IX . hó  13—14. É v ad zá ró  D u n a - tú ra ; 
B u d a p est—T ahi—B u d a p est.

A  b izo ttság  m á rc iu s  4-től m in d e n  k e d 
d e n  18—20 óra közö tt, a szö v e tség  h e ly i
ségében  felv ilágosító  sz o lg á la to t t a r t  m in -

d e n e m ű  v iz itú ra  k é rd ésb e n  (tú ra sz e rv c -  
zés, te re p ie m e rte té s  stb .).

A b izo ttság  m egkezd te  a jú l iu s  h ó  fo ly a
m án  le b o n y o lítá sra  k erü lő  III . N em zetközi 
D u n a - tú ra  szervezését a M a g y a r  K a ja k - 
K enu  Szövetséggel közösen. E lh a tá ro z ta  a 
b izo ttság , hogy  e tú rá n  e lső so rb a n  a  szö
v e tség  azon ta g ja i v e h e tn e k  ré sz t, a k ik  
az e lő b b iek b en  fe lso ro lt h a z a i  re n d e z v é 
n y e k e n  is ré sz t vesznek .

A H egym ászó  B izo ttság  e lő a d á sso ro z a tá 
b an , 1958. m á rc iu s  8-án B u csek  H e n r ik :  ,,A 
m ag ash eg y i tú rá k  e lőkészítése  é s  a m a
g a sh eg y ek  veszé ly e i” cím m el, m árc iu s  
20-án ped ig  d r. L u k a  Is tv á n ; „A  h e g y m á 
szók  egészség tan a”  cím m el t a r t  e lő ad ást, 
az  É p ítő k  M űszak i K lu b já b a n  (B udapest, 
V., P e tő f i S án d o r u. 5. I. em .). A z e lő ad á
so k  18 ó ra k o r  kezdődnek .

> *b
A S p o rt L ap- és K ö n y v k iad ó  V á lla la tta l

fo ly ta to tt  m egbeszélések  a la p já n  a  f. év
b e n  a  következő  te rm é sz e tjá ró  k ia d v á 
n y o k  m eg je len ése  v á rh a tó : B ü k k  (III: 
k iad .), K aran cs—M edves (S a lg ó ta rjá n  k ö r 
n y ék e), M agas T á tra , M ecsek, Z em p lé n i 
hegység . V értes—G erecse Ú tikalauzok , to 
v á b b á  „A z O rszágos K ék  Ü tvom al” , és a 
„M ag y aro rszág i b a rla n g o k ” k a la u z a i. „T ú 
raev ező sö k  k ö n y v e” c ím m el a z  E sz te r
gom —B u d a p est—C sepel sz iget D u n a  sza
kasz  le írá sa , „H étvég i tú ra v e z e tő ” cím m el 
p ed ig  az  o rszág  legszebb tu r is ta ú t ja in a k  
le írá sa  je le n ik  m eg. Az o k ta tá s , ille tve  
to v áb b k ép zés c é ljá ra  ú j á td o lg o zo tt k ia 
d á sb a n  je le n ik  m eg a  „ T ú ra v e z e tő k  kézi
k ö n y v e ” . Az o rszág ism erte tés  c é l já t  fogja  
szo lgáln i az a lb u m sz erű  „M ag y ar h eg y ek  
k é p e k b e n ” cím ű  k iad v án y .

A  M ag y ar T e rm é sz e tb a rá t S zö v e tség  B u
d ap es ti A lszövetsége 1958. V. 25-én M a- 
g y a rk ú tra , VI. 15-én R ecsk—P á rá d ra ,  V II. 
5—6-án P écsre , IX. 14.-én N eszm ély —Du- 
n a a lm á s ra  és IX. 28-án S a lg ó ta r já n b a  in 
d it  n ag y k ed v ez m é n y ű  k ü lö n v o n a to k e t.

•b
A S zakszervezetek  O rszágos T an ácsa

m e lle tt m ű k ö d ő  T e rm é sz e tb a rá t I ro d a  és 
az ÉDOSZ K inizsi T e rm é sz e tb a rá t Liga 
1958. III . 16-án D lósjenőre  in d ít  k ü lö n v o -  
n a to t.

A
A T e rm é sz e tb a rá t Iro d a  a  K ö zlek ed ési 

T u ris ta  L igával eg y ü ttesen  1958. IV . 13-án, 
a V örösk ő -sz ik lán  fe lá llíto tt sz o v je t hősi 
e m lék m ű n é l ren d ezen d ő  ü n n e p sé g  a lk a l
m ából. k ü lö n h a jó t ln d ft L e á n y fa lu ra .

A  VERSENYRENDEZÉS
' mM ieh^tâk(ùiÀi

Az id e i o rszágos b ajnokság  u to lsó  fo rd u ló ja  m ég  é lén k en  él 
a  v e rse n y z ő k  em lékezetében . Jó l s ik e rü l t ,  é rd e k e s  fo rdu ló  volt 
és a z o n  az N D K  T u ris ta  S zövetségének  k é p v is e lő i is m eg je len 
te k  m in t  m egfig y e lő k . 3 k é rd ést te t tü n k  fe l  a v erseny  egy ik  
ren d ező jéh ez , G algóczy Istvánhoz, h o g y  m e g tu d ju n k  valam it a  
v e rse n y re n d e z é s  m űhely titka ibó l.

M e n n y ib en  t é r t  e l az OB 3. f o rd u ló já n a k  re n d ezése  az elő
ző ek tő l?

A fe lé p íté sb e n  speciá lis  sz e m p o n to k a t é rv é n y e s ítő  fo rdu ló  
sz á n d é k o sa n  m á s  volt, m in t a több i, m e g e lő z ő  fo rd u ló i A gé
p e s íte tt  v e rse n y z é s  egyoldalúvá fe j le s z té s é n e k  veszélyességét 
fe lism erv e , vá ltoza to sság u l o lyan  e lv e t  ju t t a t tu n k  elő térbe, m e
ly e t k ü lfö ld i v e rse n y e n  tap asz ta ltu n k . A  fe lm é ré s k o r  észlelt e l
té ré se k  fe ldo lgozása  té r t  el a  sz o k v án y o stó l. A  versenyző  hosz- 
szabb , ü re s  szak aszo k  u tán  á l lá sp o n tm e g h a tá ro z á s ra  kénysze
rü lt, te h á t  n e m  vezette  a m egadott p o n to k , ú tv o n a la k  Jól b em ért 
so ra , h a n e m  m ag a  o ldo tta  m eg a t é r k é p h ib á t  é s  csak  azu tán  
m e h e te tt  a  b iz to n ság  érzetével a m e g a d o tt p o n tra . Ezzel a v er
senyző  a  k ív á n t té rképészeti fe lad a to t e r e d e t i  zam atb an  k ap ja  
és n em  a  v e rsen y z éstő l e lszakad t r e n d e z ő k  j ó l-ro sszu l s ik e rü lt 
e lk ép ze lé se  sz e r in t  mozog. A ren d ező  a  r e á l i s a t  m egközelítően  
lá tja  a  v e rs e n y  nehézség i fokát, a m i e g y é b k é n t  c sak  v é le tlenü l

sik e rü l, m e rt leg fe ljeb b  egy összehaso n lítási a la p ja  v a n  ésped ig  
s a já t  k ép esség e , h iszen  n em  u g y an o ly an t, h anem  u g y a n a z t a 
f e la d a to t o ld a tja  m eg  a  versen y ző v e l.

Mi ad ta  az  ö tle te t eh h ez  az ú j ren d ezési m ód szerh ez?  <
A k ö rv o n a la z o tt e lv  g y a k o rla tb a  v ite lé re  az  a d ta  m eg  az ösz

tö n zés t, h o g y  ez a  v e rse n y  o ly  té rk é p  a la p já n  fo ly t le , m e ly  4 
fe lv é te li la p  z á ró la p ja  é s  d u rv a  összehúzások , h an y ag  e ln ag y o - 
lá so k  n a g y  szám b an  sz e re p e lte k  ra jta . E te k in te tb e n  sz o k a tla n u l 
n ag y  v o lt  a fe la d a t. A k é n y sz e rű  h e ly m eg á llap ítá so k ra  fo rd íto tt  
idő n ag y ság a  Jól é rz é k e lte tte  a  jó l vagy  k ev ésb é  Jól tá jé k o z ó d ó  
v ersen y z ő  k ép esség é t.

Hogyan Jutott kifejezésre a változtatás a  verseny eredm ényé
ben?

A fe lh a sz n á lt  tú l  so k  k e re sé s i idő idegessé  te tte  a  ro sszu l 
m en ő  v e rse n y z ő t é s  to v áb b i h lb a h a lm o z á s t okozott. A m e c h a 
n ik u sa n  m á r  kész  v e rse n y  sze llem i á tg y ú rá sa  re á lisa n  v e tte  fi
g y e lem b e  a  v ersen y ző  id ő rő l id ő re  változó  v á rh a tó  le lk iá lla p o 
tá t. A k ö v e tk e z ő  é r in te n d ő  p o n t n eh ézség i fo k a  úgy k ö n n y e b 
b e d é « , i l le tv e  v á lt  n eh eze b b é , a h o g y an  azt a  m egelőző  p o n t 
va ló sz ín ű  te lje s íté sé  m eg k ív á n ta . N em  v o lt cél a  v e rse n y z ő  k i
m e ríté se , d e  a  m a x im á lis t  m eg k ö ze lítő  sze llem i és fiz ik a i Igény- 
b e v é te lé re  tö b b  rö v id  sz ak aszo n  so r  k e rü lt . E zt m e g k ív á n ta  az 
a  té n y , h o g y  d ö n tő  fo rd u ló  vo lt. A  sz ak asz o n k én ti te rv e z é s t 
m in teg y  90%-ban fe d te  a  leb o n y o lítás . E bbe k é t ízb en  is b e 
c sú sz ó «  a d m in isz tra tív  m ű h ib a , de  ez  sem m ib en  sem  b e fo ly á 
so lta  a  v enseny  v alóságos e rő v isz o n y a it m u ta tó  szám szerű  e re d 
m é n y e k e t.

Ü gy é re z z ü k , é rd e k e s  sz em p o n to t é s  n éze te t I sm e rtü n k  m eg. 
T a n u lh a t b e lő le  so k  re n d ező  és versenyző .

V. L.
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Jß iyä n ä  tnüÂâdéôéfcM
E lm ú lt év ja n u á r  1-én h iv a ta lo sa n  is 

m e g a la k u lt a K ö zlekedési T u ris ta  Liga. 
E lső fe la d a tu n k  a  szervezés volt, s Li
gán k h o z  h a m a ro sa n  a  szak m áh o z  ta r to zó  
8 sz akosztá ly  c sa tlak o zo tt. A fo n to sab b  
fe lad a to k  m eg o ld ására  m u n k ab izo ttság o k a t 
h o z tu n k  lé tre  é s  m e g a la k u lt az id e ig lenes, 
m a jd  az  á llan d ó  je lle g ű  vezetőség.

T ö rek v ésü n k e t, hogy  a  sz ak m a  do lgozóit 
és h o zzá ta rto zó it m e g ism e rte tjü k  a te rm é 
sz e tjá rá ssa l, az t m e g sz e re tte tjü k , ezen  k e 
re sz tü l k u ltu rá lis  és sp o rtb e ll n ev e lő m u n 
k á t v égzünk , sz a k sz e rv e z e tü n k  veze tő sé
ge, sp o rto sz tá ly a , a K özlekedési K lub  v e 
zető i k ezd e ttő l tá m o g a tjá k . A rra  tö re k 
sz ü n k , hogy  az ü zem i b izo ttságok , sz ak - 
szerv eze ti a k tiv is tá k  is m e g é rtsé k  és tá 
m o g assák  m u n k á n k a t.

A k ezd e ti 220-as lé tsz ám ró l, l l  szak o sz
tá ly b a n  m á r  400-ra e m e lk e d e tt  ta g ja in k  
szám a. E n n ek  n eg y ed e  if jú sá g i k o rú . A 
gyalogos te rm é sz e tjá rá so n  k ív ü l a v ízi és 
té li te rm é sz e tjá rá s t is so k a n  g y ak o ro lják . 
M e g p ró b á lk o zu n k  ez év ben  a k e ré k p á ro s  
és b a r la n g i tú r á k  szerv ezésév e l is. s ő t  
sz a k m á n k  sa já to ssá g á n á l fogva a  m o to ros 
já rm ű v e k k e l re n d e lk e z ő k  ré sz é re  is  szer
v e z ü n k  tú rá k a t .  M últ év  tav a sz á n  közép 
fo k ú  tan fo ly am o n  14, tú rav eze tő  ta n fo ly a 
m o n  12, á llo m ásb író l tan fo ly am o n  11 fő 
v izsg ázo tt s ik e resen . D ecem b erb en  re n 
d e z tü k  m eg  n ag y  s ik e rre l  te rm é sz e tjá ró  
k iá llí tá su n k a t, a m it  ez évben  is m eg is
m é tlő n k .

A L igához ta r to z ó  sz ak o sz tá ly o k  m u n k a 
te rv e k e t  k ész íten ek , m elyei: v é g re h a jtá 
sá b a n  seg ítség e t n y ú jtu n k , de ig y ek szü n k  
ö nálló  sz ak o sz tá ly i é le tre  ö sz tönözn i őket. 
É vi m u n k a te rv e in k b e n  szám os re n d e z 
v é n y  szerepel, e r rő l m á r  Je len t m eg  k is  
k ö z lem én y . I t t  c sa k  a n n y i t  Jegyzek  m eg, 
hogy  a  k ö z lek ed ési K lu b n a k  ig e n  nagy  
sz e re p e t sz á n u n k  az egyéb  sz ak k ö rö k  ösz- 
sz efogásában  és közös fe la d a ta in k  m inél 
jo b b  m eg o ld ásáb an . E h hez  az e g y ü ttm ű 
k ö d ésh ez  a  szak sze rv eze t k u ltú rn e v e lé s i 
o sz tá ly a  ré szé rő l Is m in d en  tá m o g a tá s t 
k ilá tá sb a  h e ly ez tek .

A tá jék o zó d ás i v ersen y z ésse l a  L iga a 
jö v ő b en  ö sszevon tan  — nem  sz ak o sz tá 
ly o d k é n t — k ív á n  fog lalkozn i, .am ennyi
b en  a  sz ü k ség es an y a g ia k  ren d e lk ezésre  
á lla n a k . A  b a jn o k sá g o k b a n  való  ré szv é
te le n  k ív ü l if jú sá g i és n ép sze rű sítő  v e r 
se n y e k e t ren d ezü n k .

Ü jabb  k ö zép fo k ú  és tú rav eze tő  ta n fo ly a 
m on k ívü l, v e rsen y ző k ép ző  és v ezető 
képző  ta n fo ly a m o k a t ren d ezü n k , m e rt 
m eg n ö v ek ed e tt lé tsz á m u n k  ig én y li a sz a k 
sz e rű b b  v ezetést. T e rv ez ü n k  m ég  úszás-, 
ev ezé so k ta tás t, v lz ijá r ta ssé g i v iz sg á t is.

T ech n ik a i b iz o ttsá g u n k  a  M á tráb an  vég
z e tt  Jelzés f e lú jítá so k a t és k ita k a r í to t ta  a  
G alya  te tő i k ilá tó t. V árja  a sz övetség tő l 
a  to v áb b i fe la d a to k a t, m e ly n ek  elvégzésé
re  k ész e n  áll.

E dd ig i m u n k á n k k a l n em  v a g y u n k  e lé
g ed e ttek , m e r t  a szak m a d o lgozó inak  
lé tsz á m á t ism erv e  so k k a l tö b b  dolgozó t és 
h o zzá ta rto zó t sz e rv e zh e tü n k  sp o r tá g u n k b a .

E g y e sü l e t i élet
De az edd ig i m u n k a  a z é rt jó l h a la d t  és 
a  L iga b iz ta tó n a k  lá tja  to v áb b i m u n k á já 
n a k  sik e ré t.

A Bp. V. M eteor m ú lt évi tú ra te l je s i t-  
m én y e : 21S tú r a  1560 rész tv ev ő v e l 5733 k m  
távon . T a g lé tszám u k  m e g h a la d ja  az e lle n 
fo rra d a lo m  e lő ttit. A  „H egység  tu r is tá ja ” 
m o zg a lm u k b an  M olnár L ajos 15 h e g y sé g 
b en  te t t  tú r á iv a l  az első, G rü n fe ld  G áb o r-  
n é  (13 hegység) a m ásod ik , T o k a ji T ib o r  
(10 hegység) a h a rm a d ik . É vi m u n k a te r 
v ü k b en  a  sz ak o sz tá ly  so k irá n y ú  te v é k e n y 
sége m e lle tt  k ü lö n  k e ll k iem e ln i Ifjú ság i 
v o n a tk o zásb an  az  isk o la p a tro n á lá s t és a 
fo tó  tú ra v e rse n y t.

4
F e lh ív ju k  a  szak o sz tá ly o k a t, e g y e sü le te 

k e t, hogy  a p o stá n  k ik ü ld ö t t  TERM Ë- 
SZETJA R Ä S p ro p ag an d a  rö p c é d u lá k a t  
h e ly ezzék  e l jó l  lá th a tó a n  fa liú jsá g ja ik o n , 
fo rrá so k , ú t je lz ő tá b lá k  m en tén , ú tk e re sz 
tező d ések en . Ezzel Is se g ítik  la p u n k  te r 
je sz té sé t és az a lk a lm i k irá n d u ló k  n e v e lé 
sét.

s
A d ió sg y ő ri V asas te rm é sz e tjá ró k  eg y e 

sü lte k  a  DVTKJ tu r is ta  sz a k o sz tá ly á b a n  
és az  e g y e s íte tt  erő m á r  is  m eg h o z ta  első 
g yüm ölcse it. S o kan  tú rá z ta k  a  B ü k k b e n  
és a táv o lab b i hegység ek b en , re n d sz e re 
sen  ta r ta n a k  m űsoros sz ak o sz tá ly  e s té k e t.

M ivel n ém i fá jd a lo m m al, de  sz ü k ség - 
sz e rű  b e le  n y u g v ássa l m e g á lla p íto ttá k , 
hogy  az id ő seb b  k o ro sz tá ly  n e m  tu d  kellő  
e re d m é n y t e lé rn i a  v e rse n y e k e n , a  k ö 
zeli isk o lá k b ó l szerv ez tek  f ia ta lo k a t. Az 
I fja k  sz o rg a lm asan  ta n u lm á n y o z tá k  a t é r 
k é p e t, tá jo ló t  s  e lm éle ti v e rse n y ü k ö n  k i
tű n ő  e re d m é n y t é r te k  el.

A m eg v á la sz to tt ú j v ezetőség  fe la d a tá 
n a k  t a r t ja  a szoros k a p c so la to t az a lszö- 
ve tséggel, é s  szövetséggel, v a la m in t a 
tá rseg y esü le te ik k e l. K u lcso sh áza t k ív á n 
n a k  lé te s íte n i  a  B ü k k b e n , ú tje lz é se k e t 
festend, to v áb b  n ev e ln i a  f ia ta lo k a t. P e r 
sze a z é r t ' k ü lfö ld i tú r á t  Is sz e re tn é n e k  
ten n i, am ihez  a  fe lsőbb  sz e rv e k  tá m o g a 
tá s á t  k é r ik .

%
A sz é k e sfe h é rv á ri p én zü g y i do lgozók  

T e rm é sz e tb a rá t T u ris ta  K ö re  f e b ru á r  e le 
jé n  ta r to tta  tisz tú jító  tag g y ű lésé t. E lső 
fe la d a tu k n a k  te k in tik  a  V értes  ú tje lz é se l-  
n ek  fe lú jítá s á t. E hhez  az an y ag i fe d e z e t 
m á r  b iz to síto tt. H av o n k én t k é t-k é t  m u n 
k a tú rá t  te rv e z n e k  a  V értesbe . E lső  fé lév i 
tú ra te rv ü k b e n  a V érte sb e n  és B a k o n y 
b a n  te e n d ő  tú rá k o n  k ív ü l e llá to g a tn a k  a 
M ecsekbe, P ilisb e  és a  B u d a i h e g y e k b e .

4

A BSVC te rm é sz e tjá ró  sz ak o sz tá ly a  a 
k e le ti M átrában , M á tra h á z a  é s  S íro k  kö 
zö tt fe lú jíto tta  az o rsz á g o s  k é k  Jelzést. 
T öbb tan fo ly am o t t a r to t t a k  a lap fo k o n  és 
versenyzőképző  sz in te n .

A  szakosztály  az e lm ú lt  é v b e n  190 (szak
á g a k a t be leértve) t ú r á t  sz e rv e z e tt  1085 
részvevővel 5767 k m  tá v o n . T ú rá ik  k ere 
téb en  n em csak  a  h e g y sé g e k e t k eresték  
fel, h an em  alfö ld i t ú r á k a t  Is te tte k . A tú 
rav eze tő k  közül k ü lö n ö se n  V a n e k  József 
és K ispál László ö n z e tle n  m u n k á ja  em el
h e tő  ki. A tú rá z ó k  e g y é n i p o n to zása  alap 
já n  az első  h e ly e t K isp á l L ászló  foglalj® 
el 53 tú ran ap p a l, ő t k ö v e ti  D a ra b o s  János, 
m a jd  V anek  József.

F olyó évi tú r a te rv e ik b e n  a  hegyvidéki 
tú rá k o n  k ív ü l m ű e m lé k e k e t, te rm észe t
védelm i te rü le te k e t, tö r té n e lm i em lékű 
v á ro so k a t lá to g a tn a k  m eg .

4
A SZO T-nál s z e rv e z e tt  te rm é sz e tb a rá t 

cso p o rt beo lv ad t a  n e m ré g  a la k u lt  Vasas 
T e rm észe tjá ró  E g y e sü le t b u d a p e s ti  cso
p o rtjá b a . ö s s z e jö v e te le ik e t  c sü tö rtö k ö n 
k é n t ta r t já k  a V asas  S z ak sze rv eze t Ba
ro ss u tca  90. sz. a l a t t i  h e ly isé g é b e n .

%
A MAFC leég e tt s á to r tá b o rá n a k  pó tlá

s á ra  az É pítők  SE 200 fo r in to t  adom ányo
zott. ч

H e ly re ig a z ítá s

J a n u á r i  sz á m u n k b a n  k ö z ö ltü k  a Hóvi
rá g  TE pan aszá t, m e ly  sz e r in t  a  Bp. II. 
o sz tá ly ú  fé rf i c s a p a tb a jn o k i v e rse n y t nem  
a  V asas D uclos, h a n e m  a  H óv irág  TE 
csap a ta  n y erte . A  B p . A lszövetség  V er
se n yb író i T an ácsa  közűi, h o g y  a  nevezést 
M olnár Is tv án  sz a k o sz tá ly v e z e tő  H óvirág 
D uclos B in y a g é p g y á r  n é v e n  a d ta  be, a 
bélyegző V asas D uclo s S p o rtk ö r  E lnöksé
ge c ím e t v ise li. A  v e rse n y d o k u m e n tá c ió 
b a n  m in d en h o l D u clo s v a g y  V asas Duclos 
szerepel. Az a n y a g i é s  e rk ö lc s i felelős
ség e t te h á t  az ü z e m i s p o r tk ö r  vá lla lta .

Az üzem i te rm é sz e tjá ró  o sz tá ly  m úl év 
ok tó b eréb en  h iv a ta lo sa n  la b e je len te tte , 
hogy  k ilép  a H ó v irá g b ó l s  c sa tlak o zo tt a 
k ö zben  m eg a lak u lt V asas  T erm észe tjá ró  
E gyesü le thez . V e rse n y z ő in e k  m inősítési 
Igazolványai V asas D u clo s c ím en  vannak  
k iá llítva . E g y é b k é n t m in d e n  k ö ltségüke t 
a sp o r tk ö r  e ln ö k ség e  fed ez te .

A nevezési o k ir a to t  sz e rk e sz tő ség ü n k 
n e k  b e m u ta tták , a m i ig azo lja , hogy a 
v ersen y ren d ező  sz e rv  h e ly e se n  Já rt el. 
M agunk részé rő l h ib á t  k ö v e t tü n k  el, hogy 
n em  v izsg á ltu k  m e g  az ü g y e t, abban  a 
h itben , hogy h e ly te le n  e red m én y sz ám ítá s  
m ia tt  ü tö tté k  e l a  H ó v irá g o t a te repen  
e lé r t győzelem től. H o lo tt  m á s ró l  v an  szó... 
A jövőben  ó v a to sa b b a k  le szü n k .

H irt ad tu n k  a N a g y  I r tá s  p u sz tá n  létesí
ten d ő  k u lcso sh ázró l. H e ly e s b ít jü k  közle
m én y ü n k e t, m e r t  a  h á z a t  n e m  a Vasas 
TE, hanem  a S zá llító b e re n d e z é se k  gyára 
lé tesíti.

/

Uj turistaház a Mátrábarv
H osszas tervezgetés , e lh ú zó d o tt ép ítk ezés u tán . m in t a N ép

sz av áb ó l é r te sü ltü n k , végre  m e g n y ito ttá k  a M átrah áz á tó l n é h á n y  
p e rc n y ire  fekvő  V a rg á k -k ú tjá n á l lé te s íte tt  ú j tu r is ta h á z a t.

A  k ö zp o n ti é p ü le tb e n  h a ta lm a s  ebéd lő , k o n y h a , az em ele ten  
3 ág y as szobák , íz lésesen  berend ezv e . R ádió , te lev íz ió , p ressó - 
gép  Jelzi a  te c h n ik a i fe jlő d ést, c sak  ép p en  a fü rd ő szo b a , zu h an y  
h ián y z ik .

S z á m u n k ra  fo n to sab b  é s  é rd e k e se b b  a m e llék ép ü le t, am ely 
b en  n ég y  szo b a  á ll a tu r is ta sz á llá s  c é ljá ra . K é t sz o b áb an  7—7 
ágy, a  m á s ik  k e ttő b e n  7—7 em ele tes  ágy, összesen  42 f é r ő h e l 
ly e l e lég íti m a jd  k i  az  Igén y ek e t. A szobák  m elle tt m o sd ó h e ly i
sé g e t ta lá lu n k , rem é lh e tő leg  h a m a ro sa n  z u h a n y t Is. A tu r is ta 
szá llásh o z  c sa tlak o z ik  eg y  é tk e z ő  h ely iség , b en n e  v illany rezsó , 
am in  főzn i is leh e t. A ház g o n d n o k án ak , L u k ács e lv tá rsn a k  
v é lem én y e  sz e rin t a  h á ro m ág y as  sz o b ák  é s  a tu r is ta sz á llá s  á ra i
b an  v a n  k ü lö n b ség , de  a  tisz taság , szo lgála tkészség  te k in te té b e n  
sem m ily en  m eg k ü lö n b ö z te té s  n em  leh e t. E bben  te lje se n  eg y e t
é r tü n k .

A ház  és k ö rn y é k e  m ég  k issé  m ag án  v ise li az ép ítk ezés  m a 

rad v án y a it, d e  re m é ljü k , m ire  a hó e lo lv ad  — am i m o st jó té 
k o n y a n  m in d e n t e l ta k a r  — m inden  te k in te tb e n  k e d v e s  és szép 
o tth o n t ta lá ln a k  i t t  a te rm észe tjá ró k .

A T u ris ta h á z a k a t  K ezelő  V állalat s z e ré n y  b e ru h á z á s i és fel
ú jítá s i k e re té b ő l a  b akonybéll, H erm an  O ttó , m a g y a rk ú ti, tö rö k 
m ezői é s  az  á g a s v á r i  h ázak  ta ta ro z á sá t v ég z i e b b e n  az  évben. 
K is In ó co n  b e v e z e tik  a  v ize t a házba . A  n y á r  fo ly a m á n  4 sze
m é ly es  v ik e n d h á z a k a t  á llíta n a k  fel D o b o g ó k ő n , Szen tendrén , 
M á trah áz án , B á n k ú to n  é s  A lm ádln . T e rv e z ik  fa lu s i k u lcso s szál
lá sh e ly e k  b iz to s ítá s á t a B akonyban . V é r te sb e n .

G éza h ázán  az  á lla m i gazdasággal k ö z ö se n  m e g o ld o ttá k  a víz
e llá tá s  h o sszú  id e je  v a jú d ó  p ro b lém á já t. H o lló s te tő n  bevezették  
a v illan y t.

N agy  fe lh á b o ro d á ssa l v e ttü k  a h ír t, h o g y  v isz o n t B ánkúton  
a leég e tt te tő z e t  p ó tlá sá ra  nem  te t te k  se m m ily e n  in tézkedést 
é s  a  b e fo ly ó  v íz m á r  az  em ele ti sz o b á k a t  é s  az ebéd lő t ron
gálja .

N em  é r t jü k  a z t  se m , hog y  a b ü k k sz e n tk e re sz ti  h á z  m iért nem  
k a p ta  m eg  m é g  fe b ru á r  e lejéig  sem  a té l i  tü z e lő jé t?
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Ha! nt taink Útjelzések
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Az utóbbi hetekben távozott el 
soraink közül több igen tevékeny 
turista társunk.

Elhunyt munkássága delén 
Hollós Ferenc,

aki a TTE tevékeny tagja volt a fel- 
szabadulás előtt és után is.

Elhagyott bennünket 
Fischer Pál

а V. Meteor volt rangidős tagja. 
Utolsó útjára kísérték túristatársai 

Szegő Károly
sporttársat, aki a TTE volt csúcshe
gyi osztályában tevékenykedett.

A síroknál a Magyar Természet- 
barát Szövetség nevében Szántó 
Gyula elvtárs mondott búcsúzót az 
örökre távozókhoz.

A Tátra-mászók egyik veteránja 
Hefty Gyula Andor 

69 éves korában elhúnyt.
Emléküket kegyelettel őrizzük.

Könyvszemle
Kessler Hubert: ,;Az örök éjszaka 

világában.’’’ A természetjárókait ér
deklő újabb értékes könyv jelent 
meg a Kossuth Kiadó ízléses, gon
dos munkájával. Az albumszerű mű 
bevezető fejezeteiben a szerzőtől is
mert közvetlen hangú tájékoztató
ban ismerkedünk meg a barlangok
kal kapcsolatos legfontosabb tudo
mányos kérdésekkel. Kessler a szak
ember könnyedségével viszi érez
hető, érthető közelségbe az egyszerű 
olvasó számára is a szövevényes, sök 
tudományágat felölelő barlangi is
mereteket. Rendkívül élvezetesek a 
személyes élményeken alapuló be
számolók saját kutatásairól és a vi
lág leghíresebb barlangjaiban tett 
látogatásairól. Az egyébként érdekes 
és izgalmas beszámolók más, barlan- , 
gokkal kapcsolatos eseményekről már 
kissé megbontják a mű egységét. A  
szerző életmunkájának beszámoló
jául tekinthető (elég rövidre fogott) 
mű természetszerűleg nem tér ki más 
kutatók hazai eredményeire, mely- 
lyel pedig méltán büszkélkedhet
nénk. Ezt meg lehetett volna oldani 
legalább a mű végén beiktatott kro- 
nológikus felsorolással.

Nem lehet elhallgatni, hogy e 
könyv bizonyíték Kessler felfogás
beli fejlődéséről. A régi kor neveltje 
volt és ma következtetéseiben elérte 
a materialista szemlélet módszereit. 
Ez külön értéke írásának. Barlang- 
kutatók, természetjárók, könyvbará
tok nagy haszonnal forgathatják szé
pen megírt művének gazdagon il
lusztrált lapjait.

Kunsági Viktor

Ú tjelzések fe s té s e  a sz e rv e ze tt te rm é
szetjárás f e n n á llá s a  ó ta  eg y ik  fontos te 
vékenysége v o lt le g tö b b  a la k u la tn a k . A 
je lze tt u ta k , I rá n y ító  tá b lá k  seg íte tték  a 
helyszín t nem  ism e rő k e t az  e redm ényes 
tú rázásban . A je lz é s e k  a  tu r is ta k u ltú ra  
fe jlesz tésében  n a g y  s z e re p e t  já tszo ttak .

Jgy v an  ez m a  is, m e r t  h é trő l-h é tre  
ú jab b  leendő  tu r is tá k  te sz ik  m eg első té 
tova lép ése ik e t a  te rm é sz e t  zegzugos ös
vényein . A le g ú ja b b  id ő k b e n  a  term észet- 
já ró k  ily e n irá n y ú  te v é k e n y sé g é h e z  csat
lakoztak  a  m eg y e i id e g e n fo rg a lm i h iv a ta 
lok. ö rö m te li lá tv á n y  a  ré g i  te rm észe tjá 
ró k n ak  is a  jó l is m e r t  ú ta k o n  fe ltűnő  je l
zés, az eligazító  tá b lá k . Íg y  v an  ez a  P i
lisben, B örzsö n y b en , B lik k b en , B akony
ban, B a la to n fe lv id ék en , M ecsekben  és leg
utóbb m ár a  Z e m p lé n i h eg y ség b en  és az 
aggteleki k a rs z to n  is.

R endkívül s a jn á la to s , h o g y  egyik  legfor
galm asabb h e g y sé g ü n k b e n , a  M átrában  
te ljesen  le k o p ta k  a  Je lzések , szin te te lje 
sen  h iányzik  a  V é r te sb e n , G erecsében, 
C serhátban, C se re h á to n  (a  m á r  lefeste tt 
vagy festés a la t t  á lló  o rszág o s kék  csak  
ném ileg en y h íti a  h e ly z e te t) .

H alla tszanak  h a n g o k , m e ly e k  a  pénz
h iánnyal, v e rse n y z é sse l h o zzák  k apcso 
la tb a  a  je lzések  e lh a n y a g o lá sá t. De h á t a 
b udapestiek , ó zd iak , m isk o lc ia k  is v e rse 
nyeznek, m égis fo ly ik  a  fe s té s . É bred jen  
fel a  gyöngyösi, s a lg ó ta r já n i ,  fehérvári, 
ha tvan i, ta ta b á n y a i, d o ro g i, b a lassag y ar
m ati tu r is tá k  le lk iism e re te . K e lje tek  n e 
m es v e rsen y re , h o g y  a  h o zzá to k  legkö
zelebb fekvő h e g y sé g e k  g azd á iv á  vá lja to k , 
ösz tönözzétek  az  id e g e n fo rg a lm i szerve
ket. A szövetség  is tá m o g a t benne tek e t 
ebben  a  m u n k á b a n .

Áldozatos m u n k á to k é r t  a  te rm észe tjá 
rók , k irán d u ló k  tíz e z re i fo g n a k  elism e
résse l adózni, a m ik o r  o lv a s sá k  az e liga
zító  táb lán : „ F e s te t te  a  . . .  te rm észe tjá ró  
szakosztály” .

E. E. D u nakeszi: A  sz ö v e tsé g  m últ évi 
6. szám ú k ö r le v e lé b e n  a d o t t  tá jék o z ta tó t 
a b iztosításró l, m i is  fo g la lk o z tu n k  a k é r 
déssel jú n iu si s z á m u n k b a n . L ev é lb en  m eg
k a p ja  a ré sz ie tek e t.

Ceglédi B á n y ász : K é rd é s ü k re  a szövet
ség techn ikai b iz o ttsá g á tó l k a p n a k  v á 
laszt. M inden ily e n  te rm é sz e tű  ügyben  
közvetlenü l oda fo rd u l ja n a k .

V. L. B u d a p est: A  h a z a i  b a rlan g o k ró l, 
ille tve  a b a r la n g já rá s ró l  a  S p o rt L ap- és 
K önyvkiadó k é sz ü l m eg fe le lő  könyvet 
k iadn i. A p a p lrh e ly z e ttő l füg g , hogy m i
k o rra  készül el.

L apunk  edd ig i s z á m a in a k  ta r ta lo m je g y 
zék é t e lkész ítjük . S z in té n  a  p ap írh e ly ze t 
vo lt idáig  is  az  a k a d á ly . R e m é ljü k  ez 
évben  k i tu d ju k  n y o m ta tn i.

К . E. B u d a p e s t: L a p u n k n a k  sokféle

V ízsz in tes: 9. Az állóvíz. 10. K isebb  k a 
to n a i egység . 11. M ondat része . 12. M este r
séges te re p tá rg y . 13. K ilócik íus röv . 14. 
B e tű  fo n . 16. N y u g a teu ró p a i n ép . 19. P a 
g er vég e  (!). 21. Igerag . 22. U gyanaz , á -val 
m eg to ld v a . 24. N ém et e lö ljá ró . 25. P á ly a 
u d v a r  — ah o g y  a  té rk é p e n  ta lá lh a tó . 26. 
Ez is m e s te rs é g e s  te re p tá rg y . 29. K ilen c 
tíz  h ó n a p ra  fé lre tu h e tjü k . 31. E gy fo rm a 
b e tű k . 32. In d u la tszó . 33. SF. 34. A n e 
g y e d ik  d im en z ió . 36. E let. 38. RAÜ.

F ü g g ő leg es : 2. N ém ely ik  v ezetőség  ilyen.
3. Id e g e n  á l la tk e r t  fon. 4. K enőcs vége  (!) 
5. S ú ly ré sz  röv . 6. F őv ilág tá j. 7. B e tű  fon.
8. D o h án y o s  igé je . 13. T estrész . 15. Szem é
ly es n év m ás. 18. Szovjet fo lyó  (utolsó 
k o ck a  k e ttő s  be tű ). 23. V édett m a d á r . 25. 
L epke. 26. M u ta tó  p év m ás. 27. Igekö tő . 28. 
F iú n év . 30. E rre  a he ly re . 35. F elv igyázó . 
37. T iz e n k é t h ó n ap . 38. Igekö tő .

A  vízsz. 1, 17 (vége h iányos) és a függ. 
1. 20. sz. a la t t  n é g y  k o ra tav assza l v irágzó  
e rd e i n ö v é n y  n ev e  ta lá lh a tó . M egfejtésü l 
ez a  n é g y  s o r  k ü ld en d ő  b e  m á rc iu s  3l-ig.

K ész íte tte : H o rv á th  P é te r
J a n u á r i  FEJTÖ R Ő N K  h e ly es  m e g fe jté se : 

h ic k o r l léc, ru g ó s  kö tés . T ek in tv e , hogy 
a  b e k ü ld ö tt  m e g fe jté se k  n em  fe le ltek  
m eg  a  k ív á n a lm a k n a k , ebiben a  h ó n a p 
b á n  k ö n y v ju ta lm a t n em  a d u n k  k i. E zek e t 
to v áb b i m e g fe jtő in k  közö tt o sz tju k  ki.

ig én y t, é rd e k lő d é s t k e ll k ie lég íten ie . T e r
m észetes, hog y  a k i so k szo r j á r t  a  N agy 
M iliőén, a n n a k  nem  m ond ú ja t  eg y  o t
ta n i tú ra le írá s , de  m áso k  h a szo n n a l o lv as
sák . H aso n ló an , a  fe lső fokú  té rk é p é sz e ti 
ta n fo ly a m o t v é g z e tte k n e k  n em  m o n d  ú ja t  
я te re p ism e re ti  an yag . De h á t  v a n n a k  ú j 
te rm é sz e tjá ró k  is.

H. L. G ödöllő : É szrev é te le iv e l n a g y já 
b a n  e g y e té r tü n k . Az „ a d m in isz tra tív '’ 
a n y a g o t ig y e k sz ü n k  leszűk íten i, de  k ív á 
n a to s  az  eg y e sü le ti k ezd em én y ezések n ek . 
Jó m ó d sz e re k n e k  to v áb b i ism erte té se , 
m e rt sz e rv e z e te in k  nag y  sz ám áb an  dol
g o zn ak  le lk es , de  kevés ta p a sz ta la tta l 
re n d e lk e z ő  sp o r ttá rsa k .

D. J .  H a tv a n : S a jn o s  a  te r je sz té s se l k a p 
cso la to s p a n a sz a i sz á m u n k ra  n e m  ú ja k . 
Az ö n éh ez  h aso n ló  k o n k ré t b e je le n té se k  
so k a t se g íte n e k . Ja v a s la ta  az  Ifjú ság i p á 
ly á z a tra  m á r  e lőkészítés a la t t  á llo tt, Je
len  sz á m u n k b a n  e z t m eg Is h ird e ttü k .

T ö b b e k n e k : L a p u n k ra  v onatkozó  ész re 
v é te le k k e l, ja v a s la to k k a l összefoglaló  c ik k  
k e re té b e n  fo g la lk o zu n k  m a jd  röv id esen . 
M inden  le v é l ré sz le te s  v á la szo lá sá ra  n incs 
elég  h e ly ü n k .

о

f c r t ó s a l f áa r a s
T u r is ta  fo ly ó ira t. M egjelen ik  m in d e n  hó  e le jén . S ze rk esz ti a  sz e rk e sz tő  b izo ttság . K ia d á sé r t 
fe le l a  S p o rt Lap- és K ö n y v k ia d ó  Ig azgató ja . S zerkesz tőség  és k ia d ó h iv a ta l: B u d ap est, V„ 
R o se n b e rg  hzp . u. 1., fé lem . 11, te le fo n : 123—687. E lő fize tés : P o s ta  K özp o n ti H írlap  Iro d á n á l 
(B u d a p e s t, V., József n á d o r  t é r  1., te le fo n : 180—850) és a  v id é k i la p te r je sz té s se l foglalkozó p o sta -  
h iv a ta lo k n á l .  C sekkszám laszám  : 61 251. E lő fize té s i á ra  egy  é v re  32 F t, fé l év re  16 F t. K ü lfö ld ö n  
t e r je s z t i  a  KULTÚRA K ö nyv  és  H ír la p  K ü lk e re sk e d e lm i V á lla la t, B u d a p est, VT., N ép k ö z tá rsa 

ság ú tja  21. (T e le fo n : 429—760) és a  KULTÚRA k ü lfö ld i kép v ise le te i.

5821 — E gyetem i N yom da m é ly n y o m á sa , B udapest, D o h án y  u tc a  12. — F. v .: J a n k a  G yula  igazgató
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Term észetj
M eg je len t h a t  évvel e z e lő tt  és nem  k ap 

h a tó  eg y  n a g y  sp o r tsz ó tá r , am ely  az ösz- 
szes sp o r tá g b a n  h a sz n á la to s  é s  fon tos sza
v a k a t  ta r ta lm a zza , tö b b e k  k ö z t a te rm é
sz e tjá rá s  m ű sz av a it is. M ég hozzá a m a
g y a ro n  k ív ü l to v áb b i nég y  n yelven .

Ez p ersze  n ag y o n  jó . M l az h o gy? N em 
csak  m a g y a ru l tu d o m , ho g y  m l a  c sá rd a  
— m e r t  ezt m in d en  te rm é sz e tjá ró n a k  tu d 
n i ke ll, k ü lö n b e n  m l a fe n é n e k  len n e  
b en n e  eb b en  a  sz ó tá rb a n  — h an em  oro
szu l, n ém etü l, f ra n c iá u l  é s  an g o lu l Is. 
E zen k ív ü l m l m in d e n t k e li  tu d n i egy 
ily e n  te rm é sz e tjá ró n a k !!?  I ly e n e k e t: ác s
h u ro k , a lk o n y a t, á sv án y v íz  és b ánya. 
NÉGY ID EG E N  NYELVEN!!! NÉGY!!! 
E zek  u tá n  k é rd e m : n e m  ez az o k a  an n ak , 
hogy  h a z á n k b a n  k ev és a te rm észe tjá ró ?  
H ogy 6 m e g ta n u ljo n  b o to rk á ln i, e ltévedni, 
lo h o ln i és zu h a n n i?  A vagy  p é ld á u l nem  
elég  rossz a  m eteo ro ló g ia i in té z e t ren d sze
re se n  to tozó  je le n té se ?  (A zért totozó, m e rt 
n é h a  6 Is e lta lá lja .)  N em , a  te rm é sz e tjá 
ró n a k  is tu d n i  k e ll  m i az  Idö jóslás , hor- 
h ó ? l, h a jn a l, h ó lep e l és ü d é re . F ü ty ü ln i 
tu d jo n  a  s íp já n , m e r t  h a  ese tleg  ho ldv i
lá g - tú rá n  a fa lu v é g é n  gödörbe zuh an  
(aho l n in cs R um l-derékalJ), fe lfed ezh es
sék .

A  le g h a tá ro z o tta b b a n  tiltak o zo m  egy  
szó e lle n : e ltév ed n i. Ily en  n incs! T e rm é 
sz e tjá ró  nem  té v e d  el. leg fe ljeb b  k e v e r . 
A zt sem  so k a t: tú rá n k é n t ese tleg  eg y - 
sz e r-k é tsz e r.

E g észen  te rm észe te sen  tu d n ia  k e ll m i a  
v en d ég lő , m e r t  h a  nem  tu d n á , m eg  sem  
k ü lö n b ö z te tn é  a  c sá rd á tó l és e se tleg  é b e r 
ség  h iá n y a  k ö v e tk ez téb en  m eg csú sz ik . A 
le j tő n  n in cs m egállás , ta r isz n y á já b a n  k u 
lacsa , m l sem  kön n y eb b  te h á t, m in t  b e 
tév ed  a g a rg o tte -b a , vagy H e id esch en k é - 
be. tilos n em  tilos, Itt vár.

De m i az a csúcsdoboz, bo lté  de  e lm e , 
p e a k b o x ? ?

M in e k  n e k e m  a  m ozgótükör, a  h ő m é rő
(tú rán !) , és a  ta ra j?  C sarnok  és c s a rn o k , 
az k e ttő . V an  p iac , azaz c sa rn o k , v a n  t e j 
c s a rn o k  — (vagy te jcsá rd a? ) — é s  v a n  
c s a rn o k  a  b a r lan g b an .

T e h e rh o rd ó . D e m ely ik? V an  e m b e r  =  
T rä g e r  (nem  tró g er) és T ra g tie r  =  á lla t. 
N eh o g y  összetévesszük .

S a jn o s  é n  m eg b u k tam . M ag y arb ó l is . 
N em  tu d o m  m l a  lim ány?

V isz o n t b e je le n te m  tilta k o z á so m a t a 
sp o r tsz ó tá r  szerkesztő inél azé rt, am i 
k im a ra d t  a szó tá rb ó l. P ed ig  n e m  k e v é s  
szó és k ife je z é s  m a ra d t Jd, am i fo n to s . 
P l. M it szó l eg y  te rm észe tjá ró , h a :

1. e lk é s ik  a  ta lá lkozóró l,
3. tá r s a i  n e m  v á r já k  be,
3. e lszak ad  a  bakancsfűző je ,
4. e l tö r ik  a  term osza,
5. eg észen  e lk és ik , stb. s tb .

H ajós F á i
T—*  ---------- -----  a  1 ■ ■ " ■* 5---------e-

Fotópályázat
Művészi természetjáró fotópályázatot írunk ki, melynek célja a haza 

szép tájain tett vándorlások, természeti érdekességek, megörökítése.
A fényképek öleljék fel ' a természetjárás különböző formáit (gyalog

túra, túrasíelés, vízi, kerékpáros természetjárás, sziklamászás, barlang
túra).

A pályázatra egyénenként legfeljebb 10—10 darab kb. 13 X IS cm 
méretű fekete-fehér, eddig nyomtatásban még meg nem jelent kép küld
hető.

A pályázat jeligés, melyet a kép hátuljára kell írni a kép címével. 
A pályázó nevét, pontos címét jeligés borítékban, gondosan leragasztva 
kell a fényképékhez csatolni. A küldeményt gondosan csomagolva, aján
lottan kell a: TERMÉSZETŰ ÁRAS fotópályázat, Budapest, V, Rosenberg 
házaspár utca 1. címre elküldeni.

Pályázati határidő: 1958. szeptember 15-ig. A bírálóbizottság döntését 
novemberi számunkban közöljük.

Pályadíjak:
I. díj 1000 Ft

két II. díj 500—500 Ft
három III. díj 300—300 Ft

A Bírálóbizottságnak joga van meg nem felelő pályamunkák esetén a 
díjakat visszatartani, vagy megosztani. Fenntartja magának a jogot, hogy 
egyes közlésre alkalmas képeket a szokásos feltételék mellett megvásá
roljon.

A beküldő a pályázaton való részvételével tudomásul veszi a pályázati
feltételeket.

NÖVÉNYEINK
I rem én y ség  h ó n a p ja : m á r c i u s  kö- 

zeleg. N incs m ég  egy  évszakunk , 
am ely e t o ly  ig en n ag y o n  v á rn á n k , m in t a  
tavaszt,

I fjú  és ag g as ty án , fé rf i és nő , v á ro si és 
fa lu si, — m in d e n k i rem én y k ed v e  lesi jö t
té t, s m in d e n k i ö rü l é rk ez tén ek !

A sz e re te tte lje s  fo g ad ást m eg  is h á lá lja  
T a v a s z  tü n d é re , s v irágh ím es lep lé t 
te r íti  az egész te rm é sz e tre .

B á rh o v a  m e g y ü n k  ily en k o r, a  zsendülő  
v irág o k  tö m eg e  fo g ad  b e n n ü n k e t m in d e
n ü tt. A  v e rő fé n y es  d o m b o ld a lak o n  a  k ö 
k ö r c s i n  v ilág o sab b  és sö té teb b  lila  
h a ra n g o c sk á i b o n ta k o z n a k  k i  az eddig 
ő k e t v éd ő n  k ö rü lb u rk o lő  b u n d ácsk á ju k - 
ból, m e lle ttü k  a  n ag y , rag y o g ó an  a ra n y 
sá rg a  v irá g ú  tav asz i h é rics  v irág a i tü n d ö 
k ö ln ek ; az  e rd ő k  a l já n  a  télizöld  szép k ék  
v irág a i m o so ly o g n ak , odébb  a  sa lá ta  bog-

Természetjárás szerkesztősége

lá rk a  se reg e  sá rgállik , a  b o k ro k  a la t t  az 
illa to s  Ibo lya , hellyel-kőzzel a  f e h é r  Ibo
ly a  Is k e z d i m á r  bon to g a tn i sz irm a it. A 
v izes-n ed v es h e ly ek en  a  m o csá ri g ó ly a h ír  
n a g y  sá rg a  v irág a i a  leg fe ltű n ő b b e k , h a  
p ed ig  a  m ag asab b  h eg y ek  k ö z t já ru n k ,  
(pl. a  B ü k k b e n , a  N agym ezőn), U lásrózsa- 
sz ln  v irá g o k k a l b o ríto tt k ise b b  c s e r jé k :  
a  k e llem es illa to t á rasz tó  fa rk a s h á rs  bo- 
ro sz lá n o k  fo g ad n ak  b en n ü n k e t.

E rd ő sz é le k e n , ú tfé lek en  g y a k o r ta  ta lá l 
k o z h a tu n k  eg y  feketés sz ínű , ág as-b o g as 
c se rjé v e l:  a  k ö k énnyel, m e ly e t le g fe lje b b  
a k k o r  v e sz ü n k  észre, h a  tö v ise iv e l r u 
h á n k b a  a k a s z k o d o tt . . .  H a  ta v a sz  jö t te 
k o r  sz ép ség v e rsen y t ta r ta n á n k  eg y szer, 
ta lá n  m ég is  ezt a  szerény  k ü lle m ű  b o k o r 
v in n é  el az elsőséget, m e rt m ézéd es v ir á 
g a in a k  o ly  á ra d a ta  b o r ítja  el, h o g y  egy 
m e n y a ssz o n y i fá ty o lb a  b u rk o lt  tü n d é r  
sem  le h e tn e  szebb nála .

H a m e g h ird e tik  a v e rse n y t: é n  r e á  sz a 
v azok!

P a p p  Jó z se f

‘" М и
hl I D Ő J Á R Á S

feb ruár 15-ig?
Az id e i té le n  m o st m á r  nem  a  h id eg  

h u llám o k ró l, h a n e m  „h ő h u llá m o k ró l” k e ll 
á llan d ó an  b eszám o ln u n k . D ecem b erb en  
vo lt az első, ja n u á rb a n  a  m áso d ik  és fe b 
ru á r  e le jé n  a  h a rm a d ik .

A m áso d ik  té li  h ő h u llám  ja n u á r  7-én 
kezdő d ö tt, és 20-ig ta r to tt ,  te h á t  p o n to san  
2 hétig . T e tő p o n tjá t 14-én és 20-án é rte  el, 
am ik o r te lje se n  tav asz ia s  é r té k e k re  em e l
k e d e tt  a  h ő m é rsé k le t. Az en y h eség  k ö v e t
k ez téb en  Z a la  m e g y éb en  k iv irá g z o tt a  fa r-  
kasb o ro sz lán , A k a iib a n  m a n d u la fá k  v irá 
goztak , és szám os h aso n ló  je le n sé g e k 
rő l k a p tu n k  h íre k e t . A m ily en  h ir te le n  é r 
k eze tt azo n b an  d é ln y u g a tró l az A zóri-szi- 
ge tek  tá jé k á ró l  a  sz u b tró p u s i m eleg  levegő 
u ra lm a , o ly an  h ir te le n  v ég e t Is é rt. J a 
n u á r  20-án m ég  ta v a sz  vo lt, 22-én ped ig  
m á r  te lje s  té l, a m ik o r  n a p p a l sem  em el
k e d e tt  o lv ad ásp o n t fö lé a  h ő m érsék le t, 
és az egész o rszág o t összefüggő  h ó ta k a ró  
b o ríto tta . A h e g y e k b e n  k iv á ló  hóv iszo
n y o k  k e le tk e z te k . 48 ó ra  le fo rg ása  a la tt 
10—15 fokos h ő m é rsé k le tc sö k k e n é s  k ö v e t
k eze tt be, és egész  ég h a jla tv á lto z á s t é l
tü n k  á t. N ap o k o n  á t  a  ta la jm e n té n  —20, 
—25 fokos le h ű lé se k  k e le tk ez tek .

U gyan ú g y  m in d e n  á tm e n e t n é lk ü l jö t t  
a  h a rm a d ik  h ő h u llá m  fe b ru á r  e le jén , 
am ely ik  n é h á n y  n a p ra  te lje se n  m á ju si 
id ő já rá s t a la k íto tt  k i. É vszázados h ő m é r
sék le ti r e k o rd é r té k e k  sz ü le tte k . 9-én v a 
sá rn a p  m á r  az  egész o rszág b an  és m ég  a  
m agas h e g y e k b e n  Is n a g y a rá n y ú  o lvadás 
k ö sz ö n tö tt be. 12-én, 13-án, és 14-én ped ig  
o rszágszerte  15—18 fo k ra  em e lk ed e tt a  h ő 
m érsék le t, és am i a  leg cso d á la to sab b , m ég 
az é jszak a i ó rá k b a n  sem  sü lly e d t a  h ő 
m é rsé k le t so k k a l a  10 fo k  a lá . G ond o lju k  
m eg, hogy  1929-ben e n a p o k b a n  —30 fokot 
m eg h a lad ó  h id eg  vo lt. A M eteoro lóg ia i I n 
téze t évszázados fe ljeg y zése i sz e rin t eze
k e n  a  n a p o k o n  a  leg erő seb b  fe lm eleg ed ést 
edd ig  1925-ben ész le lték , és m o st az a k 
k o ri é r té k e k e t 2—3 fo k k a l m eg h a lad tu k . 
A n ag y  e n y h ü lé sn e k  v o lt köszönhető , 
hogy az A lp o k b an  m e g in d u lt az o lvadás 
és Így a  D u n a  v íz á llá sa  je len tő s m é r té k 
ben  m eg n ö v ek ed e tt, c sö k k e n t a  v ízh ián y .

A re n d k ív ü li Id ő já rá s t be te tő z te , hogy  
fe b ru á r  11-én a  h a jn a li  ó rá k b a n  egészen  
csodá la to s sz ép ség é b en  sa rk ifé n y  (hely
te len ü l észak ifén y ) ra g y o g o tt fe l M agyar- 
o rszág  fe le tt. C sak n em  az egész o rszág b an  
lá ttá k , k ivéve  a z o k a t a  h e ly ek e t — így  
B u d ap est a lac so n y a b b  k e rü le te it  Is, — 
ahol sű rű  k ö d ta k a ró  g á to lta  a  lá tá s i v i
szo n y o k a t. A s a rk ifé n y  haso n ló  p o m p á já 
b an  u to ljá ra  1940. m á rc iu s  24-én, e lő tte  
p ed ig  1938. ja n u á r  25-én tű n t  fel.

E g y éb k én t m e g e m líth e tjü k , hogy  1526 
ó ta  95 e se tb en  lá t tá k  h a z á n k b a n  fe ltű n n i 
a  sa rk ifé n y t. M indez b iz o n y ítja  e te rm é 
szeti tü n e m é n y  re n d k ív ü liség é t. A s a rk i
fé n y n e k  fe ltű n é se  a  n ag y o n  erős n a p - te 
v ék en y ség g e l v a n  összefüggésben . A rró l 
m ár te t tü n k  e m líté s t, ho g y  je len leg  az 
u tó b b i 200 év leg e rő seb b  n a p te v é k e n y sé 
gét jeg y ez ték  fe l, te h á t  b izonyos fok ig  a 
sz ak em b erek  v á r tá k  fe ltű n é sé t. E gyéb
k é n t v a n n a k  év tized ek , am ik o r e g y á lta 
lá n  n em  lá th a tó  a  m l fö ld ra jz i szé lessé
gein k  a la tt, m á sk o r  v isz o n t egym ás u tá n i  
év ek b en  is tö b b  a lk a lo m m al je len tk ez ik . 
U to ljá ra  az e lm ú lt évb en  la n u á r  21-én 
v o lt r á  p é ld a , a m ik o r  a  M á tráb an  lev ő k  
lá th a ttá k , de fe ltű n é se  re n d k ív ü l gyenge 
volt.

A re n d k ív ü li n ap -tev ék en y ség  okozta  a 
sa rk ifé n y  e rő s  fe ltű n é sé t, de u g y an csak  
ezzel m a g y a rá z h a tó  az  u tó b b i h ó n ap o k  
egészen  re n d k ív ü li szeszélyes id ő já rá sa  
is.

A s a rk ifé n y  fe ltű n é sé v e l k ap cso la tb an  
egyesek  b a b o n á s  jó s la to k a t te r je sz te tte k , 
m ások  v iszo n t a to m b o m b a  ro b b a n á sá n a k  
fén y é t v é lté k  lá tn i b en n e . Ez te rm é sz e 
te se n  sú lyos tév ed és , fe ltű n é sé n e k  és 
m e g je len ésén ek  m a  m á r  p o n tos fiz ikai 
m a g y a rá z a tá t tu d ju k  adn i.

d r. Z ách A lfréd
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Amikor felszabadulásunk 13. évfordulóját ünnepeljük, 
a szokásostól eltérőleg nem a máról emlékezünk, hanem 
felelevenítjük a korábbi évtizedek eseményeit. Ha bele 
nézünk ebbe a komor tükörbe, mindennél tisztábban és 
világosabban látjuk és értékeljük mai eredményeinket.

Szóljanak most a múltat idéző és vádoló sorok.
Az első világháború előtti „régi szép béke időkben” je

lent meg a Természetbarát első száma. A szerényfoi- 
mátumnú lap a turista társadalom követeléseinek szószó
lójává vélt és harmadik számában már szóvá teszi, 
hogy: „A munkásturisztika szép fejlődésnek indul, ön 
tudatos dolgozó emberek ma már (1912-ben), meg van
nak győződve a turistáskodás sportjának ezellemüdítő 
és testedző hatásáról. . .  Igen ám, de a továbbhaladás
nak nagy akadályai vannak: az utazás megdrágítása és 
az utak eltiltása.” Megírja a  lap, hogy már nemcsak 
magántulajdonosok tiltják el a  turistákat erdeinkből, 
hanem egyre szaporodnak a titalomtáblák az állami te
rületeken is.

De nemcsak „Tilos” táblák vannak! 1937. május 16-án 
ugyancsak a Népszava ad hírt arról, hogy „rendkívüli 
tanácsülést tartott a Természetbarátok kívánságéra a 
Magyar Turistaszövetség azoknak a felháborító bántal
mazásoknak az ügyében, amelyeket a turisták többízben 
elszenvedték fegyveres erdészeti közegek részéről. A 
Természetbarátok ismertették az arcpiritó atrocitásokat. 
Bemutatták a feljelentések másolatait.” A cikk további 
részéből megvilágosodik, hogy a tulajdonosok felbujtá- 
sára a fegyveres erdészeti közegek sorozatosan tettleg 
bántalmazták az ún. „tilos területekre” tévedt termé
szetjárókat. Arról is értesülünk, hogy a Turistaszövet
ség akkori vezetői nem vették komolyan a gyalázatos 
jogsértéseket és semmiféle hatásos lépésre sem szánták 
rá  magukat.

1940. Turisták lapja: „A Dobogókőn azon elzárt utakat 
soroljuk fel, melyék a turistaságot érdeklik:

1. Dobogókő—Disznósárok—Hoffmann-forrás. — 2.
Dobogókő—Zsiványberlang—Piliss zen tkeres zt. — 3. Dö- 
mös—Lukácsárka—Arpádvár—Jászíhegy. — 4. Körtvé- 
lyes puszta—'Makóirét—Jászhegy. — 5. Dömös—Prédi
káló« zék—Pilisszen ti ászló. — 6. Dömös—Ráms zakadék— 
Szerkövek. — 7. Dömös—Szökeforrás völgye—Bükki 
puszta. — 8. Dömös—Rámvölgy—Dobogókő. — 9. Sala- 
basinai kút—Tornyos hegy—Pereoeshegy.”

És 25 esztendővel később?
1937. január 3-én Így ír a Népszava „Üjévi kívánsá

gok” c. cikkében: „A munkássportolók hatalmas tábo
rában a Természetbarátoknak szeretném azt kívánni, 
hogy szabadon barátkozhassanak a  természettel. Nem az 
a baj, hogy a Lajos-forrásnál vadászkastély épült és 
köréje hatalmas vadaskertet létesítettek, hogy a Böl
csőhegy, a Csikóvár gerince és a Kőhegy felé eső hegy
oldal titkos tanácsos, nagyiparos tulajdonéiba került, ha-' 
nem az, hagy a birtoíkvásárlás következményét a turista- 
közlekedés végleges megtiltása jelenti és az amúgy is 
szűk környékbeli turistaterületek még jobban összezsu
gorodnak ..

1941. Turisták lapja: „A szobi járás főszolgaibírája ér
tesítette az érdekelteket — az országmozgósdtási kor
mánybiztosság megfellebbezhetetlen végzésére hivat
kozva —, hogy az uradalom területein átvezető összes 
turistautak forgalmát megtilja — a nógrádi zöld jelzé
sűt is beleértve. Ennek folytán a nagyhideghegyi és a 
kisinóealji menedékházat lezárták.”

1942. MTSZ Hivatalos Értesítője: „Von Tschammer 
und Osten német birodalmi sportvezér és államtitkár, 
a Magyar-Német Társaság ülésén tartott előadásában 
mondotta: „ . . . a  népi államnak a nevelés munkáját 
nem arra kell elsősorban beállítania, hogy puszta tudást 
préseljen be, hanem arra, hogy makkegészséges testet 
teremtsen. Csak ez után és másodsorban következhet a 
szellemi képességek kifejlesztése. Itt is azonban a jel
lem megerősítése álljon az élen, különösen az akarat- 
és elhatározóerő, összekötve az igazi felelősségérzetre 
való neveléssel — és csak mint utolsó cél következzék 
a tudományos iskolázás.”

1943. Turisták Lapja: „Pest-Pills-Solt-Kiskun vár
megye közigazgatási bizottsága közli, hogy József kir. her
ceg uradalmának ürömi és pílisborosjenői részén jel
zett turistautak beszüntetésére javaslatot tett a m. kir. 
Földművelésügyi Miniszter Úrhoz.”

1943. MTOSZ Turista Értesítő: „Szövetségünk volt az 
első, amely még miniszteri rendelet nélkül és azt meg
előzve, a Szövetség vezetőségében már előbb megoldotta 
a zsidókérdést.”

1944. Turisták Lapja: „A feloszlatott Természetbarátok 
TE menedékházai közül a kevélynyergit a Magyar Mun
kások Turista Egyesülete, a frankhegyit a MÁVAG tu
rista szakosztálya vette át.”

1944. A felszabadulás előtti utolsó esztendő. A Nép
szava, amíg belé nem fojtották a szót, 1944. március. 
19-ig rendszeresen ad hírt a természetjárók életéről. 
Újévi jókívánságaként ismét csak szabad utakat kíván 
a TTE-nek. Az utak azonban akkor, abban az évben 
még zárva maradtak, de nemsokára végleg megnyíl
tak . . .

Cimképünk: A visegrádi Mátyás-palota egy részlete
(MTI—Járai Rudolf felv.)



Hefty Gyula Andor
(1888— 1957)

Ismét halottjuk van a magyar tátramászók veterán
jainak. 1957. december 3-án, 69 éves korában meghalt 
Hefty Gyula Andor, aki a Magas-Tátrában évtizedek 
előtt véghezvitt úttörő tetteivel maradandóan beírta ne
vét a Tátra hegymászófeltárásának történetébe. Hefty 
hegymászó működése a budápesH egyetemi ifjúságnak 
köréből indult Ja, amelyet —  a hegyekért rajongó Wäch
ter Jenő hatására —  a nagy hegyek s mindenekelőtt a 
Magas-Tátra szeretete is hozott össze. Heftyt nagy termé
szetszeretete és tüneményes mászótechnikája valósággal 
■predesztinálta a hegymászó pályára. Az 1910 körüli 
években több nemzet tátrajáróinak legkiválóbbjai közt 
látjuk őt. Még egyetemi hallgató korában indul első 
hegyi útjaira, majd amikor mint tanár a késmárki gim
náziumhoz kerül, ezzel teljesedésbe megy szíve vágya; 
nap-nap után maga előtt látja a Magas-Tátra sziklaóriá
sainak hatalmas bérc-sorát, csak ki kell nyújtania utána 
a kezét és kedvére töltheti szabad napjait a hegyek közt. 
1907-re esik első tátrai útja. A szépen induló kezdetet 
Wächter Jenőnek simontomyai halálos katasztrófája 
akasztja meg, amely Heftyt a baráti kör többi tagjaival 
együtt a Tátra azonnali elhagyására bírja. Azonban a 
következő évben 1908-ban ismét a Tátrában látjuk Hef
tyt. Ennek az évnek nyarán mint egyedüljáró éri el a 
Zergecsúcsot eddig érintetlen délkeleti oldaláról. Ez 
a túra bevezetője Hefty sorban következő úttörő hegyi 
vállalkozásainak. Már az 1909 év kimagasló eredményt 
hoz. Elsőnek mássza át a Zöldtavi csúcs hatalmas északi 
falát, amely a mai napig is a Tátra >legritkábban láto
gatott falai közé tartozik, a Kis Ganek északnyugati ge
rincével pedig egy ritkaszép mászóutat nyitott meg erre 
a csúcsra. Az 1911. év a Fehértavi csúcs déli falát, a 
Nagy Szotisztcó északi gerincét és a Szontághrés eléré
sét a Nagytarpataki völgyből hozza mint új túrákat. 
1912 a „nagy esztendő’ Hefty hegymászó pályafutásá
ban. A Vastagtorony északnyugati gerince és a lAtvo- 
zovycsúcs északnyugati pillére mellett új túráinak lis
táján látjuk a Kéktavi-torony, a Karbunkulus-torony 
mondaövezte déli falát és minden hegymászótettének 
betetőzéséül a Késmárki csúcs déli pillérét, valamint a 
Wéberosúcs északi falát. Ezután csendesebb esztendők 
következnek (1913: Elülső Bástya déli gerince, Hátsó 
SzoUszkótorohy nyugati fal, Nyugati Villacsúcs déli fal. 
1914: Keleti Szalóki-torony északkeleti gerince), hogy 
utánuk 1916-ban Hefty újból egy hatalmas teljesítmény
nyel, a Kriván északnyugati falával lepje meg a Tátra 
barátait. De nem is lenne teljes a kép Hefty nagy vál
lalkozókedvéről, ha nem emlékeznénk meg téli túráiról, 
amelyek többnyire szintén nagyvonalú célok elérésére 
irányultak. Téli vállalkozásai közül kimagaslónak Triu- 
metál, Vöröstavi csúcs, Hátsó Gerlahfalvi csúcs és a 
Kopki első téli megmászásai, valamint a Bástyagerinc 
bejárása a Pátriától a Sátánig.

Az első világháborút követő esztendők Hefty úttörő 
s egyben egész hegymászótevékenységének lassú kicsen- 
dülését hozzák meg (1922: Hócsúcs déli fala, 1923: Kis 
Gerlahfalvi csúcs egyenest a Gerlahfalvi katlanból, 1925: 
Virágoskerttorony keleti éle). Mindinkább visszavonul 
az aktív hegymászástól, de még hosszú ideig tollal, szer
vező munkával szolgálója marad a Magas-Tátrának, a

Hefty sífutó versenyen 1918-ban

hegymászás és sísport ügyének. Megírta a „Budapesti 
sziklamászó isicolák” című füzetet, közreműködött a 
Tátra-kalauz megírásában szerkesztette a Turistaság és 
Alpinizmust-t, közreműködött a tátrai síversenyek ren
dezésében, a hegyivezetők kiképzésében.

Miként Heftyt egész hegymászói tevékenységében a 
hegyek tiszta szerete vezérelte, amely mentes volt min
den nagyzástól és hiúságtól, a legszebb hegymászói eré
nyekkel ékeskedett, mindig önfeláldozó, a legnehezebbet 
magára vállaló, a végsőkig kitartó bajtárs volt. Sokszor 
voltam társa nehéz, legnehezebb sziklán, télen, vihar
ban, fagyban, de amikor így kettesben küzdöttünk a 
magaslatokért, éreztem azt a nagy erőt, amely ebben az 
érzési és cselekvési összetartásban rejlett, amely növelte 
cselekvésünk felemelő voltát és a győzelem biztos tuda
tával töltött el. Csak az a szomorú, hogy abban a harc
ban, amelyeket az ember a nagy hegyekkel folytat, leg
végül mégis mindig az utóbbiak maradnák a győztesek. 
Ha nem is ráznak le magukról kegyetlenül a harc órái
ban, hanem élni hagynak egy hosszú életet, egyszer 
megjön az idő, amikor észrevesszük, hogy míg a hegyek 
szinte változatlanul maradnak, mi egyszerre milyen te
hetetlenül állunk velük szemben és gyengének alázatá
val kell feite kin tenünk a számunkra elérhetetlenné vált 
magasságokra. Ezekre kellett gondolnom, amikor meg
tudtam, hogy Heftynek, az élet viharaiban örökké bo
lyongó embernek, a nagy hegyek egykori Jcemény har
cosának letelt az ideje. Mielőtt örökre lehunyta sze
mét, talán előtte is mégegyszer, utoljára megjelentek 
régi küzdelmeinek emlékeiként a nagy hegyek.

K. Gy.

£ m fé â td H à â

Március 30-tól a nagyszénási 
turistaházon emléktábla hir
deti, hogy ott gyülekeztek, ta
nultak, vitatkoztak a korhadt 
társadalmat megdönteni kész, 
áldozattól vissza nem riadó

munkásturisták. Nemcsak áb
rándjaikat szőtték itt az új tár
sadalom megteremtésére, ha
nem az illegális forradalmi párt 
vezetésével fel is készültek 
arra.

Ez a tábla jelképezi a sok 
évtizedes harcot és emlékezteti 
az arra vonuló természetjárót

a földesúri-kapitalista elnyo
másra és kizsákmányolásra.

Sorrendben a következő em
léktábla az Ezüsthegyen volt 
védkunyhó és a kevélynyergi 
turistaház falára kerül május 
18-án, csillagtúrák keretében, 
majd későbbi időpontban a 
Frankhegyen emlékeznek meg 
a hősi harcokról.
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Nyugodtan állíthatjuk, hogy nincs olyan ember, akit 
jártában-keltében ne ragadott volna meg a magyar ter
mészet, a magyar tájak szépsége és sokan vannak, akik 
az első találkozás után örök szerelmeseivé váltak. Mindig 
lenyűgöző élményt jelent bárki számára az ember járta 
természet, a flóra és fauna birodalma. De az építő, alkotó 
ember rendelkezik olyan adottsággal, hogy két keze nyo
mán még szebbé képes tenni a világot, s az építészeti 
és természeti táj gazdag harmóniájával felfokozza a 
szemlélőben az esztétikai örömöket.

Az építészeti alkotások sokfélesége bőven alátámasztja 
példákkal fejtegetéseinket. Még abban az esetben is, ha 
olyan építményekről van szó, amelyek tulajdonképpen nem 
a szép iránti vágy kielégítésére szolgáltak, mint a komor 
várépületek. A mai szemlélő mégsem vonhatja ki ma
gát hatásuk alól, mert a történelem kézzelfogható való
ságát jelentik, itt maradt tanúi a sok harccal, kínnal- 
verítékkel teli magyar múltnak. Ahhoz, hogy szólásra 
bírjuk a köveket és megelevenítve a múltat, gazgadabb 
élményben legyen részünk, ki kell kicsit bővíteni vá
rainkra vonatkozó ismereteinket.

A vár szó általában kőiből épült bástyás-tornyos vé
delmi építmény fogalmát idézi fel a képzeletben. Ná
lunk ezeknek a kőváraidnak az építése IV. Béla (1235— 
1270) uralkodása Idején bontakozik ki, a tatárjárás utáni 
időben. Kővárak ezelőtt is voltak Magyarországon, hi
szen ezeknek a jelenléte adta a  tanúságot arra, hogy 
eredményes védelmet kővárral lehet biztosítani a vár
ostromra be .nem rendezkedett tatárok ellen. A teljesség 
kedvéért ki kell térnünk azonban a tatárjárás utáni 
nagy várépítészetet megelőző időkre is.

Nálunk Magyarországon m ár a honfoglalás előtt épí
tettek védelmi berendezéseket, földvárakat. Ezeket a 
honfoglalás idején is használhatták. Nagy terjedelmű 
(1—2 hektár), hozzávetőlegesen kör alakú gyűrűk ezek, 
8—<10 méter magas foldsánc-fallal. Belsejükbe a domb- 
vonalon keresztül két egymással szembeni bevágás ve
zet. A Szabolcs megyei Szabolcs község mellett ma is 
álló földvár falában — nyilván merevítés céljából be
rakott — kidöntött gallyas fát találtak.

A honfoglalás előtti korból a rómaiak Pannóniájának 
emlékét néhány erődítés-maradványuk őrzi. A feltárt 
védelmi berendezkedések a római birodalom itteni erőd- 
rendszeréhez tartoztak. Védelmi építkezésük sajátossá
gai a nagyobb, erődített táborhelyek alapfalain világo
san leolvashatók. Ilyen emlékeink a sztálinvárosi (Inter- 
cisa), aquincumi, Visegrádon a Sibrik-dombon levő tá
borhely-maradványok. A római tábor közel szabályos 
négyszög alaprajzon épült. A Visegrádon feltárt erőd 
szabálytalan alaprajzú volt, a terephez való igazodás 
szükségénél fogva. A falat a sarkokon legyező alap
rajzú. közbül előugró patkóalakú tornyok biztosították.

A népvándorlás több évszázados folyamata lassan el
söpörte a római civilizációt. Az ittmaradt római épüle
teket a hódítók sokszor felhasználják, így például az 
óbudai romai katonai amfiteátrumot valószínűleg vár
nak használták. A római katonai építmények nagyrészt 
álapfaladkban maradtak fenn.

Magyarországon I. István államalapítását követő idők
ben épültek kővárak. Rogerius leírásából tudjuk, hogy 
Esztergom várát a tatárok nem tudták bevenni, A város 
falát körítő árkokat betömve, a fal mellé felhalmozott 
rönk- és rőzsekötegek segítségével átjutottak a falakon. 
Behatolva a városba, „kezdték a palotákat vívni, me
lyeket hirtelen megvíván nem hiszem, hogy az igazat 
megvalljam, hogy 15-en maradtak volna az egész város
ból, kiket (bent vagy kitolt gonoszul mind le nem öltek 
volna. . .  A város várát azonban nem vették be, mely
ben ispán a spanyol Simeon vala sok íjásszal, ki azt 
vitézül védi vala”.

IV. Béla uralmával a tatárjárás után bekövetkező 
nagy várépítkezések megnövelték a feudális hűbérurak 
önállóságát és hatalmát. Az Árpád-ház kihalásával 
trónra kerülő Károly Róbertnek (1308—1342) sok erőfe
szítésébe került ennek az anarchiának megszüntetése.

Ez idő tájt (a XIII. század végén) jelenik meg nálunk 
a védelmi épületek kezdeti típusa: a  lakótorony, mely 
a várúr és családja számára védelmet és lakást bizto
sított. A passzív védelem eszköze volt; eredményes vé
delemre nagyabb erődrendszer nélkül gondolni sem le
hetett. Az ellenség vagy birtokába vette, vagy — beha
tolni nem bírván — sorsára hagyta a védelmezőket. 
Emezek csak az épület ellenállóképességében bízhattak, 
ezért épültek a kör-, négyszög-, sokszögalaprajzú tor
nyok falad olyan vastagra.

Az elég nagy magasságú tornyoknak több emelete 
volt. Légiéiül a  várűr lakóhelye, az alsóbb szinteken 
raktárak és az őrség szálláshelyei voltak. írásos emlékek
ből tudjuk, hogy Magyarországon sokkal több lakótorony 
létezett, mint amennyi ma ismeretes. A maiak is az idők 
folyamán beépültek az őket körülvevő vár rendszerébe.

A sárospataki Rákóczi-vár legrégibb része lakótornya, 
a Vöröstorony. Az eredetileg hét szintes épület fafödé
mekkel épült, normann jelleg szerint, első emeleti be
járóval, ideiglenes lépcsővel. Nyíllőrésekkel körülvett 
alagsori és emeleti védőfolyosója a védelmi berendez
kedés hatásosabb és ritka példája. A legalsó szinten 
volt a kút. Ilyen lakótorony volt a tévesen Salamonról 
elnevezett, érdekes hatszög alaprajzú visegrádi is, erős 
románkori, forró mésszel falazott külső falakkal.

A hosszúkás négyszögalaprajzú nagyvázsonyi Isik óto
rony aránylag épen maradt fenn napjainkig. A 23,5 mé
ter magas, többszintes épület jellegzetes, nagyvastagságú 
falakkal (2,50 méter). Építésének helye első pillanatban 
érthetetlen. Alacsonyabbra épült a dombtetőnél, mivel 
ott fenn nem találtak az építők forrást. Ugyanis az épü
let helyét itt a vízellátás szabta meg. A birtokos család 
utolsó tagja, Vezsenyi László — Mátyás udvari embere

A nagyvázsonyi vár lakótornya és barbakánja Külső kaputorony és palotaszárny Sümegen



A diósgyőri vár

— 1472-ben fiúörökös nélkül halt meg s a király vitéz 
emberéneik, Kinizsi Pálnak adományozta a tornyot, a 
könnyező birtokokkal együtt. A bővítés és körülépítés 
Kinizsi idejében indult meg.

Ennek táfigyalása azonban a magyar várépítészet kö
vetkező típusához vezet el bennünket, amelyet a szak- 
irodalom belsőtornyos váraknak nevez. A lakótorony a 
XIV. század elejétől minden szempontból korszerűtlenné 
vált. A várfalak védelme alatt összefogott erősség most 
már több embert tudott befogadni. Az építményeket 
rendszerezni nem tudjuk. Annyit azonban megállapít
hatunk, hogy az építők minél több akadályt igyekeztek 
a behatolók útjába állítani és az útvonalat sok helyen 
csigavonal-szerűen vezetik fel a maghoz, amely legtöbb
ször az öregtorony. Nagyjából ilyen elrendezéssel épült 
Visegrád, Szigliget, Hollókő, Buják és Sümeg vára. Ez 
utóbbi a Balaton-vidék legépebb várépítménye. Legré
gibb része a déli fellegvár. A veszprémi püspökségé 
volt, IV. Béla korában már állott. A krónika szerint a 
veszprémi püspökség menedékül építette a Csákék ko
rára jellemző feudális anarchia idején. A török időkben 
legjobban karbantartott végvárainkhoz tartozott. E vá
rak közé nemcsak szabálytalan, de szabályos alaprajzú 
építmények is tartoznak.

Diósgyőr szabályos négyszögalaprajzú vára а XIV. 
század közepén Nagy Lajos és Mária királynő idején 
épülhetett. A vár romjai között a képzelet a magyar 
lovagkor legszebb időszakát idézi fel. Négy sarkán egy- 
egy hatalmas torony emelkedik. Nagyméretű lovagter
met, kápolnát, s több szobát találunk benne. Nagy La
jos, Zsi’gmond és rosszhírt felesége, Borbála, sok időt 
töltött itt. Mátyás vadászni járt ide szívesen. Később 
a fejlődő haditechnika követelményeinek már nem fe
lelt meg, a török 1598-ban könnyűszerrel elfoglalta és 
feldúlta.

Mleg kell említenünk Gyula szabályos alaprajzú, belső- 
tornyos várát. Teljes egészében téglából épült, ez adja 
ma is kedves színét. Teljesen zárt külső falát belül két 
szintben lakószárnyak kísérik. Itt halt meg Mátyás 
utolsó leszármazottja, Erzsébet, Korvin János leánya. 
1566-ban hitszegő módon foglalta el a török a magát 
szabad elvonúlásra megadó Kerecsényi Lászlótól, kinek 
seregét Temesvárnál felkoncolta. ' Ezután 128 évig bir
tokolták a hódítók.

A belsőtornyos várak nagy hátránya az, hogy a fal 
tövébe jutott támadót nem tudták a védők visszaszo
rítani. A magas falak, magas tornyok helyett a tűzfegy
verek egyre szélesebbkörű alkalmazására alacsony, erős 
falak építését teszi szükségessé. A vár előtti holt tere
ket most már kiugrasztott, várfal elé állított különböző 
alaprajzú tornyokból tudják belőni. Ezeknek a bástyák
nak a magassága nem haladja meg a várfalak magas
ságát. A sokszög-alaprajzú sarokbástyák falra merőle
ges szakaszai kiválóan szolgálják ezt az oldalozást. Ez 
a típus Itáliában született meg és а XV. században ter

A kisvárdai vár két épen maradt saroktornya

jedt el Európában. A megkettőzött, vastag várfalak előtt 
kialakul a kapuvédő elővár, a bar bakán. Ilyet látunk a 
nagyvázsonyi Kinizsi-vár későbbi kiépítéséből, a pécsi 
várnál és még sok helyen. A várfalak elé vaskos ágyú- 
tonnyokat emelnek, mint a soproni várnál, a budai vár 
déli oldalán, Esztergomban. Ezeket rondelláknak hív
ják. Az olasz rendszerű bástyás külső várfalakat ná
lunk а XVI. században építik ki, például Sárospatakon, 
Szigetváron, az ónodi, egri, győri várak körül. A kis
várdai korábbi belsőtomyos vár körül dombok mutat
ják a még fel nem tárt olasz bástyák helyét.

A végvári vitézi élet sok évszázadon keresztül megter
mékenyítője volt a magyar költészetnek Tinódy, Balassi 
és sokak lírájában. A múlt, a történelem állandó jelen
léte a mában szolgáltat észrevétlenül talajt gondolko
zásunkhoz és minden tevékenységünkhöz. Meg kell be
csülnünk múltunk emlékeit.

Államunk egyre több pénzt biztosít évente műemlék- 
védelemre. Célunk: állagmegóvás, kiépítés a szemlélte
tésihez és konkrét felhasználás.

A nagyvázsonyi Kinizsi-várnál 1954 óta folynak mun
kálatok. Helyreállítottuk a lakótornyot, a barbaikánt, a 
külső várfalakat kiegészítettük. A lakótorony törté
nelmi levegőjű helyiségében múzeum létesült. A mun
kák 1958-ban is tovább folynak. Diósgyőr várában a dél
keleti torony került helyreállításra, az egész vár feltá
rási és konzerválási munkáival együtt.

Dolgozunk Gyula várán, helyreállítjuk . a kisvárdai 
vár egyik saroktornyát. Sümegen pedig jelenleg az öreg- 
tornyot és a külső kaputornyot óvjuk meg a pusztulás
tól. Állagbiztosító és feltárási munkákat végzünk a kő
szegi, mosonmagyaróvári váraknál. Siklós várának leg
szebb része, későgótikus kápolnája 1956-ban készült el. 
A várban múzeum, képtár kerül elhelyezésre. Munkák 
folynak még Somlón, Gesztesen, az egri váron. A viseg
rádi Salamon-tornyot a Műemléki Felügyelőség 1958-ban 
kezdi helyreállítani.

Azt jelenti tehát, hogy az állam és az állami szervek 
a józan gazdasági realitásokon belül mindent megtesz
nek, hogy elősegítsék a múlt emlékeinek megőrzését és 
bekapcsolják őket a mindennapi életbe használattal, 
vagy holt, használaton kívüli formában egyaránt.

Vidám kirándulók keresik fel a festői vidéket, meg
csodálják elmúlt korok embereinek kezenyomát. Azon
ban ne felejtsük el, hogy műemlékeink kövein a mai 
látogatók kezenyoimára nem kíváncsi senki. Rosszul 
gondolkodnak azok, akik dátummal és nevükkel fém
jelzik művelet fenségüket és barbárságukat az ódon fala
kon.

Szeretni és óvni kell értékes mű emlék-épületeinket 
Ezt kívánja a kibontakozó magyar kultúra, a művelt 
közösség érdeke is.

Császár László ép.-mérnök,
Óvsz. Műemlék Felügyelőség



— n ev ek b en
1847. június 17-én Buda város tanácsának végzése, a 

reformkor nagy hazafiúi felbuzdulásénak szellemében, 
Dötorentei Gábor javaslatai alapján egész sor helynév 
megváltoztatását rendelé el. Buda környékének egykori 
német nevei jórészt ekkor magyarosodtak meg. íme né
hány példa:

Szemlőhegy lesz az egykori Josef Bergíből, mert Buda
vár 1686. évi ostrománál e helyt őr és szemlés hely volt. 
Franz Berg nevét Vérthalomra változtatják, mert Zsig- 
mond király korától kezdve gyakorta temettek el itt bé- 
kétlen magyarokat. Itt talált örök nyugalomra Garay 
verséből ismert Kernt, a kemény vitéz és V. László által 
álnokul lefejeztetett Hunyadi László. Gaissberg elneve
zést Árpád-oromra változtatták s Törökvész nevet kapta 
az a rész, ahol sikertelenül erőlködött a török, hogy fel

mentse Buda várát. Kurucles elnevezés a Rákóczi sza
badságharc idejét idézi és a Johannesberget (Jánoshegyi 
Pozsonyi-hegy névre keresztelik, mivelhogy innen akár 
Pozsonyig is ellátni. Igaz ugyan, hogy ez az elnevezés 
nem állta meg az idők viharát. A Petneházy-rét elneve
zés emléket állít annak a hős magyar vitéznek, aki első
nek hágott, 1686-ban Buda várának falára, hogy ott ki
tűzze a magyar lobogót. A Tündérhegy elnevezés egy
szerű magyarázata, hogy onnan tündéri szép kilátás 
nyílik. A tanács végzése megerősíti a Németvölgy elne
vezést, amelyet onnan származtat, hogy ott a német se
gítő csapatok táborozták 1686-ban. E feltevéssel szem
ben Borsodi Beivillaqua Béla azt az álláspontot 'képvi
seli, hogy e hely a középkori német mészárosok legelőjé
ről kapta nevét.

Azt a völgyet, ahol ma az 56-os villamos viszi a ter
mészetjárókat Hűvösvölgy felé, egykoron Szt. Pál völ
gyének hívták s az Ördög árkot Pál árkának.

FOLYÓK, TAVAK LEQENDÄI
Sokat hallunk ma már a népkölté

szet szépségeiről, nemes egyszerűsé
géről, csodálatos képzeletvilágáról, 
népünknek a mesék szellemében rej
lő, a mesékben kifejezésre jutó vá
gyairól, ősi magatartásáról.

Közel két évszázada sok-sok kuta
tó gyűjtötte csokorra a népköltészet 
vadvirágait, népünk sokszínű költé
szetének termékeit: dalait, meséit, 
tájlegendáit. Talán a tájlegendákat 
ismerjük legkevésbé, pedig számunk
ra, természetjárók számára ezek a 
legérdekesebbek. Míg járjuk az or
szágot, hogy megismerjük hazánkat, 
halljuk a természet szavát, hallgas
suk meg népe szavát is, mikor a ter
mészetről, a haza tájairól mesél.

A t á j l e g e n d á k  világa magá
ban is oly színes, mint az egész nép- 
költészeté! Találunk itt legendákat, 
melyek egyes helyek nevének erede
tét magyarázzák. Így jut kifejezésre 
a parasztság hite, mely városok, fal-, 
vak megalapításában egy fensőbb is
teni lény, vagy a végzet kijelentéseit 
véli észrevenni. Egy rege szerint Sel
mecbányát a békákra — egy másik

szerint a gyíkokra figyelmessé lett 
pásztor fedezte fel.

A legcsodálatosabb a mesék tün
dérvilága, mely a jó és rossz tündé
rek hatalmáról, életéről mesél. Ezek
nek megvan az a különös jellemvo
násuk is, hogy a tündérmesékkel a 
mesélő az ősidők boldog aranykorát 
idézi fel, hogy a jelen szomorúságá
ban vigasztalást nyújtson. Így me
sél egy alföldi rege:

Évekkel ezelőtt, mikor még a ten
gerkirály uralkodott az Alföldön, bol
dogan éltek itt a tündérek. De egy
szeresek vége lett a boldog arany
kornak. Jöttek a hegyóriások és el
űzték népével együtt az ősz tenger- 
királyt. Csak 6 tündérlány maradt 
itt: Duna, Tisza, Dráva, Száva, Kő
rös és a kicsi Szamos.

„Egyszer volt, hol nem volt, távoli 
hegyeken és tengereken túl, hol a 
madár se jár"... így kezdődik a leg
több rege. De nem mindig ilyen meg
határozatlanul távoli ez a boldog 
tündérhon. Tündérországnak neve
zik Erdélyt — lehet, hogy távolsága 
miatt — és a néphit szerint a Csalló

köz is tündérkert volt, Tihany szik
laüregeiben is tündérek laktak. A 
v i z e k  v i l á g á t  mindig tündérek
kel, víziemberekkel népesíti be a 
népképzelet. Ez már ősi motívuma a 
népköltészetnek, hiszen a nomád 
pásztornépek a folyók, vizek mellett 
telepedtek le s a halászszerencse for- 
gandóságáról, a vizekről sokat mesél
nek. Honfoglaló őseink aztán a szláv 
nép regéit is átvették, mely szerint 
a Duna vizeiben tündérek laktak. 
Palotáikban csodálatos pompa, gaz
dagság uralkodott, márványtól, 
aranytól csillogott minden. A me
sék legszebb leírásai ezek a város
képek. Itt élt Tündér Ilona is, haty- 
tyú képében úszkálva a hullámokon, 
társaival a Duna szigetein mulatva.

A népmese szerint a F e r t ő - t ó 
b a n  7 város van elsüllyedve, mely
ben tündérek élnek. Vígan mulatoz
nak, boldogan élnek és holdas nyári 
éjszakákon az evezősök gyakran 
hallják megejtő éneküket. Minden 
hetedik évben a városok felemelked
nek, a paloták tornya kilátszik a víz
ből és a tó lakói megjelennek a par
tokon. — Ehhez csak annyit, hogy 
egy Eszterházy-okirat 14 helységet 
említ meg, mely régen a Fertő-tó kö
rül terült el. A regében megfigyel
hetjük az egyik gyakori népkölté
szeti motívumot, a 7-es szám szerep
lését és a tündérek dalához hasonló 
a görög mithológia éneke.

A tóból kijövő tündérlányokról szól 
sok halászregénk is, melyben a sze
rencse forgandóságáról, a tündérek 
hatalmáról szólnak. Egy d u n a i  ha
l á s z - l e g e n d a  Jávornak, egy sze
gény halászlegénynek történetét 
mondja el. Jávor hosszú ideig hiába 
vetette ki hálóját, a szerencse hűtlen 
lett hozzá, soha nem fogott halat. A 
Duna tündérkirályának lánya meg
sajnálta a szép ifjút, kinek szépséges 
énekét sokszor hallotta és megsegí
tette őt. A tündérlány és fiú nagyon 
megszerették egymást és a tündér- 
lányból földi asszony lett, hogy min-' 
dig kedvese mellett lehessen.

A szerelemről, egy gazdag és egy 
szegény fiú szerelméről szól a Fári- 
kút keletkezési legendája. A mese 
azt mondja el, hogy a Vaskapu kas
tély büszke urának egyetlen lánya, 
Fári és egy szegény pásztorlegény 
megszerették egymást. Amikor ezt a

в



Szabadítsuk ki a rádpusztai romokat
Baráti beszélgetés során vetődött fel az a gondolat, 

hogy egy-egy természetjáró csoport vagy egyesület tag
jai önként vállalkozzanak olyan műemlékek „kiszaba
dítására”, amelyeket vagy a nemtörődömség, vagy egy
szerűen az „elfeledettség” juttatott olyan sorsra, mint 
például a balatonszemesi határhoz közelfekvő rádpusztai 
templomromot.

Gyönyörű, őszi napsütésben indultunk ki Szemesről, 
hogy Szólád, illetve Rádpuszta érintésével Balatonlel- 
lére érkezzünk. A községből délkeleti irányban folytat
tuk utunkat, s csakhamar megpillantottuk baloldalt a 
hegyoldalban Szóládot. A külső hegyoldalban • haladva 
visszatekintettünk északkeleti irányba, a hátunk mö
gött hagyott Balatonra, ahol a parton felfehéredni lát
tuk a József Attila tragikus halálára emlékeztető Szár
szó házait. Mögöttük a kettőstomyú tihanyi apátsági 
templomot, a balatonfüredi Tamáshegyet és murvabá
nyáját, a Péterhegyet és felettük a Recsekhegy gerinc
vonulata rajzolódott elénk. Utunk különböző hajlásúi
ról, töréseiről folyton változó panorámában gyönyör
ködhettünk, ráláttunk a messziségből felénk csillogó „ma
gyar tengerre”.

Újabtb látvány volt a Zánka feletti Hegyestű, kelet 
felé a Kabhegy, a Csopak feletti Csákányhegy s az 
északi part községei közül Akaii, Udvari, Aszófő és kis 
rész Ti'hanyból.

Körülbelül háromnegyedóraá menetelés után gondo
zott szőlők és gyümölcsösök közt érkeztünk meg Tele
kibe. A község délkeleti végén leivó dombocska tetején, 
az akácsűrűben rejtőző ősi kis templomot azért is érde
mes felkeresni, mert a templom nyugati oldalával szem
ben levő dombhajlatról csendes időiben visszhangocska 
felelget.

A község legfőbb termelvényei a szőlő és különféle ízes 
gyümölcsök, de jelentékeny paprikatermesztése is, ami
nek öntözéséhez a vizet a kis Kene patak szolgáltatja. 
A község szőlőtermelése nagy múltra tekint vissza, hi
szen az 1211. évi tihanyi birtok-összeírásban már nyo
mát találjuk.

Utunk Rádpusztán vezet keresztül. Mielőtt a pusztá
hoz érkeznénk, lágyhajlású dömibra ballagunk fel, ahon
nan gyönyörű kilátás nyílik a Balatonra, a közeli ha
lastavakra; Látrány templomtornya, a Boglári-hegy, a

Fonyqdi-hegy és Badacsony nyújtanak még igen szép 
látványt, ami kicsit rokon azzal a képpel, melyet nagy 
festőművészünk, Bemáth Aurél írt le a Kéthely—Bala- 
tonújlak—Kereszt úr—Mária-vidékrő) „így éltünk Pan
nóniában” című művében.

Rádpusztán áthaladva érkezünk meg a nagyon elha
nyagolt állapotban levő templomromhoz, aminek a meg
közelítése a sűrű bozót miatt valósággal lehetetlen. Nem 
is értem ezt a nagy elhanyagoltságot, hiszen a rom kü
lönben a puszta temetőjében fekszik. A környék volt 
valaha a nevezetes Rád-nemzetség ősi fészke. A végső 
pusztulásnak kitett romok a XIII. századiban épült 
templom maradványai. Azzal indultunk ide, hogy a fes
tői, nem túlságosan gazdag déli partvidék egyik pusz
tuló műemlékéről majd szép felvételeket készítünk, 
hogy legalább ezek bemutatásával elhíresátsük Lelle és 
Szemes nyaralóvendégei, lakósai előtt, és ezzel a somogyi 
tájakhoz is hozzászoktassuk őket. Hiszen eddig majd
nem kizárólagossággal az északi part kirándulóhelyeit 
keresték fel, és sajnos, sokáig még ezután is, mert a 
szépnek látszó romok, három méter magasra nőtt szú
rós akácgezemice és gizgaz közt rejtőzve, valósággal 
megközeiíthetetlenek, látni pedig még helikopterről sem 
lehetne. Nem is tudunk róla más képet bemutatni, mint 
dr. Margitay Riohárd által 15—20 évvel ezelőtt készí
tettek,bői.

A régi-régi templomromot érdemes volna megszaba
dítani szúrós bozóttakarójától s úgy vélem, hogy turista
társaim — különösen a somogyiak — szívesen vállal
koznak erre a munkára. így ért véget szép sétánk, ami 
remélhetőleg végsősoron odavezet, hogy a rádpusztai 
ősi rom nemsokára méltóbb környezetben fogadja e tör
ténelmi emléket felkeresőket.

Borsi Darázs József

gőgös, gazdag úr megtudta, ' mind
kettőt megölette. Sírjukon patak fa
kadt, melynek véres volt a vize és 
és amikor ezt meglátta a kastély ura, 
szörnyet halt.

A tündérregék mellett sok Krisz
tus-legendát ismerünk, melyek Krisz
tus és Péter földi vándorlásairól 
szólnak. Itt Jézus isteni hatalmával 
szemben Péter alakja az emberi el- 
esettséget, fáradtságot tükrözi. Ezek 
közül való a Tisza keletkezéséről 
szóló rege. Ortutay Gyula gyűjtése: 
Mikor még Krisztus és Szent Péter 
együtt járták a világot, Jézus azt 
mondta öreg kísérőjének: szántson 
egy barázdát, hogy majd abban foly
jon a Tisza. Szent Péter az eke elé 
fogta a szamarat és elkezdte a med
ret szántani. Nagyon fáradt volt már 
akkor. Felült a szamárra, gondolta, 
elhúzza az ekét maga is. És míg el
bóbiskolt a nyeregben, a szamár bal
lagott az ekével. Jobbra látott egy 
kórót, odament, lelegelte. így lett 
kanyargós, girbe-görbe a Tisza 
medre.

A népmeséket a nép —  szerző ha
gyományok szóbeli felhasználásával 
gondolja ki, így sok közös vonást ta
lálunk különböző tárgyú mesékben 
is. Ugyanakkor egy tárgyról többféle

történetet is mesélnek. A balatoni 
kecskekörmökről pl. 3 féle rege is
meretes. Az egyik szerint az álruhá
ban járó éhes, fáradt I. András ki
rály megátkozta a pásztort, aki el
dugta ennivalóját, hogy ne kelljen 
segítenie az éhezőn. A kecskék a 
tóba vesztek, s a Balaton azóta is 
dobálja ki körmeiket. A másik sze
rint —  melyet Benedek Elek jegy
zett le —  a Balaton partján egy ör- 
döngős öregasszony élt, kinek nagyon 
szép kecskenyája volt. A hónál fehé
rebb volt a kecskék színe, a selyem
nél puhább a szőre. Egyszer a tó 
partjára jött egy szép leány, kinek 
aranyszőrű kecskéi voltak, az öreg
asszony majd megpukkadt az irigy
ségtől, hogy másnak szebb nyája van, 
mint neki. 6 címeres ökrével mély 
árkot szántott. Amikor vihar volt a 
Balatonon, az aranyszőrű kecskék a 
tóba rohantak s a szép lány utánuk 
rohanva, az árokba fulladt. Az öreg
asszony kirohant a tópartra, kecskéi 
meg utána, s egy hatalmas hullám 
elnyelte őket . . .  A legismertebb Ga
ray János feldolgozása, mely a kecs
kekörmök keletkezése mellett a ti
hanyi visszhangról Is szól. Egy gyö
nyörű szép, de néma királylány 
aranyszőrfi kecskéket legeltetett a tó

partján. Az öreg tókirály egyszer 
kecsketejet kért tőle beteg fia szá
mára és cserébe megoldotta a nyel
vét. A szép lány ettől fogva nagyon 
megváltozott. Gőgös és hiú lett, 
hangját mindenkitől irigyelte. A tó
király, kinek fia a királylány miatt 
halt meg, ekkor megátkozta őt és 
tüzet bocsátott rá. nyája a tóba ve
szett. „A tó még ma is kihányja a 
kecskekörmöket.” A hangjával olyan 
kevélyen visszaélő lányt pedig úgy 
büntette, hogy Tihany hegyfokán 
mindenkinek kell felelnie, bárki is 
szól hozzá, gazdag, vagy szegény. Így 
szolgáltat igazságot a rege és teszi 
egyenrangúvá a szegényeket, gazda
gokat.

A népköltészetről minden tanul
mánynál szebben maga ez a költé
szet beszél. Itt teljes terjedelemben, 
kedves motívumaival nem ismertet
hettünk egyetlen regét sem, csupán 
tárgyát, a mese magvát tájjellegének 
bemutatására. Szépségét, gazdagságát 
akkor látjuk mqg igazán, ha ezeket 
a regéket olvassuk és talán ez a kis 
cikk is kedvet csinált a népkölté
szettel való foglalkozásra.

Balogh Judit



Faragott kövek a középkori kolostorból

la ts a in k h o z  fo lyam o d tu n k . A z u tá n  fe lb o csá to tt egy só ly m o t, 
m e ly  fe le ttü n k  repdesve , a J á n o s -h e g y é ig  m u ta tá  az u ta t. Még 
e lm o n d ta , hogy >a h eg y e t H e n c h  f ia  Ó vári Já n o s b u d a i re k to rró l 
n e v e z té k  el, k i egyk o ro n  n a g y  fö ld e k e t é s  e rd ő k e t ad o m án y o zo tt 
a  budaszen tlő rin cz í p á lo so k n a k , k ik n e k  fényes k la s tro m ju k  ott 
v a n  a  hegy hágójában .

A z igen  kellem etes ú t  a  h á to n  v e z e te tt. Szép ö reg  erd ő  v an  
k ö rü lö ttü n k  és k e z d e té t v e t te  m á r  a  f á k  sz ínesedése  az őszi 
h a rm a ttó l,  m ely sokfé le  s z ín n e l g y ö n y ö rk ö d te ti sz em ü n k e t.

A  h e g y  m agosáról m e g p illa n tv á n  B u d a  v á rá t, á lm élk o d v a  lá t
tu k ,  h o g y  m ekkora nag y  u ta t  m e g te ttü n k  m ár. M ásfelő l m eg  
m a g u n k  a la tt lá ttu k  a  B u d á ró l  A lk esző re  vezető  szé les o rszág
u ta t ,  m e ly  m ellett a p á lo so k  h ír e s  k o lo s to rá n a k  len n ie  kell.

M e red e k  csapáson e re sz k e d ü n k  lefe lé , m iközben  k ü lö n fé le  
e rd e i  v a d a k  rlognak  fe l lé p te in k re . M ire  e lé r jü k  a h ág ó t, ép pen  
d e le t  h arangoznak  a  M a s tro m  te m p lo m já b a n .

K ilép v e  az erdőből, á lm é lk o d v a  á l lu n k  m eg, m e r t  ily  g y ö n y ö rű  
é p ítm é n y re  nem  Is g o n d o ltu n k . E rd e i  tisz tá s  k ö zepén  á ll a m o
n o s to r , m ely m ég bo ldog  e m lé k ű  R ó b e rt K áro ly  k irá ly u n k  id e
jé b e n  épü lt, iki a p á lo so k a t ig e n  b ec sü lte , m ert so h a  az  o rszág  
ü g y e ib e  be  nem  av a tk o z tak . F e lsé g e s  M áty ás k irá ly u n k  is u g y a n 
c s a k  pártfo g o lja  őket. N y ék i v a d á sz k a s té ly á b ó l sű rű n  e llá to g a t 
id e .

M o n d já k , hogy I tá liá b ó l jö t t  m e s te re k  é p íte tté k  v o lna . K özé
p ü t t  é p ü lt  a  tem plom , m e ly n e k  k é t  k á p o ln á ja  v an . E z t k ö rü l
v esz i a  m onostor, m e ly n e k  b e lső  h e ly isé g e it p om pás a ra n y o z o tt 
ía ra g v á n y o k  ékítik . K e re sz tfo ly o só ja  g y ö n y ö rű  m ív ű , csúcsíve- 
z e tű  osz’o p csam okban  v ég ző d ik . M in d e z t csodálkozva szem lél
jü k ,  m id ő n  bebocsátást n y e r tü n k .  M ég inkább , m id ő n  m e g tu d ju k , 
h o g y  a  f rá te re k  k ö zö tt m in d e n fé le  fa ra g ó  m e s te re k  v a n n a k  s 
a  b e lső  d ísz ítést ők  m u n k á l já k .  A  R e m e te  S zen t P á l te tem é t 
ő rz ő  m árv án y k o p o rsó t D én es m e s te r  lá tta  el fa ra g áso k k a l. A 
pastoforium  (ll) azonban  a k iv á ló  k a s sa l m este r, K assa l Is tv án  
m ű v e .

O ly  sz ép  épü le t ez, m e ly h e z  h a so n ló  B uda v á rá b a n  se m  so k  
taúá lh a tó . A k las tro m  m e lle tt  v lsz en  e l a  B u d á ró l A lk esző re  
m e n ő  ű t, m ely  A lkeszőről to v á b b  m eg y en  Z sám békra , ah o l is: 
h í r e s  pnépostság  vagyon . H ív já k  p ed ig  e z t  a  h e ly e t B udaszen t- 
lő r tn c z n e k , m ert S zen t L ő rin cz  tis z te le té re  e m e lte te tt a m o nos
to r .  A  p á lo s-frá te rek  la k já k , k tk  m a g y a rh o n i e re d e tű  re n d  és 
já m b o r  é le tü k  és h itb e n  v a ló  n a g y  b u zgóságuk  m ia tt  ő k e t a 
k ö z n é p  is, m eg fő u ra in k  is ig e n  k ed v e lik . M ost is  n ag y  a b ú csú 
j á r á s  s  iem-4 és ism é t ú ja b b  b ú c sú so k  Jönnek , tem p lo m i zász
ló k k a l , sz e n t zso lozsm ákat zen g ed ezv e .

L e te le p e d ü n k  egy v én  fa  a lá , h o g y  h a ra p ju n k  v a la m it a finom  
s ü l tb ő l  m eg  feh é r  cipóbúi, m it  a  ta r isz n y á b a n  h o z tu n k . E  köz
b e n  o d a jő  egy  öreg e m b e r  — c sa k n e m  o ly  idős, m in t a  v én  fa, 
m e ly  a la t t  ü ltü n k  — s k é rd e z é , h o g y  a  rem etelakást m egnézni 
n e m  k iv án n án k -e?  O tt v ag y o n  f e n t  a h eg y en  — m e ly e t k ö zö n 
sé g e se n  Szent P ál hegyének  (12) n e v e z n e k  — egy m ély  b a r la n g 
b a n . M ondjuk , hogy m l n e m  m e g y ü n k , m e rt N y ék  felé  ta r 
tu n k .  D e m ond ja  az öreg . h o g y  N y é k  ép p en  a r ra  van , a hegy 
tú lsó  láb ján .

I s m é t  fe lk e re k ed tü n k  h á t  s  k ö v e té n k  az öreget, k i  oly fü rg é n  
m e g y e n  elő ttünk  a m e re d e k  h eg y i ú to n , hogy igen re s te lln é n k .

f m d a i  { w j f j M u v

Ma m á r  c sak  e m lé k e k . . . S z é ts z ó r t  kövek , gondozatlan  ro 
m ok . . .  A n éh án y  fa ra g o tt k ő b ő l, c so n k a  alapfalbó l e lk ép ze ln i 
is  neh éz , m ily  k iváló é p ítm é n y e k  á l l t a k  i t t  fé lezer évvel eze lő tt, 
M átyás id e jéb en . M ilyenek v o lta k  e z e k  az  épületek , m ilyen  vo lt 
a  tá j ,  m ily e n  leh e te tt egy b u d a i k ir á n d u lá s ,  öt évszázaddal ez
e lő tt . . .  ?

•
Anno MCDLXVIII.
T iz ed ik  év e  im m ár d icsőséges M á ty á s  k irá ly  u ra lk o d ik  o r

szág u n k o n , k i  sok  szépet és j ó t  m iv e l  a  köznép  és a h a z a  j a 
v á ra . M ost is  ö ró la  b eszé lg e tü n k .

A hogy  o tt  á llu n k  B u d av ár n y u g o ti  'b á s ty afo k án , és n é z e lő d ü n k  
a tá jb a n , az t m ond ja  c im b o rám , jő  k en y e resp a jtá so m , B a lázs 
B a rn a b á s : „M ondják , hogy a  k i r á ly  k ü lö n b fé le  dolgokat é p ít
k e z ik  B u d a  h a tá rá b a n  is. M e g n é z h e tn é n k  e g y sz e r . . O tt p ú -  
p o so d ta k  szem közt a k ö rn y ék i h e g y e k , m e ly ek n ek  csak  n e v ü k e t 
h a  tu d ta m , de  soha m ég b e n n ü k  n e m  já r ta m .

K isasszony  n a p já n  h á t  jó l fe l ta r is z n y á z tu n k  és ko ra  reggel 
ú tra  k e re k e d tü n k . A N égy-hegy (1) f e lé  ta r to ttu n k , m ely n ek  leg- 
m a g a sa b b já t Baráthegynek (2) n e v e z ik , m e r t  hogy o tt  egy 
k la s tro m  v a n . Jó  órába te lle tt, m íg  a  sző lő k  között, m a jd  m eg  
a  r é te k e n  á t  oda fe lba llag tu n k . V a g y  1100 lábny i (3) m a g a sa n  
áll. A  k la s tro m  kicsinyke é p ü le t  s  c s a k  n éhány  f rá te r  la k ja , 
k ik  a  forráskútat (4) gondozzák . M e r t  i t t  fak ad  azon k iv á ló  
h e g y ik ú ta k  egy ike, m elynek  v iz é t d ic ső sé g e s  M átyás k irá ly u n k  
so k  ag y agcsövön  á t B uda v á ro sá b a  e lv e z e tte : o tt bugyog fe l a 
v íz  a  B o ldogasszony  tem p lo m a e lő t t  sz ö k e llő  kútban . D erék  d o 
log ez, h isz en  B uda in n en  vag y  fé l  m érfö ld re  (5) fekszik. T u d ó s  
B onűm ius is  m egem lékezik  e rrő l. A  m ásak  k ú tfo rrás  is  I tt  v an  
a k ö z e lb e n . A f rá te re k  fe ln y itá k  a  k ú th á z  v asa jtó já t s  n é h á n y  
lép cső n  le fe lé  m enve egy b o ltív e z e tű  a la c so n y  és se té t fo ly o só i 
ta lá lu n k , m e ly  m élyen  b efe lé  m e g y  a  h eg y b e . A végében  v a n  
a v ízg y ű jtő  m edence  s  abból fo ly ik  a  k iv á ló  hegyi viz, m ely  
ig en  h id eg  és tiszta. M eg cso d á ltu k  a  k ú th á z a t, de v ize t m ég  
sem  k ív á n tu n k . In k áb b  k u la c sa in k b ó l k o r ty o lg a ttu k  a  jó  b u d a i 
b o r t s  a  f r á te re k e t  is  e r re  b iz ta t tu k , ö k  azonban  csak  a  v a d 
k ö r té k e t  rág csá lták , m é ly ek e t a  k ú t  fe le t t i  nagy fa  te r í te t t  
m ag a  a lá .

A' f r á te r e k  ig en  elcsodálkoztak , m id ő n  m ondánk , m isze rin t m i 
m ég  m a Budaszentlőrinczre (6) is  e lm e n n é n k , és tovább N yék re  
(7). De ú g y  m on d ták , ily en  jó lá b ú  d e á k -e m b e re k  m eg teh e tik . 
K ísé rő t is  adtaik m ellénk , egy f ia ta l  f r á te r t ,  k i elvezetett a  heg y  
te te jé re  s  o n n a n  m egm utatta , h o g y  m e ly  irán y b an  k e ll t a r ta 
n u n k . A zzal Is ten n ek  a já n lá  le lk ü n k e t .  E gy  nagy bikkfa (8) 
á llt  o t t  a  h eg y  m eredek jén . ó r i á s i  n ö v é s ű . K örülte nagy tisz 
tás , m eg e tte  m eg  ird a tla n  e rd ő . A z e rd ő n  tú l  van  Alkesző (9).

N e m so k á ra  egy  k irály i so ly m á ssz a l ta lá lk o z tu n k , ki e lc so d á l
kozo tt, hog y  e k k o ra  nagy u ta t  g y a lo g  m e g te ttü n k . M ondta, ho g y  
gyalog  c sa k  a  jobbágyok, m e g  a  k o ld u ló  b a rá to k  h a  já rn a k . 
K érdezé , h o g y  szom jasak  h a  le n n é n k , m e r t  i t t  nem  m essze v a n  
a Szarvaskút (10) s több jó  f o r r á s k ú t .  D e m i m egint c s a k  k u -

A nyéki vadászkastély romjai
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A V adaskert em lékm űve

h a  e lm arad n án k . S zap o rán  s z e ie g e t jü k  h á t  a  lá b u n k a t és u g y a n 
c sa k  szap o rán  tö rü lg e tjü k  h o m lo k u n k ró l a v e ríték e t. V égre  Is 
fe lé rü n k  a barlanghoz, m e ly  c sa k n e m  a  hegy te te jé n  n y ílik . 
E bben é lt húsz e sz ten d ő k ö n  k e re sz tü l egy re m e te -frá te r, k in e k  
n ev e  B á th o ry  László. A sz e n t e m b e r  té len -n y á ro n  e h e g y io d ú 
b an  la k o tt  és o tt m u n k á lk o d o tt k ü lö n fé le  írá sm ű v ek en . M eg írta  
a  sz e n te k  é le té t és le fo rd ító  é d e s  m ag y ar n y e lv ü n k re  a  b ib liá t 
is. Még k irá ly u n k  tró n ra lé p te  e lő tt  elhalálozo tt. M ondják , hogy 
m időn  h o ltte s té t le sz á llíto ttá k  a  f rá te r e k  a k la s tro m b a , fo ly v á s t 
k ö v e tte  ő k e t egy őz, m é ly e t se m m ifé le  rio g a tá ssa l e lzav a rn i n em  
tu d ta k  s a  tem plom ba Is m in d e n k é p p e n  be a k a r t  m e n n i u tá n u k .

Az ö reg  m egm agyarázá , h o g y  m in d ég  csak  a  sz ik lá s  V as
kapuhegy (13) irá n y á b a  h a  m e n n é n k , m e rt az a la tt  v a n  N yék  
helység . A vadászk asté ly  p e d ig  a  he ly ség  in n en ső  sz é lén  áll, 
kétfertály órányira (14) in n e n . Az ú t  fo lyvást le fe lé  veze tv én , 
sz ap o rá n  h a lad u n k  s n em  so k  Idő m ú ltán  m ái' r á lé p ü n k  a 
H id eg k ú tra  m enő o rszág ú ira . N em  m esszi a  he ly tő l, h o l k ib u k 
k a n u n k  S zen t P á l e rd e jéb ő l, m á r  fe l is  tű n ik  a k irá ly i  v a d á sz 
kasté ly . Az a jtó n á lló k  n a g y  n e h e z e n  beeresz ten ek  b e n n ü n k e t az 
u d v a rb a , m iközben a k a p u b á lv á n y o k o n  m egcsodáljuk  fe lséges 
k irá ly u n k  szép fa ra g ású  c ím e re it. A palo ta  hosszú k ás fo rm á jú  
ép ü le t. A fö ldszin tjén  o sz lo p o k ra  h e ly e z e tt n y ito tt to rn á c  h ú 
zódik , m ely  k ö n y ö k lő v e l z á ru l. A to rn ác  közepébő l n y ílik  a 
lépcsőzet, m ely a k ő p a lo ta  e m e le té re  viszem  S zépm ívű  és so k 
fé le  fa ra g áso k  d ísz ítik  az  a j tó k  és ab lak o k  k e re te lésé t. A d ísz
te re m  fa la  tele v agyon  ag g a tv a  v ad ász tró feák k a l, s z a rv a sa g a n 
c so k k a l é s  a v a d k a n o k  a g y a rá v a l. A sa ro k b an  a  k em en ce  cse
re p e i is szépen  m in tá z o tta k . A  fa lo n  íja k  függenek , m ik k e l a 
k irá ly  vadászik . Á m b á to r  p u sk a p o ro s  fegyverje  is  van , d e  az 
í ja t  jo b b a n  kedved!. A p a lo ta  m e lle tt  egy m á s ik  k ő ó p ü le t is  áll. 
E zen  tú l  pedig a széles és m é ly  k ú t, m ely  bőségesen  ád  v izet.

Az udv arb ó l ny ílik  b e já r a ta  a  h íre s  v ad ask ertn e k , m e ly  vagy 
hötszáz hold (15) te r je d e lm ű  le h e t és m agas k ő fa lla l k ö rü lk e r í
te tt . A kőfal m agassága  6 láb  és hosszúsága c sak n em  eg y  m a 
g y a r m érfö ld . Ez tö k é le te se n  k ö rü lz á rja  a v a d a sk e r te t, m e ly 
b en  kétpúpú hegy (16) e m e lk e d ik  és sű rű  erdővel v ag y o n  bo
r ítv a . Az e rdőben  o sa k  k e v é s  a  tisztás , hová sü tk é re z n i já rn a k  
k i  a  vadálla to k , m e ly ek b ő l m in d e n fa jta  é l Itten . Az á l ia tk e r t  
szé lén  á tfo ly ik  a pál-patakja  — m e ly e t e rre  felé ö rd ö g á rk á n a k  
is n ev ezn ek  —, és am ely  K ovácsi (17) felő l csörgedez. E bből 
isz n ak  a  vadállatok , m eg  a  K ovácsi kútforrásból (18), m e ly  a 
v a d a s k e r t  déli sz eg le tén  fa k a d . A k irá ly i so ly m ászo k  az á lla t-  
k e r te n  tú l, Solm ár h e ly sé g b e n  ta n y á z n a k ; k u ty á it  m eg  T é tén y  
m elle tt, a  K u ty av á rb an  t a r t ja  a k irá ly .

A k irá ly i  k ú ria  sz o m széd ság áb an  vagyon  N y ék  helység . T em p 
lom a i t t  m agasodik  a p a lo ta  m e lle tt , de a he lység  k issé  to v áb b  
fekszik , a P á l-p a tak ja  m e n té n , V askap u -h eg y e  a la tt. A  p a lo táh o z  
nag y  m a jo rság  Is szo lg á l; in n e n  k e rü l  a  bud a i u d v a rb a  a tej 
m eg a  vaj és so k fé le  g y ü m ölcsök .

E lh a g y ju k  a je les  é p ü le te t  s  Ideig  a  v a d ask e rt fa lá t k ö v e tjü k , 
am ely  bail kéz felé e lte rü l .  E gy  jó  fe rtá ly  ó ra  u tá n  e lé r jü k  azon 
nag y  m ajo rságo t, m e ly e t K uncz ispán, B udavár első b írá ja  ala- 
p íta . A m i idő n k b en  p ed ig  az isztragom i (19) p rép o stság  b ír ta . 
E ttő l bére li felséges k irá ly u n k  édesan y ja , S zilágyi E rzséb e t 
A sszonyság  — im m á r h e te d ik  éve  — T izenhat a ra n y fo rin to k é r t.

VA'RAKl.
m ely ek e t m in d e n k o r  Szent M iaály  n a p já n  k e l l  fizetn i, sem 
előbb, sem  később . E n a g y k ite r je d é sü  m a jo rs á g  középpon tjába! 
egy k ő p a lo tá  em elk ed ik , ah o l a N ag y asszo n y  la k ik . O dább a 
cselédek , b é re se k  és jo b b ág y o k  faházal. N ag y  gyüm ölcsös, szó
láskert, ré tek , k aszálók , sz án tó fö ld ek  ta r to z n a k  h o zzá ju k . A 
kiváló  Ú rnő m ag a  szem élyesem  veze ti m a jo r já n a k  m ezei gazda
ságát.

A m a jo ro n  tú l jo b b k éz rő l b e lén k  to rk o ll  a  szentlőrinczl or
szágút, s n e m so k á ra  u tá n a  á tk e lü n k  a P á l  p a ta k já n , m e ly  mély 
á ro k b a n  csorog. S zem ü n k  e lő tt o tt m a g a s o d ik  m á r  sz ép  Buda
vára s a  ienyu g o d ó  n a p  p iro sra  festi a te m p lo m  m ag as  to rnyát.

E d e ré k  ú t  u tán , m ire  n ag yfánad tan  á tb a illag án k  Szentpéteren  
(20) é s  b e ju tu n k  a  B écsi kapun , m ár eg észen  r á n k  se té ted e tt.

FeLjegyzé M iklós deák

Anno 1958.
A ki m o stan á b an  j á r  erre fe lé , u g yan  n e m s o k a t lá t  m indebből. 

A b u d aszen tlő ricz i h íre s  pá lo sk o lo s to r k ö v e it m ég  a m ú lt szá
zad b an  sz é th o rd tá k  a  környező  ép ítk ezések h ez . N é h á n y  darab 
ból, a m i m eg m arad t, egy k is e m lék e t á l l í to t ta k  S ágvári-ligeten . 
De n in cs ra j ta  tá b la , m agyarázó  szöveg . N é h á n y  lép ésse l lejjebb 
a B u d ak esz i ú t 93. sz. te lk e n  e lh an y ag o lt k ö rn y e z e tb e n  om ladoz
n ak  az f g y k o r t  k o lo s to r  te m p lo m á n a k  alapfaLai, m e ly e t Jó négy 
évszázadon  k e re sz tü l m egőrzö tt a fö ld ta k a ró . G a rá d y  Sándor 
k itű n ő  tu d ó su n k  k iá s ta , fflő len n e  a  to v á b b i p u sz tu lá s tó l m eg
m enten i. — B á th o ry  László vas tag  fe k e te m á rv á n y  em lék táb lá ja  
d a ra b o k ra  tö rv e  h e v e r  a  H ársh eg y  b a r la n g já n a k  fen ek én . — A 
n y ék i v a d á sz k a s té ly  alap tanai és m e lle tte  a  n y é k i tem plom  
ro m ja  — ezek e t is  a zseniális k u ta tó , G a rá d y  ta lá l ta  meg —, 
u g y an csak  g o n d o za tlan u l m á llad o zn ak  a  V ö rö sh a d se re g  ú tja  78. 
sz. te lk en .

A v a d a sk e r t k e r íté sé n e k  m ég m eg levő  — te k in té ly e s  hosszú
ságú  — fa lm a ra d v á n y á t te lje s  egészéb en  fe l k e lle n e  tá rn i. A 
fo g ask e rek ű  v a sú t V áro sk ú t á llo m ása  m e lle t t  a  fo rrá sh á z  bot
rá n y o s  á lla p o tb a n  v a n ; a j ta ja  fe ltö rv e , z s in d e ly  te te je  besza
k adva, b e d o b á lt sz em étte l bep iszk ítv a . P u s z tu ln a k  ezek  az oly 
kedves, o ly  b ecses n em zeti em lékek . M o st M á ty ás  em lék év  van, 
és so k a t Í ru n k  e rrő l. M ilyen szép  len n e , h a  n e m c sa k  írnánk , 
de  te n n é n k  is v é g re  valam it.

P ápa Miklós dr.

A régi helynevek , m értékegységek  stb . m agyarázata;

1. A mai Szabadsághegy; 2. A S zab ad ságh egyn ek  „Istenhegy” 
nevű része; 3. Egy láb =  0,316 m; 4. V ároskút; 5. Egy magyar 
m érföld •= 8353,6 m ; 6. Ságvári-liget; 7. L lpótm ező tája; 8. A 
Norm afa k örnyéke; 9. Budakeszi; 10. A Szarvaskútban száza
dunk elején  m ég vo lt viz, a közeli H angya-forrás egy  évtizede 
apadt el. M indkettő a H árm askúttetőn fakadt. L ejjebb az Isten- 
szem e-kútja és a  D isznófö; 11. A tem p lom ok  oltárára épített 
szentségház; 12. N agyhárshegy; 13. A p áthy-h egy; 14. Félóra; 15. 
Egy m agyar hold  =  4316 mii; 16. V adaskert; 17. Nagykovácsi; 
18. A XIX. század elején  m ég hárm as forrás v o lt  egy  m ély árok 
fenekén , a m ai Szajkó utca közelében; 19. E sztergom ; 20. Buda 
egykori külvárosa.

A vadászkastély egykori kútja
(Kun Mihály felv.)
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S Z E N T E N D R E I  S É T Á
Hány gyönyörű túrára indultunk 

a szentendrei BEV , állomásról és 
hány nagyszerű túra után szálltunk 
ott vonatra! Bizony sokszor keresz
tülmentünk ezen a szépfekvésű, 
hangulatos kisvároson, de kevés időt 
szenteltünk arra, hogy őt magát is 
megismerjük. Ezért határoztuk el, a 
Bp. Vörös Meteor természetjárói, 
hogy egy vasárnapot Szentendrének 
szentelünk. Meg is tettük. Nem bán
tuk meg. Megérte.

A vasútállomásról a főtérre siet
tünk, melynek hangulata egyszerre 
megragadja a városba látogatót. A  
szorosan egymás mellé simuló, job
bára egyemeletes régi kis házak, a 
közöttük nyíló szűk sikátorokkal, a 
tér közepén álló, közel kétszáz éves 
barokk kereszttel, mely egy pestis
járvány emlékét idézi és a házak kö
zé beépült, kétszáz évnél is régebbi 
barokk stílusú görög templommal 
olyan hangulatos együttest alkotnak, 
melynek hatása alól nem igen tudja 
kivonni magát, akinek csak egy 
cseppnyi érzéke is van a szép iránt.

A házak közé ékelődő szűk, sötét 
kis sikátorok ódon, regényes hangu
lata magához vonzza a városlátogató 
figyelmét. Ki sem kell nyújtanunk 
karjainkat, két könyökünkkel elér
jük a sikátor két oldalán a falakat, 
ahol tábla jelzi, hogy szűk volta el
lenére is utcában járunk. Az egyik 
meredeken emelkedő sikátoron né
hány lépcső megmászása árán kis 
dombot övező bástyaszerű kőfal tö
vébe jutunk. A domb tetejéről a fe
hér falú katolikus templom tekint le 
a városra.

Térjünk be a főtértől néhány lé
pésnyire emelkedő impozáns méretű 
barokk tanácsházzal szemben álló 
kis ház ajtaján, sétáljunk végig a 
ház folyosóján és annak folytatását 
képező fedett falépcsőn. A megté
vesztő látszat ellenére szabályos köz
forgalmú utcán járunk, de erről csak 
a ház falán szerényen meglapuló uU 
catábla árulkodik. A Bástyalépcső is 
a dombtetőre vezet, a katolikus 
templom elé. Az erdőszerű kis ma
gaslatot övező fal mellvédjéről pom
pás kilátás tárul elénk a városra, a 
Dunára, és a hegyekre. Megragadó 
kép a domb lábánál, a kőfal aljához 
simuló parányi udvarú házacskák te
tőinek festői összevisszasága. Érde
kes képet nyújt az egész város, a 
hegyoldalra sűrűn egymás mellé épí
tett kis házaival és meredek sikáto
raival.

De érdemes a mellettünk álló 
templomra is figyelmet fordítani, 
melynek barokk külseje alól régi 
emlékeket hozott felszínre a leg
utóbbi restaurálás. Az egyik támpil- 
lérbe másodlagosan befalazott fel

iratos kő a rómaiak korát idézi. A 
templomhajó lőrésszerű román abla
kocskái arról tanúskodnak, hogy e 
templom, vagy legalább is egy része, 
már az Árpád-házi királyok korá
ban is fennállott. Szép gótikus ablak
keretek és a templom külső falán, a 
vakolat alól előkerült falfestés-töre
dékek a késő középkorra utalnak. A 
mai barokk toronyablakok alatt, a 
vakolat alól kibontott régi gótikus 
ablakkeret-maradványok arról árul
kodnak, hogy a torony is középkori 
eredetű.

Valóban, a följegyzések igazolják, 
hogy e templom nyilván román stí
lusú őse már az Árpád-korban fenn
állott és azt 1294-ben az esztergomi 
jánoslovagok (johanniták) rombolták 
le valamilyen őket ért sérelem meg
torlásául. Hosszú perlekedés után 
végül maga a pápa hozott az ügy
ben ítéletet és kiközösítette az egy
házból a hevesvérű lovagokat. A 
templom az 1300-as évek elején újra 
felépült, nyilván ennek az építkezés
nek emlékét őrzik a gótikus marad
ványok. A törökdúlás idején újból 
elpusztult templomot 1710-ben építik 
fel harmadszor, ma is fennálló for
májában, barokk stílusban.

Alig néhány lépéssel odább az im
pozáns görögkeleti püspöki templom 
emelkedik. Ha belépünk a közel 270 
éves székesegyházba, festői kép fo
gad. A gyönyörű ikonosztázián és a

A szerb püspöki templom kapuja

Egymáshoz szorosan tapadó 
régi házak
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A Várlépcsö sikátor Szentendrén

A város központja
(Monostori László felv.)

falakon függő több évszázados iko
nok, melyeket még a szerb telepesek 
ősei hoztak magukkal, keleti hangu
latot árasztanak. A székesegyház kö
rül a régi temető barokk kőkereszt
jei támaszkodnak a kerités kőfalá
hoz, melynek közel 200 éves ková
csoltvas kapuit érdemes megcsodál
nunk. Érdekes a város többi görög
keleti temploma is. Ma már csak né
gyet használnak, felváltva minden 
héten másikat.

A szerbek 1428-ban jelentek meg 
először Szentendre környékén, ami
kor Zsigmcmd király cserébe Belg
rádiért és más várakért, Brankovics 
szerb despotának ad itt birtokokat. 
Ő telepített azután szerbeket többek 
között Szentendrére is, akik felépí
tették itt otthonaikat, kikövezték az 
utcákat. Az ő kezük nyomán akkor 
alakultak ki nagyjából a város mai 
képének körvonalai.

A második szerb települési hullá
mot a törökök váratlan előretörése 
sodorta erre a vidékre. 1690 őszén 
Belgrád elestének hírére mintegy 
80—100 000 szerb részben hajón, de 
jórészt gyalog 40 nap alatt Budára fu
tott, pátriárkájuk és püspökeik ve
zetésével, kegyeletesen magukkal 
hozva a törökök által 300 évvel előbb 
kivégzett Lázár cárjuk tetemeit is. A 
menekülők egy része, a vezetőkkel 
együtt Szentendrén telepedett le és 
Ш hántolták el Lázár cárt is. Né
hány év múlva ugyan a szerb tele
pesek jórésze ■ visszahúzódott a Dél
vidékre, Lázár cár hamvaival együtt,

de sokan ragaszkodtak új otthonuk 
hoz és utódaik a mai Szentendre tör- 
zsökös családjai. A második szerb 
települési hullám idején, tehát az 
4690-es években épültek a ma is meg
levő templomok. Az egyes városok
ból menekült szerb családok ugyanis 
összetartottak, és más városok mene
kültjeitől elkülönülve, önálló egyház- 
községeket alakítottak, külön temp
lomokat építettek és külön-külön pa
pokat alkalmaztak. Ezért látunk 
Szentendrén oly sok görögkeleti 
templomot.

r ty'R A K  r

Lám, alig tettünk néhány lépést 
ebben a kis városban és épületei
nek köveibe faragva máris elénk 
tárta életrajzát, a messzi múltba 
visszanyúló változatos történetét. 
Vallott a római légiók táboráról, Ul- 
cisia Castráról, vallott a középkori 
magyar település életéről és arról, 
hogy a törökök elől menekülő szer
bek itt békés otthonra találtak. A 
főtéren, a görög templom melletti 
épületben elhelyezett színvonalas 
múzeumban persze részletesebben 
kibontakozik előttünk a város érde
kes története. Ne mulasszuk el meg
nézni!

A régi, Tabánra emlékeztető há
zak közt kanyargó egyik kis utca a 
Szamárhegyre vezet, ahol az útszéli 
kereszt mellől pompás kilátás tárul 
elénk. Közvetlenül lábaink előtt az 
egyik régi görögkeleti szerb temp
lom, a Preobrazsenszka emelkedik, 
mögötte a Duna ezüst szalagja csil
log, a távolban hegyek kéklenek.

Érdemes sétálni a szűk, évszáza
dos hangulatot árasztó utcákon, hol 
a történelem levegőjét lehelik az 
ódon házfalak.

A főtéren álló görög templom mel
lett nyíló szűk utcácskában, az egyik 
ház homlokzatán, a vakolat alól 
régi-régi falfestés maradványai buk
kannak elő. Ebben az utcában áll az 
az ódon patinás épület is, mely haj
dan a postakocsik állomása volt. Az 
ember önkéntelenül hátranéz, nem 
fordul-e be a sarkon csengős lovai
val a postakocsi, hogy kiszálljon be
lőle Ráby Mátyás, Jókai Rab Ráby- 
ja, ki itt élt, ebben a kis városban, 
a XVIII. század második felében.

Ráby Mátyásnak ma már csak az 
emléke él, a postakocsi helyett most 
villanyvontatású szerelvény hozza ide 
a látogatókat. De rohamos fejlődése 
mellett ez a kis város régi utcáinak 
ódon házai között sokat megőrzött 
abból, ami a múltban szép volt és 
érdemes, megőrizte az elmúlt idők 
hangulatát, melyet ha van kedvünk 
megismerni, maradandó, szép él
ménnyel leszünk gazdagabbak.

Dr. Dénes György
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A márciusi friss hóról visszave
rődő, tavaszt ígérő napsugártól ki
pirult arcú pajtások gyülekeztek a 
Zsíroshegyi turistaházban.

Vagy ötvenen jöttek a Lehel ut
cai általános iskola Petőfi Sándor 
úttörőcsapat tagjai tanárukkal, 
hogy az UVATERV—MAFC-fiata- 
lok által rendezett újoncpróbán ele
get tegyenek a követelményeknek.

A próba első részét a napsütötte 
erdőben, második részét az ördög- 
lyuk-barlangban rendezték. Futás, 
dobás, ugrás, a barlangban a má
szás, kúszás igazi erőfeszítést kí
vánt a kis pajtásoktól. A feltett kér
désekre hallottunk gyors és pontos 
válaszokat, de egyiket, másikat bi
zony megzavarta a sejtelmes kör
nyezet. Az alábbiakban néhány 
fényképben számolunk be a jól si
került próbáról.

1. Hatvan méteres futás

Z. Célbadobós ellenőrzése

3. A barlangi D. állomáson

\Jtettes is feldà&Uÿ
(V álasz az  előző szám ban fe n ti  c ím e n  

m e g je le n t c ikk re .)
L e é g e tt egy  sá to rtábor. V alak it f e le lő s 

ség te rh e l .  N y ilván  azt, ak inek  az  u t a s í 
tá s á ra  k iü r ü l t  a  füstös, széng ázza l t e l i  
sá to r. M a is övé a  felelősség m in d e n  e r 
kölcsi és a n y a g i következm ényével e g y ü t t .  
E n n y it a  tén y ek rő l.

„L e é g e tt egy  sá to rtá b o r! . . .  Ez a  h í r  
le sú jtó  . . . ”  — ír ta  В—y sp o r ttá rsu n k , m i
dőn to l la t  ra g a d o tt, s m egdöbbenését f e 
jez te  k i  a  tö r té n te k  felett. K ár, h o g y  é r t 
h e te tle n  o k o k b ó l — néhány h e ly es m e g 
lá tá sá tó l e lte k in tv e  — hely te len  t é n y e k r e  
ép íti k ö v e tk ez te té se it.

K ifo g áso lja , hogy r ipo rtom ban  „ s z in te  
h ő s te ttk é n t”  tü n te tem  fel, am ik o r k é t  f iú  
m eg k ísé re lte  a  lehetetlent: m e n te n i le g 
a láb b  a  k ö zö s felszerelést. H át ig e n , ez  
fe lfogás k é rd é se . Az én felfogásom  s z e 
r in t — h a  n em  is hőstett —, a  f iú k  b e 
csü le tte l és h e lyesen  já r tak  el. M e g ille ti 
ők e t a  n y í l t  elism erés. Nem ra j tu k  m ú lt ,  
hogy so k a t  m en ten i nem  tu d tak .
' ,,Égő tü z e t  szalm azsákos sá to rb an , v a g y  

e rd ő b e n  ő r iz e tle n ü l m agára h ag y n i h ib a .. .  
fe le lő tle n sé g ” . Ez igaz. Még sz e re n c se , 
hogy a  s á t ra k b a n  szalm azsák nem  v o lt , 
s a s á t ra k  n ag y , kopár fennsík  k ö z e p é n  
á lltak .

S m ég  v a la m it: egy riport n em  ta n u l 
ságos ta n m e se . Az esem ények ré sz le te s  
f e l tá rá s á ra , az ok és okozatok k ö z ti ö sz - 
sz e fü g g é sek  vizsgálására jeg y z ő k ö n y v  
szo lgál. Ez el is k e rü lt m indazokhoz, a k i 
k e t ille t. A r ip o r t  irodalm i fo rm á b a n  j e 
len ik  m eg , a  tanu lságo t a sorok k ö z t k e ll  
é rezn ie  az o lvasónak. S m eg g yőződésem , 
hogy a  fo rm a , m elyben a té n y e k  m e g 
je le n te k , В—у -hoz hasonlóan m in d e n  o l
v asóban  fe lk e lte tté k  a tudato t: „ T a r ts u k  
be m in d e n  alkalom m al a te rm é sz e tjá rá s  
íro tt  és ír a t la n  szabályait. Főleg a k k o r ,  
ha m in d e n  m ozdulatunkat figyelő f i a ta 
lo k k a l v a g y u n k  együtt” . De ha  e g y s z e r  
ba j tö r té n ik , n em  tö lthe tjük  so p á n k o d á s -  
sal az id ő t. A ki akar, így is ta n u l m á s  
k á rá n . A m i egyszer m egtörtén t, n e  te té z 
zük  ú ja b b  b a jja l :  kétségbeeséssel. E z  
tén y leg  e lr ia sz tja  „a term észet sz é p sé g e i 
u tá n  só v á rg ó k a t köreinkből” .

M inden  e se tre  nagyobb ö röm m el v e t 
tü k  v o ln a , a  tén y ek  pontos ism e re té n  
a lap u ló  k r i t ik á t  és még va lam it: s a já t  
ta p a s z ta la ta in a k  leírását az edd ig  le b o 
n y o líto tt h a so n ló  téli ifjúsági s á to r tá b o 
rokbó l . . .

Rozgonyi G y ö rg y

- H Í R E K
Az ipari tanulók túra-pontver

senye „félévhez” érkezett. A ver
senybe a vidéki szakosztályok is 
bekapcsolódtak és a legutóbbi érté
kelés alapján az alábbi helyzet ala
kult ki az élvonalban: I. a 405. sz. 
szombathelyi, II. a 9. sz. budapesti, 
III. az 1. sz. budapesti ipari ta
nuló SK. A versenyben első hat he
lyezett szakosztályok legjobbjait az 
ISK a KISZ-en keresztül külföldi 
túrával jutalmazza.

A hagyományos vöröskői emlék- 
ünnepély alkalmával az ipari ta

nulók is megrendezik szokásos fel- 
szabadulási túrájukat.

A nyári iskolai szünidőben közel 
150 ipari tanuló csoport járja be ha
zánk legszebb tájait. Az ipari ta
nulók országos találkozóját június
ban a Pilisben rendezik. A találko
zón főzőverseny, kulturális program 
is szerepel.

A 8. sz. ipari tanuló SK a KISZ 
alakulásának évfordulójára már
cius 23-án tájékozódási versenyt 
rendezett.

*
A Kossuth Zsuzsa leánygimná

zium természetjáró szakköre jól si
került vetítettképes beszámolót tar
tott a szakkör bükki túrájáról.

Fotópályázat
Művészi természetjáró fotópályázatot írunk ki, melynek célja a haza 

szép tájain tett vándorlások, természeti érdekességek megörökítése.
A fényképek öleljék fel a természetjárás különböző formáit (gyalog

túra, túrasíelés. vízi, kerékpáros természetjárás, sziklamászás, barlang- 
túra).

A pályázatra egyénenként legfeljebb 10—10 darab kb. 13 X IS cm mé
retű fekete-fehér, eddig nyomtatásban még meg nem jelent kép küldhető.

A pályázat jeligés, melyet a kép hátuljára kell írni a kép címével. 
A pályázó nevét, pontos címét jeligés borítékban, gondosan leragasztva 
kell a fényképekhez csatolni. A küldeményt gondosan csomagolva, aján
lottan kell a: TERMÉSZETJÁRÁS fotopályázat, Budapest, V., Rosenberg 
házaspár utca 1. címre elküldeni.

Pályázati határidő: 1958. szeptember 15-ig. A bírálóbizottság döntését 
novemberi számunkban közöljük.

Pályadíjak:
I. díj 1000 Ft

két 11 díj 500—500 Ft
három 111. díj 300—300 Ft

A Bírálóbizottságnak joga van meg nem felelő pályamunkák esetén a 
díjakat visszatartani, vagy megosztani. Fenntartja magának a jogot, hogy 
egyes közlésre alkalmas képeket a szokásos feltételek mellett megvásá
roljon. *

A beküldő a pályázaton való részvételével tudomásul veszi a pályázati 
feltételeket. ,

A Természetjárás szerkesztősége
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c Á tftá d  i i i +а
K it n e  é rd ek e ln e , hov á  te m e tté k  h o n 

foglaló  Á rp ád o t?  Sok le lk es k u ta tó  k e 
re s te  m á r  s ír já t  s k ü lö n ö se n  a  m illen n iu m  
id e jé n  v o lt nag y  a  buzgalom . A  leg tö b b en  
A n o n y m u s k ró n ik á já n a k  52. fe jeze téb en  
ta lá lt  n é h á n y  sorból In d u lta k  k i: „...907. 
esz ten d ő b en  Á rpád  v e z é r  e v ilág b ó l e lkö l
tözött, k i  ü n n ep é ly esen  e lte m e tte te tt, egy 
k is fo ly a m n a k  fo rrá sa  fö lö tt, m ely  kő- 
m e d e re n  á t  szá ll a lá  A ttila  k irá ly  v á ro 
sába, h o l Is a m ag y aro k  m e g té ré se  u tá n  
am a  egyh áz  le t t  ép ítv e  a bo ldogságoe Szűz 
M ária  tisz te le té re , m e ly  fe h é rn e k  nevez
te t ik ” .

N e bonco lg assu k  m o st A n o n y m u s k ró 
n ik á já n a k  h ite lesség é t, h a n e m  n ézzü k  
m eg , h o g y  m it  m o n d  a  fe n ti  idézet.

Á rp ád o t te h á t  egy  k is  fo ly am  fo rrá sa  
fe le tt  te m e tté k  el, a fo rrá s  A ttila  eg y k o ri 
v á ro sa  köze léb en  vo lt, s  e z t a  h e ly e t F e
h é rn e k , vag y  F e h é re g y h á z á n a k  nev ez ték  
k éső b b en . Ml sem  eg y sze rű b b  te h á t, se m 
m in t m e g k e re sn i a  fo rrá s t, s  fe le tte  ő sü n k  
s ír já t . J ó , Jó, M agyaro rszág  összes fo r r á 
sá t  m ég sem  le h e t k ö rü lá sn i Á rp ád  s í r já t  
keresv e . No, nem  Is k e ll  az összes fo r
rá s  k ö rü l  k u ta tn i, e lég  az  is, h a  m e g ta 
lá lju k  F eh é reg y h ázá t. N o, ez  se m  k ö n n y ű  
fe lad a t. K ö te tek re  m en ő  iro d a lm a  van  
u g y an  a  k é rd é sn e k , d e  e re d m é n y  é d es
kevés. A  h o n fog la lás eze resz ten d ö s  év 
fo rd u ló já n  n a g y  nem zeti fe lb u z d u lá sra  a 
k u ta tá so k  egész so ra  In d u lt, d e  e re d m é n y  
n e m  sz ü le te tt. T u d n i k e ll  m ég  az t Is, hogy 
az A rp á d h á z i csa lád  z á sz la já n a k  sz ín e  a  
vörös vo lt, am ely b e  k éső b b  k e rü l t  a  k e 
resz tén y ség g e l a  feh ér. A  fe h é r  sz ín  e z é r t 
sz e re p e lt g y a k ra n  a  h e ly n e v e k b e n  (Szé
k e s fe h é rv á r , G y u la feh é rv á r, F eh é reg y h áza  
stb .).

A  leg tö b b  k e resg é lő  e g y e té r t  ab b an , 
h o g y  F e h é reg y h ázá t v a lah o l a  m a i Ó bu
d á n  k e ll  k e re sn i. E zt a  fe lte v é s t a lá tá 
m asz to tta  I. L ajos k irá ly  eg y ik  ok levele , 
am ely  tü z e te se n  m eg je lö l egy  b ir to k h a 
tá r t  é s  e n n e k  so rá n  e m líti  F eh é reg y h áza  
n ev é t. E gy  X VIII. század i té rk é p  is m eg
je lö li : „V estig ia  re d e ro ru m  E cclesia  a l- 
b ae  BM V". Az 1355-ben k e lt  ok levélen  
ős a  X V III. század i té rk é p e n  k ív ü l B él 
M átyás 1736-ban m ég  az t Is m eg ír ja , hogy

„F eh é reg y h áz  k ö ze léb en  levő fo r rá s  o n 
n an  h a rm in c  lép ésn y ire  levő m a lm o t 
h a j t” . N agyszerű ! ím e  fo rrá s  Is, F e h é r -  
eg y h áza  is v an , ső t m ég egy m alom  is 
ak ad . K örü l k e ll  csak  nézni Ó budán . Es 
lám : o tt v an  az  1761-ben é p ü lt  R á d l m a 
lom , am ely e t eg y  közeli fo rrá s  v ize  h a j 
to tt. E lkép ze lh e tő , hogy e lő tte  is  á llo tt  o t t  
m alo m  é s  e z t Ism erh e tte  B él M áty ás. 
Á rpád  s í r já t  te h á t  I tt k e ll  k e re sn i  az  
ó b u d a i d o m bokon . S alam on F e re n c  sze
r in t  ügyem fe le s leg es  enn y i p é n z t á ldozn i, 
de  m égis, k u ta tn i  kezd en ek . Á rp ád  s í r já t  
n em  ta lá ljá k , d e  e lő k erü l eg y -k é t k ö z é p 
k o r i é p ü le t é s  tem plom rom .

N o, é s  h o l a  p a ta k  k ő m ed re?  A z is 
e lő k e rü l!  M éghozzá igen  é rd e k e s  k ö rü l
m é n y e k  közö tt.

B ä h rin g e r M á ty ás  d e rék  n é m e t g azd á l
kodó  v o lt Ó b u d án . M inden é v b en  g o n d o 
san  m eg m ű v e lte  fö ld jé t, am ely  o tt  te r ü l t  
e l a  m ai V ö rö sv á ri ú t  é s  B écsi ú t  k ö z ö tti 
részen . M inden  tavasszal, Jó g azdához il
lőn , k i já r t  fö ld jé re  szem rev é te lezn i a  s a r 
ja d ó  v e té sek e t é s  év rő l év re  fe ltű n t, h o g y  
a szép  h a rag o sz ö ld  búzatáb la  k ö zep én  
egy  m é te r  sz é le s  sáv b an  sá rg u l, sá p ad  
a v e tés . M l le h e t  e n n ek  az o k a?  E g y ik  
n y á ro n , m iu tá n  b e ta k a r íto tta  a te rm é s t, 
eszébe  ju to tt  a  re jté ly e s  sáv . Á só t r a g a 
do tt, c sa k h a m a r  n ap fén y re  k e r ü l t  a  k ü lö 
nös o k . A  fö ld  a la t t , nem  Is tú lsá g o sa n  
m é ly en  egy m é te r  széles é s  eg y  m é te r  
m ag as k ik ö v e z e tt  csa to rn a  h ú z ó d o tt v é 
gig. A  n ag y  k ö v e k  n em  en g e d té k  fe jlő d 
n i  a  ve tés t. K id e rü lt, hogy ró m a i k o r i  
vízlevezető  c s a to rn á ró l v a n  szó.

L eh e t, hog y  h iá b a  k e re s ik  a  s í r t?  H o r
v á th  M ihály  tö r té n é sz  szerin t a  h o n fo g la 
lásk o r! m a g y a ro k  nem  Is te m e tté k  e l  h a 
lo tta ik a t, h a n e m  elégették . D e h isz e n  é p 
p e n  elég  h o n fo g la lásk o r! m a g y a r  s lr le le -  
te t  ta lá lta k , é s  m ié r t  ép p en  Á rp á d o t n e  
te m e tté k  v o ln a  el, m ik o r A n o n y m u s sze
r in t  m ég B o to n d o t Is e lte m e tté k  a  V erő - 
cze fo lyó  köze léb en .

A  k e resé s  n e m  m a ra d t abb a , é s  a  X X . 
század b an  fo ly ta tó d o tt. H á th a  n em  Is 
Ó budán  k e ll  k e re sn i?  Egy le lk es m ű k e d 
velő  in d íto tta  e l a z t a  k u ta tá s t, a m e ly  P o - 
m áz h a tá rá b a n  fo ly t. M iért n e  le h e te t t  
vo ln a  S zen ten d re  A ttila  v á ro sa ?  M ié rt 
nem  leh e t a  k ő m ed erb en  fo lyó  p a ta k  a

Itt keresték Á rpád sírját
(Gyarmos Gyula íelv.)

H oldvilág  áro k  fe stő i v íz fo ly á sa  é s  m ié r t 
n em  le h e t I tt e ltem e tv e  Á rp á d  a ty á n k . A 
k ö rn y é k b e li nép  k é p z e le tv ilá g a  az á ro k  
b e já ra tá n a k  köze léb en  levő  d o m b o n , hol 
csek é ly  fa lm arad v á n y o k  e g y  X III . század i 
c isz te rc ita  ko losto r e m lé k é t  ő rz ik , p ogány  
á ld o za ti he lyet v é lt lá tn i. A z é r t é p íte tte k  
id e  k o lo s to rt — m esé lik  —, h o g y  e lh o m á
ly o sítsa  a pogány sz o k á so k a t. A z áldo 
za ti he ly  p ap ja i Á rp á d  s í r j á t  ő riz ték .

R a jta  há t, in d u ljo n  m e g  a  k u ta tá s !  Es 
ím e, m egdöbbentő  le le te k  eg é sz  so ra . A 
H oldvilág  áro k  ro m a n t ik u s  k ö rn y e z e tű  
b a r la n g ja  fe le tt k ő fe jtő . A  k ő fe jtő b e n  Is
m ere tlen  ren d e lte té sű  k ő fü lk é k  é s  ti to k 
za to s ro v ás Írás je lek . A  f e lfo rg a to tt  fö ld 
ből honfog la lásk o ri m a g y a r  v ité z  cso n t
ja i t  hozza n ap v ilág ra  az  ásó . M ily en  k í
sé rte tie se n  egyezik m in d e n !  D e h o l a  
s ír , az  Igazi, a fe jed e lm i?  A z b izo n y  nem  
k e rü l  e lő  — -hiába á s s á k  f e l  a  k ö rn y é k e t, 
h iá b a  m ély ít a v ízesés a la t t i  o ld a lb a  egy 
sz o rgos k u ta tó  h osszú  a k n á t ,  se h o l sem 
m i! L assan  a b b am arad  a  k u ta tá s ,  s  a  tu 
d o m án y  k ideríti, h o g y  a  ro v á s  írá s je le k  
n em  a honfoglaló m a g y a ro k  je le i, h an em  
a  ró m ai időkben i t t  do lgozó  m u n k á so k  
nyom a.

N incs sehol a so k a t k e r e s e tt  s ír . T alán  
egyszer seg ít m a jd  a  v é le tle n .

J á v o rk a  P é te r

Ifjúsági vándordíjas verseny
Május 25-én rendezi az OISB Természetjáró és Tá

borozási Bizottsága III. osztályú ifjúsági tájékozódási 
versenyét. A bizottság a verseny részletes kiírását az 
összes szakosztályoknak, egyetemi és főiskolai, közép
iskolai és ipari tanuló természetjáró szakosztálynak 
megküldi.

A versenyben győztes csapatnak szerkesztőségünk dí
szes ezüstserleg vándordíját ajánlott fel.

Irodalmi pályázat
A p á ly áz a t cé lja , hogy f ia ta l ja in k  te rm ész e ti é rd e k e s 

ségeink rő l, hegységeinkrő l, te rm é sz e tjá ró  é lm ényeik rő l 
le írá so k a t készítsenek .

A pá ly za tó n  rész t v e h e t m in d en  á lta lán o s , közép isko
lai, ip a r i tan u ló  s a já t  írásáv a l.

A le írá so k  te r je d e lm e  leg fe ljeb b  4 r i tk á n  g ép e lt o ldal 
leh e t (jól o lvasható  k é z írá s t is e lfogadunk.). Az írá so k 
hoz lehe tő leg  fén y k ép ek e t is k é rü n k  m elléke ln i. B ek ü l
dési h a tá r id ő : 1958. au g u sz tu s 1. C ím : T E R M É SZ E T - 
J A r A S  szerkesztősége, B udapest, V., R osenberg  h á z a s 
p á r  u tc a  1.

P á ly a d íja k : I. d íj 500, II. d íj 300, II I . d íj 200 fo r in t; 
ezen k ív ü l több k ö n y v ju ta lo m . A legszebb  le írá so k a t la 
p u n k b an  közö ljük  és k ü lö n  Is d íjazzuk .

A p á ly áza t e red m én y é t szep tem b eri szám u n k b an  kö
zöljük .

*
F ia ta l te rm észe tjá ró k ! M inél szám osabban  veg y e tek  

rész t pá ly áza tu n k o n , ír já to k  le  h azán k  szép tá ja in  te t t  
ú tja ito k  so rán  sze rze tt é lm én y eitek e t.

A Természetjárás szerkesztősége

Barlangverseny
A te rm é sz e tjá ró  tá jé k o z ó d á s i versen y ek  k e re té b e n  h a tfé le  v e r-  

se nym ódo t á llí to tt  fe l a  m ag y ar T e rm é sz e tb a rá t S zö v e tség  V er
se n y b író i T a n á c sa . E zek  k özö tt szerepel a  g y a lo g o s v e rse n y e n  
k ívül evezős-, sí-, k e ré k p á r - , több tusa- és e lm é le ti  v e rse n y . A 
b arlan g v e rsen y , h o g y , hogy  nem  és m ié r t?  — k im a ra d t  belőle. 
P edig  a  b a r la n g i tú r á k n a k  és v e rse n y e k n e k  is v a n  elég  h íve. 
Sőt, m o n d h a tn á n k , a  b a rlan g k u ta tá s  nem  c s a k  h o g y  közelebb 
áll a te rm é sz e tjá rá sh o z , m in t pl. a k e ré k p á ro z á s , h a n e m  m á r  az 
elm ú lt id ő k b e n  is sz o ro sa n  hozzákapcso lódott.

Sok te rm é sz e tjá ró  ö rö m é re  szolgált, hogy a  P e d a g ó g u s  SC T er
m észe tjá ró  S z a k o sz tá ly a  h árom év i szünet u tá n ,  m á rc iu s  1-én 
a  B uda i h e g y e k  eg y ik  legérdekesebb  b a r la n g já b a n , a  F eren c- 
hegyl a ra g o n itb a r la n g b a n  igazán  kiváló, a  te rm é s z e tjá ró k  tá jé 
kozódási f e la d a to k  k ihangsú lyozásával tö k é le te s  v e rs e n y t re n 
dezett. A v e rs e n y e n  a  m ag y ar te rm é sz e tjá ró k  le g k iv á ló b b  b a r 
lan g k u ta tó i, az é lg á rd a  tag ja in a k  egy-két k iv é te lé v e l ré sz t ve tt. 
A v e rse n y  a  ré sz v e v ő k e t m ind szellem ileg, m in d  f iz ik a ilag  a 
legnagyobb  e rő k ife j té s re  kész te tte . A 23 é r in te n d ő  p o n t és a 
közbeeső  k é t I. o. á llo m ás nem csak  az e g y s ík b a n , h a n e m  a több 
d im enzióban  v a ló  tá jé k o z ó d á s i képessége t is  ig é n y e lte . E m elle tt 
a ren d ező ség  sz e llem es és ö tle tes m ódon, n é h o l sz in te  já rh a ta t 
l a n t  sz ű k  fo ly o só k o n , fü lk ék b en  és o d ú k b a n  e lh e ly e z e tt  e llen
ő rző p o n to k k a l te t te  p ró b á ra  a  versenyzők  k é p e s sé g e it . E zenkívü l 
a  b a r la n g m á sz á s  k ü lö n leg es  tech n ik á ja , a  k ü rtő k , é s  h a sad ék o k  
leküzdése  fo k o z tá k  a  v e rse n y  nehézségeit.

A v e rse n y e n  k ile n c  c sa p a t indu lt. A v ég ig  m ag assz ín v o n a la s 
v ersen y b e n  a  M AFC c sap a ta  (Kósa C saba, S z a rk a  E rnő) győzött 
és ezzel e ln y e r te  a  P ed ag ó g u s SC á lta l t is z te le td í jk é n t  fe la já n 
lo tt se rleg e t. A m á so d ik  helyezett a  Bp. S z p a r ta k u sz  TC (G aray  
László, L ed n iczk y  Z sigm ond), a h a rm a d ik  p e d ig  a  B p. Vörös 
M eteor (Szen tes G y ö rg y , H azslinszky T am ás) c s a p a ta  le tt.

R e m éljü k , h o g y  ez a  v ersen y  is h o zzá já ru l, h o g y  a  jövőben  
m inél tö b b  e h h e z  h aso n ló , a  te rm észe tjá rá ssa l ro k o n  sp o rtág ak 
kal b ő v ü ljö n  a  te rm é sz e tjá ró  tá jékozódási v e rse n y z é s . M ert így 
az eg y o ld a lú , sa b lo n o s  gyalogos v e rsen y e k  m e lle t t  a  te rm é sz e t-  
já rá s  m in d e n  id ő sz a k b a n  m eg k ap ja  a v e rse n y z é s i lehetőséget.

Sch. Gy.
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ТУИЭА az alacsonyhegységben
A  m á rc iu s i szám u n k b an  az a lacso n y h eg y sé g l tú ra  á l ta lá n o s  

k é rd é se it  ism e rte ttü k , m o st p e d ig  e z t fo ly ta tva , ta n u lm á n y o z z u k  
a té rk é p e t, tú r á n k  ú tv o n a la  m e n té n .

a) A d o m b o rza t k é rd é se it  v iz sg á lv a  m eg á llap íth a tju k , hog y  
u tu n k  e m e lk ed ik  a  V örös h . D K  le j tő in  (1926). I t t  a  le jtö sz ö g  
kb. 15—20°. T ú rá n k  legnagyobb  e m e lk e d ő je  a  M agas b. D N y le j
tő in  van , i t t  a  le jtőszög  k b . 20° (2002). T ú rá n k  szám o ttev ő  le jtő i, 
lee reszk ed ő ! az  a lá b b ia k : O m lás-t. K, v a lam in t M agas b . D 
le jtő i.

T ú rá n k  az  a láb b i id o m o k o n  v e z e t  k e re sz tü l:  A ran y o s  te m p 
lo m tó l a  V örös ih-ig ú tu n k  te k n ő b e n  vezet, m ajd  in n e n  a  H osz- 
szú  te tő  g e rin c é n  h a lad . A g e r in c e n  k isebb-nagyobb  k ú p o c sk á k  
v á lto g a tjá k  egym ást, k is n y e rg e k k e l, a m íg  u tu n k  a  440,0-es p o n t
hoz  ér. Ez u tó b b i ism é t k ú p o n  v a n , m a jd  n y ereg  é r in té sé v e l  
é rü n k  az O m lás-t. k ú p já ra . — E ttő l  a  p o n ttó l u tu n k  m e g le h e tő 
s e n  v á ltozatos, m e n  k is h á ta k  é s  te k n ő k  ta rk ítjá k  u tu n k a t  A 
467,0 k á p o ln a  u tán  ism ét k is  te k n ő k  és h á ta k  é r in té sé v e l, a 
M agas b. k ú p já ra  é rü n k . E r rő l  a  p o n tró l a  té rk é p  sz e r in t  40 
k m -es  k ö rk ilá tá s  v an  a k ö rn y é k re . T ú rá n k  legm agasabb  p o n t já t  
e lh ag y v a , u tu n k  le jt a  402,2-es p o n t  k ú p já ig , m ajd  in n e n  T a tá r 
les falu ig .

A tú ra  összefüggő m e tsz e té t a  m e llé k e lt  áb ra  m u ta tja . E n n é l 
a m e tsz e tn é l tú r á n k  ú tv o n a la  a m e tsz é se k  Iránya . Az á b ra  s z e 
r in t, u tu n k  m áso d ik  m e tsz é s irá n y á ra  h e ly ez tü k  rá  a v o n a lk á -  
zo tt p a p ír t , te h á t  a  V örös h -tő l a  440.0-es p o n t felé.

Ez a  m etsze t n e m  te lje s  m e tsz e t, h a n e m  részleges, m e r t  c sa k  
a k iem elk ed ő  és bem élyedő  id o m o k a t v e títe ttü k  le  és n em  az 
összes sz in tv o n a la k a t. A m e tsz e te n  fe l tü n te ttü k  az egyes tö r é s 
p o n to k a t. azo k  m eg írá sá t. F e l tü n te t jü k  a  m e tsze tü n k ö n  a  v íz 
sz in te s  és függőleges m é r tó k a rá n y o k a t  is.

A m en e tid ő  k iszám ítása  a d o m b o rz a t  f ig y e lem b ev é te lév e l a 
köve tk ező . A lacsonyhegyeégben , 10°-náil nagyobb le jtő k n é l m in 
d en  10 m -es em elk ed ő re  1 p e rc  id ő t  szám ítu n k , tg y  te h á t  A ra 
n y o s  tem p lo m átó l, m ely 260 m -re  v a n , a  V örös-hegyig  k b . 200 
sz in tk ü lö n b ség  van . E z é rt kb . 20 p e rc c e l kell a m e n e tid ő n k e t 
m eg n ö v e ln ü n k . H asonló a  h e ly z e t a  M agas b. e lő tt is  a h o l 
a 380 m  m agasság tó l (2000), a M agas b. 62Я.5 k ú p já ig  k e ll h a la d 

n u n k . Itt a sz in tk ü lö n b sé g  kb . 450 m. ez kb . 45 p ercce l növeli 
a  m enetidőnket.

b) u tu n k  h o æ z â t v iz sg á lv a , az a láb b i e re d m én y ek e t o lv ash a t
ju k  le  a té rk é p rő l:

A ranyos tem p lo m —V ö rö s h . 400,6 'kúp ja  ....................  2500 m
V örös h .—440,0 h á ro m sz ö g e lé s i p o n t ...............................  5400 m
440,0—Om lás t . 507,4 k ú p ja  .....................................................  1900 m
O m lás t .—467,0 k á p o ln a  .........................................................  2500 m
K ápolna—M agas b. 829,5 k ú p ja  ..........................................  4200 m
M agas b .—402,2 h á ro m sz ö g e lé s i p o n t ...............................  3400 m
402,2—T atárles tem p lo m  .........................................................  2900 m

Ö sszesen : 22 900 m
A lem ért táv o lsá g o t k e r e k í ts ü k  fel 23 km -re . A v ízszin tesen  

m é rt 23 ikm-hez 5 ó ra  é s  45 p e rc  m en e tid ő  szükséges. F igyelem be 
k e ll v en n ü n k  az t is , h o g y  tú r á n k  végig ta la jo n  és nem  ú ton  
za jlik  le. Az e lm o n d o tta k o n  k ív ü l, az Idő já rás t, n a p sz a k o t is 
v eg y ü k  figyelem be.

c) A vizeket ta n u lm á n y o z v a  a  té rk é p e n , m e g á lla p íth a tju k , <hogv 
a  2000 k o o rd in á táb an  k é t  k is  p a ta k u n k  folyik. E zek  nem  széle
se b b ek  5 m -nél. M in d e n k é p p e n  a k a d á ly t  g ö rd íth e tn e k  tú rá n k  
elé, Így a m e n e tid ő n k e t 15—20 p e rc c e l n ö v e ljü k  m eg.

d) E rdők  b o r í tjá k  tú r á n k  te lje s  hosszát. Az e rd ő k  Jellege 
b ü k k , gyertyán , v a la m in t fen y ő . T ú rá n k a t csak  tá jo ló v a l h a j t 
h a t ju k  végre. M iu tán  az  e rd e i tá jékozódásokhoz, a  tá jo ló  b e á l
lításához stb. idő  sz ü k ség es . íg y  a  m en e tid ő n k e t az  e rd e i tú ra  
m ia tt m egnöveljük . K b. 15—20 o ly an  tö ré sp o n tu n k  van , ahol 
m eg  kell á lln u n k  1—2 p e rc re , íg y  az e rd e i tú ra  30— 40 perc  tö b b 
le tid ő t követel.

A  le írta k  s z e rin t m e n e tid ő n k  az alacsonyhegység l tú ráh o z  a 
k ö v e tkezőképpen  a la k u l:

V ízszintes táv o lság  u tá n  (23 km )
D om borzat u tá n  ..............................
V izek u tán  .............................................
E rd e i tá jékozódás u tá n  ...................
P ih en ő k  ................................................

5 ó ra  45 perc 
1 ó ra  05 perc  
0 ó ra  20 perc
0 ó ra  40 perc
1 ó m  10 perc

Ossz m en e tid ő : 9 ó ra  00 perc
A k ilencórás tú ra  k itö lti  egész n a p u n k a t. Az így  e lőkészíte ti 

tú ra  érdekes lesz, m e r t  az a  1 ácso n  y h egy sóg so k  szépet, lá tv á
n y o sa t, é rdek ese t ta r to g a t  a  te rm é sz e tjá ró k  szám ára .

H o rv á th  Andor

E lm életi v e rs e n y  P écsett
(Monostori László felv.)

Elméleti verseny
F e b ru á rb a n  ta r to tta  a K PV D SZ T e rm é 

sz e tb a rá t  o sz tá lya  (idáig ö töd ik) — „ II. 
P á ly  T iv a d a r” — e lm é le ti ' v e rse n y é t. A 
v e rse n y  egy ldőben  az  ország  n é g y  p o n t
já n  — B ud ap est, P écs (D ö m ö rk ap u i m e 
nedék h áz ). S zilvásvárad  (Ózdi V asas m e 
nedék h áz ). és V eszprém  — k e r ü l t  m e g 
ren d ezésre . Ha a te rm é sz e tjá ró  s p o r t 

ban leh e t, es sz a b a d  c sú csró l (rekordról) 
beszélni, ú g y  e lm o n d h a tju k , hogy a re n 
dezőség c s ú c s te l je s í tm é n y t é r t  el, m ert az 
1956. év i 76 ré sz v e v ő v e l szem ben  132 n e 
vező vo lt 1958-ban. K ü lönösen  ö rvende
tes az é s z a k -m a g y a ro rsz á g i te rm észe tjá 
ró k  é rd ek lő d ése , a k ik  n eg y v en  szem ély- 
lyel k é p v is e lte tté k  m a g u k a t.

A kik  e lő tt  I sm e re tle n  az elm életi v e r 
seny cé lja , ö n k é n y te le n ü l fe lm erü l a k é r 
dés, m i é r te lm e  v a n  e z e k  rendezésének? 
A részvevők  v á la s z á t  te s s z ü k  közzé: „igen 
ö rü lü n k  az e lm é le ti  v e rse n y  m egrendezé
sének. m e rt a  té li sz ü n e tb e n , am ikor g y é
rebben  ju tu n k  k i  a  h e g y ek b e , té rk ép p e l 
a kezün k b en , k o m o ly  seg ítség e t n y ú jt az 
elm életi v e rse n y  té rk é p é sz e ti  fe ladata . 
Ösztönöz a  té rk é p é s z e t i  fe lad a to k  m eg
o ldására, a  fe lk é sz ü lé s  fe jlesz tésére , té r 
képészeti tu d á s u n k  b ő v íté sé re . A m ásodik  
tém ak ö r: e lm é le ti  k é rd é se k , fe ladatok  
m egoldása a fö ld ta n , fö ld ra jz , tu ris ta 
fö ld ra jz , geo lóg ia , n ö v én y tan , á lla ttan , 
m űem lékek , te rm é sz e tjá rá s sa l  kapcso la
tos tö rté n e lm i i s m e re te k  köréből. R end

k ív ü l  sz ó rakoz ta tó , á lta lán o s és tu ris ta  
in te llig e n c iá t fe jleszt. K érjük , hog y  a Jö
v ő b e n  is  ren d ezzen ek  hason ló  v e rse n y e 
k e t” .

A ren d ező ség n ek  is v an  hozzászó lása: 
,,az a  n ag y  é rdek lődés, am i m egn y ilv á
n u l a v e rs e n y  irá n t, m eg érd em li a n a 
g y o b b  gon d o sság o t. Ügy érzi a  ren d ező 
ség , h o g y  a ren d ezés és sz e rv e zés  terén  
is Jo b b a t é s  tö b b e t lehet n y ú jta n i, b á r az 
1958. év i re n d e z é s  ellem se m m i k ifogás 
nem  m e rü l t  fel. K ülönösen  jő  m u n k á t 
v ég ze tt R ozgony i József, E g e r” .

ö ssz e fo g la lv a : az e lm éle ti v e rse n y n e k  
v a n  cé lja , v a n  értelm e, f e lté tle n ü l m eg 
k e ll é v e n te  eg y szer ta r tan i, Ille tv e  m eg
ren d ezn i, a  rendezőségnek  g o n d o sa n  kell 
e lő k é sz íte n i. A  sa jtó  h a sá b ja in  keresz tü l 
ped ig  sz ó ln u n k  k e ll azokhoz, a k ik  a  v er
se n y zés  e fo rm á já t  m ég nem  ism e rik : a 
leg k ö ze leb b i v ersengésbe  kap cso ló d jan ak  
be.

E re d m é n y e k : felsőfokon O zorai Im re 
B u d a p e st. F e h é r  M iklós G yöngyös. Czi- 
bók  I s tv á n  V eszprém ; a lap fo k o n  L antos 
M iklós B u d a p est O ch em y án  F e re n c  Ózd. 
L é h m a n n  A n ta l Pécs. V enczel Lőrinc 
V eszp rém  v égeztek  az első h e ly ek en .

D r .  T .  L.
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A H E G Y M Á S Z Á S
I.

1. Nehéz, sót reménytelen feladat arra 
a kérdésre válaszolni, hogy tulajdohkép
pen m l az, ami az Igazi hegymászót az 
égbetörő sziklák, az örök hó ée Jég bi
rodalmába vonzza. Ml az, ami a bűvös 
körébe kerlllt halandót soha többé el nem  
bocsátja, úgy, hogy az vlssza-vlaszatér, 
am íg csak lehet, testi épségét, életét koc
káztatja — miért?

Hogy nem csak a vadregényes, fé le l
m etesen gyönyörű tájék, a tltánl mére
tek é s  arányok képezik a mágnest, any- 
nyl bizonyos. Ha csak a fenséges képek
ben akar valaki gyönyörködni, azt m eg
teheti minden kockázat nélkül, hiszen ma 
már a legszebb kilátóhelyekre rendezett, 
biztonságos út vezet, nem is szólván az 
egyre szaporodó kötélpályákról, amelyek  
akár a felhők fölé is elviszik a kényel
m es utast.

De a hegymászó, a hegyimádó messze 
elkerüli ezeket a könnyű lehetőségeket. 
Arra Inkább hajlandó, hogy a hegy leg
nehezebb oldalát keresse fel, ahol minden 
arasznyi feljebb jutásért verejtékes mun
kával kell megfizetnie és ahol ott van 
m ellette a láthatatlanul Is komoran fe
nyegető útltáns: a-kihívott végzet. Hogy 
éppen ez! a veszély kihívása és legyűrése 
a hegymászás lelki Indító okai között leg

elöl van, tagadhatatlan. De az Is Igaz, 
hogy a  természet öserőlvel való birkó
zás az emberi találékonyságnak a  nyers, 
élettelen hatalmakkal való küzdelme két
ségkívül a legnemesebb Időtöltések közé 
kell, hogy számítson, akár sportnak, akár 
munkának, akár Játéknak nevezzük az al- 
p In Izmust.

Annyit azonban az új és jövendő hegy
mászó nemzedék felé fordulva e l  kell 
mondanom: változatos életem legszebb 
emlékeit, legtisztább örömeit és élm ényeit 
a hegyek adták. Legjobb, leghübb bará
taim hegymászó társaim közül kerültek  
ki é s  legboldogabb perceimet fáradságos, 
nehéz és veszélyes túrák után elért csú
csokban éltem át.

S. Az alplnlzmus kezdetén az egyedüli 
cél a  csúcs mindenáron és minden esz
közzel való elérése volt. Persze legelőbb 
az Ismert és kimagasló óriásokat ostro
molták meg, sokszor hosszadalmas és 
költséges előkészületek után. Az Alpok 
legmagasabb hegyeit nagyrészt m ár mind 
megmászták a m últ század első kéthar
madában.

Persze már ebből kiviláglik, hogy a 
magasság egymaga még nem döntő té
nyező a nehézségek sorában. De m ár ek
kor nyilvánvalóvá vált, hogy a hegym á
szás különleges felkészültséget é s  felsze
relést Igényel, m ég abban az esetben Is, 
ha az útvonal a csúcsig járható, tehát ha 
tulajdonképpeni hegymászásra nem kerül 
sor. Hogy az alpin felszerelés miből áll
jon, azt a gyakorlat mutatta meg, mert 
kezdetben egészen fantasztikus elképzelé
sek  alapján Indultak el. Így például a ma
gasban uralkodó, egészen kegyetlen és 
embertelennek vélt hideg ellen ruhák tö
megével akartak védekezni. A múlt szá
zad elejéről való egyik képen például egy 
alpintúrára készülő hölgy látható hatal

mas prémekbe öltözve, eszkim ó csuklyá
val a fején. Az a gyanúm, hogy a hölgy 
ezen felül, Jobban mondva ezen alul még 
legalább három rend alsóruhét Is hordott.

Képzeljük el m ellette azt a modern al
pinistát, aki a tervezett nehéz túra előtt 
minden dekányi m agával hozott súlyt 
gondosan elbírál: nem  nélkülözheU-e?

Amikor a Marmolata (3344 m) déU fa
lának átmászása után a  hegy  gleccserén 
rohantunk alá Ingujjban és mászócipő
ben is Izzadva, ez a bundás hölgy sok
szor eszembe Jutott.

Egy másik példa az alplnlzmus gyer
mekéveiből: a Grossvenedlger (386« m) 
első megmászásához (1843) létrákat Is hor
dott magával az expedíció, egy egész kis 
hadsereg, amelyet vezetők, málhahordók 
és vadászok alkottak, sőt m ég zászlótartó 
Is volt a csapatban. Az esem ényt meg
örökítő képen huszonhét ember látható, 
a többit szerencsére eltakarja egy Jóté
kony hópárkány.

A bundákat hamarosan felváltották a 
könnyebb és célszerűbb öltözetek, érde
kes módon a létra m ég egy  Ideig ott kí
sért a hegymászás történetében, míg vé
gül megérdemelt helyére került: az alpin 
lomtárba a dobásra szánt horgony, a 
végtelenül hosszú h o w a s bot és az egyéb 
csudabogarak közé. (Újabban alumínium
létrákat használnak a Jéghesadékok át
hidalására. Szerk. m egj.)

Ezzel szemben már az első úttörők hasz
nát vették a hegyllakók, a pásztorok, fa
vágók és főleg a vadászok által már rég 
hordott hágóvasaknak és a könnyű csá
kányoknak.

A Jégcsákány, a hágóvas, de legelső- 
sorban a kötél: ma le legfontosabb fel
szerelése a hegymászóiknak.

(Folyt, köv.)
Skolll Vilmos

NEMZETKÖZI HÍREK
CL ,fiavaiiem&et nejtélye"

A terclér ősembere bolyong a hegyekben a Pamlr-fennslkon, 
a Himalájában a növényhatár fölött, az örök hó és Jég birodal
mában. Félig állat, félig ember. Akt látta volna már ezt a titok
zatos lényt, olyan tanú még nem akadt, annál többen olyanok, 
akik beszéltek valakivel, aki maga is látta. De miből él a bavas) 
ember ott, ahol már nincs élet? Erre aztán nem tud felelni 
zenkl. Híre mégis bejárta a világot, ott kell lennie valahol a 
magas régióban, mert meztelen lábának nyomai megmaradtak 
a  kővé fagyott hóban.

Tensing, a hírneves Hlmalája-járó, aki mint vezető részt vett 
a Mount Everest megmászásában a brit Hunt-expedlclóval, most 
újból a Mount Everestre készül egy amerikai expedícióval. 
Újságírók megkérdezték, vajon szándékában van-e a havasi em 
ber felkutatása? De Tengslngnek nincsenek Ilyen tervei; csupán 
a Mount Everest megmászásában óhajt részt venni. Щ az am e
rikai expedíció a havasi ember után la kutatni kíván, ez az 6 
dolga.

Mindenesetre kár volna a hiába való Igyekezetért. Ezen a té
ren már nem terem babér; azt már learatta Pel Ven Csüng 
kínai tudós, a 400 000 év előtti „Peklng-ember” felfedezője, aki 
m ost az aktuális havasi ember legendáról Is nyilatkozott. Sze
rinte ez a titokzatos lény csupán a fantázia szüleménye, a nagy 
szenzációt keltett lábnyomok pedig valószínűleg a fekete Hlma- 
lája-medvétőt (Ursus torquatus selenarctos Thlbetanus) származ
nak, amelynek hátsó talpai az emberi lábnyomokhoz hasonló 
nyomot hagynak maguk után.

Az Altensteiner Höhle
A berlini „Unterwegs" folyóiratban Karl Gruber érdekes thű- 

rlnglal barlang leírását adja. Bad Liebenstein fölött az Alten- 
steln oldalában van ez a barlang, de már a hozzá vezető úton 
különböző kisebb barlangokat talál a látogató, amelyek részben 
Járhatók. A helybeliek régen Ismerik ezeket a barlangokat.

1799. június 38-án a volt Meiningen hercegségl Alteinsteln- 
kastélyhoz vezető út építésénél a munkások egy üregre bukkan
tak. Néhány bátor munkás leereszkedett a mélységbe, amelynek 
kiterjedése bámulatba ejtette őket, bár még nem  sejtették, hogy 
egész barlang-rendszerre találtak. Létrán, kosarakban hordták 
föl a bejáratot eltorlaszoló törmeléket és 120 m mélyen hatottak 
be a barlangba. Négy esztendő nehéz munkájával tették lehetővé 
az első látogatóknak a barlang megtekintését. Később, mint
hogy a látogatók száma egyre növekedett, kiépítettek egy 13 m 
hosszú bejárati csarnokot. Érdekes viszont, hogy az egyébként 
kiváló Meyer Thttrlnglal Útikalauz 1913-ban még említést sem 
tesz a barlangról.

Ma már a látogatók kényelmesen megtekinthetik a 334 m ten-" 
gerszlnt feletti magasságban nyíló barlangot. Mindjárt a bejá
ratnál kis üregben vannak kiállítva a barlangi medve feltárás 
közben előkerült csontjai. Több mint SO 000 éves ez a lelet. 60 
m-re a bejárattól lép a látogató az első nagyobb terembe, ame
lyet zeneteremnek neveztek el. Ez 30 méter magas; nevét akusz
tikájának köszönheti. További „vakjáratok" vezetnek a „Dóm”-

Uoz, am elynek valóban dómhoz hasonló boltozata van. Innen 15 
lépcsőfok vezet a „Torony”-hoz. Kellemes m eglepetés éri Itt a 
látogatót, mikor egy szlklanylláson, mint valam i ablakon át 
lepillanthat a körülbelül 60 m>-nyl barlangi tóra. A tavat egy 
barlangi patak táplálja, amely a szomszédot parkban lép ki 
a szabadba. Forrását mind ez Ideig nem sikerült megtalálni. 
A tavon csónak áll a látogatók rendelkezésére.

Több lépcsőfok vezet a felső termekbe. A falakon apró moly, 
a Fenestella rlttformls-Palaeozolkum lenyom atai láthatók. Idáig 
kb. 130 m-re hatottunk be a barlangba. A további feltárásokat 
1950. óta végzik a KULTÜK8ZÖVETSEG TERMESZÉT- és HON- 
BARATAI, akik m ég nagyobb termeket fedeztek fel. Több mint 
300 m hosszúságban járhatóvá tették az ún. „vízijáratot” , ehhez 
azonban feltétlenül vízmentes cipők szükségesek. A látogatás 
csupán a 370 m jelzésig lehetséges.

A Járatok magassága 1,80 és 30 méter között váltakozik. A 
barlang hőm érséklete 8,5 C-fok. A barlangi vízé 9 C-fok.

Denevérek. Is szívesen látogatják a barlangot, ahol a beszálló 
szúnyogokból táplálkoznak.

40 000 éves kö-eszközök egy barlangban
Borneó szigetén az archeológusok rendkívül gazdag prehisz- 

tórikus leletre bukkantak a dzsungel egy barlangjában 300 mér- 
földnylre Kuching városától (Szaravak provincia). Eddig máris 
70 embert csontváz, ezernyi kőeszköz ée ékszer került elő a 
barlangból, am elyet a régészek egy nagyszerű székesegyházhoz 
hasonlítanak. Terme 250 m széles és 70 m magas, bejárata mész- 
kőszikla oldalában nyílik vad szakadék fölött, megközelítése te
hát fölötte nehéz és ennek köszönhető, hogy ez a páratlan ős
történeti kincs érintetlen maradt. Több csontváznak fényes vö
rös színe van, ezek több mint 40 000 évesek. Eszközeik kőből, 
csontból és kagylóból készültek, ezenkívül kőfejszéket, kvarc 
tűzkövet, agyagtárgyakat találtak, valamint gyöngyházékszere
ket, tábpereceket és övcsatokat. Agyagedényeiket mázzal von
ták be és festékkel díszítették. Állati csontok és faszénmarad- 
ványok az ősember lakomájának nyomai.

A terem  végén emelkedik a barlang Járata, amelyről eddig 
csupán annyit állapítottak meg, hogy ott kiterjedt préhisztorikus 
temetők vannak, am elyek arra mutatnak, hogy Borneo ősembere 
rendszeres gondossággal temette el halottal*. Ezek maradványait 
masszív vázákban és urnákban találták, egyesieket „kificamí
tott” helyzetben, arccal lefelé, a fej köré font, vagy kitárt 
karokkal. Egy koponya rinocérosz-osontokbői fölhalmozott „ván
koson” nyugodott, más csontvázakat keresztbefont karokkal és 
lábakkal helyeztek el, majd vörös festékkel öntötték le, ame
lyet vasércből állítottak elő.

Fényűzés a szabad levegő , . .  Franciaországban

A Francia Szabadlég Mozgalom újjáalakított Nemzeti Bizott
sága Január 15-én tartott első ülésén elhatározta, hogy feliratot 
Intéz a kormányhoz. Ebben tiltakozik a rendelet ellen, amely 
a szabadtéri táborozás eszközeit fényűzési cikknek minősíti és 
ezzel maga az állam akadályozza a mozgalom fejlődését, holott 
kormány-nyilatkozatok szerint támogatja azt. Így a sátorlapok, 
túraclpők és egyéb felszerelési tárgyalt, m int luxus-cikkek, nem 
esnek árkorlátozás alá és drágulásukból az állam, amely 19,5% 
adót szed a forgalom után, saját maga Is hasznot húz.



M e g a la k u lt az Országos If jú sá g i S p o r t 
b izo ttság , a  M agyar K o m m u n ista  I f jú sá g i 
S zö v e tség  eportezerve. F e lad a ta  az  I f jú sá g  
k ö z ö tti sp o r tm u n k a  á lta lán o s i r á n y í tá s a ,  
a  fa lu s i, egy e tem i és fő iskolai, K ö zép isk o 
la i, il le tv e  iparitan u ló -lsk o la i sp o r tk ö rö k , 
s p o r tk lu b o k  m u n k á já n a k  k ö z v e tle n  i r á 
n y ítá sa , az  Ifjú ság  honvédelm i e lő k é p z é 
sé n e k  se g íté se , az ifjú ság  tu r is ta  és tá b o 
ro z á s i m o zg a lm án ak  m egszervezése.

A z O ISB  e ln ö k e : E p erjes i L ász ló , a 
K ISZ  K ö zp o n ti B izo ttságának  t i tk á r a ,  az 
M TST e ln ö k ség én ek  tagja, e ln ö k h e ly e tte s e  
B a logh  L ászló , a  KISZ S p o rb o sz tá ly án ak  
v e z e tő je  te t t .  A  B izottság ta g ja  l e t t  S zé
k e ly  M ik lós a  M agyar T e rm é s z e tb a rá t  
S z ö v e tsé g  t i tk á ra  is.

A B izo ttság  lé trehozta  a  T e rm é s z e tjá ró  
és T á b o ro z á s i B izottságot, az A g it. p ro p . 
B izo ttság o t, a G azdasági B izo ttság o t, a 
F a lu s i S p o rttan á cso t, a D iák S p o r t ta n á 
cso t és az  Ip a ritan u ló  S p o rtta n á c so t. K é
ső b b  k e r ü l  s o r  az Egyetem i és F ő isk o lá i 
S p o r tta n á c s  lé trehozásá ra . A T e rm é sz e t-  
já ró  és T áb o ro zá si B izottság ta g ja i  k ö z ö tt  
v a n n a k : B e ré n y i József a M ag y ar T e rm é 
s z e tb a rá t  Szövetség  T a n á c sá n a k  ta g ja , 
E rő s  A n ta l az  MTSH te rm é sz e tjá rá s  fő e lő 
a d ó ja , M o ln á r  Lajos a M agyar T e rm é sz e t-  
b a r á t  S zöve tség  T an ácsának  ta g ja  és S zé
k e ly  M ik ló s is. Az Agit. p rop . B iz o tts á g 
n a k  K u n sá g i V iktor, a „ T e rm é s z e tjá rá s” 
c. la p  fe le lő s  szerkesztő je  is ta g ja  le t t .

M e g a la k u lt a  B udapesti If jú sá g i S p o r t- ' 
b iz o ttsá g  m e lle tt m űködő T e rm é s z e tjá ró  
és T á b o ro z á s i B izottság is. T a g ja i k ö z ö tt  
v a n n a k :  Á g o sto n  A ntal a M agyar T e rm é 
sz e tb a rá t  Szövetség  T an ácsán ak  ta g ja , J á 
v o rk a  P é te r  a P edagógus T e rm é s z e tb a rá t  
E g y e sü le t vezetőség i tag ja  és S o ltész  B é
la  te rm é sz e tjá ró  tá jékozódási v e rs e n y b író  
is.

A V ö rö sk ő -sz ik lán  ép íte tt sz o v je t h ő si 
e m lé k m ű  ü n n ep é ly es m e g k o szo rú zá sa  
1958. á p r i l is  13-án, vasárn ap  d é lb en  13 ó r a 
k o r  lesz. K é r jü k , hogy a sz a k o sz tá ly o k

fe lszab a d u lá s l-em lék tú rá i ezen időpontra  
é r je n e k  fe l a V ö rö sk ő -sz ik lá ra .

A h ag y o m án y o s F e lsz a b a d u lá s i T erm é
szetjáró  T á jék o zó d ási V ersen y  eredm ény- 
h ird e tése  is az  ü n n e p sé g  a la tt  lesz.

A szövetség  g o n d o sk o d ik  a  he ly ié rd ek ű  
vasú t és az  a u tó b u sz  já r a to k  m egfelelő 
sű rítésérő l.

A tu r is ta h á z a k  h á ló h e ly e lo sz tásán a k  
re n d jé t 1953-ban e ln ö k i u ta s ítá s sa l szab á
lyozta az OTSB. A z e ln ö k i u ta s ítá s  m a  is 
érvén y b en  v an  és a  h á ló h e ly  elosztás 
eddig  ezen re n d e lk e z é s  b e ta rtá sáv a l a 
Szövetség m e g h a llg a tá sá v a l tö rté n t, a 
tá rg y h ó n ap o t m eg e lő ző  h ó n a p  5. nap já ig . 
C sak ez a Jó l b e v á lt  re n d sz e r  b iz tosíto tta , 
hogy a  sz e rv e ze tt te rm é sz e tjá ró k , a leh e
tőséghez k ép est, m eg fe le lő e n  hálóhelyhez 
ju ssa n a k  az eg yéb  é rd e k lő d ő k  előtt.

A T urts taházalkat K eze lő  V álla la t igazga
tó ja  a  szövetség  és a M a g y a r Testnevelési 
és S port T an ács e ln ö k sé g é n e k  előzetes é r 
tesítése  és h o z z á já ru lá sa  n é lk ü l, az április i 
h e lyelosz tásra  m e g á lla p íto tt  m árc ius 5-1 
h a tá rid ő  e lő tt — jó lle h e t  a  te rm észe tjá ró  
sz akosztá lyok  Igen  n a g y  sz ám b an  k ü ld tek  
be igén y ek e t — a  d o b o g ó k ő i, döm örkapui, 
m á trah áz i és s lk fő k ü tl  tu r is ta h á z a k  ösz- 
szes k ü lönszobáit, a p a rá d i ,  la jo sfo rrás i 
és hollóstető i tu r is ta h á z a k  kü lönszobáinak  
többségét az á p r ilis  3—6-1 m u n k aszü n n a
p o k ra  k iad ta . E zek en  .k ív ü l igen sok  m ás 
h e ly e t Is a d ta k  k i.

A válla la t ig a z g a tó ja  az  é rv én y b en  levő 
jogszabály  be n em  ta r tá s á v a l  so k  szakosz
tá ly  3 napos p ro g ra m já t  te t te  lehete tlenné  
és m eg h iú síto tta  a z t  a  leh e tő ség e t, hogy  a 
szövetség  a  s z e rv e z e tt  te rm észe tjá ró k  
h á lő h e ly ig én y e in ek  k ie lé g íté sé n é l Igazsá
gosan já r jo n  el. A  sz ö v e tség  kérésé re  az 
MTST elnöke v iz sg á la to t In d íto tt a T u ris
tah ázak a t K ezelő V á lla la t ellen .

A M agyar T e rm é s z e tb a rá t  Szövetség be
je len té sé re  az M TST e ln ö k e  m egvizsgálta 
a  T u rls ta h ázak a t K eze lő  V álla la t április 
hav i h e ly k iad ásáv a l k a p c so la tb a n  felm e
rü l t  sorozatos p a n a sz o k a t.

A v iz sg á la t m egállap íto tta , hogy a  T u 
r is ta h á z a k a t  K ezelő V álla la t sz ab á ly ta la 
nu l, a  te rm é sz e tjá ró k  é rd e k e in e k  figyel
m en  k ív ü l h ag y ásáv a l já r t  e l és m egszegte 
az M TST idevonatkozó  ren d e lk ezése it.

Az M TST e lnöke szigorú  u ta s ítá s t ad o tt 
k i, ho g y  a  jö v ő b en  hason ló  sz a b á ly ta la n 
sá g o k  ne  fo rd u lh assan a k  elő és in té z k e 
d e tt, hogy  a  sz ab á ly ta lan ság o k  e lkövető it 
feg y e lm i ú to n  v o n ják  fe le lősségre .

A B o lg ár T u ris ta  Szövetség  nem zetközi 
ü g y e k k e l fog lalkozó  osz tá lyvezető je  N ik o 
las K olev  sp o r t tá r s  1958. m á rc iu s  9-én e lő 
k ész ítő  je lle g ű  m egbeszélést fo ly ta to tt a 
szö v e tség  v eze tő iv e l a  m a g y a r—bolgár cse
r e tú r á k  k é rd é se irő l.

A sz ö v e tség  á lta l 1958. é v re  é rv én y es íte tt 
ig azo lv án y o k  szám a 1958. m á rc iu s  15-én: 

re n d e s  tag  10292
if jú sá g i tag  2054

A H egym ászó  Bizottság e lő ad ásso ro za tá 
b a n  1958. á p r i l is  10-én a  le g ú ja b b  h eg y 
m ászó  e re d m é n y e k  és a  h eg y m ászó  sz a k 
iro d a lo m  tá rg y k ö réb ő l, m a jd  áp rilis  24-én 
a  h a z a i h eg y m ászó ísk o lák ró l tesz  előadás.

M e g a la k u lá sá n a k  10 éves év fo rd u ló já t 
ü n n e p e lte  a  B u d ap esti MÁV Igazgatóság  
SC T e rm é sz e tjá ró  Szakosztálya. E zúton Is 
ü d v ö z ö ljü k  az  edd ig  e red m én y es  m u n k á t 
v é g z e tt  sz ak o sz tá ly t. T ovább i so k  s ik e rt 
k ív á n u n k  m u n k á ju k h o z .

A SZO T m e lle tt  m űködő T e rm észe tb a rá t 
I ro d a  ö ssz e á llíto tta  ez év i p ro g ram já t, 
m e ly n e k  e lső  része  a  k ö v e tk ező :

Á p rilis  13, L eányfa lu , h a jó k irá n d u lá s  
(csa tlak o zás a V ö rö sk ő n  ren d e
z e tt  ünnepséghez;

Á p rilis  20, k e ré k p á ro s  tú ra  a v iseg rád i 
m ű ú to n  :

Á p rilis  27, D lósjenő, v o n a tk irá n d u lá s  ;
M á ju s  4, V iseg rád , h a jó k irá n d u lá s ;
M á ju s  11, M agy ark ú t, v o n a tk irá n d u lá s ;
M á ju s 18, M ajá lis  Z ugligeten ;
M áju s 25, k e ré k p á ro s  tú ra  P lllsszen tk e- 

re sz tre .
A  tú r á k a t  a z  egyes sz ak sze rv eze tek  m el

le tt  m ű k ö d ő  sp o rto sz tá ly o k  ren d ez ik .
R é sz le te s  fe lv ilág o sítást a  SZO T T erm é

s z e tb a rá t  I ro d á ja  n y ú jt.

VERSENYHIRE КA F e l s z a b a d u l á s i  E m l é k v e r 
s e n y t  eb b e n  az esztendőben ú j fo rm á 
b a n  re n d e z i m eg  a  M agyar T e rm é s z e tb a 
r á t  S zövetség . Az eddigi I., II. és I II . o sz 
tá ly ú  v e rse n y e k e n  kívül ez é v b en  n ő i és 
if jú sá g i v e r s e n y t is rendeznek . A h a g y o 
m án y o s v á n d o rd íjá t  az a szak o sz tá ly  n y e 
ri, a m e ly  az  ö t v ersenyen  a  le g tö b b  jó  
h e ly e z é s t szerz i. Az április 12—13-án le b o 
n y o líta n d ó  v e rse n y  v án d o rd íjá t a  V ö rö s
k ő n é l r e n d e z e tt  ünnep é ly en  te h á t  az  a  
sz a k o sz tá ly  v e h e ti  m ajd  át, a m e ly ik  n e m  
h a n y a g o lta  el széleskörű  v e rse n y z ő g á rd a  
n e v e lé sé t.

*

H osszú  sz ü n e t u tá n  ism ét so r k e rü l  k e 
ré k p á ro s  tá jék o zó d ás i verseny  r e n d e z é 
sé re . A P ed ag ó g u s  T erm észetjáró  E g y e 
sü le t m á ju s  18-án b udapesti s z a k o sz tá ly o k  
ré sz é re  re n d e z  m eghívásos te rm é sz e tjá ró  
k e ré k p á ro s  tá jék o zó d ási v e rsen y t.

A v id é k i I . o sz tályú  c sa p a tb a jn o k sá g o k  
n ev ezé si h a tá r id e je  le já rt. K e le t-M ag y a r- 
o rszág ró l 10, D unán tú lró l 5 c sa p a t n e v e 
ze tt. (D u n á n tú lo n  nincs több c sa p a t a k i 
v á lla lja  a b a jn o k ság o n  való ré szv é te lt? )

Sí
1958. m á rc iu s  10-ig az MTSZ az a lá b b i 

v e rse n y b író i  igazo lványokat ad ta  k i  ( fo ly 
ta tá s ) :  O rsz . VT: Borbély Lajos II . o sz 
tá ly ; Bp. a lszöv e tség : P ro h ászk a  K á lm á n

I. osztály, B okody  Jó z se f , B osánszky  F e
ren c  II. osztály , S ü tő  N a g y  A ttila  III. osz
tá ly . H eves m eg y e i a lszö v e tség : M áriusz 
F eren c  és R ozgonyi Jó z se f  II. osztály, 
F eh é r M iklós III. o sz tá ly .

A H óvirág TE és a  D uclo s B ányagép
g y á r SC közös k é ré sé re  a  szövetség  V er
seny b író i T an ácsa  m e g v iz sg á lta  a  nevezett 
egyesü le tek  közö tti v i tá s  k é rd é s t  és 1958. 
fe b ru á r  22-én (sa jn o s a  m árc iu s i szám 
lap zá rta  u tán) az a lá b b i h a tá ro z a to t hozta: 
B p. II. osz tályú  c sa p a tb a jn o k sá g  e red m é
n y e  helyesen :

1. H óvirág TE, D uclos B ányagépgyár, 
stb . (A hosszabb  név  a  lé n y e g e n  és tén y e
k e n  sem m it nem  v á lto z ta t. Szerk . megj.)

E lkészü lt a  sz ö v e tség i v e rse n y n a p tá r, 
am ely  az 1958. év i 75 k ü lö n b ö z ő  tájékozó
dási verseny t ta r ta lm a z z a .

Az ózdi vasas te rm é sz e tjá ró k  m ájus 18- 
án  rendezik  „M azu ra  K á ro ly ’" v án d o rd íjas  
em lék v e rsen y ü k e t a B ü k k  hegységben. 
А II. o sz tályú  n ég y fő s  csap a tv e rsen y re

á p r ilis  20-ig le h e t  a  n evezéseket elkü lden i 
(Ózd, sp o r tiro d a ).

Term észetjáró fotóversenyt
re n d e z  а  V. M eteor SK m á ju s  25-én. A 

fo tó v e rse n y  а  V II. STROMFELD AURÉL 
e m lé k tú rá v a l lesz  egybekötve „TERM É
SZETJÁ R Ó  A TERM ÉSZETBEN ” cím m el. 
A m e g re n d e z é sse l lehetőséget sz e re tn é n ek  
b iz to s íta n i a  leg jo b b  te rm é sz e tjá ró  fo tó 
so k  fé n y k é p e z é s i tu d ásán ak  ö sszem éré
sé re .

A v e rse n y  fe lté te le i: A v e rse n y e n  bárki 
e lin d u lh a t, a k i te rm észe tjá ró  igazo lvány
n y a l re n d e lk e z ik  és a nevezési d í ja t  befi
zeti. A b e n e v e z e tt fo tósok  a  v e rse n y  n ap 
ján , M a g y a rk ú t és k ö rn y é k é n  készíte tt 
fe lv é te le ik k e l versen y ezn ek . F ilm je iken  
az első  és az u to lsó  felvételt — ellenőrzés 
v ég e tt — a  k ije lö lt á llom ások  v a lam e ly i
k én  k é s z ítsé k  el. Az e lk ész íte tt fe lv é te lek 
ből 3 db . 18X24 és 6 db. 9X12 nag y ítás t 
a d n a k  be je lig év e l. A k ép ek k e l — z á rt bo 
r í té k b a n  — a  versen y ző  a n e v é t és cím ét 
is a d ja  be. A b o ríté k o n  c sa k  a  jeligét 
tü n te th e ti  fel. A beadás n a p ja  jú n iu s  6, 
p é n te k e n  18—21 ó ra  között, V II., Lenin 
k rt. 24. sz. a la t t  (Bp. M eteor k lu b h e ly i
sége). T o v áb b i rész le tek  u tá n  ugyanott 
leh e t é rd e k lő d n i B ojto r A n d rásn á l m in
den p é n te k e n  19—21 óra  között.
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A MAVAG V asas T e rm é sz e tjá ró  osztá-
lya m egk ezd te  n a g y a rá n y ú  töm eg szer
vező m u n k á já t  a V asas S zakszervezet 
XXII. k o n g resszu sa  sz e llem éb en . A  rén d - 
szeresen  tú rázó k , tá jé k o z ó d á s i v ersenyzők  
fog la lkozta tása  m e lle tt  m in d en  e rővel 
Igyekeznek  m eg v a ló s íta n i tö rek v ése ik e t, 
am e ly e t e b b en  a  m o n d a tb a n  leh e tn e  ösz- 
szefog la ln i: az ita lb o lto k b ó l e lv o n n i é s  a 
sz ab ad b a  v in n i m in é l tö b b  v asm u n k ást!

A n em es te rm é sz e tb a rá t tö rek v ések  
m egvaló s ításá ra  T u ris ta  Ü zem i T á jék o z
tató  S zo lgála to t sz e rv e z tek , m e ly  k id o l
gozza az  o rsz á g já rá s  szerv ezési, u tazási, 
szállás, ú tv o n a l, v a la m in t a lá to g a tá s ra  
k erü lő  h egyv idék , te rm é sz e ti vagy  tö r té 
nelm i é rd ek esség ü  h e ly e k  ism ere te in ek  
összefog la lásá t. A sp o r tiro d á n , írá sb an , 
tu r is ta fa llú jsá g o n  tá jé k o z ta t já k  az üzem  
dolgozóit a leh e tő ség ek rő l, ad n a k  válasz t 
a  k é rd ése k re .

E b b en  az év b en  5—6 nag y o b b  v á ro s, 
táj eg y ü ttes  m e g te k in té sé t szerv ez ik  köz
pontilag , azo n k ív ü l a  g y á reg y sé g en k én t 
szervezendő  k irá n d u lá so k h o z  n y ú jta n a k  
seg ítséget. A te rm é sz e tjá ró  osz tá ly  v ilá 
gosan lá t ja  az e lé je  to rn y o su ló  n eh ézsé
geket, d e  fü ti  ő k e t az a  kö te lesség érze t, 
hogy az üzem  do lgozó it é s  c sa lád tag ja i
k a t h az á n k  szép  tá ja in a k  m eg ism erte té 
sén , az egészséges, tisz ta  levegőben fo lyó  
tested zésen  k e re sz tü l  ép eb b , k u ltu rá lta b b  
em b erek k é  n ev e lje .

M u n k á ju k a t tá m o g a tjá k  az üzem  gaz
daság i é s  p o litik a i szervezete i, a  h e te n 
k é n t m eg je len ő  ü zem i ú jsá g  — K alapács 
— bő  leh e tő ség e t b iz to s ít tú ra le írá s a ik 
n ak  é s  h íre ik n e k , s n e m  u to lsó  so rb a n  a  
V asas T e rm észe tjá ró  E g y esü le t is  m el
le ttü k  á ll seg ítő  k ezév e l. B ízunk  abban , 
hogy so k  e re d m é n y  k ís é r i  önzetlen , tisz
ta  cé lú  m u n k á ju k a t.

A V asas TE  b ő ven  illu sz trá lt, sokszoro
s íto tt  H íra d ó t a d o tt k i .  Az e g y esü le t p ro g 
ra m já b a n  tö b b  k ü lö n v o n a t é s  h a jó u tazás , 
k e ré k p á ro s  é s  v íz i tú rá z á s  m e lle tt k é t
napos b a k o n y i sá to rtá b o ro z á s , jú liu s  19— 
20-án a  G a ly a te tő n  o rszág o s v a sa s  ta lá l
kozó, sz ik lam ászás , b a r la n g k u ta tá s , g y a 
logos tú rá k  é s  k ü lö n b ö ző  tá jékozódási 
v e rsen y e k  sz e re p e ln e k . A  bő belfö ld i és 
k ü lfö ld i p ro g ram o n  k ív ü l tan fo ly am o k , 
népszerű , o k ta tó  e lő a d á so k  s  m ás  re n 
dezvén y ek  lá th a tó k  te rv e ik b en . A sz ín 
v o n a las H írad ó  n a g y m é rv ű  seg ítséget 
n y ú jt a  V asas T E -b en  tö m ö rü lt osz tályok  
m u n k á jáh o z .

E g y e sü l e t i élet
A D u n ak esz i V asas L ab o r osz tály  eg y e

sü lt  az A K K U  (au tóközlekedési) cso p o rt
já v a l s  70 ta g ju k  o k ta tá s á t ta r t já k  leg 
fo n to sab b  fe la d a tu k n a k . A m á r  m ú lt év 
ben jó l b e v á lt tö m eg es íté s  m eg k ív án ja  a 
több  tú ra v e z e tő t, h iszen  h é trő l h é tre  több  
tú rá t  sz e rveznek .

»
E g y m á su tá n  é rk e z n e k  a h írek  a  F el

szab ad u lás i é v fo rd u ló ra , áp rilis  13-ára a 
V öröskőre  sz e rv e z e tt  ünnepséghez  veze
ten d ő  tú r á k  e lő k észü le te irő l. T erm észet- 
já ró  m o z g a lm u n k  fe jlő d ése  azzal b iz ta t, 
hogy az ez  é v i  ü n n ep ség  m inden  edd ig i
n é l n ag y o b b  tö m e g e k e t m ozgósít a  h a j
d a n i tilo s  te rü le te n  ém elt em lékm űhöz. 
M inden tu r is ta sz e rv e z e t igyekszik  Jól e lő 
k ész íten i a  m a g a  tú rá já t , m e rt tu d ja , 
hogy egy  sz ép , bensőséges ü n nepséggel 
eg y b ek ö tö tt tú r a  s ike re , sze rv eze tü k  to 
váb b i e rő sö d é sé t hozza m aga u tán .

*
A P ilis  TE  b a rla n g k u ta tó i m egkezd ik  a 

N agy S zo p lak o n  levő ö rd ö g ly u k -b a r la n g  
fe ltá rá sá t és té rk ép ezésé t. Az eg y esü le t a  
tav asz  b e k ö szö n tő v e l m eg in d ítja  a k ő 
heg y i P e tő f i-p ih e n ő  ép ítését, m elyhez  a 
szükséges a n y a g  ren d e lk ezésre  áll.

•
K é t é rd e k e s  k ezd em ényezésrő l a d u n k  

h ír t. C sep e len  m eg a lak u lt a V ö rö sm arty  
Iro d a lm i A lk o tó cso p o rt, m ely  ,,fe lism erv e  
a te rv sz e rű  k o lle k tív  k irán d u láso k , te r 
m é sz e tjá rá so k  é s  o rszág já rá so k  f iz ik a i és 
szellem i h a sz n o ssá g a it és k e llem essé
geit, ta g ja i, v a la m in t cé lk itű zése iv e l ro 
ko n szen v ező  v en d ég író , előadóm űvész és 
k ép ző m ű v ész  te rm észe tb a rá to k  ré szé re  
m in d en  h ó n a p  m áso d ik  v a sá rn a p já n  k i
rá n d u lá s t  r e n d e z ” . E lső k irá n d u lá su k a t 
V idám  h ű v ö sv ö lg y i té li sé ta  c ím m el m eg  
is  ta r to ttá k .

*

A S p a r ta k usz  te rm észe tb a rá to k  b u d a 
p e s ti k lu b ja  Iro d a lm i estet ren d eze tt, m e 
ly e n  író k , költő ik  a d tá k  elő m ű v eik e t, azt 
követően  zo n g o rah an g v ersen y  k e re té b e n  
S c h u b e r t é s  L isz t m ű v ei h a n g z o tta k  fel. 

*
M e g a lak u lt a  T ex tiles T erm észe tjá ró  

L iga. A lig a  v eze tő i p a tro n á ljá k  az eg y es

k e rü le te k  tex tiles  ü zem eit, a v idék iek  
g o n d o zásá t H o rv á th  G y ö rg y  (K önnyű ipari 
M in isz térium ), a liga e ln ö k e  válla lta .

T e rm é sz e tb a rá t L ig á t a la k í to t t  a H elyi- 
ip a r i é s  V áro sg az d á lk o d ási D olgozók Szak- 
sz e rv e ze tén ek  sp o r to sz tá ly a  is.

*
A k ö z a lk a lm a z o tta k  P e tő f i T erm észet- 

já ró  L ig á ja  cé lu l tű z te  a  közh ivata lok  
do lg o zó in ak  sz é le sk ö rű  b e v o n á sá t a  te r 
m észe tjá rá sb a . ö s s z e jö v e te ik e t  m inden  
k e d d e n  du . ta r t já k  a sz a k sz e rv e z e t VIII.» 
P u sk in  u. 4. a la tti  sz é k h á z á b a n . Ez egy
ú t ta l  levelezési c ím ü k  is . A nagyvillám i 
tu r is ta h á z b a n  ta n fo ly a m sz e rű  ta lálkozó t 
ta r to tta k , aho l m e g b e sz é lté k  a liga cél
k itű z é se it  és az e lv i fe la d a to k a t.

*
Az MTSZ P e s t  m eg y e i alszövetsége 

re n d sz e re se n  t a r t ja  ism e re tte r je sz tő  film - 
e lő ad ása it. M árc iu s 22—23-án rendezték  
m eg  e lső  m egyei te rm é sz e tjá ró  k iá llításu 
k a t. A k iá llítá s  ism e r te té s é re  v issza térünk . 

*
A z ú jp e s ti  te rm é sz e tb a rá to k  rég i ha

g y o m án y u k h o z  h ív e n , m á rc iu sb a n  is több 
s í tú r á t  ren d ez tek  a B ö rzsö n y b en . Ezt a 
m á r  m egszoko tt n a p te v é k e n y sé g e n  k ívü l 
e lő seg íte tté k  a  jó  h ó v isz o n y o k  is.

*
K ed v es csa lád i ü n n e p sé g e t ü lt  a  Bp. 

V. M eteor M olnár L a jo sn a k , a  TTE régi 
h a rco sá n ak , a  M a g y ar T e rm észe tb a rá t 
S zövetség  T an ácsa  ta g já n a k , a népszerű  
,,M oli” -nak  90. é v n y i é v fo rd u ló já n . Szüle
té s é n e k  60. é v fo rd u ló ja  e g y b e e se tt  tu r is ta 
v ezető i tev é k e n y sé g é n e k  30. év fo rd u ló já 
val. Az eg y esü le t, a  jó b a rá to k  sok  jó
k ív án ság g a l, a  m e g b e c sü lé sn e k  és szere
te tn e k  szám talan  je lév e l h a lm o zták  el.

1 б щ ц а п  k h z iib ie k  ?
Az 1957. év nagyjelentöséigű  válto zás t h o zo tt a te rm é sz e tjá ró  

tá jékozódási v e rsen y z ésb en  : m eg je len t az ú j  v e rse n y sz a b á ly z a t 
és so r k e rü lt  az  első  n em zetközi tá jék o zó d ási v e rse n y e k re , ah o l 
a nép i d e m o k ra tik u s  o rszágok  v ersenyző i ta lá lk o z h a tta k . A n e m 
zetközi v e rsen y z és  m e lle t t  e m e lk e d e tt a haza i v e rse n y e k  sz ín 
vonala  is  és ez k o m o ly  k ö v e té lm én y ek  elé á llítja  a  v e rse n y z ő 
ket. Ma m á r  c sa k  azok  a  v ersen y z ő k  k é p esek  lé p é s t  ta r ta n i  
a n övekvő  k ö v e te lm én y ek k e l, a k ik  te rv sze rű en  fe lk é sz ü ln e k  a 
v e rse n y e k re  és a z o k  az e g y esü le tek  tu d n a k  Jó e re d m é n y e k e t el
érn i, am ely ek  g o n d o sk o d n a k  az  u tán p ó tlá s  n ev e lé sé rő l is.

E ste  6 ó rá t  m u ta t  az  é ra , am ik o r b e lé p ü n k  a  BVSC T hökö ly  
ú ti o tth o n áb a . A  k is te rem b en  a „ leg k iseb b ek ” fo g la lk o zása  fo
ly ik . „B elő lük  lesz a B, V asu tas jövőbeni v e r s e n y g á rd á ja ” — 
tá jé k o z ta t b e n n ü n k e t T huróczi L ajos, a  c so p o rt o k ta tó ja . 
Já tszv a  ta n u ljá k  m eg  a té rk é p je le k e t, m a g y a r  h eg y ség ek e t, a 
h e ly es v ise lk e d é s t az  e rd ő n  . . .  D e ők  m ég  n em  v e rse n y e z n e k !  
E zé rt b e ljeb b  lé p ü n k  a  n ag y te rem b e , a h o l h osszú  a s z ta l  m e l
le tt fo ly ik  az if ja k  v ersenyzőképző  tan fo ly am a. F iú k  és lán y o k  
hajódnak az o k ta tó té rk é p e k  fö lé  vagy  p illa n ta n a k  a  fe k e te  tá b 
lá ra . ahol d r. V íakedety László keze a la t t  fo rm á ló d n a k  a  leg
je llem zőbb  d o m b o rza ti fo rm ák : a  kúp , a h e g y h á t, a  te k n ő  és 
a  n y ereg . *

Az e lőadás köziben C ocron Já n o s , a  c so p o rt m á s ik  o k ta tó ja  
tá jé k o z ta t a rró l, hog y  m ik é n t Is k é sz ü ln e k  a  B. V a su ta s  f ia ta 
lok  a  tá jé k o z ó d á s i v e rsen y é v ad ra .

„E lm éle ti és g y a k o rla ti  o k ta tá s  k ezd ő k n ek  és h a la d ó k n a k  egy
a rá n t, k ije lö lt v a sá rn a p o k o n  pedig  g y a k o rló v e rsen y ek  a  te re p e n ” 
— k a p ju k  a  fe lv ilág o sítást. — „A  lán y o k n á l m á r  so k k a l  n eh e 
zebb a  h e ly z e t — veszi á t  a  szót S ch lecher Istjvánné —, m e r t  az 
é lv ersen y ző k  ré szb e n  k iö reg ed tek , részben  ped ig  fé r jh e z  m e n te k  
és igy  te lje se n  ú j c sa p a tta l k e ll in d u ln u n k  ebb en  az év b en .” 
E gyéb k én t 6 m ag a  is eg y ik  legered m én y eseb b  „LO kós” n ő i v e r
senyző v o lt a m ú ltb an .

— „K ik  re n d e z ik  a z o k a t  a  v e rse n y e k e t, a h o l a fia ta lok  ta n u l
n ak ?” — k é rd ezzü k . — M indke tten  a  te re m  m á s ik  végébe m u 
ta tn ak , a h o l 6—8 fej ép p en  összehajo l. A z O B-ikeret tag ja i D ara
bos Já n o s  v eze tésév e l a következő  g y ak o rló v en sen y t tervezik . 
„Legjobb edzés sz á m u n k ra  a  re n d e z é s” — k a p ju k  a  felvilágo
s ítá s t a fiú k tó l. — V an  n é h á n y  v e rse n y b író -)e lö lt  közö ttük , n e 
k ik  k ü lö n ö se n  Jól jö n  ez  a  g y a k o rla t: e g y sz e r re  k é t  legyet is  
ü tn ek  m in d  m o n d já k :  m e g ta n u ljá k  a  v e rse n y re n d e z é s t és segít
séget a d n a k  a  sz ak o sz tá ly v ez e té sn ek  a  g y ak o rló v e rsen y ek  re n 
dezésével. Ö k m a g u k  p ed ig  a  re n d sz e re s  h e t i  a tlé tik a i edzéssel 
és -tormával n ö v e lik  á lló k ép esség ü k e t. „E b b e n  C siszár Zoltán se
gít n e k ü n k  és re m é ljü k , m eg á llju k  a h e ly ü n k é it az  idei b a jnok
ságon is ” — m o n d já k .

*

A B p. P e d a g ó g u s  v ersen y z ő i sz ép  e re d m é n y e k e t é r te k  e l az 
e lm ú lt év ad b an . V ersen y ző ik  a  b u d a p e s ti  I. osz tály , a női és 
ifjúság i b a jn o k sá g  é lm ezőnyében  h e ly e z k e d te k  e l és m o st nagy
szám ú fia ta l n ev e lé sév e l ú j s ik e re k e t  sz e re tn é n e k  elérn i. T öbb 
m in t 50 a k tív  v e rse n y z ő  v e t t  ré sz t a m á rc iu sb a n  m egrendezett 
h á ro m  g y a k o rló v e rse n y e n .

Még v a s ta g  h ó ta k a ró  b o ríto tta  a  G ödöllő  k ö rn y é k i hegyeket, 
am ik o r a n e h é z  f iz ik a i és tá jé k o z ó d á s i k ö v e te lm é n y e k e t m egoldó 
v ersenyzők  v e r té k  fe l a  szelíd őzek  n y u g a lm á t. A változatosan  
ö sszeállíto tt v e rse n y ú tv o n a l a so k o ld a lú  fe la d a t  m eg o ld ására  tö r 
ténő o k ta tá s t sz o lg á lta : ú tv o n a lak  k ö v e té se , té rk é p e n  nem  je l
ze tt p o n to k  m eg ta lá lá sa , d o m borzati id o m o k  h e ly e s  felism erése  
vo lt a  cé l. A  k e z d ő k k e l b izony  so k szo r e lő fo rd u lt, hogy a völgy
ben h a la d ta k  a  h eg y g erin c  h e ly e tt  é s  n e m  v e tté k  észre az el
té rő  u ta k  irá n y v á lto z á sá t.

K ülön  é rd e k e s sé g k é n t k e ll b e sz á m o ln u n k  a rró l, hogy  a re n d e 
zők sz á n d é k o sa n  sz ab á ly ta lan u l h e ly e z te k  ed k é t  ellenőrző  tá b 
lá t (m egado tt ú tv o n a lo n  300 m é te re n  belü l) é s  a  versen y ző k n ek  
elm éle ti fe la d a tk é n t m eg  k e lle tt ó v n i a  szabá ly ta lan ság o t.

A gödöllői v e r s e n y t rész le tes m e g b eszé lé s  k ö v e tte  és sok  é r 
dekes e lm éle ti k é rd é s  tisz tázására  k e r ü l t  so r . A nagy  erőp ró b á t 
a szakosztá ly  v e rsen y z ő i részé re  a F e lsz a b a d u lá s i E m lékverseny  
je le n ti m a jd , a m e ly e n  v a lam en n y i o sz tá ly b a n  in d u ln ak .

0 .  P ->
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L Á P U N K R Ó L
A s a j tó n a k  jelentős a sz e re p e  é s  п а х у  

e rő v e l  b ír, m ég ha v iszony lag  k is  p é l-  
d á n y s z á m b a n  m egjelenő sz a k la p ró l  Is  v a n  
szó . M ost, a  te rm észetjárók  ö n á lló  fo ly ó 
i r a tá n a k  ú jb ó li m egindulása u tá n i  n e g y e 
d ik  é v b e n  vessünk szám ot e d d ig i  e r e d 
m é n y e in k k e l.

A z e lm ú lt  évek  a la tt a n k é te n , le v e le k 
bő l, szem é ly es  beszélgetések  n y o m á n  
m e g is m e r tü k  olvasóink v é le m é n y é t, b í r á 
la tá t , k ív án ság a it. Ezek tú ln y o m ó  ré sz e  
e lé g e d e t t  a  lappal, tú l az  első  h ó n a p o k  
m in d e n t  elnéző  öröm én, ho g y  s a j á t  la 
p u n k  v a n . Az észrevételeik zö m e a :  h o 
g y a n  Ja v íta n i, m ilyen té m á k a t b e il le s z 
te n i?  k é rd é se k  k ö rü l fo rog . N e m  t a r t a 
n á n k  íz lé sesn ek  a  hozsannázó , d ic s é rő  
v é le m é n y e k e t ka lap u n k  m ellé  tű z v e , v a 
la m ifé le  ö n te lt, m egelégedett p ó z b a n  t e t 
sz e le g n i. V iszont szükségesnek  t a r t j u k  a 
le b e c sü lő  vag y  m axim alista  v é le m é n y e k  
k ö z lé sé t, m e r t  ennek  nyom án tu d u n k  sz ó t 
é r te n i .

N o s lá s su k  a vélem ényeket: „A  la p  n í 
v ó ja  ú g y  k ü lső  form ában, m in t  t a r t a lm i 
lag , n e m  ü ti m eg a k ív á n t m é r té k e t" ,  
m á s ik  : . . .  a k i ism eri a  m a g y a r  é s  k ü l 
fö ld i tu r is ta iro d á im a t, az m e g á l la p í th a t ja ,  
h o g y  a  la p  n ívója m essze m ö g ö tte  m a 
r a d  a  h á b o rú  e lő tti fo lyó ira tok  é s  a  k ü l 
fö ld i la p o k  sz ínvonalátó l” . „N em  e ls ő s o r 
b a n  tu r is tá k n a k  készül, n in cs i r á n y v o 
n a la .”

E g y  do lo g g a l tisztában k e ll  le n n i. L a 
p u n k  b izo n y o s vonatkozásban tü k rö z i  a 
te rm é s z e t já r á s  helyzetét. O lyan  n ív ó s  c ik 
k e k e t  t u d u n k  közölni, am ily en  tu r i s t a -  
í r ó in k tó l  k ite lik , am ilyennel e l lá tn a k  b e n 
n ü n k e t .  O ly an  irányvonalat tu d u n k  k é p 
v ise ln i, am ily en n e l a te rm é sz e tjá ró  m o z 
g a lo m  re n d e lk ez ik . A lap kü lső  k iá l l í tá s a  
v isz o n t tü k rö z i  nyom dai te c h n ik á n k  h e ly 
z e té t, a m e ly é r t  azért n em  k e ll  s z é g y e n 
k e z n ü n k . E la v u lt g ép parkunk  m e l le t t  k i 
váló  sz a k m u n k á sa in k  a m a x im u m o t t e l 
je s ít ik .  Jo b b  papír, festék, e ls ő so rb a n  
v a lu ta k é rd é s .

L á s s u k  to v áb b  : „ . . .  u tazáso k  le í r á s a
(S iv a ta g  m e n té n , Jugoszláviai m o z a ik o k )  
n e m  ta r to z ik  a  te rm észetjárás k ö r é b e ” , 
d e  m i ta r to z ik  oda? „ É rd ek e sség ek e t . . . 
fe le m líte n i:  Japán  iszapsizés, s z a h a ra i h o -  
m o k s íe ié s , repü lősíe lés . . . ” M ost n e m  t u 
d o m  k i  n in c s  tisztában a te rm é s z e t já rá s  
té m a k ö ré v e l?

S o k  fe lő l é rk ez ik  panasz a sz a k á g a z a 
to k  t a r ta lm a s  le írásán ak  h iá n y á ró l. E r r e  
eg y  k é r d é s :  van -e  m ozgalm as é le t  a  s z a k 
o sz tá ly o k n á l síe lésben, sz ik la m á sz á sb a n  
k e ré k p á ro z á sb a n , vízléietben, b a r la n g á -  
sz á sb a n ?  L a p u n k  pontos válasz t a d  e r r e .  
a b a r la n g á sz á sb a n  tevékeny m u n k a  fo 
ly ik . K a p u n k  é s  közlünk jó  c ik k e k e t .  A 
tö b b ib e n  b izo n y  m érsékelt a m i t e l j e s í t 
m é n y ü n k  is.

„A  la p n a k  tú l  széles a sk á lá ja  . . Ez 
a la t t  é r te n d ő ,  hogy m i a  kezdő k ir á n d u ló t  
é rd e k lő  k é rd é se k tő l a m agasigényű  o lv a 
só k ig  m in d e n k i t  k i k ív án u n k  e lé g íte n i. 
D e n é z z ü k  m eg  a szám okat. E lm ú lt  é v  
v ég év e l IS 000 szervezett te rm é sz e tjá ró t 
t a r to t tu n k  sz ám o n  (a te rm észe tjá ró k  s z á 
m a e n n é l  jó v a l több), enn ek  fe lé t s e m  
teszi k i  a  la p o t vásárlók szám a, ö tö d é t  
sem  az  e lő f iz e tő k  szám a. De s z á m ta la n  
e lő f iz e tő n k  a k a d  Csolnokról, A lsó n é m ed i- 
ből. C y o m á ró l,  K unhegyesről, M o n o k ró l 
s  m á s h o n n a n , ak ik  nem  szervezett t e r 
m é s z e tjá ró k , pé ldányonkén t v ásárló  o lv a 
só in k  s z á m a  m ég  nagyobb, a k ik n e k  ig é 
n y e it  k ö te le s sé g ü n k  kielégíteni. M e rt a k 
k o r v a n  la p u n k n a k  lé tjogosu ltsága , h a  
nép i d e m o k rá c iá n k  politikai és k u l tu rá li s  
tö re k v é se in e k  sikeréhez  h ozzáad juk  a  m a 
g u n k é t. S zerény te len ség  n élkü l á l la p ít
h a t ju k  m eg , hog y  e tek in te tben  n e m  s z é 
g y e n k e z ü n k . I t t  k ívánom  leszögezni, h o g y

az eszm ényi m é rc é t, a m it eg y esek  — ö n 
kényesen  — fe lá llíta n a k , tú l  m a g a sn a k  ta 
lálom. H ely te len  az  ö sszeh aso n lítás  pé l
d áu l a  te h e tő s  k a p i ta l is tá k  á lta l k ia d o tt 
R evue A lp ine (Lyon) é s  a  m i lap u n k  k ö 
zött. U gyancsak  h e ly te le n  a  rég i id ő k 
ben k ia d o tt T u r is tá k  L a p ja  p árh u zam . 
O tt n éhány  — e g y é b k é n t Jó to llú , jó  sz a k 
em ber — szerző  í r t  az  o lv asó k n ak , n á 
lu n k  e lső so rb an  a  tu r is tá k  Í rn a k  a  tu r is 
ták n ak . Ez e lv i v á lto z á s t Is je len t, m in d 
ez persze nem  je le n t i ,  hog y  edd ig i szín
v o n a lu n k a t ne  k ív á n n á n k  em eln i.

E gyik o lv asó n k  h e ly e s li  é s  sz ü k ség es
n ek  ta r t ja  az e g y e s ü le ti  é s  sze rv e ze ti k ö z 
lem ényeket, m á s ik  so k a llja , ső t szükség 
te lennek  véli. P e rsz e  a  so k  vagy  belső  
szervezeti a n y a g  h ib a  len n e , d e  az á lta 
lános é rd e k ű  ta p a s z ta la to t  adó  k özlem é
ny ek  m in d en  sz e rv e z e ti  é le te t  é lő  te rm é 
sze tjá ró  sz á m á ra  é rd é k e s e k . I t t  k ö v e tk e 
zik lapunk  eg y ik  h iv a tá s a , hogy  fe lh ív ja  
a figyelm et, h a  ú g y  te ts z ik  n ev e lje  a  tu 
r is tá k a t az ö n ze tlen  m u n k á ra . P éld a  e r 
re  az ú tje lzések  sz o rg a lm azá sa , tu ris ta -  
k iá llítások  re n d e z é sé n e k  ösz tönzése. Vagy 
elsősorban k e lle tt  v o ln a  e m líte n i a lap  
m egindulása ó ta  b e v e z e te tt  Ifjúság i ro v a
to t.

V égül szólni k e ll  az  é sz re v é te lek  n ag y  
többségéről, m e ly e k  e g y e s  ro v a to k  bőví
tését, m ások  s z ű k íté sé t  ja v a so ljá k , ú j  té 
m á k a t v e tn ek  fe l; a m á r  b ev eze te tt a n y a 
g oknál Jobb m in ő sé g e t Ig én y e ln ek . V an 
nak , ak ik  ö rv e n d e z n e k  a  h eg y ség ism er
te tő  szám okon, m e r t  s e g íts é g e t k a p n a k  
b ejárásukhoz , m e g in t m á so k  feleslegea- 
n e k  m in ő sítik  (persze , m e r t  Jól ism erik  
a  hegységet). E zek  a  h ozzászó lások  n y ú jt
já k  a  legtöbb se g íts é g e t m u n k á n k  ja v ítá 
sához, de ta r to z u n k  sz ó ln i a r ró l, hogy a  
legnegatívabb  h o zzászó lá sb an  is vo ltak  
hasznos tanácsok .

Ö sszefoglalva; m e g á lla p íth a tju k , hogy 
lap u n k  á lta lá b a n  m e g fe le lt  a  k övete lm é
nyeknek , h e ly es  i r á n y b a n  Igyekezett 
m egszere tte tn i a  te rm é sz e tjá rá s t , u g y an 
ak k o r  seg íte tt a  tu r is ta k é p z é s , a sz e rv e
ze ti é le t m e g sz ilá rd ítá sá b a n . A  fe lad a t: 
tovább  em eln i a  sz ín v o n a la t, szélesíteni 
a  m u n k a tá rs i h á ló z a to t sz a k m a i é s  iro 
d a lm i készséggel re n d e lk e z ő  tu r is tá k k a l 
és sz ak írókkal. E h h ez  se g ítsé g e t k é rü n k , 
m ég  ha eg y esek n ek  k o r lá to z n iu k  kell 
a n y a g i ig én y e ik e t is. E  te k in te tb e n  is 
tö b b  önzetlenség sz ü k sé g e s .

A jobb m u n k áh o z  m e g v a n n a k  a  lehető 
ségek, szükséges fe lté te le k , eb b e n  seg íte
n e k  a szövetség  m e g a la k u ló  é s  m á r  tev é
k e n y  m u n k á t végző sz a k b iz o ttsá g a i is.

K u n sá g i V iktor 
fe le lő s  szerkesztő

Üj olvasó — öreg  te rm é sz e tjá ró  je ligére  
üzenem , hogy b á r  v é g te le n  tü re lem m e l 
böngésszük  a kézzel Í ro t t  leveleket, de 
n em  m indig  s ik e rü l ab b ó l k io lv a sn i a  lé
n y eg e t. H át m ég h a  a  lén y eg ; a  sov in iz
m u s. a „rég i Idők” v issz a s lrá sa  lappang  
a  so ro k  között. M ásk o r Í r jo n  o lv ash a tó b 
b a n  é s  h a  m á r  m a g y a ro k  v ag y u n k , Írja  
m eg  őszintén, m ag y aru l ész re v é te le it.

D. Cs. B udapest; Az é r in te t t  tá rg y b a n  
a  k özvetlenü l é rd e k e lt  sz e m é ly  Is irt, re 
m é lem  m egérti, hogy  az 6 Í rá s á t hozzuk.

К . E. B udapest; A k a p o t t  an y ag  m ár 
k éső n  érkezett.

N ö v énykert le iró ja  c ím é t e lv esz te ttü k . 
F o rd u ljo n  az O rszágos T e rm észe tv éd e lm i 
T an ácshoz , vagy a B u d a p e s ti  v á ro s i T a
n ácshoz. m ert m l e b b e n  a  k é rd é sb e n  á l
lá s t  sem  tu d u n k  fog la ln i.

A vizsz. 1 é s  a  függ. 9 k é t, n á lu n k  csak 
a M ecsek hegységben  é s  k ö rn y é k é n  e lő 
fo rd u ló  növény . M eg fe jtésü l b ek ü ld en d ő  
ez a  k é t  s o r  195«. áp r ilis  30-ig,

V ízszintes: 9. E gyfo rm a b e tű k . 10. H í
v ás  — n ém etü l. 11. Ö ra tesz i. 12. In d í
ték . 13. T ökfödű . 15. R ag m ássa lh an g zó i. 
10. G örög  be tű . 17. E lső ren d ű . 19. V ég
ze te . 30. HálófUlke. 11. Ig ek ö tő . 23. H ázi
á lla t. 24. K ily u k asz tja  a  fö ld e t. 26. D a ra b 
k á ja . 29. A rgon  vegyjele . 30. M egerősítő  
kötőszó. 32. F ak áro sító  ro v a r. 33. Igekö tő .

F üggőleges : 2. I ly en  a n g y a l is  van . 3. 
A p o k o lb an  Is m arad , a m i vo lt. 4. P én z 
é rté k e . 5. N éger törzs. 0. B a sk lr ia  fő v á
ro sa . 7. R ég i lószerszám . I. A jtó n  v an . 13. 
B e v á sá rlá s  segédeszköze. 14. L ep k e . 15. 
M in t vizez. 9. 18. Régi á rm é r té k . 22. A gyú. 
25. SOY. 27. E lm e. 2«. A b ö rz sö n y i Z uvárt- 
p a ta k  e le je  (!). 29. M in t vizez. 33. 31. V ar
róeszköz . 33. M int vizez. 39.

K észítette: H orváth Péter

F e b ru á r i  FEJTÖ RŐ N K  h e ly e s  m e g fe j
té se : Já n o sh eg y i ugrósánc , D ugóhúzó, 
P á trá c o s , h ideghegyi sílift.

K ö n y v ju ta lm a t k a p ta k ; K u n  A n d rás  
Jó sv afő , K ovács János, S ch m id t I r é n  B u
d ap est.

T . J .  A ba: T e rm észe tjá rá ssa l k a p c so la 
to s, n ív ó s v e rse t  sz ívesen  k ö z lü n k . N em  
sz e re tjü k  azo n b an  a  sz ivet h a sa d ta tó , ö n 
cé lú  r im e k e t. B árm ely  h eg y ség rő l irh á t, 
de  ú jsz e rű  do lgok  legyenek, m e r t  h e g y 
sé g e in k  á lta lán o sság b an  m á r  elég  ism e r
te k  te rm é sz e tjá ró in k  elő tt.

TAbb o lv asó n k n ak : Az e g y e sü le ti h í r e k 
b e n  m e g je le n t k ö z lem én y ek e t a  b ek ü ld ö tt 
a n y a g o k b ó l é s  a  szem élyes ta p a sz ta la to k 
bó l á l l í t ju k  össze. Az a lá ír t  c ik k e k b e n  
fo g la lta k  h e ly esség éé rt te rm é sz e te se n  a 
c ik k író k  v á lla ljá k  az e rk ö lcsi fe le lő sség e t. 
Az a lá  n em  I r t  e lv i c ikkek  (szerkesztőség i 
c ik k ek ) a szerkesztőb izo ttság  eg y sé g e s  vé
le m é n y é t tü k rö z ik . F e ljogosítva  é rezzü k  
m a g u n k a t, hogy  egyesületi, v ág y  sz ö v e t
sé g i b izo ttság i á llásfo g la lás tó l fü g g e tlen  
v é le m é n y t a la k ítsu n k  k i és e n n e k  n y il
v án o sság o t b iz tosítsunk , h a  az t e lő n y ö s
n e k  ta r t ju k  a  te rm észe tjá ró  m o zg a lo m ra . 
V égső so ro n  m in d en  m eg je len t a n y a g é r t 
a  fe le lő s  szerkesztő  felel. A sz e rk e sz tő -  
b izo ttság  fe lad a ta  a lap  á lta lá n o s  I rá n y 
v o n a lá n a k  k ia la k ítá sa .

*
K é z ira to t csak  egy o ldalon, r i tk á n  gé

p e lt so r tá v o lsá g b a n  írv a  k ü ld je n e k  be. 
K é z ira to k a t nem  ő rzünk  m eg és n e m  k ü l
d ü n k  v issza. L apzárta  m inden  bó  10-én.

fenK M lfűK ÍS

T u r is ta  fo ly ó ira t .  M egjelenik  m in d e n  hó e le jén . S z e rk e sz ti a  szerkesztő  b izottság . K ia d á s é n  
íe le i  a  S p o r t  L ap- és K ö n y v k iad ó  ig azg a tó ja . S zerk esz tő ség  és k iad ó h iv a ta l: B u d a p est, V.. 
R o s e n b e rg  h zp . u. 1., III. 316, te le fo n : 123—087. E lő fize tés : P o sta  K özponti H írlap  I ro d á n á l 
(B u d a p e s t , V ., Jó z sef n ád o r té r  1„ te le fo n : 180—850) és a  v id é k i lap te rje sz té sse l foglalkozó p o s ta 
h iv a ta lo k n á l .  C sekkszám laszám : 81 251. E lő fize tés i á ra  egy  é v re  32 F t, fé l évre 18 F t. K ü lfö ld ö n  
te r je s z t i  a  KU LTÚ R A  K önyv  és H ír la p  K ü lk e re sk e d e lm i V álla la t, B udapest, VI., N é p k ö z tá rs a 

ság  ú tja  21. (T elefon : 429—780) és a KU LTÚ R A  k ü lfö ld i képv iseletei.

57.18 — E g y e te m i N yom da m é ly n y o m ása , B ud ap est, D o h án y  u tca  12. — F. v.: Ja n k a  G yu la  Igazgató
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Erdei tisztaság

Csiie után a holdban

N övén yein k
Á PR ILIS a  v á lto zék o n y ság , a  b izo n y ta 

lanság  h ó n ap ja . H a a sz abad  te rm észe t
ben n y ito tt  szem m el já ru n k , m e g lá th a t
ju k  e n n ek  v issza tü k rö ző d ésé t a n övények  
v ise lk ed éséb en  Is.

Ig én y te len , n ag y o n  k e v é sse l b e é rő k  Is 
v an n ak  n ö v én y e in k  közö tt, am e ly ek n ek  
elég egy  k is n a p su g á r, n é h á n y  fag y m en 
tes é jszak a , s m á r  z se n d ü ln e k ; a  hó  m ég 
el sem  ta k a ro d o tt m in d e n ü n n e n  é s  m ár 
v ir ítan a k . Jó l b e re n d e z k e d te k  ezek  a vé
d ek ezésre , fel sem  veszik , h a  a  té l vlssza- 
v lsszafo rd u lv a  h a ra g o sa n  v lc so rg a tja  a  fo
g á t — tu d já k , hog y  a  zo rd  Idő n e m  ta r t 
h a t  m á r  soká —, v á rn a k  egy  k ic s it  s 
fo ly ta tjá k  v ir ítá su k a t, m in th a  m l sem  
tö r té n t volna. E zek  In k á b b  m á rc iu s  h í
vei.

Á prilis  fial közé  fő k é p p  a h iszék en y ek  
ta r to zn ak , azok, a m e ly e k  az t h isz ik , hogy 
eléggé tü re lm e se k  v o lta k , e leg e t v á rtak  
m ár, e m e rt n é h á n y  v e rő fé n y es  n a p  u tán  
langyos eső t p e rm e te z e tt  rá ju k  egy-egy  
fu tó  felleg  — ú g y  lá t já k , i t t  az  Id e jü k : 
k izö ldü lnek , v irá g b a  b o ru ln a k . P ed ig  nem  
egy m e g já r ja  k ö zü lü k ! A  v á lto zék o n y  Idő 
fagyos é jsz a k á ja  so k n a k  lep erzse li a  m ég 
m eg  sem  e rő sö d ö tt lo m b já t, so k n a k  tö n k 
re te sz i v irágait, Jövő r e m é n y s é g é t . . .

M ost te k in tsü n k  m eg  e g y e t-k e ttő t á p 
r ilis i k e d v en ce in k  k özü l. A  B u d a ö rs i-h e
gyen , h e ly e n k é n t tö m eg es m eg je len ésű  
a lacso n y  c se rje  a t ö r p e m a n d o l a ,  
vagy  h a n g a b a ra c k  (P ru n u s  tenella). B im 
bói é lén k p iro sak , k in y ílo tt  v irá g a i rózsa
sz ín ű ek , g y engén  illa to sa k . B őven ta lá l
h a tó  ez az é k e s  tö rp e c se r je  az E sztergom  
fe le tti V a sk ap u h eg y en  (Itt á rv a fá n ^ k  h ív
ják ), a  G yöngyös fe le t t i  S árh eg y en , a  Sá- 
to rh eg y ek tő l a B a k o n y lg  e g y e b ü tt Is, ső t 
tö b b h e ly t é l az  A lfö ld  p u sz ta i bozó tja i
b an  is.

G y ak o rib b  e lő b b in é l a  m ész- é s  dolo
m itsz ik lák  p a d k á in , de  a napos, füves 
p u sz ta i le jtő k ö n  is  é lő , áp rilis  m ásodik  
fe léb en  v irító  év e lő  n ö v én y  az  a p ró  nő 
szirom , vagy  tö rp e lilio m  (Iris pum ila). 
Sárga, h a lo v á n y  k é k e s llla , vagy  sö té t b á r 
sonylila , a rá n y la g  n a g y  v irá g a it üdvözöl
h e tjü k  S opro n tó l a  F ü zé rl-v á rh eg y lg  szer
te  az  o rszágban . G y a k o ri pl. a P esth ideg - 
k ú t m e lle tti S z u rd o k  R em eteh eg y  felőli 
o ld a lán ak  sz ik la  te ra sz a in  is.

S okfé le  nép i e ln ev ezé sü k  m u ta tja , hogy 
m in d e n ü tt Ism erik  — k ed v e lik  ő k e t —, he
lyes lenne, h a  m e g ism e rk e d n e  v e lü k  m in
den  te rm é sz e tjá ró  Is.

P a p p  József

Milyen volt a léi
miliőén. U iz  cl tcw-cLiz?

Elmúlt az 1951—58-as tél, m égpedig rend k ívü li en yh eség  jegyében  annak ellenére, 
hogy voltak  b őven  havas napok Is, sőt fagyok  is. A  telet a m eteorológiai decem 
ber l-tő l február végéig  szám ítja, tehát 90 n apot fogla l magába. Ezen Időszak alatt 
három m elegh u llám  alakult ki, m indegyik  2—2 hétig uralkodott. A z eg y es m eleg
hullámok tetőp on tja  szabályos 31 napos ritm ust m utat. Az első decem ber 14-én, 
a m ásodik Január 14-£n, a harmadik február 15-én tetőzött. 10 o lyan  n apot éltünk  
át a télen , am ikor a déli felm elegedés elérte , vagy  Jóval m eghaladta a 10 fokot. 
Ezek a b őm érsék leti értékek március közep én , vagy  áprilisban szokásosak . F agy
mentes éjszak a  decem ber 14, Január 13, február 17, tehát összesen  44 volt. Ez 
igen sok!

1780-tól — am ióta pontos fe ljegyzések k el rendelkezünk — m indössze 40 ehhez 
hasonló, vag y  ennél m ég enyhébb té l fordult elő. Ami azonban a legérde
kesebb, hogy  ebben  az évtizedben 1950-től ez m ár az ötödik enyhe té l, pedig még 
2 tél hátra is van  (1950—51, 1951—52, 1952—53, 1958—57, 1957—58). Á lta lában évtize
denként 2—3 en yh e tél szokott előfordulni (az 1940-es évtizedben 3, az 1930-as év
tizedben 2 en yh e tél volt). Vannak évtizedek , am ikor egyáltalán n in cs en yh e tél. 
Pl. 1878-tól 1910-ig 32 éven  át csak 2 en yh e té l fordult elő. Innen v a n  az, hogy 
sokaknak az a vélem én ye, hogy m egváltozott éghajlatunk, h iszen a rég iek  m ondo
gatják, h ogy  a m l Időnkben bizony kom oly  te lek  voltak, azok d ecem berben  kez
dődtek, és februárban végződtek, m árciusban ped ig  Jött a tavasz. Ez Igaz, azonban  
az enyhe és zord telek általában csoportosan  jelentkeznek  és csak  éghajlatinga
dozásról, n em  éghajlatváltozásról van szó.

A m i a  té len  talán  a legszokatlanabb vo lt, azok  a gyors és h irtelen , m inden  át
m enet n é lk ü l bekövetkezett változások vo ltak . Hat alkalom m al 48 óra  alatt olyan  
változások k övetkeztek  be, amit m áskor évszak ok  alatt élünk át. R endkívü li volt 
m ég, hogy több ízben téli zivatarok je len tk eztek  és a sarki fén y  jelenségében  
gyönyörködhettünk . A napfényes órák szám a 180 órát tett ki, az á tlaghoz képest 
18 óra a  h ián y . A kevés napfény m ellett m ég is enyhe télben részesü ltü n k , ami 
bizonyltja, h og y  ebben az évszakban nem  a napsugárzás, hanem  a m eleg  légtö
m egek tesz ik  en yh évé az időjárást. 34 napsütés nélküli nap fordult e lő .

A té l n em  ért véget februárral, sőt á tnyú lt m árciusra. A z első  tavaszi hónap  
napjai zordabb és hidegebb időt hoztak, m int decem ber, Január, v a g y  február 
közepe. M árciusban Európa-szerte k e llem etlen  té lle s  volt az Időjárás.

Az en y h e  teleket a statisztikai adatok  szerint átlagos vagy h ideg m árciusok  
követik , az áprilisok  átlag körüliek, a m ájusok  azonban hidegek. Ilyen  volt egyéb
ként az Idő 1957-ben Is. Ez persze nem  törv én y , lehetnek  k ivételek  Is.

A tavaszt a  m eteorológia m árcius l- tö l  szám ítja, a csillagászok  azonban és 
általában a ngyközönség 21-től. Ez a n ap éjegyen lőség  Ideje. A nappalok  ettől az 
Időponttól hosszabbak az éjszakák rovására. A  róm ai birodalom  v irágzása idején  
A ventlnus és Coellus tem plom aiban Is m árcius 21-én adták hírü l a  tavasz érke
zését.

Á ltalában 4 évszak Ismeretes. A valóságb an  azonban 8 évszak van , m ert a tavasz 
és az ősz  2 részből áll. Március l-tő l április 15-ig van a koratavasz, m ajd  ezt követi 
m ájus v ég é ig  a valóságos tavasz. Kora tavassza l m ég nagyok a  h őm érsék leti ellen
tétek, ebben  az Időszakban tűnik e l a té l h ava és Jege és indul m eg az élet a 
term észetben . A  valóságos tavasz Időszakában már k iegyen lítődnek  a hőm érsék
leti e llen tétek , ez az Időszak képezi az átm enetet a nyárba. Ezért ez  a legk elle
m esebb és legszebb Időszak az évben.

M árcius m ég gyakran Igen zord és a  te let Idézi fel. Hideg m árciusok  voltak  
1958, 1955, 1952, 1949, 1944, 1942, 1940, 1939, 1932, 1931, 1929 és 1924-ben.

Á prilisról azt tartja a néphit, h ogy „áprilisban  hét tél, hét nyár” . Ez azt pél
dázza, h ogy  Ilyenkor zajlik le v ég leg esen  a  tél és a tavasz küzdelm e. Az ural
m ához m akacsu l ragaszkodó sarkvidéki légtöm egek  m ég m egk ísérlik  hatalm ukat 
visszaszerezn i, de már túlsúlyban vannak  Ilyenkor az enyheséget hozó m eleg lég
töm egek. E lőfordulhat azonban, h ogy  áprilisban  m ég februári Időjárás Jut ura
lom ra. N em  Is olyan régen, 1955. április derekán  az ország nagyrészét hó borította, 
a hófúvásokban  m egbénult a közlek ed és, —3, —5, helyenként —10 fo k ig  sü llyedt a 
hőm érsék let. A talajm enti légrétegben  —15 fo k  is előfordult. 1913. április derekán  
volt eh h ez hasonló Idő. Hideg áprilisok vo ltak  1954, 1943, 1941, 1940, 1938, 1933, 1931. 
1929, 1924-ben.

G yakran egyform án a március és április Is hideg, mint 1940, 1931, 1929 és 1924- 
ben. Á prilisban  egyébként évtizedenként 1—2-szer szokta hó borítani a talajt.

M ájusban havazás már csak a m agas hegyekben  fordulhat e lő . A hőm érséklet 
csak rövid  Időre, a hajnali órákban sü llyed h et fagypont alá. A  nappali felm elege
dés általában 20—25 fok között m ozog.

A  tavasz  kibontakozása egyes évek b en  erősen  m egkéshet, de e l n em  maradhat.
A k ésést a term észet általában u grásszerűen  szokta behozni. A napsugárzás erős
sége napról-napra fokozódik, ezt Időnként a  hideg északi szél csökk en th eti, de már 
m eg n em  akaszthatja.

A  rendk ívü li Időjárás a term észetet és a  vándormadarakat is fé lrevezetheti és 
Ilyenkor hajlam osak vagyunk az ok és okozat összekeverésére. Idő előtt érkező 
vándorm adarak, vagy a szokottnál korábban m egjelenő virágok m ég nem  jelentik  
egy évszak  korai beköszöntését.

Dr, Zách Alfréd
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A Pilis látképe a Nagy 
Kevély szikláiról

(Mese Emil felv.)

★

Szégyenoszlop 
Fertőrákoson 

a feudális korból
(Tárnái Oszkár felv.)

★

Haloldali képünk nem 
műemlék, hanem 

a magyarkúti turista
ház oldala a tűzhellyel

(Bojtor András felv.)
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cÂpiiLis 4.  —  JHAfus 1.
Roskadozott a Vöröskő orma a 

Felszabadulást ünneplő természetjá
rók tömegétől. Sokat látott ez a szik
lás csúcs. Letekintett a jobbágyvis
kókra, hordta hátán a vadászgató 
mágnásokat. Bizonyára szégyenke
zett, amikor a természetet, szépet 
szerető, felüdülést kereső turisták 
csak lopva osonhattak ösvényein.

De végre eljött a szabadság nap
ja. Vörösen izzott a keleti hajnal
ban, amidőn először jelentek meg 
csúcsán az emberi reménységet meg
valósító, ötágú csillagos szovjet ka
tonák.

Azóta hányszor jártuk útjait, tisz
telettel, hálával eltelve felszabadí
tóink iránt.

Az idei ünnepség soha nem látott 
tömeget mozgósított. A már jól is
mert arcokon kívül rengeteg új ter
mészetjáró, kiszisták, úttörők; s az 
emlékmű előtt feszes vigyázban ad
nak díszőrséget az újpesti munkás
őrök. maguk is természetbarátok!

Elismerés illeti a természetjáró 
egyesületeket, KISZ- és úttörő-szer
vezeteket lelkes munkájukért, ame
lyet még az sem homály о sít hatott 
el (a technika századában!), hogy egy 
egyszerű hangszóróberendezést sem 
voltak képesek a rendezők biztosí
tani. A sok elhajigált papír sem volt 
méltó az ünnepségheZj sem a ter
mészetjárókhoz.

Reméljük a jövőben díszesebb, 
ünnepélyesebb és szervezettebb ke
retek között üljük meg legnagyobb 
nemzeti ünnepünket.

к
A beteljesedett szabadság emlék

ünnepén gondoljunk azokra a dol
gozókra, akik még a kapitalista el
nyomásban sínylődnek. A munkás
ság nemzetközi szolidaritásának har
cos napját ünnepeljük május else
jén.

Közel hetven éve a világ minden 
táján, különböző színű, de egyaka- 
ratú dolgozó tömegek foglalják el 
az utcákat „s pirosló arccal és piros 
zászlókkal” küzdenek a népek fel
szabadításáért.

A nemzetközi proletár szolidaritás 
erősbödő kinyilvánítása mellett, mi 
már VfZ elért szabadságot ünnepel
jük.
ÉLJEN MÁJUS ELSEJE!

S  - Z  I K  L  A  J  A
V alahol S a lg ó ta r já n  k ö rn y ék én , fe n n  a  h eg y ek en  áll egy fek e te , m o h o s sz ik la- 

töm b. Az é rk e z ő n e k  m ár m esszirő l f e ltű n ik , m e r t  ő rk ö d n i lá tsz ik  a  v id é k e n . M ás
kü lönben  k ö zö n ség es kő töm b, am it v a la h a  fe lto lt a  v u lk án ik u s erő  és osz lopszerűen  
fa ra g o tt a  v iszo n tag ság o s idő. E sz ik la o sz lo p  a la t t  egyszer egy tu r is ta tá r s a s á g  heve- 
része tt. A h eg y m ászó k  közt v o lt egy rég ész  Is, a k i a  p ih en ő t a r ra  h a s z n á lta  fe l, hogy 
so rra  v é g lg k o p o g ta tta  a  h ozzáférhető  k ő ze te t. A m in t g y an ú tlan u l Így  k o p o g ta t, e g y 
szer csak  le h á m lik  az e m líte tt sz ik la o sz lo p  o ld a lá ró l a  fo n n y ad t m o h a  és elébe 
tűn ik  egy  ö tág ú  csillag . L átn i le h e te tt , h o g y  év tized ek  ó ta  o tt van , h o g y  egykor v a 
lam i csep p e t se m  k ő fo rg ác so lá s ra  a lk a lm a s  eszközzel v és ték  az t o d a . A hozzáértő  
já r ta s  szem  m ég  az t is felfedezte , hog y  az  eg y k o ri v ésnök  ere je  n a g y o n  fo g y tán  le 
h e te tt, a m ik o r  a  h á tra m a ra d t m ű v é n e k  m eg ö rö k íté sén  dolgozott.

A rég ész  v a lam i n ag y  titk o t se jte tt .  H ozzá  is fogo tt a  k u ta tásh o z . R ég i ira to k b ó l, 
k ö n y v ek b ő l és h ad tö r té n e lm i fe ljeg y zése k  k ö zü l a n n y it k ivett, hog y  a  sz ik la  a la tt 
ШЭ-b en  f ro n tv o n a l húzó d o tt, de a  c s illa g ra  v o n a tk o zó an  egy b e tű  u ta lá s t  sem  ta lá lt. 
M ár-m ár fe lh a g y o tt m in d en  rem én n y e l, a m ik o r  e lő k e rü lt n éh án y  k a to n a  nev e , azokél 
közül, a k ik  a  sz ik la -k ö rn y ék i h a rc o k b a n  ré sz t v e ttek . F e lk ereste  s o r r a  a  m egőszült 
em b erek e t, de  e re d m é n y re  m ég ez sem  v e z e te tt . M ár csak  egy em b er v o lt  h á tra , egy 
szó tla n ság á ró l h íre s  n y u g d íjas  v asg y á ri k o v ács . E lm en t h á t ehhez  az  e m b erh ez  és 
e lm ond ta , h o g y  m i já r a tb a n  van.

—• F iam , m a g á n a k  nagy  sz e re n csé je  v a n  . . .
— H o gy-hogy? — csillan t fel a  rég ész  szem e.
— A zért, f iam , m e r t  a r ró l a cs illag ró l c s a k  k é t  em ber tudo tt. Az e g y ik  m á r  tizen 

öt e sz ten d e je  le n t  p ih en , m ert ag y o n v e r té k  a  c sen d ő rö k , a  m ásik  p ed ig  é n  vagyok ... 
É n is g y en g écsk e  v ag y o k  m ár, ö rü lö k , h o g y  e lm o n d h a to m , legalább m e g m a ra d  a  k é 
sőbbi k o rn a k  is . . .  m e r t am it e l fogok  m o n d a n i, m egérdem li, hogy fe n n m a ra d jo n  . . .

Az ö reg  íg y  beszélte  e l a  h űség  sz ik lá já n a k  tö rté n e té t.
A SZIK LA  A LA TT v o n u lt v a la m ik o r  eg y  k is  görbe ú t. E zen az u ta c s k á n  po rty áz- 

ga to tt egy  sz ak asz  v ö rö sk a to n a . A h e g y e k  felő l nem  leh e te tt tá m a d á s t v á rn i, de  az 
ú t h eg y ek b e  vesző  vége felől a n n á l in k á b b . E zt tu d tá k  a v ö rö sk a to n á k . A v ö rö s
egység p a ra n c s n o k a  a z t m o n d ja  eg y sze r  az  e m b ere in ek :

— E lv tá rsa k , v ilágos, hogy v a lam i k ész ü l, jó  vo lna , h a  e sz ik la  a la t t  fe lá llíta n á n k  
egy g ép p u sk á t. Jó  m ag a sa n  van , n a g y  c s a p á s t leh e tn e  o n n an  m érn i a  f e h é re k re .

K isv á rta tv a  Je le n tk e z e tt h á ro m  h a rc o s . M ind a  h áro m  v asg y ári m u n k á s  volt.
íg y  k e rü lt  fe l eg y  gép p u sk a  a  sz ik la  a la t t i  n é h á n y  négyszögöles k is  füv es t é r 

ségre. E lte lt k é t-h á ro m  nap , de a  g é p p u sk a  b é k é b e n  v á rt. N em  je le n tk e z e tt  ellenség  
a  sz ik la  a la t t i  ú to n . E gy  h a jn a lo n  a z o n b a n  a r r a  figyelt fel a h á ro m  em b e r, hogy 
cseh  fe h é rg á rd is tá k  fo rd u ln a k  be az ú tk a n y a ru la tn á l .  E lőször csak  n é h á n y a n  jö ttek , 
m ajd  sz akasz  szak asz  u tá n , század sz ázad  m ö g ö tt.

— H add  jö jje n e k , c sak  ak k o r lö v ü n k , h a  a  zöm e id eé r  — m o n d ta  a  gépp u sk a  
Irány zó ja , egy  N o v ák  nev ű  v ö rö sk a to n a .

NOVAK M EGIRÁNYOZTA az a la n t  v o n u ló  egység tanácskozó  tisz ti  c so p o rtjá t.
— A m u n k á s h a ta lo m é rt  — m o n d ta  és m e g n y o m ta  a  fegyver e lsü tő  b illen ty ű jé t. 

A g éppuska m eg szó la lt, hosszú so ro za to k  c s a p ta k  az a la n t á llókra. E gy  p illa n a t, és 
ö t-hat a ra n y g a llé ro s  fe tre n g e tt  a  p o rb a n . U tá n a  a  szűk ú to n  m eg szo ru lt eg y ségekre  
irá n y íto tta  a  fe g y v e r t. V ágtak  a so ro za to k , a k á r  a  tüzes ostor. H u lltak  a  c seh  fe h é r 
g á rd isták , h ö rö g te k , ja jg a tta k  a  se b e sü lte k . N ag y n eh ezen  re n d b e sz e d té k  a  m eg té 
pázo tt eg y ség ek e t és ro h a m o t v ezén y e ltek  a  sz ik la  a la tt  kelepelő  g é p p u sk a  ellen .

M ár m a g a sa n  v o lt a  nap , de a  f e h é re k  m ég  n em  ju to tta k  felénél fe l je b b  a sz ik la  
a la tti m e re d é ly n e k . D él Is e lérk eze tt, de  a k k o r ra  csak  a  k é th a rm ad  ú t já t  te t té k  m eg. 
Ú tjukon  tiz  és h ú sz  h a lo tt, százra  m en ő  se b e sü lt m u ta tta , hogy k e m é n y  leg én y ek  
v an n ak  o d a fe n t a  g é p p u sk a  m elle tt.

E lh ag y ta  a  d e le lő t a  nap , ek k o r m á r  a lig  v o lt lőszer. M ost m ár n e m  Is lő ttek  
a gép p u sk áb ó l c s a k  r i tk á n , in k áb b  a  k a ra b é ly t  h a sz n á ltá k . V olt n éh án y  k é z ig rá n á t Is, 
de azt m a jd  az  e llenség  végső ro h a m á n á l sz á n d ék o z tak  az a lan t ro h a m o z ó k  közé 
vetni.

D élu tán  h á ro m  ó ra  felé  m ár c sak  eg y  h a rc o s  k ü zd ö tt odafen t, az Irá n y z ó . N ovák 
vö rö sk a to n a , v a sg y á r i m un k ás . R itk á n  lő tt, de  a  feh é rek  nem  m e r te k  közeledn i. 
A ttól ta r to tta k , h o g y  h a  m ozdu lnak , r á ju k  zú d u l a re tten tő  g ép p u sk a tű z . Ó vatosan  
kúsz tak , v á r ta k , h á th a  m eg u n ja  a  v á ra k o z á s t  o d a fe n t az a  géppu sk ás. D e N ovák 
vö rö sk a to n a  b ír ta  tü re le m m e l, pedig  tö b b  se b b ő l v érze tt, az e re je  Is fo g y o tt, többször 
rá jö tt  a  széd ü lés.

— O, csak  a  végső  ro h am n ál leg y ek  e rő s , hogy  a  g r á n á to k a t . . .  — só h a jto z o tt.
NÉGY OKA U TÁN a  feh é rtisz tek  m e g u n tá k  a  v árak o zás t és ro h a m o t v ezén y e l

tek . A cseh ek  fe lu g rá lta k  és szőkéivé, k ö zb en  lövöldözve közeled tek . N o v á k  lead o tt 
néhány  fe k te tő  so ro za to t, az tán  lőszer h iá n y á b a n  v á r t, v á rt, hogy d o b ó táv o lsá g ra  
é r je n  a ro h a m o z ó k  zöm e.

A g rá n á to k  eg y m ás u tá n  ro b b an tak , m in d ig  o tt, ahol a  legkevésbé v á r tá k ,  ahol 
a leg többen  c so p o rto su lta k . A g rá n á to k  k ö zü l az  u to lsó  a  m ár veszé ly tő l se m  ta rtó , 
ú jra  ö sszecso p o rto su lt tisz tek  közé hu llt.

Egy h é t m ú lv a  k e rü lte k  a  sz ik la  a la t t i  ú t r a  v ö rö sk a to n ák . E kkor a  h á ro m  hős 
h arco stá rsa i fö lm e n te k  a  szik lához.

O tt ta lá l tá k  a  h á ro m  v ö rö sk a to n á t v é rb e fa g y v a , h o ltan  és m ö g ö ttü k  a  sz ik lán  
az ö tágú  csillag o t. S z u ro n n y a l véste oda h a lá l  e lő tti p e rce ib en  egy fogyó e r e jű  em ber.

A sz ik la  az ó ta  Is á ll és a  b ev ése tt c s illag  m in d e n  eljövendő  n e m z e d é k n e k  h ir 
deti: a k i n é p é h e z  h ű sé g es, az h a lh a ta tla n . S zabó  György

A bárnai Nagykő A salgótarjáni B aglyaskő

A Felszabadulási verseny állom ása  
a Pap réten



DÉCHY M ÓR:

V ilág h írű  tu d ó so k  k ö zö tt ig en  e lőkelő  h e ly e t fog la l e l D échy 
Mór, a k itű n ő  geográfu s, a M agyar F ö ld ra jz i T ánsaság  egyik  
a la p ító ja . E gyéb  u ta z á sa i k ö zü l k ie m e lk e d ik  a  K au k áz u sb an  
te tt h é t  k u ta tó  ú t ja  (1884—1902-lg), ré sz le te s  és m in d en re  k ite r 
jedő  v izsgá ló d ássa l, je le n tő s  tu d o m á n y o s  e red m én n y e l.

A te lje s  K a u k á z u s t b e já r ta .  K u ta to tt  a  m ély  sz u rd o k o k b an , a 
h avasi legelőkön  é s  a  sz ik lá s csú cso k o n . A K au k áz u s  n ö v én y 
tan i, geo lóg iai, h id ro ló g ia i, g lac lo lóg la i fe ldo lgozása; k ö v ü le tek  
gyű jtése , a  n é p  é le tén ek , sz o k á sa in a k , fa ji  sa já to ssá g a in a k  f i
gyelése Je len tős Ism ereteik re és to v áb b i tu d o m án y o s k ö v e tk e z 
te té s e k re  a d o tt  lehetőséget.

M iért ism e r ik  o ly k ev éssé  m u n k á ssá g á t?  T alán  v á la sz t ad  e rre  
k ö n y v én ek  n é h á n y  so ra , am e ly e t k éső b b  nem  tu d ta k  n e k i m eg
bocsá tan i.

„A  K a u k á z u s  h e g y ilak ó in ak  re n d k ív ü l so k fé lesége  m elle tt nem  
tu d ta m  fö lism ern i e g y e tlen  k ü lö n ö sk é p p e n  k a u k á z u s i fa jtip u s t. 
Egy dolog fog  fe lö lte n l a k a u k á z u s i fa jo k  és n y e lv e k  z ű rzav a 
ros so k fé le sé g é t ille tő leg  és ez a  fa je lm é le tn e k  a  g yarló sága , 
am ely  e lm é le t d o g m ak én t, g y a k ra n  a  tu d o m án y o sság  lep le  a la tt, 
úgy lá tsz ik , hogy  fa ji  e lő íté le tté  v á ljé k ;  ez az e lő íté le t ta lá lta  k i 
az is ten i h o sszú k o p o n y a  a lak h o z  és a  közönséges rö v id k o p o n y a  
a lak h o z  fű zö tt e lm éle te t, a  n em es és p ó ria s  fa jo k  ta n á t. N y ito tt 
szem m el, e lfo g u la tla n u l ke ll ta n u lm á n y o z n i az o rszág o k a t és 
lak ó ik a t, h o g y  b e lá s su k  e n n ek  a fa jg y ű lö le tn e k  a- sz án a lm assá -  
g á t . .  .”

ö n k é n t  fe lv e tő d ik  a  k é rd é s . A  sov in iszta , fa jv éd ő  h o r th y k , 
göm b ö sö k  Id e jén  n em  so k  tisz te le t i l le tte  D échy M órt, de  m i oka 
lehet, hog y  m l sem  a d ju k  k i  re m e k  le írása it?

Ú gy é rezzü k , a n a g y  tudós, a  b á to r  k u ta tó , a  h a lad ó  gondol
k o d ású  e m b e r  e m lé k é t tisz te ljü k , h a  könyv éb ő l (A thenaeum , 
1907) az E lb ru sz  m eg m ászásán a k  n é h á n y  ré sz le té t I sm e rte tjü k .

(Szerk. m egj.)

Az Azau-gleccser a Terszkol völgy lejtőiről

Az azau-kos-i tanyán már nem voltunk messze az 
Elbrusztól, a Kaukázus uralkodójától, de egyelőre rejtve 
maradt még a Terszkol szurdokának előreszökő szikla
falai mögött. 'Másnap szándékoztam felhatolni a hegy
óriás firn-vidékéig, hogy ott a magasban tanyát üssünk 
s úgy kisértsük meg a legmagasabb csúcs megmászását. 
Többször is kinéztem a sötét éjszakába, hogy kémleljem 
az időjárást, de fájdalom, nem ragyogtak a csillagok, az 
idő semmi jóval nem biztatott. Mindamellett megtettem 
a kellő rendelkezéseket, hogy reggel hacsak lehet, in
dulhassunk. Azután nyugalomra tértem. Megvallom, 
nem fojthattam el izgatottságomat. Arra gondoltam, hogy 
noha közel vagyok vágyaim céljához, még sok akadály- 
lyal, sok nehézséggel kell szembeszállanom, talán oly 
nehézségekkel, és akadályokkal, amelyeket nem győzhet 
le a kitartó erő s a legjobb igyekezet sem.

Éjjel esett s a következő nap erős főnszerű szél fújt. 
ömlött a zápor, majd vihar dühöngött s közben néhány 
órára kiderült az ég. Ezt az időt felhasználtam a Ter- 
szkol-szurdok szikláinak a megmászására . . .

Az Elbrusz — Minghi-Tau — megmászása
A Bakszan-folyó főforrásai az Elbrusz lábánál elterülő 

gleccserekből fakadnak. Utazásom egyik fő célja volt el
jutni ezekhez a jégárakhoz, s megmászni onnan a Kau
kázus legmagasabb csúcsát. Ezt az útitervet megvalósí- 
tandók, hagytuk oda Uruszbij helységét (1884.) augusz
tus 13-án — délelőtt tíz óra tájban. Most igazán tekin
télyes lovas menetben indultunk útnak . . .  '■

Alig haladtunk valamennyire, óriási sziklatömbök ösz- 
szehalmozódása állta útunkat, elzárva az egész völgy 
szélességét. Ez a gát hegyomlás műve: — mások régi 
végmorénának tartják. Egy balra eső mellékvölgyből — 
amelynek hátterében az Elbrusz derekáról leereszkedő 
hatalmas Irik-jégár húzódik — szakad ki az Irik-szu 
vize. Egész kis telep van itt: fatörzsekből összetákolt 
pásztorkunyhók csoportja. A patak sziklás völgyszoru- 
latból tör elő s kisebb zúgóival néhány kezdetleges mal
mot hajt. A vízen hidat vertek a lakók. A buja fűvel 
benőtt réten jószág legel. A völgyoldalakon erdei feny
ves kapaszkodik fel a magasba. Minden egyesül itt, 
hogy igazán kedves, alpi képet varázsoljon elő. . .

Az alkonyodó nap utolsó sugarai már tüzüket vesz
tették a felhőborította Donguzorun hómezőin, amikor az 
Azau-kos kunyhóihoz érkeztünk. A felszálló füst már 
előbb elárulta, hogy emberek vannak erre. 'S mikor egy 
kis erdei tisztás közelébe értünk, elénk jöttek a tatárok 
s látható örömmel és tiszteletteljes szívességgel üdvö
zölték uraikat. Sátrunkat a nagyobbik sziklakunyhó kö
zelében ütöttük fel, egy másik, rendesen istállóul Szol
gáló, de mostan üres viskónak faoszlopokon nyugvó ki
szögellő tetőzete alatt. Szükséges volt a sátor felállítása 
azért, hogy lemezeket válthassak. Kísérőink rozsét 
és szénát teregettek a földre és ott mellettem az istálló 
nyílt folyosóján, úgyatwgy berendezkedtek éjszakára. A 
szolganép a másik sarokban helyezkedett el, roppant 
nagy sürgés-forgás közepette. Hamzat most átadta a 
házigazdái tisztet Izmaelnek, a családfőnek, aki annak 
derekasan meg is felelt a konyha körül.

Előttem az Elbrusz! Magányos fenségben mered égnek 
a tartós hóval lepett kettősormú vulkán. Vakító fehér 
tömegei meg-megcsillannak a viharos nap csalóka fé
nyében. A hatalmas kép egészen betölti a teret, amit 
szemünk egyszerre át tud pillantani. Semerről nem mer 
más hegy a közelébe tolakodni. Körvonalai élesen raj
zolódnak bele az ég sötétjébe s mögötte az üres végte
lenségbe vész a tekintet. Igazi uralkodó! Vulkáni erők 
tolták fel az égbe kúpos csúcsait. Kihűlt testét most о 
jég és hó borítja s csak itt-ott töri át takaróját a sötét- 
színű andezit. A  kialudt tűzhányók lejtős platón nyu- 
gosznak, amelyet az időszakos vulkáni kitörések hoztak 
létre a hegy gránittalapzata fölött.

Az Elbrusz nem a vízválasztón emelkedik, hanem a 
főgerincből észak felé kiágazó vonulaton. Két főcsúcsa 
van: az északnyugati 5629 méter magas, a délkeleti, ame
lyet amattól mintegy 350 méternyire bevágódó széles 
nyereg választ el, 5593 méter. A terjedelmes fírn-tele- 
pékből és hómezőkből mindenfelé elágazó jégarak tolul
nak le a s.zurdokvölgyekbe. A keleti és déli lejtőkről le
rohanó patakok a Bakszanba ömlenek, a nyugati oldal 
vizei a Kuban folyóba, az északié pedig a Malkába igye
keznek. Délről gneiszből és gránitból képződött hegysor 
köti a kristályos őskőségekből épült Elbruszt a főhegy
lánchoz . . .

Az Elbruszt már ősidőktől fogva ismerték a népek. 
Szentnek és elérhetetlennek tartották, noha a helyi ha
gyomány szerint Noé bárkája, mielőtt végleg megállapo
dott az Ararát hegyén, megakadt az Elbruszon s így az 
első megmászás dicsőségét voltaképpen a bárka legény
ségének, már mint Noé családjának kellene átengedni. 
Erre vonatkozólag azonban mégis kissé gyér „bizonyt 
ték”-aink vannak ...

.. .Napokig eltartott az a viharos főn-szél, amely az 
Azau-kos-hoz való megérkezésünk idején kerekedett. 
Mikor a felhő és a köd felszállott, néha előbukkant a 
hegy friss hóval belepve. A vihar által felkavart hó 
könnyű fátyol gyanánt lengette körül a csúcsokat. Bi 
zonysága annak, hogy ott fent mily erővel tombolt az 
orkán. Hiába kérlelték tatárjaim a jó és rossz szelle-
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•éneket, amelyekkel babonás képzeletük benépesíti az 
Elbrusz hómezőit. Kétszer kíséreltük meg a támadást 
mind a kétszer visszavert az eső útunk elején. Felka- 
paszkodtunk a közeli magaslatokra, elmentünk az Azau- 
jégárhoz s ott megfigyeléseket és méréseket végeztem 
és igyekeztem felhasználni a néha-néha felderülő idő 
rövid perceit fényképezésre. Be-benéztünk fekete áfo
nyát szedni az erdőkbe, ahol bővében volt, vagy vadá
szattal töltöttük az időt. . .

Mindaz a kellemetlenség, ami csak velejárója rossz 
időben az ilyen sátoros életnek, az élelmiszerek érez
hető hiányával együtt, sajnálatos módon kezdett jelent
kezni. Vendégszerető kísérőink ugyan mindent elkövet
tek, hogy az utóbbi bajon segítsenek, de nem tehettek 
róla, ha ez nem mindenben sikerült nekik. Így például 
liszt, cukor és tea magában Uruszbijben is aligha volt 
bővében. Valóságos megváltás volt tehát számunkra, 
amikor augusztus 22-én, nyolc hosszúra nyúlt nap után 
váratlanul a legszebb verőfénnyel köszöntött be a reg
g e l...

A Terszkol patak szurdokvölgyén vitt felfelé az út 
az Elbrusz firngyűjtőinek a vidékére. Egyre ridegebbé 
alakul a szűk völgy. A fenyők eltűnnek, a lejtőket már 
csak görgeteg borítja. De még átmegyünk előbb egy pá- 
zsitos réten a völgy aljában S csak azután érünk el dél
tájban a TerszkoUjégár lábához. Sziklás vadonba jutot
tunk 2625 méter magasságban. A  gleccser cirkuszszerű- 
leg elhelyezkedő, meredeken leszegő sziklafalakról om
lik alá. Erősen visszavonulóban van mostanság a jégár. 
Elárulják ezt nemcsak a jóval lejjebb nyúló jégmoré
nák, hanem a baloldali sziklás lejtőkön látható karco
lások is, — a gleccser régebbi tevékenységének biztos 
nyomai és a gleccser külseje.

A lejtők roppantul meredekre válnak. Kígyózva tör
tetünk rajtok fölfelé. A völgy oldalfalának egy plató- 
szerű fokáról, tekintünk most vissza. Lent a mélyben 
húzódik a Bakszan völgye. Nagyszerűen kibontakozott 
a Donguzorun csoportja, amelyben annyit gyönyörköd
tünk az azaui tanyáról. Itt már egyenként érvényesültek 
az ormai is. A Bakszan oldalvölgyei közt emelkedő vá
laszfalak alattunk jelennek meg s a Kaukázus főgerin- 
cének a hegyei egyetlen óriási vonalban emelik égbe 
fejüket. A jégtakarta piramisok és szaggatott szirtű or
mok közül meglepő formáival messze kimagaslik egy 
kettős csúcsú bérc. Az Usba ez (4698 m), a Kaukázus 
Matterhornja, amelynek oromzata merész reliefjével a 
felhők között vész el . ..

Feljutva a sziklás magaslat tetejébe, körülnéztünk, hol 
lehetne ott a görgeteggel s óriási sziklatömbökkel be
szórt platószerű síkon alkalmas helyet találni éjjeli ta
nyánk számára. Hosszas keresés után kiválasztottunk 
egy meglehetősen sík, noha hóval fedett térséget, hogy 
ott felüssük sátrunkat. Nyomban munkához láttunk, a 
havat s a törmeléket lehetőleg eltakarítottuk. A jégvágó

Az Elbrusz firn-platójáról letoluló gleccser

csákányoknak jó hasznát vettük s rövidesen elegyenget
tük s annyira-mennyire szárazzá tettük a kiszemelt he
lyet. Alig hogy elkészültünk ezzel a munkával, egyik 
emberünk táborozásra sokkal alkalmasabb helyre buk
kant egészen közelünkben. Szárazabb volt ez a hely s 
pompásan védte egy túlhajtó sziklatömb. Alaposabban 
megvizsgálva kiderült, hogy mesterségesen egyengetett 
tanyahelyen vagyunk. Kétségtelen, hogy itt táborozott 
Freshfield annakidején. Azonnal beköltöztünk tehát a 
„Freshfield-szálló"-ba — amint hirtelenjében elnevez
tem — s ő utána 18 .évvel letelepedtünk a 3600 méteres 
magasságban.

Azonközben a hőfok jelentékenyen alászállott, telje
sen beborult, nedves, fagyos szél süvöltött végig a vi
gasztalan pusztaságban. Az idő nem volt biztató. Hamar 
megfőztük levesünket s nyomott hangulatban bújtunk 
be sátrunkba. Izmáéi a vadászával és a teherhordókkal 
jobbnak látták egy órajárásnyival lejjebb ütni tanyát, 
ahol széltől, hidegtől inkább voltak védve.

Elhatároztam, hogy éjfélkor indulok s Izmaelnek, aki 
vadászával együtt részt akart venni a csúcs megmászá
sában, ekkor kellett hozzánk csatlakoznia. Az 1874-i ex
pedíció tagjai egy órakor indultak tanyahelyükről s 
habár kedvezett nekik a hónak az állapota, 9 órába és 
40 percbe telt, míg elérték a csúcsot. Nekünk azonban 
el kellett készülnünk arra, hogy az utóbbi hetek rossz 
időjárása folytán nehezen járható havat találunk. A 
hegymászásban gyakorlott ember jól tudja, hogy a fris
sen esett hó mennyire megnehezíti s meglassítja a má
szást és mennyire növeli annak a veszedelmeit. Az Elb
rusz csúcsához pedig szakadatlanul terjedelmes hómező
kön visz keresztül az út. Igen fontos volt tehát, hogy 
lehető korán, még az éj sötétjében útra keljünk lám
pással. Így még napkeltéig és a kora reggeli órákban, 
amikor még nem enged fel a hó a nap sugaraitól, hát
rahagyhatjuk az útnak jórészét.

De a sors máskép akarta. Az éjszaka beálltával he
ves szél kerekedett, amely később orkánná fajult. Majd 
alábbhagyott kissé a vihar, s akkor meg jeges eső zúdult 
le reánk. Mikor egy óra tájban Burgener kilépett a 
sátorból, hogy lássa az időt, körülöttünk mindent friss 
hó fedett. Méltán panaszkodott Burgener, hogy meny
nyire nincsen szerencsénk. Minden órában újra meg újra 
kinéztünk kémlelni az időjárást, Semmi javulás. Csak 
a szél veszített valamit az erejéből.

Reggel 7 óra felé megérkezett Izmáéi. Jelentette, hogy 
keleten, amerre a táborhelyről nem volt kilátásunk, az 
ég már egy óra óta derült, s az idő határozottan javul...

Augusztus 23-án reggel 7 óra 30 perckor kezdtük meg 
a felhatolást. Fél óra 'múlva már eljutottunk annak a 
sziklás lejtőnek a legfelső szélére, amely az Elbrusz 
fim-platóját gyűrű módjára veszi körül. Előttünk csil
logott az óriási jégtalapzat, amelyből az Elbrusz emel
kedik a magasba. Mérsékelt meredekséggel húzódott föl 
a harms lejtő s kapaszkodtak fölfelé a tarajvonalak, 
amelyek a csúcsokban végződnek. A vakító fehér hó
takarón csak helyenként törnek át a sziklák, elenyészve 
abban az általános képben, amelyben a hóba és jégbe 
öltöztetett vulkán tárul elénk. Kioldottuk a kötelékeket, 
hogy alkalmazásba vegyük, mihelyt a firn-mezőre ju
tunk. Itt Izmáéi Uruszbiev lemondott a szándékáról, de 
arra kért, vigyem magammal a vadászát. Tudtam, hogy 
noha kitűnő gyalogló, semmiképp se lesz hasznunkra, 
sőt előre nem látott nehézségek esetén egyenesen aka
dályozni fog bennünket, ha másért nem, már csak szé
nával teletömött sarui miatt is, amely lábbeli bizony
nyal a lehető legcélszerűtlenebb a havasok legmagasabb 
öveiben való mászásokhoz. Elutasító válaszom ellenére 
is Izmáéi ragaszkodott ehhez a kéréséhez, ha jól vettem 
észre azért, hogy legyen neki szemtanúja a szándékolt 
hegymászásnál. Ez az ok döntött s M o l l  e i T ib  o- 
l a s z-t rákötöttük utolsónak kötelünkre.

Kezdetben gyorsan haladtunk. Később azonban kény
telenek voltunk nagyobb óvatosságot kifejteni, mert 
egyre-másra beszakadtunk a vékony új hóval ellepett 
hasadékokba. Annál is inkább, imert a hasadékok hossz-

4



irányban futottak, amerre mi magunk is másztunk. Bur- 
gener járt elöl s visszakiáltott, hogy ne egyenes irányban 
haladjunk utána. Az ilyen csalóka hóhidak leszakadása 
a gyakran szinte feneketlen mélységek fölött, a kötéllel 
összefűzött egész társaság vesztét okozhatja, ha a besza
kadás pillanatában mindnyájan, vagy felénél többen a 
hosszhasadék irányában igyekeznek fölfelé. Mikor ebből 
a hasadék-hálózatból kijutottunk, a hó lazulni kezdett. 
Minden lépésnél egyre mélyebbre süppedtünk bele s a 
fölhatolás mind fáradságosabbá vált.

Tíz órakor. . .
. . .  Tisztán kivehetőleg tornyosultak előttünk az Elb- 

rusz ormai. A keleti csúcs közelebb volt hozzánk s ezért 
nagyobbnak látszott a másiknál — a valóságban maga
sabb nyugati csúcsnál —, amelytől mély nyereg választja 
el. Egészen pontosan megállapíthattuk az irányt, amerre 
célunk felé, az északnyugatra emelkedő legmagasabb 
csúcs felé, törekednünk kellett.

Fél óra múlva újra útban voltunk. Minden lépést ne
héz fáradsággal kellett kiküzdeni, mert a meredek ka
paszkodón minduntalan mélyen belesülyedtünk a por
szerű hóba. A hegymászók a megmondhatói, milyen 
iszonyú fárasztó ez a süppedezés. Még jobban kimeríti 
az embert az a másik fajta besüppedés, amely ott kez
dődött meg igazán, ahol a firnlejtők meredekre váltak. 
Itt a hó felülete kissé meg volt fagyva, de nem annyira, 
hogy megbirja az embert. A láb minden lépésnél a fe
lületen tartja magát — egy pillanatig, talán addig, amíg 
a következő lépést készül megtenni, de ekkor már ok
vetlenül beszakad a gyenge kéreg s belemerül az em
ber a lisztes feneketlen hóba. Roppant kimerítő erőlkö
désbe került kiszabadítani sokszor térdig lesüllyedő lá
bunkat s ismét továbblépni. Burgener haladt mindig 
elől, övé volt a munka legterhesebb része: friss nyomot 
taposni. Én következtem utána másodiknak s bár pon
tosan a lába nyomába léptem Burgernek, a mély lyu
kakban majd .mindig még mélyebbre süppedtem. A 
szemüvegeket s én még a vászonálarcomat is — hófény 
ellen — már előbb feltettük. Hallgatagon küzködtünk s 
nyomultunk felfelé lassan az egyhangú hómezőkön. Sű
rűn meg kelleti állanunk, hogy ziháló mellünk kissé ki
pihenhesse magát.

Szinte észre sem vettük, oly hirtelen fordult rosszra 
az idő. Az égboltozat komor, fenyegető színt öltött. Fe
kete felhők függőitek a hótakarta bércek fölött és sűrű 
köd ereszkedett alá mind mélyebbre és mélyebbre. Fel
támadt a szél, végigsöpört a havas pusztaságon s őrült 
kavargással kergette a fellegeket az Elbrusz csúcsai 
körül. Porhanyós hó lepte be a jeges firnlejtőt, amely 
olyan meredekké vált, hogy szakadatlanul lépcsőket kel
lett bele vágnunk. Rohamosan süllyedt a temperature; 
előbb 3 fok C-ra, majd egyre mélyebbre esett a kéneső. 
Fázni kezdtünk s különösen az a kezünk szenvedett so
kat a hidegtől, amelyikben a csákányt tartottuk. Meleg 
kesztyűinkben is megmerevedtek az ujjaink s dörzsöl
nünk kellett, hogy le ne fagyjanak. Mindezt panasz nél
kül tűrtük s ernyedetlenül, meg nem tántorítva hatol
tunk egyre feljebb a végnélküli hóvadonban. Órák múl
tak így. Lehetett vagy három óra már, mikor az erős- 
bülő vihar elűzte a felhőket s rövid időre leleplezte 
megint a csúcsokat. Láttuk ekkor, hogy a két csúcs kö
zötti nyereg (5268 m) alatt felhúzódó firnlejtőkre jutot
tunk. Meggyőződtem róla, hogy téves az a föltevés a 
földrajzi és földtani irodalomban, hogy a nyereg régi 
kráter s a két csúcs a kráterszegély maradványa.

Most egyenesen a nyugati csúcs felé fordultunk s 
nekivágtunk az onnan lehúzódó sziklákkal áttört hó- 
ereszkedőknek, anélkül, hogy magát a nyerget érinte
nénk. A lejtő élén kapaszkodtunk fölfelé, sokkal köny- 
nyebben, mint idáig az örökös havon. Firnlejtőkön kelve 
át, ráléptünk egy másik, sziklákkal teletűzdelt hótarajra. 
Ez a lejtő hirtelen keskeny párkányban végződik, amely 
a másik oldalon közvetlenül leszeg meredeken egy firn-

Az Elbrusz—Minghi-Tau a Dzsiper hágóról 
5629 m 5593 m

medencére. Az Elbrusz legfelső kráterfala volt ez, amely 
itt beszakadt s most izzó láva helyett évezredes hóterhet 
hord magán. Jobbra azonban firnes kiemelkedéshez visz 
fel a párkány éle. Ez volt az Elbrusz legmagasabb 
pontja!

Abban a pillanatban, amikor — bármely téren — sa
ját erejéből célt ér az ember, az első benyomás mindig 
szubjektív. A külvilág iránti fogékonyság háttérbe szo
rul s érzésünkkel a saját é n ü n k  felé fordulunk. Ha 
csak pillanatokig tart is ez a sajátságos lelkiállapot, 
amely leküzdhetetlenül a magunk személyét állítja a 
dolgok középpontjába: megvan és uralkodik rajtunk ez 
alatt a rövid idő alatt. Csak azután térünk rá érzéseink 
kel és gondolatainkkal magára a tárgyra, amely ben
nünk ezeket a hatásokat ébresztette. Ez a lelkiállapot 
rajtam is erőt vett, amikor lábammal az Elbrusz csúcsát 
megérintettem. Ezeken a magaslatokon, ezekben a je
ges régiókban csak egyetlen egyszer jártak emberek 
Azóta évek múltak el s mikor a Kaukázus felé vettem 
utamat, ennek a csúcsnak a meghódítása volt legforróbb 
vágyam. Most íme, elértem célomat. Péter kibontotta a 
magunkkal hozott kis háromszínű lobogót s rúdra erő
sítve, amelyet hosszú ágból metszett s fáradhatatlanul 
cipelt fel magával, kitűztem az Elbrusz-csúcs havába. 
Hazám színeit ott lobogtatta a szél a Kaukázus legma
gasabb ormán.

Aki a magas északon, túl a sarkkörön viharos éjszaka 
megreked a jégsivatag végtelenségében: az érezhet ha
sonlót, mint mi, amikor széttekintettünk a hegytetőről 
A köddel terhes levegőben minden bizonytalan körvona
lakban mosódott el szemünk előtt, az ormok és mély
ségek egyaránt, köröskörül jég és hó mindenütt. Amed
dig csak a tekintet elhatol, szürkésfehér színbe vegyül 
minden. Mintha valami sejtelmes áram rezegne át c lé
gen sötét lett, mintha az éjszaka árnyai szakadtak 
volna le. Körülöttünk a végtelen ür rejtelmes csendje, 
alattunk jeges szürkület. Es a fagyos havasi szél féke
vesztetten zúg végig a maga birodalmán.

A hőmérő —11 fok C-ra szállott alá. Óránk esti ha
tot mutatott. Későre hajló idő 5629 méteres jeges hegy
tetőn, ismeretlen viharos világban. Nem volt veszteni 
való időnk. Leütöttünk néhány kődarabot a legmaga
sabb oromról — s aztán rohantunk lefelé a mélység
nek . . .

...végre reggel f é l h á r o m  óra tájban megérkez
tünk tanyánkra. Teherhordóink összekuporodva hever
tek egymás mellett. Kitörő örömmel üdvözöltek. Már 
azt hitték odavesztünk. Mindenekelőtt jó meleg levest 
főztünk, hiszen délelőtt tíz órától fogva se nem ettünk, 
se nem ittunk. Aztán bemásztunk sátrunkba ...
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S z i k l á k
ÉS GEOLÓGIA

IftélhéiM jy,

A h eg ym ászók  a  h egyeket k é t  n a g y  c s o p o rtra  osztják: Já rh a tó k  v a g y  m ász -  
h a tó k . A la p ja  m indegyiknek  k ő z e t. M e g je le n é s i form ája: fe d e tt v a g y  fe d e tle n . 
A  m ag as hegységben hóval vag y  Jé g g e l b o r íto tt , az alacsonyabb h e g y e k b e n  p e 
d ig  fö ld d e l, hum usszal, sót v e g e tá c ió v a l  fe d e tt . A fedetlen m e g je le n é s i f o rm á ja  
a  c su p asz  kőzet, am it á lta lá b a n  s z ik lá n a k  m ondunk . H azán k b an  s z ik lá v a l ,  c su 
p a sz  k ő ze tte l főleg a karsz tos v id é k e n  ta lá lk o zu n k , hol fö ld ta k a ró  n é lk ü l ,  k o 
p á r  v ag y  ese tleg  nagyon gy ér n ö v é n y z e t te l  fedetten  je len tkezik . D e ez  a  h e g y 
m ászó k  szem pontjábó l nem  é rd e k e s , m e r t  h a  kissé k ö rü lm é n y e se b b e n  is , de 
já rh a tó . M ás az eset az egyes s z ik la to rn y o k k a l ,  sz ik lafalakkal. E z e k  m á r  csak  
m á sz h a tó k . És ezek azok, a m e ly e k  a  h eg y m ászó k , illetve sz ik la m á sz ó k  é rd e k lő 
dési k ö ré b e  tartoznak . Ilyen  s z ik la to r n y o k , sziklafalak h azán k  m a jd n e m  m in 
d e n  h e g y v id ék én  elő fordu lnak , d e  m in t  m ászóobjek tum ok, fő leg  c s a k  a  b u d a -  
p e s tk ö rn y é k ie k  ism eretesek. E zek  a  b u d a p e s t i  sziklam ászók ú n . m á sz ó isk o lá i. 
A m ily en  változatosak  a lak ja ik  és m e g je le n é s i  form áik, o lyan  v á l to z a to s a k  tu 
la jd o n sá g a ik  is.

Szám os közős tu la jd o n ság u k  s z e r in t  a  geológusok k é t nag y  c s o p o r tb a  o sz t
j á k  sz ik lá in k a t. Az első c so p o rtb a  t a r to z n a k  a  tűzi eredetű , v u lk á n ik u s ,  I lle tv e  
ő sk ő ze tek .

Az ő sk ő ze tek : a gránit, a  g n e isz  n á l u n k  m in t m ászóobjek tum ok n e m  Jö n n e k  
sz á m ítá sb a . F elü le tük  durva, s z e rk e z e tü k n é l  fogva érdes és e z é r t k i tű n ő  t a p a 
d á s i fe lsz in t nyú jtan ak . D u rv a  tö m b ö s , n e m  olyan tagozott, m in t  a  m é sz k ő . 
E z é rt k ev ésb é  szolgálnak jó  fo g á s o k k a l  é s  a  m ászás is sokka l f á ra s z tó b b  r a j ta .  
E se tleg  rétegeződése, kedvező d ő lé s e s e t é n  jó  állást biztosit. Á lta lá b a n  a  lá b n a k  
szo lgáló  tám aszpon t az állás, m fg  a  k é z z e l  m egm arkolható fe lsz ín i e g y e n e t le n 
sé g  a  fogás.

Az első  csoport m ásik része  a  v u lk á n ik u s  kőzet. Ide ta r to z ik  a  b a z a l t  és 
az  an d ez it. T u la jdonságuk  h a so n ló  a z  őskőzetekéhez . S z e rk e z e tü k n é l fo g v a  fe 
lü le tü k  sz in té n  érdes, teh á t jó  t a p a d á s t  b iztosít. Kevésbé csúszós. M á sz ó isk o 
lá in k b a n  b aza ltta l és tisz ta  a n d e z i t te l  n e m  találkozunk, c sak  a n d e z i t tu f á v a l ,  
ille tv e  b reccsával. A breccsa é le s , s a r k o s  kövei jó fogást n y ú j ta n a k ,  d e  g y e n 
g éb b  á llá s t. E gyrészük elég m á lé k o n y  é s  tö rék en y . (A dobogókői T h ir r in g -  és 
F e ren czy -sz lk lák , Szerkövek és a  R á m  sz ik lá i és falai.) M á sré sz ü k  v a la m iv e l  
sz ilá rd a b b  (P rédikálószék V a d á lló k ö v e i, a  csóványosi Szabókő, O ltá rk ő  é s  a 
H an g y ásb é rc ). M indenesetre a z o n b a n  a  fo g áso k  sz ilárdságáról jó  e lő b b  m e g 
g y ő ző d n ü n k . Az őskőzeteknél és m é g  a  v u lk a n ik u s  kőzeteknél is r é s z b e n  a  szö 
ges cipő  is m egfelel. M ászócipő a  n e h e z e b b  m ászásokhoz szükség es . T u d n i  k e ll 
azo n b an  az t is, hogy m á s z ó isk o lá in k b a n  sokszor nagyobb n e h é z s é g e k e t  k e ll 
le k ü z d e n i, m in t a  m agas h e g y sé g e k b e n .

A geológiai felosztás m ás ik  n a g y  c so p o rtjá b a , az ü ledékes k ő z e te k h e z  t a r 
to z ik  a  m észkő , a dolom it és a  h o m o k k ő . A  mészkő, kü lönösen  a  P e s tk ö r n y é 
k é n  leg in k áb b  előforduló d a c h s te in  m é s z k ő  szilárd, kem ény k ő ze t. T ö ré s e  é les , 
a  fag y  á lta l előidézett rep ed ések  k ö v e tk e z té b e n  sarkos, jó  fogást n y ú j tó  f e lü le ti  
eg y en e tlen ség ek k e l. Többnyire p a d o s  v a g y  gyengén dűlő ré teg ező d ésse l. K itű n ő  
p á rk á n y o k k a l, perem ekkel, á l lá s o k k a l .  F elép ítésénél, tek to n ik a i a d o t ts á g á n á l  
fo g v a  k isebb-nagyobb  re p e d é se k k e l, h a sa d é k o k k a l, kém én y ek k e l r e n d e lk e z ik .  
Id e ta rto z n a k  a  legism ertebb m á s z ó isk o lá k . K itűnő  gerinc-, b o rd a -, fa l- , k é m é n y 
m á sz á so k  (Oszoly, pilisi V askapu , K é tá g ú ,  S olym ári fal, Csévi g e r in c , F e k e te k ő , 
S trá z sa h e g y , Kiskevély) le h e tsé g e se k . K ev é sb é  törékeny, de az ó v a to s s á g  itt 
sem  á r t. K ülönösen a  téli fa g y o k  re p e s z té s e i  után, tavasszal.—A  f e h é r ,  v a g y  
s z ü rk e  m észkőben  látható  sá rg a , i l le tv e  v ö rö s  színeződések v a s ta r ta lo m r a  m u 
ta tn a k . I t t  a  vas oxidáció ja k ö v e tk e z té b e n  a  kőzet tö rék en y eb b . Á l ta lá b a n  a 
f a la k , sz ik lá k  a lján  fe lha lm o zó d o tt tö r m e lé k  m ennyisége k itű n ő e n  m u ta t j a  a  
k ő z e t tö rék en y ség é t. A m észkő h a  n e m  korrodálódott, sim a fe lü le tű . E z é r t  a 
leg m eg fe le lő b b  a  durva ro stszá lú , f o n o t t  k e n d e rta lp ú  m ászócipő. A  m á s ik  ü le 
d é k e s  kőze t a b u d ap estk ö rn y ék i h e g y e k b e n  a dolomit. Ez a  b u d a i  h e g y e k

a la p k ő z e te . Kiváló m á s z á so k a t  n y ú jtó  
s z ik la to rn y o k  alak jában  je le n tk e z ik  (p llls- 
s z e n tiv á n l ördögtorony , K is  to ro n y , 
N ag y szén ás! torony, C sabai to ro n y ) ,  de 
f a la k a t  is találunk (H u sz o n n é g y ö k rö s , T ö 
rö k u g ra tó ) . A kőzet ré teg ező d ése  és g y e n 
ge  d ő lése  itt Is jó á lláso k a t b iz to s í t  (C sa
b a i  to rony). Kevésbé tö ré k e n y , e lé g  sz i
l á r d  kőzet. Sajnos, az e g y k o ri h é v iz e k  h a 
t á s a  következtében sok h e ly ü tt  e rő s e n  m ú 
lik , p o rllk . Fogásai k iseb b ek , m in t  a  m é sz 
k ő é , de  kim art, k o rro d á lt f e lü le te  Jó és 
b iz to s  fogásokat nyú jt. M á sz á s á n á l , te 
k in tv e , hogy a tám p o n to k u l sz o lg á ló  á l
lá s o k  kisebbek, a  jó e rő sen  á t v a r r t  ro n g y -  
t a lp ú  m ászócipő h aszn á la ta  a lk a lm a s a b b ,  
m iv e l  élesebb és kem ényebb  sz é le  fo ly tá n  
tö b b  biztonságot nyú jt.

I t t  k e ll m egem lítenünk m ég , h o g y  a  v i
z es , nedves sziklákon az ú n . M a n c h o n  
f i lc ta lp ú  cipők váltak  be a  le g jo b b a n .  A 
f ilc  u gyan is kevés n e d v esség e t sz ív  m a 
g á b a  és így kevésbé csúszós. A z ü le d é k e s  
k ő z e te k  között m á llék o n y sá g án á l é s  tö r é 
k e n y sé g é n é l fogva, b iz to n sá g  s z e m p o n t
já b ó l  a  hom okkő áll az u to lsó  h e ly e n . 
E g y -k é t  m ászóobjektum a a z é r t  is m e re te s  
(S o ly m á r i fal kém énye, B o ro s je n ő i  to 
r o n y  és a  csabai Gomba). F e lü le te  s z e rk e 
z e té n é l  fogva elég érdes, de  fo g á ssz e g é n y . 
L e g in k á b b  egyes k isebb r e p e d é s e k  v ag y  
b ü ty k ö k  nyújtanak  tám p o n to t. E rő s e n  tö 
r é k e n y .  Mászása nagy ó v a to s sá g o t ig é 
n y e l .

S c h ő n v ísz k y  L ász ló

Szabad függeszkedés 
az ördögtoronyról

(Tátrai Ruppert felv.)

A C sabai to ro n y  k iváló  sz ik lam ászó  isk o la . 
M ászások: É N y-i g e r in c :  jő  fogású , k ö n n y ű  m á 
szás. EK-i fa la  n y ú j t j a  a  legszebb m ászáso k a t. 
A fal D-i ré szé n  p á rk á n y o k k a l m egszak íto tt, á t 
ha llássa l kezd ő d ő  n y i to t t  k ém én y  (nehéz). A k é 
m ény Jobb o ld a lá n  k ö n n y e b b e n  ju tu n k  fel (m eg
lehetős nehéz). A  fa l É -l részé n  egy bo ltozatos 
p árk án y ra  ra v a sz  á td ű lé s  s to v áb b  a m agasabb  
p á rk án y ra  szép  h ú z ó d á s  (Igen nehéz). D N y-i fa l 
a felső ré szé b en  te l je s e n  á th a jló . Ê felől k e z d 
jü k  m eg a m á sz á s t s fokoza to san  em elkedve j. 
harán tozunk . Az á th a jtá s o k  a la t t  k i te t t  á t lé p é s 
sel té rü n k  k l  a  DK-1 g e rin c re  (m eglehetősen  n e 
héz). A DNY-i fa l  eg y en esen , az á th a jlá so k o n  á t  
Is rend k ív ü l n e h e z e n  m ászható . K öté lleereszke- 
dések: A to ro n y  te te jé rő l  D N y-fe lé  kb. 15 m  
hosszú, te lje se n  sz a b a d  g y ö n y ö rű  leereszkedés 
(m ászó isko láink  e g y ik  legszebb k ö té llee reszk e
dése). A DK-1 g e r in c e n , a csú cs a la tti p á rk á n y 
ról 8 m h osszú , te l je se n  sz ab ad  leereszkedés. 
Igen nehéz a  to ro n y  k ö rö s-k ö rü l való h a rá n to 
zása a fö ld tő l 1—4 m  m ag asság b an  (legnehezebb 
a DK-1 g erin c  tá já n ) .

Az ö rd ö g to ro n y  sz ik la m á szó  isk o lá in k  eg y ik  
legönállóbb é s  le g m e ré sz e b b  a lak u la ta . E rő s 
kőzet, függő leges f a la k  je llem z ik  s igen  szép  
m ászásokra a d  a lk a lm a t.

M ászások: D -l fa l  (leg rö v id eb b  m ászás kb . 8 m ). 
A j. o ldalon  sz é p  h ú zó d ás  eg y  k is  p á rk á n y ra  
s Innen vag y  e g y e n e s e n  to vább  a  falon, vag y  
átlépéssel a lé p c ső s  D N y-i é lre , a  fa l te te jé re  
(m eglehetősen n e h é z ) . A  D N y-i é l  egész a lu lró l 
is végig m á sz h a tó  (Igen  nehéz).

Ny-i fa l (kb . 15 m  m agas). A fa l É -i o ldalán  
levő p illé rre  D -rő l k ö n n y e b b , É -ró l szűk, fe n t  
teljesen á th a jtó  k é m é n y e n  n e h eze n  k e rü lü n k  á t. 
A p illé rre l j - ra , fo k o z a to sa n  em elkedve h a rá n 
tozunk a D N y-i é l  fe lé  (érdekes átlépés), a m e 
lyet a sisak  a la t t  é r ü n k  e l. (K issé nehéz , a  to ro n y  
legkönnyebb ú tja ) .  A p illé rrő l az ENy-1 é len , 
nagy fogásokon  sz é p  k i te t t  m ászássa l (darazsak!) 
egyenesen fe l az I t t  h á z te tő sz e rű  s isak o n  a  csú cs
ra  (m eglehetősen  n eh éz ).

É-l fa l (kb. 25 m  m ag as). A  fa l K -i részén  egy  
odúnál szab ad  h ú z ó d á s sa l fe l a  fa l eg y h a rm a d á n  
levő k esk en y  p á rk á n y r a ,  ezen j . a fa l közepébe 
traverzálunk  s  egész  a p ró  fogásokon  eg y en esen  
egy -törékeny o d ú h o z  m ászu n k  fe l (ne h ú zó d 
ju n k  bel). Az o d ú b ó l sz ab ad  húzódás, am ely  te s 
tünket egészen  k in y o m ja , egy tá b lá ra  a  s isa k  
tetőszerű ré sz é n  a  csú csra . (R endkívü l n ehéz , 
csak felső b iz to s ítá s sa l;  m ászó Isko lá ink  eg y ik  
legnehezebb m á sz á sa !)

K-i fal (kb. 15 m ). A  fa l D -l o ld a lán  a  D -l fa l 
beszállásával eg y m agasság iban  k e sk e n y  p á rk á 
nyon k ltra v e rz á lu n k  a  fa i kö zep éb e  (vagy a  fa l 
aljából eg y en esen  id e ) , s  in n en  vagy  ap ró  fo g á 
sokon e g y en esen  fe l, vagy  to v áb b  trav e rz á lv a  
(nehezebb) az  E K -i é l r e  s ezen  fe l (nehéz, szép 
mászás).

A DK-i él a lu lró l  e g y en esen  fe l (igen nehéz) 
végig m ászható .

K ö té llee resz k ed ések : A  s isa k  te te jé rő l N y-fe lé  
kb. 15 m , szép  sz a b a d  lee resz k ed és (a beszá llás
nál e lőv igyázato t ig é n y e l) .

A Solym ári fa l D -l része  om lós hom okkőből. 
£-1 része e rő s  m é sz k ő b ő l áll. A  fa l töm egétő l 
E -ra m ég eg y  s z ik la tö m b ö t ta lá lu n k .

M ászások: 1. A f a l  je lleg ze tesség e  a  k özepén  
végighúzódó k é m é n y . S im a, fo g ásta lan  beszállás 
után, a sz ű k  k é m é n y b e n  fá ra sz tó  tám aszm u n k a  
egy füves p á rk á n y ra .  In n e n  egy  rep ed ésen  v. a 
j. oldali b o rd á n  a  f a l  te te jé re  (nehéz, k ite tt) . 
— 2. A k é m é n y tő l E -ra  eső tá b lá s  m észkőszik lá
kon  szép m á sz á so k  az  E -i é len , vag y  a  Ny-1 f a 
lon; g rá n itsz ik lá k ra  e m lék ez te tő  tá b lá k  (k issé  
nehéz — m e g le h e tő s  n eh éz). — 3. A m észk ő táb 
lák  és a  k é m é n y  k ö z ö t t i  fa lon , a  k ém én y  k ö z e 
lében levő p á rh u z a m o s  re p ed ésen  fe l egy füves 
párkán y ra , in n e n  b . k é n y e s  fa lacsk á n  to v áb b  
(rendkívül n eh éz). — 4. A  k é m é n y tő l D -re levő 
átfüggéssel zá ró d ó  re p e d é se n  é s  a  fe le tte  levő 
aprófogású, Igen  tö ré k e n y  fa lo n  fe l (rend k ív ü l 
nehéz!). — 5. K ö té lle e re sz k e d é s , te lje se n  sz ab a 
don a 3. a la t t i  p á r k á n y r a  k b . 8 m.

A faltó l E -ra  le v ő  k ü lö n á lló  sz ik la töm bön  
több é rdekes m á s z á s t  (ap ró  fa laeskák) ta lá lu n k . 
Legszebb az E -i é le.
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H azá n k  n ö v én y v ilág án ak  eg y ik  Je llegzetes te rü le te , az  ö sm á tra  
f ló rav id ék e , am ely  m a g á b a n  fog la lja  a  K esz th e ly i h eg y ség tő l és 
a B a k o n y tó l kezd v e  é sza k k e le tn e k  egészen  a  T o rn a i-k a rsz tv id é 
k ig  és T o k a jh e g y a ljá ig  összes h eg y e in k e t. E zen  a  te rü le te n  m in t
egy 1700 v irág o s  n ö v é n y fa ju n k , k ö z tü k  tö b b  r i tk a  és so k  b e n n 
sz ü lö tt n ö v én y  dlszliik, p o m p áz ik  a  k o ra  tav asz tó l a  késő  őszig. 
A lap á ly o s  ré te k e n , a m ezőségeken , a c se rjé sek b en , a  lom bosodó  
erdőkiben, a  dom bok zsen d ü lő  lan k á in , a  h e g y e k  e n y h e  vagy 
m e re d e k e b b  le jtő in  e g y m ásu tán  fa k a d n a k  a  tav asz  k o ra i v i
rág a i és a m á ju si szellő , a  jú n iu s i n a p su g á r  c iró g a tá sá ra  ú ja b b  
fa jo k  b o ru ln a k  v irágba. S o k  n ö v é n y ü n k  te rm é sz e té n e k  m eg
fe le lő en  c sa k  a  n y á r  végén , az ősz e le jén  v irágzik . A z első őszi 
esők  u tá n  n y ílik , m in t az  O sm átra  f ló rav id ék  leg k éső b b i v irága , 
a B u d a i h eg y ek b en , a D obogókőn, a  V é r te sh e g y ség b en  és a B a
la to n  v id é k é n  Is e lő fo rdu ló  k ik e ric ssze rű  v e tő v irág , tu d o m án y o s 
n ev én  S te m b e rg ia  co lch lc iflo ra , a m e ly e t leg k iv á ló b b  b o ta n ik u 
su n k , K ita ib e l P á l  fed eze tt fe l és n e v e z e tt e l S te rn b e rg  G áspár 
M ária  (1761—1838) te rm észe tb ú v á rró l, a p rá g a i cseh  n em zeti m ú 
zeu m  e ln ö k érő l, az ő sk o ri n ö v én y ek  ú ttö rő  ism e rte tő jé rő l. E n 
n ek  a  n ö v é n y n e k  v irá g z á sa k o r  n in c se n e k  levele i és azok  a k á r 
csak  az őszi k ik e ric sé , tav assza l fe jlő d n ek .

A  h e g y e k  csupasz, sz ik lá s  te tő in e k  c sa k  k éső  tav a ssz a l éledő 
f ló rá ja  a  ré te k , a  m ezők , 'a dom b- é s  a  h e g y o ld a la k  so k fé le  
n ö v én y éh ez  szegényes, d e  ezek  k ö zö tt is  a k a d  n é h á n y  r itk a ság . 
I ly e n  p é ld á u l K esz th e ly tő l a  váci N agyszálig  ta lá lh a tó  é rd e 
k es  n ö v é n y ü n k  a b en n sz ü lö tt, do lo m itlak ó  m ag y arfö ld !  m oly- 
hos g u rg o ly a  (Seseli leu co sp erm u m ), am e ly e t s z in té n  K ita lbel 
fe d e z e tt fe l. Az e m y ő s  v irá g z a tú a k  c sa lá d já b a  ta r to z ó  növény  
ősszel n y íló  v irág za ta  f in o m  p e ly h es  és ily e n  a  te rm é se  is. 
B e n n szü lö tt, a  fö ld  tö r té n e te  v a lam ely  k o rsz a k á b ó l v isszam arad t 
(re lik tu m ) n ö v én y ü n k  a P ilisszen tiv án  h eg y én  növő , m á ju sb a n — 
jú n iu sb a n  v irágzó  p ilis i- len  (L inum  d o lom iticum ) is. A sz ik lák  
k ö zö tt egyes csenkesz fa jo k  (Festuca) sz ü rk e  fo ltja i, a  su g á r 
ro zsn o k  (B rom us), vagy p ed ig  a n y ú lfa rk fű  (Sesleria), az  érd es 
p e r je  (Poa scab ra ), vag y  a sz e k fű -fé lé k  c sa lá d já b a  ta r to zó  cser- 
jésed ő  lu d h u r  (M inutaria  fru tescen s) m irig y sző rö s  v irág za tú  tö 
m ö tt g y e p p á rn á i, v a la m in t az ap ró  m osza to k , zuzm ók , m ohák , 
p é ld á u l a te lep es m á jm o h á k  (F lm b ria rla , P re iss ia , Clevea) te 
lep e i e n y h ítik  a  k ö v ek  b iro d a lm á n a k  e g y h an g ú ság á t. N éhol ősi 
k ő ris , h á rs , ju h a r  tö rp e  p é ld án y a i k ü z d e n e k  a fe n n m a ra d á 
su k é rt.

A  sz ik lá k  hézag a ib an , rep ed ése ib en  a  v a r jú h á j  (Sedum ), k ü 
lö n ö se n  a  k is  v a r jú h á j (Sedum  a lb u m ) v e r  g y ö k e re t, m áshol a 
m é szsz ik lák o n  a rózsás sz ín ű  k ö v iró zsa  (S em p erv iv u m  Schlehan i) 
te r je sz k e d ik . A te rm é sz e tjá ró k  közü l so k a n  m a g u k k a l is h o zn ak  
ily e n  k ö v iró zsa -tö v ek e t é s  o tth o n  cse ré p b e  ü lte t ik  em lék n ek  
vagy  d ísz n ek . A k ö v iró zsá t — az e lm ú lt k o ro k  n y e lv én  fü lfü , 
m e n n y d ö rg ő fű , Ju p ite r  sz ak á lla  — a  rég i időkben  nem csak  d ísz
n e k  sz ed ték , de  m ás cé lbó l is. N agy  K áro ly , a f ra n k o k  k irá ly a  
795-ben C a p itu la re  de v illls  n év en  re n d e le te t a d o tt ki, am ely n ek  
é rte im é b e n : „ e t lile  h o r tu la n u s  h a b e a t  su p e r d o m u m  su a m  J o 
v is b a rb a m ” , te h á t  m in d e n  k e rté sz k e d ő n e k  m en n y d ö rg ő ü l leg y en  
a h á z á n . A k k o rib an  u g y a n is  az v o lt  a  h iedelem , hogy a  nö
v é n y  m eg ó v ja  a h á z a t a  v illám csap ástó l. De n em c sa k  e rre , h a 
nem  k ü lö n fé le  ba jo k  és be teg ség ek  gyóg y ításá ra , ső t v a rá z ssz e r
n e k  is  h a sz n á ltá k  a n ö v én y t. L evelét d a g a n a to k ra  ra k tá k , hogy 
le lo h assza  azokat, d e  p u sz tító ja  v o lt a m en n y d ö rg ő fű  levele  a 
szem ö lcsö k n ek  és a ty ú k sz e m n e k  is. Ezzel k a p cso la to san  m ég 
C sapó József, d eb recen i physlk u s , te h á t orvos, 1775-ben m eg
je le n t  „ ír j füves és v irág o s  m a g y a r  k e r t” c ím ű  k ö n y v éb en  is 
m eg jeg y ez te : ,,e  végre jav a llo m : e lőször a lá b a k a t m eleg  v ízben  
m eg k e ll  áz ta tn i, a z u tá n  a c lav u so k n ak  — te h á t  a  ty ú k sz e m e k 
n ek  — a  te te jü k e t lem etszen i s  így oztún azokra  a fü lfű  levele it 
m egzúzva fe lra k n i” .

N em csak  a  kövirózsa, a  fü lfű  v ág j' m en n y d ö rg ő fű , de a v a r jú -  
h á j is  n ag y h írű  n övény  vo lt a rég i időben . D ioskorides, id ő szá
m ítá su n k  első sz ázad áb an  é lt görög te rm é sz e ttu d ó s  és orvos, 
ú g y sz in té n  (kortársa, P lin iu s  ró m a i te rm é sz e tra jz író  is  m eg em 
lé k e z te k  ró la. A  ró m ai m ezőgazdasági Író k  sz e rin t a g ab o n a
h o m b á r t  a te rm és b e ta k a r ítá sa  e lő tt tan ácso s a S ed u m  leve le in ek  
levével m egöntözni, m e r t  a  n ö v én y  levele iben  o ly an  lé van. 
am ely  a k á rté k o n y  b o g a ra k a t e lp u sz títja . A k ö z é p k o rb a n  g y a k 
ra n  h a sz n á ltá k  a  n ö v én y  lev e lén ek  z s írra l vagy  iró sv a jja l össze
k e v e r t n ed v é t a golyva és egyéb d a g a n a to k  e llen . V eszelszki 
A n ta l 1798-ban m e g je le n t F ű sze res k ö n y é-b en  p ed ig  az t ír ta , 
h a  a  n ö v én y  levelé t é g e tt b o rra l k e v e r ik  és v a la k i  ezzel a  lével 
az a r c á t  m ossa, „széppé, gyengévé és fé n y e ssé  tesz i a z t  és 
a sz ep lő t m eg a fo lto k a t leveszi ró la ” .

A zokon  a szik lákon , aho l a  k ö v iró z sá n a k  v ag y  a v a r jú h á jn a k  
és a k ö tö rő n ek  (Saxifraga) n y o m án  kev és h u m u sz  k e le tk eze tt, 
je le n té k e n y e b b  szám ú v irágos n ö v én y  te le p e d e tt  m eg, így p é l
d á u l a  sá rg a  sz irm ú, tö rp e  te rm e tű  sz ik la i d a ra v irá g  (D raba 
lasiocarpa), a szirti te rn y e  (Alys.s ,n sa x a tile ) és g y a k ra n  a lila 
vörös v irágú , jú n iu s tó l sz ep tem b erig  ny íló  b u d a i im ola vagy  
b ú zav irág  (C en tau rea  S ad lerlana), a m e ly e t J a n k a  V ik tor (1837—

A veszprém i Séd sziklái és szurdoka
(Kunsági Viktor feilv.)

1890) a k a to n á b ó l le t t  n ö v én y k u ta tó n k , a  N em zeti M ú zeu m  nö
v é n y tá rá n a k  v e z e tő je  fe d e z e tt fe l és n ev eze tt e l S a d le r  Jó zsef
ről (1791—1849), a  h a z a i f ló ra k u ta tá s  n ag y szo rg a lm ú  tu d ó sá ró l, 
A n ap o s m észk ő sz ilák o n , a  g y epeken  jú liu s—a u g u sz tu sb a n  v i
rágzik  eg y -k é t szeg fű -fé le ség  (D ianthus); a  sz ik lá k  á rn y é k o sa b b  
o ldala in  a f in o m a n  sz á rn y a lt  h ó ly ag h arasz t (C y sto p te ris  f ra g i
lis), a fo d o rk a  (A siplenium ) k é t-h á ro m  fa ja  h ú z ó d ik  m eg , ső t 
ilyen  h e ly e k e n  m e g ta lá lh a tó  az édesg y ö k erű  p á f rá n y  (Palypo- 
d ium  vu lg are ) is , a m e ly e t  sz ívesen  rág , a k i  r á ta lá l .  Ize, m ivel 
m an n lto t és c u k ro t  ta r ta lm a z , édes, b á r  k éső b b  k a p a ró  é s  ke
se rnyés. B égen  a  g y ö k é r tö rz sé t tü d ő b á n ta lm a k  e se té n , a  tü d ő 
h u ru tn á l h a s z n á ltá k  m in t  k öp te tő t, ille tv e  n y á lk a o ld ó t.

A m é ly  v ö lg y e k , a  sz u rd o k o k  n övényzete  so k b a n  m egegyezik  
a n y irk o s  és á rn y é k o s  e rd ő k  növényzetéve l. P á f rá n y o k , k a k u k - 
to rm a (C ard am in e), m a d á rsó sk a  (Oxalis), e lv é tv e  legyező  baj- 
nóca (FilipenduLa u lm a ria ), de fő k é n t az  a c sa la p u  a  sz u rd o k o k  
u ra lk o d ó  n ö v é n y z e te . A z acsa lap u  (P e tsltes h y b r ld u s )  v as tag  
g y ö k értö rzséb ő l á p r ilisb a n  n ő n ek  k i az elég  tö m ö tt  f ü r tö t  a l
kotó k é t iv a rú , sz e n n y e sp iro s  vagy h ű sv ö rö s p ik k e ly le v e le s  v i
rágok. N agy , sz ív e s-k e re k d e d , fe lü l fén y te len , a  fo n á k ju k o n  
ele in te  sz ü rk é n  m o ly h o s, később  m egkopaszodó  le v e le i c sa k  a 
v irágzás u tá n  f e j lő d n e k  ki. P e ta s ise s  n ev ű  n ö v é n y rő l  először 
D ioskorides ír t .  Az e ln ev ezés — u ta lá s sa l a  le v é l fo rm á já ra  és 
a la k já ra  — a  p e ta so s  szóból szárm azik , a m i sz é le s , a  n a p su g a 
ra k  e llen  v éd ő  k a la p o t je le n t. N ép ü n k  k a la p fű n e k , k a lap sza ty -  
ty ú n ak , m eg  k a la p la p u n a k  is nevezi, és n e m c sa k  nevez i, de k a 
lap vag y  k e n d ő  h e ly e t t  nagy  levelével v é d i f e jé t  a  tű ző  n ap  
ellen. B égen  n a g y  b e c se  v o lt a n ö v én y n ek , a m it  Igazol n ém et 
neve, a  P e s tw u rz  is, te h á t  a p e s tis t gyógyító  n ö v é n y e k  közö tt 
ta r to ttá k  sz á m o n . P á p a i  P á riz  F eren c , tu d ó s, o rv o s  é s  nagy- 
enyed i ta n á r , a z  1687-ben első ízben  m e g je le n t „ P a x  c o rp o ris” 
író ja  Is a F e ta s lte s  g y ö k e ré t a p es tis  e llen  „ p re v e rz á ló ” szer
n ek  a já n lo tta . A  n ö v é n y  gyökeré t, am ely  c se re a n y a g o t, k ese rű  
anyagot, p e k t in t  és c u k ro t  ta rta lm az , k ü lső leg  m a  is sebek re , 
a ra n y é rre , fő z e té t p e d ig  belsőleg  a  h u ru tb á n ta lm a k n á l  a lk a l
m azzák.

Az Ö sm á tra  f ló ra v id é k é b e  tartozó  h eg y ek en  a  s z ik lá k  n ö v én y 
zetében  d é ln y u g a ti, tö b b n y ire  m ed ite rrán , i l l ír  és k ö zép -eu ró p a i 
e lem ek  u ra lk o d n a k , é sz a k k e le t felé tö b b  k o n tin e n tá lis a b b  Jel
legű, ke le ti, k á rp á t i ,  e rd é ly i, b a lk án i n ö v é n n y e l ta lá lk o z u n k  a 
föld e lőbb i k o rá b ó l I tt  m a ra d t őshonos n ö v é n y e in k e n  k ív ü l. K ü
lönösen ezek  a  re l ik tu m  növények , a  m a g y a r  f ló ra  k in c se i m eg
érd em lik , h o g y  a te rm é sz e tjá ró k  fokozo tt f ig y e le m b e n  é s  véde
lem ben ré sz e s ítsé k .

N a tte r-N á d  Miksa
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MÉSZTUFA
BÜKK
KÉPZŐDMÉNYEI

A Bükk természeti szépségei között kiemelkednek a 
mésztufaképződmények. A természetjárók által méltán 
csodált mésztufaképződmények ott jöttek létre, ahol a 
barlangi patakok és bővizű karsztforrások mésztartalmú 
vizéből a nyomáscsökkenés és a széndioxid csökkenésé
nek következményeként a mésztartalom kiválik és édes
vízi mészkő (mésztufa, travertino) rakódik le. A lejtős 
felszínen meredek peremű, lépcsőzetes mésztufafelhal
mozódás, mésztufabekérgezés (tetarata) jön létre, melyet 
a fehéren tajtékzó, zúgó vízesések tesznek festőién 
széppé.

A Bükk hegység legszebb mésztufa teraszait a Sza- 
lajka völgy felső szakaszán találjuk. A lépcsőzetesen ki
alakult, széles teraszokon lezuhanó víztömeg még min
dig gazdag mésztartalomban, amelyet távolabb, a völgy 
középső részén rak le. A kicsapódó mésztufából kelet
kezett mésztufagátak duzzasztották fel a Szalajka völgy 
gyönyörű pisztrángos tavait.

A Szalajka völgyön kívül Monosbél, Bélapátfalva, a 
Garadna völgyében Ömassa közelében, Lillafüreden és 
a Kisfennsíkba mélyen benyúló Forrásvölgy felső sza
kaszainál is jöttek létre mésztufafelhalmozódások. Az 
utóbbi helyen igen jól megfigyelhető a mésztufakérge- 
zés. A meredek hegyoldalon alakult mésztufa teraszok
ról lezuhanó víz szétfreccsen, a mésztartalom kicsapó
dik és a patakba benyúló fagyökerekre, illetve a tera
szok peremén megakadt faágacskákra, néha falevelekre 
és odakerült növényekre rakódik le. Az ilyen módon 
keletkezett mésztufabevonat, lerakódás sárgás, sárgás
barna színű, laza szerkezetű és (megszáradva) könnyen 
morzsalékossá váló. A kialakult formák változatossága, 
helyenként borsókéhoz hasonló képződményei igen meg- 
kapóak.

A Bükk hegység legnagyobb kiterjedésű és legvasta
gabb — kb. 35—40 m — mésztufafelhalmozódása a 
Szinva és Garadna találkozási pontjánál, Lillafüreden 
jött létre. A Szinva és Garadna patak mésztartalmú vi
zéből — a vízesésnél — a mésztufa egyenlőtlen fejlődése 
hozta létre azt a mésztufadombot, melynek belsejében 
számtalan idomtalan üreg keletkezett. Az üreg oldal
falait mohára és kelvirágra emlékeztető, sokszor pók
hálószerű képződmények teszik változatossá, és külö
nössé. Egyes termeiben cseppkövekhez hasonló oszlopok, 
fatörzsek, gyökerek és különböző növények mésztufabe
vonatai láthatók.

A mésztufadomb alatt rejtőző, egymástól különálló 
üregek felfedezése és járható folyosók által történő

összekötése Stark András bányász és munkatársai nevé
hez fűződik. 1833-ban a mésztufából kifolyó víz jobb 
ipari kihasználása érdekében a (Fazola Henrik által lé
tesített) szinvavölgyi vasgyár szükségletének biztosítá
sára alagutat fúrtak a könnyen faragható mésztufába. 
Az ilyen módon összekötött üregeket Anna-barlangnak 
nevezték el és a felette épült Palotaszálló elkészülése 
után megnyitották a látogatók előtt.

Az utóbbi időkben a barlangban végzett feltárások 
során több bővizű forrásra akadtak, amelyeket bekap
csoltak Miskolc ivóvíz hálózatába. A forrásokban bővel
kedő Anna-mésztufabarlang nevét — a barlang jellegé
nek megfelelően — Forrás-barlangra változtatták és 
környékével együtt, mint megyénk egyik legszebb ter
mészeti képződményét, az Országos Természetvédelmi 
Tanács védett területté nyilvánította.

Frisnyák Sándor 
tanár, Miskolc

VÉDETT TERÜLET:

a  i S a s l t e g y  . . .
A T erm észetvédelm i T a n á c s  a  S ash eg y e t a  k ö ze lm ú ltb an  v é 

d e tt te rü le tté  n y ilv á n íto tta . K ü lö n leg es  — M agyarországon  m á su tt 
nem , vagy  csak  sz ó rv án y o san  ta lá lh a tó  — á lla tv ilága  s r itk a  n ö 
v ényzete  te tte  in d o k o lttá  a  v é d e ttsé g e i.

M ióta az ö rv en d e tes h í r t  o lv a s ta m , n ag y o b b  tisz te le tte l te k in te k  
if jú k o r i k irá n d u lá sa im  e g y k o ri sz ín h e ly é re , — tö b b  m in t egy 
év tizede ped ig  k ö zv e tlen  tő sz o m széd o m ra .

N em  h an y ag o ltam  é n  e l a  m a g y a r  h eg y ek  v ilá g á n a k  ez t a 
m in ia tű r  p é ld án y á t ed d ig  se m . R eggeli teám  e lk ész íté sek o r első  
— k ü lv ilág ra  irá n y íto tt  — te k in te te m  tíz esztendő a la t t  m ind ig  
az ö tk ú p ú  sz o m szédnak  sz ó lt. B e  k e ll azonban  vallan o m , — 
m ég hozzá kissé szég y en k ezv e  —, ho g y  ez t a te k in te te t  so h asem  
a m eg érd em elt ü d v ö z le tn ek , h a n e m  egyszerűen  c sak  id ő já rá s 
k u ta tá sn a k  szántaim .

H a szom szédom  csú cso csk á in  fe lh ő k  keringőztek , h iá b a  b izony
g a tta  m elle ttem  a  rád ió , h o g y  B u d a p e s te n  az égbolt d e rü lt  — jó  
idő várh a tó . Az á llítá s  é lő  c á fo la tá v a l á lltam  szem b en  s  tu d tam , 
hogy a B ródy  S án d o r u tc á b a n  e lfe le jte tte k  k ite k in te n i az ab 
lakon .

V iszont, ha  t a r  d o lom it s z ik lá in  h a n y a tt  ese tt a ke lő  n ap  fénye, 
a p rognózis h iáb a  sz ó lt b o rú s , e ső t jó sló  lég áram lásró l.

E ste, am ik o r f á ra d ta n  b a n d u k o lta m  hazafelé , a  S ash eg y  vo lt, 
am e ly ik n ek  so k  csúcsa m ö g ö tt m ég  lá tn i véltem  a b úcsúzó  n ap  
n é h á n y  i t tfe le jte tt  s u g á rk é v é jé t.

M egvoltam  én  jó l a  sz o m széd o m m al. S zere ttem  is  a m agam  
m ó d ján . H iszen h o z z á ta r to z o tt az  é le tem h ez  s h o zzá ta rto z ik  m ég  
m a is, m in t a  fe lkelés, le fe k v é s  v ag y  a  reggeli tea fő zés . C sek 
é p p en  n em  tisz te ltem , n e m  ism e rv é n  re j te t t  k incse it.

M ostan tó l fogva a z o n b a n  n ag y o b b  g ondo la tta l le szek  irá n ta . 
A  h ír  o lv as tá ra  a  m ú lt ja  i r á n t  k e z d te m  érdek lődn i. H ogy  ú g y  
m o n d jam : lek ád erez tem .

A  k o ra  nem  n ag y o n  é rd e k e lt .  E lég  c sak  a n n y it tu d n i ró la , 
hogy  sz ö rn y en  öreg. A  m e n n y isé g ta n b a n  kevésbé já ra to sa k  sz á 
m á ra  — s Jó m agám at is  id e so ro lo m  — szám o k k al sz in te  ki sem  
fe jezh e tő . A n n y i b iztos, h o g y  tú l  v an  m á r  a  h eg y ek  Java fé rf i-  
k o rá n . S ebben  egy k ic s it  h a s o n l ítu n k  is. V a lam en n y ire  kopasz  
is. A zt h iszem , ez is  a f fé le  c sö n d e s  figyelm eztetés.

K o rá n á l so k k a l jo b b a n  é rd e k e lt , h o g y  m ik é n t is  s z e re p e lt ré 
gen  m e g h a lt e lődeim , a  tő sz o m széd ság o m b an  levő F a rk a sré ti , 
T ab án i vagy  N ém etvö lgy i te m e tő b e n  p o rlad ó  egykorú  te rm é sz e t
k ed v e lő k  és ism erő sö k  tu d a tá b a n .  M ert a z t ta lá n  m o n d an o m  
se m  kell, hogy  régen , n ag y o n  is  ré g e n  n em  S ash e g y n ek  h ív tá k . 
Első n ev e  K irá lyhegy  v o lt. Á llító lag  azért, m ert k irá ly  u ra in k  
b u d a k ö rn y é k i v a d á sz a ta ik ró l h a z a té r tü k b e n  ren d sze resen  i tt  p i
h e n te k  m eg. K ésőbb ú ja b b  n e v e k e n  tű n ik  fel. E n ev ek b ő l Ítélve 
csu p a  Jám b o r e m b e re k k e l le h e te t t  k özeli k apcso la tban , m e r t  hol 
P ap h eg y n ek , h o l Is te n h e g y n e k , h o l  ped ig  B a rá th eg y n ek  em lítik  
a k ró n ik á k  és e g y k o rú  fö lje g y z é se k . N em  já rh a tu n k  m essze az 
Igazságtól, h a  m á r  e n e v e k b ő l is  a r r a  en g ed ü n k  k ö v e tk ez te tn i, 
hog y  te rü le te  — k ö rn y é k é v e l e g y ü t t  — hosszú ideig le h e te tt  eg y 
h áz i b ir to k . T ényleg  az is  v o lt. A  b u d a i bará toké .

A S ashegy  e lnev ezést a  h a g y o m á n y  sz e r in t  o n nan  k a p ta  vo lna , 
hog y  B u d a v á r tö rö k tő l tö r té n t  fe lsz a b a d ítá sá n a k  tisz te le té re  t a r 
to t t  k a to n a i díszszem le a lk a lm á v a l csú csá ró l sasok  re p ü lte k  a 
fe lszab a d íto tt v á r  i rá n y á b a .

D e v a jo n  k i  tu d n á  m á r  e z t b iz o n y í ta n i . .  .
A zonban  ez  n em  is é rd e k e s . É rd e k e s  c sak  a  véde ttség , am i 

h ite m  sz e rin t sú ly t, te k in té ly t , ú j  sz ín fo lto t kö lcsönöz .neki a 
m eg k o p o tt rég i h e ly e tt, s  b iz o n y á ra  m eg h osszabb ítja  a p an n ó n ia i 
g y ík ja i, kü lön leges lep k é i, é rd e k e s  p ó k ja i — á lta lá b a n  pedig  
egy  n ag y  v á ro s so k ré tű , te rm é s z e tre  ro ssz in d u la tú  b e h a tá sá tó l 
százszorosain v eszé ly ez te te tt é lő v ilág a  é le té t. M ert a S ash eg y  nem  
ö n m a g á é r t — h an em  e z e k é r t l e t t  v é d e tt.

ö r ü lö k  a T e rm észe tv éd e lm i T a n á c s  in tézk ed ésén ek  s  a jö v ő 
b en  so k k a l nagyobb  b a rá ts á g g a l  te k in te k  feléd  ld ő tjó sló  szom 
sz éd o m  s  e  so ro k k a l é n  m a g a m  is a Jó indu la tú  em b erek  o lta l
m á b a  a já n lla k  so k ág aza tú  c sa lá d o d d a l együtt.

D r. Sz. .1.
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A drezdai pályaudvaron kedves baráti fogadtatás után 
közük a sajnálatos hírt, hogy a tájékozódási sífutóver
seny, melyre a Magyar Természetbarát Szövetség meg
bízásából kiutaztam, a kedvezőtlen hóviszonyok miatt 
elmarad. A hír első pillanatban eléggé lesújt, de német 
barátaim megvigasztalnak, hogy a verseny helyett mó
dom lesz Drezdát, Meisseni és a német turistakultúra 
egyik központját, a Szász Svájcot megismernem.

S valóban, ezalatt az öt nap alatt, amelyet az NDK- 
ban, az ottani Turista Szekció vendégeként eltöltöttem, 
Drezdában láttam a német barokk építészet egyik leg
szebb alkotását, a Zwingert, gyönyörködtem Meissen 
régi házaiban, gótikus dómjában és porcelán múzeumá
nak nagyszerű gyűjteményében. Mint természetjárót 
azonban elsősorban a Szász Svájc (Elba homokkő hegy
ség) fenyvesekkel tűzdelt vadon széttagolt sziklái és a 
sziklákról felém táruló panorámája ragadott meg leg
inkább.

A vidék vadregényes szépsége már generációk óta 
vonzza magához a természetben felüdülni, felfrissülni 
vágyókat és így a Szász Svájc az idők folyamán Német
ország egyik legfontosabb üdülő és turista központjává 
vált. Népszerűsége oly nagy, hogy üdülőhelyeinek túl
zsúfoltsága miatt már különböző védelmi intézkedésekre 
volt szükség. Ezeknek az intézkedéseknek a célja meg
védeni a területet a helytelen emberi beavatkozástól és 
lehetővé tegyék, hogy idővel a Szász Svájc Németország 
nemzeti parkja legyen.

Túrámat a Szász Svájcban Wehlen városkából kiin
dulva kezdtem meg. A reggeli órákban erős havazás 
közepette indultam neiki Herbert Badhhausszal, a drezdai 
turisták egyik vezetőjével, hogy felkapaszkodjak túrám 
egyik első állomására, a Rauenstein tetejére. A vasút
állomástól fenyőerdőben szerpentinező úton kb. X órai 
gyaloglás után keskeny sziklagerincre jutottunk. Ahogy 
az éles szél a havat a szemembe vágta és letekintettem 
a 150—200 m mélységbe letörő, szeszélyesen tagolt me
redek sziklafalakra, teljesen az a benyomásom támadt, 
mintha valahol magas hegységben, 2000 m körül járnék, 
pedig a gerinc tengerszint feletti magassága csak 300 m 
volt. A keskeny, erősen csipkézett sziklagerincen további 
utunk egyre nehezebbé vált. A sűrűn hulló hó betemette 
a sziklákba vájt lépcsőket, kampókat, ennek következ
tében csak nagyon óvatosan haladtunk előre. Közvetle
nül a Raunstein csúcsa előtt a gerincről mély szikla
folyosóba épített vaslépcsőkön kellett leereszkedni, 
ahonnan azután pár perc alatt fenn voltunk a csúcson.

A Rauenstein tetejéről délre a kis és nagy Bärenstein, 
délkeletre Lilienstein, és a Pfaffenstein hóborította szik
lái, északra pedig, az Elba túlsó oldalán a Bastei szikla
tornyai tárultak elém. A látvány megragadóan szép volt, 
de a kellemetlen időjárás miatt nem sokáig gyönyör
ködtünk benne, hanem betértünk a Rauenstein tetején 
levő turistaházba, hogy rövid tízórai és forró kávé el
fogyasztása után tovább folytassuk utunkat.

A Rauensteinről mély havat taposva, hótól roskadozó 
fenyőfák között fél óra alatt értük el az Elba partját, 
ahol a kis átkelőgőzös percek alatt vitt a túlsó partra, 
Kurort Rathenbe. Ennek a kedves üdülőhelynek házait 
magunk mögött hagyva, nagyjából északnyugati irányba 
az Amsei völgyében folytattuk utunkat. Ez a völgy fes
tőién szép és szinte lépésről lépésre újat mutat,. Alsó 
szakaszán legelőszőr egy hatalmas sziklafog ragadta meg 
a figyelmemet, mely a ködös, havas tájban a Matterhorn 
képére emlékeztetett. Tovább haladva a Mönch hatal
mas sziklája tárult elém, tetején hatalmas szoborral. A 
Mönch után völgyzárógát és festői kis tó, majd további 
szebbnél-szebb sziklacsoportok következtek. Egy szikla- 
csopoit hatalmas lokomotívra emlékeztetve emelkedik a 
völgy fölé és amint nézi az ember, azt várja, hogy mi
kor gomolyog a füst a kéményéből.

SziklafoJyosó a Ravensteinen

Közben az időjárás is megjavult, s mire felértünk a 
Bastei tetejére, a felhők közül kisütött a nap és megvi
lágította azt a páratlan csodás panorámát, melyhez ha
sonlót magam még keveset láttam. A Bastei büszke 
szikla ormáról meredeken zuhannak alá a sziklafalak, 
egészen a 300 m mélyen alattunk csillogó Elbáig. A tá
volban pedig, ameddig a szem ellátott, vakító fehér hó
takaró borította a csúcsokat, völgyeket.

Közvetlenül körülöttünk valóságos sziklaerdő. Tor
nyok és falak meredeznek az ég felé, melyek gondolom, 
hogy valamennyi sziklamászó szívét megdobogtatnák. 
Valóságos sziklamászó paradicsom ez a hely, ahol a leg
könnyebb mászásoktól a legnehezebbekig mindenre meg 
van a lehetőség. Magam is hirtelen arra gondoltam, 
hogy jó volna itt valamelyik falba beszállni és felküz- 
deni magam egy kiálló sziklaorom tetejére. Sajnos azon
ban egy túranapba nem fért bele ennyi program és így 
fájó szívvel le kellett mondanom erről az élvezetről. 
Meg kellett elégednem azzal, hogy végigsétáljak a Bas
tei szikláira épített hídon, ahonnan a legszebb bepillan
tást lehet nyerni ebbe a csodálatos sziklavilágba.

Erősen délutánba hajlott már az idő, mikor az úttól 
fáradtan, de szép túranap élményeivel gazdagabban le
ereszkedtem túratársammal a vasútállomáshoz.

A Szász Svájc hegyvidékének csak csekély töredékét 
láthattam, de ez is elég volt arra, hogy a terület lelkes 
rajongójává legyek. Igen hálásan gondolok vissza német 
vendéglátóimra, akik az ott töltött öt nap gazdag prog
ramjába ezt a túrát is beillesztették.

Tolnai Károly

A Bastei sziki ahídja
(Tolnai Károly felv.)
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1946. január 6-án ködös, hűvös, sötét reggelen nyolcán 
gyülekeztünk a Császárfürdőnél. Ez a találkozási hely még 
a háború árnyéka volt, mert a felrobbantott E~i összekötő 
vasútihíd hiányában, az esztergomi vonatok innen indultak. 
Célunk nem Esztergom volt, csak Solymár, majd a solymári 
ördöglyuk barlang.

Első túrám volt ez, első komoly, szakosztályi túrám. 
Előtte sokat csavarogtam a budai hegyekben mint diák, mint 
nyughatatlan ferencvárosi „srác”. Eljutottam Hűvösvölgybe 
is, sőt lemerészkedtem a Báthory-barlangba, melyet képze
letem remetékkel és egyéb elvont alakokkal népesített be.

Ám ez a túra valami más volt. A társaságban csak egy 
hasonló korú fiú volt mint én, a többiek jóval idősebbek és 
ami még akkor nálam nagy szó volt, ők már öreg segédek, 
míg én csak másodéves tanonc. Ugrattak is eleget az üzemi 
tanoncműhelyben, amikor hétközben karbid lámpát kaptam 
a szakosztályi szertárból. Hősiesen tűrtem az ugratást, mert 
akkor már beleéltem magam az elkövetkezendő élményekbe 
és gondolataim között előkelő helyet foglalt az „Ördöglyuk”.

Várakozásunk végeztével goromba rántással, és a hajnali 
némaságba szemérmetlenül beleüvöltött fülsértő füttyel meg
indult az álig pár kocsiból álló ablaktalan, vagy csak rész
ben ablakos szerelvény. Zötyögtünk, megálltunk. Majd új
ból megindultunk és mire világosodni kezdett, már Solymá
ron voltunk. Átvágtunk a falun és megérkeztünk Pluhár 
bácsi tanyájához, ahol még meg volt a berendezett barlang- 
szoba (nem ártana ismét felújítani).

Átöltöztünk és megkezdtük a leszállást. Nem akarok 
most a barlang leírásánál időzni, hisz nem ez a célom. A 
barlangról csak annyit, hogy nyolc órát voltunk lenn és még 
a túrát követő csütörtökön is, ha mögöttem beszélgettek és 
oda akartam némi, nemcsak a fejem, hanem az egész testem 
fordulni volt kényfelen, mert az izomláztól alig bírtam mo
zogni.

Azután teltek múltak a hetek és valahogy nem akaród- 
zott túrám menni egészen addig, míg meg nem hirdették a 
szakosztályban a húsvéti túrát.

A program ismét megmozgatott. Aztán ment minden 
mint a karikacsapás. Ismét a már jól ismert császárfürdői 
találkozás, csak most messzebb zötyögött velünk az „Ex
pressz”, egészen Csévig. Csévtől pedig egy merész lendület
tel felhúztunk egészen a Kétágú fehér sziklafalainak, tor
nyainak és gerinceinek tetejére, ahol a barlang (kis odú 
csak) előtti térségen sátrat verve szállást készítettünk. Majd 
megkezdődött a túra lényegi része, a mászás. Előbb csak 
néztem, figyeltem, hogy a többiek mit csinálnak, majd kö
télvégre akaszkodva én is elkezdtem mászni. Első próbál
kozásomat azonban nem követte valami тшду siker. Mind
össze két métert haladhattam, amikor kicsiúszott lábam alól a 
szikla és egy kis kilendülés után sokkal gyorsabban, mint 
gondolni mertem volna, már ismét a szikláméi voltam és 
találkozásunkat rideg csókkal ünnepeltem. Kicsit bizony 
nekikenődtem a sziklának, ami nem vette el a kedvemet, 
sőt felingereit s miközben a kötél végén himbálództam, újabb 
fogásokat kerestem és gyors, ideges mozdulatokkal igyekez
tem feljutni. Kapkodásomnak majdnem újabb csókváltás 
lett az eredménye, de megúsztam és gyengén vérző szájjal 
kerültem a fal tetejére. Aznap már nem sokat másztam, de 
a további napokon kezdtünk megbarátkozni egymással, szikla 
és én.

A Kétágú után jöttek a többi sziklamászó iskolák és két 
év tavaszi, valamint őszi szezonja szakadatlan mászással telt 
el. Azután, igen aztán jött az, amire senki nem számított és 
amivel erősen kellett volna számolni. Háború után voltunk. 
Zilált gazdasági és politikai élet. Megfelelő nemzetközi lég
kör és valuta hiánya, és mindezek eredményeképpen itthon 
maradás. A mászóiskolák valahogy unalmassá váltak és tá
volra néző szemünk előtt hiába rémlettek fel magas szikla
ormok, csak az OszöLyt láttuk és a többi iskolát.

Aztán valahogy nehezen, de mégis sikerült.
1949 decemberében az IBUSZ külföldi társasutazást ren

dezett a Lengyel-Tátrába. Nagyon rossz időpont volt. Szinte 
teljes sikertelenségre volt kilátás és valamilyen szerencsét
lenség folyamán a hegyekkel való barátság talán örökre meg
szakadhatott volna. Ám akkor nem gondolkoztunk ilyen jó
zan fejjel, menni és menni akartunk. Százötvenen mehettünk
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A Feketehegyek egyik tornyán
{Tátrai Ruppert felv.)

ki, vagy tízszer annyian jelentkeztünk. Aztán hosszú, izgal
mas hetek, majd napok és végül órák ,után, elindult a vonat. 
Két külön kocsi és százötven boldog magyar. Köztük két 
külön csoportban kb. 18 turista, akik részben hegymászók 
voltak.

Elindultunk, hogy találkozzunk az álmokkal! Találkoz
zunk azokkal a falakkal, csúcsokkal, melyek magasan az 
Oszoly fölé nőttek. Ahogy rohant a vonat, úgy rohantak az 
események, gyűltek az élmények, Miskolc, Hidasnémeti, majd 
Kassa. Karácsony volt és este hét óra, amikor több órás 
késés után, Kassára érkeztünk. Az állomáson hatalmas ki
világított fenyő, rengeteg idegen felirat és idegen nyelv. El
indultam szétnézni, amikor látom, hogy kocsijaink eszeve
szett száguldással megindulnak visszafelé. Rohantam utánuk 
és talán még most is szaladnék, ha közben nem lassúdnak, 
hogy megállás után visszainduljanak egy másik vágányon 
átkapcsolás Avégett. E kis intermezzó után nem mertem töb
bet elhagyni a kocsit, nehogy mégegyszer futnom kelljen.

Aztán megint megindultunk és elhagytuk Kassát, bele
rohanva az éjszakába, a Hernád völgyébe. Később elfárad
tam és leülve a kocsiban kicsit szunyókálni kezdtem. De nem 
tartott sokáig, mert máris Poprádra értünk. Este tíz óra volt 
és sok hó. Kezdtem unni az utazást, különösen akkor, ami
kor meghallottam, hogy most át is keü szállni autóbuszra, 
mert azzal megyünk tovább. De unalmam hamar végétért. 
A hold, mely teljes pompájában ragyogott és ezüstös fényt 
hintett a hideg éjszakába, megelevenítette az álmok világát. 
Rohant a busz és felettünk, hófehér csúcsok világítottak 
mimt megannyi mesebeli kristályhegy. Gyönyörű volt.

Később egészen a hegyek alá kerültünk, át az északi ol
dalra. Majd újabb útlevélvizsgálat és huszonnégy órai utazás 
után megérkeztünk Zakopanéba.

Az első napok az ismerkedéssel és síeléssel teltek. Aztán 
megindultunk, hogy most pedig megmásszuk a városka ha
tárában levő Giewcmtot, mely 1900 méter magas. Másnap 
reggel, hajnali félötkor csendben felöltözködtünk és elindul
tunk. Hogy hol akarunk felmászni nem tudtuk, csak men
tünk fel az egyik völgyön, hogy majd ott, ha elérünk гmiami 
falat, azon fogunk mászni. így értünk el egy füves, meredek 
lejtőt, melyet sziklák tarkítottak. A lejtő később mind me- 
redekebb lett és egészen sziklás, melyet jeges és havas moha, 
valamint gyep fedett. Kötél a zsákban volt és mi egymás után 
másztunk jeges füvet és sziklát fogva. A lejtő később fal jel
leget öltött, de még mindig erősen mohosodva és sok helyen 
borítva jegest fűvel. Am mi oda sem hederítve másztunk to
vább. Végül több órás gyaloglás és mászás után, minden át
menet nélkül kis párkányra értünk és ott állt előttünk a fal.

Nagyon csúnya volt! Hatalmas fal, jegesen, havasan, bo
rongásán. Tetejét nem is láttuk, mert köd borított mindent 
és visszapillantva a várost sem láttuk. Néztük a falat és 
néztük egymást, majd a megtett utat és azon töprengtünk, 
hogyan jutunk le innen? Arra már nem is gondoltunk, hogy 
mi ott, akkor továbbmenjünk és bármiféle mászásba kezd
jünk.

Míg így telt az idő, fázni kezdtünk, ami élénkebb cselek
vésre ösztökélt. így hát megindultunk lefelé, lehetőleg ké
ményeket keresve, mert azokban jobban bíztunk. Végül is, 
egy viszonylag enyhe lejtésű kéménybe kerültünk, mely tele 
volt hóval. Ott, lesz ami lesz jelszóval, jégcsákányunkat meg
markolva, leültünk a hóra és elkezdtünk csúszni lefelé. Sze
rencsénkre la hó sok volt és így előttünk feltorlódva fékezte 
a sebességet. Végül is a kémény lejtése egészen szelíd lett, 
olyannyira, hogy állva is tudtunk benne járni. Felálltunk 
hát és leereszkedve egy oldalvölgybe, visszatértünk Zako
panéba.

Nem éreztünk vereséget és nem kedvetlenített el a ku
darc. Így volt ez jó. Vissza kellett térnünk, mert első alka
lommal a hegy bizonyult erősebbnek. Néhány nap múlva 
ismét nekiindultunk, most azonban fal helyett eljegesedett 
(kemény fim  volt rajta) lejtőt választottunk, és kevés má
szás, de még több lépcsőkészítés erős munkája után, vállal
kozásunkat siker koronázta és 11 órákor fenn álltunk a csú
cson. Nem vcOt nehéz az út, ma tálán nem is mennék arra, 
de akkor sokat jelentett. Ismerkedés, első találkozás volt ez 
a magas hegyekkel, a Tátrával, mely azóta is sokat adott 
nekem, örömöt, élményt, küzdelmet és végül is a csúcsok 
elérésének diadalát, mellyel talán semmi sem vetekszik.

Tátrai Ruppert
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az üttiiré csapatban
„A z ú ttö rő  sz e re ti és v éd i a  te rm é sz e 

te t” így  szó l a  11. ú ttö rő tö rv é n y . S h a  a 
fe n ti  té m á ró l v an  szó, m égsem  e z t az  ú t
tö rő tö rv é n y t veszem  Je lszónak, h a n e m  az 
e lső t: „A z ú ttö rő  hű  g y e rm e k e  h a z á já 
nak , a  M ag y ar N é p k ö z tá rsa sá g n a k ” .

M inden  m ag y ar f ia ta ln a k  b e c sü le tb e li  
kö telessége, h o g y  szeresse  h a z á já t ,  s ez 
m e n n y ire  in k á b b  á ll az  ú ttö rő k re . Igen  
ám , de sz e re th e tü n k -e  o ly an t, a m i t  n em  
Ism erü n k . G ondo lkodás n é lk ü l m o n d h a t
ju k , hog y  nem . Ahhoz, hog y  m e g sz e re s 
sü k  h a z á n k a t, m eg is kell ism e rn i.

A m ió ta  m eg a lak u lt az Ú ttö rő k  S zö v e t
sége, 1957. fe b ru á d á tó l, ú j u ta k o n  j á r  az 
ú ttö rő m o zg a lo m . Cél: k iv in n i a f iú k a t ,  ki 
a  sz ab ad  te rm észe tb e , ro m a n tik á t v in n i  az 
é le tü k b e , s n e m  u to lsó so rb an  m e g ism e r
te tn i, és m eg szere tte tn i v e lü k  h a z á n k  t á 
ja it.

A z ú ttö rő m o zg a lm o n  b e lü l az  ú j i r á n y 
ra  va ló  rá  té ré s  nem  1957 ta v a sz á n  k e zd ő 
d ö tt, h an em  m egkezdődö tt az  ú j u ta k  k e 
re sé se  m ég  az 1956-os év  ta v a sz á n —n y a 
rán*

A  m i c sa p a tu n k , az 546. H u n y a d i J á n o s  
Ú ttö rő c sa p a t Is k ereste  az új u ta k a t .  E z é r t 
10 f iú v a l 1956 n y a rá n  b e já r tu k  a  B a k o n y i 
é s  a  B a la to n fe lv id ék e t. A n a g y  tá v o l
sá g ra  való  te k in te tte l k e ré k p á ro n  te t tü k  
m eg a n ég y n ap o s u ta t. Az ú t r a  e lk ís é r t  
b e n n ü n k e t d r. B a rab ás Já n o s  m é rn ö k , 
szak író , tö b b  m ag y ar fén y k ép ező g ép  t e r 
vezője, s  n e k i k öszönhettük , h o g y  a  tú 
r á ró l  s ik e rü lt  egy fé ló rás f ilm e t k é sz íte 
n ü n k .

B ak o n y szen tlász ló n  sz á lltu n k  le  a  vo 
n a tró l, s  íe lm á lh á z á s  u tá n  a z o n n a l ú t r a 
k e ltü n k . N em so k ára  m ár C seszn ek  v á r á 
b an  g y ö n y ö ik ö d tü n k , m a jd  ism é t fo ly 
ta tv a  u tu n k a t, e lé r tü k  a h eg y  t e te jé t  s 
in n e n  v íg an  g u ru ltu n k  be Z irc re . S ö té 
te d é s re  é r tü n k  első p ih en ő n k re , G y u la -  
f irá tó tra . M á sn ap  m egköszönve a  sz íves 
fo g ad ta tá s t, s ie tv e  e lin d u ltu n k  V eszp ré m  
fe lé . A  s ie ts é g re  alapos o k u n k  v o lt, v e r 
se n y e z n ü n k  k e lle tt  a  közelgő z iv a ta r ra l, 
és s ik e rü l t  is  m eg m en ek ü ln ü n k  e lő le . S a j
nos, d é lu tá n  le tt, am ikor to v áb b  m e h e t
tü n k . H ang  n é lk ü l su h a n tu n k  á t  a  C so p ak  
fe le tti e rd ő n  egy  keskeny  v ö lg y b en , m e ly 
n e k  a  v ég éb en  m eg p illa n to ttu k  a  B a la 
to n t. S ajnos, az idő tovább i ro m lá sa , és 
eg y  esésbő l szárm azó  g éph iba  n e m  e n 
ged te , ho g y  b e m e n jü n k  a  T ih a n y i fé lsz i
g e tre . M ik o r rá n k b o ru lt  az é j, a  f iú k  ö r 
v én y esen  sz é n a p a jtá b a n  a lu d tá k  á lm u k a t.  
A h a rm a d ik  n a p o t p ihenőnapinak  sz á n 
tu k , s  ezé rt c sa k  R évfülöpig  m e n tü n k  el. 
K o rán  s ik e rü lt  ág y b a rak n l a tá rsa sá g o t, s 
így el le h e te tt  é rn i, hog y  n a p k e lte  u tá n  
m e g in d u lh a ttu n k  u tu n k  legszebb s z a k a 
sz án . A lig  h é tó ra  u tán  é rk e z tü n k  B a d a 
cso n y b a . A reggeli csendben  m e n tü n k  a  
K isfaludy-házihoz. Még Jó fo rm án  e l  se m  
m a ra d t m ö g ö ttü n k  a B adacsony, a m ik o r  
m á r  Szigliget a la tt  Já rtu n k . K e r é k p á r ja 
in k a t  h á tra h a g y v a  k a p aszk o d tu n k  fe l a 
v á rb a . M ég azn ap  m egnéztük  S z é p k ilá tó t 
és K eszthely t, a z u tá n  v o n a tra sz á lltu n k , s 
nég y  fe le jth e te tle n  nap  em lék év e l in d u l 
tu n k  haza.

1956 sz ep te m b e ré b e n  o lyan ra j a la k u l t  
m eg a c sap a tb a n , am ely n ek  ta g ja i  tö b b  
o sz tá ly b ó l te v ő d te k  össze. E n n ek  a  r a jn a k  
a  p ro g ra m já b a n  h a v i egy k irá n d u lá s  vo lt. 
Az e lső t o k tó b e r  7-én ta r to ttu k  a  P ilisb e .

A zu tán  jö t t  o k tó b e r 23 s  ú g y  lá tsz o tt , 
h o g y  nem  lesz tö b b  ú ttö rő m u n k a  az  is 
k o láb an . D e a lig  je le n t m eg az első  ta 
vaszi n ap su g á r, a  c sap a tu n k  ú j r a  é lt, s 
ú j r a  k im e n tü n k , hogy m a g u n k b a  sz ív ju k  
az  erd ő  illa tá t. S az első k irá n d u lá s t  k ö 
v e tte  a  több i.

H a m érleg e t k ész íten én k  az 1957-es é v 
rő l, azt k e ll m o n d an u n k , hogy c s a p a tu n k  
n em  rá n d u lt  k i  fennállása , 1953. ó ta  an y - 
n y it, m in t az 1957-es évben. Igaz, hogy  
m o st m á r  tö b b e n  vagyunk , m in t eg y  é v 

vel ezelő tt, s  m in ő sé g b e n  so h a  ilyen  jó k .
Az 1957-es é v  u to lsó  k irá n d u lá sa  volt a 

legnagyobb  é lm é n y  n em csak  a n n a k  a 16 
ú ttö rő n ek , a k i  r é s z t  v e t t  ezen , de nekem  
is, ped ig  im m á r  h ú sz  év e  Járom  hazám  
tá ja it.

D ecem ber 27-én P á sz tó ró l in d u ltu n k  el 
g yalogszerre l, n é g y n a p o s  élelem m el, ru 
háv a l fe lsze re lv e  A g a sv á r felé. N éhány 
f iú t a  sz ü le i ú g y  m eg p ak o ltak , m in tha  
legalább is a  H im a lá já b a  m ennénk . Az 
első n ap  m á r is  b o sszú ság g a l kezdődött. 
H asznoson n e m  ta lá l tu k  m eg  az ú tje lzést, 
s m ire  r á jö t tü n k ,  m á r  a h asznosi vár 
a la tt Já r tu n k . I t t  a z u tá n  nem  leh e te tt 
m ást ten n i, m in t m eg m ászn i a m ered ek  
hegyoldalt. P e rsz e  a z é r t  s z a k íto ttu n k  any- 
ny i idő t, h o g y  m e g n é z z ü k  a  v á ra t. E k
k o rra  m á r  fe lh ő b e n  v o ltu n k . íg y  m en tü n k  
tovább a  K o s lk - ta n y a  felé  a  k ék  je lzé
sek  m en tén , b á r  n em  tu d tu k , hogy az 
hova visz, m e r t  a  té rk é p e n  zöld je lzés 
volt. A k ö d n e k  k ö sz ö n h e ttü k , hogy sike
rü lt  le té rn i a  je lz e t t  ú tró l, s  egy m á
sikon  fe l ju tn i  az  Ö v á rra , a h o l k iju to ttu n k  
a ködből.

A  h e g y e k  sz ig e tk é n t á l l ta k  k i a felhő- 
tengerbő l. O ly an  lá tv á n y  és érzés, m elyet 
nem  fe le j tü n k  e l soh a . U gyan is nem  
tu d tam  h o l v a g y u n k  1 M egkíséreltem  a 
té rk é p  a la p já n  m e g á lla p íta n i a helyze
tü n k e t, de  az m é g  első  k iad ású  M átra- 
té rk é p  volt, a m e ly e n  n in cs sz in tvonala- 
zás sem . E lin d u ltu n k  é sz a k ra . M indegy 
m erre , c sa k  u ta t  ta lá l ju n k , decem berben  
nem  é js z a k á z h a tu n k  az  e rd ő b en . A fiúk  
n em  fo g tá k  f e l  a  d o lo g  Je len tőségét, ők 
b íz tak  b en n em , s  tu d tá k , hogy célhoz 
é rü n k . S ajnos, é n  n e m  v o ltam  enny ire  
b iztos eb b en . K ö zb en  ism é t rá rtk szállt 
a  k ö d . , M e g ta lá ltu k  ism é t a k ék  jelzést, 
de  m ost m á r  k é te lk e d tü n k , nem  tu d tu k , 
hogy  ho v a  v isz . L e  a  völgybe, o tt  ta 
lá lu n k  v a lam i e m b e r i  te lep ü lé s t, ahonnan  
e lé rh e tjü k  a tu r is ta h á z a t!  A f iú k  m ár 
fá ra d ta k  v o ltak , k e z d e tt  sö té ted n i, s  rá 
ad ásu l az eg y ik  ő rsv eze tő m  m egrán d íto tta  
a  lábát, s  n e m  tu d o t t  to v á b b  m enni. S 
ek k o r  a  sö té tlő  k ö d b ő l fejszecsa ttogás 
h ang ja i sz á llta k  fe lé n k . N éh án y  perc  
m úlva a leg n ag y o b b  m e g lep e té sü n k re  a 
K osik -tan y a  e lő t t  á l l tu n k . S ek k o r egy 
ö reg  em ber, k i  im é n t  a  fá t  vág ta , m eg
m u ta tta  a  tu r is ta h á z  fe lé  vezető  u ta t. S 
a fá ra d t c sa p a t m e g in d u lt  a  k ö d b en  és 
sö té tben . Z se b lá m p á k k a l k e re s tü k  a je l
zéseket, m e g rá n d u lt  lá b ú  ő rsveze tőm  cso
m ag já t fe lv á ltv a  v itté k , ő t  m ag á t k é t fiú 
tám ogatta . F á r a d ta k  v o ltu n k  m indany- 
ny ian , le h ú z o tt a  cso m ag , de győzö tt az 
a k a ra t, s e lé r tü k  a cé lt. E ste  nem  kelle tt 
s e n k it sem  b iz ta tn i  a z  a lv á s ra .

S a többi n a p  . . .7 S o k k a l k evésbé  volt 
izgalm as, sóikkal sz e b b . M ásod ik  n ap  fel
m en tü n k  a  G a ly a te tő re . Ú tközben  végig 
fe lh ő k  fe le tt v o ltu n k , lá t tu k  a  C sóványost 
s  a T á tra  h ó fö d te  c sú c sa it. S 22 km  meg 
se k o tty an t, igaz, h o g y  m o st nem  v ittünk  
négynapos fe lsz e re lé s t. A h a rm a d ik  n a 
p o n  sz á m h á b o rú  és b a r la n g k u ta tá s  volt 
A gasváron, a m e ly b e  b ek ap cso ló d tak  a 
sa lg ó ta rján i tu r is tá k  is. A n eg y ed ik  n a 
pon  m ég nem  is  p irk a d t,  m á r  ú to n  vol
tu n k . A reggel f é n y e  M á trak e resz te sen , a 
n ap k e lte  p ed ig  a  V ö rö sk ő sz ik lán á l é rt 
u tó i. F e lju tv a  a N y ik o m ra , ezüstte l be
vo n t táj fo g ad o tt. A la ttu n k  m eg in t m in
d e n t e llepett a kö d . L e ju tv a  a  Zám , m ajd  
a  D anka vö lgyébe, b e é r tü n k  G yöngyös- 
p a tá ra .

M ég csak  a n n y i t :  s e m  a tú rá n , sem  
u tán a  nem  le t t  s e n k is e m  beteg . Magam 
is levon tam  a  ta n u ls á g o t:  a fe lszere lést a 
legk isebb  táv o lsá g o n  k e re sz tü l v itessük  
c sak  a  fiú k k a l, m e r t  ez  a  te h e r  energ iá
ju k n a k  50—60%-át v e sz i el.

S m ég v a la m it a  Jövőrő l. N y áro n  k é t
he tes  tá b o r t r e n d e z ü n k  D obogókőn, em el
le tt  a ra jo k  tö b b  eg y -  és k é tn ap o s  tú rá t  
ren d ezn ek  tav asz tó l őszig.

Bízom  ab ban , h o g y  ú ttö rő in k  nem csak  
m egism erik , de  m e g  is  sz e re tik  hazánk  
tá ja it, s  tu d n i fo g já k , h o g y  m é r t  legye
n e k  h ű  fiai h a z á ju k n a k , a  M agyar Nép- 
köztársaság n ak .

R é tlak i Győző
csapatvezető

Ю щ  íamtLó-k
A Mecsek vadregényes tájai nem

csak a természet örök szépségét 
nyújtják cserébe a gyaloglás fárad
ságáért, hanem pihenést, felüdülést, 
sőt, ha szükségünk van rá: testi és 
lelki betegségek gyógyulását is. 
Egészséges testi és lelki összhang! — 
Ez szükséges ahhoz, hogy hétről hét
re jó hangulattal végezzük munkán
kat, s a nehézségekkel fölényesen 
birkózhassunk meg! Sokan felismer
ték már ezt, sőt azt is, hogy ehhez 
a helyes út a természetes életmód. 
Ez utóbbi pedig nehezen képzelhető 
el a szabad természet szeretete nél
kül.

Az 508. sz. Vájárintézet tanulói is 
ezt vallják! Megalakították tehát a 
KISZ keretén belül a természetjáró 
szakkört, mely egy éve működik, s 
tagságát a túrák ez idő alatt igen 
lelkes csoporttá kovácsolták. Sem a 
nyári hőség, sem a bőrigázás, sem a 
sár, de még a jeges szél — mert 
ilyenekkel is kell néha számolni — 
sem tudta elkedvetleníteni a termé
szetkedvelő ipari tanulókat a közös 
célok megvalósításától. — S melyek 
ezek?

— Túrákon az állóképesség növe
lése,

a szabad természet szépségeinek 
megismerése,

egészséges, természetes életmód 
megszeretése,

a természet védelme,
városunk, hegységünk, valamint 

távolabbi városok, hegységek meg
ismerése,

turista létesítmények létrehozása, 
illetve gondozása stb.

Céljaik igen nevelő jellegűek. Eze
kért a célokért csak akkor dolgoz
hat a tanuló, ha közben iskolai kö
telezettségének is eleget tesz. Ha 
ezeket figyelembe vesszük, akkor 
igazán példaképül lehet állítanunk 
őket olyan fiatalok elé, akik a fen
tiek helyett az utcákon való céltalan 
bolyongást, italboltok füstös levegő
jét, fák tördelését, padok rongálását, 
s egyéb erkölcstelen „szórakozási 
lehetőséget?’ (!) találnak csak, mely- 
lyel valóban „agyoncsapják” fiatal
ságuk vissza nem térő napjait, éveit.

Ezzel szemben a turista munkás- 
fiatalok nemes célkitűzéseik mellett 
valóban szórakoznak is (utazás, sá
torverés, táborozás, forrásfoglalás, 
tisztogatás, ismerkedés a műemlé
kekkel stb.). Méghozzá egészséges, 
fiatalos, romantikus szórakozás ez, 
mely nemcsak egynapos, hanem 
évekre szóló élményekkel gazdagítja 
a bányászfiúk életét!

A túrák élményeinek emlékeit 
fényképalbumok, színes diafilm, s a 
legszínesebben a lelkek őrzik min
den egyes fiatalnál. Napjainkban, 
amikor annyi probléma merül fel a 
fiatalság erkölcsi életével kapcsolat
ban, megnyugtató érzést kelt a hu
szonegy hátizsákos, vidám vájár 
tanuló!

Kovács Titusz 
vájárintézeti tanár
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Pomáz vára
A Pilis hegység területe a közép

korban, az akkori királyi és egyházi 
székhelyek, Esztergom és Visegrád 
közelsége miatt igen sűrűn lakott 
volt. Okmányok őrzik számos elpusz
tult község, pl. a Pomáz melletti 
Aszófő, s a Pilisszentlászló közelé
ben levő Kékes község emlékét. A 
hegységben szinte egymást érték a 
kolostorok.

A Pomáz fölötti Klissza-dcxmbon 
(ahol a Luppa-mauzóleum áll) kiter
jedt középkori romokat találhatunk. 
A domb története azonban sokkal 
régibb időkre nyúlik vissza. A kő- 
hegy-csikóvári csoport patakjai a 
Dunába ömölve a folyót visszaszorí
tották, hordalékuk pedig a folyóba 
félszigetként benyúló teraszokat al
kotott. E teraszok, mint a Kiissza 
domb is, kiváló telephelyeivé váltak 
az embernek. A középkori falak ása
tása közben talált neolit-kori eszkö
zök bizonyítják e hely ősi lakottsá- 
gát, a környék római-kori leletei pe
dig, hogy a rómaiak is lakták. Kö
zelében, a Kőhegy Duna felőli lábá
nál húzódott a római hadiút.

A birodalom bukása után az épü
letek elpusztultak, ugyanígy mindent 
elpusztított a tatárjárás is. A jelen
leg látható igen csekély és alig ész
revehető falmaradványok Anjou- 
koriak, melynek építési ideje a 
XIV—XV. századra tehető. Sashegyi 
Sándor szerint, aki a romokat ki
ásta, Nagy Lajos itt Erzsébet anya
királynő részére emelt várat. Gerő 
László ,.Magyarországi várépítészet” 
című művében mint XV. században 
épült királyi várat említi.

MAZ-KLI.
KÖZÉPKORI ROMOK 

V á z la t.

o s  to

A klissza-dombi épület, mint az 
alaprajzból is látható, két részből 
állt, egy négyzet alakú épületből és 
a tőle távolabb levő kápolnából. A 
négyzet alaprajzú épület vár létét bi
zonyítja, melynek négy kiemelkedő 
pontján egy-egy kiemelkedő torony 
állott. A vár feltehetően a diósgyő
rire hasonlított, lehetséges azonban, 
hogy ezen túlmenően annak terv
rajzai felhasználásával épült, ugyan
is mindkét vár egy-egy oldalélé 56 
m hosszú, és tudjuk azt, hogy a diós
győri vár átépítése Nagy Lajos ide
jén folyt.

A hozzátartozó templom 6 x 18 
m-es méretei miatt csak kápolnának 
tekinthető. Szentélyének felira'os 
köve a volt Teleki-féle majorház fa
lába van illesztve. Felirata: „Qui 
manduoat ex hoc pane, Vivit in

aeternum 1512.” Az 1512-es évszám 
csak az átépítés időpontját őrizheti.

Véleményem szerint lehetséges, 
hogy az épület kolostor volt, éspedig 
Klarisszarendi apáca rendház. An- 
jou-kori oklevelekből kitűnik, hogy 
Erzsébet anyakirálynő az általi 0- 
budára telepített klarisszákat nagy
ban pártfogolta, s főleg Pomáz kör
nyékén jelentős föld- és szőlőterüle
teket juttatott nekik. Rendház emlé
két őrzi a domb mai — Kiissza — 
neve, amely nyilvánvalóan a Kla- 
rissza szó népi megrövidítése. Ha itt 
vár állott volna, a helynév — mint 
annyi más ihelyen — megőrizte volna 
a vár elnevezését. Az épület a tőrök 
időkben pusztult el, a környék szá
mos községével és kolostorával 
együtt.

Balog Zoltán

D unakanyar

T 5

E sztergom tó l B u d a p estig  h ú zó d ik  h a 
zán k  egy ik  leg szeb b  és leg jo b b an  e lé r
hető  te rm é sz e ti  k in cse . A so k a t lá to tt  és 
so k ak  á lta l le í r t  ősi fo lyó  szeszélyes a la 
kú, sz ik lás, e rd ő b o ríto tt  h e g y e k  k özö tt 
kan y aro g  és p a r t ja in  fe ltá rv a  vag y  e lh a 
nyag o ltan  v á r já k  az  é rd e k lő d ő k e t ezer
éves tö r té n e lm ü n k  em lék e i.

A k av icsos v ízp a rto k , a  sz ig e tek  h o 
m okja  a  köze l k é tm illió s  lak ásg o n d o k k a l, 
fü rd ő g o n d o k k a l k ü zdő  fő v á ro s  n y á r i  p i
henőhelye. A  la s sú  fo ly am  k iváló  sp o rt-  
lehe tő ség ek e t b iz to s ít  a fia ta lsá g n a k . A 
p a rtm en ti fa lv a k , v á ro so k  k iin d u ló  h e ly e i 
leh e tn ek  az év  m in d en  sz a k á b a n  űzhető , 
ö regnek, f ia ta ln a k  e g y a rá n t egészséges 
középhegyi tú rá k n a k .

A D u n a k a n y a r  h e ly ség e i o ld o ttá k  m eg 
a  m ú ltb an  a  p o lg á ria so d ó  v á ro s  k ispénzű  
lak o sság án ak  n y a ra lá s i  g o n d ja it  és a 
pén z te len  p ro le tá ro k  s á to r tá b o ra i  te tté k  
színessé a  sz e n te n d re i  sziget, Göd, Sződ, 
B ékásm egyer, B u d a k a lá sz  p a r t ja i t  és a 
ké tn ap o s ü n n e p e k e n  P ilism a ró t h o m o k já 
ban f e le j te t tü k  az  a k k o r i é le t ig azság ta 
lanságait.

N yáron  a v íz p a r to k ró l te rv e z tü k  az 
őszi—tav asz i tú rá k a t ,  ’ a té li s ík irá n d u lá -  
so k a t — és té le n , h a  v ég ig v e rt a h egyek  
csú csán  a  h ó v ih a r , g o n d o la tb an  a  D u n á t 
kerestü k , a v íz ió ié t ö rö m eit e le v e n íte ttü k  
fel.

A D u n a k a n y a r  szép ség e it tu r is tá k , te r 
m é sz e tb a rá to k  tá r tá k  fe l és p ro p a g á ltá k . 
M egjelö lték  az  u ta k a t, tá b lá k k a l, té rk é 
pekkel lá t tá k  e l a  k iin d u ló  h e ly e k e t;  ha 
volt e re jü k , m e n e d é k h á z a k a t é p íte tte k , 
fo rrá so k a t fo g la lta k , e lő ad áso k k a l, k a la u 
zokkal k ö n n y íte t té k  a  fővárosi k irá n d u 
lóknak  a  D u n a k a n y a r  fe lk e re sésé t. A R ó
m a ip a rt evezős h áza ib ó l szom baton , v a 
sá rnap , ü n n e p e k e n  á ra d t  fe lfe lé  a sok  
kielbot, k a ja k , és m o to rc só n ak , a k írá n -  
d u ló h a jó k  jó  id ő b e n  nem  b ir tá k  b efo g ad 
ni az u tazn iv ág y ó k a t.

K özben a  fő v á ro s  lak o sság a  m eg k é t
szereződött, a  fő v á ro s tó l észak ra  a V ízm ű 
kú tja! fo g la ltá k  el a  p a r to k a t, a te rm é 
sz e tjá rá s t h á t té rb e  sz o ríto tta  a lá tv án y o s  
sp o rto k  tám o g a tá sa . A h egyek , a  D una 
p a r tja i m e g m a ra d ta k  a n n a k  a  n éh án y ez e r 
te rm é sz e tb a rá tn a k , a k i így is ö rö m et ta 
lá lt a  fe lk e re sé sü k b e n .

A g azd aság i a rá n y ta la n sá g o k  h ib á i i t t  
is m eg m u ta tk o z tak . N em  v e tte  észre  se n 
ki, hogy  a h ir te le n  n ö v ek v ésse l k in ló d ó  
főváros k ö z e lé b e n  o ly an  te rm észe ti k in cs 
a D u n a k a n y a r, am ely  h a  k ü lfö ld ö n  lenne, 
vágyna u tá n a  m in d en k i. A h e g y e k  és э 
víz sz e re n c sé s  ta lá lk o zása , k ö n n y en  e lé r
hető c so d ás  k ilá tá s t  n y ú jtó  csúcsok , n a p 
fényes v íz p a r to k  és á rn y a s  e rd e i u ta k  
vonzzák a  v á ro s it, izg a tja  a  f ia ta lo k  fa n 
táz iá já t — c sa k  fel k e ll  h ív n i a figyel
m üket, k ézen  k e ll fogn i és v eze tn i k e ll a 
hegyek  közé.

K özlekedés k e ll, k u ltu rá lt  p ih en ési le
hetőség, é te l, ita l, b a rá tsá g o s  fo g ad ta tá s  
és a  do lgozók  százez re in ek  a d  egészséges 
p ih en ést a  te rm észe t, k ö zv e tlen ü l a  v á 
ros m e lle tt. K irá n d u lh a t, ü d ü lh e t fia ta l, 
öreg. e g y ü tt a család , az üzem . a h iv a ta l
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és a z  egész h e ti  m u n k a  u tá n  szórakozva 
p ih e n n e k  — h a  e n n e k  a  p ih e n é sn e k  né
h á n y  k e llé k é t a  tá r s a d a lm i e rő k  és a 
h a tó sá g i sz e rv e k  m e g é r tő  eg y ü ttm ű k ö d ése  
b iz to sítja .

E z t az e g y ü ttm ű k ö d é s t tü k rö z te  vissza 
a  m á rc iu sb a n  a  sz e n te n d re i  T anácsház
b an  ta r to tt  D u n a k a n y a r  B izo ttság  te ljes 
ü lése . S z íjá r tó  L a jo s e lv tá rs , a  m egyei 
tan ács  e ln ö k h e ly e tte se , az  in téző  b izott
sá g  e lnöke sz á m o lt b e  a  nyo lchónapos 
m u n k a  e re d m é n y e irő l. A  h a tó sá g o k  m eg
je le n t  k épv ise lő i, a  D u n a k a n y a r  váro 
sa in ak , k ö zség e in ek  v eze tő i, tu r is tá k , tö r
tén észek  v ita t tá k  m eg  a  ten n iv a ló k a t. Az 
o rszág  g azd aság i h e ly z e té t  figyelem be 
véve k is b e ru h á z á so k k a l, k ö ltség e t nem 
k ív án ó  in té z k e d é se k k e l, a  h e ly i b a r á t i  kö
rö k  tá rsa d a lm i te v é k e n y sé g é t igénybe 
véve m á r  ez év b en  is je le n tő s  fo rd u la to t 
k e ll e re d m é n y e z n i a  D u n a k a n y a r  é r ték e 
lésében  és fe lk e re sé sé b e n . A  Pestm egyei 
Id eg en fo rg a lm i H iv a ta l k ö zp o n ti k é rd ése
k é n t sz e re p e l a  be lső  v á n d o rlá s , üdü lés 
ig én y e in ek  k ie lé g íté se , a  D un ak an y ar 
p ro p ag á lá sa ; a  te rm é sz e ti  szépségek , a 
fe l tá r t  ősi te le p ü lé se k , tu r is ta ,  v ízisport, 
fü rd ő , ü d ü lé s i le h e tő sé g e k  Ism erte tése .

A MAVAUT V ácon , S z e n te n d ré n  közle
k ed és i g ó cp o n to t lé te s ít, a  K özlekedési 
M in isz té riu m  fig y e lem b e  veszi a  vasú t és 
a  h a jó zás  te r é n  fe lm e rü lt  ig én y ek e t. T a
h in , P ilism a ró ié n  h a jó á llo m á s  létesül, 
E sztergom ból, D öm ö srő l, V iseg rád ié i, 
N ag y m aro sró l s é ta h a jó k  In d u ln ak . A vá
ro so k , k ö zség ek  tisz ta sá g i v e rse n y re  lép
n ek , u ta k a t, h id a k a t, k u ta k a t  hoznak 
ren d b e , ta ta ro z z á k  az  é p ü le te k e t. A  D una
k a n y a r  3 é v es  f e jle sz té s i te rv é t  e lju tta t
tá k  az O rszágos T e rv h iv a ta lh o z . F ejlesz
tik  a v e n d é g lá tó ip a r t — fe lszám o lják  az 
e lm a ra d o ttsá g o t — fe lk é sz ü ln e k  a  hétvégi 
Ig én y ek  k ie lé g íté sé re . M egszervezik , ahol 
az h ián y o s  vo lt, az  egészség ü g y i ellá tást, 
K u ltu rá lis  p ro g ra m o t do lgo zn ak  ki m ár 
ez év ben  a  n y a ra ló k  sz ó ra k o z ta tá sá ra . K i
je lö lik  a  v íz p a r ti  tá b o ro z ó  és k ikö tő  h e 
ly ek e t. F e l tá r já k  a k ih a s z n á la t la n  üdü lő
k e t. F e lú jí t já k  a  h iá n y z ó  ú tje lzések e t. tá 
m o g a tják  az M TSZ m u n k á já t  és a Vörös- 
kősz ik la -i fe lsz a b a d u lá s i e m lé k tú rá ra  leg
jo b b a n  m ozgósító  e g y e s ü le tn e k  d íja t tűz
te k  ki. S zo ro sab b an  k ív á n n a k  egy ü ttm ű 
k ö d n i a  T u r is ta h á z a k a t  kezelő  V.-tal, az 
IB U SZ-szal és é ln i s z e re tn é n e k  a  cseh
s z lo v á k -m a g y a r  közö s h a tá r  ad ta  csere- 
leh e tő ség ek k e l.

A  h e ly i sz e rv e k  v eze tő i, az  é rd e k e lt h a 
tóságok , sz a k e m b e re k , tu d ó so k , m űvészek 
m e lle tt en gem  é r t  a z  a  m egtisztelő  fel
a d a t, h o g y  a te rm é sz e tb a rá to k a t  a D una
k a n y a r  b iz o ttsá g b a n  k ép v ise lje m . A b i
zo ttság  ö ssze té te le  h ű e n  tü k rö z i a  vá lto 
zo tt id ő k e t, a h o l Is a  közigazgatási sz e r
vek , a h a tó sá g o k  e g y ü tt  k ü zd en ek  a tu 
ristáikkal. a  k irá n d u ló k k a l, hogy  hazánk  
egy ik  legszebb  te rm é sz e ti  szépségét, a 
D u n a k a n y a rt a  fő v á ro s  és az  ország  m in
den  do lgozó ja  sz á m á ra  k u ltu rá lt  k ö rü l
m én y ek  k ö zö tt e lé rh e tő v é  tegyék.

Erős József



I I .

A k ö té l  a  hegym ászó le g fo n to sa b b  
seg ítőeszköze . Je len tőségét, fo n to ssá g á t, 
veszé ly e it sz e re tn é m  k ife jte n i.

B ögtön  felötlik  a kérdés; m ire Jó a kö- 
t é l í  Csak arra, hogy egyn éh án y em ber  
összek össe a sorsát?

N em , a k öté l elsősorban arra va ló , hogy  
biztosítson , hogy a lehetőségig b iztonságot  
nyújtson  annak, aki a nehéz terep en , sz ik 
lán, havon vagy jégen  éppen m ozgásban  
van, m íg a kötélzet többi tagja a n n y i k ö 
telet enged utána, vagy von e l, am en n y i 
szükséges. Szabályos köté lkezelés m elle tt  
nagyobb baleset soha nem k övetk ezh et be.

A Jó köté l a hegym ászó legjob b, le g 
hűségesebb és leghasznosabb se g ítő je , 
am íg szabályosan  használják, de fo lv v á st  
fen yegető  veszedelem m é válik  ott, " ahol 
ezt nem  teszik .

Lássuk legelőbb; m ilyen a jó  k öté l?  
Sem m i esetre sem  Jó a nagym am a ru h a
szárító k öte le , am elyet a k a lan d vágyó  
Ifjú elcsen  a padlásról és a m ellyel a zu g 
lig eti Tündérsziklán, vagy egyeb ü tt k o c 
káztatja testi épségét. B izony m ár Itthon, 
a m ászóiskolában Is kom olyan k e ll ven n i 
a köte let és a biztosítást, nem csak a nagy  
hegyek  közt. A nyaktörés Itt épp  o ly  
egészségtelen , mint kint a Tátrában, vagy  
az A lpokban.

Alpin célra különleges k ö te lek et gy á r
tanak. Csakis ilyen, kipróbált és e lle n 

őrzött m inőségű, m árkás k öte let használ
junk. A legjobb k öté lfa jtát a perion, 
nylon és egyéb  m üanyagszálak  m egjele
nése előtt az olasz kender adta. A m ű
anyagból font k ö te lek et szem élyesen , ko
m oly terepen n em  tudtam  kipróbálni. 
Igen tetszetősek , k ön n yűek , a  v izet á llí
tólag nem  szívják, m int a  kender, de úgy  
hallom és olvasom , h ogy  erősen  nyúlnak  
és elég gyorsan k opnak  és használódnak  
el. Ennek ellenére b izon yos, hogy a  mű- 
anyagkötélé a Jövö, m ég akkor is, ha e 
percben m ég n em  m inden  tekintetben  
tökéletes.

En magam a 12 m m -es sodrott kender- 
kötelet találtam  a legjobbnak és legm eg
bízhatóbbnak. H átránya, h ogy ha megázik, 
m erevvé válik , Ilyenkor persze nehéz k e
zelni. Viszont a teherb írása , szakítást sz i
lárdsága sokkal nagyobb, m int a puhább  
és sim ulékonyabb fonott köté lnek . Itt 
em lítem  m eg, hogy létez ik  egy  harmadik  
kötélfajta Is, a m elyn él egy  belső  sodrott 
részt csőszerűén v esz  körül egy  külső fo 
nott burkolat. Ez a k öté l rossz, mert a 
kétféle term észetű és erejű  anyag nem  
egyszerre „dolgozik” , és Így tulajdonkép
pen csak félerős k ö té l van  a kezünkben, 
nem  is szólván arról, h o g y  a külső burok 
esetleg kom oly bajokat takar el.

Különben Is ajánlatos a köte let gyakran  
átnézni, átvizsgálni, k ü lönösen  nehéz tú
rák után. A m egkopott, elnyűtt, elhasz
nált kötelet pedig dobjuk e l  m inden szív- 
fájdalom  nélkül. T e ljesen  tév es és kárho- 
zatos a felfogás, hogy a k iszolgált alpln- 
kötél m ég jó a m ászóiskolában. Nem  jó az 
semm ire, csak bajokozásra. Magam láttam  
legalább három szor o lyan  esetet, amikor 
az ócska kötél a m ászóiskolában, hogy úgy  
mondjam, „m unkaközben” , egyszerűen  
szétfoszlott.

A barlangban használt k öté l m egy tönk
re a leggyorsabban. A barlangi agyag,

guánó, ásványtartalm ú viz szétm álasztja a 
kötél anyagát, különösen , ha az huzamos 
ideig nedves marad.

A z ilyen  kőté ltő l őrizkedjünk!
Ha a kötelünk m egázott, szárítsuk  meg 

gondosan, de nem  a kályha m ellett, ha
nem  a szabad levegőn.' A p iszkos kötelet 
m eg k ell tisztítani sártól, kőtörm eléktől. 
Más kezelést a kötél nem  Igényel. A zsír
ral, olajjal, vegyi anyaggal va ló  prepará
lást nem  ajánlom . Az új, k em én y , merev 
kötelet a legjobb itthon, a m ászóiskolában  
betörni, m egpuhítani.

10 m m -nél vékonyabb k öte let ne ve
gyünk, bárm ilyen csábítóan k ön n yű  is az. 
N em csak a győngesége m iatt, hanem  azért 
is, mert vele zuhanó em bert m egtartani 
alig lehet, felhúzni pedig te ljesen  lehetet
len , éppen a vék on ysága  m iatt, m ert nem  
leh et rendesen m egm arkolni. Kötélfüg- 
geszkedésnél ugyancsak  m egbosszulja  ma
gát a vékony kötél, m ert esetleg  egészen  
kínos üggyé változtatja a lebocsátkozást.

A leghasználtabb és legügyesebb  kötél
hossz a harm inc m éteres. 40 m éteres kö
tél csak kü lönleges vállalkozásnál szüksé
ges. A 25 m éternél rövidebb k öté l hasz
nálhatósága igen  korlátozott.

Az új k öté l közepét jelö ljük  m eg színes 
cérnával, fonallal — sohasem  tintával, 
vagy festék k el, m ert ezek  m egtám adják a 
kötél anyagát. T artalékkötélnek a legjobb  
a kb. 8 m m -es zsinór- vagy vékonykötél. 
Ennek nagy hasznát láthatjuk például 
függeszkedésnél, kötéllebocsátkozásnál, 
am ikor Is a főkötél egész hosszát Igénybe 
vehetjük  a zsinór seg ítségével, am int ezt 
később látni fogjuk . De ebből k észítjük  a 
kötélgyűrüket és a prusik-csom ót is.

Lássuk m ost már, m iként használjuk a 
kötelet jól és szabályosan kinn a  terepen, 
sziklán, havon, jégen.

(Folyt, köv.)
S k olil Vilmos

E E C K É S Z Ü L E I E I i  Ä  Z E M P L É N I R E  . . .
A m ik o r egy v érb e li versen y ző  b e b a ra n g o l ja  a  Z em plén i h eg y 

so r  v a d re g é n y e s  vonu la ta it, a z  e lé je  tá r u ló  so k  szépség — k i
h an g sú ly o zv a  so k ré tű  tag o ltság g a l és v á lto za to sság g a l — ösztö
n ö sen  v á ltja  k i ben n e  a g o n d o la to k a t, h o g y  m ilyen  jó tá jékozó
d ás i v e rse n y t is  lehetne  i t t  r e n d e z n i . . .

E vekkel ezelőtt, am ikor először g yön yörk öd tem  a Sátoros m in
d ig újat m utató változatos szép ség -v ilágáb an , nekem  Is eszem be  
jutott ez a gondolat s túravezetőim nek m ondtam  is valaha o lyas
félét, hogy nem  halok m eg addig, m íg  ebben a turista-paradi
csom ban nem  rendezek versen yt, v a g y  legalább ilyen ren
d ezvén yb en  nem  veszek részt.

Ü gy lá tsz ik , hog y  a  P á rk á k  rö v id re  fo n tá k  é letem  fonalá t, 
m e r t  ez a v e rse n y  m áris sz e rv e zés a l a t t  á ll. M éghozzá nem  Is 
a k á rm ily e n  v e rse n y  . . .

A B u d a p e sti A lszövetség 1958. év i o sz tá ly o z o tt rend sze rű  c sa 
p a tb a jn o k sá g a in a k  első fo rd u ló it r e n d e z i  a  Z em plén i heg y  so r
b an  s  a  v e rse n y k iírá s  sz e rin t e g y e tle n  k ö z p o n t k ö rü l 106 c sa p a t 
*20 v e rse n y z ő je  küzd  h é t  k a te g ó r iá b a n  24 ó m  lefo rgása  a la t t  a 
b ü sz k e  b a jn o k i c ím ért.

A  v e rse n y  szervezése  jó  ü te m b e n  h a la d . A  Jogosu lt 105 c sap a t 
k ö zü l tö b b  m in t 80 m ár b e  is n e v e z e tt.

A  te re p  e lső  b e já rása , am i tö b b  point 160 k m -es ú tv o n a l k i
je lö lésé t, fe lté rk ép ezésé t, e llenő rző  p o n t ja i  k ije lö lésé t fog la lja  
m ag á b a n  — h á la  az eg ym ás m e llé  eső  ü n n e p n a p o k n a k  —, á p r i
lis  e lső  h e té b e n  te ljes  egészében m e g tö r té n h e te tt .  M agától é r te 
tő d ő en  nem  m in d e n  zökkenő n é lk ü l.  A  m e g b íz o tt v ersenyb íróság  
ta g ja i  m in d e n e k e lő tt a r ró l panaszk o d tak *  h o g y  a sá to rosl té r 
k é p e k  kész ítő i nem  tu d n a k  szám o ln i. A h o l u g y an is  a csíkozás 
k é t  v ö lg y e t Jelez, o t t  legaláhb ö tö t  le h e t  lá tn i. A hol vö lgynek  
k e lle n e  lenn i, Jól te rm e tt h e g y g e r in c re  ta lá l  az em ber. S a m a
g á n o sn a k  Je lze tt gerinc a  te re p e n  so h a s e m  árv a . M indig ak ad  
a  v a ló ság b an  k é t-h á ro m  te s tv é rk é je  is  . . :

M l lesz h á t veled , szegény v e rsen y z ő , h a c s a k  ezt az egyet ke
re se d  és ö tö t Is ta lá lsz  m a jd  h e ly e tte . Es m e n n y i e te tő , vadles, 
ro m k u n y h ó , h a tá r je l, ism ere tlen  fo r rá s  és m en n y i-m en n y i út. 
C sak  v a jo n  hová vezetnek? H iszen a  té rk é p e n  egy sincs k öztük  
je lezve .

É p p e n  e z é rt n e m  vo lt k is m u n k a  a  té r k é p  és a  te rep  a d a ta i
n a k  eg yezte tése . L épett az em b er e r re ,  lé p e t t  am arra , m etszett 
e lő re , m etsz e tt h á tra  és sokszo r k i k e lle tt  h ú zn i az acélszalagot

is. K özben  n y ir fa lig e te k e n , szá las  b ü k k ö sö k b e n , f ia ta l cse rjé sb en , 
m etsz ő d ésb en  és p ih en ő k ö n , k an y a rg ó  p a ta k o k o n  k e re sz tü l, a 
fe jlő d ő  fenyő  h arag o s  zöld sz ín é tő l pom pázó  h eg y o ld a lak o n  ve
z e te tt  az ú t  o ly k o r egy -egy  o ly an  k ilá tó  p o n tra , a h o n n a n  az 
egész Z em p lé n i h eg y ség  á t te k in th e tő  vo lt. N éh a -n éh a  m egcsil
la n t  a  n a p fé n y b e n  F ü z é r  v á rá n a k  fe h é r  fa lc so p o rtja , m á s k o r  a 
r e g é d  v á r ro m  k o n tú r ja it  ra jzo lta  ki az a lá h a n y a tló  n a p  sz é t
sz ó ró d ó  su g á rk év é je , ism é t m á sk o r  a  ra d v á n y i k as té ly  sz ilu e ttje  
e m e lk e d e tt  k l  a  k ö rö tte  h úzódó  feny ő erd ő b ő l. A n a g y  m u n k a  
k ö z e p e tte  Is sz in te  k é n y sz e r ítv e  v o lt az  em b er, ho g y  n é h á n y  
p e rc re  m eg á lljo n  s  vég ig  já r tá s s á  te k in te té t a lép ten -n y o m o n  
e lé je  t á n » ó  g y ö n y ö rű  k ö rk ép en .

A m íg a v e rsen y ren d ező ség  ú tv o n a la s  ta g ja i a fe lm é ré sse l fog
la la to sk o d ta k . m áso k  a  v e rse n y  leb o n y o lítá sán a k  te c h n ik a i  fe l
té te le irő l g o n d o sk o d ta k  s á llí to ttá k  össze a  fo rg a tó k ö n y v  ez t a 
v o n a tk o z á s t is  felö lelő  p o n tja it;  m in d e n e k e lő tt egy p o m p ás k ü - 
lö n v o n a tró l, m e ly n ek  ú g y  k e ll  m a jd  fu tn i a  közel 300 k m -es 
ú tv o n a lo n , hogy  a  n a p o t Is a  m en e tre n d jé h e z  leh essen  ig az ítan i. 
T á b o rh e ly  k ije lö lésrő l, ah o l 600 em b er k én y e lm esen  fe lv e rh e ti 
Im p o n á ló  sá to rtá b o rá t, p u h a  sza lm áró l — de m ilyen  m en n y isé g 
ben ! —, hog y  a fá ra d t  d e re k a k a t  leh essen  jó l m e g p ih e n te tn i s 
eg y  20 m é te re s  fenyőoszlop ró l, am ire  m a jd  fe lh ú zzu k  a v e rse n y  
lobo g ó já t.

A zu tán  gon d o ln i k e lle tt a v ersen y z ő k  fe lszere lésé re , h o g y  m i 
m in d e n t Is k e ll m a jd  m ag u k k a l hozn i. T áb o ro zá sró l lé v é n  szó, 
m in d e n e k e lő tt  s á to r t  m eg ta k a ró t. N em  k e ll a z é r t m e g ije d n i — 
a fe lsze re lé s  v ite lé re  a  v e rse n y e n  n em  k e rü l sor. A já rm ű v e k  
a h á tiz s á k o t — a v e rsen y z ő v e l eg y ü tt — egészen a  tá b o rh e ly ig  
sz á llít já k . A zu tán  c sa jk á t, fő ző ed én y t — és fü rd ő tr ik ó t, h iszen  
re m e k  víz p a r t já n  ü tjü k  fel a  ta n y á n k a t.

M ik o r  a g o n d o la tso rb an  Idáig  é r tü n k , tavasz  ide, ta v a sz  oda, 
h a ta lm a s  h ó v ih a r  zú d u lt a  n y a k u n k ra , s b e lé n k  fo jto tta  a  fü rd ő - 
tr ik ó s  g o n d o la tm en e te t.

Ez a z o n b an  k o rá n tse m  k e se ríte tt  e l b en n ü n k e t, és m á so k a t se 
k e se ríts e n  el. A ugusztus 30—31-én b izo n y á ra  nem  lesz h ó . H e
ly e tte  á lo m szép  v idék, re m e k ü l tag o lt v e rse n y te re p , n ag y v o n a lú  
v e té lk ed és!  lehetőség , ég igérő  táb o rtű z  s m elle tte  v íg an  csö r
gedező . se lym esv lzü  p a tak  v á r ja  a te rm é sz e tjá ró  tá jék o zó d ás i 
v e rse n y e k  kedvelő it.

Dr. Szanlszló József
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HÍREK
A hesseni „ N a tu r f re u n d ” Is á llás t fog la lt 

ал atom erő k a to n a i cé lo k ra  tö r té n ő  fel- 
h aszn á lása  e llen . H atá ro za tllag  k im o n d tá k , 
hogy  csa tlakozva A lb e rt S ch w eitze r és a 
g ö ttlngen l 18 a to m tu d ó s  fig y e lm ezte tő  fe l
h ívásához, fe lté tle n ü l tá m o g a tjá k  az a to m 
h a lá l elleni k ü zd e lm e t.

D avosból Je len tik , hogy a  W olfgang- 
n yereg  köze léb en  egy n ém et h á zasp á r 
n ap fü rd ő zö tt, a m ik o r  a  m e re d e k  h eg y o l
dalbó l lav ina  z ú d u lt rá ju k  és e ltem e tte  
őke t. K ét sle lő  é sz re v e tte  a  b a le se te t és 
é r te s íte tte  a  m en tő -szo lg á la to t. A  m en tő k  
azonnal h o z z á lá tta k  a  széles lav inam ező  
á tk u ta tá sáh o z , a z  á ld o za to k  fe k v é sé t azo n 
b an  egy Id o m íto tt m e n tő k u ty a  sz im a to lta  
k i és en n ek  k ö sz ö n h e tő , hogy  a  h á z a sp á r t 
m ég Idejében  s ik e rü lt  k isz ab ad ítan i a h ó 
töm egekből.

M árcius 17-én tö r té n t  S vá jcb an  az Idei 
té l legsú lyosabb  lav in asze re n csé tlen ség e , 
am elynek  öt n é m e t síe lő  e se tt á ldozatu l. 
E zek egy n ag y o b b  tá rsa ság g a l a  R hä ti-  
A lpokban  levő 2874 m m agas G re ltsp ltz  
felő l s ik lo tta k  le  és ek özben  k ile n c e t k ö 
zü lük  e lso d o rt és m ag a  a lá  te m e te tt  a  la 
v ina. A m e n tő -ex p ed íc ió n ak  n é g y e t élve 
s ik e rü lt k im e n te n i a  hó a ló l, m iu tá n  egy 
p iló ta  gépével lav in a -m e n tő k u ty á t sz á llí
to tt a  h e ly sz ín re  és ez n y o m ra  v eze tte  a 
m en tőket.

A további ö t á ld o za to n  k é t o rv o s k ís é r 
le tezett m es te rség es  lé legzéssel, azonban  
e red m én y te len ü l.

Szovjet h eg y m ászó k  egy c so p o rtja  In 
d u lt m árc ius v é g én  P am lrb a , hogy  vég ig  
m en jen  — a sa rk v id é k tő l e lte k in tv e  — a 
világ leg n agyobb  és leghosszabb  g leccse
ré n : a F ecsen k o -g lec cse ren . E n n ek  4900 m 
m ag asság áb an  e lé r té k  a  n em zetk ö z i geo 
fizikai év b en  fe lá llíto tt tu d o m án y o s k u 
ta tó  á llom ást. A z exped íc ió  te lje s ítm é n y e  
egészen re n d k ív ü l, te k in te tte l a r ra , hogy  
té l id e jén  a  P a m ir  hegység  sz ívébe b e h a 
to ln i m ég s e n k in e k  sem  s ik e rü lt .

A „ S a lzk am m erg u t k irá ly á n a k ” közel 
3000 m éte res m ag asság áb a  c sak  g y a k o rlo tt 
és Jól fe lsze re lt h egym ászók  m e ré sz k e d te k  
a m ú ltban . M a m á r  nem  csu p á n  az  a lp i
n isták  p a ra d ic so m a  ez a  csodav ilág , m i
ó ta  m eg ép ü lt a  d ró tk ö té l-fü g g ő v asú t, m ely  
évente 200 000 u ta s t  szá llít fe l a  sé ta té rré  
v á ltoz ta to tt te tő re . A leg jobb  h eg y m á sz ó k 
n ak  legalább  6 ó rá ra  v an  sz ü k ség ü k , hogy 
a  sz ik la k a tla n b a  sz o ríto tt tó  m ellő l, H all- 
sta ttbó l fe l ju s s a n a k  az A d a m e k h ü tte  m a 
gasságba. A k ö té le n  függő g o n d o la  15 p e rc  
a la tt küzd i le ez t a  sz in tk ü lö n b ség e t. F első  
állom ásánál, széltő l v éd e tt h o rp a d á sb a n  
m odern  b e to n -szá llo d a , a  K rip p e n ste ln -  
Hotel v á r ja  az  érkező t, ak i az é tte re m  
ü vegfa lán  á t g y ö n y ö rk ö d h e t a  H a lls tü tte r-

g leccser és a  fö lébe e m e lk e d ő  kettő s 
sz ik lacsúcs p á ra tla n  p a n o rá m á já b a n .

4b
A d rezd a i te rm é sz e tjá ró k  é n e k k a ra , a 

„K u rt S ch lo sser” n e v é t v ise lő  „ D rezd en e r 
B e rg s te ig e rch o r” , a m e ly e t 1927-ben a lap í
to tt a  „ N a tu rfre u n d e ”  tu r is ta  egy esü le t 
d rezd a i o sz tá ly án ak  n é h á n y  d a lo sk ed v ű  
ta g ja , 30 éves m ú ltra  te k in t  v issza . A n n ak  
id e jén  m ég k e v esen  v o lta k  k ö z ö ttü k  a 
k o m m u n is ta  p á r t  ta g ja i, az  e g y ü tte s  m égis 
a  p á r t  p ro g ra m já t k ö v e tte .

1 o rra u a lm i m a g a ta r tá sa  1920-ban a  „N a
tu r fre u n d e ” d rezd a i c so p o rtjá b ó l tö r té n t 
k izá rá sá h o z  v eze te tt. E ttő l k e z d v e  a „R ote 
S p o rt- In te rn a tio n a le "  k ö te lé k é b e n  fo ly 
ta tta  te v ék en y ség é t a  K u r t  S c h lo sse r  v e 
ze tése  a la tt  álló d a lk ö r , a m e ly n e k  tag ja i 
a n ác i u ra lom  id e jén , m in t a  h egy i ösvé
n y e k  k iv á ló  ism erő i, tö b b sz á z  m en ek ü lő t 
se g íte tte k  á t  a h a tá ro n . A z önfeláldozó  
hős m u n k á s tu r is tá k  k ö zü l tiz e n ö te n  k e 
rü lte k  v é rp ad ra , k ö z ö ttü k  K u r t  S ch losser, 
ezen fe lü l sz ám o sán  sz e n v e d te k  feg y házban  
és k o n cen trác ió s  tá b o ro k b a n .

M indez n em  tu d ta  m e g tö rn i  a  hős heg y 
m ászók  h a rc i sz e llem é t: 1945. Jú liu s 1-én, 
a lig  n é h á n y  h é tte l a  fe lsz a b a d u lá s  u tán , 
ú jra  60 tag ú  fé rf i-k ó ru s  á l l t  a  sz ínp ad o n  
té rd lg é rő  b ő rn a d rá g b a n , fe h é r  in g b en .

Ma a h egym ászók  k ó r u s a  a  B SG  L oko
m otive  k ö te lék éb e  ta r to z ik  és sz ázn á l több 
k itű n ő  h angú  fé rf i-é n e k e sb ő l á ll —, 1948 
ó ta  60 tagú  Ifjúság i v e g y e sk ó ru su k  Is m ű 
k öd ik , va lam en n y i h e g y m á sz ó  és lelkes 
kö v e tő je  az  „ ö re g e k n e k ” .

£ s  m l, m ag y ar te rm é sz e tjá ró k ?  N ekünk  
n in csen ek  d alo sk ed v ü  ö re g je in k  és f ia ta l
ja in k ?

%
G e rh a rd  W enzel, a  n é m e t T u risz tik a i és 

V án d o rsp o rt B izo ttság  (K o m itee  fü r  Tou
r is tik  und  W andern) e ln ö k e , ny ilatkozik  
az „U n terw eg s” h a s á b ja in  a  ván d o rsp o rt 
h e ly ze té rő l és k ilá tá sa iró l a N ém et D e
m o k ra tik u s  K ö z tá rsa ság b an . Az állam  1957- 
ben  23,6 m illió m á rk á t  fo rd í to t t  a v án d o r
sp o r t fe jlesz tésére . Ezt a  te k in té ly e s  ösz- 
szeget főleg if jú ság i sz á llá so k  és sá to r
tá b o ro k  b eren d ezése re  fo rd íto ttá k . T íz
napos v án d o rlá so k a t t e t te k  Ily  m ó d o n  leh e
tővé  szállástó l szá llásig  v ég ig  az ú tv o n a 
lakon . E zenfe lü l 8 n a g y  s á to r tá b o r t  á llí
to tta k  fe l; a  tá b o ro k b a n  a  m ú lt n yáron  
n a p o n ta  több m in t 30 000 v án d o rsp o rto ló  
ta lá l t  hálás! leh e tő ség e t.

C serefo rgalm l m e g á lla p o d á so k a t k ö tö t
te k  a  S zov je tun ióval, R o m án iáv a l, B ul
g áriáv a l és M a g y aro rsz ág g a l, és ezzel 
18 000 tu r is tá n a k , fő leg  f ia ta lo k n a k  te tték  
leh e tő v é  a b a rá ti o rsz á g o k  lá togatásá t. 
K U lönvonatot in d íto tta k  M oszkvába a 
S zov je tun ió  nagy  ú jé v i ü n n e p sé g é re . A 
n ém et v endégek  ez a lk a lo m m a l fényes 
tű z ijá té k o t re n d e z te k  a  V örös téren .

T ovábbi te rv e ik  k ö z ö tt sz e re p e l a  szál
láso k  h á ló z a tá n a k  te k in té ly e s  bővítése, 
hogy ezek is 30 000 tu r is tá t  tu d ja n a k  n a 
p o n ta  befogadni. A c se re fo rg a lm a t idén 
25 000 részvevőre  n ö v e lik , a k ik  a K au 
kázus, G rúzia, K rim , K az a h sz tá n , Ural 
v id ék e it fog ják  fe lk e re sn i . C soportok  In
d u ln ak  to v áb b á  az  A d r iá ra , a  B ala tonra, 
a  B ükk  hegységbe, a  T á trá b a , Lengyel- 
o rszágba . E rdélybe  a F o g a ra s l H avasokba 
és B ulgáriába.

„S . O. S. . . . S. O. S. . . . a B ü k k b ő l. M e n t
s é te k  m eg  a b á n k ú ti m e n e d é k h á z a t!  
K ö n y ö rö g n e k  a b ü k k fen n sik i fák , e rd ő k , 
á tv o n u ló  v iharok, és a  te rm é sz e tjá ró k .

— 1957. d ecem b er 3. K ém én y tű z  k ö v e t
k e z té b e n  leégett a b á n k ú ti tu r ls ta h á z  
te te je .  — E gyszerű , de  h á tb o rz o n g a tó  h ír  
vo lt.

N ég y  h ó n ap  te lt e l  a  sz o m o rú  te tő é g é s  
ó ta . N égy  hosszú, leh e tő ség ek k e l te li  h ó 
n ap , m in d en  Intézkedés n é lk ü l!  . .  . N em 
c s a k  a falaik, m o st m á r  é le te k  fo ro g n a k  
v eszé ly b en . Az á tázo tt m e n n y e z e t lesza
k a d á s a  b á rm e ly ik  ó ráb an  b e k ö v e tk e z 
h e t  . .  .

K é r jü k  a  T u ris ta h ázak a t K eze lő  V álla 
la to t  — m in t tu la jd o n o st —, m e n tse  m eg  
az é p ü le te t,, a  ben n e  levő fe lsze re lé s t, 
a m e ly  ro th ad , rozsdásod ik  é s  n a p o n k é n t 
ro m lik  az  állaga. H a m á r  n e m  a  te r 
m é sz e tjá ró k , de  a  n é p g azd a ság  ja v á ra , 
m in t  tá rsa d a lm i tu la jd o n t . . .”

Iv ák  Jó z se f , Ózd
s

A T erm észe tjá rá s  1956. é v i sz á m a ib a n  
k ö zö lte  az O rszágos k é k je lz é s  ú tv o n a lá t 
é s  az  e llenő rző , Illetve lá ttam o zó  h e ly e k e t. 
A  k b . 700 k m -es ú tv o n a l le já r á s a  — m ely  
o rsz á g u n k  legszebb h eg y v id é k e in  vezet 
k e re sz tü l  — kom oly  te l je s í tm é n y t Igényel. 
A k i ez t az ú tv o n a la t v é g ig já r ja , az  k ü 
lö n ö s  m eg b ecsü lést é rd e m e l te l je s í tm é 
n y é é r t.

N em  véle tlen , hogy „k o m o ly  te l je s í t
m é n y t” írta m , m e rt a  k b . 700 k m -e s  g y a 
lo g láso n  k ív ü l a tá jé k o z ó d á s i k észség é t 
is  p ró b á ra  teszi az O rszágos k é k  je lzés 
a n n a k , a k i  az e lő írt ú tv o n a la t p o n to sa n  
b e  a k a r ja  ta r tan i.

S a jn á la t ta l  k e ll tap asz ta ln i, h o g y  e n n ek  
a  fo n to s ú tv o n a ln ak  a Jelzése, m in t  á l ta lá 
b a n  a  legtöbb  ú tjezés, e lh a n y a g o lt á lla
p o tb a n  van . Az e llenőrző , i lle tv e  lá t ta 
m ozó h e ly e k e n  n em  tu d já k  az e lle n ő rz é s  
c é ljá t, se m  azt, hogy m it k e ll  ig azo ln iok . 
A z I ta lb o lto k  fa lu n  á lta lá b a n  de. 8-fól du . 
6 ó rá ig  zárv a  v an n ak . S ok  id ő t  ra b o l e l 
m e g k eresn i, hogy  k i  h a jla n d ó  igazo ln i 
a  tú rá z á s  á tvonulását.

4
M ag yaro rszágon  a  m áso d ik  v ilá g h á b o rú  

u tá n  a tö b b i — n éző k ö zö n ség e t vonzó, 
lá tv án y o s , nép szerű  — v e rse n y sp o rtá g a k  
m e lle tt  a  te rm észe tjá ró  tá jé k o z ó d á s i v e r 
se n y zés  is nagy  fe jlő d é sn e k  in d u lt. T á r
s a d a lm u n k  fe jlődésével e rő s ö d ö tt  sp o r 
to ló in k  n ép es tábo ra . E gyes sp o r tá g a k b a n  
ú ja b b  é s  ú jab b  e re d m é n y e k  sz ü le tte k , 
m iv e l ú j szem pontok , ú j m ó d sz e re k  a la 
k u l ta k  k i  azok  o k ta tá s á ra  é s  edzésére . 
U g y a n a k k o r a  m ag y ar tá jé k o z ó d á s i v e r 
se n y sp o rtá g b a n  az edzés e lm é le té v e l és 
g y a k o rla tá v a l e g y á lta lán  n e m  fog la lk o z
ta k  s  ta lá n  ezé rt Is e lh a n y a g o lt, m o sto h a  
sp o r tá g  lett.

E lv ita th a ta tla n  az a  té n y  — a  töb b i 
sp o r tá g a k b a n  —, h o g y  m in d e n e k e lő tt  e d 
zésre n d sze rü n k  ú j a la p o k ra  h e ly ezése , az 
ed zések  cé lk itűzésének , ta r ta lm á n a k , sze r
k e z e té n e k  a  szocia lista  sp o r te m b e r  szol
g á la tá b a  á llítása  vo lt az ed d ig i e re d m é 
n y e k  titk a . Azt, h o g y  a sp o r te d z é s  m e n y 
n y ire  szükséges, m en n y ire  fo n to s  a  fe jlő 
d ésh ez  é s  a jobb  e re d m é n y e k  e lé résé h ez , 
az o rvosok  k ísé rle te ik k e l é s  a  sz a k e m b e 
re k  g y ak o rla ti ta p a sz ta la ta ik k a l m á r  r é 
g e n  beb izon y íto tták . Az e d z é se k  b iz tosí
to t tá k  a  fe jlő d ést é s  ép p e n  e z é r t a  sp o r 
to ló k  — m in d en  k én y sz e r  n é lk ü l — a  m a
g u k  h aszn á ra  kö telezővé te t té k  a  re n d sz e 
re s  edzést.

C siszár Z o ltán

Ju g oszláv ia  leg m ag asab b  h eg y csú csa i c í
m ű c ik k b en  (N ase P lan ln a , 1957, a  h o rv á t 
tu ris ták  la p já b a n )  ír ja  Z SELJK O  PO L- 
JA K, hogy Idá ig  tisz táz a tlan  vo lt, m e ly ek  
Jugoszláv ia  leg m ag asab b  h eg y csú csa i. E n 
nek o k a  e g y ré sz t a  té rk é p h iá n y  vo lt, m á s 
részt az, hog y  a  k ö ze lm ú ltb an  tö r té n t  m eg 
egész Ju g o sz lá v ia  pon tos fe lm é ré se , am ely  
e ldön tö tt tö b b  e tá rg y b an ! v itá s  k é rd é s t.

1. T  r  1 g 1 а  V
2. G o l e m i  K o r a b
3. T u r c s i n
4. N é v t e l e n  c s ú c s
5. S k r l a t i c a
6. M a  n  g r  t
7. B o r i s z l a j e c
8. D z s e r o v t c a
9. V i s z o k i  R o k á v

10. J  a  1 о V e c

A c ik k  fe lso ro lja  Ju g o sz lá v ia  6 népköz- 
tá rsa sá g a : H o rv á to rszág , C rn ag o ra  (Mon
teneg ro ), M acedón ia , S zerb ia , Bosznia- 
H ercegovina, S z lo v én ia  10—10 legm aga
sa b b  h egycsúcsá t, s ism e r te té sü k ö n  kívül 
leg tö b b jé t k é p e k b e n  is b e m u ta tja . 

Ju g o sz láv ia  10 le g m a g a sa b b  csúcsa teh á t:

2863 m  Szlovénia, Jú li-A lp o k .
2764 m  M acedónia, az  a lb á n  h a tá ro n .
2747 m  M acedónia, a  S á r-p la n in á b a n .
2740 m  M acedónia, a K o ra b  hegységben. 
2738 m  Szlovénia, Jú li-A lp o k .
2678 m  Szlovénia, Jú li-A lp o k .
2662 m  M acedónia, S á r -p la n in a .
2656 m  S zerbia, P ro k le tl je  hegységben .
2646 m  Szlovénia, Jú li-A lp o k .
2643 m  Szlovénia, Jú li-A lp o k .
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Az á p r ilis  13-i V öröskő-sz ik la i F e ls z a b a 
d u lá s i E m lé k tú rá n  közel 5000 te rm é s z e t já ró  
v e t t  ré sz t. A z em lék tú ra  és ü n n e p é ly  s ik e 
re s  m eg ren d ezéséb en  ré sz t v e tt  m in d e n  
tu r is ta  és if jú ság i szervezet vezetőségéinek  
és a k tív á in a k  — ak ik  m u n k á ju k k a l h o z z á 
já r u l ta k  e s ik e rh e z  — ezú ton  m o n d  k ö sz ö 
n e té t a  szövetség  vezetősége.

A
A  szö v e tség  á lta l 1958. é v re  é rv é n y e s íte t t  

ig a z o lv á n y o k  szám a 1958. á p r i l is  15-én:
13 HO ren d es tag,

2 680 if jú sá g i tag .
A

M áju s 18-án 10 ó ra k o r ü n n e p é ly e s  k e r e 
te k  k ö z ö tt k e rü l fe la v a tá s ra  a  K e v é ly -  
n y e rg i tu r ls ta h á z  M U N KÁSM OZGALM I 
E M L ÉK -tábláJa. U gyanilyen  tá b lá t  a v a t 
n a k  m ég  ezen  a  n ap o n  az  E z ü s th e g y l-  
k u n y h ó n á l. A szövetség  v e z e tő sé g e  fe l
h ív ja  a tu r is ta  szervezeteket, h o g y  k ü l 
d ö ttsé g e k k e l (képviseltessék m a g u k a t  az  
ü n n e p sé g e k e n , ille tve, h o g y  ez a lk a lo m 

m al v ezesse n ek  tú r á k a t  a  K ev é ly n y erg i 
turtstaiházhoz é s  az  E zü sth eg y i-k u n y h ó h o z .

A
A V o rö sk ő -sz ik lán  1958. áp rilis  13-án 

m eg ren d eze tt em léflcünnepeég ta p a sz ta la ta i 
a lap ján  a sz ö v e tsé g  vezető ség e  fe lh ív ja  a  
tu r is ta  sz e rv e z e te k  v eze tő it é s  a  tú ra v e z e 
tő k e t a rra , h o g y  a  Jöv ő b en  a p ih en ő h e ly ek  
és a  tá b o rh e ly e k , v a la m in t a  fo rrá so k , s  
azok k ö rn y é k é n e k  t is z tá n ta r tá s á ra  fo rd ít
sa n ak  nag y  g o n d o t. F ig y e lm eztessék  a tú 
rá k  részvevőit, h o g y  ta r tó z k o d ja n a k  a sze
m ete léstő l, h u l la d é k o t  é s  p a p írd a ra b o k a t 
n e  sz ó rja n a k  el!

*fc
A szövetség  m e g b íz o tta i B ra tis lav á b an  

a  III. n e m z e tk ö z i D u n a - tú ra  szervezéséve l 
k ap cso la tos m e g b e sz é lé se n  v e ttek  ré sz t. 
M ájus e le jén  B u k a re s tb e n  a  m ag y ar— 
rom án é s  B e lg rád iban  a  m ag y a t^ -ju g o sz láv  
d ev izam en tes c s e re tú r á k k a l  k ap cso la tb an  
tá rg y a l a sz ö v e tség  k ü ld ö ttsé g e  a  rom án ,

ille tv e  a  ju g o sz lá v  tu r is ta  sz e rv e ze tek  ve
zető ivel.

A
A  fokozódó  é rd e k lő d é sre  k ö zö ljü k , hogy 

a n e m z e tk ö z i d ev izam en tes c se re tú rá k  
k o n tin g e n se in e k  sz é to sz tá sá ra  m á ju s  hó 
b a n  k e rü l  so r.

К
A  sz ö v e tség  H egym ászó  B izo ttság a  1958. 

m á ju s  1—4. k ö z ö tt a B ü k k  h eg y ség b en  és 
jú n iu s  m á so d ik  fe léb en  a  P ilis  é s  G erecse 
h e g y ség b en  h eg y m á sz ó tá b o ro z á st rendez. 
F e lv ilág o sítá s  a  szövetség  h ely iségében , 
m in d e n  k e d d e n  18—19 ó ra  k ö zö tt.

«fc
A  sz ö v e tség  12. sz ám ú  k ö r le v e lé b e n  k ö 

zö lte  az 1958. é v i te rm é sz e tjá ró  tá jék o zó 
d á s i v e rse n y e k  re n d jé t . A  k ö r le v é l  ism er
te tte  m ég  a v e rse n y e k  en g ed é ly ezésén ek  
re n d jé t ,  a  v e rse n y z ő k  m in ő síté sé v e l k a p 
cso la to s tu d n iv a ló k a t, to v á b b á  az  e rő so r
re n d  é s  k o re n g e d é ly  egyes sz a b á ly a it.

V E R S E N Y H I R E «
Az 1958. évi Felszabadulási 
Term észetjáró Tájákozódási 

Verseny
A  n ag y szab ású  v ersen y  k itű n ő  id ő já r á s  

m e lle tt  ö t o sz tá lyban  98 csap a t, 376 v e r 
se n y z ő jé n e k  küzdelm ével k e rü lt  le b o n y o 
lítá s ra .

E re d m é n y e k :
I . o sz tá ly  (21 csapat):
1. M A FC 50 h e ly . p.
2. B p. S p a rtak u sz  18 he ly . p .
3. C sa to rn ázási M. 47 he ly . p.

II. o sz tá ly  (21 csapat):
1. B p . S p a r ta k u sz  40 he ly . p .
2. R u h á z a ti  L iga 36 h e ly . p .
3. B p . V asu tas 34 he ly . p .

m. o sz tá ly  (18 csapat):
1. M A VÁG.
2. H e ly i ip a r i  Liga.
3. B p . P ed agógus .

N ő k  (15 c sap a t):
1. B p . S p a rtak u sz .
2. B p . P edagógus .
3. K ő b á n y a i T örekvés.

T u r i s t
A  d ö m ö rk a p u i tu rls tah áz  fő é p ü le té t a lá 

m o sta  az eső  és ezá lta l a  fa la k  m e g re p e 
d ez tek . U g y an csak  m eg k e ll s z ü n te tn i  a 
a K a k u k k c s á rd á n a k  n eveze tt közös fé rő 
h e ly e k e t is , m e r t  az  é p ü le t fö ld n y o m á s, il
le tve  fö ld csu szam lás  k ö v e tk ez téb en  h a s z 
n á lh a ta t la n n á  v á lt  és é le tveszélyes. íg y  
a d ö m ö rk a p u i tu r is ta h á z  fé rő h e ly e ib ő l 66 
n e m  h a sz n á lh a tó .

A  szü k ség es  lép ések e t a fe lú jítá s ra , i l 
le tv e  az  á té p íté s re  m eg te tték .

M a g y a rk ú t. A h ázk ö rü li v íz sz iv á rg ó  
re n d sz e r  h aszn á lh a ta tlan sá g a , a  sz ig e te lé s  
h iá n y a  k ö v e tk e z té b e n  az é p ü le t la k h a ta t 
la n n á  v á lt. A  te lje s  ta ta ro zás m á ju s  v é 
géig  m e g tö r té n ik . E gy ide jű leg  a  f é rő 
h e ly e k e t sá tra k k a l  k ív á n já k  n ö v e ln i. A 
sá to rfé rő h e ly e k  szám a 20 lesz. Á lla n d ó  
g o n d n o k h á z a sp á r t a lka lm aztak . A h e ly 
sz ín en  lak ó  gon d n o k  m eleg  és h id eg  é te lt , 
v a la m in t h ű s ítő  ita lo k a t tu d  az o tt  m e g 
fo rd u ló  te rm é sz e tjá ró k  re n d e lk e z é sé re  
b o csá tan i.

A b ü k k sz e n tk e re sz tl  „B ék e" k o c k a h á z  
em e le ti ré sz e  m egrepedezett, de m ég  h a s z 
n á lh a tó . M ég ebben  a n eg y ed év b en  re 
m élh e tő leg  a te lje s  fe lú jítá s ra  so r  k e rü l .

Ifjú ság i (23 c sa p a t)  :
1. MAFC
2. Bp. MÁV lg .
3. MA VÁG
Ö sszetett v e rs e n y :

1. MAVAG 87 he ly . p.
2. Bp. S p a r ta k u sz  86 h e ly  p.
3. Bp. V asu tas 71 he ly . p.

A P ető fi S á n d o r  o rszág o s ifjú ság i c sa 
p a tv ersen y  a  M A FC ren d ezéséb en  — a 
S zen tendre i-sz igeten  k e r ü l t  lebony o lításra .

A v e rse n y t a  BM SC c sa p a ta  n y e rte  
h ibapon t n é lk ü l, I I . a  B p . P edagógus csa 
p a ta  70, III. a  B p . V asu ta s  csap a ta  90 
h ibapon tta l.

Versenyek, rendezvények 
május 15, június 15 között

M ájus 18: K ISZ  ta lá lk o z ó , Oszoly. 
M ájus 18. E m lé k tá b la  a v a tá s  E züsthegy, 

K evélynyereg .
M ájus 18. M a zu ra  K. u ,  o. cs. v.
M ájus 18, V asu ta s  n e m z e tk ö z i cs. v. 
M ájus 18. M eg h ív áso s k e ré k p á rv e rs e n y . 
M ájus 18. X. k é r .  B é k e  K u p a  I. o. cs. v.

II. f.
M ájus 25. C s llla g tű ra  M a g y a rk ú tra  VII. 

S trom feld  A u ré l e m lé k tú ra , fo toverseny . 
M ájus 25. K ISZ  if j .  cs . v.
M ájus 25. N ői c s a p a tv e rse n y .
M ájus 25. K a to n a  G y. I . o. cs. v.
Jú n iu s  1. TV. A lfö ld i II . o. es. v.
Jú n iu s  7—8. F ö ld e s  F . I—II. o. cs. v. 
Jú n iu s  15. M á tra  K u p a  II. o. cs. v.

« • h á z a k

A b ü k k sz e n tk e re sz tl rég i ház társas 
ép ü le tén ek  fa la i e ső z é se k  és fö ldcsuszam 
lás köve tk ez téb en  m e g re p e d e z te k  és Így 
h a sz n á lh a ta tlan n á  v á l t  16 tá r s a s  férőhe ly . 
A szükséges p é n z ü g y i In tézk ed ések e t az 
épü le t h e ly re h o z a ta lá v a l k ap cso la tb an  
m eg te tték  és re m é lik , h o g y  а  II. n egyed
évben  h e ly re  is  tu d já k  á llí ta n i e red e ti 
ren d e lte té sén e k  m eg fe le lő en .

A m á trah áz i V ö rö sm a rty  tu r ls ta h á z  üze
m elte tésével e g y id e jű le g  a H a n á k  Kolozs 
tu ris tah áza t áp rilis  15-től m eg szü n te tték .

B a la to n a lm ád ib an  m á ju s  15-én m eg
n y it já k  a  „K ék  B a la to n ” , v a la m in t e  
„V örös R ózsa” tu r is ta sz á lló k a t . A lé te s ít
m én y  b efo g adóképessége  sá to rfé rő h e ly e k 
k e l együtt 100 fős lesz. E g y id e jű leg  m eg
sz ü n te tik  a b a d a c so n y i V adv irág  tu 
ristaházat, am ely  32 fé rő h e ly e s  volt.

A  M á traszen tim rén  lev ő  „V adv irág" 
ü d ü lő t a  v á lla la t a H e v e s  m e g y e i V endég
lá tó ip a rt V á lla la ttó l 10 é v re  b é rb e  vette . 
A férőh e ly ek  sz ám a 29. S á to rfé rő h e ly e k 
kel együ tt a tu r is ta h á z  fé rő h e ly e it  60 főre 
em elik .

íg y , íevééáoí

A Belkereskedelmi Minisztérium 
Természetbarátok Köre levelében 
súlyosan elmarasztalja a Turistahá
zakat Kezelő Vállalatot.

„A TKV üzleti politikája az el
múlt időben már oda vezetett, hogy 
a turistaházakban egyrészt szabályos 
italbolt üzemeltetés folyik, teljesen 
elveszti turistaház jellegét, másrészt 
nem egy helyen (Kevélyek, Frank
hegy stb.) a hátizsákos turistát, aki 
nem fogyaszt komplett menüt, ha
nem csak levest kér, a szó szoros ér
telmében kinézik. . . .  a menedékhá
zakban működő italboltok osztályba- 
sorolását, valószínűleg a magasabb 
árrés miatt, magasabb kategóriába 
igyekszik beosztani.”

„A panaszkönyvet a (kevélyi) gond
nok az egyik fiók fenekéről kotorta 
elő, bár a vonatkozó minisztertaná
csi rendelet szerint a vendégek által 
jól látható, feltűnő helyen tartandó. 
Jellemző a vállalat részéről történő 
felületes ellenőrzésre, hogy a kevély
nyergi panaszkönyvben hónapos, sőt 
éves beírások vannak — válaszadás 
nélkül, bár a rendelet szerint min
den panaszbeírásra 8 napon belül 
válaszolni kell ..

Az egyesület levelének a másola
tait (benne számos konkrét példával) 
megküldte a Magyar Természetbarát 
Szövetségnek, a Pest megyei Állami 
Kereskedelmi Felügyelet vezetőjének 
és a TKV igazgatójának.

Következő számunkban beszámo
lunk a beadványra adott válaszok
ról.

Ifi



E g y esü leti élet
A n em rég  a la k u lt  H elyi Ip a ri T erm észe t

b a rá t L iga  e ln ö k ség e  a  szakosztá lyvezetők  
ré sz é re  k é tn a p o s  é rte k e z le te t ta r to tt  a 
D obogókőn .

A z é r te k e z le te n  a  H ely i I p a r i  é s  V áros- 
g azd aság i D olgozók S zakszerv eze tén ek  tit
k á ra , a S p o rto ez tá ly  vezető je  é s  a  M agyar 
T e rm é sz e tb a rá t Szövetség  k ép v ise lő je  Is 
m eg je len t.

M ag y arszék y  B éla , a HTL e ln ö k e  sz á
m o lt be  a z  e d d ig i e red m én y ek rő l a  je le n 
leg fo lyó  sze rv e zési m u n k a  h elyzetérő l, 
ism e r te tte  a  szakosz tá ly i v ezetők  fe lad a
ta i t  é s  a L ig a  te rv e it  a köve tk ező  h ó n a 
p o k ra .

A  h aszn o s  é r te k e z le t végén  fe lk e re k e 
d e tt  a c so p o rt és szép  g y a lo g tú ra  k e re té 
b e n  fo ly ta ttá k  a  m á r  sz em ély es ism e rk e 
d é s t é s  b e szé lg e té s t S zen tendré ig .

★
A P e tő f i T erm észe tjá ró  L ig a  áp rilis—jú 

n iu s  h ó n a p o k b a n  tú rav eze tő -k ép ző  ta n fo 
ly am o t r e n d e z  a  k ö za lk a lm azo tt sz a k sz e r
veze t P u sk in  u tc a i székiházában. A ta n fo 
ly am  e lő a d ó it a  te rm é sz e tjá ró  m ozgalom  
ism e rt v e z e tő i é s  k iváló  sz ak tu d ó so k  kö 
ré b ő l k é r te  fe l a  rendező  szerv .

★
A  P e s t m eg y e i T e rm észe tb a rá t Alszövet-

ség  le lk es m u n k á v a l ren d ez te  m eg  te rm é 
sz e tjá ró  k iá l l í tá s á t  (l. kép). Az alszövet- 
ség  te v é k e n y  m u n k a tá rsa i id ő t é s  f á ra d 
sá g o t n e m  k ím élv e  g y ű jtö tté k  össze az 
a n y a g o t é s  re n d e z té k  a tá r ló k a t. S a jn á la 
tos, h o g y  az  eszm ei e lism erésen  k ív ü l 
v a jm i k e v é s  d ic sé re te t k a p h a tta k  a lá to 
g a tó k tó l, m e r t  a  k ed v ező tlen  id ő já rá s , a 
rö v id re  sz a b o tt n y itv a ta r tá s i idő, s  nem  
u to lsó  so rb a n  a  h ián y o s p ro p a g a n d a  k ö 
v e tk e z té b e n  az  é rd ek lő d és  ig en  g y é r  volt.

R e m é ljü k  to v áb b i ö n ze tlen  m u n k á ju k a t 
tö b b  s ik e r  k o ronázza .

★
A M ag y ar F ö ld ra jz i T á rsasá g  m isko lci

osz tá lya  é s  T T IT  á p r ilisb a n  B a rlan g o s
e s te t r e n d e z e tt  az  é r te lm isé g i k lu b b an . 
K u ch ta  G y u la  geo lógus: H ogyan  k e le t
k ezn ek  a  b a rla n g o k , B o rb é ly  S án d o r hid- 
ro ló g u s: A  B ü k k  hegység  b a rlan g ja i, Lá- 
n e r  O liv ér geo lógus: A b a rla n g o k  m é ly én  
c ím en  ta r to t ta k  színes, v e títe ttk é p e s  e lő 
ad áso k a t.

★
A V. M eteo r te rm é sz e tjá ró i a  P e s t m e

g y e i Id e g e n íro g a lm i H iv a ta lla l k a rö ltv e  
r e n d e z té k  a  nag y szén ást tu r is ta h á z n á l a 
m u n k ásm o z g a lm i em lék táb la  a v a tá s t. A 
n ag y szám ú  te rm é sz e tjá ró  ré szv é te lév e l le 
fo ly t ü n n e p sé g e n  a M agyar T erm észet- 
b a rá t  S zövetség , a P e s t m eg y e i T anács, a 
v o lt M u n k á s  T estedző tu r is tá k , a V asas, 
a V. M eteo r koszo rú it h e ly ez ték  el az em 
lé k tá b lá n  (2. kép).

*
A V asu tas T e rm észe tjá ró  T ársad a lm i 

S zakb izo ttság  áp rilis  hő 3—6-ig re n d e z te  a 
M ecsek  h eg ységben  é v ad n y itó  tö m egesitő  
tú rá já t .  Az o rszág  leg táv o lab b i v id ék e irő l 
ö sszesen  337 fő v e tt  ré sz t a  h á ro m n ap o s 
tú rá n . A  részv ev ő k  zöm e P é c se n  in te m á -  
tu so k b a n , v a lam in t a  fe h é rk ú ti  tu r is ta h á z -  
b a n  é s  a z  ó b án y a i SZTK  ü d ü lő b en  n y e r t 
e lh e ly ezés t. Ig en  sa jn á la to s , hog y  a  T u 
r is ta h á z a k a t  K ezelő V á lla la t sz ab á ly ta lan  
e l já rá sa  m ia t t  k b . 100 fő re  nem  k a p ta k  
sz á llá s t a  P écs  k ö rn y é k i m en ed ék h áz ak - 
bam s  íg y  100 v asu ta s  te rm é sz e tjá ró  vo lt 
k é n y te le n  o tth o n áb an  m a ra d n i, vagy  m ás
ho l tú rá z n i. Igaz, a  V á lla la t vezető i e llen  
feg y e lm i e l já rá s t  in d íto tt az  M TST, de  ez 
m á r  n e m  se g ít a  lem arad ó  tú rázó k o n .

A n n á l nag y o b b  ö rö m m el o lv as tu k  a 
V asu ta s  S zakbizo ttság  ez évi tú ra te rv e z e 
té b e n  a  nagy  lé tszám ú töm eg esitő  tú rá k  
e lő irá n y z a tá t. Az év  fo ly a m á n  a  v a su ta s  
do lgozók  ré szé re  B u d a p estrő l 6 tú rá t, Sop
ro n . P écs , D ebrecen, Szeged, M iskolc é s  
S zo lnok  pedig  1—1 tú r á t  veze tn ek . A  tú 

rá k  s ik e re s  lev eze té sé t a he ly i v asu ta s  te r 
m észe tjá ró  sz ak o sz tá ly o k  és a  sz ak sze rv e 
z e ti b izo ttság o k  jó  összm űködése fog ja  
b iz tosítan i.

A fen ti tö m eg esitő  tú rák o n  k ív ü l u g y a n 
csak  nagy  lé tsz ám ú  m egm ozdu lásnak  t e r 
vezik a VII. V a su ta s  T erm észe tjá ró  T a lá l
kozó t, m e ly e t a  ba la to n i I. N em zetközi 
T e rm é sz e tjá ró  T alálkozó  k e re té b e n  V III. 
16—20-ig  b o n y o líta n a k  le, v a la m in t n o v em 
b e r  6—7-én a  B ü k k  h eg y ségben  m e g re n d e 
zésre  k e rü lő  év a d z á ró  tú rá t  is.

*
A z Özdi V asas T K  tu r is ta  szak o sz tá ly a  

so k szo ro síto tt füze tb en  a d ta  k i ez évi t ú r a 
te rv é t. A p ro g ra m  m ag áb an  fo g la lja  a  
sz ak o sz tá ly  g y a lo g o s tú rá it, b a r la n g tú rá 
k a t, üzem i h írv e rő  k irán d u láso k a t, egy  
tú r á t  az A lacso n y - és a  M a g as-T á tráb a , 
v a la m in t a  sz a k o sz tá ly  ren d ezéséb en  és 
ré szv é te lé v e l le fo lyó  versen y ek e t.

A  sz a k o sz tá ly  k özlekedési n eh ézség e i 
m ia tt  tú r á in a k  je len tő s  ré szé t az a n y a 
eg y esü le t a u tó b u sz á n a k  ig én y b ev é te lév e l 
eszközli.

R e m é ljü k  ú t ja in k  sokszor c sa tlak o zn ak  
az  ózd iak  á l ta l  Já rtakhoz, m e r t  m in d ig  
b a rá ti, c s a lá d i h a n g u la t a lak u l k i a  v e lü k  
való  ta lá lk o z á s  a lkalm ával.

★
Az ú jp e s ti  T e rm észe tb a rá to k  TE eb b en  

az  év b en  re n d b eh o zza  a  R ó z si-fo rrá st és 
k ö rn y é k é t. U g y an csak  m u n k a tú rá k  k e re 
té b e n  h o z z á k  re n d b e  az E sz p e ra n tó -fo rrá s  
k ö rn y é k é t, a h o l augusztus 31-én n ag y  t a 
lá lk o zó t re n d e z n e k . K érik  az e g y e sü le te 
k e t, h o g y  ez  a lkalom bó l sz ervezzenek  
c s i lla g tú rá k a t  a  fo rrásh o z .

Az eg y esü le t taggyű lése  h a tá ro z a to t h o 
zo tt, h o g y  1960-íg ú j h á z a t é p ít  fe l a  ré g i  
p ilis i k u n y h ó  h e ly é n . R övidesen h áz i fo tó - 
k iá l l í tá s t  is  ren d ezn ek .

★
A Bp. T e rm észe tb a rá t A lszövetség  j a 

n u á r—m á rc iu s  h ó n ap o k b an  Jól s ik e rü lt  
v e rse n y b író i tan fo ly am o t ren d eze tt. A  ta n 
fo ly am o t 58 fő végezte k iváló , ille tv e  Jó 
e re d m é n n y e l.

U g y an csak  ez  idő a la tt tú ra v e z e tő i ta n -  
fo ly am o t is  ren d ez tek , am ely en  18-an é r 
té k  e l a  k ív á n t  po n tszám o t é s  v iz sg áz tak  
e red m én y esen .

★
Az É le lm ezésügy i M in isztérium  K in izsi 

te rm é sz e tjá ró  szakosz tá ly a  fo tó v e rse n y t 
h ird e te t t  a  fe lszab ad u lási e m lé k tú rá k o n  
k é sz íte tt fé n y k é p e k re . A d íjn y e r te s  k é p e 
k e t  a u tó b u s z tú rá k k a l ju ta lm az ták .

A  K in izs i T e rm észe tb a rá t L igához tö m ö 
rü l t  sz a k o sz tá ly o k  tag lé tszám a B u d a p e s te n  
576, az  é s z a k i e lnökség  te rü le té n  130, a  
d u n á n tú li  e ln ö k ség  te rü le tén  98. B u d a p e s
te n  é s  v id é k e n  7 ú j szakosztá ly  sz e rv e zése  
v a n  fo ly am atb an .

★
A S o p ro n i P ostás  SK te rm é sz e tjá ró  é s  

v ito rlá s  szak o sz tá ly a  m á ju sb a n  a K esz t
h e ly i h e g y sé g b e n  3 napos, S z ilv ásv á rad  
k ö rn y é k é n  2 napos, K őszeg k ö rn y é k é n  
1 n ap o s  tú r á k a t  szervez. Jú n iu sb a n  a  G e
re c sé b e n  re n d e z n e k  3 n ap o s tú rá t .  T ú ra -  
vezető i ta n fo ly a m u k  v izsgájá t a  k e sz th e ly i 
tú r a  k e re té b e n  ta r t já k  m eg.

★
A K in izsi T erm észe tb a rá t L iga  b a r la n g -  

k u ta tó i fo ly ta tjá k  a v éd e tté  n y ilv á n íto tt  
sz em lő h eg y i-b arlan g  fe ltá rá sá t. M á rc iu s  
30-án s ik e rü l t  az Ó riás fo lyosó  v é g é t le 
záró  o m la d é k o n  á th a to ln i é s  ú ja b b , k b . 
100 m é te re s  sz ak asz t fe lfedezn i. Az ú jo n 
n a n  f e l tá r t  sz akasz  p á ra tla n u l gazd ag  h ó 
feh ér, s á rg a  és rozedavörös sz ín ű  k é p z ő d 
m é n y ek b en . A  k u ta tá s t  fo ly ta tjá k .

★

ÜJ tu ris ta sz á llá so k . A  K om árom  m e g y e i 
Id eg en fo rg a lm i H iv a ta l esz te rg o m i k i r e n 
d e ltsé g én ek  kezeléséb en  a  D obozi M ih á ly  
u tca  8. sz ám  a la t t  k b . 40 fő  b e fo g a d á sá ra  
a lk a lm a s tu ris ta sz á llá s  n y ílt. S zá llásd íj 8 
F t, lep ed ő  n é lk ü l 4 F t.

A  B a ra n y a  m egyei Id eg en fo rg a lm i H iv a 
ta l (Pécs, G eis le r E ta u tca  2) a  s ik ló s i v á r 
ban  50, a  p écsv árad i v á rb a n  22, a  h a rk á n y i
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S á g v á r i üdü lőben  32 fő ré s z é re  b iz tosíto tt 
á tv o n u ló  tu ris tasz á llá st. S z á llá sd íj  első  é j
sz a k a  8 F t, a tovább i n a p o k o n  6—6 Ft.

A d é li B akonyban , az o rsz á g o s  k é k  m en 
té n  (Taliándörőgd  m e lle tt)  ú jb ó l  h asznál
h a tó  a  R áskó p u sz ta i m e n e d é k h á z . Az 
e llen fo rrad a lo m  so rá n  k ifo s z to tt  k u lcsos
h á z a t a B akony T u ris ta  E g y e sü le t  ism ét 
b e ren d ez te . Je len leg  9 á g y  á l l  re n d e lk e 
zésre . Szállásdíj 2 F t, ta k a ró b é r le t i  díj 50 
f illé r . A  ház k ezelő je  h e ly b e n  lak ik , m eg
b eszélés sz e rin t e l lá tá s t  is  b iz to s ít. Cím: 
K iss  László erdész , T a llá n d ö rö g d , R áskó- 
p u sz ta .

★
A z Ip a ri T anuló  te rm é s z e t já ró  szakosz

tá ly o k  töm egm ozgósítási v e r s e n y é t  a Vö
rö sk ő n  ren d eze tt ü n n e p s é g e k re  a  13. sz. 
in té z e t n y erte  327 fő , II . az  5. sz . in tézet 
225 fő, Ш . a  34. sz. in té z e t  184 fő  m ozgó
sításáv a l. A győztes in té z e t  e g y  tízszem é
ly es sá tra t, a  II. h e ly e z e tt  10 hátizsáko t, 
a  III. he lyezett 6 h á tiz s á k o t k a p o tt  Ju ta l
m u l.



Képünk a TERMESZETJARAS 
SZERKESZTŐSÉGE KUPA ván
dordíját ábrázolja. A díszes, érté
kes vándordíját tömeges ifjúsági 
versenyre ajánlottuk fel. Az Orszá
gos Ifjúsági Sportbizottság (OISB) 
megbízásából a versenyt az Ipari Ta
nuló Sportközpont természetjáró 
szakbizottsága rendezi május 25-én.

A benevezett ifjúsági csapatok 
május 24-én, szombaton 17 órakor 
találkoznak a nyugati pu. indulási 
előcsarnokában. A rendező szerv 
kéri, bogy a kiírásban jelzett felsze
relési tárgyakon kívül mindenki hoz
zon magával egy-egy takarót.

Részletes ismertetést a május 14-i 
sorsoláson nyújtanak.

K . O. E rse k v a d k e r t:  K ü ld e m é n y é t k ö -  
euknií”'  oozi uunapuK-
b an  k e r ü lh e t  so r. O rszág já rásáb ó l a  fo - 
ly ó k n á l t e t t  ú t já ró l  ír jo n  s  k ü ld jö n  f é n y 
k é p e k e t  is . A  b u d ap esti te rm é sz e tjá ró ik  
á lta l e lé g g é  lá to g a to tt  a  so ly m á ri ö r d ö g -  
ly u k -b a r la n g , a z é r t  nem  a d tu n k  i s m e r te 
té s t ró la . A z ö n  ré g i lá togatása  ó ta  ú ja b b  
j á r a to k a t  is  fe ltá rta k . Ha é rd e k li, k ü lö n  
tá jé k o z ta to m  e rrő l.

H. L. G ö d ö llő : Ml őszin tén  b e v a ll ju k , h a  
n á lu n k  e lv e sz  valam ily en  b e k ü ld ö tt a n y a g .  
E bből p e r s z e  n e m  k ö v e tk ez te th e tő , h o g y  
n a p ire n d e n  v a n n a k  Ilyen e se te k . A la p  
f e n n á llá s a  ó ta  két-ihárom  ily e n  tö r té n t .  
S a jn o s, n e m  tu d u n k  m inden  b e k ü ld ö t t  
a n y a g ra  v á la s z t  kü lden i. T öbbi k é r d é s e ir e  
ré sz le te s  ír á s b e l i  vá lasz t a d u n k .

L a p k ü ld é s i  p an a sz á t a  postáh o z  to v á b 
b íto ttu k :

B. Z s. B u d a p e s t:  Az ön á lta l h e ly te le 
n íte t t  c ik k e t  m á so k  nagy  ö rö m m e l fo g a d 
ták . M e le g e n  üdvözlő  levelet Is k a p tu n k .

A vizsz. 1. ( fo ly ta tá s a  a függ. 5.), 12 és 
33, Ille tve a  fü g g . 15 és 17 a la tt n é h á n y  
m á ju sb an  v irá g z ó  n ö v én y  nev é t ta lá lju k . 
M egfejtésül b e k ü ld e n d ő k  ezek a so ro k  
m ájus 31-ig (T e rm é sz e tjá rá s  FEJTÖ R Ő , 
B udapest, V ., R o se n b e rg  h ázasp ár u . 1.
III. em . 316).

V ízsz in tes: 11. N évelő . 13. S zin tén . 14. 
Rés, n é p ie se n . 16. H árs, la tinu l. 17. S z ilá rd  
elem. 18. I ly e n  n e v ű  heg y  van  a  B a k o n y 
ban. 20. N ö v é n y  sz a p o ro d ó  szerve. 21. M á
zol. 22. S zo ln o k  m eg y e i lakos. 23. K ö rb e  
épü lt h á z a k  k ö z t  v a n . 24. H alkan  m o n d . 
25. H alfa j. 27. V e rs so r  vége. 29. T ő r k e l
léke. 30. M e g v ilá g íto tt  te s tn ek  van . 32. 
M éhpalota. 34. S z e re n c se já té k  anyag i r é 
sze. 36. E n n i a d  n e k i. 37. Söntés. 39. E l
oroz. 41. TCÖ. 42. . . .  Világít. 44. v é d ő , 45. 
Lám! 46. N y ílá s . 48. F igyelm eztet. 50. F o 
hász. 51. Lő s a ro k v a s a . 52. Bálna.

F üggő leges: 1. T a la jo n  k ivirágzó só. 2. 
K ét egym ás u tá n i  b e tű . 3. Régi sú ly eg y 
ség. 4. Az é n  tu la jd o n o m , nép iesen  (m á
sodik k o c k a  k e ttű sb e tű ) . 0. Angol lán y , 
ford ítva. 7. E g y ik  v a sa s  spo rtk ö r. 8. 
Igenév-rag . 9. F e u c h tw a n g e r  k eresz tneve . 
10. . . .  -v ág d ! 11. R ag je lző  előrag. 19. H a
jó k ü r t teszi. 21. E sd . 24. Fűszer. 25. L é
pés ném etü l. 26. F e ltá ró . 28. T egnap u tá n . 
29. D u n a p a r ti  kö zség . 30. L atin  búcsú , 
ahogy k ie j t jü k . 31. M uta tó  névm ás. 32/a. 
D unántú li fo ly ó . 35. L étezik . 38. Vív, ré 

g ie sen . 40. A ngol költő . 42. N ői becenév . 
45. M uta tó  szócska . 46. Rag. 47. S a já tk e -  
zű leg . 49. S a já t szem élyed.

K észíte tte  : H o rv á th  P é te r  
A  m á rc iu s i FEJTÖRŐ h e ly e s  m eg fe j

té s e : K özönséges b o rb á la fű , k a k a sm a n -  
d lk ó , k a u k á z u s i zergevirág , e rd e i sz am ó 
ca. K ö n y v ju ta lm a t n y e r te k : K ó n y a  R udolf 
C ib ak h á za , K u lik  Is tv án  M á riah a lo m , Ho- 
d ász  I s tv á n  C solnok, K eresz te s  K lára , 
M u szé ly  P á l B udapest.

K Ö N Y V S Z E M L E
KUCHTA GYULA: ISMERJÜK 

MEG A BARLANGOKAT címen ma
gyarázó rajzokkal, fényképekkel dí
szített füzetet adott ki a TTIT Bor
sod megyei szervezete. Az ismeret- 
terjesztő füzet első részében az álta
lános barlangtani tudnivalókat tár
gyalja, második részében a Miskolc 
környéki nevezetesebb barlangokat 
ismerteti, végül kis karsztlexikonban 
találhatjuk meg a legfontosabb szak- 
kifejezések magyarázatát.

Az utóbbi idők barlangirodalmá
ban hasznos helyet foglal el ez a kis 
mű, mely népszerű, tudományos for
mában segíti az igen széleskörű bar
langi ismeretek elsajátítását.

Biztató a TTIT Borsod megyei szer
vezetének további célkitűzése. BAR- 
LANGLElRÁSOK címen sorozatot

De fo rd ítv a  is  é r v é n y e s  ez, m e rt az ö n nek  
tetsző m á s ik  c ik k e t  v isz o n t egy ik  o lv a
só n k  m a ra sz ta lja  el. M in d e n k in e k  a  m eg 
elégedését, m in d e n  í r á s u n k k a l  nem  tu d ju k  
kielégíteni. A k ív á n s á g o k , érdek lő d ési k ö 
rö k  k ü lö n b ö ző ek .

G. E. П е Ь ~ л . - .  л ' - - ’- f i  1. -~C3J ОШШ1 JT VAIV
ápolását n em  m o s t  k e z d tü k  el. Lapozza 
fel é v fo ly a m a in k a t 1955 áp rilisá tó l. N épi 
á llam u n k  tö re k v é se ih e z  v a ló  állásfog lalást 
is  je len t, h o g y  m i t  te k in tü n k  haladó  h a 
gyom ánynak . T a lá n  a  m u n k á s tu r is ta  m oz
galom  n em  v it te  e lő re  n em ze ti tö rek v é 
se inket?  T ö b b e t J e le n te t t  n ép ü n k  fe lem el
kedése ü g y é n e k , m in t  eg y  (bocsánat az 
ö sszeh aso n litásé rt)  e lső  csúcsm ászás !

B. D. M isko lc: L a p u n k  o lv asó in ak  szám a 
az e llen fo rrad a lo m  e lő ttih e z  v iszonyítva 
közel m e g k é ts z e re z ő d ö tt. E zt nem csak  
Jólesően v e ssz ü k  tu d o m á su l, h anem  k ö te 
lezettséget is  é r z ü n k  Ig é n y e ik e t a  lehető
ségekhez  m é r te n  k ie lé g íte n i.

N. S. B u d a p e s t: O ly a n  so k  a  m eg ren d e
zésre  k e rü lő  v e rs e n y , h o g y  csak  egyesek
rő l tu d u n k  k is e b b  r ip o r to t  írn i.

L apzárta  m in d e n  h ó  10-én. K ézira tokat 
nem  őrzünk m eg  é s  n e m  k ü ld ü n k  vissza.

indít, melyben az észak-magyaror
szági, majd később a dunántúli bar
langok monografikus feldolgozása je
lenik meg. A füzetekre már most 
elő lehet jegyezni a kiadónál (TTIT, 
Miskolc, SzéchÁvyi и. 16.), könyves
boltokban és idegenforgalmi hivata
loknál.

*

A BALATON ÊS KÖRNYÉKE új 
turistatérképe jelent meg a Kartog
ráfiai Vállalat kiadásában. А 100X 
55 centiméteres térképlap túristák 
számára is alkalmas léptékben tar
talmazza a teljes Balatont, a Bala- 
tonfelvidéket, a Détí-Bakony egy ré
szét és a somogyi hátság északi ré
szét. A jelzett utak, az erdőterületek 
színjelzése, az 50 méteres alap szint
vonalak, a legfontosabb térképjelek 
kis kulcsa turistának, kirándulónak, 
üdülőnek nélkülözhetetlen társává 
teszi ezt a kiadványt.

Szinte halljuk a bár kevés, de elé
gedetlen hangokat: „Miért nem 50 000- 
04 n nem iu mé
teresek?’’. Nekem az a véleményem, 
hogy ezzel a térképpel nagyon jól le
het túrázni. Persze, versenyre nem 
alkalmas és apróbb domborzati ér
dekességeket nem lehet rajta megje
lölni és megtalálni. Dehát a termé
szetjárás egyik szépsége éppen az, 
hogy vándorlásaink közben sokszor 
találkozunk nem várt szépségekkel, 
gyakran nem kívánt keveréssel. De 
hallottunk már a legkitűnőbb térkép 
segítségével járók eltévedéséről is ... 

. Mi mindenesetre — úgy véljük a 
természetjárók többsége nevében —, 
köszönjük a Kartográfia egyre javu
ló és szélesedő tevékenységét.

Kunsági Viktor

^bnuLSZfi^árás

T u r i s ta  fo lyó ira t. M eg je len ik  m in d e n  hó ele jén . S z e rk e sz ti  a  szerk esz tő  bizottság . K ia d á sé r t 
f e le l  a  S p o rt Lap- és K ö n y v k ia d ó  Igazgató ja. S z e rk e sz tő sé g  é s  k iad ó h iv a ta l: B u d a p est, V., 
R o s e n b e rg  hzp. u. 1., I II . 316, te le fo n : 123—087. E lő f iz e té s : P o s ta  K özponti H írlap  I ro d á n á l 
(B u d a p e s t ,  V., József n á d o r  t é r  1., te le fo n : 180—850) és a  v id é k i la p te r je sz té s se l fog lalkozó p o s ta 
h iv a ta lo k n á l .  C sekk szám laszám : 61 251. E lőfizetési á ra  eg y  é v re  32 F t, fé l év re  16 F t. K ü lfö ld ö n  
t e r je s z t i  a  KULTÚRA K ö n y v  é s  H ír la p  K ü lk e re sk e d e lm i V á lla la t, B udapest, VI., N é p k ö z tá rsa 

ság ú tja  21. (T e le fo n : 429—780) és a  K U LTÚ R A  k ü lfö ld i képv ise le te i.

5738 — Egyetem i N y o m d a m é ly n y o m á sa , B udapest, D o h á n y  u tc a  12. — F . v .: J a n k a  G y u la



NÖVÉNYEINK
M ÁJUS a v irágok  hó n ap ja . B á rm e rre  Já 

ru n k , v irág o k  özöne fogad b e n n ü n k e t e r 
dőn , m ezön , ré ten , m o csá rb an  e g y a rá n t. 
N ehéz  v o ln a  a  választás, h a  n e m  h a tá ro 
zo tt cé lla l In d u ln án k : m a, m o st v ir ító  tö l 
g y e k k e l a k a ru n k  m eg ism erk ed n i.

N égy  tö lg y fa j honos h a z á n k b a n , s In 
d u lh a tu n k  b á rm e rre : a  N y írség tő l G ö cse j
ig, T iszap a rttó l a B ü k k te tő ig , a négy 
tö lgy  v alam ely ikével, m in t e rd e in k  u r a l
ko d ó  fá já v a l m in d en ü tt ta lá lk o z h a tu n k .

M ie lő tt egy-egy tö lg y fá t k ö ze leb b rő l 
v iz sg á ln án k  m eg, kis ö sszeh aso n lítá s  a la p 
já n  Ü gyeljük  m eg, m ily en  is eg y  tö lg y 
e rd ő . H a egy ik  h e ly ü n k  á rn y a s , é s z a k i o l
d a lá n  já rv a  b ü k k ö sb e n  visz u tu n k , o tt  a 
g y e rty aeg y en es , sim a sz ü rk e tö rz sü  fák  
a la tt  alig  ta lá lu n k  csak  ném i a ljn ö v é n y 
ze te t. A b ü k k  sű rű , tö m ö r lo m b k o ro n á ja  
o ly tö k é le te se n  záród ik , ta la já t  a n n y ira  
b e á rn y é k o lja , hogy o tt a  g y é r  m e g v ilá g í
tá sú  h e ly e n  csak  kevés n ö v én y  tu d  m eg 
éln i.

E g észen  m ás a  he lyzet a  tö lg y esb e n . A 
tö lgy  k o ro n á ja  laza, azon  k e re sz tü l  m in 
dig u ta t  ta lá l a  n ap su g ár, s e n n e k  e re d 
m é n y e : v irágos növények , c s e rjé k , ső t k i
seb b  fá k  Is m eg te lepednek  a la t tu k , n e m 
e g y sze r  o ly m enny iségben , ho g y  J á rh a ta t 
la n  sű rű ség g é  v á lto z ta tják  azt.

A  k o c s á n y o s - ,  vag y  m o c s á r t ö l 
g y e t  (Q uercus robur) a s ík sá g o n  és az 
a lac so n y a b b  h eg y v idéken  m in d e n ü tt  o tt 
ta lá l ju k , ah o l a  ta la j n y irk o s , n e m  n ag y o n  
száraz . F á ja  igen  é rték es , ta r tó s , ezé rt az 
e rd é sz e k  á lta l igen  nag y  m eg b ecsü lé sn ek  
ö rv en d . E gykor az A lföld á ra d m á n y o s  t e 
rü le te in  nag y  e rd ő k e t k ép eze tt, i t t -o t t  k i 
se b b  m arad v án y -fo lto k  m a Is m e g v a n n a k  
m ég  belő le . A N yírség  szé léb en , a  Felső- 
tisza  m en tén , „o tt aho l a K is tú r  s ie t b e 
lé je  . . . ”  m a  Is diszllk  az  a  h a ta lm a s  p é l
d á n y , m ely  a la tt p á ra tla n u l szép  v e rsé t:  
„A  T aszá” - t Irta  eg y k o r P e tő fi. T isza lg ar- 
n á l, a régi m ed erp a rto n  levő „M áty ás  k i
r á ly  tö lgyé” -nek  n eveze tt h a ta lm a s  p é l
d á n y  sz in té n  Q uercus ro b u r, é p p ú g y , m in t 
V as m egyében , a  R ába ö n té s te rü le té n e k  
szé léb en : Z sennyén  levő, h a z á n k  legna-

gyobb tö lgye, m e ly n ek  m ellm ag asság i k ö r 
m ére te  m e g h a la d ja  a  10 m é te r t.

E tö lgy  k é rg e  sö té tsz ln ü , m é ly e n  re p e 
dezett. Levele k aré ly o zo tt, rö v id n y e lű . 
M akkja hosszú k o csán y ú , n e v é t is e rrő l 
k ap ta .

A k o c s á n y t a l a n ,  v ag y  m u z s 
d a l y t ö l g y  (Qu. p e traea )  m a k k já n a k  
v iszon t a lig  v a n  csak  egy k ic s in y  k o csán - 
k á ja , m a jd n e m  ülő . K aré lyos lev e le  hosz- 
szabb nyelű . In k á b b  a  h e g y v id é k  fá ja .

A  m o l y h o s t ö l g y  (Qu. p u b escen s) 
a  m eleg , szá raz , napos le jtő k  tö lg y e . A 
k o p ár, e lk a rsz to so d o tt te rü le te k  ú jra e rd ő 

síté sén ek  leg fo n to sab b  fá ja .  N em  nő meg 
oly n ag y ra , m in t e lő b b ie k . L evele  kisebb, 
g y a k ra n  fo d ro so d ó , le m e z e , fő k ép p  a  fo 
n á k já n , p e ly h es s z ő rö k tő l m olyhos.

A c s e r t ö l g y  (Q u. ce rr is )  könnyen  
m eg k ü lö n b ö z te th e tő  az  e lő b b iek tő l, m ert 
levele nem  h u llá m o sá n  k a ré ly o s  szélű, 
m in t azoké, h a n e m  fo g a z o tt, a  levél fé 
nyes fe lü le te  a lig  lá th a tó a n  Igen  ap ró  sző
rö k tő l érdes. M a k k já n a k  k u p a c sa  berzed- 
ten  elálló  fü g g e lé k e k tő l b o rz a s , m íg az 
előbb iek  csésze a la k ú  k u p a c s á t  k ívülrő l 
szo rosan  re á s im u ló  p ik k e ly e k  fed ik . A 
hegyvidék i, s z á ra z a b b  ta la jú ,  k ev erterdők  
lakó ja .

TERMÉSZETJÁRÓ BALESETBIZTOSÍTÁS!

Az MTSZ tagegyesületeinek tagjai érvényesített igazolvá
nyuk alapján évi 3,— Ft díj ellenében biztosítva vannak ter
mészetjárás közben bekövetkező balesetből eredő 

halál esetére 6000, —Ft,
állandó és teljes rokkantság esetére 12 500,— Ft, 
a baleset miatt ténylegesen felmerülő mentési és 
szállítási költségekre legfeljebb 1500,— Ft erejéig. 
Túrakerékpározásért évente 5,— Ft pótdíj fizetendő.

TERMÉSZETJÁRÁS KÖZBEN IS ELŐFORDULNAK 
BALESETEK!

NE FELEDKEZZÜNK EL — BALESETBIZTOSÍTÁSRÓL! 
GONDOLJUNK ARRA IS, HOGY TAVOLLÉTÜNK ALATT 
ŐRIZETLENÜL MARAD LAKÁSUNK! KÖSSÜNK LAKÄS- 
INGÓSAGI, TŰZ, BETÖRÉSES-LOPÁS BIZTOSÍTÁST IS!

T ö lg y e in k n ek  n e m c s a k  a  k iváló  fa 
an y ag a  a d ja  m eg  az  é r té k é t ,  k é rg é t gyó
gyászati cé lo k o n  k ív ü l  fe lh aszn á lja  a 
c se rző ip a r is, — k iv é v e  a  „ c se r”  tölgyét, 
am ely  neve  eU en ére  n e m  alkalm as e 
célra .

K isebb m e n n y isé g b e n  m ás tö lgy  Is elő
fo rd u l e rd e ln k b e n . A  m ag y ar-tö lg y  (Qu. 
fra ln e tto ) m a  c sa k  n é h á n y  egészen kis 
fo lton  él, m in t ü l te te t t  fa . S zépen  k a ré 
lyozo tt n ag y  le v e le  m ia t t  p a rk fá n a k  is 
a lk a lm as, p é ld á n y a i fe lle lh e tő k  a rb o ré tu 
m a in k b a n  is.

Az é rté k e s  f á ja  m ia t t  A m erik áb ó l beho
zott vö röstö lg y  (Q u. b o re a lis  m axim a) n e 
velésé t az e rd é sz e t ú ja b b  Id ő k b en  fe lk a
ro lta . V askos m a k k já n a k  egészen  sekély, 
lapos a  k u p a c sa . N a g y  le v e le i ősszel a 
p iros-vörös s z á m ta la n  á rn y a la tá b a n  pom 
p áznak , e z é r t p a rk o k b a n  ép p ú g y  szívesen 
ü lte tik , m in t az  eg y éb  m ás , szépküllem ű 
tö lg y ek e t Is,

P ap p  József

A Kevélynyeregben 
találkozunk

Régi munkásturisták, természetba
rátok május 18-án, vasárnap talál
kozót tartanak a kevélynyergi me- 
vedékház építésének 30. évforduló
ján.

A találkozó alkalmával leplezik le 
a Pest megyei Tanács által felaján
lott munkásmozgalmi emléktábládat 
a turistaházon.

A rendezőség felkéri az összes 
régi turistákat, hogy jelenjenek meg 
az ünnepségen.
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1. K ocsányos-, vagy m ocsártölgy =  
Quercus robur L.

2. K ocsánytalan- vagy m uzsdalytölgy  
=  Quercus petraea Liebl.

3. M olyhostölgy (v irágos gallya) =  
Quercus pubescens W illd .

1. Csertölgy =  Q uercus cerris. ( Csa- 
pody V. rajzai után.)



Kötélen ereszkedik a hegy
mászó az Oszoly sziklafalán

(Gyarmos Gyula felv.)

Kedves tavaszi virág 
a leánykökörcsin

(Doma István felv.)

A hazánk felszabadulásáért 
elesett szovjet hősök tisztele
tére emelt emlékműnél meg
kezdődik az ünnepség. Néhány 
perc és koszorúk, virágcsokrok 
tömege borítja a talapzatot. 
Örök dicsőség a szabadságun

kért küzdött hősöknek!
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S o k szo r átm entem  m á r  a D u n a  é s  m ás  folyó hfdján , m e g á ll
tam , elnézve az a la tta m  to v a  ro h a n ó , vagy m é ltó sá g te lje se n  
h ö m pölygő  vizet. B ár a te r m é s z e t já r á s n a k  m inden v á llfá já t k e d 
veleim, m égis leg jobban  a v íz i é le th e z  vonzódom, m in th a  eg y  
belső  é rz é s  az őselem hez v a ló  t a r to z á s  sz ik rá já t é le sz ten é  b e n 
nem . T a lán  az az érzés te t te  v o n z ó v á  szám om ra a vízi v ilá g  o ly  
szép  és rom an tikus é le té t. Az e b b e n  e ltö ltö tt Idő, az é lm é n y e k  
k ale idoszkópszerű  so ro z a tá n a k  h a tá s á r a  állok meg a  fo ly ó k  
fedett v ag y  p a rtja in , sz em lé lv e  az  edéan táru ló  képet.

M ost Is ezen érzésnek  en g e d v e , m e g á llta m  a M argit-h íd  e rk é -  
lyes k iu g rásán á l. De m o s t a  sz e sz é ly e s  Időjárás m in th a  el 
a k a r ta  vo ln a  re jten i e lő ttem , s ű r ű  k ö d fá ty la t  te ríte tt, r á .  H iá b a  
v á r ta m , hogy  egy  Já tékos sz e llő  fe lsz a k íts a  és m e g p illa n th a to m  
v án d o rlá sa im  ném a ta n ú já t .  M íg  v á ro k , az em lékezés k ö d -  
fá ty lá n  fedötlöttek azon k e d v e s  e se m é n y e k , m elyek az  o rsz á g  
v ízi ú t ja in a k  b e já rá sa  so rá n  v e le m  tö r té n te k .

F ilm sz e rű e n  pereg tek  le  e lő t t e m  az  első sz ig e tk e rü lé s tő l 
k ezd v e  a gém énél erdő  v ízi v i lá g á n  k e re sz tü l a H ern ád ró l m e g 
p il la n to tt  r e g é d  és B oldogkő v á r ig , m a jd  a  T úr to rk o la t fe s tő i  
T isza tá já n  á t a  R ába g y o rs  fo ly á sú , ny irerdőkkel t a r k í to t t  
p a r tjá ig . D e nem csak ezek  a z  é lm é n y e k  te tték  kellem essé  az  
em lék ezést, hanem  az Is, h o g y  a z  u tó b b i években egy re  tö b b  
v á n d o rra l ta lá lkoztam  az o rsz á g  v íz i  o rszágú tjain . E zt e lő se g í
te t te  az a  tény , hogy ú jra  k a p h a tó k  a szétszedhető  g um ikajakok ., 
a m ik e t o ly régóta n é lk ü lö zö tt a  v íz itú rá z ó k  tábora.

D e az  egészséges fe jlő d ési f o ly a m a t  csak  ak k o r v á lh a t ig a 
zán  te lje ssé , hogyha a  fe lső b b  a p o r th a tó sá g o k  és so k  m ás h i 
v a ta lo s  sz e rv  részérő l Is t á m o g a tá s ra  ta lá l a fővárosban , d e  
m ég  in k á b b  a fo lyók m e lle tt le v ő  v id é k i  városok  h iv a ta lo s s z e r 
veinél. M ert még n agyon  s o k  a  ten n iv a ló , pl.: to v á b b i v íz i 
tu r is ta h á z a k  és „cam ping” te lep e ik  lé tes ítése  az ország fo ly ó i 
és ta v a i  m ellett, az o rszág  v íz i té rk é p e in e k  kiadása, v lz i já rm ű  
tárodóhedyek bővítése, ú ja k  é p í té s e  é s  m é g  sok  más fontos, m e g 
o ld á s ra  v á ró  feladat. E zért b í r  n a g y  Jelentőséggel az a  m u n k a , 
m e ly e t a M agyar T e rm é sz e tb a rá t S zö v e tség  v ízi B izo ttsága in 
d íto tt  el, cé lu l tűzve m aga e lé  m e g o ld á s ra  a problém ákat, a m e 
ly e k  a  v ízi te rm észe tjá rá s  to v á b b i  fe jlő d é sé t seg ítik  elő.

B e k ö szö n tö tt a vízi évad , a  c s ó n a k h á z a k  m egny ito tták  k a 
p u ik a t. E g y re  több sz a k o sz tá ly  p ro g ra m já b a n  szerepel a  v íz i-  
tú ra , ső t m á r  a n y á ri v íz i tá b o r  e lő k észü le te irő l is egyre  tö b b  
szó e s ik . A zok a sz ak o sz tá ly o k , a m e ly e k  rendelkeznek  v íz i-  
já rm ű v e k k e l, a  v á ltozatosság  é s  a  c é ls z e rű  tú rázás m ia tt Is s z í 
v e se b b e n  k e re s ik  fed a  fo ly ó k  é s  a  ta v a k  p artja it a n y á r i  h ó 
n ap o k b a n . E zért szap o ro d ik  é v rő l  é v r e  a  te rm észetjárók  tá b o ra , 
a k ik  a n y á r i  h ó n apokban  a  h á t iz s á k  „éd es te rh é t"  in k á b b  a 
v íz ijá rm ű re  ruh ázzák  á t. é s  é lv e z ik  a  nap fény , a  víz és a  lág y  
sze llő  á ldásos hatásá t.

Ig en  ám , de  a  m egszoko tt é s  tö b b s z ö r  b e já r t  vidék u tá n , k ü 
lö n ö se n  h a  több  Idő á l l  re n d e lk e z é s re , szere tnénk  m ás, tá v o 
lab b i fo ly ó k a t Is m egism ern i. E z a z o n b a n  nem  olyan e g y sz e rű  
fe lad a t, m e r t  e redm ényes v íz i tú r a  lebonyolítása  so k szo r n a 
gyobb  körüdteikintésit és s z a k é r te lm e t  igényel, m in t a  s z á ra z 
fö ld i, és a  tú ra  veze tő jé re  i t t  m é g  nag y o b b  felelősség h á ru l .  
N em  eg y  felelő tlenü l sz e rv e z e tt  t ú r á n a k  vo lt m ár sú ly o s k ö 
v e tk ezm én y e .

M ihez k e z d je n  Ily en k o r a t ú r a  v e z e tő je ?  Ha a te rv e z e tt ú t 
v o n a l Ism eretlen , a d a to k a t p ró b á l  s z e re z n i  és ez a leg n eh ezeb b  
része  a z  előkészítésnek, m iv e l  fo d y ó in k ró l nincsenek ú t ik a la u 
zok és az a  n éhány  v íz ité rk é p , a m i  rég eb b en  k iad ásra  k e rü l t ,  
m ár e lav u lt. A hazán k  fo lyó i é s  ta v a i  á lta l nyú jto tt n a g y sz e rű  
le h e tő ség ek  m ég n in csen ek  ú g y  k ih a sz n á lv a , m in t ah o g y  e z t  
a  k ö rü lm é n y e k  m egengednék . E n n e k  az  állapotnak m eg szü n 
te té se  é s  az  egész országra  k i te r je d ő  é s  eredm ényes v íz itú rá z á s  
fe jle sz té se  é rd ek éb en  a  V ízi B iz o tts á g  a  következő lé p é se k e t 
te tte :

1. a K arto g rá fia i V álla la tta l m e g b e sz é lte , m elyek  azok a  t é r 
k ép ek , am e ly e k re  a v iz l tú rá z ó ta ta k  leg in k áb b  szükségük  v a n . 
E n n ek  e red m én y ek ép p en  — E sz te rg o m  té rk é p e  röv idesen  m e g 
je len ik ,

2. közös szövetségi t ú r a n a p tá r t  k ész íte tt el, m ellyel azon sp o r t-  
tán sak  k ívánságának  te s z  e le g e t, a k ik  e m egm ozdu lások  á lta l 
a k a rn a k  a v íz itú rázók  s z é le s  tá b o rá v a l, az Ilyen  a lk a lm a k k o r  
ren d e z e tt tábo rtüzek  m e l le t t  m e g h it t  baráti k a p cso la to k a t sz e 
rezn i,

3, m inden  k ed d en  18—20 ó rá ig  a  szövetségben a  v íz itú rá zó k  
ré szé re  felvilágosító, s z a k ta n á c s a d ó i  és tú raszervezéa l n a p o t 
ta r t , m elyen a fe lv e te tt  p r o b lé m á k a t  Is m egbeszélik.

4 a B alaton m elle tt m e g re n d e z é s re  kerülő  N em zetközi T u ris ta  
T alá lkozó  a lkalm ával v íz i tá b o r t  rendez  cs illag tú rával egy b e
k ö tve ,

5. hazánk  fo lyó tró l é s  t a v a i r ó l  részletes ú tik a la u z t sz á n d é 
k o z ik  kibocsátani, ho g y  e z á l ta l  a  g u m ikajakosok  részé re  a  k e 
v ésb é  já r t  folyók Is e lé r h e tő k k é  v á lja n a k , és az o tt  k özö lt a d a 
to k  tám pontu l sz o lg á lja n a k  a  t ú r á k  előkészítéséhez. Ez a  vízi- 
k a la u z  felölelné a D u n a  é s  T isz a  v ízrendszeréhez ta rto zó  ösz- 
szes, ka jakkal já rh a tó  h a z a i  fo ly ó k a t, továbbá az összes á lló 
v izeket, m elyek v lz i tú rá z é s  sz em p o n tjá b ó l sz ám ítá sb a  jö h e t
n ek . E zért felkéri a V ízi B iz o tts á g  a  v lzltú rázók  szé les  tá b o rá t, 
h o g y  e szerteágazó é s  h e ly i  m eg fig y e lé sek e t k ivánó  sz ép  m u n 
k á b a n  legyen se g ítségére . A  l e j á r t  v ízi ú tvonalakon  ész le lt k ö 
rü lm é n y ek e t szem élyesen , v a g y  í r á sb a n  közöljék. M ivel fo lyó ink  
te rm észe tes  és m es te rség es  v á lto z á s o k n a k  v a n n a k  k itéve , ezért 
c sa k  az utóbbi é v e k b e n  é s z le l t  a d a to k a t  tu d ju k  fe lhaszná ln i 
(p l. term észetes vá lto zás : p a r te lisz a p o so d á s , nádbenövés, sz á ra - 
zosodás: árvízi m e d e rv á lto z á s , a lá m o so tt p a r t  beom lósa, fá k  
bed ó lése  stb.), m es te rség es  v á lto z á s  (kanyar-átvágás), p a rtv éd ő  
m ű v e k  (kő- és rő z se s a rk a n ty ú k , keresz tvágatok , vizduzzasz- 
tó k , zsilipek stb.). T o v á b b á  a lk a lm a s  táborhelyek  a lacso n y  é s  
m ag as  vízállásnál, jó  iv ó v íz -  é s  élelem beszerzési leh e tő ség  a 
p a r th o z  közei stb . Á lta lá b a n  a z o k a t a  tényezőket, a m e ly ek  a 
v íz itú rázó k  szem p o n tjáb ó l s z á m ítá s b a  jö h e tn ek  é s  e lő seg ítik  a 
tú r a  lebonyolítását. E z e k e t a  k ö v e tk e z ő  fo rm ában  k ü ld jé k  be  
a  M agyar T erm észe tb ará t S z ö v e ts é g  Vízi B izottsága, B p„ V,, Ro
se n b e rg  házaspár u. l. c ím re :  l .  fo ly ó  neve, 2. b e já rá s  Ideje , 3. 
m ily e n  vízi já rm üvei, 4. m ily e n  szakaszon Já rták , 5. m ilyen  
v ízá llá s  m ellett, 6. m ily e n  a k a d á ly o k  -merültek fel, 7. tá b o rh e 
ly e k , 8. beszerzési leh e tő ség .

6. a  kevésbé vagy e g y á lta lá n  n e m  j á r t  kisebb fo lyók  és tav ak  
b e já rá sá ra  és fe ld e ríté s é re  t ú r á k a t  szervez, hogy ezá lta l is
m e r t té  váljanak  ú jab b  v a d r e g é n y e s  v id ék ek  a v íz itú rá zó k  sz á 
m á ra . (Ezen bejáró  t ú r á k r a  c s a k  összerakható  g u m ik a ja k k a l 
ren d e lk ező  sp o rttá rsa k  je le n tk e z h e tn e k .)

E zen  hat pont é r te lm é b e n  a k a r ja  a Vízi B izottság  1058. vízi 
é v a d já t  tarta lm assá ten n i, h o g y  a  m agyar v lz lte rm é sze tjá rá s  
is  m in é l szélesebb k ö rb e n  b o n ta k o z z o n  k i és m inél tö b b e n  k a p 
c so ló d ja n ak  bele a te r m é s z e t já r á s  e szép szakágába.

Vízitalálkozó a Dunán
A  T erm észetbarát S zö v e tség  v íz ib izo ttság a  m ájus 3—4-én re n 

d e z te  m eg évadnyitó ta lá lk o z ó já t  K orányban , hogy az év ad b an  
sz e re p lő  tú rap rog ram ot e z z e l m eg n y issa .

A  találkozó helyére  la s s a n  g y ü le k e z te k  a  csónakok. A  d é lu tán i 
v ih a ro s  szél a ha lad ást n a g y o n  m egneh ez íte tte  és e z é rt a  vég 
cé lh o z  csak kisebb c so p o rto k b a n  é rk e z te k  a sp o rttá rsa k . E n nek  
e lle n é re , m ire a  nap  e lb ú j t  a  v ö r ö s k ő  m ögött, a  sá to rtá b o rb a n  
a  gyonsforralók  felől k e l le m e s  I l la t  k a p o tt sz á rn y ra . A v acso ra  
elfogyasztása  u tán  f r is s  .nó taázó  h an g zo tt a táb o rtű z  m ellett, 
m e ly b e  néha egy-egy t l l ln k ó  h a n g ja  Is belevegyük. A tá b o r 
tű z n e k  csak az éjfél fe lé  k ö z e lg ő  id ő  v e te tt véget.

R eggel az elhaladó v o n ta tó  -hajó dohogása éb resz te tt, m elyet 
a -korán ébredők e sz m e c se ré je  ta rk í to t t .  Reggeli u tá n  „ to tő - 
z á s” kezdődött, az t ta lá lg a t tu k ,  h o g y  k ik  jö n n ek  fel v asárn ap , 
m iv e l P est fe lett sö té t f e l le g e k  to rn y o su lta k . B e csü le tü k re  le 
g y e n  mondva, m ég i ly e n  id ő b e n  is  szép  szám ban  érk ez tek , 
tan ú b izonyságo t téve, h o g y  v é rb e l i  v ízitúrázó  n em  ije d  m eg 
eg y  k is  esőtől. Talán e n n e k  k ö sz ö n h e ttü k , hogy a n ap  Is rá n k  
rag y o g o tt délfelé, s a  n a p fü rd ő z ő k  k acé rk o d h a ttak  su gara ival. 
E b é d  u tán  k e rü lt so r  a  b e k ö s z ö n tő re  és a N em zetközi E l.n a - 
tú ra , m ajd  a hazai tú r á k  r é s z le te s  ism erte tésére . A z ism erte tés  
u tá n  a  feltett k é rd ések re  v á la s z o l tu n k  és ezzel a  ta lá lkozó  h i
v a ta lo s  része lezárult. M a jd  la s s a n , zászló- és sá to rb o n tás  köze
p e tte , k isebb cso portokban  e l in d u l tu n k  P est felé, az egyre e rő 
sö d ő  nyugati széltől f e lk o rb á c s o l t  v ízen . Ügy lá tsz ik , m ég a 
sz é l Is próbára a k a r ta  t e n n i  a  részvevőket, hogy m egállják -e  
h e ly ü k e t a víziélet so k o ld a lú  k ö v e te lm én y e iv e l szem ben .

Susóczky F erenc
(Szerző felvételei)



Cötétruhás, ünneplőbe öltözött, 
lehorgasztott fejű férfiak és 

nők haladtak egy halottaskocsi után 
a temető fasorának virágbaborult 
gesztenyefái alatt a meleg májusi 
napsütésben. A madarak vidáman 
dalolnak, örülnek az életnek és an
nak a szabadságnak, amelynek ő, 
Schubert bácsi, olyan nagyon tudott 
örülni, és amelyért hosszú hosszú 
évtizedeken keresztül öntudatosan 
és kitartóan küzdött.

Sokan megyünk a kocsi után, 
olyanok, akik a harcos évtizedeken 
át együtt mentünk vele jóban-rossz- 
ban, akiket oly szerényen, de maga
biztosan és természetes határozott
sággal nevelt, tanított és akiknek pél
dát adott egyenes, önfeláldozó, elv- 
társias természetbarát-életével.

Azok közé tartozott, akik sosem 
alkudtak meg, akik nem adják el ap
ró kis előnyökért, de nagy árért sem 
osztályukat.

Tfehunyjuk szemünket, és ott jön
■*-* közöttünk; halljuk idegenes ki

ejtésű csendes szavát, hogy erre kell 
menni, biztosan tudja, megbizonyo
sodott róla. És mentünk utána. Tud
ta és mutatta az utat az erdőben, és 
mutatta és tanította az osztályharc
ban is. Valami olyan természetes 
magától értetődöttséggel, hogy eszé
be sem jutott senkinek sem, hogy 
az máskép is lehet. Vágyta a sza
badságot és megadatott néki, hogy 
megélje azt. Idegen földön született, 
de itt élt közöttünk évtizedeken át, 
itt vált férfivá, itt volt otthon, ez 
volt az 6 hazája, de a világ minden 
dolgozója testvére, és mindenütt, 
ahol dolgozók laktak, otthon érezte 
magát.

ő, akinek annyi teher volt a vál
lán és aki olyan bátran és férfiasán 
helytállt az életben, megtanított ben
nünket arra, hogy miért érdemes 
és miért kell harcolni a szabadság
ért.

Szerette az életet és tudott örül- 
ni neki. Látása már rossz volt. 

mégis elmerengett és átélte, mikor 
egy tisztaegű naplemente vérbeborí

totta az erdők fáinak koronáját. Lelé 
pett egy szál virágot, vastag, sokdiopt- 
riás szemüvegéhez közel emelte, 
gyönyörködött benne és megtanított 
bennünket arra, hogy az milyen 
szép. örült a virágnak, örült az er
dőnek, a vad szikláknak, tele tüdő
vel szívta о metsző levegőt és sze
rette azokat az embereket, akik a 
földön éltek a természettől körül
véve. Tudott csendesen örülni az 
életnek, elmerülve benne és csen
desen szemlélni azt. Azok közé tar
tozott, akiknek az élet, a természet 
csak akkor volt szép, ha meg tudta 
mutatni másoknak és együtt örül
hetett velük.

Л/Tikor még elnyomottak voltunk, 
együtt harcolt és együtt örült 

vagy búsult azokkal, akikkel össze
tartozott. Ha szépet vagy tanulsá
gosat olvasott, elmondta és elolvas
tatta másokkal is. Örökké tanult és 
örökké tanított, de úgy, hogy akiket 
tanított, azok észre sem vették.

Ha valaki megkérne, hogy egy 
szóval jellemezzem milyen ember 
volt Schubert bácsi, a mi Schubert 
bácsink, mindenki Schubert bácsija, 
azt felelném: kollektiv ember volt. 
Nem várta, hogy kérjenek tőle, ha
nem amije volt, ha nem is sok, azt 
odaadta magától.

Gyermekkorában és fiatalkorában 
nem volt módja iskolába járni. Ké
sőbb azonban szenvedéllyel igyeke
zett pótolni, amit elmulasztott, de 
nem önző tudásért, hanem hogy se
gítse azokat, akik vele együtt halad
nak felfelé.

Az agitátorok mintaképe volt. Egy
szerűen beszélt, nagyon egyszerűen, 
de nagyon természetesen és nagyon 
meggyőzően.

T  egutolsó találkozásunkkor —
•*-* feljött a lakásomra — átadott 

egy csomó „Naturfreund”-ot azzal, 
hogy gondolta, örömöm lesz benne. 
Hogy nézzem csak meg a szép képe
ket, gyönyörködjek bennük, olvassam 
el a szép túraleírásokat, gondoljam 
azt, hogy én is ott vagyok a hegyek
ben. Nézzem meg a képeket sokszor

és hosszasan, és nem kell hamarosan 
visszaadni a füzeteket, ha már jól ki
néztem őket, majd ,.alkalommal" — 
mondta ídegenszerűen — visszakapja. 
„Majd feljövök érte”,

Cchubert bácsi ez egyszer nem tar- 
^  tóttá be a szavát. Ez egyszer. 

Nem jött fel. A temetés után elővet
tem az alpesi fényképeket és néztem 
és úgy tűnt, hogy Schubert bácsi 
mellettem ül és 'mutatja a gyönyörű 
környezetben fekvő menedékházakat 
ott fenn a magasbdn. Aztán elhall
gat, majd hirtelen eszébe jut valami 
és elmond egy jóízű, vidám alpinista 
anekdotát.

Ezt a Schubert bácsit tartom meg 
emlékezetemben, a vidámat, jóked
vűt, és így fogom őt szeretni tovább
ra is, mindig.

Zélinger Gyula

HALADÁSUNK. . .
Mint Lapunk más helyén megírjuk, a Magyar Termé

szetbarát Szövetségnél május 17-tg leigazolt természet
járok száma 19 700.

A szám önmagában nem valami kerek egész, látszólag 
nem „jubileumi” mennyiség, de engedtessék meg, hogy 
azért néhány megjegyzést tegyek ezzel kapcsolatban.

Alig egy éve, még sokan kérdezgették, lehet-e túrázni 
a hegyekben, nem „veszélyes-e” ott járni, mert nyugati 
jóakaróink állandóan a hegyekbe vonult „szabadság- 
harcos csapatokról” szónokoltak.

Most, másfél évvel az ellenforradalom után, a szö
vetség taglétszáma több mint kétszerese a felszabadu
lás előtti legmagasabb eredménynek. Nézzük a hivata
los adatokat:

1930-ban 7 654
1935-ben 8 566
1940-ben 9 025 („Mindent vissza” időszak)

1943-ban 5 872
1950-ben 13 976
1955-ben 11440
1958. V. 17. 19 700

Tudjuk, hogy 1950 után a turistakedvezmények meg
vonása átmeneti visszaesést okozott, de mindig a fel
szabadulás előtti legmagasabb szám felett voltunk.

A szövetség és a természetjáró szervezetek tevékeny
ségét figyelmen kívül hagyva — amely önmagában is 
további fokozatos emelkedést biztosít —, döntő jelen
ségről kell említést tenni. Az utóbbi hónapokban a szak
szervezetek, a KISZ- és úttörőszervezetek nagy gond
dal készítik elő a ki rándulás okát, túrákat, .táborozáso
kat. Ennek a munkának eredménye a szövetség taglét
számában csak hónapok múltán mutatkozik majd.

Jólesően állhatunk meg tehát egy pillanatra ennél a 
kis állomásnál, amely fejlődésünk vitathatatlan toiizo- 
nyítéka. Köszönet érte a természetbarát mozgalom, ön
zetlen, áldozatos, szerény, de lelkes munkásainak.

K — 1
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Щ életce kel

a velencei tóvidék
A  t á j  l e l k e

Suhan az autó. Hazánk, egyik legbájosabb vidékén já
runk. Lelket-értelmet egyaránt gyönyörködtető; festő
nek, költőnek tollára való. De a mérnök is körzőt ra
gadhat, az orvos szemei előtt gyógyult betegek mosolya 
dereng, a gazdasági szakember a kiaknázható kincsek 
tárházát sejti, a tudós mikroszkópjára gondol. És a tör
ténész? . . .  Ott túl a tavon, egy büszke óbeliszk a dicső 
pákozdi csata emlékét tűzi fel az ég kékjébe. A turis
ta? . , ,  Tiszta időben a Balatont is láthatja a Meleghegy 
csúcsáról.

Az autó hirtelen fékez. Mert lehetetlen nem megállni 
Dinnyésnél, ott, ahol a műút oly pompásan hidalja át a 
vasútvonalat. Ha van a tájaknak lelkűk, akkor a velen
cei tóvidéknek van. A hullámzó, haragosan zöld nádten
geren túl, opálos víztükörben szemléli magát az irdat
lanul öreg, de szépséges Velencei hegység, ez a Matu
zsálem a magyar hegyek között. S a lüktető falvak, fe
héren villanó ház-fogaikkal milyen merészen kapasz
kodnak öreg ráncaiba!

Sok millió éves hegység és ifjú, bár sok tízezer éves 
tó szintézise ez a táj; öreg hegy és ifjú tó harmonikus 
házassága. A hegy a múltjából él — a tó jövőjét erős 
tettek alapozzák és fiatal tervek feszítik. A hegység adja 
a táj profilját, rejti ásványait, nyújtja a változatos túra
lehetőségeket — a tó az életet: az üdülést, a fürdőzést, 
a gyógyulást. És az élővilág gazdaságát: a nádat, a halat, 
a madarat.

Igen, a madarakat. Mert második „vadvízország’’ ez!

Éló gépezet
De milyen szervezett élő gépezet működik itten! Dé

kániI András, a Velencei-tó egyik szerelmese látta meg 
oly jól a kicsiny csavarokat (alsóbbrendű növények és 
állatok), a nagyobb fogaskerekeket (halak, madarak, 
emlősök), és az irányító ingákat (víz, nád). S ha vala
melyik eltörik, döcög a masina; ha az ember avatatla
nul nyúl bele a biológiai láncolatba, mértéktelenül ki
zsákmányolja a tavat, ha nyakló nélkül pusztítja fegy
verrel, fészekdúlással például a dankasirályokat, géme
ket.

Miről is van szó? Egy élelemláncolatról. A Velencei
tó bőségesen el tudja látni élővilágát, ha a kialakult 
életközösségeket kelleténél jobban nem zavarják' meg. 
Mert a dankasirályok ürülékén« nevelődik a plankton, 
mely a halivadék egyik legfőbb természetes tápláléka.

Aki tehat a dankasirályt védi, a tó halállományának 
biológiai bázisát védi. A gémek pedig elsősorban a ke
vésbé életképes halakat ragadják el, melyek kiselejte
zése fokozza a faj életrevalóságát. Különben sem kár 
a keszegekért, mert az értékes ponttyal azonos tápigé- 
nyűek s így azok táplálék-konkurrensei.

Kultúra és természet
A Velencei-tó partjain az emberi kultúra győzelmes 

tempóban halad előre. De ez is csak a kezdet kezdeté
nek látszik az új fejlesztési tervek világánál. Ezek nyo
mán a magyar tájak e Hamupipőkéje új életre kel. 
Ugyanakkor meg fogja őrizni értékes és jellegzetes ősi 
vonásait. Az igazi kultúrának ugyanis megvan az a sa
játossága, hogy, amikor főleg gazdasági vonatkozásban 
rohamosan összezsugorítja az ősi természeti tájakat, egy
ben önmagának is határt szab bizonyos területek előtt. 
Itt többek között abból indul ki, hogy ne csak a mai 
nemzedék gyönyörködjék pl. a Volga-delta páratlan gaz
dagságú madárvilágában, a franciaországi Camargue fla
mingóiban, a Yellowstone-park csodás gejzírjeiben, a 
balatoni bazalthegyek jellegzetes formáiban, az évszáza
dos, vagy ritka fákban — vagy akár a kócsagokban, ka
nalasgémekben. Nem is szólva arról, hogy a természeti 
ritkaságok mennyire vonzzák az idegeneket is. Kellő 
szervezés és kezelés esetén egy védett terület (rezervá
tum) valutában viszonozza a gazdasági életnek háborí
tatlanságát.

Siessünk valamit jólesően leszögezni: a rezervátumok 
tekintetében ma már nincs miért szégyenkeznünk, sőt 
a Kisbalaton és a szegedi Fehértó már világhírre tettek 
szert.

Üj rezervátum születik
Az idő megérett arra, hogy a Velencei-tó egy része is 

— a délnyugati ősnádas — védett terület legyen. Hogy 
puskacső helyett most már itt is a fényképező- és film
gép kattogjon, hogy vége legyen a vandál fészek- és ma
dárpusztításnak.

Az Országos Természetvédelmi Tanács 1958. február 
25-én kelt határozatával a Velencei-tó egy részét, mint
egy 420 hektárnyi területet védetté nyilvánította. Üj re
zervátum született! Törvényeit a természet és az O. T. T. 
szabják meg.

Dehát érdemes volt-e a tó madaraiért síkraszállni?

Egy kis népszámlálás

Madárseregek jönnek, madárseregek mennek — aho
gyan nyarat ősz, telet tavasz követ. A szárnyas utasok 
nemzetközi útvonalának fontos gócpontja a Velencei-tó. 
Micsoda madarak adnak itt egymásnak találkozót! A 
jeges Észak, a zord tundra, a hűvös Óceán küldi, majd

A dankasirály, egyik leghasznosabb vízim adarunk  

Jobbról: a  Velencei-tó déln yugati, védett területe



Aï  egyetlen lúdféle — a nyári lúd —, mely hazánkban  
költ. A tó egyik büszkesége

hívja követeit. S a tó vendégszerető! Agottas nádsáto
rai szállást, víztükrei és partjai terített asztalt nyújta
nak a fáradt légi vándoroknak.

A madártan annalesei pohtosan nyilvántartják a ven
dégeket már hosszú évtizedek óta. Igen szép névsor ez
— de most nekünk hosszú.

Mert íme, elmúltak a förmeteges idők, még csak pön- 
gő jég sincs már és lágya'bb szelektől zizeg a lengeteg. 
Tavaszi széltől. Ami hozza a mieinket is onnan Délről
— haza. A koratavaszi vendégseregletek viszont nem él
nek vissza a vendégjoggal. íratlan, de nagy-erős törvé
nyek szerint adnak helyet a hazaiaknak. Mert ott Észa
kon is nagy számbavétel lesz: kinek-kinek adatott meg, 
hogy a Természet nagy rostáján fennmaradva és meg
érkezve, eleget tehessen az élővilág egyik leghatalma
sabb törvényének: az utódokról való gondoskodásnak.

. . . Nem könnyű a madarakat számbavenni, kiváltképp 
egy ilyen nádi államban! Mégis a szakemberek becs
lései támpontot nyújtanak. Eszerint a Velencei-tó ma
dárállományában az 1936. évi becslés óta a következő 
változás állott be: a 28 féle Itt honos madárból növelte 
állományát 9, változatlan maradt 9, fogyott 10 faj.

A növekedett állományban legörvendetesebb a nagy 
kócsag számának emelkedése: 2 párról mintegy 8—10 
párra. Ez azonban országos viszonylátban csak relatív 
emelkedésnek tűnik, mert a tapasztalat szerint a három 
dunántúli lehetséges fészkelőhelyen (Kisbalaton, Velen
cei-tó, Fertő) a nagyjából változatlan hazai állomány 
váltakozóan telepszik meg. Ez a tény még jobban alá
húzza a velencei tavon is a kócsag védelmét. Társaival: 
az ugyancsak hófehér kanalasgémmel, valamint a ha
zánkban fészkelő egyetlen vadlúdféleséggel : a nyári 
lúddal együtt, valóságos élő kincsekről van szó. Itt félre 
kell tenni minden kicsinyességet. Halat fogyaszt a nagy 
kócsag? Egyen, amennyi belefér! Ügyis zömmel kesze
get fogyaszt. De félre az orvlövészekkel is! Legyen ez a 
fejedelmi madár a tudományoknak továbbra is egyik 
legfőbb védence s a természetjárók lenyűgöző látványos
sága.

A nagy kócsag egyike a világ legtöbbet fényképezett 
madarainak. A róla írt sorok hossza is több kilométert 
tenne ki. Igazi sztár! Tobzódóan hófehér. Évszázadokon 
a magyar díszruha „kolcsagtoll” nélkül nem volt dísz
ruha. Néhány évtizeddel ezelőtt pedig világszerte a női 
elegancia — nem volt elegancia kócsagtollak nélkül. És 
éppen ezért, mennyire megbolondított ez a madár nem 
kevés kapitalistát. Mit el nem követett sok jómadár 
ezért a jó madárért, csakhogy tolláit megkaparinthassa 
s kihasználva a divat nagy keresletét, zsebeit tömhesse! 
A floridai mocsarakban embervér is folyt érte A kó- 
csagtollért folyt kócsag-gyilkolás egv vonással több a 
kapitalizmus rút arcán

Az agárdi nagy nyílt vízfelület, a fürdőzők és vitorlázók 
paradicsoma (Szerző felv.)

Meneküljünk e képtől jó tudós Chernél Istvánunk
hoz. Hogyan vall ő? „Fejedelem...  Valami remek lát
vány az, amikor a virító zöld réten álldogálnak e ragyogó 
fehér, karcsú alakok. Egyszerű ruhájuk, mint a frissen 
esett hó, szűzi tisztaságban vakít a napfényben, hátuk
ról díszes kolcsagjuk mint valami könnyű fátyol omlik 
alá, akárcsak egy csapat menyasszonyra tekintenénk . . 
De repülve is szép a kócsag. Mint széthajtotta fehér se
lyemfátyol, úgy evez ő a zöld nádtenger fölött. . .” Eh
hez nem kell kommentár!

A jövő, mely már elkezdődött

A madárrezervátum azonban csak egy színfolt abban 
a nagyarányú fejlesztési tervben, mely a teljes velencei 
tóvidéket az ország közkincsévé akarja tenni. A jövő 
már el is kezdődött. Újabb és újabb kutatófúrók szon
dázzák a Velencei hegység vénséges testét kincsei után; 
gyülekeznek északi partvidéke, forrásai és iszapja rá
diumtartalmára vonatkozó adatok. Máris kiderült, hogy 
a sukorói parton levő kutak rádiumemanáció tartalma 
országos viszonylatban is jó közepesnek számít. Szánt
ják már a mezővédő erdősáv helyét, tervezik a hatal
mas víztároló rendszert, mely biztosítani fogja a tó ál
landó vízszintjét, előnyére a halászatnak, az export 
szempontjából fontos nádtermelésnek, a fürdésnek, vi
torlázásnak.

Felfrissítik a Velencei hegység turista jelzéseit, úti
kalauz fog megjelenni túrák leírásával. Vizsgálják az 
üdülőnek, szállónak való épületeket. Fejlesztik a tó kö
rüli vendéglátóipari kapacitást. A környező községek ta
nácsai is megtermékenyült fantáziával terveznek. Diny- 
nyésnél madártani megfigyelő állomást létesítenek, 
megszállási bázisul a tó tudományos kutatóinak. Mivel 
a Velencei hegység déli lejtőin a gránit hőgazdálkodása 
szinte mediterrán kisklimát nyújt, nagyarányú őszi
barack-telepítést terveznek, minőségi borvidékkel együtt.

Szívdobogtató tervek ezek! Nem véletlen, hogy Csepel 
és Sztálinváros márts részt kér — saját dolgozói üdül
tetése céljából is — a munkából. De hívjuk az ország 
népét: ide egy sajátos velencei tavi kultúrát varázsolni. 
Hívjuk a tudományok művelőit: támaszkodva az eddigi 
kutatási eredményekre, dolgozzák fel a tóvidéket min
den tudományos vonatkozásban. Hívjuk a természetjá
rókat: vegyék jobban birtokukba e vidék szelíd bájos
ságát. Ittasuljon minél több ember e táj leikétől. A tu
risták vidámsága ölelkezzék a termelőmunka zajával — 
az üdülést és gyógyulást keresők csendje, a horgászok 
nyugalmával.

Az új életre kelő velencei tóvidék váljék az egész 
ország közös kincsévé.

Radetzky Jenő tanár.
Székesfehérvár
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j4  ( f t a t á t o r - t ó '

Ez a  m in d in k á b b  összehúzódó, m a h o ln a p  egészen  e ltű n ő  ta -  
vacek a  h a z á n k  azon egyre r i tk á b b  te rm é sz e ti  é r ték e l közé t a r 
toz ik , « m e ly e k  é rin te tle n ü l ő r iz té k  m eg  sz á m u n k ra  az ü k -  
apálm k k o rá b a n  még országszerbe g y a k o r i  -m ocsárterü le tek  ősi 
és je lle g z e te s  növény- és á l la tv ilá g á n a k  eg y  részé t. A tu d o m á 
n y o s  sz em p o n tb ó l fe lb ecsü lh e te tlen  é r té k e t  je le n tő  ő sm ocsár. a  
d o m b ó v á r—gyékényes! v a sú tv o n a l k ö z e lé b e n , Som ogyszob á llo 
m á s tó l h é t  k ilo m é te r  táv o lság b an , S o m o g y  eg y k o ri ren g e teg e i
n ek  e m lé k é t Idéző erdőoégben re jtő z ik , v é d e tt  te rü le t  é s  m eg
lá to g a tá sá h o z  a z  O rszágos T e rm é sz e tv é d e lm i T anács en g ed é ly e  
sz ü k ség es  (B udapest, V„ E g y e tem  t é r  6).

B e lső-Som ogy — ah o l a B e lá ta -tó  tü k r e  a  delelő n a p o t csil
lo g ta tja  — széles, szé ltaro lta  s ík sá g  a  m eg y e  n y u g a ti részén . F e 
lü le te  szeg én y es  hom ok, m e ly e t n é h á n y  h e ly en  ta rk íta n a k  k i
c s in y k e  „agyagszigetek” . E zek  a z  ag y a g fo ltc so p o rto k  a  szé l é s  
v íz  m u n k á já n a k  köve tk ez téb en  a  h o m o k b u c k á k  közö tti m élye
d ésb en , fe lhalm ozódásból k e le tk e z te k . A h o l elég  v as tag  agyag- 
le ra k ó d á s  jö t t  lé tre , a k a d á ly o z ta  a  c s a p a d é k v íz  üeezlvárgását és 
ö sszeg y ű lt a  víz. Így k isebb ta v a k  k e le tk e z te k . Az Ilyen  m ó d o n  
te re m tő d ö tt  ta v a k  közül a  le g n a g y o b b a k  eg y ik e  a  Som ogyszob 
m e lle tti  B a tá ta -tó . N evének h a n g z á sa  a  B a la to n é v a l ro k o n .

A tó n a k  m á r  n incsen  le fo ly ása . A tó m e d e r  kb. 300 k h  k lte r -  
je,déeű, ebb ő l azonban  m a  c sa k  k ise b b  ré s z t  b o r ít  á llan d ó  v íz
tü k ö r , I t t  a  v íz m élysége l-r-1,9 m . A  tó  leg h ag y o b b  része zsom - 
béikos, n á d a s . V ízm ennyisége á l la n d ó a n  csö k k en , m e rt c sak  
c sap ad ék v íz  é s  fo rráso k  tá p lá l já k . A v íz tü k ö r  lassan  sz ű k ü l, a 
lá p  p u sz tu l, az e rd ő  e lő re tö r  é s  m a h o ln a p  e lfo g la lja  a m o csá r  
te rü le té t .  A láp  világa gazdag le h e tő s é g e k e t  n y ú j t  a h a z á n k b a n  
e ltű n ő b e n  lev ő  m ocsárt n ö v én y - és á lla tv ilá g  ta n u lm á n y o z á sá ra i 
A k u ta tá s o k  beb izony íto tták , h o g y  a  B a lá ta -tó  f ló rá ja  h a so n lít 
az e rd é ly i R é ty i N yíréhez, m íg  az  A lfö ld ö n  c su p á n  a B á to rlig e t
ben  le h e t  h ason ló  n ö v én y fé leeég ek e t ta lá ln i.

E lő szö r á  kö rn y ező  e rd ő k e t j á r j u k  b e . E zek  az erdőik a  ta v a t  
k ö rü lv e v ő  h o m o k b u ck ák o n  te le p ü l te k  m eg, é s  a  h a jd a n i h a 
ta lm a s  k ite r je d é sű  som ogyi r e n g e te g e k  m a rad v án y a i. M egsza
k ítá s  n é lk ü l a  D ráváig  h ú zó d n ak . A  v eg y e sá llo m á n y ú  g y e r ty á n -, 
cse r- , tö lg y - é s  b ü k k e rd ő b en  v á lto z a to s  é lőv ilágo t ta lá lu n k . A 
D u n á n tú l egy ik  legjobb sz arv a s- é s  ő zá llo m án y a  é lt ezen a te 
rü le te n , m ely  a h áb o rú  k ö v e tk e z té b e n  e rő se n  m eg csap p an t. Az 
u tó b b i é v ek b en  — kü lönösen  n a p ja in k b a n  — az  á llam i e rd ő 
g azd aság  n ag y  e rő fesz ítéseket te sz  a  v a d á llo m á n y  sz ap o rítá sá ra  
és m eg ó v ásá ra , fá rad o zása it s ik e r  k o ro n á z z a . Az e rd ő k b e n  m a 
m á r  s o k  a  vaddisznó. T ú rása ik , fe k v é se ik  m in d e n ü tt m e g ta lá l
h a tó k  a  tó  k ö rn y ék én . L á tn i c s a k  r i tk á n  le h e t  az  óvatos v a d a t. 
C sak  az es ti é s  h a jn a li s z ü rk ü le tb e n  k a p h a t ju k  szem  elé, a m in t 
e ln y a rg a ln a k  a  biztos m e n e d é k e t n y ú j tó  lá p l  bozótba. E gy- 
sz e r-eg y sze r  őz és szarvas le  m u ta tk o z ik  a  tó  k ö rü li  e rd ő k b en ; 
a m e ly e k  sz in té n  v éd e tt te rü le te k . A tó  k ö rn y é k é n e k  á llan d ó  
la k ó ja  a borz Is. R e jte tt é le te  m ia t t  a z o n b an  nem  ta lá lh a tu n k  
eg y e t sem . Egyik  k ísé rő n k , a v é d e tt  te rü le t  v ad ő re  fogadkozo tt, 
hogy  ő ta lá lk o zo tt velük . A v a d k a  C sák n ak  a  tó  á llan d ó  t a 
n y á ja . a  zsom békos sá s k ö z t fé sz k e ln e k .

A tó  v izéhez csak  óvatosan  k ö z e le d h e tü n k . A  n ád as é s  Ingo
v á n y o s  ré sze k en  m á r  erősen  sü p p e d ő  a ta la j , s  v igyázn i ke ll, 
n eh o g y  belesUUyedJünk a  m o c sá rb a . H azá n k  r itk a  m a d a ra i 
k ö zü l o tth o n o s  i t t  a holló, de  m á r  a z  ö reg eb b  e rd ő ré szek b en  
sem  g y ak o ri. I t t  é l m ég a p iro s  fe jd lsz ű , fek e te  h a rk á ly . Az 
e rd ő  b o k ro s  te rü le te i fe le tt az  e s ti sz ü rk ü le tb e n  o tt rep k ed  a

'A tó nyíltvízi része
(Marian Miklós felv.)

A rejtett k incs: a vízililiom
(Ifj. Tlldy Zoltán fe lv .)

la p p a n ty ú  a  p á r já v a l. N esztelenül! su h an n ak , m in t  a  sö té t 
lepkék . C sak a  sz e re lm es h ím  c sa tta n t néha  sz á rn y a iv a l.

A  p a r ti  e rd ő ré szek en , a  n a p sü tö tte  tisz tásokon  em b e rm a g a s
ság ú  sá sp á frá n y  d íszü k , d e  m l óvatosan  e lk e rü ljü k , m e r t  Itt 
ta n y á z ik  legszívesebben  a  l á p  és k ö rn y ék én ek  k é t  leg v eszed e l
m esebb  lak ó ja , a k e re sz te s  v ip e ra  (I) és en nek  fe k e te  v á lto za ta . 
Az e rd ő já ró k  m essze  h a g y já k  e z e k e t a  részeket s  b á r  a v ip e 
rá k n a k  e m b e rá ld c z a ta  m á r  rég en  nem  volt, a z é r t  nem  á r t  
az óvatosság . A  k ö rn y é k  p á sz to ra i egy -két te h é n  és n é h á n y  
k u ty a  k im ú lásá t a  k íg y ó k  ro v á s á ra  Írjá k . A tó  é rd e k e s  la k ó já t  
Ism e rjü k  m eg  az á só b é k á b a n . H átsó  láb án ak  e rő s s a rk a n ty ú já 
v a l Igen üg y esen  ássa  b e  m a g á t az lngovány  isz ap jáb a , a h o n a n  
csak  é jje l Jő elő z s á k m á n y  u tá n  nézn i.

A v ize t m eg k ö ze lítv e  m á r  lá th a t ju k  a nedves ta la j t  k ed v e lő  
égería-U geteket. A ta v a t  összefüggő  égerfa -g y ű rű  k o szo rúzza . 
A d ú s lo m b o za tu k o n  a lig  h a to l  á t  a  napfény , z ö ld es  h o m ály  
finom  á rn y a l re m e g n e k  a  f á k  közö tt, s  a la ttu k  se jte lm e se n  h a j 
lad o zn ak  a m é te r  m a g a s  csa lán o k . A levegő és ta la j i t t  á lla n 
dó an  párás, n ed v es , s  a  m eg csillan ó  p o c so ly ák b an  m illió 
szám ra  ten y észn ek  a  sz ú n y o g lá rv á k , fe le ttü n k  s ű r ű  fa jo k b a n  
fe lh ő in e k  a lk o n y  k ö ze le d té v e l a  veszedelm esen  m a ró  sz ú n y o 
gok, és u g rá ln a k  sz é jje l a  te lty e n ő  b ékák , az ő b iro d a lm u k  ez 
a hom ályos, t ito k z a to s  b e re k . Legszebb ra jz o la tú  b é k á n k , a 
m ocsári bék a  is  i t t  ta n y á z ik .

Az ég e rfá k  sű rű jé b ő l h a m a ro sa n  á tju tu n k  a tó m e d e r  fű zfa - 
bozótjába, A füzes le g n a g y o b b ré sz t rek e tty e fü z ek b ő l áll. K özte  
a m agasabb  h e ly e k e n  fe h é rk é rg ű  n y ír fá k  so ra k o z n a k , m in th a  
valam i m esebeli lig e tb en  J á rn á n k . H a a  fü z fa sű rű b e  a k a rn á n k  
behato ln i, c sak  b a ltá v a l v á g h a tn á n k  m ag u n k n ak  u ta t, de m i 
ezt is ó vatosan  e lk e rü ljü k . Az Itt b a ra n g o ló k n a k  v ig y ázn iu k  
kell, m ert a  ta la j ig e n  c sa ló k a . E gyetlen  e ltév esz te tt lép és é s  
d e rék ig  ny e l el a h id eg  láp l Iszap. H a rá á lln á n k  egy fű zfa cso 
m óra, az Is lassan  sü lly e d n i k ezd en e  velünk .

B úcsú t m o n d u n k  a  láp l te rü le tn e k , és a tó  m á s ik  je lleg ze 
tességét, a zsom békost n é z z ü k  m eg. I t t  m á r  m ély eb b en  ja n in k  
a m o csá rte rü le ten . C sa p ad ék o sab b  időben  ez t a  ré sz t n y ílt víz 
b o rítja . Je lleg ze tes  n ö v é n y e  a zsom béksás, m e ly n e k  g y ö k é r
zete összefonódva a lk o tja  a zsom békot, az apró  „ sá ssz ig e te k e t” . 
A to v ah a lad ásn á l n a g y  v ig y ázv a  -lépegetünk, n eh o g y  m ezte len  
té rd e in k e t a boro tvaéle«  sá s  összecslkozza. B e ljebb  a  zsom békos 
á ta d ja  h e ly é t a  n á d n a k . C só n ak b a  ü lü n k  és a n á d d a l k ö rü l
vett n y ílt v ízre  evezünk . A n á d d a l övezett k is te rü le tű  n y lltv lz  
festői k é p e t m u ta t. A m á s fé l m é te r  m agas v izet az úszó  b é k a -  
szőlö f e d i .1 K edves lá tv á n y  a  b a rn a  .tápvízen úszó ru caö rö m , ez 
az  igen  r itk a  n ö v é n y ü n k . S o k  o tt a rence is, m e ly  fo g ó k észü 
lékével a fe lé je  té v e d t a p ró  rá k o c sk á k a t elem észti. A  n y ílt  v íz
ben  Igen sok , h a ta lm a sa n  fe j le t t  tavi-békát lá th a tu n k . N éh a  
fe ltű n ik  -a b é k á ra  v a d ászó  s ik ló  m ozgó feje  a  v íz fe le tt. A csil
logó v íz tü k rö n  o t t  ú szk á l egy -egy  v íz ítyúk , sz ü rk eg é m . vöcsök , 
szárc sa  és a v íz ic s ib é k  e leség  u tá n  k u ta tó  hada . F e jü n k  fe le tt  
az Itt Is r itk a ság szám b a  m en ő  fek e te  gólya kering .

N agyon so k  á lla tfa j é l i t t  ezen  az I tt re k e d t ő э т о  c sé rt te r ü 
leten . N övény- és á lla tv ilá g á b ó l c sak  íze lítő t a d h a ttu n k , hogy  
é rzék e lte ssü k  re n d k ív ü li gazdagságát, és tu d o m án y o s é r té k é t.

B orsi D arázs Jó z se f
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Ú J  T Á J A K O N
Siklós vára Baranya megye déli részén, a Dráva fo- 

lyásvidékének kiterjedt lapályából vulkánszerűen kiug
ró hegyalakulat csúcsán, a XIII. század végén épült. A 
vártól északi irányban a Gyüdi hegylánc, keletre a Har- 
sényhegy húzódik, amelynek tetején egykor szintén vár 
állott. Délre és nyugatra terül el a Horthy időkben pusz
tuló magyar lakosságával, dicstelen hírnévre szert tett 
„egykés” Ormánság. A várdomb keleti lankáján fek
szik Siklós község, déli lejtőin a Cigányváros és a me
leg vizű fürdő, amelynek a török időkben emelt épületét 
a múlt század végén oktalanul lebontásra ítélték. A vár
ból jól látható a híres Harkány gyógyfürdő árnyas, ha
talmas parkja, Máriagyüd középkorban épült temploma 
és a Gyüdtől a siklósi várig húzódó, mintegy öt kilo
méter hosszú, páratlan szépségű, nyílegyenes jegenye
sor.

A  táj jellegéhez simul a messze földön híres siklós- 
villányi vulkánikus borvidék gazdag szőlőskertjeivel, 
végül merész, egyenes vonalban itt fut át már a római 
kortól ismert dél—északi irányú, a Drávát átszelő nem- 
zetközi országút. Ezen az útvonalon masíroztak a római 
légiók és a török janicsárok. Ezen az úton évszázadok 
óta, mint valami hatalmas kapun gördültek hazánkba a 
történelem nagy eseményei és a történelem tragikus kö
vetkezetessége évszázadok óta csak 1944-ben tört meg: 
itt nyomult délről északra a szocializmus nagy világ- 
ereje, a Szovjet Hadsereg, Hitler megvert hordáit maga 
előtt űzve, ezúttal nem a hódoltságot, hanem a szabad
ságot ajándékozva egész dolgozó népünknek.

A vár mai alakjának egyik részét Róbert Károly és 
Nagy Lajos uralkodása idején a Slklósy-család építtette, 
majd Zslgmond tőlük elkobozta és a Garayaknak aján
dékozta. A vár történetéhez tartozik, hogy a lázadó fő
urak — éppen a Garay-családdal az élen — Zsigmondot 
öt hónapig Siklós várába zárták. A Garayak után a XV. 
század végén a Perényiek lettek a vár urai.

Perényl Imre reneszánsz stílusban építtette tovább a 
várat. A Perényiek látván azonban, hogy a vár nem al
kalmas a szultán hadainak feltartóztatására, jobbágyai
kat egri és sárospataki birtokaikra költöztették.

A török Mohács után Siklós várát könnyűszerrel el
foglalta és az a hódoltság megszűntéig a szultán kezén 
maradt. Ezután a vár a Battíhyányak birtokába ment 
át és a honvédkincstár 1944-ben azzal a céllal vásárolta 
meg, hogy Harkány gyógyvizének felhasználásával tiszti 
üdülővé alakítja át.

Az ősi várat 1945-ben súlyos sebeivel a Baranya me
gyei Tanács vette gondozásiba: az Országos Műemléki 
Felügyelőség tervei szerint és anyagi támogatásával mú
zeumot, képzőművészek részére otthont létesített benne. 
(Az Idegenforgalmi Hivatal legutóbb 50 személyes tu
ristaszállást is berendezett. Szerk. megj.)

A restauráló munkálatok időközben jelentősen előre
haladtak, a földszintet és az első emeletet már helyre
állították. A várban berendezett múzeumban a vidék 
leggazdagabb törökkori anyagát halmozták fel, a mű
vésztelepen alkotó festők, szobrászok pedig állandó ki
állítási helyiséget kaptak.

Restaurálták a vár legértékesebb műemlék részét, a 
kápolnát: gyönyörű későgótikus ablakait szabaddá tet
ték. Elfalazott freskóit és reneszánsz kődíszeit szaksze
rűen feltárták. A vár kápolnája egész műemlékkiricsünk 
legszebb gótikus belső terei közé számít.

A helyreállító munkálatokat tervszerűen végzik, a kül
ső várfal és a főépület sérült, omladozó, de helyreállít
ható helyiségeit még ebben az évben rendbehozzák. A 
táj természeti adottságai, történelmi levegője és műtör
téneti kincsei megérdemlik, hogy a hazai természetjá
rók minél nagyobb számban keressék fel Siklós környé
két.

Vincze Oszkár

A sik lósi vár látképe keleti irányból, a  község felől

★

A várkápolna helyreállított szen té lye
(Szerző felv.)

7



O U í O B U S Z T Ú R d K
Három hegység között

N eh e z e n  m egközelíthető, de  k e d v e s ,  tö rténelm ileg  is é rd ek es  
v id é k  te rü l  e l a  Pilis, a  B u d a i é s  a  G erecse  hegység közö tt. 
M ég a rendszeresen  tú rázó k  r é s z é r e  Is ,,ú j” e táj, am ely k i
e m e lk e d ő  k ö rk llá tást n y ú jtó  c s ú c s a iv a l  tö b b  figyelmet, nagyobb  
lá to g a to ttsá g o t érdem elne.

G o n d o lk o z tu n k  azon, ho g y  v a jo n  m ik é n t  lehetne e te rü le te t 
e g y n a p o s  tú ra  keretében  m e g ism e rn i?  B udapesthez közel esik , 
leg táv o lab b i pontja sincs m e s sz e b b  50 ksm-nél, A szép részek  
a z o n b a n  a  vasúttó l és e g y m á s tó l t á v o l  fekszenek. Ez Volt az 
a d o t t  helyzet. Az a m ego ldás k ín á lk o z o t t ,  hogy külön a u tó 
b u sz t b é re lü n k . M egterveztük az ú tv o n a la t  Is B udapest—B u d a
k e sz i—Z sám bék—Baj na—E pől—T o k o d —D o ro g —iPtllsvörösvár—B u
daipest k ö rp á ly án . Az első ú tm e g s z a k í tá s t  Zsám békon Ik ta ttu k  
be. M ásodik  program unk a B á jn á l  ö r e g k ő  és a Babálhegy m eg 
te k in té se  volt, kb. 2—2>/i ó rás g y a lo g lá s sa l ,  m íg utolsó célunk  a 
G e te  m egm ászása, ugyancsak  2‘A ó r á s  Időtartam m al. A Bp. 
V ö rö s M eteor term észetjáró i a g o n d o la to t  öröm m el üdvözölték, 
rö v id  szervezés u tán  együ tt v o lt  50 je le n tk e z ő .

Z sá m b é k
A u tó b u sz u n k  ablakából m á r  m e s s z i r ő l  m egpillan to ttuk  az a la 

c s o n y  dom bon álló tem plom rom ot. A  m e g á lló tó l kanyargós, k ö 
z é p k o r  h an g u la tá t Idéző u tc á c s k á k o n  k a p a sz k o d tu n k  fel. A k é 
ső  ro m á n k o ri építkezés em e e g y s z e rű sé g é b e n  nemes alko tása 
m á r  e lső  lá tásra  m egragadott b e n n ü n k e t .  Különösen rab u l e j
te t te k  a  n y u g a ti oldalon levő, a r á n y la g  ép en  m aradt négyem e
le te s  to rn y o k , am elyeknek k ö c s ip k é s  ív p árk án y a i, oszlopokkal 
ta g o lt  a b lak a i felfelé egyre  f in o m a b b  tagozo ttságúak . A te m p 
lo m  b e lse jéb ő l és a szen té lybő l, s a jn o s ,  kevesebb m arad t m eg, 
n é h á n y  csúcsíves oszlop, am i e g y  m ű v é s z e ti  forradalom  h a j
n a lá ra , a gó tikára  em lékeztet. A  k ö v e k  7 évszázad tö rténelm é
rő l  m esé ln ek . Éppen 700 é v v e l e z e lő t t ,  1258-ban adom ányozta 
a  f ra n c ia  A ynard-család a p r e m o n tre ie k n e k  a tem plom ot, 
u tó d a ik  a  pálosok 1475-ben k a p tá k  IV . S ix tu s  pápa engedélyé
v e l M á ty ás  k irály tó l. P u sz tu lá sa  a  tö r ö k  Időkben kezdődött — 
1581-ben —, am ikor a győri é s  a  v e s z p ré m i kapitányok o s tro 
m o ltá k  a  szomszédos, v a ló sz ín ű le g  a  m a i b a rak k  kastély  h e 
ly é n  é p ü l t  várat. Am it az o s tro m  é p e n  hagyott, azt tovább  
p u sz títo t ta  az 1703. évi fö ld ren g és , n o  m e g  a lakosság, e lsősor
b a n  a  tem p lo m  északi o ld a láh o z  é p ü l t  ko lo sto rt téve a föld 
sz ín é v e l egyenlővé. Az 1930. é v b e n  v é g z e t t  ásatások  így az u tó 
k o r  sz á m á ra  keveset tu d ta k  m e g m e n te n i ,  legfeljebb képzele
tü n k b e  Idézhettük  a  négy szö g le tes  u d v a r t  körülölelő, kerengő , 
m e g h it t  csöndességét.

A  tem p lo m  é s  kolostor ro m ja itó l a  tö r ö k  kú thoz  ereszkedtünk 
le. A k özség  közepén fak ad ó  b ő v iz ű  fo r rá s  ízléses foglalása 
h ite le s  tö rö k  alkotás. E fo rrá s  v o n z o t ta  le te lep ed ésre  bizonyára 
m á r  a  ró m a ia k a t Is. Az Á rp á d -k o rb a n  Z sá m b é k  az egyházi fő
v á ro s  — Esztergom  — és a  v ilá g i f ő v á ro s  — Székesfehérvár — 
k ö z ö tt  vezető  országút közepe t á j á n  f e k ü d t .  E k é t kö rü lm ény  
m a g y a rá z z a  m eg a félreeső h e ly e n  fe k v ő  község  középkori j e 
le n tő sé g é t. Csendes, ü nnep i h a n g u la t  te le p e d e tt  Zsám békra — 
m e g sz o k o tt v asárnap i fa lusi é le t  — n e k ü n k  mégis szokatlan . 
V a lah o g y  o tt éreztük  a m ú lta t, a m i t  n é m á n  őriznek a m agasba- 
tö rő  tem plom rom ok.

ö r k ő —B abálhegy
A m észk ő -sz ik lák k a l ta rk íto tt  h e g y o ld a la k a t k ed v e lik  tavaszi 

v irá g a in k . A m egkésett tavasz i t t  az ő rh e g y e n  m eg  kü lönösen  
k e d v e s k e d e tt  nekünk , am ik o r Illa to s sz iv árv án y sz ín ű  vlrágsző- 
n y e g e t  sz ó rt láb a in k  elé. Az e rd ő b e n  m ézllla tú  k e ltik ék  száz
e z re i  v ir íto tta k , a feh ér és Illa sz á m ta la n  á rn y a la tá b a n . A tisz
tá s o k o n  bókoló kankalinok , a ra n y ló  héricsek , sz e ré n y  fü rtö s 
g y ö n g y ik é k  és tékpzló Illatú ib o ly á k  pom páztak . A bokrokon  
p a tta n á s ig  feszült rügyek  v á r tá k  az  é lte tő  m eleget. Ml volt 
sz e b b ?  Ez, vagy a  csúcsról n y íló  k ilá tá s , azt neh éz  eldön ten i. 
K it ez, k i t  am az ragado tt m eg in k áb b . A kettő s csúcsú  380 m é
te r  m a g a s  erdős ő rh e g y  é szak i c sú c sá n  em elt k ere sz t m ellől 
m essze  kalan d o zh a to tt te k in te tü n k . K özvetlen  a la ttu n k  B ajna 
f e k ü d t,  m ig  a távo lban  észak  fe lé  a  G ete, H egyeskő, B ajóti 
ö r e g k ő ,  m a jd  ezek fo ly ta tá sak én t n y u g a tra  a P lsznice. a G e
re c se , Som ló csoportja  so rak o zo tt. A  csúcsró l a nyereg b e  e re sz 
k e d tü n k ,  Innen  Epölön k e re sz tü l k e le ti  irá n y b a n  fe lkapaszkod
tu n k  a  B abálhegyre . K ülönösen fe s tő i v o lt e heg y  n y u g a t fe 
lő l. a h o n n a n  a m ered ek  feh é r  m észkőszik la  le tö rése  m agas
h e g y sé g i Jelleget kölcsönzött. A c sú csró l ny íló  k ö rk ilá tá s t sem 
m i n e m  zavarta . A 318 m é te r  m a g a s  hegyrő l három  hegységre

<s

1. C sendélet Zsámbékon
2. Kilátás a romok közül a községre

3. Egy pillantás a B abálhegy szikláira
(Bojtor András felv.)



n y ílt k ilá tá s . Innen  lá tsz a tra  közel, egy fo rm a távo lság ra  e s e tt  
a B udai hegyek  reze rv á tu m a , a k o p o rsó  a lak ú  pilis, az Ö reg 
és F e h é rsz lr t sz ik la le tö rése  é s  a G erecse  h árm as v o n u la tán ak  
k e le ti csoportja . A Jól Ism ert b é rc e k  ú jab b  a rc u la tá t Ism ertü k  
m eg e hely rő l, am ely szép ség é v e l m in d en  v á rak o zásu n k a t fe lü l
m ú lta . U tunk  m ásodik  sz a k a sz á n a k  kedves em léke m a ra d t az 
E pöl fe le tti fenyves.

G ete
E h e g y e t m ár sokan  rég i k e d v e s  ism erőskén t ü d v ö zö lh e tték  

közü lü n k , hiszen ez m á r  v a s ú tta l  jó l m egközelíthető . C súcsá
ró l m égis m ásk én t n éz tü k  m a a tá ja t . A szem ünk elé so rak o zó  
b é rc e k e t ú j b a rá to k k én t ü d v ö z ö lh e ttü k . A 457 m é te r  m a g a s  
h eg y rő l egésznapos u tu n k a t sz em m el k ö v e th e ttü k , s ha n e tá n  
ez kevés volt. észak felé ú ja b b  lá tn iv a ló  g y ö n y ö rk ö d te te tt. A 
k a n y a rg ó  D una, a H elem ba-sz lge t, az esztergom i bazilika, tú l a 
D unán  C sehszlovákia hegyei, o d éb b  a Börzsöny. A hegy d é li 
lábánál Csolnok. szép fek v ésű , e léggé nagy község. A rő tsz ln ü  
n ap  figyelm ezte te tt b ú csú zásra . M ég egy p illan tást v e te ttü n k  
a h árom  hegység kögére. a z tá n  n e k iv ág tu n k  a dorogi le jtő n ek .

T okaji T ib o r
Az ú tvonal m eg ism erésrő l . . .
U tazn i: új em bereket, ú j tá j a k a t  m egism erni, jó  b a rá to k k a l 

e g y ü tt lenn i, a  tö rtén e lm i e m lé k e k  m dhos sz lk laom ladékal k ö 
zö tt já rn i, vagy a d o lo m itfa lak  a la t t  rohanó  vlzbeh v lllám eebe- 
sen  e lsu h an ó  p isz trángot f ig y e ln i . . . Jó. Sőt m o ndhatjuk , hogy 
Igen jó. Es ellenkezően, m en n y iv e l rosszabb ez. ha az a u tó 
busz u tasa i önzőek, ha  p o n ta tla n o k , ha m ások ön feled t k a c a 
g ásá t fagyos a jkb lggyesztésse l fo g ad ják , ha az autóbusz csak  
rohan  és senki nem m o n d ja  m eg  hol. m it kell m egnézni m eg 
lá tn i; és az em berek  k ésn ek , és sa já t érdeklődési k ö rü k e t rá  
a k a r já k  erőszakolni a tö b b ie k re . így viszont nem  Jó, ezeket a 
neh ézség ek e t előre és tu d a to sa n  ki kell k e rü ln i, meg kell előzni 
E kis röv id  bevezetés u tá n  n é zzü n k  olyan lá tn ivalókban  g a z 
dag u ta t. ahol az összes k ö rü lm é n y e k  összehangolásával m in 
den k i n agyszerűen  sz ó rak o z o tt é s  Igen sokat lá to tt, tan u lt.

Az Idegenforgalm i H ivata l az Ig én y ek  fe lm erü lések o r sz ívesen  
k iírja  az ú tvonal-m eg ism erö  tú rá k a t .  (Olcsóbb is .h iszen  a 
k ü lö n já ra ti  kedvezm ényből to v áb b i 33”» kedvezm ényű a d n a k )  
A k ira k a tb a n  m eg je lenő  sz ín es  p lakát az ú tv o n a l ré sz le tezé
sével m á r  m egm utatja , hog y  k ik n e k  az érdek lődési k ö ré t fog ja  
az ú t k ielég íten i. A k ö zö n ség  legszélesebb  köre kap cso ló d ik  be. 
a k ik e t az azonos szenv ed é ly  fű t. A  h iv a ta l leb o n y o lítja  a  je g y e k  
e lad ásá t és csü tö rtökön  m á r  k e re sz tü l írh a tja  a h trd e tm é 'n y t: 
m in d en  jegy elkelt. A v e sz p ré m i boldog Jegy tu la jdonosok  p e 
dig a lig  v á rják  a v a sá rn a p  reg g e lt, hogy a  m egyének  egy- új 
részével Ism erk ed jen ek  m eg . B eszállás, elhelyezkedés, m á ris  
felbúg  a  601-es ha ta lm as m o to r ja , s  az au tóbusz  félszáz u ta sa  
e lő tt k ibon takozik  a v ázso n y l m ed en ce  tavaszi pom pája . T ö r 
tén e lm i ú ton . a róm ai h a d iú t  u tó d já n  rep ü l a nagyszert! kocsi 
V ázsonynak . K ét o ld a lt a B a la to n fe lv id é k  hegyei és a V ár-, 
M alom -, m ajd  U stlhegy c so p o rtja , a h á tté rb en  pedig a K ab h eg t 
im p o zán s töm ege. N agyvázsony  m a nem  célunk , Így csak  u ta 
lu n k  a  K inizsi v ár Igen e lő re h a la d t he ly reá llítási m u n k á ira . 
(Ide m a jd  egy hét m ú lva  Jöv ü n k .) L eányfa lu  u tán  a K apolcsi 
völgy fölé é rünk . A B oncsos és az  A gárte tő  csoportja  közi 
m élyen  bevágódött az E ger p a ta k  völgye. A sz erp e n tin ek  sz é 
dítő  so rán  szaladunk  lefe lé , h o g y  p erceken  helül a m alm o k  
csen d es v ilágában  g y ö n y ö rk ö d jü n k .

M onostorapátiná l tá ru ln a k  e lé n k  a ,,tapo lca i fo rg ó sz ln p ad "  
p om pás hegyei. B a lo ld a lo n  a C sobánc, jobbo ldalon  a c u k o r 
süveg  H egy esd , h á trá b b  a H aláp . S zentgyörgyhegy, a  b a d a 
csonyi b azalt hegyek. F e le j th e te t le n  látvány' ez a reggeli n a p 
sü té sb en . B acsányl Já n o s  v á ro sá b a n , T apolcán m egállunk , hogy' 
h azán k  egyedülálló  te rm é sz e ti k in cséb en  — a k arsz tv íz  é v m il
lióé m u n k á jáv a l a lk o to tt „ ta v a s  b a rlan g b an "  g y ö n y ö rk ö d jü n k , 
csónak ázzu n k . K ris tá ly tisz ta  v ize, ke llem es 18 fokos h ő m é r
sék le te  hév fo rráso k  k e v e re d é s é re  m u ta t Felszínre tö ré se  a 
tap o lca iak  bájos n y á ri s t r a n d ja .

S üm egen  tú l m o st m á r  B azsl u tán  á llu n k  meg. H osszú, k í
gyózó so rb a n  k ap a sz k o d u n k  fe l a 412 m m agas bazalt te tő n  
álló  T á tik a  rom jaihoz. A m ag a  n em ében  legérdekesebb  b a z a lt
h eg y ü n k . A közel 80 m  v a s ta g  b aza lttak aró b ó l k a k a s ta ré js z e 
rű én  em elked ik  ki egy sz ü rk e b a z a lt  kúpsor. N agyszerűen  v éd 
hető  te te jé n  m ár az ó k o r  e m b e re  Is m egtelepedett. A ta tá r já rá s  
id e jé n  ép ü lt vá ra  g y o rsan  p u sz tu ló  rom , de ah onnan  fe le jth e te t
len k ö rk é p  bontakozik  k l a K isa lfö ld tő l a B ala tonfelv idék , a K esz t
hely i h eg y ek  sz in te  m in d e g y ik é re . F e n t a  pom pásan  v irág zó  
som ok  á rn y ék áb an  a m ú ltb a  sz á ll gondola tunk , a lan t ped ig  az 
o rszág u tak o n  hang y án y i e m b e re k  szág u ld an ak  ap ró  m o to r ja i
kon, légyzüm m ögéskén t e lh a lk u ló  m otorzúgéssal.

S üm eg  pom pás m ű e m lé k e i (a p ü sp ö k i palo ta  k ö rn y ék e  t isz 
táb b  le lehetne), h a ta lm a s  v á ra  lenyűgöz m indenkit. A ta v a ly i 
v ég v ári n apok  em lé k tá b lá ja  a lá t t  bü szk én  nézzük  a  h e ly re á ll í
tási, m eg ó v ást m u n k ák  h a ta lm a s  a rán y a it. S okszázezer fo rin to s  
k ö ltségge l m eg m en tjü k  k u l tu rá lis  em lék e in k e t dolgozó n é p ü n k  
n evelésére , o rszágunk  g az d a g a b b á  té te lére . A város fölé e m e l
kedő — szin te  m eg m á sz h a ta tla n  csúcs te te jén  a D u n án tú l leg 
nagyobb  vára  m u ta tja  e  v á ro s  fé n y k o rá t IV. Béla k irá ly  m á r  
eb ben  a  v árb an  p ih en t m eg. így  tö rté n e te  a rég i k o ro k  h o m á 
ly á b a n  vész el. K isfa lu d y  S á n d o r  v árosa  m űem lékeivel, m ú z e u 
m aival, em lékekben  gazd ag  tem plom aival, várával, az in n e n  
nyíló  nagyszerű  k ö rk ép p e l V eszp rém  m egye egyik legszebb  
k incse.

S üm eg rő l m ár a g rác í b e to n ú to n  hazafelé  vesszük  U tunkat. 
Az au tóbuszban  fe lh an g z ik  a n ó ta , s  m osolyogva In tü n k  b ú 
csú t az elm aradó  S ü m eg n ek  s a b a lo ldalon  te lje s  szép ség éb en  
k ib on takozó  Som lónak. Egy em lé k e k b e n  gazdag nap  t u tá n  k i
p iru lt  arccal b ú csú zu n k : jö v ő  v a sá rn a p  T ata tóvároson , m a jd  
K a th e g y e n , F arkasgvep iln  Ism é t ta lá lkozunk .

Г)г. В. Г„

Kevélynyereq <928-1938
E  k é t  s z á m  k ö z ö t t  e l t e l t  30  e s z t e n d ő  j e l e n t i  a z t  a t ö r 

t é n e l m i  i d ő t ,  a m e l y  a  m a g y a r  m u n k á s t u r i s t a - m o z g a l o m  
h ő s k o r a

1928 p ü n k ö s d  v a s á r n a p j á n  a v a t t u k  a  s a j á t  e r ő n k b ő l , 
о  n e h e z e n  n é l k ü l ö z ö t t  é s  ö s s z e a d o t t  f i l l é r e k b ő l ,  a  m e g 
s z á m l á l h a t a t l a n  ö n k é n t e s  m u n k a ó r á k b ó l ,  a t e r m é s z e t b a 
r á t  s z e l l e m m e l  á t h a t o t t  a s s z o n y o k ,  f é r f i a k  é s  f i a t a l o k  
á l d o z a t k é s z s é g é b ő l  é p ü l t  f e l l e g v á r a t .

A z ó t a  n a g y  v i h a r o k  v o n u l t a k  e l  f e l e t t ü n k .  Á t é l t ü k  ő k e t ,  
á t s z e n v e d t ü k  a  p o k l o k  k í n j a i t ,  a b o r z a l m a k a t ,  d e  m i n d 
e z e k  e l l e n é r e  i t t  v a g y u n k .  S a j n o s  m e g f o g y v a ,  d e  m é g  
n a g y o b b  a k a r a t t a l  é s  t e t t e r ő v e l ,  s z o c i a l i s t a  h a z á n k  é p í 
t é s é b e n  é s  e g y  e m b e r i b b  e m b e r  t í p u s á n a k  k i a l a k í t ó  m u n 
k á j á b a n ,  E h h e z  a n a g y  m u n k á h o z  m e r í t s ü n k  e r ő t  m ú l 
t ú n k  n a g y  h a r c a i b ó l  s  f i a t a l j a i n k  k ö v e s s é k ,  —  t e r m é 
s z e t e s e n  m o s t  m á r  a m e g v á l t o z o t t  h e l y z e t n e k  m e g f e l e 
l ő e n ,  —  a z  ú t t ö r ő k  s i k e r e k b e n  g a z d a g  p é l d á j á t .  L á t o g a s 
s u n k  e l  a  p i o n í r o k h o z ,  b e s z é l g e s s ü n k  v e l ü k  é s  e m l é k e z 
z ü n k  á l d o z a t o s  m u n k á j u k r a .

F a l b  K r i s t ó f é k n á l  v a g y u n k  M i n d k e t t e n  a m e g é r d e m e l i  
n y u g d í j a s  é l e t  r é s z e s e i .  1923 ó t a  t a g j a i  a  m u n k á s t u r i s t a -  
m o z g a l o m n a k ,  t i z e n e g y  é v i g  a  m e n e d é k h á z  h ű s é g e s  g o n d 
n o k a i .  E l m o n d j a  n e k ü n k  F a l b  b á c s i ,  h o g y  1 9 3 4 - b e n  v e t t e  
á t  a  g o n d n o k s á g o t  é s  a f e l s z a b a d u l á s i g  ő r i z t e ,  g o n d o z t a  a z  
o l y  n e h e z e n  m e g é p í t e t t  o t t h o n t .  N a g y  á l d o z a t o t  j e l e n 
t e t t  e z  a 11 é v ,  h i s z e n  e r r e  a z  i d ő r e  l e  k e l l e t t  m o n d a n i a  
a t ú r á z á s r ó l .  E z  p e d i g  o l y a n  v é r b e l i  t u r i s t á n a k ,  a m i l y e n  
a m i  F a l b  b á c s i n k ,  n a g y  d o l o g  v o l t .  M é g  n a g y o b b  f e l 
a d a t  v o l t  a z  o t t  o l t a l m a i  k e r e s ő  l e n g y e l  é s  f ő l e g  o s z t r á k  
e l v t á r s a k  r e j t p g e t e s e .  a m i  a f a s i z m u s  i d e j é n  é l e t b e v á g ó  
e s e m é n y  v o l t ,  é l e t e t  v a g y  h a l a i t  j e l e n t e t t  M e n t e n i  a 
m e n t h e t ő t ,  a m e d d i g  e s  a h o g y a n  l e h e t e t t .  „ O t t  á l l t a m  
—  m o n d j a  a m i  k e d v e s  F a l b  b á c s i n k ,  —  1944. m á r c i u s  
1 9 - é n .  f á j ó  s z í v v e l  b ú c s ú z t a m  a h á z b ó l  h a z a  i n d u l ó  ta g  
l á r s a k t ó l .  s a j n o s  j o g o s  e l ö é r z e t t e l .  m e r t  k ö z ü l ü k  s o k a n  
v é g s ő  b ú c s ú t  i n t e t t e k  o t t h o n u n k n a k .  A  h á z  r ö v i d  I d ő r e  
e l l e n s é g e i n k  k e z é b e  k e r ü l t ,  d e  h á l a  a  S z o v j e t  H ő s ö k n e k ,  
ú j r a  a m i é n k  l e t t ,  s z a b a d s á g u n k k a l  e g y ü t t

É l m é n y e i n k r ő l ,  ö r ö m e i n k r ő l  é s  m i n d a r r ó l ,  a m i  é l e t e m  
e I I  é v é b e n  l e p e r g e t t ,  k ö t e t e k e t  l e h e t n e  í r n i .  I t t  c s a k  
a n n y i t  b e f e j e z é s ü l ,  h o g y  „ s z é p  é s  f e l e j t h e t e t l e n  v o l t '

E z u t á n  K o s s á  m i n i s z t e r  e l v t á r s h o z  m e n t ü n k  e l ,  a k i  
s z i n t é n  s z í v v e l  l é l e k k e l  t e r m é s z e t b a r á t .  S e g í t e t t  a z  é p í t 
k e z é s e k n é l .  v e l ü n k  ö r ü l t  é s  m a  is s z í v e s e n  v e s z  r é s z t  a 
t e r m é s z e t b a r á t  m o z g a l o m b a n .  —  E l b e s z é l g e t t ü n k  a h a r 
c o s  i d ő k r ő l ,  a k ü z d e l m e s  m ú l t r ó l .  É l é n k e n  e l ő t t ü n k  v o l t  
a z  a v a t a s  ü n n e p é n e k  m i n d e n  l e g a p r ó b b  r é s z l e t e .  N a g y o n  
k e d v e s e n  m o n d o t t  e l  K o s s á  e l v t á r s  e g y  k i s  k ö z j á t é k o t  
. ,V a l a m e l y i k  f é n y k é p e z ő  e l v t á r s .  m e g a k a r v á n  ö r ö k í t e n i  
a t ö m e g e t ,  v a g y  2 ó r á t  t ö l t ö t t  a z z a l ,  h o g y  m i n d e n k i t  e g y 
b e  t e r e l t ,  m a j d  m e g e l é g e d é s ü n k r e  v é g r e  e l k a t t i n t o t t a  
f é n y k é p e z ő g é p e  z á r j á t .  C s a k  o t t h o n  t ű n t  a z t á n  k i ,  h o g y  a 
g é p b e n  n e m  v o l t  l e m e z '

A  b e t e g e s k e d ő  S c h u b e r t  b á c s i  i s  ( s a j n o s ,  e z  v o l t  u t o l s ó  
n y i l a t k o z a t a .  S z e r k  m e g j . )  r a g y o g ó  s z e m e k k e l  f o g a d o t t ,  
m i k o r  m e g t u d t a  m i  j á r a t b a n  v a g y u n k  M e g h a t ó d o t t a n  
b e s z é l t  a h a r c r ó l ,  a z  á l d o z a t k é s z s é g r ő l ,  k ü l ö n ö s e n  a b á 
n y á s z  e l v t á r s a k  h a t a l m a s  s e g í t s é g é r ő l .  A z  a v a t á s  g y ö 
n y ö r ű  ü n n e p é r ő l ,  a t e s t v é r i  s z e r v e z e t e k  é s  a k ü l f ö l d i  t e r 
m é s z e t b a r á t o k  k ü l d ö t t e i r ő l ,  k i k  k ö z ü l  а г  e g y i k  m a g y a r  
n y e l v e n  ü d v ö z ö l t  b e n n ü n k e t  é s  k í v á n t  s o k  s z e r e n c s é t  a 
t o v á b b i  m u n k á h o z .  A r r a  is  e m l é k e z e t t ,  h o g y  s o k a k n a k  
n e m  t e t s z e t i  a z  a s z o k á s ,  a m e l y e t  a z  e g y i k  é p í t ő m u n k á s  
a z z a l  f e j e z e t t  k i .  h o g y  b o r r a l  t e l i  p o h a r a t  v á g o t t  n f a l 
n a k .

M e n e d é k h á z u n k  a v a t á s á n a k  30. é v f o r d u l ó j á n  m á r v á n y  
e m l é k t á b l á t  l e p l e z ü n k  le ,  a m e l y  ö r ö k  i d ő k r e  h i r d e t n i  
f o g j a  a z t ,  h o g y  a m u n k á s s z o l i d a r i t á s  e r e j e  m e g d ö n t h e 
t e t l e n ,  h o g y  a t e s t v é n  ö s s z e f o g á s  e g y e s í t e n i  f o g j a  a v i 
l á g  p r o l e t á r j a i t  é s  h i r d e t i ,  h o g y  e z  a z  o t t h o n ,  a  d o l g o 
z ó k  f e l l e g v á r a ,  m u n k á s m o z g a l m i  m ű e m l é k .

S z á n t ó  G y u l a
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Balatoni harmónia
A Balaton olyan, mint egy óriási halványkék üvegtál, 

amelyben fénylő ezüstként csillog a víz ott, ahol a nap 
sugarai érik. De a reszkető, csillámló ezüstön túl szám
talan szín játszik a tó hatalmas tükrén, összefutnak, 
szétválnak, percenként változnak aszerint, ahogy a 
felhőárnyék átleng a inzen. A nap halvány-könnyű pá
rát húz az ünnepélyes nyugalmú tó fölé és benne az 
éles nyári fény sápadt sugárzássá változik. A hegyek 
kékesszürkén boronganak s a tihanyi apátság temploma 
kétszarvú sárgc. csigának tűnik, amelyik ott piheni ki a 
hegyremászás fáradalmait a Visszhang-domb tetején. 
A szemben levő part alig sejtődő kék vonal és a vizen 
vitorlások mozdulatlanul állnak. A megereszkedett fe
hér szárnyak ernyedten csüngnek a magas árbocokon, 
mert annyi szél sincs, amennyi elegendő volna egyetlen 
falevél meglebbentésére.

Szépségekkel àldoït hazánk legszebb tájainak egyike 
e. tündén tó. Ahányszor látod, annyiszor elbűvöl, hatal
mába ejt. Környékének hegyei legendák, regék hordo
zói, várainak romjai múltunk hősi idejéről mesélnek.

A lassan leszálló alkonyaiban vonatunk Tapolcán túl. 
a Billeye-erdőben jár. Ebben a valamikor hatalmas ren
getegben kaszabolták le 1544-ben a törökök Böröndi Pál 
sümegi castellus tizenhat derék vitézét, akik Mohamed 
hadainak a kikémlelésére indultak, — ahogy azt Ca- 
bányi János meséli a „Magyar várak legendái" című 
könyvében.

A sötétedést megelőző kékesszürke homályban az 
Uzsa-puszta környéki hegyek belesimultak a közeledő 
éjszakába. Amikor kiszállunk a hasonnevű állomáson, 
a jelzőlámpák már égnek. Az egyre növekvő feketeség
ben még átvilágít a Hubertus kastélyhoz vezető nyíl
egyenes, széles út fehér nyoma, de a nagy fák alatt álló 
épületet csak akkor vesszük észre, mikor előtte va
gyunk. Pedig Szebike fölött a hold vörös színű keskeny 
sahlója ott ül a sötétlila égre feketén rajzolódó lombcsip
kéken, ám fénye még nincs. A  laposan szétterülő Le- 
sence patak békanyálas tócsáiban békák kardala zeng s 
körülöttünk ezernyi szúnyog zizeg . . .

*

Alig pirkad, mikor az erdőgazdaság csacsija rekedt 
üvöltéssel beleordít a világosodó éjszakába és ezt rövid 
szünetekkel többször megismétli így hajnali félötkor 
elég volt egyszer-kétszer elfütyülni az ébresztőt, percek 
alatt talpon áll mindenki.

Az óramutató ötre fordul, mikor a keszthely—sümegi 
országúton elindulunk a 10-es számú őrház felé. A nap 
már útban van a látóhatár széléhez, de sugarai még nem 
áradtak szét a napfényt váró föld felett. Szürke félho
mály dereng az uzsai erdős völgyben, a mélyebb része
ken köd ül és a domboldalak fái közé elvékonyodó hosz- 
szú ködsávok húzódnak. A napkeltét megelőző csendben 
levél se rezzen a fán és egyetlen madárfütty se töri meg 
a hallgatási. A némaságot az állomásról Tapolca felé in
duló vonat zakatoló lármája töri meg. Rögtön utána Sü
meg felé nehéz szuszogással vonszolja magát egy kővel 
megrakott tehervonat.

A Szebike alatti erdőbe széles nyiladék magas fáinak 
gótikusán összehajló boltíves, hosszan elnyúló folyosóján 
érünk. Aztán az egymást keresztező utak labirintusá
ban fölkapaszkodunk egy nyeregbe s rövid idő múlva 
mély völgy fölé érünk. A szembeni hegyek, egyikén 
Tátika romjait pillantjuk meg. A völgyön át. majd a 
ligetes bokros hegyoldalban napsütötte csalitos tisztáso
kon, állandó emelkedéssel egyre magasabbra kerülünk. 
Ember erre nem igen jár, a méter magasra megnőtt fü
vet iff méa senki nem taposta. A háborítatlan mapány

1. R ez i v á r  rom .jai

2. Fürdőzés a Balatonban
(Vajkai Aurél dr, felv.)

/
titokzatossága, mély csöndje vesz körül bennünket. Mo
hos sziklagörgetegen évszázados bükkfák hatalmas lég
gyökerekkel kapaszkodnak a kövek közötti résekben. 
Ezeken az egymásra csúszott, dobott köveken kúszva- 
mászva érünk fel Tátika romjaihoz.

Ezt a könnyen védhető hegyet már a kőkor embere 
is lakta. De hogy mikor volt először vár ezen a helyen 
és ki volt az építtetője, erről nincsenek feljegyzések. A 
hegy Tátika (Tadevka) nemzetségé volt. Zelandus épít
tette az alsó és a felső Tátikát 1248—2257 között, aki 
ajándékként kapta az alsó Tátika felett emelkedő Vá- 
rad-hegyet, amelynek birtoklásában IV. Béla is meg
erősítette. 1342-ben Nagy Lajos király szerzi meg csere 
útján. A várat Zsigmond is uralta egy ideig. Vtolsó tu
lajdonosa a Cersei Petö-család. À vár neve török def
tereken nem fordul elő, úgy látszik nem volt török ké
zen soha, bár 1589-ben egyetlen egyszer kirabolja. 1713- 
ban a császári félelem felgyújtatja, mint annyi más vá
runkat, nehogy a kuruc tanyát leljen benne. Ettől kezdve 
pusztul, noha 1849-ben Szeremley Miklós egykorú rajza 
szerint még egész emeletsorok állottak viszonylagos ép
ségben és azt parkszerűen gondozott várudvar vette kö
rül lépcsőfeljárókkal, korlátokkal...

Most már töredezett, málladozó falak állnak a régi 
erősség helyén. Az eső. a hó. a szél, a fagy. a várfalak
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3. Kilátás Tátikára Rezi vártól

4. C sendes a lk o n y a t
(Pászthory Lóránt felv.)

közé betörő erdő pusztítja megállíthatatlanul a Gerseiek 
egykori fényes várát.

A messzeséget sűrű pára takarja, csak a Rezi kör
nyéki hegyek látszódnaik, de azok is halványszürkén tör
nek az ég Jelé. Az alattunk elterülő szebikei erdőt a 
párát, alig áttörő nap sárga fénye 'árasztja el. Ezt néz
zük, míg az egyik várfal tövében ülve magreggelizünk. 
A Tátika alatti nagy erdőségen érünk ki a nem minden
napi szépségű Lapos mezőre, amely fölé úgy nyúlnak 
a távoli hegyék kék csipkéi, mint a mesebeli király kék
opál koronája. A lágyan hullámzó virágfoltos nagy réten 
gulya legelészik az alacsony törzsű, kereklombú szét
szórtan álló fák között. És előttünk erdős gyűrődésekkel, 
mély horpadásokkal tagolt, magasbatörö bércek. A leg
magasabb tetején Rezi várának romjai. Mögöttünk Tá
tika romjait már elnyelte a pára és hegye is meghalvá
nyodott.

Rezi hajdani várát hordozó Meleghegy lábánál a Zsidi 
malom előtti tanyán vizet veszünk, aztán leheveredünk a 
magát kínáló fűre és elmerülten nézzük a meredeken 
felnyúló csúcsot, s a várrom felénk néző, a napban sár
gán fénylő, csonkára töredezett ablak nyílásos falát. 
Rövid pihenő után a malom alatti Tálos patak hintázó, 
gerendabürüjén egyensúlyozzuk magunkat. Alig emel

kedő erdei úton az erdő úttalan avarján, napsütötte tisz
tás vadrózsasűrűjén, bokrokkal teli erdővágáson és vé
gül keskeny ösvény vad meredekjén át érünk Rezi várá
nak romjaihoz.

Első építtetője ennek is az ismeretlenség homályába 
vész. Lehet, ezt is Zelandus építtette, de erről megbízható 
adat nincs. Oklevelekben Castrum Rezi néven szerepel, 
először 1378-ban. mint Csáktornyái Laczkffy István vára. 
Ezt a Laczkffyt 1397-ben valami hitszegésért Zsigmond 
lefejezteti. A vár a király birtokába került. Ebből az idő
ből való az a feljegyzés, amely szerint a keszthelyi pol
gárok bepanaszolják a várnagyot a királynak, mert a 
kilencedet nem vödör, hanem hordószámra szedte. Zsig
mond meg is hallgatta a panaszosokat, a várnagyát meg
inti és — marad minden a régiben. Bonyodalmas zálo
golások, ismételt adományozások és visszavételek után 
ez a vár is a Gersei Petők tulajdonába kerül. A régi 
feljegyzésekből arra lehet következtetni, hogy ez a vár 
éppúgy, mint a szomszédos Tátika, nem került török 
kézre soha.

A várnak most már csak két egymással szemben levő 
fala áll. alul nagy kerek kitörésekkel, az egyik falon 
néhány faragott sarokkővel. A falra felkaptaszkodva néze
getjük a hirtelen letörésű dolomitsziklás hegy alatti tá
jat. Az alattunk elterülő zsidi medencében erdőfoltos 
szántások, nagy legelők ölelésében apró falu: Zalaszántó. 
Tátika szürkéskék hegyének erdeje ékalákban messzire 
benyúlik a Lapos rétbe. Még távolabb Szebike, Párga, 
Lázhegy alig látható halvány vonala.

A falak tövében nagyot pihenünk a naptól meleg 
gyepen. A szabálytalan alakú kitörésben, mint keretben 
a kép, könnyű pára alatt pihen a táj, halványan, mintha 
rálehelt volna valaki a képét védő üvegre

A várhegy alatt erdővágásokkal szabdalt a nagy erdő. 
Ebben az erdőben hosszú ideig megyünk, ősi nagy fák 
kerülnek utunkba. Törzsüket hárman kinyújtott karral, 
alig érik át.

Az erdő szélén, virágzó krumpliföldek, sárgára érett 
rozstáblák mellett járunk. Előttünk zöld dombhát, mesz- 
szire elnyúlva Rezi felé. Szögtető szikláit elhagyjuk s a 
széles úton gémeskúthoz érünk. Iszunk egy jót s aztán 
tovább Keszthely felé. Már nem lehet messze, mert az 
út mellett sűrűsödnek a tanyák. Egyszer aztán, még 
mindig mélyen alattunk, ködös fehér folt világít át az 
útszéli fák között. Az már a párával takart Balaton. Az 
út fátlan lankákra visz. A kékesszürke párában a volt 
Festetics-kastélyt látjuk meg először. Az országúton már 
fáradtan baktatunk Keszthely felé.

A dunántúli városokra jellemző tiszta utcákon, rend- 
bentartott házak előtt megyünk a Balaton felé. Arra, hogy 
alaposan körülnézzünk ebben a sok érdekességű város
ban, nincs időnk. A vonat indulása előtt a hosszú út porát 
és fáradtságát a Balaton vízében szeretnénk lemosni. Pe
dig mennyi minden látni való volna ebben az ős város
ban, amelyet már István király is említ, mint adófizető 
helyet 1019-ben kelt adományozó levelében. Néhány mű
emléknek nyilvánítóit, egyszerűségében is szép földszin
tes barokk ház előtt rísz utunk. Az egykori Gersei Pető 
kúria, középkori eredetével már messziről elárulja, hogy 
ez Keszthely legrégibb világi épülete. Ebben a házban 
született Goldmark Károly. A boltíves, hosszú kapualj, 
a nagy udvar emeleti árkádsora is a ház középkori ere
detét bizonyítja. A Balatoni Parkban áll a Helikon-em
lékmű, amely az egykor Keszthelyen rendezett Helikoni 
ünnepségek — amelyeken a kor neves írói, költői és 
politikusai vettek részt — emlékét idézi.

A strandon villámgyorsan levetkőzünk és belevágta
tunk a vízbe. Jó nagyokat úszkálunk s aztán felfrissülve 
indulunk az állomásra. Míg a beszállásra várakozunk, 
lassan megfeketedik az iménti kék ég, a nap eltűnik a 
felhők mögött és mire a vonat elindul, sűrű cseppekben 
záporoz az eső s a Balaton zöldesszürke hullámai hara
gos zúgással verik a zalai partokat. , K ispál László
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Fellendülés e l ő t t . . .

Évek óta so k a t ir tu n k , d e  m ég  többet 
b eszé ltü n k  az u tán p ó tlá s  k é rd é sé rő l, az if- 
lü sá g  m eghód ításá ró l. S a jn o s , m u n k á n k  
elég szétfo lyó  volt, e a s o k  h e ly i  kezd e
m ényezést nem  fogta e léggé össze , nem  
v itte  győzelem re sz ö v e tsé g ü n k  Ifjúság i 
bizottsága. Szin te  é r th e te t le n  — de bizo
ny o s nem törődöm séggel ta lá lk o z tu n k  
m in d en ü tt. Nem  volt d iv a to s  ez a  k érd és, 
s  a m in isz térium  sem  tá m o g a tta  a  kezd e
m ényezéseket.

Ha a felső szerv ek n é l n y u g o d o tt  is — az 
á lta lu n k  oly fo n to sn ak  t a r to t t  k é rd é s , de 
ez m égsem  v o lt a  g y ö k e re k ig  e ln y ú ló  
nyugalom . ,,A v é g e k e n '1 az isk o lá k b a n , 
az egyes ú ttö rő  ő sa p á to k b an  fo ly t az  elő
készü le t a nyári tá b o ro k ra , sz e rv e z té k  az 
if jú tu r ls ta  sz ak k ö rö k e t és v e z e tte k  szép  és 
szebb, k isebb és nagyobb  k irá n d u lá so k a t .  
H ián y zo tt azonban  a fe lső  tá m o g a tá s , a 
tanácsadás, az a m in d e n t e lsö p rő  le n d ü 
let. am ely  m agával ra g a d ta  v o ln a  a „ k é 
nye lm esek e t"  is, a g á n c so sk o d b k a t is. a 
k lsh ltű ek e t. a m in d e n t le s z ó ló k a t Is.

De az Idei nehezen  sz ü le tő  ta v a sz  ösaze- 
húzódő, m ajd  ism ét b á to r ta la n u l  ny lto- 
se tó  sz irm ú  v irág o k n ak  m e g á llíth a ta tla n  
v lrágerd ő b e  b o ru lása  úgy lá tsz ik  r á n k  1s 
é rv én y es lesz: a DISZ sz e rv e z e te k  e rő tle n  
p ro g ram ta lan ság á t a K ISZ  f r is s e n  pezs- 
dü lő  kezdem ényezése v á lt ja  fel. O rszágos 
üggyé v a lam en n y iü n k  ü g y é v é  tesz i a 
KISZ az ifjú ság  te rm é sz e tjá rá sá t, tá b o ro 
zását. De nagyon helyesen , n em  áll meg 
szó lam ok m ellett, nem  In téz i e l a k é rd é s i 
eg y -k é t Jól vagy' rosszu l m e g ír t  ú jsá g c ik 
kel. hanem  az a la p sz e rv e k n e k  e lső re n d ű  
fe lad a táv á  teszi a tan u ló k , az  I f jú s á g  h a 
zafias. politikai, e sz té tik a i s tb  n ev e lé sé 
ben a te rm észe tjá rás t, a tá b o ro z á s t.

A m unkához seg ítség e t le a d : szem é ly it 
Is. L étrehozta  az o rszágos b izo ttság o t, 
m ajd  a m egyei b izo ttság o k a t. F e lv e tte  a 
legszorosabb  k ap cso la to t a  M űvelő d ésü g y i 
M inisztérium  ille tékes o sz tá ly a iv a l Is. 
R észletes u ta s ítá s t d o lg o z tak  k l  a nyári 
táb o ro k k a l k apcso la tban , s  e z e k  m in t u ta 
s ítá so k  m eg je len tek  a M ű v e lő d ésü g y i 
K özlöny 6. szám éban , A K ISZ  b izo ttság a i 
közü l azonban  értnél is to v á b b  m e n t a 
K IS 2  K özponti B izottsága. Ö ssz e h ív ta  a 
m egyei b izo ttságok  v eze tő it é s  k ö ze l egy 
h é tig  ok ta tta , tan íto tta , tu d a to s íto t ta ,  v i
ta tta  a k érd ésn e k  v a la m e n n y i á g á t, m ajd  
az elrtökök h aza té rte  u tá n  a m e g y é k  k ö 
zép isko lai kü ld ö tte l k ö v e tk e z te k : H árom  
nap ig  tan u ltak  P esten , hog y  m it h o g y an  
kell csináln i, s  hazam en v e  ö ssz e h ív já k  a 
m egye valam ennyi k ö z é p isk o lá já n a k  egy- 
egy táborozó  ta n á rá t  és to v á b b a d já k  a ta 
p asz ta la to k a t. A ta n á ro k  e c s o p o rtja  u tán  
az ip a ri tanu lóké  k ö v etkezik . Az ig y  k i
k ép ze ttek  azu tán  m e g k e re s ik  a  m egye 
töb b i hozzáértő it és sz é le sk ö rű  b izo ttság i 
m u n k á v a l m eg terem tik  a m eg fe le lő  tá rg y i 
és áze-mélyl fe lté te leket.

E m u n k á t a  te rm é sz e tjá ró k  sem  n ézh e 
tik  té tlen ü l. A KISZ b izo ttság o k  is k e re s 
ni fog ják  a szerv eze tt te rm é sz e tjá ró k a t:  
de ne v á r ju k  ezt m eg. M in d en  sz a k o sz 
tá ly . m inden  városi és m eg y e i a lszö v e t- 
ség k eresse  a tan ításra , ta n u lá s ra  vágyó  
le lk es  fia ta lo k é t és a d ju k  á t  s o k  é v tiz e 
des é r té k e s  tap a sz ta la ta in k a t. S e g ítsü n k  a 
m egfele lő  táb o rh e ly ek  fe lk u ta tá sá b a n , k i
je lö lésében . S eg ítsünk  a V idék fö ld ra jz i, 
tö rtén e lm i, n ép ra jz i m e g ism e rte té sé b e n . 
T a n ítsu k  m eg a tá jo ló  és a  té rk é p  h a sz 
n á la tá t. a tú rázás a lapvető  S zab á ly a it. T a
n ítsu k  őket főzni és csom ago ln i, da lo ln i 
és já tsz an i. Egyszóval a d ju k  á t  v id á m , k i
egyensú ly o zo tt le lk ü n k e t, ho g y  s z e re te t ’ 
g y e rm ek e in k  testben  és lé le k b e n  g a z d a 
g abban  té rh essen ek  vissza a n y á r i  tá b o 
rokbó l .« ö rök re  jegyezzék  el m ag u k a t 
k e f l ' o n e  s p o f u n k k á ,

D r .  B o r s i  t é r i r e

Tavaszi  n a p s ü t é s V a sá rn a p  a k o ra  reggelt ó rá k b a n  élénk 
és Izg a to tt i f ja k  és fe ln ő tte k  In d u lta k  
ú tn a k  nagy  tö m ö tt h á tiz sák o k k a l, szeges 
b a k a n c so k k a l. — V ajon k ik  ezek? A k ü l

se jü k  m á r  n a g y já b ó l se jte ti. — P áp a . V eszprém , T apo lca  és m ég so k  m á s  helység  
Ifjú és fe ln ő tt  tu r is tá i  In d u ln ak  az. első tavaszi n a p sü té sse l a m egyei te rm észe tjá ró  
versenyre .

Ú tirán y  v o n a t ta l  P o rva-C sesznek , m a jd  o tt  c sap a to k b a  szerveződve m eg in d u l
nak. hog y  e rő s  k ü zd e lem m el, le lem ényességgel, so k -so k  ügyességgel k iv ív já k  m a
g u k n ak  az e lső b b sé g e t. E 1 б r e ! I — a d tu k  k i  m l Is a  Jelszót és m eg in d u ltu n k  a 
19. c sa p a tk é n t. P o rv a -C seszn ek —G ézaháza—P o rv a -C seszn ek  ú tirá n y b an .

A leg ro sszab b , hogy  ezú tta l csendesen , a  sz o k o tt, é lé n k  zs lv a jg ásu n k  (nehézl 
né lkü lö zésév e l k e ll  m e n n ü n k . A jaj, k ö n n y ű  v o lt az A frika-kutatókm iak, o tt nem  
kelle tt a ttó l ta r ta n i ,  hog y  m inden  bokor, vagy  sz ik la  m ögött esetleg  z sű ri-tag  figyel 
és lepon tozza  a  b a llé p é se k e t. Igaz, hogy veszé ly es v a d á lla to k  m eg a B akony  e rdő iben  
nem  le sk e lő d n e k , d e  so k  szép  tavaszi v irág  m in d e n fe lé  a fá k  között, szökellő  lom 
pos k is  m ó k u so k , s  a  táv o lb an  e lsuhanó  őzike tű n ik  fel,

H egynek  fe l — v ö lg y n ek  le, s végre  m eg v an  az első cédu la . Ez m á r  Igen. Dr 
Jönnek a k ü lö n b ö z ő  bony o d a lm ak . E zek a c é d u lá k  sz in te  el a k a rn a k  b ú jn i elő lünk . 
Szem ügyre v e sz ü n k  m in d e n  bokrot, m inden  g y a n ú s  helyet, laesan-lasean  csak m eg
lesznek.

A táv o li d o m b te tő n  m eg p illan tju k  a  v ad ászh áza t, m ered ek  k an y arg ó s kocsiút 
vezet feü h o zzá . Ez az  első  Időm érő állom ás E lég jó l h a la d tu n k , b ár nem  m i vagyunk  
az elsők.

I tt  iz g a lm a s  esem ényeik  Jö ttek , u g y an is  u tó ié r t  m inket egy eslv itelő  leánysereg . 
Szom jasan  ro h a m o z tá k  m eg k u lacsa in k a t, m ert nem  volt vizük, (EJ-eJ, ezek a  lá 
nyok, — k ü lö n b e n  n a g y o n  he ly esek  v o ltak  —. sz ív esen  ad tu n k  n ek ik , de sz e re n 
cse, hogy’ n e m  h a l lg a t tu n k  rá ju k , és nem  m e n tü n k  velük , m ert e ltév ed ték . A sok 
út közül te rm é sz e te s e n  a  legrosszabbat v á la sz to ttá k !I)

M eredek  le j tő n , a  h o rh o so k  rozoga h íd ja ln  á th a lad v a  Ism ét k é t oédu lával gaz
dagodva, e lő t tü n k  a k övetkező  Időm érő állom ás. I t t  k issé m egp ih en ü n k , szé tnézünk  
fén y k ép ezg e tem  a  csap zo tt, de le lkes fiú k a t, m a jd  m eg indu lván , hogy  m l Is e l
téved jü n k , de a z u tá n , m ivel m in d en k i m ást tan ácso lt, vég re  k is Ide-oda bolyongá. 
u tán  ism é t e g y e n e sb e n  v agyunk . Jó k e d v ü n k  nem  csökken , de m en e te lésü n k  észre- 
vehető leg  la s sú b b o d lk .

A v e rs e n y  u to lsó  é rin te n d ő  po n tján , az e m lé k m ű n é l e lhelyezzük  c so k ra in k a t, s 
ú ju lt e rővel, i r á n y  a  cél. am i m ár la ssan  fel is  tű n ik . Sajnos, csak  a negyed ikek  
le ttü n k  (de n e m  b a j. Jövőre elsők leszünk!). M ost az e red m én y h ird e té s  sz e rin t a? 
elsők, a m á s o d ik o k  e g y a rán t a tapo lcai gim n. ta n u ló i le ttek , a h a rm a d ik  a  v á r 
palotai v á já r ta n u ló k , n e g y e d ik e k  mi, a v eszp rém i 1. sz, á lt, fiú iskola csapata . Ja j. 
csak  a  n e g y e d ik  hely ! Oly erővel ro h an  m eg m in k e t a b án a t, hogy nem  tudunk  
m ást cs in á ln i, k ib o n t ju k  h á tiz sá k ja in k a t és fa rk a sé iv á  ggyal m egeszünk  m inden 
ehetőt.

A kom oly  m u n k a  u tá n  Jól esik a  Játszás, v id ám  zs iv a ju n k  vert fel a  táj ü n n e 
pélyes c se n d jé t. R a b ló -p an d ú r, bú jócska , fu tó v e rsen y , s ehhez hason ló  nagyszerű  
tá rsa s já té k o k  k ö v e tik  egy m ást, de a nap  m ár n y u g a t felé vonul, lassan , fá ra d ta n , 
boldogan és tö b b é -k e v é sb é  m aszatosan  m eg in d u lu n k  hazafellé.

Ism ét g a z d a g a b b a k  le ttü n k  egy élm enydú.s n ap p a l. G ondtalan , v idám  sz iv ü n k  
m inden  sz e re te té v e l, so ra im b a n  köszönöm  m eg azo k  seg ítségét, ak ik  lehetővé  te tték  
szám u n k ra  a m a i é s  m a jd a n  elkövetkező  szép n a p o k a t: a T e rm észe tb a rá t Alszövet- 
ség V eze tőségének , és m egértő , fá ra d h a ta tla n , k ed v es  ta n á ra in k n a k . P u h a  ágyam ba 
bújva m ég eg y szer v é g ig p e reg n ek  em lék eze tem b en  az esem ények , m elyek  m ér la s
san  az á lo m m al k e v e re d n e k . Szép volt ez a v a sá rn a p  az ősi v ad regényes B ak o n y b an :

Joós G yörgy
I. sz. Alt. F iú isko la  tanu ló ja  

V eszprém

Bajjal szerzett barátság Hármashatárhegyi kirándulásunk al
kalmával K. Pista felkapott egy öklöm- 
nyl követ s — nem nézve hová esik — 
elhajította. A kő a közelben virágot szedő 

M. Jolánt állkapcson találta. A kislányslkoltott, s a földre e s e t t . . .
Mire assebesülthöz rohantam, arca és keze már vérmaszatos volt. A röptér sarkán 

várakozó dzsippkoCBt személyzete gyorsan hozzánk hajtott, a kislányt a segélyhelyre 
szállítva bekötöztük. A parancsnok mentőkért telefonált, majd a sebesült s a vétkes 
adatait fölfrva, elbocsátott bennünket.

Az eset hatására — mondanom sem kell — természetjáró csoportunk hangulata 
elromlott. Esőt hozó szél fújdogált, haza Indultunk.

Útközben aztán Pista és Vida — a jóban-rosszban elválaszthatatlan két jóbarit — 
alaposan végiggondolták: hogy s mint történt, s főleg . . .  ml lesz a következménye.

Az még csak hagyján, hogy a mentő s a kórházi költségeket meg kell fizetni, 
de . . .  — a lány szülei — holtbiztos feljelentést tesznek, nyomozók jönnek, tárgyalás, 
gyermekblróság, Ítélethirdetés, fájdalomdlj . . .  — hallottam a lehetőségeket latolgatok 
Ijedt tanakodását.

. . .  igen! Ezt Idézte elő egy felelőtlenül eldobott kő!
Másnap már egész intézetünk a Hármashatárhegyen történteket vitatta.
Pistára borzalmas éjszakák következtek. . . Ha a töprengés okozta fáradtságtól ki

merültén néna elszunditott. álmában a véres are tűnt fel. fülében ott zúgott a mentő
autó szirénája.

Tantestületünk szintén megtárgyalta az ügyet és Határozott: haladéktalanul m eg
látogatni a sérültet, s — ha lehet — szépszerével elébevágni a következményeknek!

A lá to g a tá s ra  m eg le h e tő se n  vegyes é rze lm ek k e l k észü ltü n k .
— Leány nézőbe m e n n e k !  — pusm og ták  a tö b b iek , ak ik  n éh án y  nap táv la táb ó l m ár 

nem  Is te k in te t té k  o ly a n  sú ly o s ügynek  a  tö r té n te k e t.
— Hát Jó! L eg y en  le in y n é z ő !  — m ondtam . A ján d ék o t Is v iszünk!
Szom baton re g g e l — m in d k e tten  ünnep id b e  ö ltözve . P ista  jác ln tc so k o rra l, s egy 

táb la  „K ed v en c”  c so k o lád év a l felszerelve —, e lm e n tü n k  abba a leán y isk o láb a , ahova 
a „ sé rte tt"  Já rt.

— Ism erem  az  e se te t!  S zerencsére  nagyobb  baj nem  tö r té n t!  — v igaszta lt az igaz
gatóhelyettes . ak t ó ra  végén  a leány t b eh ív a tta  a ta n á r ib a .

D erűsen, m o so ly g ó sán , a rcán  m ár hegedő, de m ég  lá th a tó  sebhellyel Jelem  meg 
e lő ttünk  a „ s é r te t t” .

Védencem nevében bocsánatot kértem, majd Pista fiú nagy szégyenkezések köze
pette átadta ajándékait.

Kézfogással búcsúztunk, majd Jolánka virágcsokrát magasra tartva — bámuló 
osztálytársat szemeláttára —. kivonult a folyosóra.

M egkönnyebbült sz ívvel távoztunk  az Iskolából, m iu tán  eleget te ttü n k  te rm é sz e t
járó . s e m b e rtá rs !  k ö te le sség ü n k n ek .

Gondolatban már rég pontot tettem az ügy végére, mikor egy vasárnap a Margit
szigeten Járva, fiatal sétáló párt vettem é szre .. Jolánka és Pista v o lta k ! ...

(tgy fest я kivétel. Viszont más hetekig viselte nyomát, az eldobott kőnek. 
Tanulságul azi vegyük: soha. semmi körülmények között ne hatlgáljunk kövek

kel. Szerk. m eel.l
O F t  I VI r i v n n n  t a n á r
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S I Ê T A . . .
tány ért levet kiviül

P anaszos levele t k a p tu n k

M últ sz á m u n k b a n  k ö z ö l tü k  a B elkeres
k ed e lm i M in isz té riu m  term észe t) áró lnak  
levelé t, am ely b en  a  kevéflynyergi m ene
dékház  gondnoka, é s  á l ta lá b a n  a válla lat 
üzleti p o litik á ja  e l le n  e m e ln e k  szót.

A levélben  fo g la lt p a n a s z o k  nem  egye
dü lállóak , e z é rt e lh a tá ro z tu k , hogy a do
log végére  Já runk .

Székek az e rd ő b en

A kellem es, ta v a sz i v a s á rn a p  végefelé 
közeledik . A K e v é ly n y e re g  felé kapasz
kodva, k tse b b -n a g y o b b  h azafe lé  tá rté  
csoportta l ta lá lk o z u n k , A m ened ék h áz  kö
rü l m é r  csak  n é h á n y  készü lő d ő  k irá n 
duló; a  ren d e tlen , s z e m e te s  asz ta lok , s  a 
fá ra d t gon d n o k  fo rg a lm a s  v a sá rn a p  nyo
m ait m u ta tjá k .

— íg y  v an  ez m in d e n  v a sá rn a p , ha Jó 
az Idő. — a d ja  m eg a  fe lv ilá g o sítá s t Pál- 
völgyl K áro ly , a  m e n e d é k h á z  gondnoka, 
ak i 1942 ó ta  sz e rv e z e tt  te rm észe tjá ró . — 
N ézzenek csak  k ö rü l:  i ly e n k o r  m ég az 
erdőből Is h o rd h a t ju k  sz ék e in k e t, am e
lyeket o d a h u rc o lta k  s  e lfe le jte tte k  vissza
hozni.

V alóban, az ü tö tt, k o p o t t  k e r ti  bútorok  
szanaszét h ev ern ek .

— H ogy Is tö r té n t  az  a levesügy?
— Igen nagy fo rg a lm u n k  v o lt az ün n e

pekben . E gyik  ü zem  K IS Z  szervezetének 
22 tag ja  tö ltö tt I t t  h á r o m  napot. Ezek a 
fia ta lok  ebéd re  le v e s t  rendeltek ,, és am i
k o r ő k e t szo lg á ltu k  k i, a k k o r  érkeztek  
m eg a  B e lk e re sk e d e lm i M in isz té riu m  te r 
m észetjáró i,- a k ik  s z in té n  levest kértek . 
T erm észetes , hogy e lő b b  a  m egrendelte
k e t szo lg á ltu k  k i. P e n z ió so k  ebben a 
házban  nem  igen f o rd u ln a k  elő. K öztudo
m ású, hogy  ez a m e n e d é k h é z  k izárólag  
te rm észe tjá ró  fo rg a lm a t b o n y o lít le. H ét
k ö zn ap o n k én t ta n u ló k k a l, v a sá rn a p  tu ris 
ták k a l v an  te li a  ház .

— A levél azt is  k ifo g á so lta , hogy nem 
volt kéznél a  p a n a sz k ö n y v .

— V alóban, a  f ió k b a n  vo lt, de első szó
ra  á tad tam .

F árad t, éhes tu r is tá k  é s  m u n k á v a l teli 
gondnok  szóv á ltása  ré sz le tk é rd é s . A ke- 
v é ly n y erg l házban , h a  m á r  o tt  Jártunk , 
m ás b a jo k a t ta p a s z ta l tu n k :  könnyíten i 
kellene t, szá llítás n eh ézség e in , gondolni 
ke llene  a  b ú to rza t fe lú jítá s á ra .

Leves é jje l 11 ó ra k o r

A nagy-villám! h áz  g o n d n o k a , H arsány! 
K ároly, a k i  eze lő tt a  H e rm a n . O ttó th-náí, 
a B ük k b en  vcűt, m e sé lte , hog y  a Bp. Vö
rös M eteor egyik  k ö z is m e rt  te rm észe tjá 
ró ja  G. Zsuzsa, é j j e l  11 ó ra k o r  csöppent 
be a házba  és le v e s t k é r t  és k ap o tt Is. 
É jje l 11 ó rak o r. A  g o n d n o k  nem  sa jnálta  
a fárad ság o t, hogy  fő z z ö n  a  fá ra d t te r 
m észe tjá ró n ak .

Igaz ugyan , hogy  H a rsá n y !  k a r tá ra  vé
lem énye sz e rin t nem  Is lén y eg es kérdés 
a leves, sz e rin te  e z t c s a k  sz o k ásb ó l kérik  
a tu ris ták . A fon tos az, h o g y  Jó tápérté- 
kű. olcsó fő tt é te l á l l jo n  rendelkezésre . 
Az u tób b ib an  Igaza v a n  H a rsá n y t kar- 
tá rsn ak , de a leves Is fo n to s : a tú ra  köz
ben elvesz te tt n e d v esség e t a sze ivezetnek  
pótoln ia keli.

Jó  tan ács : H elyes le n n e  igen Ízletes, 
k önnyen  tá ro lh a tó , e g y re  nag y o b b  válasz
tékban  k ap h a tó  k o n z e rv e k e t  ta r ta n i  a há
zakban.

Foglalt asztal, b o r ra v a ló

A k evélynyerg i h á z  egyszerűségével 
szem ben lu x u sszá lló n ak  tű n ik  a  kényel
mes. Úszta, te lev íz ióval fe lsz e re lt  m á tra 
házi V örösm arty  tu r is ta h á z .

A? épü le t közös sz o b á ib a n  n éh án y  ter
m észetjáró . a rek n m iés  k ü lönszobákban  
penziósok üd ü ln ek . Az eb é d lő b e n  néhány

a sz ta ln á l ü ln e k , több te rm é sz e tjá ró  a 
n a p i tú r a  u tá n  fá ra d ta n  p ih en  és k á r 
ty áz ik , Az a sz ta lo n  k ira k o tt lap o k . E gy
sz e rre  m e g je le n ik  a gondnok  és k é t  Idő
se b b  h ö lgy :

— T essék  á-tülinl egy m ásik  asz ta lh o z , ez 
fog lalt!

—  ?

— P en z ió so k  részé re  foglalt.
R övid  sz ó v á ltás , a  gondnok  nem  hiszi 

el, hogy ez tu r ls ta h á z b a n  nem  szokás.
T év ed és ne  e ssék , n em  a tisz ta ság o t, a 

re n d e t és a k é n y e im e t k ifo g áso lju k , h a 
nem  azt, h o g y  a penzáósokat m e g k ü lö n 
b ö z te te tt f ig y e lem b en  részesítik ; hogy a 
h áz  dolgozói a  bo rrav a ló  n ag y ság á ró l íté 
lik  m eg: k i re n d e s  em ber, k i nem  az.

Az é rem  m á s ik  oldala

A utó b u sz  á ll  m eg a K óspallag  m e lle tti 
ln ó c l tu r is ta h á z  előtt. U tasai a K ohó- és 
Gé-pipari M in isz té riu m  dolgozói. Ma e s té re  
ö v ék  a ház . C sak  helyeseln i tu d ju k , hogy  
üzem i, v á lla la ti  te rm észe tjá ró  sz a k o sz tá 
lyok  nem  te rm é sz e tjá ró  do lgozókat au tó - 
b u sz k lrá n d u lá so k o n . k ü lö n v o n a to k  ú tjá n  
k ív á n já k  b e v o n n i ebbe a  sp o rtb a , s  h a  a 
ré szv ev ő k b ő l n e m  is lesznek m in d  te rm é 
sz e tjá ró k , a k k o r  1s Jó levegőn v a n n a k , 
o rszágo s-v ilág o t lá tnak .

E z t h e ly e se ln i tu d ju k , de se m m ik é p p e n  
sem  é r th e tü n k  eg y e t azzal, ho g y  te rm é 
sz e tjá ró  k ed v ezm én y b e n  o ly an o k  Is ré 
sz esü ln ek , a k ik n e k  nincs é rv én y es  t e r 
m é sz e tjá ró  Igazo lványuk .

Az lnó c l h á z  m a  esti v endégel közü l 
p ed ig  v a jo n  h á n y á n  Igazolt tu r is tá k ?

K é ré sü n k : a  m en ed ék h ázak  g o n d n o k a i 
e llen ő rizzék  sz ig o rú an , hogy a k e d v e z m é 
n y es  h á ló h e ly e t Igénybe vevők v a ló b an  
Jo g o su ltak -e  a kedvezm ényre?

Ö n k ritik a  h e ly e tt?  ?

A  v á lla la t ü zem i h írad ó ján ak  áp r ilis i  
sz ám a f ig y e le m re  m éltó c ik k e t közöl. R e
m é ljü k , ú j fo rd u la to t  Je lent a v á lla la t 
m u n k á já b a n . Eme n éh án y  részlet.

,,A z u to lsó  Id ő b en  rengeteg  v ita , v lsz- 
szásság  és h ib a  szárm azo tt a  v á lla la t 
eg y es d o lg o zó in ak  gazdasági sz e m lé le té 
bő l (a p a n z ió so k k a l kapcso latban), a m e ly -  
b ő i az tű n ik  k i, hogy n éh án y  g o n d n o 
k u n k  a  te rv te lj  esítés< érdek éb en  a tu r is 
tá k a t  v o n ta to tta n  szolgálja ,ki és ő k e t a 
tu r is ta h á z b ó l v a lósággal kinézi — kevés 
fo g y asz tá su k  m ia tt .

Ez a szem lé le t a vá lla la t és a tu ris ták , 
k ö z ö tti jó v isz o n y t erősen  ro n tja . A  v á l
la la t  v eze tő ség e  Is he ly te len  sz em lé le tn ek  
ta r t ja  az  igazo lv án y o s te rm é sz e tjá ró k k a l 
tö rté n ő  Ilyen  foglalkozást. A v á lla la t v e 
ze tősége  ism é te lte n  k ije len ti, hog y  a jö 
v ő b en  m ég h a tá ro z o tta b b  In tézk ed ések k e l 
k ív á n  é rv é n y t sz ere zn i an n a k  az e lv n ek , 
a m e ly  s z e rin t ,,a tu ris tah áz  a tu r is tá k é ” 
és e lső d le g esen  ő k e t k e ll k iszolgáln i, v a 
la m in t m eg fe le lő  sz ere te tte l ke ll fo g ad n i 
őke t. L eg y en  m in d en  tu rls tah ázb an  eg y 
tá lé te l, sz ö rp ö k , szódavíz és Ivóvíz . . .

. . .  Az Is n e h e z íte tte  a v á lla la t h e ly ze 
té t, h o g y  eg y e s  tu r ls ta h á z a k  g o n d n o k a i az 
é jszak a  é rk e z ő  tu r is tá k a t  nem  fo g a d tá k  
be, Ille tő leg  m ás tu ris tah ázb a  k ü ld té k  
őket. E zek  a g o n d n o k o k  ta p in ta tla n u l és 
h e ly te le n ü l cse lek ed tek , m ert a tu r is ta -  
h ázak ; m e n e d é k h á z a k , am iből é r te lem sze 
rű e n  az  k ö v e tk ez ik , hogy a rá szo ru ló  
v á n d o rn a k  a k á r  é j je l  vagy nappal h e ly e t 
k e ll b iz to s íta n i a pihenéshez. — H a sz ü k 
séges: m ég  a z  ebédlőt, fo lyosót Is fel 
le lte t h a sz n á ln i é jje li  szállás c é ljá ra  .

S zav ak  és te t te k

íg y  Ír  a k ö rlev é l, és am íg a v á lla la t és 
a szö v e tség  v eze tő i a r ró l tá rg y a ln ak , hogy 
m ik é n t le h e t  gazdaságosabbá ten n i a h á 
zak  fo rg a lm á t, add ig  a „F igyelő” cím ű  
la p  h a s á b ja in  a  töb b i között az a lább i 
so ro k a t o lv a sh a ttu k , am elyek  b izo n n y a l 
a v á lla la t tá jé k o z ta tá sa  és v é lem én y e  

a la p já n  Je le n te k  m eg :
„N em rég  n y ílt  m eg az új m á tra h á z i 

tu r is ta h á z . De m indez  kevés. Azt m o n d 
ják . h á ro m sz o r  en n y i a je len tkező . Es 
m ég a k ih a sz n á lá s  k ö rü l is v an n ak  p ro b 
lém ák . E lő fo rd u l, hogy az igazolt tu r is 

tá k  egy-egy h é tv é g i tú r á ja  kedvéért 
egész h é ten  ü re se n  á l la n a k  a  szobák .” !??)

H ogyan  eg y e z te s sü k  össze ez t a  n y ila t
kozato t a v á lla la t k ö r le v e lé n e k  tu r is tá k a t 
e lő nybehelyező  sz av a iv a l?

F elem elt te rv  — sp o r té rd e k ?
U tunk  a v á lla la t ig azg a tó jáh o z  is elve

zet. — A zon le szü n k  — k ezd te  B aga István  
e lv tá rs  —, ho g y  a  te rm é sz e tjá ró k  érez
zék, a  v á lla la t az 6 é rd e k ü k b e n  cselek
szik. A te rm é sz e tjá ró  k ed v ezm én y ek e t 
v á lto za tlan u l m in d ig  fe n n  k ív á n ju k  ta r 
ta n i és a  re n d e le t  s z e r in t  e lő írt időig 
igényelt háló  h e ly e k e t k izá ró lag  a te rm é 
sz e tjá ró k n a k  k e ll k ia d n i. (T ehát az a fel
ad a t, hogy  a  te rm é sz e tjá ró k  m inél több 
h e ly e t igényo ljenek .)

— Sajnos azo n b an , fe le tte s  szerv ü n k , az 
MTSH, Je len tő sen  m eg n ö v e lte  II. negyed
évi te rv e lő irá n y z a tu n k a t: az  eredetileg  
te rv eze tt 4 125 000 fo r in tró l  4 000 000 fo 
r in tra . Ez e z t Je len ti, ho g y  h a  te ljesíten i 
a k a r ju k  ez t a  te rv e t ,  a k k o r  n éh án y  h á 
zat szerződésileg  á t  k e ll  a d n u n k  válla lati 
vagy egyéb ü d ü lte té s  c é lja in , több .»me
legéte lt é s  tö b b  i ta l t  k e ll k iszo lgálnunk . 
Ez a te rm é sz e tjá ró  ig é n y e k  k ie lég ítésé
nek  pénzben i a k a d á ly o z á sá t  Je lenti. (Va
lóban  helyes len n e  ez t a  k é rd é s t a lapo 
sa b b an  fe lü lv iz sgáln i. H iáb a  a vá lla la t 
szép körlevele , h a  a  fe lső b b  szervek  egy
re  em elik  a te rv sz á m o k a t A te rv  nem  te l
jes íté se  pedig  a b e ru h á z á s i összegek 
c sö k k en tésé t v o n ja  m eg a  u tán .)

M indenekelő tt a  te rm é sz e tjá ró k  érdeke!
A M agyar T e rm é s z e tb a rá t Szövetség 

fő titk á rá t, S zékely  M ik ló s t k e re s tü k  fel, 
hogy m ond ja  ed a  szö v e tség  á llásp o n tjá t.

— V alóban ig az  az , h o g y  so k  gondot 
o k oznak  a  sz ö v e tsé g n e k  IS a tu r ls ta h á 
zak. A v á lla la t lé n y e g é b e n  a  szövetség 
k é ré sé re  Jö tt lé tre  1948-ban, m e r t  a h á 
zak  nagy ré szé n ek  fe n n ta r tá s á t  az ak k o ri 
tu ris ta sz e rv ez e tek  n e m  tu d tá k  válla ln i; 
m ás házak  b ev é te léb ő l v iszo n t a deficit 
nagy része fedezh e tő  vo lt; továbbá a v á l
la la ti ren d sze r tu d ta  az á llam segély  leg
h elyesebb  h o v á fo rd ítá s á t b iz to sítan i.

— Időközben  a v á lla la t  fe jle sz te tte  a 
há ló za to t és fe lú jíto tta  a beren d ezést, sok  
házb a  v illany t, fo ly ó v ize t v e z e tte tte k  be. a 
d e fic ites  Jelleg m eg sz ű n t. A  fe lú jítá so k 
hoz, új ép ítk ezések h ez  a z  á llam  so k  száz
ezer fo rin t tá m o g a tá s t ad o tt. M indez e l
ső so rb an  a te rm é sz e tjá ró k  é rd ek éb en  tö r
tén t.

— A fokozo ttabb  b e v é te lh a jszo lá s  azon
ban  m ár nem  szo lgál tu r ls ta é rd e k e k e t. Ez 
az oka an n ak , h o g y  Sok házból, a csak 
lev est fogyasztó  te rm é sz e tjá ró t, vagy a 
több napig  ot,t ta r tó z k o d ó  — napközben 
tú rázó  —, de c sak  e s te  fo g y asz tó k a t k i
nézik . Ig y ek szü n k , h o g y  ezek  a h e ly te 
len  Je lenségek  m e g sz ű n je n e k . M inden
k ép p en  b iz to sítan i k ív á n ju k  a  te rm észe t
já ró k  Igényelnek: m á s o k a t m egelőzően 
tö rté n ő  b iz tosításá t, a z o n b a n  a  szervezett 
tu r is tá k  á lta l ig é n y b e  n e m  v e tt  házak 
h á ló h e ly e in ek  egy ré szé t fe lszabad ítjuk , 
s  ezá lta l leh e tő v é  k ív á n ju k  tenn i, hogy 
a v á lla la t h osszabb  le já ra tú  m egállapo
d ás t kössön  ü d ü lte té s i cé lo k k a l, é .ő lrány- 
zo tt te rv én ek  te lje s íté s e  é rd ek éb en .

H ajtu n k , te rm é sz e tjá ró k o n  a  sor
S é tán k n ak  v égére  é r tü n k . Igaza van le

v é líró n k n ak , a k i  az  o lcsó  é te l b iztosítását 
kéri. igaza v an  a b b a n , ho g y  több  figye
lem m el kell len n i a  fá ra d t, tú ra  közben 
p ihenő  te rm é sz e tjá ró k  lrá n t, Igaza van 
ab ban , hogy a v á lla la t  k e z e lje  m egértőb 
b en  a  csak  te rm é sz e tjá ró  fo rg a lm ú  h á 
za k a t is!

B árm ily en  k ö v e tk ezm én y e i is  v an n ak  a 
v á lla la t üzleti p o litik á já n a k , m in d en k o r 
é rezzü k  azt, hogy a  m e n e d é k h á z a k  e lső
so rb a n  a sz e rv e ze tt te rm é sz e tjá ró k é . Igé
n y e ljü k  Időben a h á ló h e ly e k e t, tö ltsük  
m eg a h á z a k a t sz e rv e z e tt tu r is ták k a l, 
a k ik  p éldam utató , s z e ré n y  v ise lk ed ésü k 
kel Igazo lják  azt, hogy  a  m en ed ék h ázak  
v alóban  a te rm é sz e tjá ró k é .

.Jávorka P éte r
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H egym ászás
ш.

A kötelet magáinkra az egyszerű  és Jól 
m egjegyezhető  dupla hurkos, k ö tésse l erő 
sítjük . Az ábrán látható m ódra e lk észített  
két hurokból az egyik  a derekunkra k e 
rül, a m ásik, a vállrész a kötél lec sú szá 
sát h ivatott m egakadályozni. Az Itt Ism er
tete tt kötés teljesen  biztos és ezerszer k i
próbált. Aránylag könnyen nyitható , ami 
lén yeges előnye, de legnagyobb e r é 
n y e , hogy m agátol soha ki nem  b om 
lik . Á llandóan felbukkannak ú jabb és 
újabb csodakötések, ezeknek szám a lég ió . 
£n  Is k ísérleteztem  velük, de m ind ig  v isz -  
szatértem  a fen ti dupla hurokhoz. A ki 
m indenáron valam i különleges k ö tést  
akar alkalm azni, az ám tegye, de ta n u l
ja  m eg úgy annak készítését, h ogy  be- 
húnyt szem m el is m eg tudja csom ózn i é s 
pedig hibátlanul.

Azt azonban hadd m ondjam  el, h ogy  
egy  Ilyen állítólag tenger előnnyel ren d e l
kező patent kötés a szem em  láttára ese tt  
le  az előtm ásző válláról, m ert é szrev é tle 
nül kioldódott.

Sziklán három nál többen ne k ötözköd -  
jünk  egy  kötélre, Így az egym ásk özti tá 
vo lság  10—IS m éter lesz. K ülönösen n eh éz  
túrán, ha lehet, inkább növeljük az e g y 
m ásközti kötélhosszt.

A hárm as kötélzet nyújtja a nagyobb  
biztonságot, m ert a mozgó sz ik lam ászó  
vagy két oldalról, vagy csak egy  irán yb ól 
bár, de a kötélzet m ásik két tagjától e g y 
szerre kap biztosítást.

Az Ideális kötélzet azonban a két tagból 
álló , m ár csak fokozott gyorsasága és 
m ozgási lehetősége miatt Is. Ez persze  
csak  akkor áll fenn, ha körülbelül e g y fo r 
m a képességű  és tudású sziklam ászókról 
van  szó. A kéttagú kötélzet k örü lb elü l 
harm inc m éteres szakszókban m ássza m eg  
a hárm as kötélzet tizenöt m éteres sz a k a 
szaival szem ben, am i óriási idő n y e r e sé 
get jelent.

A betartandó szabálynak leg fon tosab 
bika, hogy egyszerre csak egy  em ber

m ásszon. Ez alól csak  egészen  könnyű  
terepen tehetünk k ivételt, ahol a biztosí
tást egy Időre m int fö lösleges dolgot b e
szüntettük.

Felfelé m ászásnál kom oly  terepen m in
dig a társaság legjobb és legerősebb tag
ja haladjon elől. A m ikor a kötél elfogy, 
vagy Jó blztostlási leh etőséget nyújtó  
helyhez ér, m egáll és felb iztosltja  maga 
alá vagy m ellé a m ásod ikat, bevonva a 
felszabaduló kötelet. E gyform án erős pár
nál m ost a m ásodik m ászik  feljebb, míg 
az első alúlról b iztosit és engedi utána a 
kötelet.

igen  nagy je len tősége  van  a Jó össze- 
m űkődésnek, összeszokottságnak, begya- 
koroltságnak, A k öté lk ezelés legyen  pon
tos, lelk iism eretes, de gyors és folyam atos! 
A kötélkezelést illető  utasítások  álljanak  
Jól érthető, rövid, vezényszószerű  k ife je
zésekből. Am ikor a köté l végéh ez közele
dik, m inden esetb en  figyelm eztetjük  az 
előlm ászót.

A biztosítást ü gy  végezzük , hogy az alat
tunk m ászótói fe lén k  futó  kötelet a bal 
karunk alatt fe l és a Jobb váltunkon le 
fe lé  vezetjük. A bal kéz fe lfe lé  húzza a 
kötelet, a jobb kéz le fe lé . Ha jó helyen  
állunk vagy ülünk és a hátunkat a szik
lának vethetjük, úgy Igen erős rántást Is 
könnyen ki fogunk  bírni. T estünk rugal
m assága és a kötél rajta való súrlódása

ren geteget elvesz a zuhanás erejéb ől és 
a  kötélszakadás veszélye is fgy a legk i
sebb. M indenesetre azt ajánlom , hogy k ez
dők próbálják  kl a biztosítást o lyan  h e 
lyen , ahol az veszély nélkül m egtehető, 
valam ely  m ászóiskolában, tapasztalt m ű
szók útm utatása alapján.

A vá llon  át való biztosítással szem ben  
te ljesen  rossz és több mint k étes értékű  
a szabad kézzel való biztosítás. A biztosító  
a k izuhant m ászót aligha fogja  tudni 
m egtartani, felhúzni vagy fe lseg íten i p e
dig sem m i esetre sem.

A m ásik  biztosítási mód, am ikor a vá l
lunk h elyett egy kiálló sziklatöm bön, 
blokkon v isszük  át a kötelet. Ezt a m ó
dot fő leg  az előm ászó biztosításánál a lkal
m azhatjuk. Ilyenkor jól n ézzük  m eg a 
töm böt; szilárd-e, nem m ozog-e? N incsen- 
e o lyan  é les része, am ely zuhanáskor a 
kötelet elvághatja?

Szabad esésnél a zuhanó testet, am ely  
sehol sem  fékeződik súrlódással, nagyon  
nehéz m egtartani. Olyan terepen , ahol 
Ilyesm i előfordulhat, Így elsősorban átfüg
gő, áthajtó sziklarészek alatt é s  fölött, a 
vállon  át való biztosítás nem  elég. Ha 
m egfele lő  sziklatöm b nincs a közelben , a 
kezünk ügyében, a kötélblztosftás k iegé
szítő és Időszerű segédeszközeit vesszük  
elő; a gyűrűsszöget és a csapógyűrüt.

S k olil Vilm os

Térképészeti tudnivalók
M inden  országos felm érés, té rk é p e z é s  

á lta lá n o s  a lap e lv e : „nagybó l h a la d n i a k i
csi fe lé ” . Az országos rész le tes f e lm é ré s  
te h á t  m in d ig  m egfelelő sű rű sé g ű  a la p 
p o n th á ló z a tb ó l in d u l ki. Az a la p p o n to k  
v ízsz in te s  h e ly é t fő k én t h áro m szö g e lé sse l 
h a tá ro z z á k  m eg.

A  te rm é sz e tjá ró k a t érdek li, h ő g y  a  h á 
rom szö g e lés t p o n to k a t — a m e n n y ib e n  n e m  
te m p lo m to rn y o k , k ém én y ek  s tb . — h o 
g y a n  á lla n d ó s ítjá k . A p o n to k  á l la n d ó s ítá 
s a  íöldfieletti, fö ld a la tti és b iz to s ító  j e l 
zések b ő l áll. A fö ld fe le tti je lzés a  fö ld 
b ő l 20—00 cm -re  kiálló  kőoszlop. E n n e k  
te te jé n  a  b e m é rt p o n t h e ly é t b e v é se tt  
k e re sz tte l je lö lik . A k eresz t fü g g ő le g e sé 
b e n , a kőoszlop  a la tt, ő lom esappal, v a g y  
k e re sz tte l je lö lt kő lapo t h e ly ezn ek  ed. A 
fö ld a la tti  je lzés fölé sa la k o t (c se re p e t, 
ü v e g e t stb .) szórnak , hogy a k iá s á s n á l  a 
kő , té g la  közelsége a  fig y e lm e t fe lh ív ja . 
A  kőosz lop  fö lé  em e lt g ú la  c sú c sa , a 
fö ld  fe le tti kőoszlop és a fö ld  a la t t i  je lz é s  
k e re sz tje le  p o n to san  egy fü g g ő leg esb e  
e s ik . M é réseknél a m ű szert eb b en  a  fü g 
g ő legesben  á llí t já k  be. •

A  három szö g e lés i p on tok  fö lé m e s sz irő l 
lá th a tó  g ú lák a t em eln ek  (á llv án y o s g ú la .

egyszerű  gú la  stb .) és a  p o n to k a t  az elő
zőekben  le ír ta k  s z e r in t  ta r tó sa n  Jelölik.

Az a la p p o n to k n a k  n e m c sa k  a v ízszin tes 
h e lyét, h anem  te n g e rsz in tfe le tti  m agassá
g á t  is  m egm érik . E zt a  m é ré s t  sz in tezés
sel végzik. A v o lt o s z trá k —m ag y ar m o
n a rch ia  te rü le té n , az e g y k o ri bécs iin tezet 
1873 és 1898 k ö zö tt, az  a k k o r i  idők  köve
te lm ényeihez  és leh e tő ség e ih ez  mérten,- 
Igen Jónak  m o n d h a tó  sz in te zés t h a jto tt  
végre . K iindu ló  sz in tü l az  A d ria i-ten g e r
n e k  a trie sz ti m óló  S a r to rio  m areográ fon  
ész le lt k ö zép sz in tjén ek  m egfele lő  fe lü le t 
szo lgált. A kkor, ho g y  a  n a g y  kö ltséggel 
lé te s íte tt sz in tezési h á ló z a t  á llan d ó s ítá sé t 
b iz to sítsák , fő a la p p o n to k a t lé tes íte ttek . 
E zek közül h a z á n k  te rü le té re  a NADAP-1 
sz in tezési fő a la p p o n t k e r ü l t  (1. ábra).

T eh á t NADAP a  m a g y a r  o rszágos felső
ren d ű  sz in tezés fő a la p p o n tja . Ez a  község 
K ápodnásnyék v a sú tá llo m á s tó l a  Medeg- 
hegy Irán y é b an  ? k m  tá v o lsá g b a n  fekszik . 
N adapon  ta lá lh a tó  te h á t  a  sz in tezési a la p 
pon t, az  ún. ő sjegy .

A n adap i ő sjegy  háa-om részb ő l álló k ő 
gúla. T ete je  lem e lh e tő  é s  a la tta  az őskő
zetben  m egjelö lt. Ism e rt m ag asság i p o n t 
ta lá lh a tó . A n a d a p i ősjegy inek  ten g ersz in t
fe le tti m agassága:

173.83850 m é te r .
E zt a m ag asság o t a v o lt  bécs i In tézet a

tr ie sz ti  iraareográfjának  „0” p o n tjá b ó l k i
in d u lv a , sz in tezésse l á lla p íto tta  m eg. A 
n a d a p i ó sjeg y  ra jz á t a  i . á b ra  m u ta tja .

A n a d a p i ősjegyből Indu l W. a  h á ro m 
szö g e lési h iv a ta l  e lső rendű  sz in tezése . A 
sz in te zés i a lap p o n to k a t ún . fa litá rc sá k k a t, 
fa licsa  p ó k k a l je lö lik .

A  le í r ta k a t  Ism ern iü k  k e l l  a  te rm észe t
já ró k n a k , m e rt k irán d u lása ik , tú rá ik  é s  te 
re p v e rse n y e ik  a lka lm áv a l ilép ten-nyom on 
ta lá lk o z n i fognak  ezekkel. K é re m  ezú tta l 
Is sp o r ttá rsa im a t, hogy m in d  a  h á ro m 
szögelési, m in d  a sz in tezési pontokat- k í 
m é ljé k  é s  ó v já k  m eg, m e r t  az  i t t  le ír t  és 
á l la n d ó s íto tt  p o n to k  ép p en  a  te rm é sz e t
já ró k  jó  té rk é p e llá tá sá t se g ítik  elő.

H orváth Andor
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h í r e k
90 éves a lp in is ta

A D él-a frik a i U n ió b an  m eg je len ő  ,,Cape 
T im es" b e m u ta tja  a  sz ik  Iáró l sz ik lá ra  h á 
gó M ister T. P . S tokoe a lp in is tá t, h á tá n  
a p u ffa d á sig  m e g ra k o tt h a ta lm a s  h á ti
zsákkal. F e b ru á r  8-én K ira te lnbosah  bo 
ta n ik u s  k e r t jé n e k  Ig azgató ja  eb éd en  lá tta  
v en d ég ü l a  ,,v ilág  le g fia ta la b b  o ld -hegy- 
m ász ó já t” k ile n c v e n e d ik  sz ü le té sn a p ja  a l
kalm áb ó l. M ister S to k o e  azo n b an  til ta k o 
zott a z  e ls ie te tt  k i tü n te té s  e llen , amely- 
ót 15 n ap p a l ö regb íte tte ,, m e r t c sak  24-én 
tö ltö tte  b e  90. évét. A v en d ég lá tó  Igazgató  
k én y te len  v o lt h e ly e sb íte n i p o h á rk ö szö n - 
tö jé t és M ister S to k o e t m in t le lkes a m a 
tő r  b o ta n ik u s t ü n n e p e lté k .

A z ö rö k ifjú  a lp in is ta  szám os m ag as
hegyi v ad v irág o t fe d e z e tt fel, k ö z tü k  30- 
at, így  a  P ro te a  S to k o e i4  é s  az  E rica  S to- 
koel-t ró la  nev ez ték  el. A tisz te le té re  re n 
d eze tt ü n n ep ség re  szóló  m eg h ív ás t le csak  
úgy  fo g ad ta  el, hog y  a  m ag áv a l hozo tt 
sá to rb a n  hált.

M ég ö regebb  tu r i s t a . . .  volt,

de ez  év fe b ru á r já b a n  m eg h a lt H en ri 
R leckel sv á jc i a lp in is ta , a k i  m á ju s  31-én 
tö ltö tte  vo ln a  b e  100-tk é le tév é t. Ü zle té t 
60 év es k o ré b a n  e lad ta , hogy  azon  tú l a 
h eg y m ászásn a k  é s  a  k e ré k p á ro s  tú rá z á s 
n ak  é ljen . K eré k p á ro n  j á r t  be so k  k ü l
földi o rszág o t egészen 95 év es k o rá ig  és 
98 év es k o rá b a n  m ég m e g je le n t a  S v á jc i 
K erék p á ro s  S zövetség  v e te rá n ja in a k  ösz- 
sze jövetelén .

VLADO RED EN SEK : A h o rv á to rszág i 
b a rlan g o k  és v ízn y e lő k  Jegyzéke

(Nlase P ia  n in e  1957, 125—132+176—185 p.) 
Ju g o sz láv ia  á lta lá b a n  Igen gazdag  a 
k arsz tje len ség ek b en . E g y e d ü l a  H o rv á t 
N ép k ö z tá rsaság  te rü le té n  4000-nél tö b b  
b a r la n g  és v íznyelő  v an , am e ly ek rő l ed
dig m ég  nem  Je len t m e g  ré sz le te s  össze
fog laló  le írás. Igen  f ig y e lem re  m éltó  k ez
d em ényezés R e d en sek  c ikke, am e ly b en  
h eg y cso p o rto k  és k ö rz e te k  sz e rin t fe lso 
ro lja  a  H orv á to rszág  te rü le té n  ta lá lh a tó  
b a r la n g o k a t és v íz n y e lő k e t (iponor), egy
ré sz t a  k u ta tó k  és tu r is tá k  ú tja in a k  m eg
k ö n n y íté sé re , m ás ré sz t ösz tönzésül, hogy 
a m ég  k é tsé g te le n ü l h iá n y o s  n é v so r t k i 
egészíthessék .

A p á ra tla n  sz ép ség ű  P lltv lc a t-tav ak  
k ö rn y é k é rő l pl. 33 b a r la n g o t Ism erte t, k ö 
z ö ttü k  csep k ö v es b a r la n g o t Is.

Bő sz ak iro d a lm i Ism erte tésse l z á r ja  é r 
ték es Írásá t, a m e ly  p é ld a m u ta tó  le h e tn e  
a toE fo rgató  m a g y a r  te rm é sz e tjá ró k  sz á 
m ára  is, h isz en  edd ig  m ég  h a z á n k  b a r 
la n g ja in a k  sz é tszó rt é s  h ián y o s  a d a ts o rá t  
nem  fog la lta  egységes m o n o g rá fiáb a  s e n 
ki sem .

Ő stö rtén e ti k u ta tá s  T h ü rin g lá b a n

N ém eto rszág  ,,zöld sz iv én ek ” n ev ez ik  
T h ü rln g lá t k i te r je d t  erdő ség e i m ia tt. De 
ő s tö rtén e ti em lékeikben is gazdag ez  az  
idő tlen  idők  ó ta  la k o tt v idék . A w e lm ari 
ö s -  és K o ra tö rtén e ti M úzeum  m e lle tt k u 
ta tó in té z e t m ű k ö d ik , am ely  a  F ő isk o la i 
O k ta tá s  Á lla m titk á rsá g a  m egb ízásáb ó l 
v égzett á sa tá so k  so rá n  a  c s iszo la tlan  k ő - 
korszaiktól a  tö rté n e lm i-k ö zép k o rig  az  
eg y m ás t követő  k u ltú rá k  szám os e m lé k é t 
tá r ta  föl. L e g é rték e seb b  ezek k ö zü l a  
130 000 év e lő tti ő se m b e rn e k  az  e h rin g s-  
d o ríi t r a v e r t in - ré teg b ő l k ie m e lt v ad ász 
ta n y á ja . E h rln g sd o rf  m e lle tt  1925-ben a 
tra v e r t in  k ő fe jtő b ő l k e rü l t  elő  az azó ta  
h íre ssé  v á lt  ő sem ber! k o p o n y a , é s  ezen  
a nyom on  in d u lt e l a  w e lm ari k u ta tó in té 
zet a  h á b o rú  u tá n i év ek b en . A k ö rn y é k  
fe lásása  1953-ban m eg lepő  s ik e rre l já r t ,  
am ik o r a 13 m é te r  m é ly en  a  föld a ló l e lő 

k e rü lt  az in te rg lac iá lls  tűzhely , a m e ly b e  
faszén , ham u, á lla ti c son tok  é s  k ő e sz k ö 
zök v o lta k  beágyazva. Az eh r in g sd o rfl ős
e m b e r  tűzkő-eszközei K eletrő l é s  D élk e
le trő l szárm azó  k u ltú rb e fo ly á s ra  en g e d 
n ek  k ö v e tk ez te tn i. Az ősem b er azó ta  k i
em elt c so n tv áz-m arad v án y a ib ó l egy es 
an tro p o ló g u so k , n é m i fe n n ta rtá s sa l, m eg 
á lla p ítjá k , hogy  ez a típus a n e a n d e r 
v ö lgy i em ber őse.

T erm észe tv éd e lem  a  B án á tb an

B u k a re s ti  lap b an  d r. H an s Н и ш и ,  а 
te m e sv á ri k ö rze t te rm észe tv éd e lm i ta n á 
c s á n a k  tag ja  c ik k e t i r t  a B á n á t f e rm é - 
sze tv éd e lm érJ l. R áv ilág ít a  te rm é sz e tv é 
d e lem  fo n to ssá g á ra  abb ó l a  té n y b ő l, hog y  
a g y a rm a ti  k iz sák m án y o lás a  K e le t, Szí
ria , P a lesz tina , E szak-A frika  e g y k o r  v i
rágzó  v id é k e k  p u sz tasággá v á lto z ta tta  és 
A m e rik á b a n  k i te r je d t  fen y ő erd ő k  e s te k  a 
p a p írg y á rtá s  á ldo za táu l. T e rm é sz e tv é d e 
le m re  v o ltak ép p en  csak  a m ú lt  sz ázad  
k ö zep e  ó ta  g o n d o lt az  em beriség , a m ik o r  
A m erik áb an  1884 és 1871 k ö z ö tt az  e lső  
te rm észe tv éd e lm i te rü le tek  lé te sü lte k . É r 
d ekes , hogy a B á n á tb a n  m á r  1718-ban, a  
tö rö k ö k  k iv o n u lása  u tá n  tö r té n t  egy  in 
tézk ed és , am it te rm észe tv éd e lem n ek  le h e t  
nevezn i, b é r  tisz tán  gazdasági c é lja  v o lt. 
M ercy  ko rm ányzó  ugyan is e lre n d e lte  V er- 
sec, F eh értem p lo m , D ette é s  O u tte n b ru n n  
k ö rn y é k é n e k  b e ü lte té sé t sz e d e r fá k k a l  a  
se ly e m h e rn y ó -te n y é sz té s  é rd e k é b e n .
E zek n ek  a  fá k n a k  rongálása  h a lá lb ü n te 
té s  te rh e  m e lle tt  t ilo s  volt.

M o d em  te rm észe tv éd e lem rő l a z o n b a n  
m ind ö ssze  n é h á n y  évtizede le h e t szó. K o
lo zsv áro n  1922-ben, a  B á n á tb an  1938-ban 
a la k íto tta k  te rm észe ttu d ó so k , e g y e te m i 
ta n á ro k  term észe tv éd e lm i e g y e sü le te k e t, 
ug y an ez  időben  tö rv én y es  in té z k e d é se k  Is 
tö r té n te k  a  te rm é sz e t v édelm ére . E k k o rra  
a z o n b a n  m ár so k  m in d en  v e sz e n d ő b e  
m en t. S te le rd o rf-A n ln a  k ö rn y é k é n  az á sa 
tá so k  a kőszáll bak. (capra Ibex) és az  
e u ró p a i bizon — egy sz a rv a sfa jta , a m e ly  
a B á n á tb an  a X V III. században  m ég  o tth o 
nos v o lt — m a ra d v á n y a it h o z tá k  fe lsz ín 
re . A  Béga fo lyó  Iszapjából u g y a n e n n e k  
az á lla tn a k  a m arad v án y a i k e rü lte k  elő, 
a m e ly e k e t m ost a lugosl m ú zeu m b an  ő riz 
n e k . A h a jd a n  nagyszám ú, m a m á r  r i tk a  
b á n á ti  ragadozó m a d a ra k  közül k ip u sz tu lt  
a  sz ak á llas  k ese ly ű  (G ypaetus b a rb a tu s  
a u reu s) , am ely  a R e tyezát k ö rn y é k é n  ta 
n y á z o tt még év tized ek k e l eze lő tt, m a  m á r  
csak  n éh án y  k itö m ö tt p é ld án y a  lá th a tó  a  
te m e sv á ri m úzeum ban .

A R etyezát v é d e tté  n y ilv á n íto tt N em ze ti 
P a rk já b a n  él m ég  a  fekete  zerg e  (R u p i- 
c a p ra  ru p icap ra ). A te rm észe tv éd e lem  I t t  
10 000 h e k tá r ra  (100 n é g y ze tk ilo m é te rre )  
te r je d  ki.

T e rm észe tjá rá s  L engyelo rszágban

K özel 50 éves fen n á llá sra  te k in t  v iasza  
L en g y e lo rszág b an  a Lengyel T u r is ta  T á r 
sa ság , am e ly n ek  m in tegy  200 000 ta g ja  
van , főleg az if jú sá g  kö rébő l. A z e g y e sü 
le t p ro g ra m já b a n  szerepe  v an  a  te rm é 
sz e tvédelem nek , tö rtén e lm i- é s  m ű e m lé k -  
v éd e lem n ek . S zakosztályai a  tu r is ta s á g  
kü lönböző  ágaival, m in t a ilp in lzm ussal, sí-, 
k a ja k - , m otor- és k e ré k p á rsp o r tta l fog
la lk o zn ak . Az eg y esü le t tu la jd o n á b a n  249 
.szálloda és m en ed ék h áz  v a n  a  h e g y v id é 
k e k e n , a  te n g e rp a r to n  és a lengyel ta v a k  
v id é k é n . K ü lönös gondot f o rd íta n a k  a 
tö r té n e lm i e m lé k e k  m egőrzésére, eb b en  
az egyesü le t k ö z e l 500 sz a k e m b e rre l do l
gozik . Hogy e zek n e k  a n a g y szab ású  cé l
k itű z é se k n e k  az  egyesü le t m g fe le ih esecn , 
k e llő  anyag i a la p p a l kell re n d e lk e z n ie . 
Jö v ed e lm ei az egyesü le t k ia d v á n y a ib ó l, 
h e tilap ja ib ó l, Ú tikalauzaiból, k é p e s la p o k 
ból é s  h iz lip a r ila g  e lő á llíto tt e m lé k tá r 
g y a k  e ladásábó l szárm aznak . E zek b ő l a 
Jövedelm eikből á llíto tta  h e ly re  az  e g y e sü 
le t a  T á tra  M úzeum ot Z ak o p an éb an . S len - 
k iew icz  n y a ra ló já t O b legorekben  é s  a 
V isz tu la  m elle tti K azlm ler? re n e sz á n sz  
ép ü le té t.

Az eg y esü le tn ek  V a rsó b a n  központi 
k ö n y v tá ra  van, a m e ly  tö b b  m in t 15 000 
könyvet, főleg tö r té n e ti ,  fö ld ra jz i, m űvé
sze ttö rtén e ti. e tn o g rá f ia i  m ű v e k e t, té r 
képosztálya p ed ig  L e n g y e lo rsz á g  vala
m en n y i v id ék én ek  1500 té rk é p é t  ta r ta l
m azza,

A központi k ö n y v tá ro n  k iv ü i  K rakkó
ban ren delkezik  a z  e g y e s ü le t  speciális al
pesi k ö n y v tá rra l, m e ly  e g y ik e  a  legna
g y o b b ak n ak  egész  E u ró p á b a n . Ez a szak
k ö n y v tá r  több m in t 8000 k ö te te t  ta r ta l
m az.

Fordítottá: M ezei Iván dr. és 
Papp József

OLUflSÚIflH IRJÖK
L ak ást a k lslnóci g o n d n o k n a k  1

A je lek  sz e rin t u g y a n le  n in c s  lakása. 
M ert m l m ásra  m a g y a rá z h a tn é k  az  aláb 
b iakat?

1958. m á ju s 3-án e s te  fé l  n y o lc k o r  h ar- 
m adm agam m al é rk e z te m  a  k lsln ó c i m ene
dékházba . S zállást k é r tü n k .  A  gondnok 
közölte, hogy az egész  h á z a t  a  KGM fog
la lta  le. A Je len levő  c iv ile k  töm egében 
c sak u g y an  fe lfed e z tem  k é t  ré g i tu ris ta  Is
m erősöm et Is, a k ik n e k  Jó vo ltábó l sike
r ü k  k é t p ó tá g y a t k a p n u n k . E k k o r « 
gondn o k o t m eg k értü k , h o g y  a d jo n  hozzá 
p o krócokat. M ond ta : m o s t  n ag y  a tum ul
tu s (értsd : lta lm érée), a k k o r  k é r jü k  m ajd , 
ha  ez  lezajlo tt. T iz ó ra  fe lé  k é r tü k  a ta k a 
ró k a t. Elkkor le g n a g y o b b  m e g le p e té sü n k 
re  a  gondnok  k ö z ö lte : a  k é t  p ó tág y ra  ő 
m ag a  ta r t  szám ot, m e r t  a z o n  ő ée felesége 
fog a l u d n i . . .  K ív ü l tá g a s a b b : nekivág
tu n k  a — sz e re n c sé re  h o ld fé n y e s  — éjsza
k án ak , hogy fe im e n jü n k  «  H ideghegyre. 
D e legalább m á r  n y o lc k o r  d o b ta k  volna 
k i és n e  tízkor! . . .

H o rv á th  P é te r

Eltűnik a Szurdok

B udapest k ö ze léb en  k e v é s  o lyan szép 
k irán d u ló  he ly  van , m in t  a pom áz—dobo
g ó k é  m ű ú t m e lle tt h ú zó d ó  Szurdok. A 
m észkőbe v á jt  sz lk -lam ed erb en  rohanó  pa
tak , a  m ered ek  fa la k  k ö z ö tt  a vízesések 
nag y  é lm én y t n y ú j ta n a k  a  tu r is tá k n a k , 
fényképésznek . H ó o lv a d á s  u tán , kőről- 
k ő re  ugorva k ö v e tjü k  a  k e s k e n y  ösvényt, 
nem egyszer be legázo lv a  a  ro h an ó , ta jték 
zó vízbe. A n y á r i m e leg b en , am ik o r a hű 
vös lom bok k ö zö tt s z ű rő d ik  b e  a  .napfény, 
a sz ik lafal a la t t i  fü v e s  tlsiztás k ed v e lt sá
to rozó  helye  a  k irá n d u ló k n a k , a k ik  dél
tá jb an  m eg Is f ü rö d n e k  a  jég h id eg  p a 
tak b an . A h eg y o ld a lt g azdag , színes vl- 
rágszőnyeg b o rítja .

A P illsszen tk e re ez trő l tú r á z ó k  a  kék  
je lzés t követve é v e k  ó ta  fig y e lik  az egy
re  szapox'odó m észég e tő  k em e n c é k e t, ahol 
szorgalm as fa lu s iak  az e rd ő tisz títá sb ó l k i
k e rü lt gally fával, -r- ú ja b b a n  vörösvári 
szénnel — é jje l-n a p p a l é g e tik  a  nieszet. 
Az erd észe t csem e te  k e r t jé tő l  m ajdnem  
az onszágúttg b o n tjá k , r o b b a n tjá k  a he
gyet, am i nem  Is le n n e  b a j .  Az utóbbi 
év ek b en  azonban  m e g k e z d té k  a  Szurdok 
festő i sz ik lá in ak  le b o n tá s á t  é s  a  pa takból 
Is h o rd já k  a  követ. L eh e t, h o g y  ez a m ód
szer egyszerűbb, m in t a h eg y o ld a lak  bá- 
nyászésa , de  ha  íg y  m e g y  to v áb b , rövide
se n  szeg én y eb b ek  le s z ü n k  egy  term észeti 
k inccsel.

Ez nem  nagy  k é rd é s , d e  P lllsszen tke- 
reszt tanácsa  n e m  g o n d o l a r r a ,  hogy a 
fö ldben  szegény, d e  e g y re  szépü lő  község 
lakói, h a  m a jd  k ia d já k  fö lö sleg es szobái
k a t a  n y a ra ló k n a k  ée a  be lső  idegenfor
galom  fe llen d íti a fa lu  é le té t, h iányozni 
fog a pusz tu ló  S z u rd o k ?  T a lá n  szót em el
h e tn e  a  D u n a k a n y a r  In té z ő  B izo ttság  is, 
a P ilis  hegység ő re, és v é d e tt  te rü le tté  
n y ilv án ítan ák  a rö v id , d e  fe stő i völgyet.

P es t m egye, P ills s z e n tk c re sz t tanácsa, 
te rm észe tb ará to k  fo g ju n k  össze és m ent
sü k  m eg a S z u rd o k o t a  pusz tu lá stó l!

E. J .
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A Magyar Testnevelési és Sport 
Tanács Elnöksége 4/2/1958. (И. 20.) 
számú határozatával szabályozta a 
magyar sportegyesületi rendszert 
és a sportegyesületek nyilvántartás- 
bavételét. E határozat tartalmazza 
a sportegyesületi mintaalapszabályt 
is.

•
1958. május 12-én megalakul a 

Magyar Ifjúság Országos Tanácsa, 
a különféle ifjúsági szevezetek és 
ifjúsággal foglalkozó társadalmi 
szervezetek önkéntes tömörülése. A 
tanácsnak a Magyar Természetba
rát Szövetség is tagja lett.

•
Felhívjuk valamennyi, a szövet

ség által érvényesített természetjá
ró igazolvánnyal rendelkező sport- 
társ figyelmét, hogy a vasúti köze
gekkel való nézeteltérések elkerülé

se céljából csoportos utazás esetén 
az egy utalványon felsoroltak együtt, 
lehetőleg egy vasúti kocsiban utaz
zanak.

Tájékoztatás céljából közöljük, 
hogy a szövetség által érvényesített 
igazolvánnyal rendelkezők turista 
baleset esetén, a balesetet annak 
bekövetkeztétől számított 3 náp alatt 
kell az Állami Biztosító Budapest, 
VI. Népköztásaság útja 1. sz. alatti 
fiókjánál bejelenteni. A balésetbiz- 
tositásl kötvény száma: MI 0/450 ba. 

•
Felkérjük a szervezett természet- 

járókat, hogy száraz időjárás ese
tén fokozottan ügyeljenek arra, ne
hogy a lakóhelyek környékén kirán
dulók, fegyelmezettlenkedők tűzra
kással, eldobott égő gyufával, vagy 
cigarettával tüzet okoznak.

Tűz esetén segítsünk annak elol
tásában, vagy a lokalizáló munká
ban.

A szövetség áltál 1958-ra ér
vényesített igazolványok száma 1958 
május 17-én:

16 500 rendes tag 
3 200 ifjúsági tag

összesen 19 700
•

A Turistaházakat Kezelő Vállalat 
igazgatója közölte a szövetséggel, 
hogy a turistaházak húsvéti helyel- 
oaztásánál elkövetett szabálytalan
ságok miatt Béki István osztályve
zetőt, Pesthi Tibor vállalati jogászt 
és Szikom Gyuláné adminisztrátort 
s z ó b e l i  f e d d é s s e l  büntette 
meg.

VERS EN YH ÍREK
E lö re láéható lag  Június hó fo ly a m á n  

n y o m ta tá sb a n  m egjelenik a v e rs e n y z ő t 
ás v e rse n y b író i m lnósltésl s z a b á ly z a t. A 
szab á ly za to k  m indazokat a  tu d n iv a ló k a t  
ta r ta lm a z z á k , am elyek  a ra j te n g e d é ly re , 
m in ő síté s re , átigazolásra, k o rc so p o r t-b e 
osz tásra , v e rsen y b író k ra  stb . v o n a tk o z 
nak . A sz abályzato t a  szövetség  Ö n k ö lt
ségi á ro n  (kb. 2 forint) postán  u tá n v é t 
te l m eg k ü ld i a  szakosztályoknak . A zok a 
szak o sz tá ly o k , am elyek m e g re n d e lé se ik e t 
m ég n em  eszközölték, sü rg ésen  k ü ld jé k  
m eg  a  szövetségnek , hogy v e rse n y z ő ik  
és v e rse n y b író ik  a szabályokat m e g is 
m erjék .

Az 1358. évi őszi bajnoki v e r s e n y e k e n  
a v e rsen y b író sá g o k  nem  In d íth a tjá k  a z o 
k a t a  v ersen y z ő k e t, ak ik  nem  r e n d e lk e z 
nek é rv é n y e s  m inősítési ig azo lv án n y a l. A 
m inő sítés i Igazolványok é rv én y es íté se  t e 
k in te té b e n  a  szövetség által 1958 é v b e n  
k ia d o tt . . .  12. sz. körlevelének  e lő írá sa i  
szerin t k e ll e ljá rn i. Az é rv é n y e s íté s re  és 
új m in ő sítés i igazolvány k iv á ltá sá ra  a  f o 
lyó é v b en  csak  Július 15. n ap já ig  v a n  le 
hetőség . A kik  eddig az időpontig  e lm u 
la sz tjá k  m in ő síté sü k  é rvényesitéeé t, v a g y  
ra jte n g e d é ly ü k  m egszerzését, azok a  b a j 
noki v e rse n y e k e n  nem  Indu lhatnak .

D ö n t v é n y :  A V ersenyszabályza t 7: 
12« p o n tjá h o z .

.,1958. év b en  a  pon térin tés v e r s e n y e k n é l 
a m in im á lis  keresési Idő 6(1 p e rc ."

V e r s e n y h i r ő l  I g a z o l v á n y o k  
k i a d á s a  : Orsz. VT.: K ovács Z o ltá n  
o rszágos; B p.-l Alszövetség: K ucsay  J á 
nos I. osz t., Böhm  Béla és T ó th  I s tv á n  
II. osz t.; B orsod—Miskolci A lsz ö v e tség : 
B abcsán  László, N agym ajtény i L a jo s . 
P esk e  Is tv á n , P roschek  G yula, S zeg h y  
B éla és Z slgm ond  József II. oszt., S zttov- 
szk.v L ajos III. oszt.

А V. M eteo r ..M ájus 1." e m lé k v e rse n y é t 
a k e le ti  B örzsönyben  rendezte  p o n té r ln -  
tös re n d sz e rb e n . A 6 fős c s a p a to k n a k  50 
p o n to t k e l le t t  é r in ten iü k  é jje l-n a p p a li v e r 
se n y  k e re té b e n , közben 2—2 fö t a r th a to t t  
p ihenő t a h á ro m  kijelö lt szá llásh e ly  e g y i
kén

Az Igen n ívós v e r s e n y  ered m én y ei:
1. Bp. P edag ó g u s i i .  h ib a p o n t nélkü l, 331 

perc.
2., 3. Bp. S p a r ta k u sz  é s  BVSC II. h ib a

pont nélkül. 371 p e rc .
4. MAFC h ib a p o n t n é lk ü l, 391 perc.
5. BEAC h ib a p o n t n é lk ü l. 438 perc.
6. Vasas D uclos. 100 h ib a p o n t, 430 perc.

A Bakony TE n a g y s ik e rű  fe lszabadulási 
em lékverseny t r e n d e z e t t  a  Forva-C sesz- 
nek állom ás fö lö tt á lló  sz o v je t em lékm ű
höz. A nagy tô m e g s lk ë n t hozó verseny t 
(28 hatfös csapat) v á ra tla n u l,  de m eg ér
dem elten  ч ta p o lc a i á lt. g tm n. egészen 
fia tal szakkörének, k é t  csap a ta  n y erte  
m eg o, illetőleg 2 p o n tta l. A fe ln ő tt v e r
se n y t 0 h ib ap o n tta l a MÁV E lő re  v ersen y 
zői nyerték .

Igen jól sz e re p e lte k  a  v á rp a lo ta i v á já r-  
iskola, é le tü k b en  e lő szö r i n d u l ó  if jú  v e r
senyzői Is, ak ik  8 p o n to t  szegeztek . Re
m éljük , hogy a jú n iu s  14—15—18-1 nagy 
keszthely i KISZ I f jú sá g i ta lá lkozó  te rm é
szetjáró  táborozási é s  tá jék o zó d ás i verse 
nyén  öregbíteni fo g já k  ta p a sz ta la ta ik a t és 
h írnevüket.

Á prilis 20-án re n d e z te  a  P écsi BTC te r 
m észetjáró  sz a k o sz tá ly a  IV. W olf József 
v ándord ijas e m lé k v e rse n y é t. A v ersenyen  
részi vett 12 c s a p a t k ö z ü l

I. PVSK I. c s a p a ta  0 h ib ap o n tta l
II. PVSK II. c s a p a ta  18 h ibapon tta l

III. PESC II. c s a p a ta  24 h ibapon tta l

V lz ib lzo ttság  h íre i
A Vlziblzottság fe lh ív ja  a vlzltúrázók 

figyelm ét, hogy a  V e len ce i- tó n ak  a diny- 
nyésl őrház és p ák n zd l tem plom  torony- 
vonalától d é ln y u g a tra  eső  része , továbbá 
a Zala folyó Z a la v á r  és B a la to n  közti sza
kasza te rm észe tv éd e lm i te rü le t. Ezen te 
rü le ten  való á th a la d á sh o z  engedély  sz ü k 
séges, m elyet az O rszág o s T erm észetvé
delm i Tanácstó l (V., E g y e tem  té r  5.), leg
alább  két hé tte l a te rv e z e tt  ú t  e lő tt kell 
kérni.

A napi v lz á llá s 4 é rk é p e k  m eg tek in th e 
tők  a következő h e ly e k e n : MAHART köz
pont, Bp., V., A páczai C sere Ján o s u. 
l l / а  (a kapu ala tt)).

H orgász Szövetség Vác) u tca) k iren d e lt
sége.

Vízügyi F ő igazgatóság , Bp.. VIII.. Rá
kóczi út 41 (a k a p u  a la tt)).

Üanasx ü  - „uátavz"
M ájusi sz á m u n k b a n  közö ltük  Iv ák  J ó 

zsef ózdi sp o r ttá rsu n k  levelé t, a  leég e tt 
b á n k ú ti tu r ls ta h á z z a l kapcso la tb an .

A T u rla ta h á z a k a t K ezelő V, e rre  a  le 
vélre  sz e rk e sz tő ség ü n k n ek  e lk ü ld te  észre
v é te le it, am e ly b en  többek  k ö zö tt a k ö 
v e tk ező k e t í r já k :

„A b á n k ú tl  k ém ény tüzrő l 5-én k ap o tt 
é r te s íté s  u tá n  egy ó rán  belü l ú tn ak  In
d u ltu n k . H osszadalm as e ljá rá s  in d u lt m eg 
re n d ő ri v o n a lo n , m ely n ek  befe jez tév e l az 
ü g y észség  m in d en n em ű  v á d a t a  gon d n o k 
kal sz e m b e n  e l e j t e t t . . .

. .  , d e c e m b e r  19-én te rv ek  és kö ltség
vetés á l lo tta k  ren d e lk ezésü n k re  . . .  A k i
v ite lező  k ije lö lé sé t szám talan  sü rg e té sü n k  
e lle n é re  Is csak  feb ru á r 13-án k ap tu k  
m eg. É p ítés i szerződést k e lle tt k ö tn ü n k , 
te k in te t te l  azo n b an  arra , hogy 1958. dec. 
31-re v á lla ltá k , m l az ép ítés t szerződést 
nem  k ö tö t tü k  m eg. Az ÊM. u ta s íto tta  a 
k iv ite lező t, hogy  ad jon  k o ráb b i h a tá rid ő t. 
E zek u tá n  nem  volt m it te n n ü n k , m int а 
k ije lö lt ép ítő ip a r i vá lla latta l a  szerződést 
m eg k ö tn i (H m !!!—szerk.), am ely  szerin t a 
m u n k á k a t 1988. ok tőber 30-ra fe jez ik  b e . 
Ez a  v a ló  h e ly z e t . .  .

M egóvó m u n k á la to k a t, am ely ek  te ljes  
é r té k ű e k  le h e tte k  volna, nem  In d íth a t
tu n k  be, m e r t  ezek kö ítsége l m ajdnem  
az egész te tő szerk eze ti kö ltség e t m erí
te tté k  v o ln a  k i . .

E ln é zü n k  m ost a levélben foglalt né
hán y  sz u b je k tív  m egjegyzéstő l, csupán 
h á ro m  m eg jeg y zést ten n én k , nagyon  sze
ré n y e n  és b a rá tság o san .

1. M l le t t  v o ln a , ha a  v á lla la t, lá tv a  a 
tá rg y a lá so k  v o n ta to tt m en e té t szívélye
sen  fo g a d ta  V olna a d iósgyőri vasgyár n á 
lu k  j á r t  k ik ü ld ö ttjé n e k  a já n la tá t.

2. A zálta l, hogy nem  h ú ztak  Ideig lenesen 
k á trá n y p a p lr t  a  leégett te tő  helyére , va
jon m o st o lcsóbb  le tt a födém  h e ly reá llí
tása , vagy  e se tleg  többel d rág u lt, m in t 
am en n y ib e  az Ideiglenes b ev o n ás kerü lt 
vo lna?

3. H ely es-e  az, hogy a  jó fo rg a lm ú  b án 
kú ti ház  lec sö k k en te ti üzem m el dolgo
zik és Így nem  tu d ja  te lje s íten i te rvét?  
Ez m e n n y ib e n  segíti a te rvszám  v é g re h a j
tá sá t?

E g y éb k én t a vállalat lev e lén ek  Ivák 
s p o r t tá r s a t  és a szerkesztőséget sé r
tő h a n g já t  k e re k e n  v isszau tas ltju k .

L egközelebbi számunkban a szót Kovács 
Ferenc elvtársunknak, a szövetség Tech 
nikat Bizottsága elnökének adjuk át.

Ifí



H azánk  (e lszab a d u la san ak  év fo rd u ló já n  
a szövetségen  k ív ü l a  m eg y e i a lszövetsé- 
gek  is ren d ez tek  ü n n e p sé g e k e t, A P écs- 
b a m n y a ia k  le isz ab ad u lási tú rá v a l  egybe
kö töd« ta lá lk o zó t ta r to tta k  a F e h é rk ú tn á l. 
A V eszprém  m egyeiek  a  P o rv a —C sesznek 
á llom ás m elle tti e m lé k m ű n é l ró ttá k  le 
kegy é le tü k é t.

A T ypo g rap h ie , a  n y o m d a - és p a p ír ip a ri 
do lgozók sz a k sze rv eze té n ek  la p ja  szó t 
em el o ly an  h e ly te len  k ív án ság o k k a l 
szem ben , m elyek  a te rm é sz e tjá ró  utazási 
k ed v ezm én y e k en  fe lü l v á lla la ti  vagy  
sp o r tk ö r i h o zzá já ru lá s t is  ig én y e ln ek . Az 
állam i és sz ak sze rv eze ti a la p o k b ó l fe lté t
len ü l k ie lég ítik  az o ly a n  sz ü k ség le tek e t, 
m in t s á tra k , té rk ép ek , sz a k k ö n y v e k , tá
jo lók , de g á ta t a k a rn a k  e m e ln i azon  n y o 
m áso k k a l szem ben, a m e ly e k  eze k e n  a  tö r 
v én y es és erkö lcsileg  h e ly e s  k e re te k e n  
tú lm en n ek . (V ajon ez m in d e n  sp o rtág ra  
é rv én y es?  Szerk. m egj.)

A T ipográfia  TE te rm é sz e tjá ró  szakosz
tá ly áb a  b e lép e tt köze l 300 tag  nem  az 
an y ag i érdeke ltség , h a n e m  a b a rá ti, szak- 
tá rs i sz o lid a ritá s  és k ö zö s  tú rázás , ta n u 
lás, sz ó rak o z ás jeg y éb en  tö m ö rü lt.

A  szak o sz tá ly  Jún iu s 15-én a  gézaházi 
tu rls tah ázh o z  rendez  c s illa g tú rá t, jú liu s  
20-án ped ig  a sz ig e tm o n o sto rt T ipográfia  
te le p re  sz erveznek  v izfta lá lk o zó t.

A K inizsi T e rm é sz e tb a rá t L iga m áju s 
e le jén  a  S ágvári tu r is ta h á z b a n  és k ö rn y é 
kén  ta r to tta  1 éves f e n n á llá sa  a lka lm áv a l 
ün n ep ség é t. A Liga 50 a k t ív á já t  tü n te tté k  
И  J ó  m u n k á é r t Je lvénnyel. Az ő erőfesz í
téseik  e redm énye, h o g y  m a m á r  közel 
1200 fő  a L igához c s a tla k o z o tt sz ak o sz tá 
lyok  létszám a.

U gyanez  Időben a  K ék e se n  levő Kinizsi 
s íh á zb an  fo ly t az  e g y e sü le t tú rav eze tő i 
tan fo lyam a. A  L iga fő  tö rek v ése , hogy 
h a m a ro sa n  e lé rjék  a 2000-es lé tszám ot.

A l i g a  b a rla n g k u ta tó i k o rá b b j ú tju k o n  
a faánhldal M a m m u tb a rlan g b an  68 m éte r 
m élység ig  é rtek  le. E k k o r  o x igénh iány  
m ia tt viasza kelllett té rn iü k . M ost ox igén- 
légző készü lék  se g ítség év e l k ísé r l ik  m eg 
a to v á b b ju tá s t.

E g v e s u l e ii  é l e i
A b a r la n g k u ta tó k  egy  csoportja  sike res 

z so m b o ly k u ta tá s t v ég ze tt csehszlovák  te
rü le ten . 50 m é te r  m é ly sé g b en  é r té k  e l a 
b arlan g  fe n e k é t, a h o l gazdagon  d ísz íte tt 
cseppköves te rm e k e t  ta lá lta k . A csehszlo
vák  és m a g y a r  h a tá rv é d e lm i szerv ek  m in 
den seg ítség e t m e g a d ta k  a veszélyes k u 
tató  m u n k a  e re d m é n y e s  m egoldásához.

*
A sz é k e sfe h é rv á r i pénzügyi dolgozók 

T erm é sz e tb a rá t K ö re  m á ju sb a n  a  K özép- 
Bakó n y b an  é s  а  V. M eteor S trom feld  
A urél e m lé k tú rá n  v e tte k  részt. J ú n iu s  
elején  a M ecsek b e , m a jd  a  B akonyba, a 
hó végén  a B u d a i heg y ek b e  v ezetnek  tú -

Több tú rá h o z , f ig y e lem b e  véve a vasú ti 
m en e tren d  a d o ttsá g a it, a u tó b u sz t bére l
nek.

A n y á ri Id ő sz a k b a n  is fo ly ta tják  m u n 
k a tú rá ik a t a  V érte sb e n .

*

Az ú jp e s ti T TE  keb e léb en  m eg a lak u lt a 
fo tószak o sz tá ly . A nagy  h ag y o m án y o k ra  
v issza tek in tő  sz a k o sz tá ly i m u n k a  b izonyá
ra  h a m a ro sa n  é re z te ti kedvező h a tá sá t. 
A k o ráb b an  m ű k ö d ö tt fo tószakosztá ly  h a 
ta lm as a n y a g á b ó l so k  értékes, m uzeális 
é r ték ű  f é n y k é p  m a ra d t vissza, m elyet 
m ár több  k iá l l í tá so n  b em u ta ttak .

Az' e g y e sü le t ta g ja i ren d sze resen  sz e r
veznek m u 'n k a tú rá t a  K ózsl-forráshoz és 
a d u n ak esz i v iz ite lep re . U gyancsak  rész t 
w w m ek  az  e la v u lt b ö rzsöny i ú tje lzések  
fe lú jítá sáb an . •

A V asas M A  VÁG k e re téb en  K ISZ tu 
r is tak ö r m ű k ö d ik , m ely  ren d sze resen  ve
zet tú rá k a t .

Az üzem i ú js á g  első  o ldalán , d íszes k e 
re tb en  e m lé k e z e tt  m eg  á V öröskőre v e 
ze te tt ü n n e p i tú rá ró l.

A T u ris ta  Ü zem i T á jé k o z ta tó  Szolgálat 
sz e rv e zéséb e n  jó l s ik e rü lt  zem plén i tú 
r á t  ren d ez tek . A  g y á r  38 do lgozó ja  já r ta  
vég ig  F ü zé rtő l P e n g ő k ő n  á t  S árospatak ig  
a  Z em p lé n i h egységet. Ez a nég y  és fél
n ap o s  tú r a  nagy  le n d ítő je  lesz  a  további 
tö m eg esítésn ek .

A M agyar Term észetbarát Szövetség 
m űszaki bizottsága elhatározta, hogy a 
közóhajnak m egfelelően, az Országos Kék 
Jelzést keresztül vezeti a M ecseken Is. 
Tekintettel az ügy nagy jelentőségére, a 
m űszaki bizottság felkéri a kérdés iránt 
érdeklődő term észetjárókat, hogy Javas
lataikat, elgondolásaikat kü ldjék  meg az 
MTSZ Műszaki B izottsága, Budapest, V., 
Kozenberg hzp. u. 1. cím re augusztus el
sejéig . Kért, hogy a javaslat egy példányát 
adják be saját egyesü letüknek , szakosz
tályuknak is, am ely a Javaslatokat ösz- 
szegyűjtve, észrevételeit m egteszi és or
szágos szervén (egyesület, Liga, Ш. al- 
szövetség) keresztül, annak vélem ényével 
szintén  a szövetség m űszaki bizottságához 
továbbítja.

A szövetség az országos kék m ódosítá
sára határozatát m ég ebben az évben 
m eghozza és az érdekelt természetjáró 
szervezetek tám ogatásával 1953-ben vég
re Is hajtja.

A K ISZ  B ud ap esti B izo ttsága  m á ju s 
18-án  az O szolytetőn  re n d e z te  Ifjú ság i ta 
lá lk o zó já t.

A z OISB Ip a rita n u ló  S portközpon tja  
és a M unkaügyi M in isz térium  a  V iktor 
k u n y h ó n á l ren d ez te  m eg  II. országos te r
m é sz e tjá ró  ta lá lk o zó já t é s  a v án d o rtú ra  
cso p o rto k  se regszem léjé t.

A k é t  re n d e z v é n y  ré sz le te s  m é lta tásá ra  
v issza té rü n k .

A b u d ap es ti a lszövetség  új ú tje lzést 
fest m u n k a te rü le té n . Az ú j p iro s  három 
szög  jelzés: L iliom  p u sz ta  (autóbusz
m egálló )—G állá  p u sz ta  (őrház)—Nagy
G alla—M á rlanosztra  ú tv o n a lo n  vezet.

EGY VERSEIY MARGÓJÁRA
А V. Meteor évenként rendezi „Május 1. Emlékversenyét”, tisz

telve benne a szervezett kereskedelmi alkalmazott természetbará
tok hősi harcos hagyományait. Azért mégis legjelentősebbnek az 
elmúlt évi versenyt tartom, amely ia még nem eléggé tisztázott — 
legalább is szellemiekben — helyzetben az első rendezvény volt 
természetjáró versenyzők összehozására. Ez után fontosságban so
ron ikövetkező az idei iverseny.

Ez a verseny szakmailag újat hozott, mert az éjjel-nappali fel
adatokat egyszerre adták ki — pontérintős rendszer mellett —, ami 
alaposan próbára tette a csapatok kezdeményező készségét, tervezé
sét és önálló munkáját. ,

Hármasban a terep jelentős részén végigmentünk, bizonyossá
got szerezve, hogy a rendezőség jó munkát végzett. A pontok he
lyesen lettek bemérve, megfelelő mérés és tájékozódás nyomán 
megtalálhatók voltak.

öt csapat hibapont nélküli eredménye, az őket követők jó át
lag „találata” azt bizonyítja, hogy csapataink jól felkészültek, tér
képészeti tudásban, a tájolásban magas fokot 1értek el.

Ilyen körülmények között, a versenyrendszer adta lehetőségek 
mellett most már mind nagyobb szerephez jut a gyorsaság. Mond
hatnám úgy; a futás!

Ennél a pontnál fejezem ki szerény aggódásomat. Helyes ez az 
út igy tovább? Járjunk az Orientierungslauf (tájékozódási futás) 
útján, gumitalpú cipőben, vászonoverálban, elvesztve mindinkább a 
természetjáró jelleget?

Mert ha a versenyzők ezt az utat választják, akkor tisztázni 
kell a természetbarát mozgalomhoz való viszonyukat. Ügy érzem, 
annál a pontnál vagyunk, amikor hamarosan teherré válik az erdei 
futóverseny — a szövetség; illetve a természetbarát mozgalom — 
a versenyzés számára.

Azt vélem hasznos ezeken a kérdéseken eltöprengeni. Felvetem 
ezt a kérdést, bár ismét kaphatok olyan választ, hogy minek 
foglalkozom versenykérdéssel, amihez nem értek. Több beszélge
tés viszont arról győzött meg, hogy ott kapirgálok, ahol az eb el- 
hantoltatott. К. V.

A rákospalotai Testvériség részlege hiába 
keresi a Kőember csúcsán az eltűnt ládát

('Monostori László íelv.)
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KÔNŸVSZEMLE

A rn o  P u s  к  As: Vysoké T a try , h o ro le -  
z e c k y  sp rlev o d ca  — azaz P u s k á s  A xnô  
e p o r tm e s te r  M agas-Tátra h eg y m ászó  k a 
lau za  v a n  e lő ttü n k . P o n to sab b an  az  e lső  
k ö te te  a n n a k  a  közel 2000 o ld a lra , k i le n c  
k ö te tre  te rv e z e tt  m iinek, m ely  h iv a to t t  a 
h e g y sé g  ö sszes m ászó leh e tő ség e it iám  é r 
t e tn i

A z e lső  k ö te t  a  K opahágótól a  T é ry -  
h o rh o sig  tvúzódó vonulat m ászó  le h e tő s é 
g e it  m u ta t ja  be  kiváló k ép e k e n , a  m á 
sz ás  a d a ta i t  m agyarázza a  szöveg  é s  á t 
te k in th e tő  v áz la t tá jék o z ta t az  e g y e s  m á 
sz á so k  k ap cso la tá ró l, a  16 m á sz á s l i r á n y 
tó l tö r té n ő  kiágazásairól.

E z  a hegym ászó  kalauz P u sk á s  A rn o  
ö n á lló  m u n k á ja  a  szó szoros é n e im é b e n .  
I ro d a lm i a n y a g á n  k ív ü l ó riási g y a k o r la t i  
m u n k á t  ig é n y e lt összeállítása. S zám o s e l 
ső  m e g m á sz á sa  szerepel a le írá so k  k ö 
zö tt, s z e m lé lte tő  fényképeit, ső t  a  k ö n y v  
f e d ő la p já t  Is  6 tervezte és r a jz o lta . M ü 
v é rő l & k iv á ló  hegym ászó a k ö v e tk e z ő 
k e t  m o n d ja :

„ K ö n y v e m e t elsősorban a  h e g y m á s z ó k 
n a k  sz á n ta m , de hasznos ú tm u ta tó ja , b a 
r á t ja  le sz  — rem élem  — a tu r is tá k n a k  
is. A  k a la u z t  k é t részre o sz th a tn á m : a 
sz ö v e g re  é s  a  fényképekre. E lle n té tb e n  
a  m ú ltb a n  m eg je len t k éz ik ö n y v ek k e l, é n  
a  fé n y k é p e k re  fo rd íto ttam  a  n a g y o b b  
s ú l y t . . . m in d e n  felvételre, m in d e n  fa l
ra  fe lra jz o lta m  a  végbevitt m á sz á so k  ú t 
v o n a lá t . . . K ü lön  kiem eltem  a  n y á r i  é s  
a  té l i  id ő sz ak b an  véghezvitt tú r á k a t  . . . 
A c sú cso k , fa lak , tornyok, ta v a c s k á k  e l 
n e v e z é se it nég y  nyelven — sz lo v á k u l, 
m a g y a ru l, n é m e tü l és len g y e lü l t ü n t e t 
te m  f e l , , .

A p o z so n y i Sportkiadó nagy  g o n d d a l 
k é s z íte t t  k iad v án y a  m egéri a fá ra d sá g o t,  
ho g y  h eg y m ászó in k  szó tár se g ítsé g é v e l 
ta n u lm á n y o z z á k  a le írásokat és a d a n d ó  
a lk a lo m m a l a szerző ú tm u ta tá sa i a la p já n  
g y a k o r la t i la g  Is végigjárják.

A k ö n y v  a Csehszlovák K u ltú ra  (B p. 
N é p k ö z tá rs a sá g  ú tja  21) ü z le téb en  k a p 
h a tó .

V IZITU R A ZO K  KÖNYVE c ím en  a d ta  
k i a  S p o r t  L ap- és K önyvkiadó  a v íz i 
te rm é s z e tjá rá s  m indenrendű  tu d n iv a ló it . 
A  v a sk o s  k ö n y v  az .á lta lán o s m a g y a rá z a 
to k o n  k ív ü l  részletes ism erte té s t a d  az 
E sz te rg o m tó l R ácalm ásig te r je d ő  D u n a -  
sz ak asz rő l, v iz itérképekkel k ie g é sz ítv e . 
A  k ö n y v  az  Á llam i K ö n y v esb o lto k b an  
k a p h a tó .

1958 B a la to n  m űsorát adta k i  az IB U S Z
sz ínes sz é p  k iállításban. A m ű so rb a n  
sz e re p e ln e k  a  balatoni utazási, e ls z á llá 
so lá s i a d a to k , é rdekes lá tn iv a ló k  é s  az 
év  fo ly a m á n  m egrendezésre  k e rü lő  t u 
d o m án y o s , k u ltu rá lis , sp o rt — k ö z te  t e r 
m é s z e tjá ró  — és egyéb re n d e z v é n y e k  
id ő p o n tja i é s  helyei. K apható az IB U S Z  
p a v ilo n o k b an .

ERDEI GOMBÁK
V ízszintes: 1, F e h é r  sz ín ű  e rd e i gom ba.

13. R ádióállom ás. 14. Jó k e d v ű . 15. D e ré k 
szíj. 17. Im re  vég e  (!). 19. A d n ak  neki. 
20. Ige-rag . 21, L ó te n y észe t. 23. R eáü t. 25, 
. . . diavolo. 26. ö r  fö lö tt. 27. P om pa, h a 
ta lom  színe. 28. K o re a i v á ro s  (1. k o ck a  
k e ttő s betű). 29. A rz é n  közepe (1), 30. V i
lág h írű  ném afW m színész k eresz tn e v e . 31. 
C serebogárfaj e lő n ev e . 32, Ü reges rú d  (1. 
k o ck a  k ettő s b e tű ). 33. B íróság i fo ly a 
m at. 34. M eg v ad u lt ló  teszi. 35 . 01. 36. 
T ele íonm űvele t. 38. Á rn y as  e llen té te . 40. 
A selyem gom ba n ép ie s  neve.

Függőleges: 1. Je lle g ze te s  a lak ú , bűzlő 
süvegü  gom ba (7. k o c k a  k e ttő s  betű). 2. 
E gyform a b e tű k . 3. A ra b  ország. 4. N em 
rég  fö ldközelben  v o lt bolygó. 5. R itk a  
férfinév . 0, A leg fo n to sab b  fűszer. 7. 
U ltrav io le tt rö v . 8. E red m én y . 0. B ev e te t
len  föld. 10. P a p írd a ra b . 11. YD. 12. N ö
vényt anyag, n a g y  m e n n y isé g b en  m érg e 
ző hatású . 18. H ulló  vérű . 18. Ü ttö rö k

n y á r i  lakóhelye. 20. . . .  -p iru ló . 22. Asz- 
szony  tu la jd o n a . 23. V ersso r vége. 24. 
H úz. 25. Igekö tő . 27. N em  e llen ség . 28. 
O rrá v a l é rzék e l (1. k o c k a  k e t tő s  betű). 
30, V aríe tém ű so r. 31. S erleg . 33, H ajn a li 
sz ín . 34. Szóvégződés. 36. A  fü g g . 27. Jel
zője . 37. SL. 38. E gyfo rm a betűik. 39. M int 
függ . 6.

M egfejtésü l b ek ü ldendő  Jú n iu s  30-ig: 
v ízsz in tes 1. és 40., függő leg es l . és 12.

K ész íte tte : H orváth  P é te r ,
Á p rilis i FEJTÖRŐ h e ly e s  m e g fe jté se : 

k a u k á z u s i zergev lrág , ro z sd á s  g y ű szű v i
rág . K ö n y v ju ta lm a t n y e r te k : T a sn á d l G á
b o r B udapest, R obenek  M a rg it Kálóz, 
C se rk u th y  S ándor Csősz.

TÚRÁZZ!
PIHENJ! ÜDÜLJ!

Л Turistabáasakat Kezelő Vállalat 
Dobogókőn, Mátraházán és Pálvölgy- 

en, közvetlenül a házak m ellett, 
június 1-től 4 szem élyes, modern  

v  (rekam ié, folyóvíz, villany), alum í- 
V • / li l |mból éptilt hétvégi házakat állít 

rel. 10— 14 napos üdülések egész  
nyári idényre már elöjegyezhetők. 

та-Szem élyenként étkezéssel együtt 61 
forint.

P. 1. B udapest: A N o rm afá ró l m ar hoz
tu n k  cikket k o rá b b a n , Így sa jn o s, az 
an y ag á t nem tu d ju k  fe lh aszn á ln i. í r jo n  
m ás tém áról.

D. I. Sopron: C ik k é t la p z á r ta  u tá n  k a p 
tu k . L egközelebb i sz á m u n k b a n  közö l
jü k .

V. T. B ud ap est: F e jteg e tése iv e l egyet
é rtü n k , azzal a hozzáfüzéssel, hogy bi
zonyos m érték ig  a m l fe la d a tu n k  az a l
k a lm i k irán d u ló k , m ég  a  fő k ép p  Já rm ű 
vel országot já ró k  o k ta tá sa , nevelése  is. 
A tém ával k ü lö n b ö ző  fo rm á k b a n  á llan 
dóan  foglalkozunk .

M. B. S a lg ó ta rjá n : V erse  m egfelelő , rö 
v id esen  közö ljük .

R. P. Kom ló: J a v a s la ta  figyelem re  m él
tó, m egbeszéljük  a  T e rm é sz e tb a rá t Szö
vetséggel, L evélben  a d u n k  m a jd  választ.

H . I.-né E g er: K é ré sé n e k  sem m ilyen  
e lv i vagy g y a k o rla ti ak a d á ly a  n incs. T a
lán  m ár ez é v b e n  Is lesz  m ó d u n k  a k é r t  
an y ag o t közölni.

T öbbeknek : A  M a g y ar T erm észe tb a rá t 
Szövetség nem  a z é r t  fog la lkozik  te rm é 
sz e tjá ró  c s e re tú rá k  szervezéséve l, m ert 
ve té lk ed n i k ív á n  az u tazás i iro d ák k a l. 
C élja, hogy az e g y esü le tek , szak o sz tá 
lyok  legak tívabb  tu r is tá in a k  lehetővé te 
gye  a m érsék e lteb b  á rú  h á tizsák o s k ü l
fö ld i tú rá t. E hhez  sz ü k ség es az a m eg 
szorítás , hogy m a g u k  a sz erv e ze tek  je lö 
lik  k i az a r ra  é rd e m e se k e t.

K éz ira to k a t nem  ő rz ü n k  m eg és nem  
k ü ld ü n k  vissza. L a p z á r ta  m in d en  hó 
10-én.

t i m é s m i Á n ó n

T i e d e m !

EGYSZEMÉLYES 
TÚRAZSÁK 15 Ft

K A P H A T Ó  :

B u d a p e s t

VI. Népköztársaság útja 34,

Bizományi Áruház 
Sportboltjában

f e i f iS M ij áa r a s
T u r is ta  fo ly ó ira t. M eg je len ik  m in d e n  hó  e le jén . S z e rk e sz ti a szerkesztő  b izottság . K ia d á sé rt 
le le l a  S p o rt Lap- és K ö n y v k iad ó  ig azgató ja . S ze rk esz tő ség  és k iad ó h iv a ta l: B u d a p est, V., 
R o s e n b e rg  hzp , u. 1., III. 316, te le fo n : 123—087. E lő fize tés : P o sta  K özponti H írlap  iro d á n á l 
(B u d a p e s t ,  V., József n á d o r  té r  1., te le fo n : 180—850) és a  v id é k i lap te rje sz té sse l fog lalkozó  p o sta 
h iv a ta lo k n á l .  C sekkszám laszám : 61 251. E lő fize tési á ra  eg y  é v re  32 F t, fé l év re  16 F t. K ü lfö ld ö n  
te r je s z t i  a  KULTÚRA K önyv  és H írlap  K ü lk e re sk e d e lm i V álla la t, B udapest, V I„ N é p k ö z tá rsa 

ság ú tja  21, (T e le fo n : 429—760) és a K U LTÚ R A  k ü lfö ld i képv ise le te i.

6292 — E gyetem i N yom da m é ly n y o m ása , B u d a p est, D o h án y  u tca  12. — F. v ,: J a n k a  G y u la
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Napsugár, víz, levegő
M anapság  m á r  n e m  k e li  k ü lö n ö se b b  

h írv e ré sse l k ív á n a to ssá  te n n i a  cím ben  
Je lzett te rm észe ti g y ó g y tén y ező k  á ldásos 
h a tá sa it . K ü lönösen  te rm é sz e tjá ró k n á l 
nem , h iszen  a m l é le tsz e m lé le tü n k  egy ik  
lén y eg es p o n tja  az a tu d a t , .hogy a  h e ti 
vag y  te lje s  esz tendei m u n k á b a n  e lfá ra d t 
e m b e rn e k  n in cs  Jobb o rv o sa  a  n a p su 
g á rn á l, v íznél é s  a  sz a b a d  te rm észe t gyó
gy ító  levegő jénél.

N a p su g á r, fén y , levegő , víz n é lk ü l nem  
é lh e tü n k , pedig  a  c iv ilizác ió  leg több  esz
kö ze  g y a k ra n  ép p e n  ezek tő l a  te rm észe ti 
g y ó g y tén y ezö k tő l fo sz tja  m eg  az  e m 
b e rt. A n ag y v á ro so k  k ö dös, poros u t
cá in , n e m  Is b eszélve  a  m űhelyeikrő l és 
Iro d ák ró l, ú g y szó lván  a lig  é r i  é r té k e s  
fén y  é s  levegő te s tü n k e t. E gy ik  h íre s  
o rv o s ta n á r  m eg á lla p ítá sa  s z e rin t a m ai 
n ag y v áro si em b er o ly an  fényszeg én y ség 
b e n  é l, m in t  a  v a k o n d o k o k  é s  a  b án y a- 
p a ta k o k  sz a la m a n d rá in  k ív ü l ta lá n  e g y e t
len  lé n y  sem . A  k ü lö n ö se n  é r té k e s  ibo
ly á n tú li  (u ltrav io le tt) su g a ra k a t  a por, a  
fü s t, a  köd , az  ü v eg a b la k o k  k isz ű rik  a  
nap fén y b ő l, te h á t  a  v á ro s i e m b e r  sz in te  
a lig  k a p  e re d e ti  n a p su g a ra t, h an em  csu 
p án  v a lam ily en  „murostOB” , gyenge n ap 
fén y k iv o n a to t.

P e d ig  é p p en  az ib o ly án tú li su g a ra k  
e rő sítő , frissítő , g y ó g y ító  e re jé re  v an  a  
leg n agyobb  sz ü k ség ü k  a  v á ro s lak ó k n ak . 
T u d n u n k  kell, hog y  az é lte tő  N ap  k ü lö n 
böző h u llám h o sszú sá g ú  su g a rak k a l 
á ra sz tja  el a F ö ld e t és a r a j ta  élő szer
veze tek e t.

F iz ik a i é s  é le tta n i szem p o n tb ó l a  nap 
su g á rz á s  h á ro m  su g á rfé le ség b ő l á ll: 1. 
s z e m ü n k k e l Is ész le lh e tő  é s  lá th a tó  su 
g a rak b ó l, 2. a h ő h a tá sú , lá th a ta tla n  In fra 
v ö rö s su g a ra k b ó l és 3. az é le ttan i h a 
tá so k a t k ife jtő  ib o ly á n tú li su g a rak b ó l.

A n a p fé n y b e n  a  su g á rzó  e n e rg ia  leg
tek in té ly ese b b  ré sz e  (80%) a h ö su g a ra k ra  
esik , a  lá th a tó  s u g a ra k  m enny isége  m ár 
k ev eseb b  (13%), az Ib o ly án tú li su g a rak  
a rá n y a  ped ig  a  leg csek é ly eb b  (7%). Azt 
is  é rd em es m eg jegyezn i, hogy az Ibolyán-

NÖVÉNYEINK
Múlt számunkban azt olvashat

tuk a tölgyesekről, hogy ezeknek al
ja sohasem oly üres, kopasz, mint a 
bükkösöké szokott lenni, ott cserjék, 
virágok, füvek mindig nagy szám
ban tanyáznak. Ismerkedjünk most

tú li su g a ra k  á t la g  csak  ö töd  m illim é te r  
m ély re , a  lá th a tó  su g a ra k  egy m illim é
te rre , a h ő s u g a ra k  pedig húsz—h u sz o n ö t 
m illim é te rre  h a to ln a k  be a bőrbe.

A 400 é s  800 m lllio m o d -m llllm é te r h u l
lám hosszak  k ö z ö tti rezgésű  su g a ra k a t  
fé n y n ek  lá t ju k . E zek  közül a leg rö v id eb b  
h u llám h o sszú sá g ú  é s  m ég  lá th a tó  re z g é 
sek  a fé n y tö rő  k ö zeg én  (prizm án) Ibo lya
sz ín t m u ta tn a k . Az ezekhez csa tlak o zó  
ún. u ltra v io la  (ibo lyán tú li) s u g a ra k a t  m á r  
nem  fog ja  fe l a szem ünk  fén y  a la k já 
ban , d e  a n n á l  é rzé k e n y e b b  h a tá su k  v a n  
a  b ő rü n k re , m e r t  a különböző  h o sszú 
ságú  ib o ly á n tú li  su g a ra k  igen  é rd e k e s  
je len ség ek  okozó i. K ülönösen  a  230 és 
300 m llllo m o d -m illim é te r  h u llá m h o ssz ú 
sá g ú  s u g a ra k a t  tan u lm án y o z ták  és e z e k  
h a tá sa  n y o m á n  v alóban  csodála tos d o l
gok  n y i t já ra  b u k k a n ta k  az é le tta n  tu d ó 
sai.

M i is  tö r té n ik  tu la jd o n k é p p e n  n ap o zás  
a la t t  a  b ő rü n k k e l. E lsőso rban  Is az, h o g y  
a b ő r k ip iru l, A 250 miUlomrod-mlliUméter 
h u llám h o sszú sá g ú  su g a ra k  a  b ő rb e n  lev ő  
h lsz tid ln  n e v ű  an y ag o t h isz ta m in n á  a la 
k í t já k  á t. E z u tó b b i e rő sen  k itá g ít ja  a  
b ő r e re it, t e h á t  a  v érk erin g é s é lé n k ü l, a 
b ő r p iro s  lesz . D e n em csak  k ip iru l, h a 
nem  m eg  is  ibarnul. H á t ez h o g y  tö r té 
n ik? Ogy, h o g y  a  270-es és 285-ös h u l
lám h o sszú ság ú  su g a ra k  a  b ő rb e n  levő 
tlro z ln  n e v ű  a n y a g o t b a rn a  sz ín ű  fe s té k 
an y ag g á  a la k í t já k  á t, am ely  a  b ő rb e n  sö
té t fe s té k e s  ré te g e t  alkot. Ez a z u tá n  m eg 
védi a  b ő r t a  su g a ra k  k á ro s  h a tá s a i  e l 
len.

T udvalevő , h o g y  so k  b ő rb e teg ség n e k  is 
leg jobb  g y ó g y szere  a  nap fény . A  260 h u l
lám hosszúságú  fé n y su g a ra k  k é p e se k  fe 
h é r jé k e t  b o m lasz ta n i és ezzel a b ő rö n  
m eg te lep ed ő  k ó ro k o zó k a t Is e l  tu d já k  
p u sz títan i. K ö z ism e rt tén y , h o g y  a  g ü - 
m ő k ó r b a c ilu sa  a n ap su g a ra k  h a tá s á ra  
g y o rsan  e lv esz ti é le tk ép esség é t. A m á t
rai, tá tra i, sv á jc i  vagy egyéb a lp es i m a
gasla ti n ap fén y sz an a tó riu m o k  p o m p ás 
g y ó g y ered m én y e l n ag y rész t a  m a g a s la 
to k  tisz ta  lev eg ő jéb en  levő, g yógy ító  h a 
tású  u ltra v io le t t  su g a ra k n a k  k ö sz ö n h e 
tők.

meg a tölgyesekben és vegyeserdők- 
ben június végén, júliusban találha
tó, feltűnőbb virágú évelők közül a 
két legszebbel.

A t u r b á n l i l i o m  (Lilium mar
tagon L.) hagymás évelő (l.kép). Na
gyon könnyen széteső, laza, sárga 
pikkelyekből álló hagymája mélyen 
rejtőzik a földben. Alsó levelei ör
vösen állók. Karcsú szárán laza 
fürtben elhelyezett sötétvörös-pety- 
tyes rózsaszín virágainak lepelleve
lei hátrahajlók, sőt elnyílóban egé
szen hátragöngyölődik, s ekkor tö
rök-turbánhoz lesznek nasonlóvá 
— innen kapta nevét. Szárazabb er
dőkben a méter magasságot is alig 
éri el, s csak ritkán van rajta 3 vi
rágnál több, — de humuszdús és 
nyirkosabb talajú helyeken ember- 
nyi termetűvé fejlődik, s 40-50 virág 
is van rajta. (Legszebb ilyen „óriási 
példányokat” a Csepreg melletti 
Abide patak völgyében láttam.) 
Aranysárga hagymája miatt egy
kor az aranycsínálók használták fel 
hókusz-pókuszaikhoz,

A b a r a c k  l e v e l ű  h a r a n g 
v i r á g  (Campanula persicifolia L.) 
levele az őszibarackéhoz hasonló. 
Sudár, 60—80 cm magas szára fel
ső részén találjuk az aránylag elég 
nagy kék színű csengettyűket. Néha 
nem kék a virága, hanem fehér. 
Legutóbb Esztergom felett, a Maróli 
hegy tölgyesében találtunk belőle 
példányokat (ilyen kék és fehér ha
rangvirágok csokrát ábrázolja 2. 
képünk). Papp József
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D e ezen fe lü l a  v é rn y o m á s ra , az izom
tónusra , az lö e g re n d sz e rre , a D-vitam ln 
te rm e lésre  Is h a tá s u k  v a n  az  ibo lyán tú li 
su g a rak n ak . A m in t l á t j u k  te h á t, nem  is 
o lyan  egy szerű  fo ly a m a t  a  napozás. Vér
e rek  és idegek , b ő r  é s  festékanyagok , 
zs lgerek  és Izm ok  v e sz n e k  ré sz t ebben 
az á lta lános m o z g ó s ítá sb a n . I t t  a verő- 
fényes ny ár, m in d e n k i  a  szabadba vá
gyik, egészséges, ü d e  s z ín ű  b a rn á ra  akar 
lesütn i. D e h a  ily e n  so k  é s  m élyreható  
v á ltozást okoz a  n a p o z á s , v a jo n  m er- 
Jü nk-e  napozni.

A helyes n a p o z á s n a k  m űvészete  van, 
azt el kell s a já t íta n i .  A z a so k  könnyel
m ű  em ber, a k i  a  s a já t  sz a k á llá ra  m ér
ték te len ü l n ap o z ik , g y a k ra n  m eg já rh a tja , 
m ert n em csak  fe lh ó ly a g z o tt b ő rt és né
hány  á lm atlan  é js z a k á t  sz e rezh e t m agá
nak , h anem  h o s s z a n ta r tó  betegségét Is. 
N apozás e lő tt  h e ly e s e n  cse lekszünk , ha 
k ik é r jü k  k e z e lő o rv o su n k  tan ácsá t.

M a m á r  sz in te  k ö z is m e r t  dolog, hogy 
a tü d ő c sú c sh u ru to so k n a k  a  tú lzo tt napo
zás á r ta lm as. S o k  la p p a n g ó  tüdőfo lyam a
to t lo b b an to tt lá n g ra  a  h e ly te le n ü l a l
kalm azo tt p a p k ú ra . N e m  v a ló  a nap  a 
szerv i sz ív b a jo so k n ak  se m . N em  is be
szélve a  p a jz sm ir ig y  la p p a n g ó  túltengé- 
sében  sz en v ed ő k rő l, a k ik n e k  fokozott 
any ag cseré je  a n a p f é n y  h a tá s á ra  vesze
delm es m é r té k b e n  fe lszö k h e t. Gyom or
p an aszokra  és f e k é ly e k re  h a jlam o s egyé
n ek n é l a tú lz o tt n a p k ú r a  n é h a  hónapokig 
ta r tó  p a n a sz o k a t Is k iv á lth a t .  Magasvér- 
nyom áaú e g y é n e k  Is ó v a k o d ja n a k  a  tűző 
n apsugártó l. Á lta lá b a n  jó l  tesz ik  a nap- 
íü rd ő ző k  vagy f á t la n  te re p e n  napsü tés
ben tú rázó  k o p a sz fe j ű e k , h a  vizes sap
k á v a l vagy v izes  z s e b k e n d ő v e l védik  a  
fe jü k e t a n a p o z á s  id e jé n .

E gyéni ta n á c su l a z t  javaso lom , hogy 
legokosabb, h a  la s s a n  és rendszeresen  
sz o k ta tjá k  h ia g u k a t  a  napsugarakhoz 
azok, a k ik n e k  ez n e m  á r t. A m i viszo
n y a in k  k ö zö tt a  k e z d ő  a d a g o t 10—15 perc
ben  szab n ám  m e g . a k k o r  se m  az egész 
testre . A k ö v e tk e z ő  a lk a lo m m a l m ár 5— 
10 p e rcce l le h e t e m e ln i  az „adagolást” . 
A v ilágos b ő rű e k  le g y e n e k  óvatosak, A 
helyesen  a lk a lm a z o tt n ap fü rd ó z és  leve
gőkúrával, m o zg ássa l, e se tle g  úszással és 
á lta láb an  a sz a b a d b a n  v a ló  tartózkodás
sa l egybek ö tv e , á ld á s o sá n  elősegíti a 
szervezet ed zésé t, e rő sö d é sé t.

T ú rá in k  h e ly e s  sz e rv e z é sé v e l és veze
tésével k ö n n y e n  e lé r h e t jü k  azt, hogy a 
legalkalm asabb  m ó d o n  h a sz n á lju k  k l a 
nap fén y , víz é s  lev eg ő  üd ítő , frissítő, 
egészségvédő hatása it.. E z e k re  az előnyös 
h a tá so k ra  p ed ig  é p p e n  m an ap ság  van 
m in d n y á ju n k n a k  n a g y  sz ü kségünk , am i
k o r a dolgozó tá r s a d a lo m  életenerg iált 
m egőrizni, é p sé g b e n  ta r ta n i ,  ső t á llan
dóan  n ö v e ln i n e m c s a k  eg y én i, hanem  
egyú tta l k ö zö sség i f e la d a ttá  Is vált.

D r. Palócz G yula
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és a Magyar Természet 

barát Szövetség
(Kunsági Viktor íelv.
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E L L E N Ö R Ö K
Az u tóbbi időben , az állandó  f ig y e lm e z 

te té se k  e lle n é re  is, eg y re-m ásra  h a llu n k  
e rd ő tü zek rő l, fék te len  v irág- és n ö v é n y 
p u sz títá so k ró l, zajos, ső t eg y en esen  k i r í 
vóan  b á n tó  v ise lkedésrő l. É sz re v e h e tő e n  
m eg n ő tt a z o k n ak  a szám a, a k ik  h é tv é g i 
p ih e n ő jü k e t a  te rm észetben  tö ltik  Äs c sa 
lád o s tu l b a rá to s tu l keresn ek  ü d ü lé s t a 
sz ab ad b an . H ogy ilyenkor fé k e v e sz te tt  
jó k e d v ü k b e n  esetleg  k issé k i rú g n a k  a 
h ám b ó l, az t n em  is leh e t ro sszn év en  v e n 
ni tő lü k . De a  te rm észetben  szü k ség es  és 
m agátó l é r te tő d ő  fegyelem re k ö n n y ű  r á 
sz o k ta tn i ő k e t. M ellesleg m eg jeg y ezv e , 
leg tö b b en  m ag u k tó l is rá jö n n e k  a  h e ly e s  
v ise lk e d ésre , azo n b an  m in t m in d e n ü tt , i t t  
is a zajos és izgága k isebbség  a  k e l le 
m e tlen eb b , m e rt feltűnőbb.

V élem én y ü n k  szerin t — e rrő l sok  tu r is ta  
tá rsa m m a l beszéltem , k ik n ek  á llá s p o n tja  
eg y ez ik  — helyén v a ló  lenne o ly an  in té z 
k e d é se k e t foganatosítan i, am e ly e k  t á r 
sa d a lm i ú to n  k ö z reh a tn án ak  a  h e ly te le n  
v ise lk ed és k iküszöbölésében . A te rm é sz e t-  
já ró k  á lta lá b a n  ő rködnek  a te rm é sz e t  
re n d jé n  és m in d en  ig y ek eze tü k k e l azo n  
v a n n a k , hogy  a  ren d zav aró k a t f ig y e lm e z 
te s sé k . Ez azonban  nem  elég h a th a tó s . 
H iáb a  szólt e so ro k  író ja  a r ra  a  k is  t á r 
sa sá g ra , a m e ly ik  a B ükki p u sz tá n , f a 
cso p o rto k  k ö z t hatalm as tü ze t r a k o tt ,  
m e r t  az .m u r is ” . Verés h e ly e tt c s a k  azt 
m o n d tá k , hogy  tö rő d jö n  a m aga d o lg á 
v a l. A rra  n e m  is gondoltak, hogy  ép p e n  
az tö r té n ik . V éle tlenü l az erdő n e m  é g e tt  
le.

H a th a tó sa b b  és főleg m eg n y u g ta tó b b  
len n e , h a  n é h á n y  száz k ip ró b á lt te r m é 
sz e tjá ró t o ly an  igazo lvánnyal lá tn á n a k  el, 
am e ly  fe ljo g o sítan á  a f ig y e lm e z te té sre , 
esetleg  ig azo lta tásra  is. T e rm észe te sen  
nem  g o n d o lu n k  o lyan m e g b íz a tá sá n a k  
tú lb u zg ó  tu d a tá b a n  levő p ó tcsen d ő ri, vag y  
e rd ő ő ri m egb ízásra , am ely n ek  é r te lm é 
ben  a tö b b in e k  k u ss ; hanem  fe lv ilá g o sító , 
b a rá tsá g o sa n  figyelm eztető  „ k ö z e g e k re ” , 
a k in e k  csak  azé rt kell v a lam ily en  m eg- 
b iza tá s fé lé t a zsebében, esetleg  lá th a tó  
je l t  a ru h á já n  viselnie, hogy ne v e g y é k  
sz em ély es sé rté sn e k  f ig y e lm e zte tésé t. 
(T u d o m ásu n k  szerin t m ég a  szöv e tség  e l
n ökség i ta g ja in a k  sincs ilyen  ig azo lv á 
n y u k . Szerk . m egj.) M eggyőződésem , hogy 
ezzel so k a t se g íthe tnénk  az e rd é sz e k  f á 
ra d sá g o s  m u n k á já n , v édenénk  a  te r m é 
sz e te t és egy lépésse l közelebb k e rü ln é n k  
a feg y e lm eze tt te rm észe tjá ró k  tá b o rá n a k  
n ö v eléséhez .

A sz ö v e tség n ek  kellene ezt a  k é rd é s t  
kezébe v en n i és kiválogatn i o ly an  t e r 
m é sz e tjá ró k a t, ak ik  e rrre  m eg fe le ln én ek . 
F e la d a tu k : ő rk ö d n i a te rm észet ép ség én , 
fig y e lm e z te tn i a k irán d u ló k a t a  tű z 
veszélyre , m egfelelő  tanáccsal lá tn i el 
ő k e t; tisz ta sá g ra  ügyelni, a k á r  e ld o b o tt 
é te lm a ra d é k o k ró l, pap írró l vagy dob o zró l 
v an  szó, a k á r  pedig  a fo rráso k  b eszen y - 
n y ezésérő l vagy egyéb k á rtev ésrő l. F e l
h ív n á k  a f ig y e lm e t az o k ta lan  gally -, v i
rág -, v a lam in t gom bapusztítás k e lle m e t
len  és k á ro s  h a tá sá ra , a  zajos, k ir ív ó  v i
se lk ed és he ly te len ség ére , á lla tok , m a d a 
ra k , k íg y ó k  stb . üldözésének, i r tá s á n a k  és 
z a v a rá sá n a k  következm ényeire . U gyanők  
fe lü g y e lh e tn é n e k  a tu ris tah ázak  re n d jé re  
és v ég ezh e tn é k  a  tá rsadalm i e llen ő r fe l
ad a tá t.

F. G.

Cimkepünk:
Kenuzás az árvizes rétek fe lett

(Cseh Lajos felv.)

Oszolytetőn
A magyar munkásmozgalom tör

ténetébe bevonult már az Oszolytető, 
ez a pilisi hegyektől övezett, csöndes, 
napfényes fennsík. A magyarországi 
kommunista ifjúsági mozgalom nagy 
eseménye játszódott itt le 1942. má
jus havában. Itt tartotta nagygyűlé
sét a KIMSZ. Az illegalitás éveinek 
fáradhatatlan harcosa, Ságvári Endre 
itt hívta harcba a német fasizmus 
ellen az ifjú, minden veszéllyel szem
benéző kommunistákat. Ennek emlé
kére a budapesti KISZ-bizottság 
Oszolytetőn május 17-én és 18-án 
kétnapos ifjúsági túrát rendezett. 
Emlékezetes volt ez azokról a hősök
ről, akik életüket adták az eszméért.

A nagy seregszemlére, a már ha
gyományos találkozóra közel tízezer 
fiatal jött el. A mai fiatalok, a ke- 
gyeletes megemlékezés mellett hal
lani akarták azoknak az élmény- 
beszámolóit, akik 16 évvel ezelőtt 
részvevői és szervezői voltak az 
oszolytetői illegális tüntetésnek. És 
a természetbarátoknak e kedvelt vi
dékén, dallal és játékkal, muzsikával 
és szónoklattal, emlékoszloppal és ko
szorúkkal áldoztak a 16 év előtti 
antifasiszta ifjú harcosok emléké
nek. Tábortüzet gyújtottak, hogy en
nek pirosló lángjánál idézzék a dicső 
múltat és az emlékék nyomán erőt 
merítsenek új harcokhoz. Amikor 
Orbán Lászlónak, az MSZMP Köz
ponti Bizottsága tagjának gyújtó 
hangú beszéde után az 1942-es hősök 
harcait megörökítő emlékoszlopról le
hullt a piros lepel, már százak és 
százak zarándokoltak oda, olvasván: 
„A fasizmus ellen vívott harc ifjú 
mártírjainak emlékére. Oszolytető, 
1958. V. 18. Budapesti KISZ V. B.”
Fájdalommal idézte a szónok Ság

vári Endre és Kállai Éva emlékét — 
mindketten a fasizmus áldozatai —, 
akik itt, az oszolytetői festői környe
zetben lángra tudták gyújtani egy
koron az ifjú szíveket. Mi adott 
nekik erőt a harchoz és a harcba 
híváshoz? Rendíthetetlen hitük a 
szocializmus győzelmében.

Ifjúság és a tavasz találkozott most 
ezen a nagy seregszemlén, mint ak
kor is, 1942-ben. Csak akkor, másfél 
évtizeddel ezelőtt bujdosva, most sza
badon !

*

Már 17-én, szombaton este közel 
kétezren sátrat vertek, hogy a má
jusi éjszakában, a csillagos ég alatt, 
ezen a történelmi fennsíkon emlé
kezzenek a 16 év előtti KIMSZ har
cosokról. Másnap azután a KISZ 
Petőfi-mü vészegyüttese adott gaz
dag műsort, énekkel, tánccal, vidám 
jelenetekkel, szórakoztatván a sok 
ezernyi ünneplő fiatalt. Változatos 
volt a vasárnap délutáni program is: 
sportjátékok, motorverseny, sátor
verő-, főzőverseny, röplabda mérkő
zések, terepgyorsasági verseny és mo
toros ügyességi bemutató, íjász-be
mutató szórakoztatták a részvevő
ket.

A vidám, önfeledten szórakozó so
kaságban megkérdeztük Balogh Ti
bort, a XX. kér. Ifjú Gárda parancs
nokát, mi a véleménye az ünnepsé
gekről?

— Nagy örömmel jöttünk ide, Ifjú 
Gárdisták, márcsak azért is, mert 
idén ez az első nagyszabású ifjúsági 
találkozó, ahol a különböző kerületek 
fiataljai találkozhatnak. Mi szeretjük 
a természetet és a tavaszi-nyári idő
szakot nagymértékben felhasználjuk 
a természetjárásra. Rövidesen me
gyünk: a Balaton mellé, azután Esz
tergomba, a püisi hegyekbe. Lesz 
éjjeli túránk is. A Ságvári-emlék- 
túrára minden évben eljövünk! Kü
lönösen arra szeretnénk felhasználni 
a mai túrát, hogy a kerület Ifjú 
Gárdistái és a KISZ tagjai megis
merkedjenek.

Azután odajött hozzánk ifj. Somo
gyi Sándor Ifjú Gárdista és lelkesen 
mondta: — Természetbarát vagyok 
és mi, Ifjú Gárdisták komoly túrá
kat tervezünk. Tavaly is jól sikerült 
az oszolytetői túra, jól éreztük ma
gunkat. A mostani túrán, mint ve
zető vettem részt, éjjeli szolgálatot is 
teljesítettem. A közeljövőben hajóval 
Visegrádra megyünk, nyáron azután 
Siófokra, majd Nógrádverőcén tábo
rozunk.

Okrana János, a budapesti Ifjú 
Gárda parancsnokságán szolgálat- 
tevő veszi át a szót: — 17-én 20 órá
tól 18-án du. 5 óráig 28 fő gárdistánk 
biztositotta a tábor szolgálatát. Mind
azok az elvtársak, akik szolgálatot 
teljesítettek, szíwel-lélekkel végez
ték a kapott feladatot. Meggyőződés
sel vettek részt a Ságvári-emléktú- 
rán

Kiemelkedő és felejthetetlen ese
ménye volt az oszolytetői nagy sereg
szemlének dr. Ruben Eszterkin ar
gentin békeharcos értelemhez és ér
zelemhez szóló, az ifjúságot magával 
ragadó és a mártírok emléke előtt 
hódoló beszéde.

És amikor az aláhanyatló nap
korong utolsó sugarait küldte a zöl
dellő, virágbaborult oszolytetői fenn
síkra, az ifjúság még sokáig éne
kelte a béke, a barátság és a szere
lem dalait.

Halácsy Dezső
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Д MECSEKI S ÍRKÜNYKÚT
Az Országos Természetvédelmi Tanács a Nyugati Me

csekben Orfű és Mecsekrákos község határában íekvő 
Sárkánykutat és vízgyűjtő területét természetvédelmi 
területté nyilvánította.

A Sárkánykút az Orfűhegy északi oldalán, a völgytalp- 
tól számítva, mintegy 20 méter magasságban, az erősen 
elkarsztosodott triász-mészikő réséből ömlik ki. A kiömlés 
látszólag semmiféle összefüggésben nincs az időjárási 
viszonyokkal. Előre meghatározatlan időpontban, sokszor 
a legnagyobb szárazság idején, becslés szerint a kiömlés 
kezdetén mintegy 1000 1/p mennyiségben hevesen tódul 
ki a víz, majd egyre kisebb mennyiségben ömölve, mint
egy két óra múlva, lassú szivárgással szűnik meg.

A különleges, szinte egyedülálló karsztos jelenség ma
gyarázata érdekében kísérleti modellt készítettünk, mely
nek alapján a vízömlés sajátosságai a természetben, mel
lékelt rajznak megfelelően képzelhetők el.

A modell működése szerint az időszakos karsztforrás 
a következőképpen magyarázható. Szövegünket az ábra 
jeleihez fűzzük. A kiömlés helyét „S” betűvel jelöljük. 
A kiömlés befejeztével a víz a gyűjtőbarlangban „A”-ig, 
a kivezető üregben pedig „A^’-ig ér. „H” magasról táp
lálkozó réshálózat jele, ahonnan állandóan, lassan szivá
rog a víz a gyűjtőbarlangba. „A”-nál a gyűjtőbarlangban 
csak lassan és keveset emelkedik a víz szintje, mert 
ennek a barlangnak a mennyezetén minden rést elzárt 
már a cseppkőréteg. Ez az üreg tehát felül cseppköves 
boltozattal légmentesen el van zárva a külvilágtól. A 
víz fölött légzsák van (L) s így benne a víz nyo
mására a levegő összepréselődik. A nyomásban első
sorban a „H” réshálózatba leereszkedő víz súlya ér
vényesül. A „H” felől a víz csak a gyűjtőbarlang köz
vetítésével juthat át a „Hl” résbe, ahol az „A1”

szint tőié kezd emelkedni. Az „A1' ugyanis az ..S”- 
sel egy szintben levő, kiömlés utáni nyugalmi vízszint 
pontja. A „H” rendszeren érkező többletvíz tehát az 
„A1” szinten is emeli a vízszintet, mely lassanként eléri 
a „B2” magasságát. A „H1” résben emelkedő vízoszlop 
tehát ugyancsak reánehezedik a mögötte levő rések és 
üregek vizére, így részt vesz a légzsák (L) levegőjének 
összepréselésében is. Mikor a víz eléri a ,,B2” szintet, 
a gyűjtőbarlangban pedig már a lehető legnagyobb a le
vegő összepréselődése, a víz ebben a barlangban eléri a 
„B” szintet, megindul a kiömlés a „H2”-n keresztül az 
,,S” felé. A kiömlés megindulásával hirtelen előálló nyo
máscsökkenés a vízgyűjtőbarlangban összepréselt levegő 
gyors és rugalmas kitágulására vezet, ez az erő, mely 
nagy nyomással dobja ki a vizet a kiömlés helyén. Ez 
az oka tehát annak, hogy az ömlés a meginduláskor a leg
hevesebb. A levegő és a víz gyors helycseréje adta haj
dan a Sárkánykút dübörgő, fortyogó hangját, mely igen 
messze elhallatszott. Ez a hang ma nem hallható, mert 
a forrás feletti sziklákról leszórt bányaszemét a résekbe 
hullott és a hajdani robbanásszerű kiömléseket ma már 
lefékezte, a hangot is megsemmisítette. Az időszakosság 
különös jellege azonban fennáll és valóban nagy érdek
lődésre tarthat számot, nemcsak a turisták, hanem a tu
dományos karsztkutatók körében is. Az időszakosság 
tehát a „H” réshálózatan keresztül érkező víz lassú, 
száraz időszakban pedig még lassúbb bejutásával kap
csolatos és így a csapadékos időjárással nem mutat köz
vetlen kapcsolatot, ömlése a csapadékos évszakokban 
gyakoribb, de a száraz évszakokban is jelentkezik.

Baranya megye Idegenforgalmi Hivatala az Országos 
Természetvédelmi Tanáccsal és a Magyar Tudományos 
Akadémia Dunántúli Tudományos Intézetével egyetér
tésben érvényesíti a természetvédelem intézkedéseit és 
elősegíti, hogy a turisták minél nagyobb számban keres
sék fel ezt a különös figyelmet érdemlő forrást.

Dr. Szabó Pál Zoltán

S A L G Ó N
Zengő hangú, füttyös madarak 
új dalokkal fogadtak minket, 
körülszállták az ős várfalat, 
rigók szavalták énekünket.

Valamikor rabszolga dalok 
zúgtak itt a csillagos éjbe’, 
hulló könnyek, sóvár sóhajok 
szálltak tova a messzeségbe.

Csak a kék ég, meg a csillagok 
siratták a rabszolga hadat, 
a fák közt zörgő vadállatok 
s színes ruhájú kismadarak.

Most csend honol fenn a hegytetőn, 
völgyben apró gyíkok az utak, 
s hegyek ölelik melengetőn 
vén kottásként a kis falukat.

A vár körül éles szél ugat, 
északi szél, Kárpátok szele, 
éreztem, a csendben itt matat, 
ki itt járt... Petőfi szelleme . . .

Molnár Béla V izgyüjtőba rta ng
‘J



\ж  V. szloyák turista tail álkozó

K zidén  a N agy F á tra  le g g y ö n y ö rű b b  részén , a G ader v ö lg y b en  (G agyer), a Szlo
v á k  N em ze ti Felkelés (SzNF) s z lv e -k ö z e p é n  ta r t já k  m eg a  c se h sz lo v á k  tu r is tá k  V. 
sz lo v á k ia i  ta lá lkozó jukat. A ta lá lk o z ó t  m in d en  évben  a  S z lo v ák  N em zeti F elkelés 
é v fo rd u ló ja  a lkalm ából ren d ez ik .

M in d e g y ik ü n k  em lékezetében  é ln e k  m ég  a  tavaly i ta lá lkozó  m é ly  ben y o m ása i. Ott, 
a  h e g y e k  közö tt, a gyönyörű  H ra b u s lc k á  B iela-vö lgyben  m a g a s ra  sz ö k tek  az ó riási 
tá b o r tű z  lá n g ja i s nappali v ilá g o ss á g o t te re m te tte k  a tu r is tá k  k ö rü l. A  tü zfén y b en , 
m in t  v a la m i ta rk a  középkori v á ro s  t ű n t e k  elő a  közelben  fe lá l l íto t t  s á t ra k  száza in ak  
a  sz i lu e tt je i . Az egyes cso p o rto k  k ö r ü l  ő r já ra to k  ta r to tta k  sz o lg á la to t. U gyanúgy, 
m in t  v a la h a  a középkorban , d e  m é g  n e m ré g  Is, a SzNF Id e jé b e n  a  b u n k e re k , sá r
k u n y h ó k  ée partlzán táb o ro k  k ö z e lé b e n .

T a v a ly  a  ta lálkozóra kb. 1200 t u r i s t a  j ö t t  össze C sehsz lovák iábó l és egy-egy  csoport 
M a g y a ro rsz á g b ó l és L engyelo rszágbó l. E  n y á ro n  leszünk  vag y  2—3000-en C sehszlovák iá
b ó l. Az id e i  ta lálkozó sú ly p o n tja  a  N a g y  F á tr a  völgyeibe és a  k ö ze li h e g y te tő k re  veze
te n d ő  k irá n d u lá so k o n  van. L e n y ű g ö z ő  le sz  főleg a  K rlz sn a - tö n k re  (1575 m) tö rtén ő  
k ö z ö s  k irá n d u lá s , m ely több  ú to n  m e g y  végbe: a  G ader, B la tn y ic a , Z sam ov lca , 
B y s tr ic a  v ag y  a Necpál vö lgyön  k e re s z tü l ,  esetleg  a k ö rm ö c b á n y a i h e g y v id é k  g e rin 
c é n  á tv e z e tő  összekötő ú ton .

A  ta lá lk o z ó  központja a G a d e r  v ö lg y b e n , a  B latny ica v á r ro m  a la t t  lesz. A m a r
t in i  v a g y  a  p rlbovlcel v a sú tá llo m á s ró l az  au tó b u szo k  b ev iszn ek  m in k e t egészen B lat- 
n y ic á ra . I t t  em lítésre  m éltó ak  a  g y ó g y  o la j á ru so k  n ag y k ap u s  h á z a l (a  fa lu  X V III—XIX. 
sz á z a d b e li lak o sa i bebarango lták  az  e g é s z  v ilágo t, de főleg a  c á r i  O roszországot, ah o l 
g y ó g y o ü a jak a t áru ltak), a Je llegzetes t ú r ó d  íaiházlkók és a  v á rro m  a  P le so v ica -h eg y  csú
c sá n . A z au tó b u sz  végállom ásátó l a  B la tn y ic a  p a ta k  p a r t já n  h a la d v a  k b . 15 p e rc  a la tt 
e lé rk e z ü n k  ahh o z  a  ponthoz, h o l a  v ö lg y  k é tfe lé  ágazik : Jo bbra  a  z ö ld  Jelzés I rán y á b an  
a  B la tn y ic a  vö lgy  nyílik, b a lra  a  p i r o s  Je lzés m en tén  e lju tu n k  a  G a d e r  vö lgybe. In n en  
10 p e rc  a la t t  a  táborban  v ag y u n k . K ö rö s -k ö rü l  sz ü rk e  m ésZ kőszirtek  v eszn ek  kö rü l, te 
te jü k ö n  k ö zép k o ri v árrom m al. I t t ,  a  te rm é sz e tn e k  ebben  a  ro m a n t ik u s  k is  zu gában  
á l l í t ju k  fe l sá tra in k a t, m in tegy  f e le le v e n ítv e  a régm últ sz ázad o k a t.

V aló sz ín ű , hog y  tábo rü tés u tá n  m e g  s e  v á r ju k , am íg e lk észü l a  v a c so ra , h anem  rög
tö n  fe lfed e ző  ú tra  Indu lunk  a v ö lg y b e . E rő s  egy óra a la tt  ö s s z e já rh a t ju k  m in d en  zu
g á t ,  m iv e l fe ljebb , az ún . m á so d ik  e rd é s z la k n á l  a S zokol-szlrt a la t t  b e le to rk o llik  a  G a
d e r  v ö lg y  a  D edósává- és a V lk a n o v a l v ö lg y b e . A zonban ez a la t t  a z  eg y  ó ra  a la t t  sok  
g y ö n y ö rű  ré sz t látunk. A v ö lg y ö n  k e re sz tü lh a la d ó  ú t  á lla n d ó a n  k a n y a ro g , sz igo rúan  
k ö v e tv e  a  p a ta k  m edrét.

A z e m b e r  nem  tud ja  hová n é z z e n , m ib e n  gy ö n y ö rk ö d jék ?  V a jo n  a  sz ín ek  re n d k í
v ü li  J á té k á b a n  -  a k ris tá ly tisz ta  v íz , m e ly b e n  sz in te  re p ü ln e k  a  g y o rs  p isz trán g o k , a  
p a ta k  fe le t t  a  feh é r  út, a tű le v e lű  e rd ő  zö ld je , az e rd ő k  fe le t t  a  k é k e s fe h é r, b lza r 
m é sz k ő sz lr te k  —, vagy az e rd e i f e n y ő k  k ö z ü l fenségesen  k ie m e lk e d ő  sz ik lá k  ku lisszá i
b a n , e se tle g  a lenyűgöző n y u g a lo m b a n  és csendben , m e ly e t c s a k  i t t-o t t  fe lszökkenő  
s z a rv a s o k  b o n tan ak  meg, av ag y  ta l á n  a  h a ta lm as T lsz tá -tö n k b e n , v a g y  a  K ozla- 
a z lk la  k e sk e n y , az egész vö lgyet k ö rü lö le lő  gerincében? M ie lő tt a z o n b a n  v issza indu l
n á n k  a  tá b o rb a , felté tlenül t e k in ts ü k  m e g  a  V lkanova vö lgy  b e já r a tá t ,  ah o v a  5 p e rc  
a la t t  e l ju tu n k . Csodálatos lá tv á n y , e g y  m á so d ik  F ó rum  R o m a n u m  tá r u l  a  szem ünk  
e lé . A  v ö lg y b ő l k itérő  p a ta k  e g é sz e n  k e s k e n y  á tjá ró t v ág o tt m a g á n a k  a gerincen .

A  K riz sn a  a  Nagy F á tra  — h a  n e m  is  legm agasabb  — u ra lk o d ó  p o n tja , m e ly n ek  
te te jé r ő l  m essze  le tek in thet a  tu r is ta .  A  tá b o rb ó l több  ú to n  Is fe l ju th a tu n k . E lsősor
b a n  a  p iro s  Jelzés m entén  a  G a d e r  é s  a  D edosova völgyön k e re sz tü l . Ez a legegyene- 
se b b  é s  a  legszebb  út. E lőször a  h e g y s é g  legm agasabb  p o n tjá ra  m e g y ü n k  (O sztriedok 
— 1591 m ) és Innen  állandóan a  f ő g e r ln c e n  h a la d v a  é r jü k  el 4 -5  ó ra i  g y a lo g lá s  u tá n  cé
lu n k  v é g p o n tjá t, a K rlzsnát.

A  szom szédos B latnyica v ö lg y ö n  k e re s z tü l  vezet a  zö ld je lzéses ú tv o n a l. T ű levelű  
é s  lo m b le v e lű  erdők, а К ора, T lsz tá  é s  az  O sztrá  sz íriek  k ö zö tt J u tu n k  m in d  e lőbbre . 
E z t az  u ta t  fő leg  a  fauna cso d á ló l f o g já k  v á la sz tan i. Az ú t  u to lsó  sz a k a sz a  m á r  a  fő
g e r ln c e n  h a la d , e lé ri a S m re k o v ic á t (1415 m ), ah o l p á r  p e rces  kegyelete®  m eg em lék e
z é sse l a d ó z u n k  az elesett p a r t iz á n o k n a k ,  m a jd  ezu tán  a p iro s Je lzés t k ö v e tv e  4‘/i—5Vi 
ó ra  a l a t t  a  K rizsnán  vagyunk .

A tö b b i tu r is ta ú t a táb o rtó l m e s sz e  es ik , ezért ezekke l n e m  fog lalkozom . M in
d e n e s e tre  leg jo b b  lesz a fel- és le v e z e tő  u ta t  úgy  v á lasz tan i, h o g y  m in d ig  m ás Irá n y 
ba  m e n jü n k . A K rálová s tu d n y a  (1270 m )  é s  a  Sm rekovioa a la t t i  m e n e d é k  házb an  p á r  
p e rc e s  p ih e n ő t ta rtunk , ahol f r i s s í tő k k e l  v á r n a k  bennü n k e t.

E s te  p ed ig , am ikor először c s a p n a k  a  m agasba  a  tá b o r tű z  lá n g ja i  a  b la tny ica! 
v á rb a n , ez  la Jel, hogy m e g k ezd ő d tek  a  sz lo v ák ia i tu r is ta  ta lá lk o zó  ü n n ep ség e i.

V I. A D  A M  ЕС

B alró l a G agyer völgy egy ré sz le té t láthatjuk. Jobboldali k ép ün k  a Krlzsnát 
mutatja, n árciszv irágú  szellőrózsa szőnyegével

(Ján Bojmir felv.)

Л Fertő a Kárpát-medence nyu
gati részén terül el. Az osztrák—ma
gyar határ szeli ketté. A tó déli, kb. 
egyötöd része esik a Magyar Nép- 
köztársaság területére. Egész meden
céjének hossza 36, szélessége 7—15 
kilométer. Víztükre átlagos magasság 
mellett 320—350 négyzetkilométer. 
Síksági jellegű tó, sekély, az idők 
folyamán gyakran változtatta alak
ját. Többször, részben vagy egészben 
kiszáradt, utoljára az 1866—69-es 
években. Partjait nád borítja, de a 
nyílt vízen is vannak nagy kiterjedé
sű nádszigetek. Ember a tó környé
kén már az újabb kőkorszak idejétől 
lakott. A környező helységek lakói 
a tóból éltek. Főfoglalkozásuk a ha
lászat, nádkitermelés, gyékényfonás 
és más háziipar űzése volt. A tó hol 
dúsabban, hol gyérebben fizetett. A 
halászat а II. világháború előtt, 1927- 
ben jövedelmezett legjobban. Ekkor 
ezerkétszáz métermázsa halat fogtak. 
A kitermelt nád a hazai és külföldi 
piacokon mindig keresett árucikk 
volt.

A nádasokban mintegy kétszázöt
ven vízimadárfajt figyeltek meg, 
melyek egy része állandó lakója a 
Fertőnek, más részük pedig az őszi 
és tavaszi madárvonulások idején ke
resi fel. A tó kedvezően befolyásolja 
a környék időjárását, gátolja a hő
mérsékletingadozást, jó hatása van 
a szőlőtermelésre.

A tó „ingatagsága’’ arra késztette 
az embereket, hogy foglalkozzanak 
a lecsapolás, vagy a szabályozás gon
dolatával. Mind osztrák, mind ma
gyar részről több terv merült fel — 
melyeket azonban a Fertő- és ter
mészetbarátok örömére —, közbejött 
akadályok miatt nem valósítottak 
meg. Osztrák részről Goldemund, 
magyar részről Vass István terveit 
vették leginkább figyelembe.

A csónakázás a Fertőn is, mint 
másutt, szinte egyidős az ember 
megjelenésével. A vitorlázás nyomai
ra először 1854-ben bukkanunk. Ek
kor alakult meg a „Fertői Vitorlás 
Hajókázás Igazgatósága”. Az első vi
torlások Fertőrákos—llmitz útvona
lon közlekedtek, lebonyolítva az 
utas- és teherforgalmat. A fertői 
sportvitorlázás hajnalát az 1886-ban 
megalakult „Fertői Csónakázó Tár
saság” jelentette.

Az első világháború után, 1928-ban 
pezsdült fel ismét a vitorlás élet. 
Számos csónak szántotta a vizet. 
Ezek nagy része már osztályhajó 
volt. Sokaknak — akik ma már mint 
őszülő férfiak dolgoznak velünk — 
emlékezetesek ezek a nevek: Hét 
Sváb, Hány Istók, Olga, Júlia, Vezér, 
Kalóz, Ann у, Garabonciás, Guten
berg, Seaboy stb.



Az 1930-as években a Fertő illegá
lis találkozók színhelye volt. A su
sogó nád tövében szabadon hangzot
tak el az akkor oly tiltott szavak: 
„egyenlőség, megfelelő munkáért 
megfelelő bért, a föld a dolgozóké".

A második világháború szomorú 
napjai után rövid időre ismét meg
indult az élet. 1947-ben azonban át
menetileg lealkonyult a fertői vitor
lás sportnak. A tízéves szendergés- 
nek azonban 1957. február 5-én vége- 
szakadt.

Délelőtt tíz órakor a soproni Ta
nácsház kistermében összegyűltünk 
öreg és fiatal vízísport kedvelők, ter
mészetbarátok. Örömtől csillogtak a 
szemek, várakozás feszült a levegő
ben. Sejtettük, miről lesz szó, biztosat 
csak a beavatottak kis csapata tu
dott, ők azonban nagyokat hallgat
tak. A gyűlés részletezésével nem 
töltök időt. Örömmel vettük tudo
másul, hogy ha szűk keretek között 
is, de megindulhat az élet a Fertőn. 
Kijelöltük a vízitelep helyét, beszél
gettünk a lehetőségekről. Azt hiszem, 
a gyűlés valamennyi résztvevője leg
szívesebben azonnal indult volna. Az 
idő azonban enyhén télies volt. A 
jég nem volt elég erős, csónakkal 
sem lehetett közlekedni.

Akadt munka itthon is elég. Szak
osztályokat szervezni, anyagi alapot 
biztosítani, hogy az álmok valóra 
válhassanak. Csónakházak, hajók ter
vei kerültek elő. Kutattuk a lehető
ségeket. Kerestük áz összeköttetése
ket, amelyeket aztán meg is talál
tunk. „A Nádgazdaság mindenben a 
legmesszebbmenő jóindulattal visel
tetett az építőkkel szemben. Nélkü
lük még nagyon messze lennénk.

Munkánk eredményeképpen hama
rosan elkészültek a vízisport-terület 
határát jelző bóják és táblák. Kissé 
késve bár, de megkaptuk az igazol
ványokat is. A gyakorlati munka 
megkezdésére ilyenformán csak má
jus második felében kerülhetett sor. 
Gumicsizmával, mérőszalaggal felsze
relt kis csoportunk türelmetlen tett
vággyal gyülekezett. Félórás kerék
pározás után Fertőrákoson át a csa
torna végéhez értünk. Itt két részre 
oszlottunk. Feladatunk volt felderí
teni a régi vízitelep helyét, megállapí
tani a régi létesítmények közül eset
leg mi használható, illetve mi talál
ható meg egyáltalán. Az egyik rész
leg csónakon indult el a csatornán, a 
másik gyalog vágott neki a patak 
mentén húzódó régi töltésen a nád 
birodalmának áttörésére. Nehezen 
bár, de sikerült. Tíz év alatt a nád 
nagy területet hódított el a nyílt víz
től. A régi épületek, cölöpök marad
ványai, melyek előbb a nyílt vízen 
álltak, a nádas mélyén romladoznak.

A töltést elhagytuk. Mérőszalag
gal a kézben a patak eliszaposodott 
medrében folytattuk a felfedező 
munkát. A gumicsizmák helyenként 
térden felül süllyedtek az iszapba. 
Néha lemaradtak. Ilyenkor csak

M é g  e g y  k is  m u n k a , s  k é s z e n  á ll  a z  e ls ő  h á z
(Bognár felv.)

engedély nélküli „orvhalászattal” 
jutottunk bennragadt lábbelinkhez. 
Aki nem tudott féllábon megállni, 
az elhasalt. Utunk végén a kény
szerű fürdések ellenére is izzadva, 
fáradtan, de mégis boldogan talál
koztunk a csónakon érkezett rész
leggel. Az ő útjuk lényegesen köny- 
nyebb volt, bár már elszoktak a 
csáklyázástól, amely ügyességet 
igénylő ténykedés. Helyi népies el
nevezése „stánglizás". A terület fel
mérése, a csónakházak helyének 
kijelölése és elosztása után kerülhe
tett csak sor az anyag kiszállításá
ra. Majd megkezdtük az építkezést. 
Egy másik munkacsoport ugyanak
kor a táblákat és a bójákat helyez
te el a kijelölt pontokra.

Hétközben munkaidő után készül
tek el a cölöpverők. Már ekkor 
megindult a csónaképítés is. Ezután 
minden vasárnap, vagy más szabad
napon a cölöpverők tompa pufogá- 
sától zengett a nádas. A két 
csónakra — helyi néven „cüllnire" 
— szerelt cölöpverők ütései nyomán 
sorra süllyedtek a vas-, fa- vagy 
vasbeton oszlopok a tó iszapjába. 
Irtottuk a nádat, hordtuk a csóna
kon a nehéz anyagot: oszlopokat, 
traverzeket, kútgyűrűket, deszkát. 
A beköszöntő ősz vetett véget a 
kinti’ munkának. De ekkor sem pi
hentünk. Műhelyekben, munkaidő 
után, este épültek a csónakok. Vi
torlás tanfolyamot szerveztünk. 
Fertő-kiállítást rendeztünk, amelyet 
sokan néztek meg.

Amikor a tél vastagra hizlalta — 
szerencsénkre — a tó jegét, ismét 
munkába álltunk. Cipőnk sarkára 
„jégszeget” szerelve sarkantyúztuk 
meg a víz szilárd halmazállapotú 
csúszós válfaját. Léket vágtunk és

azon keresztül engedtük le a cölö
pöket. A cölöpverés télen könnyeb
ben ment. Ennek oka talán abban 
keresendő, hogy a fázó „rabszolgák” 
nagyobb igyekezettel húzták a cö
löpverő vastag kötelét. Kútgyűrűket 
is akartunk lesüllyeszteni, ennek 
eredménye azonban nagy darab 
beszakadt jég, kényszerű fürdés, 
majd sürgős középtávfutás volt 
Fertőrákosig, amely körülbelül 4 km.

Elolvadt a jég, lassan a tavasz is 
beköszöntött. Munkánk nyomán a 
közös móló egy részének váza, két 
csónakház — a SOTEX és ÊDASZ 
ház — már áll. Május első vasár
napján az első vitorlás is kifutott. 
A többi is várja már a vízre bocsá
tást.

Reméljük, munkánk meghozza 
gyümölcsét, a jó sport és szórakozás 
lehetőségét a Fertőn.

DOMINER ISTVÁN

FELH ÍVJU K olvasóink f i 
gyelm ét, hogy a márciusi és áp
rilisi számunkban m eghirdetett 
F O T Ó P Á L Y Á Z A T  beküldési 
határideje szeptem ber 15.

Ugyancsak a fen ti szám ok
ban közölt ifjúsági IRO D ALM I 
P Á L Y Á Z A T  beküldési határ
ideje augusztus 1.

Cím: Természetjárás szer
kesztősége, foto- (irodalmi) 
pályázat, Budapest, V. Rosen
berg házaspár utca 1.
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H A Z A I  V A D V I Z E K
Sokan a névről ítélve méltán olyan vb 

zekre gondolnak, amelyek nagy eséssel szűk 
sziklás mederben rohannak a völgyek sík 
lapálya felé. Igazi értelemben valóban ezek 
a folyók a vadvízi kajakozás paradicsomai. 
Ilyen és ehhez hasonló vadvizeink valóban 
nincsenek, mert mire ezen folyók elérik ha
zánk területét, vadságukból alább hagynak, 
mivel itt már sík területre érnek.

Itt következik a vadvizek nyugodtabb, 
csendesebb változata, mikor a vad hegyi 
folyók elvesztik erejüket, a hordalékot le
rakják, melyek aztán szigeteket, zátonyokat 
alkotnak és csodálatos vízi labirintusnak 
adják meg a lehetőségeit (pl. szigetközi, 
sárközi Dunaág és a tiszai holtágak).

Ha ezen vadvizeink nem is pótolják az 
előbbieket, de növény- és állatgazdagság
ban különleges élményt nyújtanak azoknak, 
kik e csendes vadvizeinket felkeresik. Kü
lönösen a gemenci és a saséri rezervátumok 
gazdagok ilyen tekintetben, mert a múlt 
században elkezdett nagyarányú belvíz- és 
folyószabályozás következtében ezek a te- 
területek érintetlen foltként maradtak meg, 
hogy a ma élő természetjáró bepillantást 
nyerjen abba a csodálatos vízi világba.

De az a természetjáró, aki a vad, rohanó 
vizeknek a technikáját akarja elsajátítani, 
itt is megtalálja a lehetőségét, bár szeré
nyebb kivitelben, mint ahol a folyók forrá
sai erednek. Haziáinknak e gyakorló terüle
tei a következők: Rába (Szentgothárdtól 
Ikervárig), Kapos (Dombóvártól Tolnané- 
mediig), Sajó (Bánrévétől Miskolcig), Bodva 
(Tornanádaskától Sajótorkolatig), Hernád 
(Hidasnémetitől Bőcsig). Fentieken kívül 
magas vízállás esetén a gátakkal teletűz
delt szigetközi Dunaágak, amelyek ilyenkor 
igencsak próbára teszik a vízi természet
járót.

Ezen vadvizi gyakorlóhelyek bejárása 
révén szert tehetünk azokra a fontos ta
pasztalatokra, amelyek elengedhetetlenül 
szükségesek a komolyabb vadvizek -bejárá
sánál. Azzal a reménnyel készüljünk fel, 
hogy a környező országok vadvizem rövi
desen a magyar vízi vándorok is nagyobb 
létszámban megjelenhetnek.

Azoknak a sporttársaknak, akik a vízi 
vándorlás szolidabb formáját kedvelik és' 
mégis új vízi útvonalakat szeretnének be
járni, a következőket ajánlom:

1. Velencei tóról a Dinnyés—Kajtori csa
tornán le a Sárvíz csatornába és innen a 
Sió csatornán le a Dunára. A Dunán Ba
jáig vagy Mohácsig tartó útvonalon.

2. Tatai-tó, melynek a levezető csatorná
ján a Dunába jutunk és innen lefelé kü
lönböző végállomásig.

3. Soroksári Dunaágból a Duna—Tisza- 
csatoma megépült szakaszán át, a Duna- 
völgyi főcsatornán, amely Baja felett tor
kollik a Dunába.

4. Sárospataki indulással a Bodrogon le
felé a Tiszába. Tiszadobnál átemelni és 
bemenni a holt Tiszába és innen a Takta- 
csatornán a Sajóba, -majd ismét az élő Ti
szába tetszés szerinti végállomással.

'S. Szatmár keleti csücskében levő Kis
hódostól indulni a Túron lefelé a felső 
Tiszára és onnan Tokajig lejönni.

6. Mátától indulni a kilenclyukú Horto
bágyi kőhídtól lefelé a Hortobágy folyón a 
Hármaskörösbe és ezen le Osongrádig, a

B u s ó c z k y  F e r e n c

1. Kikötés után  kezdődik a táborverés
2. Csöndes, nyugodt órák következnek
3. H azafelé tart a kajak-kenu ármádia

(Susóczky F. felv.)
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A FÖLD SZÍVE -
a S/iemíöhe^i-ácvííangÁan

A z  ő si h ő fo rrá so k  fo rró  v ize l á lta l k ia la k íto tt  S zem lő h eg y i-b arlan g o t 1930 sz e p 
te m b e ré b e n  d r. K e ss le r  H u b e r t és tá r s a i  fed ez ték  fe l, az  azóta  e lte lt k ö ze l b á ro m  
év tized  fo ly am án  s ik e rü lt  ú ja b b  já ra to k  fe ltá rá sá v a l g azdag ítan i, sa jnos k ö z b e n  g y ö 
n y ö rű  g ip sz k ép ző d m én y e it b a rb á r  k ezek  le v e r té k , csep p k ö v e it le tö rd e lté k .

Az e lm ú lt év ben  a K in izsi L iga b a r la n g k u ta tó i  v e tté k  gondozásba H é g rá th  G y u la  
v eze tésév e l a b a r la n g o t, és ab b a n  tö b b  h e ly e n  Is ú ja b b  fe ltá rá s i m u n k á t k e z d te k .

Az Ö rlásfo lyosó  v é g p o n tjá b a n  lé te sü lt az  egy ik  m u n k a h e ly , hol a  to v á b b ju tá s t  a 
m en n y eze tig  érő  sz lk la o m lés z á rta  el. E g y ik  c so p o rt az o m ladékfa l a l já b a n , m á s ik  
ped ig  a  m en n y eze t sz in tjéb e n  k ezd e tt b o n ta n i 1957 n y a rá n . Az első k o m o ly  m u n k a 
h e ly  rö v id esen  m egszű n t, a  felső  szak aszo n  to v á b b  fo ly t a h a rc . A sz ik la o m lá sb a  b o n 
to tt  tá ró t  az á llan d ó  é le tv eszé ly re  te k in te tte l Halál s za k a s z -n a k  nevezték  el. V a ló b an  
c sak  a re n d k ív ü li sz e re n cse  óv ta  m eg tö b b  ízben  a k u ta tó k  életét a le z u h a n ó  tö b b  
m ázsás  k ő tö m b ö k  közö tt. V égül Is az á llan d ó  é le tv eszé ly  m ia tt ezt a m u n k a h e ly e t  
fe l k e lle t t  h ag y n i.

Az e lm ú lt té l fo ly am án  C sók Rém ó, P a lá n k a l  Já n o s , M üller E rnő és m u n k a tá r s a ik  
ú jb ó l n e k ifo g ta k , hogy  m e g o s tro m o lják  az Ö rlásfo lyosó  vég é t lezáró  o m la d é k h e g y e t. 
de  m o st nem  a m en n y eze ten , h a n e m  a fo lyosó  fé lm ag asság áb an  k ezd tek  e l b o n ta n i. 
H é g rá th  G yu la  a lád ú co lta  az o m lad ék b a  b o n to tt  tá ró t  és a  szűk  fo lyosóban  d o lg o z ta k  
to v áb b . A k ita r tó  m u n k a  k ezd e ti e re d m é n n y e l Já rt:  s ik e rü lt  egy kis g ö m b fü lk é b e  b e 
ju tn i ,  am i b izo n y íto tta  a fe ltev ést, hog y  eb ben  az irá n y b a n  fo ly ta tá sa  v a n  a  b a r 
lan g n ak .

J a n u á r  12-e m á r  n ag y o b b  e red m én y t hozo tt, a  „ H a lá l” m u n k ah e ly en  m a g a sb a n y ú ló
tá g a s  ü re g b e  ju to tta k  a k u ta tó k , de  a  tá ro ló v a l sz em b en  ú ja b b  h a ta lm as sz ik la o m la -  
d é k  z á r ta  le az u ta t. A sz ik lá k o n  fe lk ú szv a  az  o m la d é k  te te jé n  p ró b á lta k  to v á b b 
ju tn i ,  d e  e red m én y te len ü l.

F e b ru á r  28-án D énes G y ö rg y  és H an cz lk  A n d rás  az o m ladékhegyet a  k ö z e p e  t á 
já n .  k e z d té k  m eg b o n tan i, ah o l a függő leges o ld a lfa la k  összeszűkültek . F e lté te le z h e 
tő n e k  lá tsz o tt u g y an is , hogy  ez a sz ű k ü le t f e n n ta r t ja  az  om ladékot és a la t ta  sz a b a d  
b a r la n g ü re g  h ú zó d ik . S ik e rü lt  is  h a ta lm a s  sz ik lá k  és sok  tö rm e lék ek  e ltá v o lítá sá v a l 
k issé  e lő re ju tn i, h o l nag y o b b  k ő tö m b ö k  k ö z ö tt b iz ta tó  h ézagok  sö té tle ttek . A  k ö v e t
kező  h e te k b e n  ezen  a  h e ly e n  fo ly ta ttá k  a  k u ta tó k  a b o n tás t.

M á rc iu s  16-án, hogy  a leh u lló  k ö v ek  v eszé ly é t c sö k k en tsék , a  leg lab llisab b  h e ly e n  
o m lá st In d íto tta k  m eg a  k u ta tó k , de  az o m lasz tá s  tú l  Jól sik e rü lt. A m e g in d u lt k ő 
la v in a  e g y re  to v áb b  te r je d t  és h iá b a  h ú z ó d ta k  h á tra fe lé , m e rt az om lás m ö g ö ttü k  Is 
m e g in d u lt. Ó rá k n a k  tű n ő  ideig  zu h o g tak  fü ls ik e títő  m en n y d ö rg ésse l a h a ta lm a s  k ő 
tö m b ö k  és te lje se n  e lz á r tá k  a  m u n k a h e ly rő l k iv eze tő  já ra to t .  H árom  k u ta tó  r e k e d t 
b e n t az  om lad ék  m ögö tti szűk  ü re g b e n : P a lá n k a l  Já n o s , H anczlk  A n d rás  és F r i ts c h  
L ászló . A  h a ta lm a s  d ü b ö rg é sre  a  b a r la n g  m ás része ib ő l odaro h an ó  k u ta tó k  r é m ü lte n  
lá ttá k , ho g y  a  lezu h an ó  o m lad ék  e ltem e tte  a m u n k h e ly e t. N yom ban  b o n ta n i k e z d te k , 
d e  ó rá k b a  te lt, m íg  az o m la d é k  m ögü l k isz a b a d íto ttá k  a  csodával h a tá ro s  m ó d o n  é le t 
b en  m a ra d t k u ta tó k a t.

A köve tk ező  v a sá rn a p  sz ü n e te lt a m u n k a . Id e g n y u g ta tá su l tú rá ra  m e n te k  a  k u ta 
tók . D e m á rc iu s  30-án m á r  ú jb ó l m u n k á b a  á llta k  a  „ H a lá l” szakaszon. M ost a z o n b a n  
m á r  ó v a to sab b ak  v o lta k : nem  á llta k  az o m lad ék  alá, h a n e m  alp inszögeket v e rv e  a  fo
lyosó  o ld a lfa láb a , o d a  k ik ö tö tté k  m a g u k a t és ú g y  b o n to ttá k  tovább  a j á r a to t .  Az 
a k a d á ly t  nem  Ism erő , k ita r tó  m u n k a  m eg h o z ta  g y ü m ö lcsé t: n éh án y  óra  m ú lv a  a  le g ö r
dülő  sz ik lá k  m ögö tt sö té t ü reg  szá ja  n y ílt m eg. Izg a lo m tó l dobogó sz ívvel m á sz o tt 
le a n y ílá so n  P a lá n k a l. H an cz lk  és F ritsc h . K ép ző d m én y e k b en  gazdag k ise b b  te re m b e  

ju to t ta k , a m e ly e t n y o m b an  K a d lc -te rem n ek  nev ez tek  el. E bből m ásik  te re m b e  v e z e te tt  
a fo ly o só , am e ly e t v a k ító a n  fe h é r  a ra g o n lt és k a lc it. de különösen  r itk a sá g sz á m b a  
m enő csillogó g ip sz k ép ző d m én y e ire  te k in te t te l  H ópo lo td n ak  neveztek  el. E n n e k  v é g é t 
Ism ét o m la d é k  z á r ta  el.

A H ó p alo ta  v é g é t lezáró  om lad ék  nem  soká ig  a k a d á ly o z ta  a k u ta tó k a t a to v á b b 
ju tá sb a n . A fe lfed ezés lázá tó l h a jtv a  n em  tu d tá k  k iv á rn i a következő v a s á rn a p o t, 
h a n e m  á p r ilis  3-án, c sü tö rtö k i n ap o n  m eg o s tro m o ltá k  az a k a d á ly t és s ik e rü l t  á t tö rn i  
r a j ta .  F o lyo só b a  ju to tta k , am ely n ek  v égén  sz ű k ü le t a k a d á ly o z ta  a to v á b b ju tá s t , d e  a 
n y ílá so n  á tv ilág ítv a  lá tn i le h e te tt, hogy  o d a á t tá g a s  ü re g  sö té tllk . E k k o r fe lfe lé  p ró 
b á lta k  b o n ta n i és rö v id esen  tá g a s  em ele ti te re m b e  é r te k , h o l az eddig ta lá l t  k é p z ő d 
m é n y e k e n  k ív ü l szép en  k ife jle tt  b a r l tk r is tá ly o k ra  is a k a d ta k . Inn en  egy le fe lé  h a la d ó  
k ü r tő n  á t  s ik e rü lt  le ju tn i  az Á prilis  З.-fo ly o só  sz ű k ü le te  u tá n i te rm ecsk éb e , a h o l g y ö 
n y ö rű  c se p p k ő k ép ző d m én y ek  v á lta k o z ta k  p o m p ás a rag o n ltró zsék k a l. M ég a t a l a j t  is 
a rag o n itsz ó n y e g  b o r ítja , am e ly n ek  m ély ed éséb en  k r is tá ly tisz ta  tócsá t a lk o t a k é p z ő d 
m é n y e k e t a lak ító , fe lü lrő l eg y en le tesen  csöpögő víz. Az egy ik  é rdekes c s e p p k ő k é p 
z ő d m é n y t P áncéloslovagnak., a fü r tö k b e n  függő , csep p k ő v e l bevon t a ra g o n itk é p z ő d m é -  
n y e k e t ped ig  igen  ta lá ló a n  P o ltp k a ro k n a k  n ev ez ték  el a k u ta tó k .

M in th o g y  az alsó sz in ten  nem  le h e te tt  to v áb b  h a to ln i, Ism ét a felső te r e m b e n  k í
sé rle te z te k  és egy k is  h a sa d é k o n  k e re sz tü l s ik e rü lt  is  nag y o b b  ü regbe le ju tn i ,  m e ly  
sz ű k ü le t u tá n  k is  fü lk éb e  to rk o llo tt. E n n ek  kö zep én , m in t vörös c se p p k ő b e v o n a tú  o l
tá ro n , jó  fé lm é te r  á tm é rő jű , h ó fe h é r  a ra g o n ltta l b o r íto tt , v ö rös c s e p p k ő le fo ly á so k k a l 
e reze tt, h a ta lm as , szív a la k ú  kő töm b  n y u g sz ik . A k u ta tó k  a Főid Szívének  n e v e z té k  
el. F ö lö tte  v ö röses c se p p k ő d ra p é riá k , a V örö s L o b o g ó k  függenek , e lő tte  k é t  v ö rö s  
c se p p k ő sz ta la g m it á ll ő rt. E gyik  o ldalon  é rd e k e s  v ö rö s  c sep p k ő k ép ző d m én y : a T e n g e r 
a la ttjá ró . A fü lk e  v ég én  k is ny ílás, e m ö g ö tt azo n b an  te lje se n  ö sszezáru lt a J á ra t.

K é t h é tte l u tó b b  a felső  te rem b ő l egy  ag yagos e ltöm ődésen  á th a jo lv a  m ég  egy 
ü re g e t tá r ta k  fel a k u ta tó k : a C sengő-term et. Ezzel az ú j sz akasznak  m ég a v e tü le te  is 
jó v a l m e g h a la d ja  a 100 m é te r t. A m u n k a  azó ta  Is to v á b b  fo ly ik .

A S zem lőhegy i b a r la n g  új szak aszán ak , a  „F ö ld  S zív e” szakasznak  fe lfed e zése  n a g y 
sz e rű  e red m én y . N em  az új Já ra t hossza  te sz i je len tő ssé , h isz lelkes b a r la n g k u ta tó in k  
az u tó b b i év ek b en  enn é l Jóval hosszabb  Já ra to k a t  Is f e l tá r ta k  m ás b a r la n g o k b a n , h a 
nem  h évv izes e re d e tű  k ép ző d m én y e in ek  p á ra tla n  g azd ag ság a  és szépsége , a m e ly  a 
S zem lő h eg y i-b a rlan g o t ú jb ó l v ilág v iszo n y la tb a n  eg y ed ü lá lló  te rm észe ti k in c c sé  -em elte.

Ez a szép e red m én y  nem  egy vagy k é t  szem ély , h an em  a lelkes k u ta tó k  egész 
c so p o rtjá n a k  érd em e, k ik  közel egy e sz ten d ő n  á t. g y a k ra n  kom oly é le tv eszé ly b en , a 
tu d o m á n y  Irán ti le lk esed éstő l és a felfedezés lázá tó l h a jtv a , v e re jték es m u n k á v a l h a r 
co ltak . é s  legyőzve a föld a la tti k in c se sk a m rá t e lzáró  sz ik la fa lakat, e c so d á la to s  k r ls -  
tá lv v irág -k erte t egész n ép ü n k  k in csév é  te tték .

DR DP.NP.S G Y Ö P G Y

1. Az újonnan feltárt folyosó m egközelítése
2. Föld Szíve egy részlete

3. A Tengeralattjáró
(Hégráth O vula felv.i



FÖL D T A N I  É R D E K E S S É G E K .

A VELENCEI Ug
Földtani szempontból különösen a 

Velencei hegység, egyetlen őshegysé- 
günk tarthat számot fokozott érdek
lődésre. Természettudósaink, geoló
gusaink egész sora foglalkozott már 
vele a szakirodalomban, • ásványkin
csei a legújabb időkben is szorgos 
kutatás tárgyát képezik. Leendő 
szakembereink, az Építőipari Műsza
ki Egyetem hallgatói pedig évente 
rendszeresen látogat ják ezt a külön
leges sziklavilágot, tudós professzo
raik vezetése alatt. Mégis a nagykö
zönség és — tegyük hozzá — termé
szetjáróink is alig ismerik ezt a 
hegységet. Ezen a hiányosságon aka
runk segíteni az alábbi rövidre fo
gott ismertetéssel.

A Velencei-tótól északra, Fejér 
megye közepén, Budapest és a Bala
ton között fele úton elterülő Velen
cei hegység a dunántúli Magyar Kö
zéphegység legrégibb tagja, egy 
mélybe süllyedt, hatalmas ókori ípa- 
leozoikus) hegység felszínen levő da
rabja. Hossza kb. 20, szélessége 6—7 
km, legmagasabb csúcsa a hegység 
közepén emelkedő Meleghegy (351 
m), keleti részét a Cseplek-, Cseket-, 
és Csúososhegy, a nyugatit a Tom
poshegy alkotja 240 m körüli magas
sággal.

Főtömege gránit, tehát mélység
beli kőzet, amely valószínűleg a kar
bon korszakban nyomult be izzó ál
lapotban a földkéreg rétegei közé, 
majd később a tektonikai erők ha
tására kiemelkedett, felgyűrődött. A 
gránit kihűlése közben összehúzó- 
dott, megrepedezett, a repedésekbe 
a mélyebben levő Izzó anyag nyo
mult fel. Így keletkeztek a korábbi 
repedésekben a gránitporfir-, majd 
a pegmatit- és aplit-telérek, utóbb a 
kvarcit telérek. A geológiai újkor
ban (harmadkorban) andezitláva (ki- 
ömlési kőzet), majd vulkáni utóha
tásképpen gőz, gáz, hévforrás tört fel, 
átitatva és átalakítva a vele érint
kező kőzeteket. A szél és víz eróziós 
munkája a mélységbeli és kiömlési 
kőzetekről a reájuk rakódott fiata
labb kori üledékes kőzeteket az idők 
folyamán nagyrészt lepusztította, így 
a mélységbeli és kiömlési kőzetek is 
a felszínre kerülték. Ez megkönnyí
tette anyagukból, elhelyezkedésük
ből, alakjukból földtörténeti múltjuk 
megállapítását.

1. A pákozdi honvédem lékm ű

★

2. Jelzés kerül a Bárcaháza-barlang- 
hoz

★

3. Alkony a L ikaskőn

Mit mondanak nekünk a kőzetek 
felszíni formái, ha figyelmesen meg
vizsgáljuk őket?

A víz és levegő hatására a gránit 
maga jobban pusztul, mint a repe
déseiben levő kőzetek, így a Meleg
hegytől délnyugatra levő dombsorok 
gránitporfir telérei és a Meleghegy, 
Csúcsoshegy, Cseplekhegy kvarcit 
telérei taréj szerűen kiemelkednek a 
kopott, gömbölyded hajlású gránit 
térszintből. Kvarcit az ingókövek leg
nagyobbika is, a Meleghegy gerincé
nek nyugati végén levő hatalmas 
Likaskő, míg más ingókövék grá
nitból képződtek. Ezek úgy keletkez
tek, hogy az egymáson fekvő, két 
irányban elváló hatalmas tömbök 
közül a kevésbé ellentállók elmállot- 
tak és a málladékot a szél és a csa
padék elhordta, az ellenállóbb töm
bök tehát alátámasztás nélkül ma
radva — néha egyetlen élükön áll
va — bizonytalan egyensúlyi hely
zetbe jutottak. A Velencei hegység 
érdekes sziklái, ingókövei a Meleg
hegytől délnyugatra és a tompos
hegyi Pogánykó környékén, védett 
természeti értékek, a cseplekhegyi 
(Zsidóhegy) különleges alakú és a 
szélerózió nyomait szépen mutató 
kvarcitsziklák védetté nyilvánítása 
pedig folyamatban van.

A gránit mállása közben darává 
hullik szét, ez borítja a térszintet és 
utakat.

A hegység üledékes kőzetei közül 
különösen a lösznek jut szerep, rész
ben mint kitűnő termőtalajnak, rész
ben pedig azért, mert vastag réteg
ben lerakódva az egyébként kietlen 
gránitterületre, lehetővé tette itt az 
ősember letelepedését. A bronzkor 
embere a meredek falú, jól védhető 
löszdombokon földvárakat létesített, 
amelyeket sáncokkal is megerősített 
(Pákozdvár, lovasberényi Szöszvár). 
Az itt végzett ásatások során szám
talan érdekes leletet szolgáltattak, 
amelyek a székesfehérvári István ki
rály múzeumban láthatók. A Pákozd- 
vár vastag löszrétegében találjuk a 
hegység egyetlen, több járatból álló 
(valószínűleg emberi kézzel vájt 
üregű), még fel nem tárt és fel nem 
mért barlangját is.

Az őshegység gránitkőzetét régeb
ben mozdulatlannak vélték, és ezért 
annak idején itt, a nadapi gránit
bányában helyezték el hazánk jelen
leg egyetlen szintezési (magasság- 
mérési) főalappontját, a híres „szin
tezési ősjegyet”. Az azóta végzett 
mérések azonban kimutatták, hogy 
az Adriai-tenger középtenger szint
jéhez (a „0” ponthoz) képest a fő
alappont is elmozdult, mégpedig de
cimétert is meghaladó módon emel
kedett, ami azt bizonyítja, hogy a 
Földet kialakító belső erők — ha ki
sebb mértékben — még ma is mű
ködnek.

H o l é n y i  L á s z l ó
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A Velencei hegység 
jelzései

Ez év b en  ú ja b b  n a g y  lép és tö r té n t  
h eg y ség e in k  fe l tá rá s á b a n  é s  a  te rm észe t-  
já rá sb a  való  b ek a p c so lá sá b a n . A M ély- 
é p te rv  te rm é sz e tjá ró  sz ak o sz tá ly a  az á l
lam i erd ő g azd aság g a l é s  n ád g azd aság g a l 
fo ly ta to tt  tá rg y a lá so k  u tá n  é s  a M agyar 
T e rm észe tb a rá t S zö v e tség  á lta l b iz to s íto tt 
a n y a g i seg ítséggel ré sz b e n  m á r  e l is  k é 
sz íte tte  a  V elence i h e g y sé g  tu r is ta  ú t
v o n a la in a k  je lzésé t, ré sz b e n  ped ig , k é t- 
hároim  h e te n k é n t re n d sz e re se n  ism étlő d ő  
m u n k a tú rá i  k e re té b e n  az é v  fo ly am án  
fo g ja  az t e lk ész íten i. E d d ig  a  V elencei 
h eg ységben  m in d ö ssze  a  M eleghegy  k ö r 
n y ék én , egy rö v id  sz ak asz o n  tö r té n t  k í
s é r le t  tu r is ta  ú tje lz é s re , am ely b ő l ima m ár 
c sa k  n éh án y  alig  é sz re v eh e tő  sá rg a  fo lt 
le lh e tő  fel. Az ú j ,  te rv sz e rű  ú tje lzés-h á ló - 
za t e lk ész ítése  a n n á l  in k á b b  is szükséges 
vo lt, m ivel a  V elen ce i-tó  é s  -hegység  
m o s ta n á b a n  m in d in k á b b  az é rd ek lő d és 
h o m lo k te ré b e  k e rü l .  N em ré g ib e n  a la k u lt 
m eg  e n n ek  a fő v á ro su n k h o z  k ö ze l eső  és 
k ö n n y e n  m eg k ö ze líth e tő  ü d ü lő  te rü le tn e k , 
i lle tv e  tá jeg y ség n ek  fe jle sz té se  cé ljáb ó l 
a  V elence tav i In téző  B izo ttság , é s  m eg
k e z d te  m ű k ö d ésé t a  F e jé r  m e g y e i Id eg en 
fo rg a lm i H ivata l is , a  v á ro s te rv  ped ig  
m eg in d íto tta  a tá je g y sé g  reg io n á lis  fe j
lesz tési te rv én ek  e lk ész íté sé t. A S po rt 
L ap- é s  K ö n yvk iadó  V á lla la t k iad ásáb an  
rö v id esen  m e g je le n ik  a  h egység  ú ti
k a la u z a  is. T e rm é sz e tjá ró in k  te h á t  az 
ú t  je lzések k e l n e m c sa k  a  te rm é sz e tjá rá sb a  
k ap cso ln ak  be  ú j  te rü le te t ,  h a n e m  az em 
l í te t t  sze rv ek k e l sz o ro sa n  eg y ü ttm ű k ö d v e  
h o z z á já ru ln a k  h a z á n k  e g y ik  fo n to s üdülő- 
te rü le té n e k  'régó ta  e se d é k e s  fe jlesz téséhez  
is.

E d d ig  az alább i, a  h e g y ség  leg fo n to sab b  
ré sz e it  é r in tő  je lz é se k  k é sz ü lte k  e l:

P iro s  je lzés: K á p o ln á sn y é k  vá .—Bá- 
gyom p u sz ta—P á z m á n d —C sep lekhegy i (Zsi
dóhegyi) k v a rc sz ik lá k —C seplekihegyi-for- 
rá s—C súcsoshegy—N a d a p i sz in tezési ős
je g y —n a d a p i sp o r tp á ly a —M eleghegy (351 
m  k b . 10 km ). M elegtoegy—Llkaslkő—A n
g e lik a  fo rrá s—B o d z av ö lg y —B a rla n g k ú t— 
P ák o zd —su k o ró l m ű ú t  (kb. 6 km ). A m ű
ú to n  k e le ti i r á n y b a n  m en v e  je lzés n é lk ü l 
kb . 3 k m  gy a lo g lássa l a  su k o ró l c sá rd a  
au tó b u szm eg á lló já t é rh e t jü k  e l. A  p iro s 
je lzés a m ű ú ttó l d é lre  a p ák o zd i H on
v éd em lék ig  k é sz ü lt el, a m it  20 perc  a la tt  
le h e t  e lérn i.

P iro s  négyszög je lz é s : A ng e lik a  fo rrá s— 
V adászlak  ro m ja —K é k k ú t—N yilad ék —pá- 
k o zd v á ri b ro n z k o ri sá n co k —B árach áz i
b a r la n g —B odzavögy (kb . 1 km ).

S árg a  je lzés: V e len ce  v á .—V elence köz
ség—V elence—su k o ró l m ű ú t—T em ető—
B encehegy—M agoshegy  (231 m)—n ad ap i
sp o r tp á ly a —M eleghegy  (kb. 8 km ).

A to v áb b i m u n k a tú rá k  so rá n  k észü l e l: 
a p ákozd i H o n v éd em lék —D in n y és vá . köz
ti p iro s  jelzés,
az A ngelika  fo r r á s —H u rk av ö lg y i p iro s 
k e resz t jelzés,
a  B a rlan g k ú t—S á g i-k ú t p iro s  k ö r  jelzés, 
a  M eleghegy—L ik a sk ő —B ö rg ö n d i k a p u — 
L o v asb erén y  v á . k ö z ti  s á rg a  jelzés,
a K as té ly n y ila d ék —A n ta lfo rrá s  k ö z ti sá r
g a  k ö r  jelzés,
a su k o ró l tó p a r ti  h a lá sz k u n y h ó —A ngelika 
fo rrá s—B ikavölgy—P á tk a  vá . köz ti zöld 
je lz é s  és
a su k o ró i c sá rd a —K ilá tó d o m b —M eleghegy 
zö ld  k e re sz t je lzés .

A  sá rg a  é s  a  zö ld  je lz é se k  eg y  része  a  
v ad védelm i te rü le te n  h a la d , a h o l a  m eg 
egyezés sz e rin t a  tu r is ta ú tró l  va ló  le
té ré s , va lam in t a  tu r is ta ú tn a k  is a va
d ásza ti id é n y b e n  (szep tem b er 1—o k tó b er 
10) való  h a sz n á la ta  n in cs  m egengedve, 
a tű z ra k á sra , s z e m e te lé s re , lá rm ázásra  
vonatkozó  á lta lá n o s  ti la lm a t "pedig foko
z o ttan  m eg k e ll ta r ta n i .

H olény i László

Igen ritkán jutnak el természet
járók a Velencei-tó partja mellett 
fekvő Velencei hegységbe, mégis ér
demesnek tartjuk megemlíteni, hogy 
itt is találhatunk igen érdekes törté
nelmi emlékeket. A hegység legma
gasabb pontjának a 352 m magas 
Meleghegynek lejtőjén fekszik 'Pá- 
kozdvár, mely természettől védett 
hely volt gyönyörű kilátással. Köze
lében van egy bővizű forrás és völ
gyei meredek falúak, csak a Bodza
völgy az, amely lassú emelkedéssel 
vezet fel a várba, őskori település
nek kedvezett ez a hely, mivel a ko
pár, köves hegycsúcshoz közel fe
küdt a termékeny, könnyen művel
hető talaj és az építkezéshez szük
séges kövek is helyszínen voltak.

1930-ban Marosi Arnold régész ál
tal végzett ásatások során előkerült 
edények, kő- és csonteszközök, vala
mint a vár kedvező fekvése és a még 
mindig kivehető sáncok mutatják, 
hogy itt valóban volt őskori telepü
lés. Egész tűzhelymaradványokat, 
edénytöredékeket, törött csont-, 
agancs- és kőeszközöket találtak. 
Meglelték az őskori ember föld alatti 
lakásának, éléskamrájának, tűzőrző 
gödrének betömődött maradványait. 
Pákozdvárnak mesterséges védőmű
vei vannak, bástyaszerű magaslatok 
várkaput alkottak kis terasszal a ka
puvédők részére. A nagy váron be
lül helyezkedett el a kis vár, melyet 
kettős sánc védett.

Találtak továbbá egy 130 cm át
mérőjű kör alakú üregbejárót, amely 
bevezetett egy négyfülkés föld alatti 
lakásba. Ebben egy 2 méter átmé
rőjű középkor és 4 oldalkor ismer
hető fel. Ügy látszik, hogy a közép
kor volt a lakás, az oldalkörök meg 
fülkék, amelyeket fekvőhelynek, ke
mencének, raktárnak használtak.

Feltártak ezenkívül több méhkas 
alakú föld alatti ősember lakást, 
melyek nem kapcsolódtak egymásba. 
A leletek között vannak ritkaságok 
is, mégpedig szépen kidolgozott 
agancsszerszámok, madárcsontból ké
szített tűk, kemencerészek, füstveze
tő csőrészletek.

Mindenesetre érdemes helyszínen 
megnézni a földvárat és visszaemlé
kezni az elmúlt korokra.

Jávorka Pál

1. Nyiladék a Pákozdvárhoz

к

2. Csendes a táj az Angelika-forrás- 
nál

к

3. Mola Szadik török szerzetes, Vám- 
béry Ármin útitársának síremléke 
a velencei temetőben

Kunsági Viktor íelv.)
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Felfedező úton vagyunk, egy rendkívül változatos, szemet 
gyönyörködtető tájékon, a Kisbalaton közvetlen közelében, olyan 
vidéken, amely telis-tele van történelmi emlékekkel, természeti 
szépségekkel, és bő látnivalókkal. A természetjárók előtt szinte 
„ismeretlen föld”.

A Kanizsára igyekvő vonat, mielőtt végleg hátat fordítana 
a „magyar tengernek” — Balatonszentgyörgyön áll meg. Már 
itt, a leszállásnál minden más vidéktől elütő látványban van ré
szünk. Északra tekintve a keszthelyi hegyek zöld koszorúja és 
az opálos csillanatú Balaton ragyog elénk. Ettől jobbra a Bada
csony hatalmas „koporsója” kéklik, tovább Tihany és a vesz
prémi hegyek sejtenek, baloldalra vetve pillantást, a Zala folyó 
folyását követő ligetes, ingoványos, nádrengeteg haragoszöldje 
vész el a nyugati láthatáron ködlő pogányvári hegyek elmosódó 
vonulatában. Délre tőlünk hatalmas kapuként tárul ki az asztal- 
simaságú erdőtarkította mezőség, hogy csodaszép keretként a 
Barihegy fehér présházakkal ragyogó magaslata zárja be.

Azon melegiben, mielőtt még túránkat megkezdenők, már ne
vezetességbe „ütközünk”. Az állomásépület végében levő fodrász
műhelytől néhány lépésnyire hatalmas eperfa állja utunkat, 
a fa védett és ez idén ünnepli századik évfordulóját. A rajta 
levő ismertető tábla elmondja, hogy 1858-ban ültették, tudomá
nyos néven „Morus alba”, 1928-ban mérve a magassága 14,95, 
a koronájának átmérője 21,45 s a törzs kerülete 3y2 méter volt. 
Az elaggult fa ma már sokkal szerényebb méretű, délnyugati 
oldalát néhány év előtt a vihar megsebesítette, azóta, hogy az 
élet számára megmentsék, oldala, mint az odvas fog „tömve” 
van. E fa-aggastyántól búcsút véve, a sorompón áthaladva, a 
Marcaliba vivő országúton húsz perc alatt érjük el Balaton- 
szentgyörgy község kultúrházát a Fő utca sarkán. A Fő utcán 
haladva a község két legrégibb szobrával találkozunk, mindkettő 
1616-ból való, a 34-es szám előtt Szentháromság, a 44-es szám 
előtt pedig Szent György szobra áll. Az idők múlására két napóra 
is figyelmeztet a Fő utca 29-es meg a 96-os házán, ez utóbbin 
felirat ezzel a szöveggel:

„HAMAR ELJÁR 1—2 ÖRA 
MINDEN PERCET HASZNÁLD JÓRA”

(Nem sokáig láthatjuk. Most renoválják a házat.) Itt az út
elágazásnál forduljunk balra. A jobboldali elágazás Bottyán- 
pusztára vezet, a baloldalin haladva a téglagyár mellett csak
hamar elérjük ennek a vidéknek egyik legérdekesebb épültét, 
az ún. Csillagvárat, de előbb vessünk egy pillantást a téglagyár 
agyagbányájára is. Itt a munkások ásója néhány év előtt egy 
hétmilló éves ősmasztodon fajta 197 centiméteres agyarát és 
hatalmas koponyáját hozta napvilágra.

A nevezetes Csillagvár állítólag római alapokra épült, bizo
nyosra vehető, hogy fénykorában a Balaton környéki várláncolat 
egyik erőssége volt. Különös alakú, csillagformában kicsúcso
sodó sarkaival egészen egyedülálló műemlékünk. Benn az épü
letben 27 méter mélységű kút van, a vize 2lh méter magasságú. 
A vár alatt nagy kiterjedésű pince húzódik, a hagyomány azt 
tartja, hogy valaha alagút vezetett ki belőle. Nekem szülőföldem 
ez a tájék, megemlítendönek tartom, hogy a néphiedelem azt tar
totta erről az épületről, hogy a Festeticsek vadőreinek számára 
építették volna, védelmül a Barihegyen kóborló betyárok ellen.

Csillagvártól keleti irányba a szőlők és kis akácoserdö 
szélén egy diófacsoportig haladva, balra, az erdőbe fordulunk. 
Mielőtt a cseres-tölgyes erdőbe mennénk, érdemes megállni és 
visszatekinteni. Előttünk a faluvá népesedő Bottyán-puszta házai 
fehérlenek, mögötte a vörsi templom tornya fúrja magát a szik
rázó kékségbe, ez a templom impozáns méreteivel egyik leg
nagyobb befogadó képességű falusi templomunk, bizonyosságául 
annak, hogy Vörs, ez az egyik legszebben elrendezett községünk 
volt valamikor ennek a vidéknek központja, plébániájához tar
toztak Balatonkeresztúr, Balatonberény, Balatonszentgyörgy, 
Titkos, Hollád, Főnyed, még távolabbi Somogysámson is.

U tolsó p illantás a pusztulásra íté lt 
balatonszentgyörgyi napórára

A B arihegy öreg kápolnája
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Kút a holládi völgyben

H arangtorony H ollád községben
(Kunsági Viktor felv.)

Akinek kedve van újabb túrára, helyesen cselekszik, ha a 
Barihegyről visszatérve belátogat Vörsre. Vasúti megállója 
mondhatni a Kisbalaton közepén van, anélkül, hogy tiltott terü
letre — védett részre kellene lépnünk, már a vonatból láthatjuk 
a féltve őrzött, ragyogó fehérségű nemeskócsagokat és a vízi
szárnyasok különféle érdekes fajainak százait, a bíbicek szinte 
a kalapunkra szállva jajgatnak és tömérdek ezerféle virág dísz
ük. Májusban olyan szép a vörsi határ, hogy a kétkedő nem is 
hiszi el a rengeteg szépséget. No de ezután a kis kitérő után 
menjünk vissza a cseresbe.

Az erdőn keresztülvágva addig kaptatunk, amíg elérjük a 
néhány év előtt épült balatonkeresztúr—nagykanizsai betonutat. 
Az országutat magunk mögött hagyva a volt erdészház romjai 
mellett haladva el egy putrira lelünk. A putri előtt jobb felé 
vezető kanyargós szekérúton érünk be az U-alakú Barihegy 
egyik gerincére. A gerincen végigháladva gyümölcsfák és sző
lők között érünk el a barihegyi kápolnához. Ez a hely némasá
gában is kiáltoz egy kilátóépítmény után, még így is, az akácok
kal elrontott kilátás is kedves látványban részesít. Lélegzet
elállítóan lenyűgöző az elénk táruló kép. Csak az Alföldön lát
hatni ilyen végtelenbe vesző hatalmas síkságot, mint ha letekin
tünk a Barihegyről nyugat felé. Zöld ragyogás, fehér tündöklés, 
számtalan épület, torony és a láthatáron szelídvonalú szép 
hegyek...

Kelet felé a Nagyberek végtelenje, a héthelyi Baglyashegy 
erdőkoszorúja, a fonyódi hegy sziluettje és nem is kell sokat 
ballagnunk, hogy a hegy XJ-jának másik szárán eljussunk az ún. 
Világvégére. A Világvégéről aztán olyan kilátás tárul elénk, 
aminek elmondására csak a költő képes:

„Előttünk ragyog a Balatonnak tükre,
Mire, mintha minden szín rá volna tűzve,
Szép piros a széle, arra alá mélykék 
S benn’ a közepébe, mintha megtetéznék,
Aranyos sárgával, fel-felsejlő zölddel,
S ki is raknánk sűrűn szürkefényű gyönggyel..

A nap már lenyugodni készül, a Badacsony lassan belevesz 
a lila színekkel és barna foltokkal tarkázott párázatba, fordít
sunk hátat ennek a Tündérországra emlékeztető szépséggyűjte
ménynek és menjünk vissza a kápolnához.

Történelmi hely ez, a hegy lábánál elterülő szentgyörgyházi 
dűlőben állt, állhatott valamikor az 1291-ben már emlegetett 
Terra Bariensis, ma csak egy kis pusztuló uradalmi major viseli 
a Bar nevet, de 1333-ban még község állott itt plébániával, pap
ját Mathias parochusnak nevezték és a szent Miklós tiszteletére 
emelt plébánia templom még 1544-ben is állt, aztán már nem em
lítik, a török ezt is, mint annyi más lakóhelyet eltörölte a föld 
színéről... Az egykori templom köveiből épült 1875-ben a hu
szártornyos barihegyi kis kápolna, ahol hajdanán a holládi búcsú 
napján, Szent Donátkor a környékbeli szőlősgazdák össze szoktak 
seregleni. A kápolna mellett, az U hajlatánál leereszkedhetünk 
a Kámándomb mellett a Kutyaszorítónak nevezett völgyeiéiben 
Hollád községbe, a domboldalba kapaszkodó falu utcáin alá
ereszkedve elérkezünk a böhönye—balatonszentgyörgyi ország
úihoz. Innen este-reggel autóbuszon juthatunk el kiinduló állo
másunkra — Balatonszentgyörgyre. Az országút, amelyen 
a keszthelyi és marcali nemzetőrök 1848-ban szétugratták Jella
sics hordáinak egy nagyobb csoportját, a Bottyán János kuruc- 
tábornok születési helyének tartott Bottyán-pusztán vezet ke
resztül. Az út mellett szép parkban van a régi uradalmi kastély, 
amelyben most nádfeldolgozó üzem működik, holott a szép épü
letet más, talán kulturális célokra jobban lehetne hasznosítani.

Míg autóbuszunk bekanyarodik az állomásra vezető útra, 
egyhelyt egész fácánsereg szalad át előttünk az úton és tűnik el 
az aprócska nádasban. Ez a vidék szinte kiált, hogy vadtenyész
tésre is felhasználjuk. Aztán feltűnik képzeletemben a marcali 
hátságnak egy a bejáratnál is szebb része, tájéka — о kéthelyi 
Baglyas rizlingtermő emelkedései kinigUjeivel — parti nyúlaival, 
változatos tájaival és Horvátkút község pazar nyírfaerdős, gyö
nyörűen tagolt magaslataival. Oda majd máskor megyünk ...

- Borsi Darázs József
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TERMÉSZETJÁRÁS KUPA
M e g fo rró so d ik  a szív, a t i tk o s  é s  n y í l t  

n y e r é s i  tö re k v é se k k e l e ltö ltö tt z s ib o n g ó  
f ia ta lo k  n a g y  töm ege lá ttán . N e g y v e n  
3 fő s  c s a p a t tö lti m eg Ifjú  le lk e s e d é sé 
n e k  tü z é v e l a  zsíroshegyi és a  n a g y s z é 
n ás!  tu r ls ta h á z a k a t , hogy v e té lk e d je n e k  
sz e rk e sz tő sé g ü n k  díszes v á n d ö rd í já é r t .

A lig  p irk a d , m á r  in d u ln ak  Is a  v e r 
s e n y b írá k  — többségükben  m a g u k  a  f ia 
ta lo k  —, h o g y  h e ly ü k re  é r jen ek , m ir e  az  
e lső  c s a p a to k  ú tra  kelnek.

M ég n in c s  h a t óra, de a sz é n á s t h á z  
a la t t i  e rd ő b e n  m ár m ozognak a  c s a p a 
to k , b ö n g é sz ik  a té rképet, f ig y e lik  a  t á 
jo ló t  és sz em ü k  sóváran  k u ta t ja  a  p iro s  
sá v o s  lá d á k a t .  A h u ro k  a la k ú  t e r e p e n  a  
sz e re n c sé s  c sap a to k  az ö rd ö g to ro n y  I r á 
n y á b a n  k e zd en e k . I t t  m ég csak  e lő le g e z i 
a  tű z ő  m á ju s i  n a p  fo rró  su g a ra it. A  m á 
s ik  o ld a lo n  a  Sóshegy felé in d u l a  k ö r .  
K ö z ü lü k  — kü lön ö sen  a  m ag as r a j t s z á -  
m ú a k  —, a  d é li fo rróságban  k a p a s z k o d 
n a k  m a jd  a  K is Szénás k o p á r  m e tsz ő d é 
sé b en .

É rd e k e s  és vegyes a  m ezőny. T a lá lu n k  
i t t  s o k  g y ak o rlo tt, győzelm i t r ó f e á k k a l  
é k e s  c s a p a to t, ak ik  igen k ö n n y e d é n  g y ű 
r ik  le  az  a k ad á ly o k a t, s h aso n ló  k ö n y -  
n y e d sé g g e l sza lad n ak  el az  é r in te n d ő  
p o n to k  m e lle tt . A zután  persze, b á n v a  f u 
tá s u k a t ,  g o n d o sa b b an  és e re d m é n y e s e b 
b e n  k e re s ik  m eg  az e lhagyott c é d u lá k a t .

L á tu n k  13—14 éves á lta lán o s i s k o lá s o 
k a t, k e v é s  g y ak o rla tta l, em lítésre  m é ltó  
v e r s e n y z é s i  r u tin  (és gőg) n é lk ü l, d e  le l
k e se d é s , sz ívósság  te k in te téb en  e g y e n 
r a n g ú a k  a  legj óbbakkal, ö k , az  Á ld á s  
u tc a i  isk o la  if jú  te rm észe tjá ró i s p o r ts z e 
rű sé g b ő l a  v á lla lt fe ladat te l je s í té s e  
i r á n t i  b u zg a lo m b ó l je lesre  v izsg áz tak .

V an ftak  i t t  e rő te ljes  szép szál le g é n y e k , 
n a g y  ö n b iza lo m m al indu lnak , de  k is  k e 
v e ré s , e g y -k é t p o n t k ihagyása  s m á r  
m e g fu ta m o d n a k  a továbbiak  e lő l: f e la d 
já k  a  v e rse n y t, bizony rossz b iz o n y í t 
v á n y t a d n a k  m agukró l.

N ev e lő k , K ISZ-vezetők nem es f e la d a ta  
a  je lle m e rő s íté s , hogy ezt a le lk es f ia ta l  
tá r s a s á g o t h a rc o s  egységbe k o v á c so ljá k . 

*

S zép  é s  h a szn o s  volt ez a v e rse n y . G o n 
dos, sz ív v e l-lé lek k e l te li re n d e z é s ' é s  a 
f ia ta lo k  h év v e l v itt sportszerű  k ü z d e lm e , 
— m e ly é r t  k ö sz ö n e té t m ondunk  — ig a z o lja  
sz e rk e sz tő  b izo ttság u n k  d ö n tésén ek  h e 
ly e ssé g é t, h o g y  ilyen  célú v e r s e n y r e  
a já n lo t ta  fe l v án d o rd íjá t.

•
A TERM ÉSZETJÁ R Á S sz e rk e sz tő sé g e  

K u p a  v á n d o rd íja s  versenyen , m e ly e t az  
O ISB m eg b íz á sá b ó l az Ip a ritan u ló  S p o r t-  
k ö z p o n t re n d e z e tt , az alább i e re d m é n y e k  
sz ü le tte k  :
1. U V A TER V  I. (Bereczki C saba,

Z é k á n y  G y u la , Rados
G y ö rg y ) 106 h ib a p o n t

2. BV SC II. 119 h ib a p o n t
3. 26-os IS K  135 h ib a p o n t

Az első induló csapatok, látszólagos nyugalomban

© В И Т А Т Ь )
Az OISB Természetjáró és Táborozási Bizottsága nagy fontosságú ülést 

tartott a Pálvölgyi turistaházban. Ügy véljük, ennek a nem is régen alakult 
szervnek a megbeszélése, a napirenden szerepelt kérdések fontossága révén 
fontos határkövet jelent. A Bizottság elnökének, Benedek Lászlónak be
számolójából kitűnt, hogy az ifjúsági szervezetekben folyó természetjáró és 
táborozási tevékenység eddigi eredményei, az előkészületek a nyári táboro
zásokra, jó reményekkel kecsegtetnek. A megyei vezetők részére tartott tan
folyam, majd ezt követően a helyi bizottságok pedagógus tagjaival folyt 
értekezlet szilárd alapokat teremtett. Az ez után rendezett megyei tanfolya
mok, különösen a Veszprém megyei, sikeresek voltak. Rendeztek tanfolya
mokat az ipari tanulók természetjáró vezetői részére is tájegységenként.

A különböző tanfolyamokon, értekezleteken számos elvi és gyakorlati 
kérdés merült fel. Akadt olyan helytelen elgondolás is, mely szerint az ok
tatási felsőbb szervek megkötötték volna a helyi csoportok mozgási lehető
ségét, ugyanis ki akarták jelölni minden megye számára, hogy hova mehet. 
Egyes pedagógusok előnyben részesítik a kötött helyen folyó üdülést a ván
dortáborozással szemben. Nagy nehézséget okoz, hogy néhány megyei KISZ- 
bizottság tartózkodó magatartást tanúsít, de a természetbarát alszövetségek 
sem adnak mindenhol megfelelő támogatást.

Alszövetségeink igen fontos szerepe és hivatása, hogy tapasztalataikat, 
szakmai ismereteiket bocsássák a helyi KISZ-szervezetek rendelkezésére. 
Amilyen fontos az ifjúsági szervezetek támogatása, annyira döntő a ter
mészetbarát mozgalom szempontjából az ifjúsági tömegek bekapcsolása.

Nagy fontosságú döntés született az értekezleten, az ősszel megindítandó 
vezető, túravezetőképzés tekintetében. Az OISB központilag is rendez tan
folyamokat, de a döntő súly a megyéken lesz, ahol az alszövetségek túra
vezetői tanfolyamaira kell bevonni a fiatalok legjobbjait. Legutóbb az OISB 
egyhetes tanfolyamot tartott a helyi KISZ-vezetők részére, melyen a térkép-, 
tájolóismeret, túratervezés és vezetés is szerepelt. Utána a hallgatók másfél 
napos mintatúrán vettek részt.

Az értekezleten Rakó József, az Úttörő Szövetség képviselője számolt be 
az úttörő táborozások előkészületeiről, majd Kehidai László, a Baranya me
gyei természetjáró és táborozási bizottság elnökhelyettese ismertette mun
kájukat. Ennek egyik része az idei táborozások és vándortúrgk előkészítésé
vel, másik része pedig a vezetőképzés folyó és további feladataival foglal
kozott.

Végül döntést hozott a Bizottság a nyári táborozási és vándorcsoportok 
találkozóiról. Az első találkozó a Szalajka völgyben kerül megrendezésre 
július végén, egy-egy találkozót pedig a Balaton déli, illetve északi partján 
rendeznek.

A nyári rendezvények ideje veszedelmesen közeleg. Nincs sok idő a té
továzásra, éppen ezért mind az ifjúsági szervezeteknek, mind az alszövetsé- 
geknek és szakosztályoknak nagy erővel kell végrehajtani, illetve segíteni 
a szervezési feladatokat és sikeresen megrendezni a vándortúrákat és táboro
kat. Az idei tapasztalatok, a már szervezés alatt lévő vezetőképzés minden 
bizonnyal minőségi változást eredményez a jövő évi munkában. К—i

JULIIK □  о  □
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(l  wá>á tdâmazdA Egy kis cigaretta, valódi finom...
Az e lm ú lt 11 esz ten d ő  a la tt a te rm é 

sz e tjá rá s  gazdag  h a g y o m á n y a i a la k u lta k  
k i az ú ttö rő  m ozg a lo m b an . E g y re  tö b b en  
Ism e rté k  le l. hogy h a z á n k  szépséges tá ja i
n ak  b e já rá sa , a te rm é sz e t sz e re te té re  
való neve lés csak  k ö n n y íti , e red m én y e
sebbé teszi a p ed ag ó g ia i m u n k á t. E zért 
re n d ezn ek  m egyei, J á rá s i ú ttö rő  e ln ö k sé
geink  eg y re  tö b b  a k a d á ly v e rse n y t, v án 
d o r tá b o rt, te rm é sz e tjá rá s t.

E bben  az évben  Is e lk észü l az o rszág
já ró  te rv . É vről év re , egyezer h eg yv idék i, 
ih ásk o r v lzm en tl tá b o rb a  In d u ln a k  a csa
p á to k . Íg y  n é h á n y  e sz ten d ő  a la t t  sz in te  
az egész o rszágo t m e g ism e rik  ú ttö rő in k . 
Szom bat és v a sá rn a p o n k é n t m a m ár 
százával ezrével ta lá lk o z u n k  ő rsö k k e l, 
ra jo k k a l, k ik  csap a tv eze tő ik , k tszes b a r á 
ta ik  v a g y  éppen  egy  tu r is ta  vezetésév e l 
in d u ln a k  a  h e g y ek b e . Id ő seb b  v eze tő k  
I rá n y ítá s a  m elle tt a  sz ü lő k  Is sz íveseb
ben  J á ru ln a k  hozzá eg y -eg y  h é tv ég i tá 
b o r m egszervezéséhez . Az Idei tá b o ro k  
szervezése  o rszágos v isz o n y la tb a n  m á r  
a k o ra  tav assza l m e g in d u lt. M egyei, Já
rási, v á ro s i ú ttö rő e ln ö k sé g e in k  m elle tt 
táb o ro zási b izo ttság o k  a la k u lta k , hogy a 
ta n á c so k k a l, a tá rsa d a lo m  se g ítő e re jé n e k  
m egszervezéséve l, a  v eze tő k  k ik ép zésé
vel k ész ítsé k  elő c s a p a ta ik a t  a  n y á r i  tá 
b o ro k ra .

A te rm é sz e tjá rá sb a n , tá b o ro z á sb a n  
nag y  ta p a sz ta la to k k a l ren d e lk ező  ú ttö 
rőveze tő k , tu r is tá k  k é p e z té k  k l  a  táb o 
ro k  le e n d ő  vezető it. Ö rse in k b en , ra ja in k 
b an  m á r  a k k o r  e lk e z d ő d ö tt a készü lés. 
T é rk é p e k , k ö n y v ek  n y o m á n  k ép ze le tb en  
„ b e já r tá k ” a  tá b o r  v id é k é t. Ism e rk e d 
te k  a tá j h ag y o m án y a iv a l, rég eb b i k o ro k  
em lék e iv e l, a m u n k ásm o z g a lo m  neveze
tességeivel. K özben g y a k o rla ti fe lad a
to k a t  Is k a p ta k  a tá b o rb a  szálló  c sap a t 
őrsei. E gyik  a  té rk é p é sz e t, m á s ik  a  tá 
b o rv e ré s , h a rm a d ik  a  Je lad ás  te ré n  k é 
pez te  m agát. M á ju sb a n  e lk ezd ő d tek  a 
p ró b a tá b o ro k , n a g y o b b  k irá n d u lá so k . 
E lőször egy n a p ra , a z tá n  h o sszab b  Időre  
In d u lta k  ú ttö rő in k  te rm é sz e tjá rá s ra , tá - 
b o re lő k ész ltő  tú r á ra .  K özben  fok o za to 
sa n  sz o k ta ttá k  m a g u k a t a  n eh ézség ek  le
g y ű réséh e z , a tá b o rv e ré s  g y a k o rla ti 
m u n k á ih o z .

K özel h á ro m eze r ú ttö rő c sa p a t Indu l 
tá b o rb a  ezen a n y á ro n , k é tsz e r  an n y i sá
to r tá b o r  ép ü l az Id én  m in t az  e lm ú lt év
ben . T a lán  n in cs Is az  o rsz á g n a k  o ly an  
része , legyen  az a lfö ld , v a g y  h egyv idék , 
ah o l ne  tá b o ro z n á n a k  ú ttö rő k . Az o rszá
gos b a k o n y i e x p e d íc ió ra  v a ló  fe lh ívás 
n y o m á n  pedig  sz ázáv a l In d u ln a k  ú ttö rő -  
őrsölk, ra jo k  „ fe ld e r ítő  ú t r a ” . Az ex p ed í
c ió b an  részvevő ú ttö rő k  m eg tisz te lő  fel
a d a to t k a p ta k . Ű ttö rő tá b o rh e ly e k e t kell 
k e re sn iü k  a  B a k o n y b a n  azo k  szám ára , 
a k ik  a következő  é v e k b e n  e r re  az eddig 
k ev ésb é  lá to g a to tt v id é k re  te rv ez ik  
tá b o ru k a t.

A k ik  ism erik  a  B a k o n y t, Jó l tu d já k , 
h o g y  az ex p ed íc ió k  ta g ja i t  a  tá j csodá
la to s  szépségén  k ív ü l a  rég i v á ra k  n ép  
á lta l ő rzö tt leg en d á i, a  fe lszab ad u lás óta 
é p ü lt  g y árak , e rő m ű v e k  lá tv án y o s k ép e i 
v á r já k .

A te rm é sz e tjá rá s , a tá b o r i  é le t közös
ség fo rm áló  e rő t Je len t. A szocia lizm ust 
ép ítő  haza  Igaz sz e re te té re , n é p ü n k  év
százados h a g y o m á n y a in a k  m eg b ecsü lé 
s é re  az  e g y m á sé rt v ég ze tt m u n k a  ö rö
m é re  n ev e ln e k  ú t tö rő  tá b o ra in k .

A r ra  k é r jü k  a  T e rm é sz e tb a rá to k  Szö
v e tség én ek  ta g ja it, a  te rm é sz e tjá rá s  t i t 
k a it  Jól Ism erő  tu r is tá k a t ,  e rdészek e t, 
hog y  já ru lja n a k  hozzá  eh h ez  a  n agyszerű  
cé lk itűzéshez . G azd ag  ta p a sz ta la ta ik k a l 
se g ítsék  m in d e n ü tt táb o ro zó  p a jtá sa in k a t.

B A K Ó  JÓ ZSE F  
A M a g y ar Ú ttö rő  Szövetség  

Orsz. E ln ö k sé g é n e k  m u n k a tá rsa

Szelíd méregnek szokás nevezni a nikotint, pedig tulajdonképpen alatto
mos méreg. Nem támad nyíltan mint az alkohol, nem okoz bódulatot, nem 
homályosítja el az öntudatot. Nem támad szemtől szembe, pedig alapjában 
véve erős méreg. Egyetlen cseppje (=  0,04 gramm) megölhet egy embert. 
Általában mégsem látunk sok nikotinmérgezést, vagy legalábbis nem ilyen 
szembeszökő formában.

A dohányzás bizonyos mértékig csak henye szokás, amely a nagyok 
utánzásából ered, az ismeretlen tilos megpróbálása. Később az önállóságnak, 
a függetlenségnek, az önálló keresetnek jelképe, amely mutatja, hogy az 
illető saját maga ura, azt cselekszik, amit akar.

Pedig az első dohányzási kísérletet rendszerint jellemző mérgezési kép 
kíséri: szédülés, nyáladzás, izzadás, halványság, rendetlen szívműködés, 
nehéz légzés, olykor bizony hányás is. Súlyosabb esetekben a hányáshoz has
menés is társul, a mérgezettek nagy izomgyengeség miatt összerogynak, 
elájulnak, légzésük hörgővé válik, szívműködésük alig érezhető. A gyógyulás 
elhúzódó. Látási zavarok maradhatnak vissza. Az elme fátyolozottsága és az 
izomgyengeség is hónapokig fennállhat. Ilyen súlyos kép nem mindennapos 
jelenség. Annál több az olyan, aminőt nem a nikotin rovására írnak a 
laikusok, hanem egyebekkel okolnak.

Tudni kell ugyanis, hogy a mérgező adagokhoz lassan hozzászokik 
a szervezet, mind többet és többet elbír és végül már semmi izgató hatás 
nem jelentkezik. Később annyira megszokja a szervezet, hogy bizonyos ide
ges állapotok vagy éhségérzet egyenesen elmúlik a dohányzástól, vagy 
legalábbis azt képzelik. Közben a dohány mérgező anyaga, a nikotin, káros 
hatását kifejtve, megtámadja a foghúst, a légutakat, a gyomrot, a szívet és 
az érrendszert.

A dohányzásról egyébként tudnunk kell, hogy száraz lepárlási folyamat, 
amely folyamán a parázsló felületen nikotinon kívül széndioxid, ciánhidro
gén és ammónia válik szabaddá. Jelentősége főként az ammóniának van, 
mert ez szabadítja fel a nikotint almasavas és borostyánkősavas sóiból. 
Ezáltal a nikotin illóvá válik és a parázs szomszédságában párologni kezd.

Szívás köziben a dohány nikotinjának 50—70 százaléka a füsttel együtt 
a szervezetbe jut, szívási szünetekben pedig a levegőbe kerül. A dohány izzó 
parazsában a nikotin teljesen elpusztul, de az ártalmas méreganyag nem is 
innen, hanem úgy jut a szervezetbe, hogy a szivar vagy cigaretta hátraszí
vott égési termékei, főleg a meleg vízpárák a dohányt átnedvesítik s szabad 
nikotinját magukkal viszik.

Ha szopóka nélkül szívjuk a szivart vagy cigarettát, több nikotin jut 
a szervezetbe. Ez a szájból, vagy bélből felszívódik. Szopókás cigarettánál 
a nikotin egy része a szűrőpapírra lecsapódik. A szivar vagy cigaretta utolsó 
harmada à legártalmasabb az egészségre, a nikotin felhalmozódása miatt. 
Ezt igyekeznek meggátolni az úgynevezett antinikotinos, vagy nikotexes 
eljárások, melyek a nikotint kivonják, vagy megkötik s így az egészségre 
ártalmatlanabbá teszik. Mértékletes dohányzás ebből a fajtából hosszú ideig 
kellemetlenebb tünetek nélkül élvezhető.

Mértéktelen dohányzás következtében (az adag egyénenként változó le
het) elsősorban a szív és vérkeringési szervek szenvednek. Szívdobogás, szív- 
tájéki fájdalmak, légzési nehézségek, balkarba kisugárzó fájdalom a mér
gezés tünetei. Elég gyakori kórkép a részleges színvakság és a látásélesség 
csökkenése is.

Felesleges és értéktelen szórakozás rászokni a dohányzásra. Eleinte 
komoly büntetéssel sújtották Európában ezt az Amerikából átkerült szokást. 
A dohányzás divatja annak idején Európa-szerte nagy megbotránkozást kel
tett. Legtöbb helyen komoly pénzbüntetéssel keserítették az új divat híveit, 
sőt I. Murád szultán halálbüntetést szabott azokra, akik a tiltó rendelkezé
seknek ellenszegültek.

A francia forradalom előtt főként a tubákolás volt divatos, különösen 
„előkelő körökben”. Grófok, hercegek, főpapok mindig kéznél tartották a mű
vészi kivitelű arany, ezüst, vagy elefántcsontból készült tubákos szelencéket. 
A szelencékből egymást megkínálni őszinte barátság jele volt.

A pipázás ekkor még csak zárt ajtók mögött vált divatos szenvedéllyé. 
A francia forradalom után a nyilvánosan űzött pipázás a polgárság erőnöve
kedésének egyik kifejezője, az egyenlőtlenség egyik korlátjának formai le
döntését jelentette.

Ma már a szivar, cigaretta annyira elterjedt, hogy szinte közszükségleti 
cikk lett. A legtöbb helyütt maga az állam vette kezébe a dohánytermékek 
gyártását és eladását, hogy az államkincstár jövedelmének gyarapítására for
díthassa, ennek a „szelíd méregnek” pénzért árusítását.

Annyi kétségtelen, hogy a dohányzás minden fajtája lassú mérgezés, 
amely több-kevesebb egészségrontó ártalommal s ennek folytán elég gyakran 
kellemetlen maradandó következményekkel jár.

őszinte orvosi tanácsként azt ajánlhatom, hogy aki még nem szokott rá, 
ne kívánkozzék utána. Túra közben sose dohányozzunk! Hegynek felfelé 
menet dohányozni súlyos orvtámadás a szervezet ellen. Aki nem tud leszokni 
róla, mérsékelje dohányzó szenvedélyét, mert a már kifejezett tüneteket 
okozó idült mérgezés nyomtalanul alig korrigálható.

Dr. Palócz Gyula
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H e g y m á sz á s
IV.

A sz ik lam ászásnál használt, k o v á c s o l t  v asb ó l való szögek 12—15 
cm  h o ssz ú a k . V astagságuk k ü lö n b ö z ő i a  késpenge v ék o n y sá g ú 
tól az u jjn y i  erősségig v á lta k o z ik . A z  egy darabból k észü lt 
szög g y ű rű je  sose legyen a  szö g  v é g é n , m e rt akkor a g y ű rű t 
ü tn é n k  a  beverésnél. A g y ű rű  s z é le in e k  nem  szabad é lesn ek  
le n n iü k . A sok  különböző sz ö g fo rm á b ó l áb rá n k  a két a la p típ u s t 
m u ta t ja :  az álló és fekvő fo rm á t.

A sz ö g e t m indig úgy v e r jü k  b e , h o g y  g y ű rű je  lefelé legyen .
M ag áb a  a  szilárd kőbe k a m p ó t v e rn i  nem  lehet, szöget e l

h e ly e z n i c sak  a szikla te rm é sz e te s  rep ed ése ib e , h asad ék a ib a  
tu d u n k . S zerencsére ilyen  re p e d é s t,  h é z a g o t a  legtöbbször ta lá 
lu n k  is a  szükséges hely k ö z e lé b e n , b á r  e lő fo rdu lhat, hogy csak  
h o sszas k e re sé s  u tán . Sokszor az  is  m e g e s ik , hogy a jó n ak  íg é r 
kező re p e d é s  sekély, a szög egy  p á r  c e n ti  behatolás u tá n  ü t 
közik  és v isszarúg. Ily en k o r a  le g jo b b  felhagyni a to v áb b i 
k ísé rle te z é sse l. Inkább k e re s s ü n k  e g y  m ás ik  beverő h e ly e t, 
m e rt az ily en , leginkább e ső v á jta  ly u k b a n  a  szög csak  össze
v issza  g ö rb ü l, de ta r tá sa  n em  lesz.

K ü lö n b en  a  szög m aga is je lz i — é sp e d ig  a k a lap ácsü tések re  
fe le lő  zengő , éneklő, m o n d h a tn á m  d a lla m o s  hangjával —, h a  
a re p e d é sb e n  jól m egszorul. E zzel s z e m b e n  a  kopogó, to m p a  
han g  m in d e n k o r  a rra  f ig y e lm ezte t: v ig y á z z , ne bízz bennem !

A szö g b ev erés m űvészete is ü g y e s sé g  és gyak o rla t dolga. S o k 
szor lá t ta m , hogy ott, ahol az e g y ik  m ászó  néhány  k a la p á c s
ü té s se l b iz to sa n  elhelyezi a  k a m p ó t, a  m á s ik  véres v e re jté k e t 
izzadva is csak  úgy veri be a  sz ö g e t, h o g y  az csak öngyilkos 
je lö lte k n e k  a ján lható . Vagy o ly a n  h e ly e n  k ísé rle tez ik  hosszasan , 
a m e ly e t a  tapaszta lt hegym ászó , m in t  e leve  rem ény te len t az 
első p e rc b e n  felad.

M agash eg y i te repen  a gyors és jó  m u n k a  a  legnagyobb fo n 
to sság g a l b ír , m ert a szöget s o k s z o r  n e h é z  és k én y e lm etlen  
h e ly z e tb e n  k e ll  beverni. I ly e n k o r  s e m  fö lö s időnk, sem  fö lös, 
p a z a ro ln i va ló  erőnk n incsen, a  b a j ló d á s  á lta l való k ifá ra d á s t 
m in d e n k é p p e n  kerü lnünk  kell. E z é r t  k e l l  a  m ászó isko lában  a  
sz ö g v erésb ő l, ebből a fontos tá rg y b ó l  is  gondos és szo rgalm as 
g y a k o r lá s sa l felkészülni.

A szög  a k k o r  áll helyesen, h a  a  b e v e r t  h eg y e  lefelé, a  g y ű rű s  
vége fe lfe lé  m u ta t. Az ilyen  h e ly z e tb e n  m eg szo ru lt szögbe az tán  
n y u g o d ta n  kapcso lh a tju k  a  c s a p ó g y ű rű t ,  a  k arab in e rt, am ely en  
a h o z z á n k  fe lfu tó  kötél át v an  fű zv e . H o g y  m ilyen  m eg k ö n n y eb 
b ü lé s t je le n t  a  karab in er c s a tta n á sa  a  sz ö g  g yűrű jében , azt csak  
az tu d ja ,  a k i  ezt a  bűvös h a n g o t e g y  s im a , nehéz sz ik la fa lb an  
h a llo tta . E z  a  csattanás azt je le n ti , e g y e lő re  b iztosítva v ag y u n k , 
és b iz to s helyzetbő l k ém le lh e tjü k  f e l je b b ju tá s u n k  lehetőségeit, 
vagy k e re sh e tjü k  a következő szög b e v e ré s é re  alkalm as h e ly e t.

E lő fo rdu lhat, hogy m in d e n  fe lle lhető  rés túl bő, tú l széles és 
n em  fog ja  m eg a le g v a s ta g a b b  szöget sem . Ilyen  e se tb en  ügyes 
m eg o ld ás k é t szögnek  eg y m ás m ellé való  b ev erése , ú g y , hogy 
a  fe lső  szög g y ű rű je  fe lfe lé  á lljon . A csa p ó g y ű rű t te rm é sz e 
te s e n  az  alsó szög g y ű rű jé b e  tesszük .

H a  előre tu d ju k , h o g y  ily e n  széles rep ed ések k e l lesz  do lgunk , 
am i főleg őskőzetnél, le g in k á b b  g rán itn á l fo rd u l elő, n e m  á rt, ha 
eg y éb  fe lszere lésü n k ö n  tú l, egy p á r  fa d a ra b o t is m ag u n k k a l 
v isz ü n k . E zeket a  f a d a ra b o k a t v e r jü k  be előbb a  szé les  re p e d é 
se k b e  ékszerűen , és ez e k b e  k e rü ln e k  a  szögek.

A  szögeinket, h a  c sa k  le h e t, k i is szed jük , m e rt ezek e t ú jr a  és 
ú j r a  fe lh aszn á lju k . E lő b b  azo n b an  nézzük  m eg, ésped ig  igen  
a la p o sa n ; nem  k e le tk e z e tt-e  r a j tu k  sé rü lés?

Szöget csak  o tt  — és a n n y it  — h aszn á lju n k , ah o l a r ra  tén y leg  
sz ü k ség  van. G o n d o lju n k  a r ra , hogy m en n é l tö b b  k a ra b in e re n  
m e g y  á t a kötél, a n n á l n eh eze b b  fe lh ú zn i m ag u n k h o z . Ez a  fe l
je b b  ju tá s  kom oly  h á trá l ta tó ja ,  egész nehéz  h e ly ze tb en  m eg- 
a k ad á ly o zó ja  is lehet!

A szögek k iszedése  é p p e n  o ly an  tu d o m án y , m in t azok  b e 
v e ré se , hogy az s im án  és görcsös e rő lködés, e rő p a z a r lá s  n é lk ü l 
m e n je n . A hhoz ism ét c s a k  k iadós m ászó isko lai ta n u lá s  kell, 
k e llő  irán y ítá ssa l és ú tm u ta tá s s a l.

A szögek be- és k iv e ré sé re  rö v id n y e lü , jól húzó k a la p á c s  való. 
A  k a lap ácsfe j egy ik  o ld a la  leg y en  hegybe fu tó . A k a la p á c so t 
c su k ló sz íjja l és k a rh o ssz ú sá g ú  zsin ó rra l lá tju k  el. Ezt a  z s in ó rt 
az  övün k h ö z  e rő s ítjü k .

A csap ó g y ű rű k  közü l a  leg jo b b  a k ö rte  fo rm á jú . E zt a  szög 
g y ű rű jé b e  való b e k ap cso lá s  u tá n  m ind ig  ú g y  fo rg a tju k , hogy 
sz é les  része k e rü ljö n  le fe lé .

A  szögek, a  c sap ó g y ű rű k  és a  k a lap ács e g y ü tte sen  te k in té ly e s  
sú ly t  k épv ise lnek , a z é rt m eggondo landó , hogy m e n n y i szöget, 
k a ra b in e r t  v ig y ü n k  m a g u n k k a l a  tú rá ra . De in k á b b  tö b b  legyen  
b e lő lü k , m in t kevés, m e r t  ig azán  kom oly  n eh ézség ek  közö tt, 
sz ik lá n  a gyűrűsszög és c s a p ó g y ű rű  p ó to lh a ta tlan .

S kolil V ilm os

ly é re , ah o n n a n  a sz e re n csé tlen  tu r is ta 
n ő t a  lu z e rn i k ó rh ázb a  sz á llíto tta .
C sehszlovák alpinis ták a K aukázusban

C seh sz lo v ák  a lp in is ták  a m ú lt n y á ro n  
j á r t a k  első ízben  a K au k á z u sb a n . A  19 
b rü n n i  hegym ászóbó l álló c so p o rt tö b 
b ek  k ö zö tt első ízben  m ászott^  m eg egy 
ed d ig  n év te len  csúcso t, a m e ly e t B rü n n i 
C sú c sn a k  (P ik  B rno) n ev ez tek  el. Az ex
p ed íc ió  egy ik  részvevője , D r. Z denec 
F ra n c  B écsben  e lő ad ást ta r to tt  az  o sz t
r á k  te rm é sz e tb a rá to k  a lp in  sz ek c ió ja  
m e g h ív á sá ra  az O sz trák —C sehsz lovák  
T á rsa sá g  rend ezéséb en . E lő a d ásá t pom 
p ás sz ínes fe lv é te lek k e l i llu sz trá lta .

T rog ir ,
eze lő tt T ra u , ez az ő srég i d a lm á t váro s 
m in d e n k é p p e n  m eg érd em eln é , h o g y  az 
id e g e n fo rg a lo m b a  jo b b a n  b ek ap cso ló d - 
h a s sé k . T ö rtén e lm i m ú ltja , szám os é rté 
k es m ű em lék e , tu ris ta sz em p o n tb ó l re n d 
k ív ü l é rd e k e s  és festő i h á tte re  ré v é n  szá
m o t ta r th a tn a  a k ü lfö ld iek  é rd e k lő d é sé 
re  is . Ezzel szem ben  egyelő re  m ég  csak  
g y é r  lá to g a to ttsá g n a k  ö rvend , a m in e k  fő 
oka , hogy  je len leg  m ég n in c s  le h e tő 
ség a  k ü lfö ld i tu r is tá k  e lszá lláso lásá ra .

B e lfö ld i tu r is tá k  nag y  sz ám b an  k e re s ik  
fel T ro g ir t . Az u to lsó  k é t  év b en  eg y re  
jo b b a n  fe lle n d ü lt a te n g e rp a r ti  fe n y v e s
ben  a  tá b o ro zás . 1957 n y a rá n  n em  k e v e 
sebb  m in t 44 000 tu r is ta  k e re se tt  i t t  ü d ü 
lést.

Iskolai szakkör
J . V iljcsek  egy m inszk i k ö zép isk o la  tu 

r is ta -sz a k k ö ré n e k  vezető je , re n d k ív ü l él
v eze tes  és tan u lsá g o s c ik k e t közö l a 
K o m szo m o lszk á ja  P ra v d a  á p r i l is i  szá
m á b a n  a szakkör- m e g a la k u lá sá ró l és te 
v é k e n y sé g é rő l. T ú rá ik o n  a feh é ro ro sz  
d iá k o k  m e g ta n u lta k  evezni, v i to r lá t  k e 
zeln i, h a lászn i, tü ze t ra k n i, s á to ro z n i, 
n ö v é n y e k e t és ro v a ro k a t g y ű jten i, és 
nem  u to lsóso rban  m eg ism orked tek  s a 
lát szülőfö ld jükkel .

„Nemzetközi hírek"
T erm észe tv éd e lem  az Ó r iá s  

hegységben
C seh sz lo v ák ia  hegyvidékei k ö zü l e g y ik 

b en  se m  h a g y o tt a jé g k o rsz a k  a n n y i  
n y o m o t m ag a  u tán , m int az Ó riá s  h e g y 
ségben , a h o l nem  csupán a te r e p fo r m á k  
a la k u lá s á t  befo lyáso lta  g le c c se rfo ly a m a i
val, de  ezen fe lü l v isszahagyta t e r j e d e l 
m es fe n y ő e rd ő it, am elyeknek  m a r a d v á 
n y a i m á ig  m egőriz ték  ősi n ö v é n y -  é s  
á lla tv ilá g u k a t. Jize ra  m elle tt e m e lk e d ik  
999 m  tsz f m agasságával K ö z é p -E u ró p a  
leg m ag asab b  bazaltkúp ja.

Az Ó riá s  heg y ség  m ellett az Iz e r  h e g y 
ség  a  n ö v é n y k u ta tő k  gazdag k in c s e s b á 
n y á ja . I t t  a  K is- és Nagy Iz e r ré te n  m é g  
m e g m a ra d t a  jégkorszakbe ll n ö v é n y z e t . 
A jé g k o rsz a k b a n  ugyanis az a la c s o n y  
Izer h e g y sé g  és az Óriás heg y ség n ek  a z o k  
a része i, a m e ly e k e t nem  b o r íto t ta k  e l a 
g leccse rfo ly am o k , tu n d ra -v e g e tá c ió v a l 
v o lta k  b ev o n v a .

A n ö v é n y v ilá g n a k  ez a jé g k o rsz a k i, ső t 
ré sz b e n  jé g k o rsz a k  előtti je lleg e  m á r  
é v tiz e d e k k e l eze lő tt fe lkelte tte  a  t e r m é 
sz e ttu d ó so k b a n  a  gondolatot, h o g y  e z e 
k e t a v id é k e k e t  te rm észetvéde lm i t e 
rü le t té  k e lle n e  nyilvánítani, ez a z o n b a n  
c sak  1952-ben tö rté n t m eg; 195J  ó ta  p e 
dig az  á lla m i term észetvéde lm i s z e rv e k  
szám o s te rm é sz e tjá ró  ö n tk én tes k ö z re 
m ű k ö d é sé v e l egy  Óriás hegység i n ag y  
n em ze ti p a r k  te rv é n  dolgoznak.
A B ajor  V öröskeresz t  hegyi ő r s é g e

az e lm ú lt  év  fo lyam án  első se g é ly t a d o t t  
és 2284 a lp in is tá t  szabad íto tt k i a  s z ik la fa l
ból, i lle tő le g  lav in a  alól. E zeknél a  m e n 
té s i m ű v e le te k n é l  ú jszerű  h o rdágya 't p r ó 
b á lt  k l  a  b erch te sg a d en l h eg y ő rség . A  
g ondo la  a la k ú  hordágy, am elyet L u d w ig  
G ra m m in g e r, a  hegyi m en tő sz o lg á la t 
s z a k é r tő je  sz e rk esz te tt, m indössze m  k g  
sú ly ú  é s  k é t  ré sz re  szétszedhető.

Téli a lp in izm us a  M agas-T átrában

Az „A ufbau  u n d  F r ie d e n ’' k é t  re ichen- 
berg i hegym ászó n a p ló já t  közli, ak ik  
rész t v e ttek  egy 50 a lp in is tá b ó l álló cso
p o rt té li T á tra - tú rá já n  m á rc iu sb a n . Az 
expedíció t e lö g y a k o r la tn á k  szán ták , 
m inthogy a r e lc h e n b e rg ie k  a H im alá já 
ba  és a K o rd ile rrá k b a  k ész ü ln e k . A téli 
edző túra  s ik e rre l j á r t ,  b a le s e t — k é t 
könnyebb  fa g y á s tó l és n é h á n y  hóvak- 
sági esettől e lte k in tv e , a m e ly e k e t h am a
ro san  k ikeze ltek  -  n e m  fo rd u l t  elő.

T áborozás  az  N D K -ban
A nyári gyalog- és k e ré k p á rv á n d o rlá 

sok  nagym érvű  fe jlő d é se  az NDK-ban, 
szükségessé te tte  a  sz a b a d b a n  éjszakázó 
vándorok  ré szé re  s á to r tá b o ro k  létesité- 
séfT illetőleg tá b o rh e ly e k  k ije lö lé sé t azok 
részére, ak ik  a s á to r t  m a g u k k a l hozzák. 
M inisztérium i re n d e le t sz abályozza  a tá 
b o rok  és tá b o rh e ly e k  r e n d ta r tá s á t  és 
m egállap ítja  a d ija k a t , a m e ly e k e t a te 
lek tu la jdonos k ö zség ek , I lle tv e  e rdőgond
nokságok  a s á tra k  és sá to rh e ly e k  igény- 
bevételéért b e sz e d h e tn e k . ésped ig  30 
p fenn iget h á ló h e ly e k é r t a te le k tu la jd o 
n o s által fe lá llíto tt  s á t r a k b a n  és 15 
pfen n ig e t a sa já t  sá to r"  fe lá llítá sá é r t. Az 
ily en  sá to rtáb o ro k  e lv b e n  m in d en  elő
ze tes je len tkezés és fo rm a s á g  nélkül 
b á rk i részéről Ig én y b e  v e h e tő k .

É letm entés  h e l ik o p te r re l
Elisa H uber, lu z e rn i la k o s  lezu h an t a 

P ila tu s  falán  és k ís é rő i  c s a k  nehezen  
ju to tta k  sú lyosan  s é rü lt  tá rsn ő jü k h ö z . 
E lsősegélynyú jtásuk  e l le n é re  beállt 
vo ln a  a halál, h a  a s é rü l te t  nem  sike
rü lt  volna a n eh eze n  m eg k ö ze líth e tő  
sz ik la fa lró l rö v id esen  k ó rh á z b a  szállí
tan i. A m entő re p ü lő -ő rsé g  b á to r  piló
tá ja  a rendk ívü l v e sz é ly e s  te re p e n  heli
k o p te rre l le e re sz k e d e tt a b a le se t szinlm-

u



Hozzászólásf t

Tornacipőben  r a g y  bakancsbe

A T e rm é S z e t já f á s  le g u tó b b i sz ám áb an  
a sz e rk e sz tő  to llábó l sz é ljeg y ze t Jelent 
m eg a M áju s 1. v e rsen y  k a p c s á n  és fel
v e ti az t a  k é rd ést, hogy h e ly e s -e  a fu tá s  
e g y re  n a g y o b b  szerepe a  tá jék o zó d ás i 
v e rse n y z é sb e n ?

N ézzü n k  végre  te lje s  ő sz in te séggel 
szem be ezzel a kérdésse l?  Az I. o sz tályú  
tá jé k o z ó d á s i v e rsen y e in k , a m e ly e k e t  az 
ún. m e g h a tá ro z o tt m e n e tid ő s  re n d sz e r
b en  b o n y o lítu n k  le, m á r  h o sszú  id e je  a 
g y o rsa sá g i-v e rs e n y e k  je l le g é t ö ltö tték . A 
neh éz  fe la d a to k a t u g y an is  a  le g r itk á b b  
ese tb en  tu d já k  a v e rse n y z ő k  a  m e g h a tá 
ro zo tt Idő a la t t  v é g re h a jta n i és az á llo 
m áso k o n  k isebb -n ag y o b b  k é s é sé r t  h ib a 
p o n to k a t k ap n ak . Aki k e v e se b b  pon to t 
kap , a z  -nyeri a v e rsen y t, s  a h h o z , hogy 
k ev eseb b  legyen  a h ib a p o n t m in d e n  o lyan  
szakaszon , h o l e rre  leh e tő ség  v a n , fu tn i 
kell. Ez p ed ig  könnyebb  m a g a s sz á rú  to r 
n ac ip ő b en , m in t b a k a n c sb a n . (Ezt a  ci
p ő t h a s z n á ljá k  m a egész E u ró p á b a n  tú 
rá z á s ra  is!) V ajon m iért ta r to z n a k  a  v e r 
se n y sp o r t é lvonalához e lső so rb a n  azok  a 
sz a k o sz tá ly o k , ahol e lső so rb a n  f ia ta lo k  
v e rse n y e z n e k ?  A'zért, m e r t  a jó  tá jé k o 
zódási fe lk észü ltség  m e lle tt g y o rsa k  Is!

A II. é s  III. osz tályú  v e r s e n y e k e n  te r 
m észe te seb b e n  lassúbb  az Iram , d e  i t t  Is 
so k a t sz á m it a g yorsaság . E s v a ll ju k  be 
ősz in tén , a  v ersen y  e re d m é n y é t jogosan  
b e fo ly á so lja  az, hogy k i o ld ja  m eg  g yor
sa b b a n  a  fe lad a tá t.

N em  beszélve  az é sz a k i o rszágok  
„O rie n tie ru n g - já ró l” C seh sz lo v ák iáb an  és 
B u lg á r iá b a n  is g y o rsa sá g ia k  a  v e rse 
n y ek , és ezek n e k  az o rsz á g o k n a k  a  v e r
senyző i n e m  ta lá ln ak  eb b e n  se m m i ne
hézséget.

T ap asz ta la to m : jó  érzés g y o rsa n , kom oly  
f iz ik a i e rő fesz ítésse l m e g o ld a n i a tá jé k o 
zódási fe la d a to k a t. Igaz u g y a n , h o g y  eh
hez  je le n tő s  fe lk észü lésre  v a n  szükség , 
de v a jo n  m e ly ik  sp o rtág  v e rse n y z ő i á ll
h a tn a k  k i  v ersen y re , re n d sz e re s  edzés 
n é lk ü l?

A m i p ed ig  azt illeti, h o g y  a szövetség
n ek  te r h é re  van  a k o m o ly  sp o r t tá  v á lt 
tá jé k o z ó d á s i versenyzés, a r r a  c sak  any- 
ny lt, h o g y  ez inkább  e m e li a  sp o rtág a t, 
m in t te rh e li . Mi v e rsen y z ő k , n ag y o n  jól 
é rezzü k  m a g u n k a t a M TSZ ta g ja i  so rá 
b an , v é lem én y ü n k  sz erin t je len leg „n iim  
sz ü k ség es valam iféle  ” u j T ájék o zó d ást 
V e rse n y sp o r t Szövetséget a la k ita n t

J á v o r k a  P é t e r

(M inden  m egjegyzés n é lk ü l nyïtufflc v i
tá t  a k é rd é srő l. A h ozzászó lások  u tán  
összeg ezzü k  az é sz re v é te lek e t. Szerk. 
m egj.)

A , ,kecske és a  k áp o sz ta ' '

A „F ig y e lő "  m ájus 6-i s z á m á b a n  B. J 
a lá írá s s a l v ezérc ikk  fo g la lk o z o tt a n y a
ra lá s i leh e tő ség ek k e l és u to lsó k é n t a 2000 
fé rő h e ly e t je len tő  50 tu r is ta h á z a t  em líti 
E lm o n d ja  a cikk író , h o g y  itt  azon  tú l. 
ho g y  k e v é s  — a k ih a sz n á lá s sa l is  baj 
van . A to v áb b iak a t szó sz e r in t  idézem  
..E lő fo rd u l, hogy Igazolt tu r is tá k  egy- 
egy h é tv ég i tú rá ja  k ed v éé rt e p é s t b é l e n  

ü r e s e n  á l l n a k  n  m o h á k  A vállalat

(ny ilván  a  T u rls ta h á z a t K ezelő  — az 
M TSH irá n y ítá s a  a la tt  m ű k ö d ő  -  V álla 
la tr a  gondol. Szerző  m egj.) e z é rt m o st 
v a lam ily en  „ k e c sk e -k á p o sz ta ” egyesség - 
re  készü l a tu r is tá k k a l, a k ik n e k  b e  k e ll  
lá tn io k , hog y  a  h ázak a t m á r  csak  k ö z 
é rd e k b ő l is jo b b a n  ki kell h a sz n á ln i" .

Id á ig  a c ik k . K érd ezn én k  v a la m it  a 
fen tiek k e l k ap cso la tijá n . E lőször is nem  
tudom , hogy  e p illan a tb an  m in t ré g i tu 
r is tá t, ak i é v tiz e d e k  ó ta k ü zd  sz ó b an , 
írá sb an , h o g y  a dolgozók tízezre i is m e r 
jé k  m eg a te rm é sz e te t és ne  c sa k  sz a b a d 
ság id e jü k b en , d e  h é trő l h é tre  já r j á k  a 
h eg y ek e t, a k e c sk é k  vagy  a k á p o sz tá k  
köze  so ro lják -e?  M ásodszor, i ly e n  a la 
p o n  a N é p s ta d io n t is ki le h e tn e  a d n i 11- 
ba legelőnek , a  le lá tókat k rum ldralk tár- 
n ak . ^H arm adszor, tu d ja -e , a k i  B. J .-  
n e k  n y ila tk o z o tt, hogy  ezeke t a  h á z a k a t  
a tu r is tá k  f illé re ib ő l, tá rsa d a lm i m u n k á 
b a n  ép íte tték , m e r t  nem  vo lt h o l p ih e n 
je n e k  h é tv é g é n  é s  csak  fe lsz a b a d u lá s  
u tá n  v e tte  á t  ő k e t az á llam , h o g y  
k ö n n y ítsen  a  tu r is tá k o n . A zóta sa jn o s  
ezekbő l a h á z a k b ó l k inézik  a h á tiz s á k o s  
tu r is tá t , az eg y sz e rű  k irá n d u ló t és a 
k e re se tte b b e k  hegyi k o c sm á k k á  v a g y  
e szp resszó k k á  a la k u ln a k , az e g y sz e rű b 
b ek b en  m ég a  h ig ién ia  le g a la p v e tő b b  
k e llék e i is  h iá n y o z n a k . Végül, ezek  a  h á 
zak  százezrek  ü d ü lésé t, egészséges sp o r t
já t, n y a ra lá sá t h iv a to tta k  eg y sze rű  esz
k özökkel b iz to s íta n i -  nem  e g y -k é t h é t 
re, h an em  az év m inden  szabad  n a p já r a , 
az év m in d en  szak áb an , N em  tu d o m , m i 
v an  a „ k e c sk e -k á p o sz ta ”  ja v a s la t  m ö 
gö tt -  de a  sz o b ák a t eddig  is  le h e te t t  
egy es n a p o k ra  b é re ln i -  tu r is tá k n a k  és 
nem  tu r is tá k n a k  eg y arán t. S a jn o s  leg 
u tóbb  ép p en  az MTST fegyelm i h a tá ro 
za ta  bé lyegezte  m eg a v á lla la t v eze tő it, 
a k ik  a h á ro m n a p o s  ü n n e p e n  a  re n d e lk e 
zés e llenére  a szo b ák a t k ia d tá k  és so k  
tu r is ta  e lő re  m egszervezett k ir á n d u lá sa  
e m ia tt  m a ra d t el.

V igyázzunk  k ed v es  B. J ., n eh o g y  a la 
v ó rra l a gyére ikét is k iön tsük !

e rő s
A b án k ú ti  m ç n e d é k h â z . . .

Az eddig ism e r t adato k h o z  m ég  az 
a lá b b ia k a t sz e re tn é m  hozzá fű zn i. Az 
MTSH d e c e m b e rb e n  180 000 fo r in to t  b o 
csá to tt a TK V  ren d e lk ezésé re  a  h á z  te 
tő ze tén ek  ú jjá é p íté sé re . A H ev es m e 
g y e i É p ítő ip a ri V állalat k ö ltség v e té se  m á r  
247 000 fo r in tra  rú g . Az ép ítő  v á lla la t  o k 
tó b e r  31-ig h a jla n d ó  e lk ész íten i a  m u n 
kát, ha  a T K V  20 k ö b m éte r  fű ré s z á ru t ,  
20 000 tég lá t és 400 n ég y ze tm éte r fe lü le tű  
h u llá m p a lá t szerez . Ez is m e g tö r té n t, 
b á r  kissé fu rc sa , hogy a m e g re n d e lő n e k  
kell. a nem  szak m ájáb a  vágó a n y a g b e 
szerzést v ég ezn i.

A tén y leg es  h elyzet az, hogy  jú n iu s  
e le jén  n é h á n y  száz tég lán  k ív ü l sem m i 
nyom a nem  lá th a tó  a h e ly re á llítá s  m eg 
kezdésének .

Az ép ítk ezés  befe jezése  u tá n  ille té k e s  
h e ly en  fel k e ll  v e tn i a fe le lősség  k é rd é 
sét, hogy a m u n k á k  e lhúzódása  m ia tt  
előálló  t e t e m e s  k ö l t s é g t ö b b l e t é r t ,  v a la 
m int azért, h o g y  a m ag y ar n e h é z ip a r  
m iskolci fe lleg v á ra  te rm észe tjá ró i az igen  
fontos m e n ed ék h áz  h aszn á la tá tó l elpsfek . 

kit terhel a felplőssée.

A te rm é sz e tjá ró k a t n e m  a m eg te tt ad 
m in isz tra tív  In té z k e d é se k , h an em  a té 
n y e k  érd ek lik . E b b e n  az ü g y b en  m in 
d en k i az t v á r ta , h o g y  a  m u n k á la to k  
m in d en  huza-v o n a  n é lk ü l,  m in é l ham a
ráb b  b e fe jező d jen ek . N em  ez t ö r t é n t . . .

K o v á t s  F e r e n c

H ozzászó lok . . .

M int a  tá jék o zó d ás i sp o r t  egyszerű  tag 
já n a k  (de ism e rő je  o ly a n  sp o rtág n ak  Is. 
am elyben  döntő  sz e re p e  v a n  a sp o rtn e
velésnek , vagy is a  te s te d z é sn e k ), fe lh ív 
ta  figyelm em et a  „ T e rm é s z e tjá rá s” ez- 
évi jú n iu s i sz á m á b a n  „E g y  v e rse n y  m ar
g ó já ra ” cím  a la t t  К . V. a lá írá s s a l m egje
len t c ikk . O lyan  k é rd é s e k k e l  foglalkozik, 
m ely ek , a z t h iszem , s o k a k a t  é rd ek e ln ek  
é s  m ielőbb i m e g o ld á s t ó h a jta n a k .

K ezdem  h o zzászó lá so m a t a b b an  a sor
ren d b en , m in t a h o g y a n  a  c ik k  m egíró
dott. N agyon  h e ly e s e n  lá t ja  a  c ik k  Irójá, 
hogy m in d in k á b b  e lő té rb e  ju t  a  tá jé 
kozódási sp o r tb a n  a - g y o r s a s á g - é s  pedig 
a n n a k  eszk ö zéb en : a  fu tá s . H ogyan.
m in t, m enny it, m ik o r  s tb . fu ssu n k , úgy^__
hogy az az eg é sz sé g ta n i szem pon tok n a k 
is m egfele ljen , ez c s a k  a  v e rsen y z ő k  n e ^  
velősével é rh e tő  e l. E lső so rb an  ennek 
egy ik  te rü le tév e l, tev é k e n y sé g é v e l, m ely 
,a testnevelés, é s  m e ly n e k  sa já to s  eszköze 
a versenyzés. H ogy  k é p e s  legyen  a v e r
senyző a v e té lk e d é s re , a  k ü zd e lem re  -  
an é lk ü l persze , h o g y  ez k á ro sa n  v issza
h a tn a  az eg y én re , eg észsé g é re  —, csak 
m egfelelő , te rv sz e rű  é s  re n d sz e re s  fe lk é
szü léssel é rh e tő  el. E z  az , a m it m ás szó
val edzésnek  n ev ez  a  sp o rttá rsad a lo m , 

» s z a k k é p z e t t  e d 'z ő ^ irá n y itá s a  m ellett.
V élem ényem  s z e r in t ' a m ag y ar tá jé 

kozódási sp o rt fe j lő d é se  — m iu tá n  a lap 
elem e a te lje s ítm é n y  é s  a  küzd e lem  -  
csak  o lyan a la p o k ra  v a ló  helyezésével 
v ihető  előbbre, h a  sz em p o n to k , m ódsze
re k  készü ln ek  o k ta tá s á ra  és edzésére 
(követelm ény  k ü lö n b ö z ő  k o ro sz tá ly o k  és 
osz tályokban  ú j v e rse n y sz á m  ok, k o r
szerű  ö ltözködés stb .) .

A c ik k  to v áb b i b e k e z d é sé b e n  egy igen 
k én y es p ro b lém áv a l fo g la lk o z ik . H a jól 
é rte lm eztem , Job. e z  le n n e ;  lehet-e a 
M TSZ-nek ta g ja  a tá jé k o z ó d á s i sporto ló? 
Szerin tem  az M TSZ k e re té n  belü l lehet- 

”né n y u g o d tan  tú r á z n i  é s  v e rsen y e zn i is. 
azon az elven, k i m it szere t. De a  ver- 
senyzők leg y en ek  t a g ja i  a  M A SZ-nak 
(M agyar A tlé tika i S zövetség) is, o tt k ü 
lön b izo ttságban . H o g y  m ié r t?  Egyrészt 
azért, m ert így  a tá jé k o z ó d á s i v ersen y 
sp o rtág  elérné  az t, h o g y  sik e rü ln e  edző
k e t k ép ez te tn ie  és így  b iz to s íta n á  a fe j
lődését stb. M ásrész t az a tlé tik á b a n  egyik 
legszebb, le g é rd e k e se b b . legváltozato
sabb és leg eg észség eseb b  versenyszám ot 
-  a m ezei fu tá s t -  le h e tn e  a töm egspor- 
tp lásn ak , a szé les n é p i tö m eg ek  spo rto 
lásán ak  a lap jáv á  te n n i  é s  ú jbó l f e lú jí
tani.

Ebben az ú j s p o r tá g b a n  m ég sok-solt 
k é rd és  van , ezé rt so k a d m a g a m m a l sze
re ln é n k  hasonló  k é rd é se k rő l  olvasni a 
,,T e rm észe tjá rá s” -b a n . A k é rd ése k  m ár 
évekkel ezelő tt is  e se d é k e se k  lettek 
volna. ---------r

C s i s z á r  Z o l t á n



A M a g y ar T estn ev e lés i és S p o rt T a n á c s  
E ln ö k ség e  12—6/b/1958. (V. 27.) M TS sz á 
m ú  h a tá ro z a tá v a l  d r. N agy E n d re , T á tra i  
R u p p e rt és d r. V lzkelety  László v e z e tó -  

, ségl ta g o k a t és F a rk a s  L ajos, L ász ló  
■ G yula, N e u m a n n  Géza, O palény l A n d 

rá s  és P a ta k i  Im re  tan á c s ta g o k a t e d d ig i 
m e g b íz a tá su k  a ló l fe lm en te tte .

E g y id e jű leg  Jóváhagy ta  a M a g y ar T e r 
m é sz e tb a rá t S zövetség  új e ln ö k ség é t az  
a lá b b ia k  sz e rin t:

E ln ö k : M ik lós János.
E lnök ihelyettes: E rós József.
F ő ti tk á r :  S zékely  M iklós.
E ln ö k ség i ta g o k : A ngelusz M ik lós, B e 

n e d ek  L ászló , R u p p  G yula, S zán tó  G y u 
la , T h u ró c z y  L a jo s  és Z avódezky Jó z se f .

A S zövetség  T an ácsá n ak  ta g ja i :  Á g o s
to n  A n ta l, B a g a  István , B ç rén y i S á n d o r , 
B ro d m a n n  L ászló , C sáki Is tv án , F e h é r  
László, K o v á ts  F e ren c , K ris tó f  S á n d o r , 
L évai G yörgy , M atlcs Is tv án , M o ln á r  
L ajos, P á sz to r  Já n o s , dr. S zan lszló  J ó 
zsef, Szász K áro ly , T akács I s tv á n  ős T i
b o r L ajos. •

„ V e rb a n d  d e r  W andern  u n d  B e rg 
s te ig e rn '’ n é v  ailatt m eg a lak u lt a  N é m e t 
D em o k ra tik u s  K öztársaság  tu r is tá in a k  
szövetsége. A M agyar T e rm é s z e tb a rá t 
S zövetség  E ln ö k ség e  táv ira tb an  ü d v ö z ö lte  
az ú j tá rsszö v e tség e t.

Szlg llget m e lle tt  k e rü l m e g re n d e z é s re  
az 1958. év i N e m ze tk ö z i T e rm itz e tjá ró  T a 
lá lkozó . A z előkészítő  m u n k á la to k a t  a  
szövetség  E ln ö k ség én ek  m eg b íz á sá b ó l 
T h u ró czy  L a jo s  sp o r ttá rs  e ln ö k le té v e l a 
sz ak sz e rv e z e te k  á lta l delegált s p o r t tá r 
sak b ó l á lló  sz é le sk ö rű  b izo ttság  v égzi.

Az NDK Á llam i T u r is ta  B izo ttsága be
je len te tte , hog y  ré s z t  v e sz  az 1958. évi 
„B ala to n  K u p a ” N e m z e tk ö z i T erm észet- 
já ró  T ájék o zó d ási V e rse n y e n .

A szövetség ta g lé tsz á m a  1988. m á ju s  hó 
I vég én  m eg h a lad ta  a  20 000 fő t,

A  szövetség  H eg y m ászó  B izo ttsága  1958. 
jú liu s  18-19-20-án re n d e z i  a  G erecse- 
hegységben , a L ó h e g y n é l a  n y á r i  sz ik la
m ászó táb o ro zást. A  ré szv e v ő k n ek  ön
e llá tá s ra  kell b e re n d e z k e d n iü k . Szállás 
sa já t  sá tra k b a n . J e le n tk e z n i  leh e t a szö
vetség b en  Jú liu s 4-én és 11-én 18 és 19 
ó ra  között.

*
A H egym ászó B iz o ttsá g  k é r i  m indazon 

te rm é sz e tjá ró  s z e rv e z e te k e t, m ely ek n ek  
b ir to k á b a n  h a s z n á la t la n u l h e v e r  hegy
m ászó fe lszere lés  (k ö té l, szög, k a ra b i
n e r , hágóvas, jé g c s á k á n y  stb ), hogy azt 
a já n lja  fel a B iz o ttsá g n a k . A  nehezen  be
szerezhető  fe lsze re lé s i tá r g y a k  fe la ján lá 
sáv a l e lő seg íth e tő  a  h e g y m á sz ó sp o rt fe j
lesztése, ú j h e g y m á sz ó k  nev e lése .

U gyancsak  e k é re le m m e l fo rd u lu n k  
azokhoz a tu r is tá k h o z , a k ik n e k  b ir to k á 
b an  v a n n a k  h a s z n á la t la n  hegym ászó  fel- 
szere lési c ikkek .

•
A M agyar H o n v éd e lm i S portszövetség  

közölte, hogy sz e rv e z e te in é l tu ris tao sz tá 
ly o k a t a lak it m eg, m elyek , tag ja i lesz
n ek  a M agyar T e rm é s z e tb a rá t  Szövetség
nek.

•
A M agyar R ád ió  A k tu á lis  osztálya 

szom b ato n k én t 15 ó ra  20 p e rc k o r  „Tu
ris ták  öt p e rc e "  c ím m e l a  te rm észe tjá 

ró k a t  é rd e k lő d ő  m ű so rt su g á ro z  a  P e- 
tő f l-a d ó  h u llám h o sszán . K ísé r jü k  figye
lem m el az ad ás t.

*
A T u rls ta h á z a k a t  Kezelő V á lla la t kö

zö lte  a  szövetséggel, hogy k eze lé sb e  v e t
te  a D ózsa  S p o rt Club é t te rm é t  (B uda
p es t, V I., E ö tvös u . 7. sz.). T e rm észe t
já ró  sz e rv e z e te k  m eg ren d e lé se  a lap ján , 
B u d a p e s te n  ta r tó zk o d ó  tu r is ta  cso p o rto k  
e llá tá s á t, to v á b b á  tá rsa s  v a c s o rá k  és b a n 
k e tte k  m e g ren d ezésé t v á lla lják .

A  M ű v e lő d ésü g y i M in isz té riu m  közölte, 
h o g y  a  M a g y a r  N ép k ö z tá rsa sá g  K épző
m ű v é sz e ti  A lap  Ip a rm ű v é sz e ti V álla la t 
(Bp. V ., K o ssu th  L. u. 12.) k e r e té n  belü l 
ö tv ö s- é s  fém m ű v észe tl s tú d ió t  é s  k iv ite 
lező  m ű h e ly e k e t  lé tes íte tt.

A z M TSH  P én zü g y i o sz tá ly a  fe lh ív ja  a 
sp o r tsz e rv e k  figyelm ét, hog y  a  jövőben  
je lv é n y e k e t, é rm ek e t, p la k e tte k e t  a  fen t- 
n e v e z e tt , v a g y  m ás v á lla la to k  á lta l ado tt 
le g k e d v e ző b b  ára ján la t a la p já n  szerezze
n e k  be!

*

L evelező  tá r s a t  k e re s : S z lem aszko  W al
d e m a r , C iep lice  31. Ulica Ja g ie llo n sk a  29. 
(Po lsk a), m a g y a r  e szp e ran tis táv a l, ak i a
te rm é sz e tjá rá s  és á lta láb an  a  sp o r t  l rá n t  
érdek lőd ik*

A  D u n a  h a tá rv lz i szakaszán  v a ló  közle
k e d é s re  E sztergom ig  a Szobon  levő h a 
tá r ő r  p a ra n c sn o k sá g n á l, E sz te rg o m  fe
le tti s z a k a sz ra  a  B p-i h a tá rő r  p a ran cs
n o k sá g tó l k e ll  engedély t k é rn i  (Bp. П., 
L a b a n c  u . 54.).

Az e lm ú lt év  tap asz ta la ta i azt m u ta t 
já k , hogy  az 1957. évi v e rse n y sz a b á ly z a t 
ren d e lk ezése i n em  eléggé Ism ertek  az  á l-  
lo m ásb írák  k ö ré b e n . Ez a k ö rü lm é n y  a  
v e rse n y e k  azo n n a li é rték e lésé t Je le n tő s  
m é rté k b e n  g á to lja . Ezért a szö v e tség  e l
k ész íte tte  az á llom ásb író i ta n fo ly a m o k  
te m a tik á já t ,  am e ly e t röv idesen  a  ta g 
eg y e sü le te k n e k  és te rü le ti sz ö v e tsé g e k 
n e k  m eg k ü ld . A te rm észe tjá ró  sz e rv e z e 
te k  m in é l tö b b  a k tív á ju k a t k ép ezz ék  k i  
az á llo m ásb író i fe ladatok  e l lá tá s á ra , 
hogy  az őszi b a jn o k i idényben  az  á llo -  
m ásb író l m u n k a  is h ozzájáru ljon  a  b a j 
no k i v e rse n y e k  s ik e res  m eg ren d ezéséh ez .

A te rm é sz e tjá ró  szervezetek  m á r  m o s t  
fo g la lk o zzan ak  az 1959. évben  m e g re n 
dezni k ív á n t v ersen y e k k e l. A te rm é sz e t-  
já ró  tá jé k o z ó d á s i versen y sp o rt s a já to s 
sá g a  m eg k ö v e te li, hogy a  v e rse n y e k  t e r 
vezése leg a láb b  egy év tá v la tá b a n  tö r 
té n jé k . A szövetség  m ég a n y á r  fo ly a 
m án  k ö r le v e le t kü ld  az e g y e sü le tn e k , 
am e ly b en  szabályozza  a  Jövő évi v e r s e 
n y e k  b e je le n té sé n e k  a m ódját.

A szövetség  k ö zk ív án a tra  m ég ez  év  
őszén m e g in d ítja  v ersenyb íróképző  le v e 
lező ta n fo ly a m á t. A részvé te l f e lté te le i 
és a  ta n fo ly a m  leb onyo lításának  a  m ó d ja  
a leg közelebb i szövetségi k ö r le v é lb e n  
n y e r  sz ab á ly o zást. Azok a  v e rse n y z ő k , 
a k ik  k e llő  szak érte lem m el re n d e lk e z n e k  
a tá jék o zó d ás i v e rsen y sp o rt e lm é le ti és 
g y ak o rla ti tu d n iv a ló i tek in te téb en , s p o r t 
k ö rü k  v eze tő ség én ek  Jav asla tá ra  je le n t 
k e z h e tn e k  a  tan fo ly am ra .

Sok v ersen y z ő  nem  fo rd ít ke llő  f ig y e l
m et a r ra ,  hog y  az  országos m inősítő  v e r 
se n y ek  r a j t l is tá in  helyesen  tü n te tl-e  fe l 
az In d ító b író : k i  a  részlegvezető és k l  a  
c sap a ttag . F e lh ív ju k  a  versenyzők  f ig y e l
m ét a r ra , hogy  a  m inősítési b iz o ttsá g  a  
v e rsen y z ő k  eg y én i m inősítésénél m in d e n 
k o r a  r a j t l is tá n  első helyen  szerep lő  v e r 
senyző t te k in ti  részlegvezetőnek  és e sz e 
r in t  Jegyzi be az e lé r t e redm ény  a la p já n  
a m in ő síté s i p o n to t. A versenyzők  s a já t  
é rd e k ü k b e n  ü g y e lje n e k  a rra , hogy a  r a j t 
lis tán  a  so rre n d  helyes legyen, m e r t  1958. 
ja n u á r  l- tő l a  ra jtlis tá k ró l e lté rő  u tó la 
gos h e ly e sb íté s t a szövetség n em  fo 
gad el.

V E R S E N Y H  [ REK
Jó l s ik e rü lt k e ré k p á ro sv e rse n y t ren d e 

ze tt a  PTE. A S a sh a lo m —M ogyoród— 
F ót—R ákospalo ta  k ö z t le z a jlo tt  versen y en  
19 versenyző In d u lt. E re d m é n y e k !

1. D arvas Já n o s B p . P e d a g ó g u s  SK
2. P in té r  Is tv án  C sa to rn á z á s i M üvek SK
9. V eres K álm án  C sa to rn á z á s i M űvek.
Az egyéni e re d m é n y e k  a la p já n  é r té 

k e lt c sap a tv e rsen y t a  C sa to rn ázási Mű
v ek  n y e rte  a Jó z se f  A tt i la  g im názium , 
Ille tve BVSC c sa p a ta  e lő tt.

A P edagógusok  T e rm é sz e tb a rá t Egye
sü le te  T e lk ib á n y a  k ö rn y é k é n  m eg ta rto tt 
szakszerveze ti eg y én i b a jn o k sá g á t az 
MVSC rendezte . A sz ín v o n a la s  v ersen y t 
D arvas (Bp. P ed ag ó g u s  SK) n y erte , J á 
v o rk a  (Bp. P ed ag ó g u s SK) és H arsány t 
(PTE veszprém i oszt.) e lő tt.

•
A Földes F erenc  v á n d o rd íjá é  v ersen y re  

P an n o n h a lm a k ö rn y é k é n  k e r ü l t  sor.
E redm ények :

F é rfi I. osz t.
1. MAFC I. c sap a ta
2. BMSC
3. MAFC П.

Ifjú ság i II. osz t.
1. UVATERV
2. MAVAG
3. MAFC

Női III . osz t.
1. MAVAG
2. M iskolci VSC
3. BVSC *
A K atona G yörgy  e m lé k v e rse n y t a  Csa

to rn ázási M űvek te rm é sz e tjá ró  szakosz
tá ly a  a  M átra h eg y ség b en , R ecsk  k ö rn y é
k é n  rendezte .

Az I. oszt., é jje l-n a p p a lt v e rsen y e n  10 
c sap a t Indult.
E redm ények :

1. S p a r ta k u sz  I.
2. BVSC
3. M AFC II

Az ózd i V asas T e rm észe tjá ró  szakosz
tá ly  a  fo ly ó  év b en  is m eg ren d ez te  h agyo
m án y o s „M azu ra  K áro ly” v e rse n y é t, a  
h a g y o m á n y o s  s ik e rre l. A v e rse n y e n  23 
c sa p a t k ü z d ö tt a  v á n d o rd íjé r t  eg y rész t a 
B ü k k  h eg y ség  legszebb k ilá tó p o n tja it  
ö sszek ö tő  u tak o n , m ásrész t a  fen n sík  
tá jé k o z ó d á s lla g  nehéz  tö b re l k ö zö tt.
E re d m é n y  :

1. D V TK  П. 41 h e ly ezés i po n t
2. E g ri S p a r ta k u sz  I. 38 h e ly ezés i po n t
3. S lro k l V asas 37 h e ly ezés i pont

*
A G y ö n g y ö si EU. DSC te rm é sz e tjá ró  

sz a k o sz tá ly a  az idei M ÁTRÁI NAPOK 
k e re té b e n  ren d ez te  m eg h ag y o m án y o s 
„ M á tra  K u p a ” tá jékozódási v e rse n y é t. A 
v e rs e n y  i r á n t  az  előző év ek h ez  h ason lóan  
n ag y  é rd e k lő d é s  n y ilv án u lt m eg . 22 csapat 
In d u lt a  v e rsen y e n . A v e rsen y  szervezési 
és sz a k m a i e lőkészítése és leb o n y o lítá sa  
k ifo g á s ta la n  vo lt. A M átra  K u p á n á l is 
re m é ljü k , hog y  h ag y o m án y o ssá  válik  a 
Jó v e rse n y re n d e z é s .
E re d m é n y :

1. Bélapátfalva!
É p ítő k  II. 40 h e ly ezés i pon t

2. S lro k l V asas 35 h e ly ezési pon t
3. B p . M AVAG 34 h e ly ezés i pont

*

„IV . A lfö ld i” te rm észe tjá ró  tá jék o zó d ás i 
v e rse n y .

A D e b re c e n  k ö rn y é k i e rdők , am ely ek n é l 
a d o m b o rz a t sem m iféle  tá m p o n to t nem  
n y ú jt  a  tá jé k o z ó d á s ra , neh éz  fe la d a t elé 
á llí t ja  m in d  a  v ersenyzőket, m in d  m agát 
a  v e rse n y b író sá g o t. M egnehezíti a  re n d e 
zést az  a  k ö rü lm é n y , hogy n in c s  a  k ö r
n y é k rő l  a  k ö v e te lm én y ek n ek  m egfelelő  
té rk é p . A d e b recen iek  m in d e n t e lkövet
te k , h o g y  a n eh ézségeiket le k ü z d jé k  és 
ez ré sz b e n  s ik e rü lt  is. A le lk es előkészítő  
m u n k á b a n  m o st sem  volt h iá n y  és szak 
m ai te k in te tb e n  is Javult a  re n d ezv én y ü k . 
A v e r s e n y e n  18 csapat v e tt ré sz t.
E re d m é n y e k :

1. U V A TER V  SC I. 142 h ib a p o n tta l
2. UVATERV SC II. 287 h ib ap o n tta l
3. E g ri F in o m szere lv én y

g y á ra  311 h ib a p o n tta l
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M últ szám u n k b an  a d a to k a t  k ö zö ltü n k  a 
M agyar T en m észe tb ará t S zö v e tség  tag 
lé tsz ám áró l, ö sszeh aso n lítv a  a  k o ráb b i 
és fe lszab a d u lá s  e lő tti sz ö v e tség i szerve
ze tek b e  tö m ö rü lte k  sz ám áv a l. A  szám ok 
m eggyőző e rővel b iz o n y ítjá k , hogy  he
lyes ú to n  já ru n k , é lü n k  a  n é p i dem ok
rác ia  a d ta  leh e tő ség ek k e l.

M ost ú ja b b  nagy  h o rd e re jű  esem ény
ről sz á m o lu n k  be. H o sszas tap o g a tó zás , 
k ísé rle tezés  u tán , fe lh a sz n á lv a  a tu r is ta  
m ozgalom  haszo n o s h a g y o m á n y a it és se
g ítségü l vév e  fe jlő d ő  tá rsa d a lm u n k  
ad o ttsá g a it, v ég re  k ia la k u l t  az  a leghe
lyesebb  szervezési fo rm a , m e ly  h iv a to tt 
m o zg a lm u n k n ak  to v áb b i le n d ü le te t  adni.

N em rég ib en  a la k u lt m eg  a  pedagógus 
szak sze rv eze t o rszágos e ln ö k sé g e  fel
ü g y e le te  a la tt  a  P e d a g ó g u so k  T erm észet- 
b a rá t  E g y esü le te . A P T E  ta g ja  le h e t m in
den p ed ag ó g u s  és h o z z á ta r to z ó ja , v a la 
m in t o ly an  te rm é sz e tjá ró k , a k ik e t az 
o sz tá ly o k  fe lvesznek . A z e g y e sü le t az 
á lta lán o s te rm észe tjá ró  k e d v e z m é n y e n  k í
vül, (m ely  a szövetségi ta g sá g g a l já r)  k ö 
zös fe lszere lés i tá rg y a k  (sá to r , té rk é p , tá 
jo ló , c só n a k  stb.), s z á llá sh e ly e k  csoportos 
tú rá k  te k in te té b e n  to v á b b i lehe tő ség ek e t 
b iztosit.

U g y an csak  az e lm ú lt h e te k b e n  végle
g es íte tte  a  V as- és F é m ip a r i  Dolgozók 
S zak szerv eze tén ek  E ln ö k sé g e  a  Vasas 
T e rm é sz e tb a rá t E g y esü le t sz e rv e ze té t, jó 
v áh a g y ta  az egyesü le t a la p sz a b á ly á t és 
je lv én y é t.

Jó le ső e n  v e h e tjü k  tu d o m á s u l  e h ír t, 
h isz a  v a sa s  te rm é sz e tb a rá to k  v o lta k  el
ső so rb an  azok, ak ik  az  e lle n fo rra d a lo m  
u tán  a  SZOT m elle tt m e g a la k íto ttá k  te r
m ész e tb a rá t sz e rv e ze tü k e t, m e ly  döntő 
sz e re p e t tö ltö tt  be  a  M a g y a r  T erm észet- 
b a rá t Szövetség  ú jjá sz e rv ez éséb en .

Az eg y esü le t Igen n a g y  a k tiv itá ssa l 
dolgozik . R end szeresen  fo ly n a k  je lv én y - 
szerző  tú rá ik , jú liu s  20-án ta r t já k  a 
G a ly a te tő n  első o rszágos ta lá lk o z ó ju k a t 
és az au g u sz tu si sz ig lige ti n em zetk ö z i tú 
r is ta  ta lá lk o zó n  k ü lö n  a l tá b o r t  lé tes íte
nek.

A B u d a p esti V árosi T a n á c s  SE te rm é
sz e tjá ró i a  B örzsö n y b en  f e lú jíto t tá k  a 
F o n o ttsá g -T ó to k  ú t ja —K e m e n c e  sárga, 
v a la m in t a H o n t-H o n tl s z a k a d é k -Z á to r i-  
k ú t—K ő k a p u —D rég e ly v ár v á . k é k  jelzése
ket.

A V. M eteo r VU. S tro m fe ld  A u ré l em 
lé k tú rá já t  k é t  v a sá rn a p o n  re n d e z te  az 
egyesü le t M agyankút k ö rn y é k é n . A 3300 
részvevő  közü l ezren  k e re s té k  fel a 
B o rb é ly h eg y en  és a  K ő h e g y e n  elhelye
zett e llen ő rző  p o n to k a t. A  m o zg ó sításb an  
első le tt  a KÖZÉRT, m e ly n e k  ag ilis  szak-

E g y e sü l e t i élet
o sz tá ly  v e z e tő jé t, d r. P áp a  M iklóst Ille ti 
a d ic sé re t 2530 d o lg o zó ju k n ak  Ju tta to tt  
szép  é lm é n y e k é r t.

B á r  h a t  k ü lö n v o n a t á llt ren d e lk ezésre , 
de  így  sem  tu d ta k  m in d en  é rd ek lő d ő t a 
sz ín h e ly re  sz á llítan i.

A  ta lá lk o zó  k e re té b e n  ren d ez ték  m eg  
a  ío to v e rse n y t, m ely rő l legközelebb i 
sz á m u n k b a n  sz ám o lu n k  be.

L a p u n k  m á ju s i  szám áb an  h ír t  közö l
tü n k  a d re z d a i te rm é sz e tb a rá t é n e k k a r 
ró l. F ód i J á n o s  sp o r ttá rsu n k , k a rv e z e tő  
fe la já n lo tta  sz o lg á la ta it lé tesítendő  t e r 
m é sz e tb a rá t é n e k k a rn a k . E gy esü le tek , 
é rd e m e s  e lg o n d o lk o d n i a Javaslaton . K a r
vezető  m á r  v an , ső t, te rm észe tjá ró  in 
d u ló  is.

^ A b u d a p e s ti  a lszövetség  k ere téb en  K ö- 
nözsi T ib o r e ln ö k le tév e l m eg a lak u lt a 
T ú ra v e z e tő i T e stü le t. Az új b izo ttság  fe l
a d a tá n a k  te k in t i  s ik e re s  tú rá k  e lőkészí
té sé t és v eze té sé t, a töm eg szerv eze tek  
tú rá in a k , k irá n d u lá sa in a k  segítségét. A

L te s tü le t  k é r i  a  tú ra  vezetők  je le n tk e z é 
sé t  az a lszö v e tség n é l (Bp. V., V áci u tc a  
82.), ah o l m in d e n  szerd án  este ta r ta n a k  
.ügy  e le te t.

A BM SC te rm é sz e tjá ró i jó l s ik e rü lt k t- j 
r á n d u lá so k a t  re n d e z te k  V lsegrád  környé-! 
lfén . 650 v a s u ta s  dolgozó és h o z z á ta rto 
zó ja  tö l tö t t  k e llem es nap o t a fe stő  
k ö rn y e z e tb e n , k ö z tü k  150 az if ja b b  k o r  
o sz tá ly b ó l. M ásfé l száznyi csoport té t  
tú r á t  a  fe lleg v á rh o z  és tek in te tte  m eg a  : 
á sa tá so k a t.

L

A  h e ly llp a r l  és v árosgazdaság i d o lgo 
zók sz a k sz e rv e z e te  és te rm é sz e tb a rá t L i
g á ja  n a g y sz a b á sú  k irá n d u lá s t re n d e z e tt  
T a tá ra . Az 1860 részv ev ő n ek  közel fe le  
lá to g a tta  m eg  v eze tő k  i irá n y ítá sá v a l a  
v á ro s tö r té n e lm i neveze tességeit és t e r 
m észeti szép ség e it.

A S p a r ta k u sz  te rm észe tb a rá to k  b u d a 
p es ti k lu b já n a k  tú ra c so p o rtja i v é g ig já r
tá k  a M a g y ar K özéphegységet a M ecsek
tő l a  B ü k k ig . A 3 k isebb  szakosztá lybó l 
eg y esü lt k lu b  200 ta g ja  az első n eg y ed 
éven 30 tú r á n  v e t t  rész t. P én tek i k lu b 
n a p ja ik o n  3 e lő a d á s t ta r to tta k . N y ári 
te rv e ik b e n  g o m b aism erte tő  tú ra , 8 n a 
pos b ü k k i és zem plén i tú ra , v a la m in t

A DUNA ESZTERGOMTÓL BUDAPESTIG
Megjelent a Kartográfiai Vállalat kiadásában az első vízisport-térkép, a 

Duna Budapest feletti szakaszáról.
Vízisportolóink nagy örömmel fogadják ezt a rég remélt térképet, mely 

nagy mértékarányával, a vízre vonatkozó adatok részletes ismertetésével, 
sőt a partot övező vidék színes ábrázolásával nagy segítője a sikeres 
túráknak

A térkép nagy szolgálatot tesz, hogy vízisportolóink „vadevezősökből’’ 
elméletileg is felkészült, a vízen is tájékozódó természetjárókká váljanak. 
A térkép kapható az állami könyveboltokban.

tö b b  term észe tv éd e lm i te r ü le t  m eg tek in 
té se  szerepel.

A z ú jp e s ti te rm é sz e tb a rá to k  a u g u sz tu s
b an  11 napos tú rá t  re n d e z n e k  a B akony- 
b a  és a  B a la to n fe lv id ék re  (cé l: a  nem 
ze tk ö z i tu ris ta táb o r).

E m lékezte tőü l fe lid ézzü k , h o g y  az ú j
p e s tie k  szerezték  be  a k e v é ly n y e rg l tu -  
r ls ta h á z  v illa n y v ilá g ítá sá n a k  ö sszes fel- 
sze re lé si, b e rendezési tá rg y a l t .  A szere
lés i m u n k ák , a g ép h áz  fe lsz e re lé se , az 
ak k u m u lá to ro k  h e te n k é n ti tö l té s e  nem 
c sa k  fén y t v itt a  te rm é sz e t  egy  k is 
c sü csk éb e , h anem  m u ta t ta  a  m u n k ás-  
ö sszefogás e re jé t és n e m e s  p é ld á já t.

A  T TIT  B orsod m e g y e i szervezete  
jú n iu s  15-én ta r to tta  a  B ü k k  fennsík ! 
N agym ezőn  te rm é sz e tv é d e lm i a n k é tjé t. 
A  ta lá lk o zó ra  több  v á ro sb ó l tá rsa sg ép 
k o c s it  Ind íto tt az IBU SZ.

A  V asas TE KGM o sz tá ly á n a k  egy  cso
p o r t ja  m u n k a tú ra  k e re té b e n  k iir to t ta  a 
B a la tonszem es h a tá rá b a n  lev ő  rá d p u sz ta i 
k ö z é p k o ri tem plom  ro m ja i  k ö rü l  e lb u r
já n z o t t  tü sk é s  b o k o rre n g e te g e t. А  Х Ш . 
század b an  ép ü lt becses m ű e m lé k  fa la i — a  
V asas te rm észe tjá ró k  m u n k á já n a k  ered 
m é n y ek ép p en  — te lje s  ö sszefü g g ésb en  
sz ab ad o n  á ttek in th e tő k .

A tem lom rom  a k á r  B a la to n a zem esrő l, 
a k á r  B a la to n le llé rő l k b . 45 регсев  sé táv a l 
é rh e tő  el.

A z égerszögi S zab ad ság  c se p p k ő b a r la n g  
m e lle tt  lé tes íte tte  az e g r i d o h á n y g y á r  
ü d ü lő jé t. T e rm é sz e tjá ró k a t sz ív esen  lá t
n a k , b á rm ik o r tu d n a k  á tm e n e ti  tu r is ta -  
sz á llá s t b iz to sítan i. A k ik  az  agg te lek i 
k a rsz tv id é k e n  Já rn ak , k e re s s é k  fe l ezt az 
id eá lis  k ö rn y eze tb en  fek v ő  h á z a t.

*

A  B udepesi KISZ X III. k e rü le t i  sport- 
b izo ttság a  1958. fe b ru á r já b a n  te rm észe t
já ró k é p z ő  tan fo ly am o t sz e rv e z e tt. A ta n 
fo ly am  14 előadásból é s  5 g y a k o r la ti  k i
rá n d u lá sb ó l állt.

A tan fo ly am o t á tla g  30—40 fő  lá to g a tta , 
a k irá n d u lá so k a t 20—25 fő, L ev izsgázo tt 
23 fő.

A  k e rü le ti sp o rtb izo ttság  a 15 leg érd e
m eseb b  hallga tó t k ö n y v ju ta lo m b a n  része
s íte tte , A v izsgázott v e z e tő k  ü zem eik b en  
tö b b  töm eges k irá n d u lá so k a t  kezdem é
n y e z n e k  és szerveznek.

Az egri dohánygyár turistaháza 
Égerszögön
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röv . 22. Énekes. 15. Televízió  rö v . 28. G ö
rö g  b e tű . 29. Itt, o roszul. 30. T ova. 32. 
G ö n gyö leg . 33. N em  am az.

F ü ggő leges: 1. E gy ik  v lz p a r ti  ü d ü lő h e 
ly ü n k . 2. vízsz. 7 fo rd íto ttja . 3 Ételinek 
v an . 5. Ez m eg  á ru n a k  v an . 6. -é r t , o ro 
sz u l. 10. M enyasszonyom . 12. M in t vízsz. 
8. 13. . . .  a  szabadba. 14. M a g asan . 15.
R ég i Ihosszm érték. 17. K ra jc á r  röv . 19. 
N ő i k e resz tn é v . 20. L apát. 23. M ély női 
h a n g . 24. N em  itt. 26. E r je s z te t t  szőlő lé . 
27. T agadó  szó. 28. T e te jé re . 31. F el e l
len té te .

K észíte tte : H o rv á th  P é te r

Záró akkord
А / NDK k e resk ed e lm i d o lg o z ó in a k  

sz a k sz e rv e z e te  m ú lt évi szám os n a g y  é r 
té k ű  a já n d é k a i  között volt az. a k e d v e s  
m eg lep e tés , m ely  az ifjú  te rm é s z e t já 
ró k a t é r in t i ' m eghívás 1958 n y a rá r a  az 
NDK leg szeb b  h eg y v id ék ére  n ég y  le á n y , 
négy f iú  szám ára .

A K PV D SZ m egbízásából a V. M e teo r 
L iga k ö ze l száz if jú  k e re sk e d e lm i d o l
gozó ré sz é re  (nagyobb rész t ta n u ló k , 
a k ik  n em  v o ltak  még te rm észe tjá ró k .) 
a la p fo k ú  té rk ép o lv asó  la n ío ly a m o t r e n 
d eze tt.

M á ju s 31-én k e rü lt sor az e lm é le ti v izs
g á ra , u tá n a  k irá n d u lá s  a S ág v á ri m e n e 
d é k h á z b a  ü n n ep é ly es  vacso ráv a l, tá b o r 
tűzzel.

M á sn ap  k o rá n  nek i indu lt a so k  if jú . 
h o g y  m egb irk ó zzo n  a g y ak o rla ti fe la d a 
to k k a l. D é lu tán  nagy  izgalom  k ö z e p e tte  
h ird e t te  k i az e red m én y t a M eteor L ig a  
le lk es o k ta tó  és szervező g á rd á ja . '

A  g y ő z te s  n ég y  leány : O rliék K a tó  (K e
rav ill) , M o ln á r V era  (B izom ányi A ru h áz ). 
V arga M agda (Csemege) és W elssze r  
M agda (K özért); f iúk : Múló Jó z se f  (X IV . 
V endég l. V.), Süvöltös P é t e r  (H ázt. B olt), 
P á sz to r  Já n o s  (X III. V endégl. V.) és 
C su n d e r lic k  Jó z sef (Közért).

S p o rtk ö rö k , szakosztá lyok  tö p re n g je 
n e k  a fe n ti  h ír  lá ttán . É rd em es az I f jú 
sá g g a l fog la lk o zn i, sok  m u n k á t, d e  so k  
ö rö m e t sz e rz ü n k  vele m a g u n k n a k , t á r 
s a d a lm u n k n a k . S ikeres vo lt a V. M e te o r  
L iga  ta n fo ly a m a , m ert az o k ta tá s , a  n e 
velés e re d m é n y e : g y a rap o d o tt a  le lk e s  
a k tív  te rm é sz e tjá ró k  szám a.

T I B O R  L A J O S

Turistatalálkozó
S z e p te m b e r 4—7. között ren d ez ik  P ab si-  

ü o r fn à l a  Száz Svájcban , a N ém et D e
m o k ra tik u s  K ö ztá rsaság  első  o rsz á g o s  
tu r is ta ta lá k o z ó já t , am elyen  h e g y m á 
szók. k e ré k p á ro so k  es vízi v á n d o ro k  k ü z 
d e n e k  a  v á n d o rsp o r t h á rm a s  m é rk ő z é 
se ib en  a b a jn o k sá g é rt. I t t  te rm é sz e te se n  
m á r  c s a k  az e lődöntő  m érk ő zése k  g y ő z 
te se i k e rü ln e k  m a jd  szem be e g y m á ssa l. 
A re n d e z ő sé g  szám it a b a rá ti  o rsz á g o k  
sp o r to ló in a k  részv é te lé re  is. P ro g ra m já 
b a  á l l í to t t  te rm észe ttu d o m án y i v á n d o r lá 
so k a t  az  E lb sa n d s te in  h eg y ség b en  é s  a 
h eg y i m en tő sz o lg á la tró l is e lő a d á so k a t 
ta r ta n a k .

K ü lfö ld i tu r is ta f ilm e k  b e m u ta tá sá n  k í
v ü l az O rszágos T urisz tik a  és V á n d o r-  
sp o r t-b iz o tts á g , a  H egyi M e n tő szo lg á la t 
és a  N ém et K u ltú rszövetség  re n d e z n e k  
k iá l l í tá so k a t . A részvevőket s á t r a k b a n  és 
b lo k h á z a k b a n  helyezik  el. S z e p te m b e r  
7-én, B a d  S ch an d au  fü rd ő h e ly en , a  fa 
siz m u s á ld o z a ta in a k  em lék eze té re  s z á n t 
n a p o n  n a g y  tu ris ta fe lv o n u lá s t re n d e z 
nek .

K Ö N Y V S Z E M L E

J á n  в  о j m  i r : T u г i e c cím ű k ö n y 
ve a b ra tis la v a i S p o rtk iad ó  k iadásáb an  
je len t m eg, A T ú ró é  fo lyó t szegélyező 
Kis és N agy F á tr a  és a  m artin i hegyek  
legszebb ré sz e it, a  T uróc  v idék tö r té n e l
mi, n é p ra jz i és te rm észe ti é rdekességeit 
ism erte ti a sz lo v ák  n yelvű  ú tika lauz . A 
könyvet fé n y k é p e k  és ú tje lzés té rk ép  te 
szik é lv ezh e tő v é  és hasznossá.

T u r i s t a h á z a k  —* m a g y a r  t á 
j a k  c ím en  a d ta  k i a TKV képes ism e r
te tő jé t. Az összes m ag y ar tu ris tah áz  és 
k ö rn y ék én ek  ism e rte té se  szolgálato t tesz 
a te rm é sz e tjá ró  m ozg a lo m  p ro p a g a n d á já 
nak  is. B esze rezh e tő  a  T u ris ta h ázak a t 
Kezelő V á lla la tn á l.

Vizsz. í , 26 és‘ függ . 4 a la tt két o lyan  
könyv  c ím é t k ö z ö ljü k , am elyek  igen 
hasznos se g ítő -tá rsa in k  leh e tn ek  n y á ri tú 
rá inkon . M e g fe jté sü l bekü ldendő  e két 
k ö n y v  c ím e  jú l iu s  31-ig.

V ízszin tes: 7. K e ttő s  m ássalhangzó , b 
Rag. - re  p á r ja . 9. É n ek h an g . 11. iNői k e 
resz tn év . 14. R o tyog . 14/a. E nergia. 16. 
M uta tó  n év m ás . 17. O lajoz. 18. Az ő k ö 
zelében. 20. F é n y  k ísé rő je . 21. C en tim éter

K. j .  B u d a p e s t: K ö zlem ényét csak  h ir 
detés fo rm á já b a n  tu d ju k  közölni. K e
resse  fél e tá rg y b a n  a S p o rtp ro p ag an 
d á t (VIII.. R á k ó cz i ú t  57/a).

K. Z. C lu j: Ö n is  nevezhet, ö rö m m el 
fog juk  nézn i szép  tá ja ik ró l készíte tt fel
vételeit.

M. B. S a lg ó ta r já n :  V ersé t közö ljük , 
v á r ju k  to v áb b i, leh e tő leg  ne  tú l hosszú  
verse it.

Dr. B. R. B u d a p e s t:  K öszön jük  a szá l
láscím et, (h am aro san  közö ljük . P anasza  
üg y éb en  in té z k e d tü n k .

M ájusi FEJTÖRŐ h e ly es  m e g fe jté se : 
sz é le s le v e lű  sa lam o n p ecsé t, fa n y a rk a . 
k ö v ip im p ó . k a k u k k to rm a , je r ik ó i  lőne. 
K ö n y v ju ta lm a t n y e rtek : B a lá zs  Ju tk a  
P ó k a  M ikós B udapest, K iss S án d o rn e  
S zék e s fe h é rv á r .

K. J .  B udapest: V erse n ag y o n  kedves, 
eg y  egész tú ra  é lm én y e it m a g á b a n  fog
la lja , d e  azt hiszem , ha  b írá ló  szem m el 
o lv assa , ö n nek  is az lesz  a  v é lem én y e , 
m in t  n ek ü n k , n em  közölhető .

T ö b b e k n e k : A m últ sz á m u n k b a n  közölt 
fe g y e lm i in tézkedésse l k a p c so la to s  ész re 
v é te le k k e l eg y e té rtü n k . Mi se m  ta r t ju k  
k ie lé g ítő n e k  az ily en  h a tá ro z a to t. Ez 
e g y e d ü l csak  az é r in te tt  v é tk e s e k e t  e lé
g í th e t i  ki.

A  h eg y v id ék i m eg yékben , B u d a p esten  
is  m ű k ö d n e k  a M agyar T e rm é sz e tb a rá t 
S zö v e tség  alszövetségei. S zív esen  n y ú jta 
n a k  fe lv ilág o sítást a te rm é sz e tjá ró  sz ak 
o sz tá ly o k ró l, aho l b e lé p h e tn e k  la sz e rv e 
z e tt  tu r is tá k  tábo rába .

A  P ilis  tu r is ta té rk é p  ú jab b  k ia d á sa  és 
a  B a k o n y  té rk é p  röv idesen  m eg je len ik .

L a p z á r ta  m inden  'hó 10-én. k é z ira to k a t 
n e m  ő rz ü n k  m eg é s  nem  k ü ld ü n k  visz- 
sza.

TÚRÁZZ!
PIHENJ! ÜDÜLJ!

A T u ris tah ázak a t K ezelő V alla la t 
.Dobogókőn, M átraházán  és l’álvő lgy- 
ben , közvetlenül a  házak  m elle tt, 
jú n iu s  1-től 4 szem élyes, m odern  
(rek am ié , folyóvíz, v illany), a lum í- 

^ n iu in b ó l  ép ü lt hétvégi h áz a k a t á llít 
fel. 10— 14 napos üdü lések  egész 
n y á ri idényre  m ár e lő jegyezhe tek . 
S zem ély en k én t étkezéssel eg y ü tt 61 
fo rin t.

fe»más2 fi^drcls
T u r is ta  fo ly ó ira t. M e g je le n ik  m in d en  hó ele jén . S z e rk e sz ti  a  szerkesztő  b izo ttság . K ia d á sé rt 
fe le l a  S p o rt L ap- é s  K ö n y v k ia d ó  Igazgatója. S z e rk e sz tő sé g  és k iad ó h iv a ta l: B u d a p e s t. V.. 
R o se n b e rg  hzp. u. 1., I II . 318, te le fo n : 123—087. E lő f iz e té s : P o sta  K özponti H ír la p  I ro d á n á l 
(B u d a p e s t, V., Jó z se f  n á d o r  té r  I„  te le fo n : 180—850) é s  a  v id é k i lap te rjesz tésse l fog la lk o zó  p o s ta 
h iv a ta lo k n á l. C sek k sz ám laszám : 61 251. E lőfizetési á ra  eg y  é v re  32 F t, fél év re  16 F t. K ü lfö ld ö n  
te r je s z t i  a  KULTÚRA K ö n y v  és H írlap  K ü lk e re sk e d e lm i V álla la t, B udapest. VI.. N é p k ö z tá rs a 

ság ú tja  21. (T e le fo n : 429—760) és a K U L T Ü R A  kü lfö ld i képv ise le te i.

6331 — E gyetem i N y o m d a  m élynyom ása . B u d ap est, D o h á n y  u tca  12. — F. v.: J a n k a  G yu la
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A m i t  m in d en  t e r m é s z e t j á r ó n a k  
tu d n ia  kell !

É rd e lü k n ek  nem csak v irag o sn ö v en y ek - 
ből áll a  ta la j t  borító  a ljn ö v é n y z e te , ta 
lá lh a tu n k  o tt sok  gom bát is. N y á r i m e
leg esők  u tá n  nem egyszer ó r iá s i tö m e 
g ü k e t lá th a tju k , főképp a  tö lg y ese k b en .

A g o m b ák k a l jó  m eg ism erk ed n ie  m in 
d en  te rm észe tjá ró n ak . A g om ba é rté k e s  
táp sze r, k a ló riaé rték e  m eg k ö ze líti a jó  
m inőségű  húsé t, s azonkívü l v ita m in o k a t, 
fő k ép p  D -v itam tn t is ta r ta lm a z , így  v e 
lü k  fe lja v íth a tju k , v á lto za to ssá  te h e tjü k  
é tla p u n k a t. Az, hogy a k a d n a k  k ö ztük  
m érg esek  is, nem  ok a rra , h o g y  e lk e rü l
jü k  ők e t, id eg en k ed jü n k  tő lü k , m e r t  kis 
fá ra d sá g g a l e lsa já títh a tju k  le g a lá b b  a  leg
fon to sab b , leggyakoribb  fa jo k  fe lism er- 
h e té sé t. A ki tüzetesebben  a k a r  fo g la l
kozni v e lü k , az az éven te  ta r to t t  g o m b a
ism e re ti tan fo ly am o k o n  n y e rh e t  Ily i r á 
n y ú  k ép es íté s t.

A gom ba fontos tag ja  az e rd ő  h á z ta r
tá sá n a k , Így ok  n élkü l n e  p u sz títsu k  
őket. É rte lm es erdő já ró h o z  n e m  illő cse
lek ed e t — am it pedig, sa jn o s , g y ak ran  
lá th a tu n k  —, hogy eg y esek  m in d e n  e lé
jü k  k e rü lő  gom bát fe lru g d o sn a k , vagy 
b o tta l lecsapdosnak .

T E K M É S Z E T  J Á R Ó  1IN D E  L Ó
K apuvár i  Béla v e r s e

V idámaii GRABÓCZ MIKLÓS zenéje

1. Nyár - i -dún ,  ha fel-ra-gyog az el - sö n ap -su -gár ,
2. Még az eny-he  nyá-ri  est a völgyben meg-la-pul,

künn- a zöld-ben é - ne-kel-  ve 
ám a \ á - ros gyöngy nyakéke

bal - la -g u n k  mi már. Meg - fog min - den ág, húz a há - t i - z s á k ,
ar - ra lent ki - gyűl. In - du - lás te - hát ár - kon-bok-ron át,

hej de né - künk meg se koty-tyan, bár  - mily ne -h é z .  Megy csak,men-de-gél,
el - k i - s é r  az út - ra majd egy al - kom  - su -g á r .  Nem bu-csu-zunk még,

míg a h e g y - re  ér, és ott az em - bér el - m e - r e n g - v e  tá - vol - ba néz.
el - re-pül  a hét, és  hog>-ha jö az ün - nép, uj - ra u - ton t a - Iái.

A g om bák  közt a k a d n a k  fo g y asz tá s ra  
a lk a lm a tlan o k , rossz sz ag ú ak , k e llem e tlen  
ízűek , s m érgesek  is. E zek e t c s a k  k e l
lően m e g ta n u lt fa jta ism e re ti tu d á s  a lap 
já n  le h e t szétválasztan i a  jó  g o m bák tó l. 
A n ém ely ek tő l han g o z ta to tt „ b iz to s” fe l
ism erés i bélyegnek  h ite lt a d n i n em  sza
bad, ezek  m ár sok b a jt  o k o zo tt b ab o n á 
n ak  m in ő síth e tő k  csak.

V an e rd e in k b en , főképp  a  tö lg y e se k  al
já n  (B udapest közelében le g g y a k ra b b a n  a 
M akkosm ária  körü li e rd ő k b en ) egy  o lyan 
gom ba, m elyet k ivéte l n é lk ü l m inden  
te rm észe tjá ró n ak  ism ern ie  k e lle n e : ez a 
gyilkos galóca (A m anita p h a llo id e s  Fr.). 
M iért o ly fontos en n e k  az  ism ere te?  
A zért, m e rt az évente m e g ism é tlő d ő  gom 
b am érgezési ese teknek  99%-át ez a gom 
ba okozza. A legtöbb m é rg e s  gom bától 
e lr ia sz tja  a  gom baszedőket a  k a la p  fe ltű 
nő sz íne , vagy  a tö ré s fe lü le t g y o rs  elszí
neződése, rossz szaga, k e lle m e tle n  íze 
stb ., s h a  m égis fogyaszt b e lő lü k  valak i, 
h a m a ro sa n  észreveszi, a  je le n tk e z ő  has- 
c s ik a rá so k  figyelm eztetik , h o g y  b a j fe 
nyegeti, s egy alapos h á n y á s  á r á n  m eg
sz ab ad u l a  további, n a g y o b b  veszély tő l.

N em  így a gyilkos g a ló ca  e se téb en !

lágy szél - ben  pil - le száll, és tán - col a sok vad - vi - rág. A

E n n ek  kü llem e n em  r ia s z tja  e l a gom 
baszedőket, sőt c sa lo g a tja , m e r t  erősen  
h aso n lít a kiváló e rd ő szé li-c s ip e rk éh ez . 
Szaga kellem es, íze jó , fo g y a sz tá sa  u tán  
nem  je len tk ez ik  sem m ifé le  figyelm ezte tő  
je l, a rosszu llét csak  12—24 ó ra  m úlva, 
a m éreg an y ag  fe lsz ívódása  u tá n  je le n tk e 
zik , s az ekk o r k ih ív o tt o rv o s tö b b n y ire  
nem  tu d  m ár segíteni.

E r d ő e z é l l  c s i p e r k e  
p s a l l i o t a  a r v e n s i e  S c h f f .

F igyeljük  m eg te h a t e lőször a hozzá 
hasonló  e rd ő sz é li-c s ip e rk e  le írá sá t, az
u tán  a  gyilkos galócáét, s a  k e ttő  szét- 
kü lönbözte tési bé ly eg é t.

A p incében  te rm e sz te tt  c s ip erk é t, az 
úgynevezett „ sa m p io n ” -t m in d en k i is
m eri. A lak ra  egészen  h a so n ló  ehhez az 
erdőszé li-cs ip e rk e , de en n e k  k a la p já n

G y i l k o s  g a l ó c a  
A m a n i t a  p h a l l o i d e s  F r .

g y en g éb b -e rő seb b  h alvány  sá rgászö ld  e l
sz íneződés lá th a tó . A  cs ip erk ék  k a la p já 
n ak  lem ezes a l ja  soh asem  fehér. F ia ta l 
k o rá b a n  h a lv á n y - , k ésőbb  erősebb  ró zsa 
sz ínű , a  te lje s  é re ttsé g  id e jén  h ú sp iro s, 
s m ire  e lv én ü l, egészen  sö té t fek e tés- 
vörössé lesz. Ez az egy ik  fontos bélyeg , 
am it jó l  m eg  k e ll figyeln i. A m ásik  b é 
ly eg e t a k k o r  lá th a t ju k  h a tá ro zo ttan , am i
k o r a  g o m b á t m ég  n em  sz ak íto ttu k  le. 
A c s ip e rk é k  sz á rá n a k  (helyesen : tö n k jé 
nek) a l já n  so h a  s in c sen  b u ro k m arad v á n y .

Ezzel sz em b en  a  gyilkos g alócának  k is 
sé zö ldes ( te h á t az e rd ő szé li-cs ipe rkééhez  
hason ló) k a la p já n a k  lem ezes a lja  m indig  
feh ér, b á rm ily e n  k o rú  is a  gom ba. A 
f ia ta l g o m b á t b o r ító  b u ro k  len t m arad  
a ta la jsz in te n , a  tö n k  tö v e  kö rü l. A gom 
ba le s z a k ítá sa  u tá n  e b u k o rm a ra d v á n y : 
a b o c sk o r m á r  n em  m indig  lá th a tó  jó l, 
ezé rt e n n e k  m e g á lla p ítá sá ra  szedés e lő tt 
kell ü g y e ln i.

A jó  g o m b ák  b eg y ű jté se  fontos n em 
ze tg azd a ság i é rd e k , k á r  őket veszendőbe 
h ag y n i, fe lh a sz n á la tla n u l pu sz tu ln i en 
gedni. Az ó v a to sság i ren d szab á ly o k  m eg 
ta r tá s a  v isz o n t n em c sa k  m ag u n k  és m á 
sok  ir á n ti  k ö te le sség ü n k , hanem  k ö z é r
d ek  is.

P ap p  József



Készül az ebéd a táborban. Tá
vol a világ zajától, ez az igazi 

felüdülés és pihenés

(Susóczky Ferenc felv.)

Л Meleghegy nyáron kissé 
meleg, de lent vár csalogatóan 

a Velencei-tó hűs habjaival

(Kunsági V iktor felv.)
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Л T u sn á d  fe le tti S ó iyom szik láró l é lvez ik  a  dolgozók a  bájos tá jk é p e t

E zek k e l a  szilárd je lzéso sz lo p o k k a l m ég a v ad  te rm é sz e t sem  b ír

£a (Smu
1944. augusztus 23. tiszteletére

Az EMBER nevet viseli a Bucegi 
(Bucsedzs) hegység 2513 méteres, 
szélfaragta bizarr homokkő sziklá
járól könnyen felismerhető legmaga
sabb csúcsa. Az Órásul Stalintól 
(régi Brassó) délre eső hegység negy
ven turistaházával, kitűnően jelzett 
útjaival méltán vonzza a természet- 
járók tízezreit.

Az emberért, az emberi életért in
dultak harcba 1944. augusztus 23-án 
a demokratikus, haladó erők, ami
kor szembefordultak a hitleri hábo
rús őrülettel, megrövidítve ezzel né
pük szenvedéseit, elhárítva a továb
bi anyagi pusztítást. Azokban a na
pokban szívszorongva lestük a rádió 
híreit, s boldog örömmel vettük a 
bejelentést, hogy Románia lerázta 
magáról a hitleri igát és önálló út
ján keresi a jobb életet.

Hatalmas vízduzzasztó lázas építő 
munkája tárul a Békás szorost el
hagyó vándor elé. Völgyekben, a la
pályokon, de fent a Bucegi bércei 
között is a földgázvezetékek vonalai 
siklónak, sokszor a magasfeszültségű 
távvezetékek oszlopai az irányítói a 
ködben botorkáló turistának, ami
kor már a karcsú útjelző oszlopokat 
sem látja. Sztalinvárost ragyogó ú) 
lakónegyed övezi, melyek mind az 
új életet építő Román Népköztársa
ság létesítményei.

Szerte az országban az üdülök, 
szanatóriumok százai, ezrei tárják ki 
kapuikat a dolgozók előtt, becsületes 
munkájuk fáradalmait kipihenjék és 
megerősödve folytassák munkájukat. 
Üdülő munkások csoportjai baktat
nak fel Prédáéiról, Busteniből, Si- 
naiaból a Caraiman 2200 méteren 
emelt kilátás vaskeresztjéhez, a Ba
bele turistaház bájos környékére és 
az Omu zord csúcsára, ahol a kis 
turistaházban mindig forró tea várja 
a hegyek vándorait.

Vasárnapon kedvezményes szak- 
szervezeti különvonatok ontják a lá
togatók ezreit a Bucegi hegység 
megtekintésére, de ugyanígy más 
hegységekhez is.

A Román Népköztársaság Szak- 
szervezeti Központi Tanácsának 
(CCS) Turista Irodája gondozza a 
turistaházakat, átjelzéseket, a tarto
mányonként szervezett Bíróul de tú
riam si excursii (Turistaság és ki
rándulások Irodája) közvetlen mun
kájával.

Az emberért történik mindez, s a 
turisták újólag felzarándokolnak 
az Omu csúcsára, hogy évenként 
cgy-egy újabb márványtáblát he
lyezzenek el a homokkő szikla olda
lára, 1944. augusztus 23. emlékére

(S)

C ím képünk : Ú tban  az O M U -ra  
(A rom án ia i fe lvé te lek e t K unság i 

V iktor kész íte tte)



T a U U f u i Z t u t f i  S z i i f l k f e t a i

Szigliget . . .  m ag y ar te rm é sz e tjá ró k  beszélgetése iben  m o s
ta n á b a n  ezt a szót h a llan i a  leg g y ak rab b an . Az országos eg y e
sü le tek , ligák , a  leg n ag y o b b  és leg k iseb b  sz akosztá lyok  eg y 
a rá n t  készülnek? terveznek,* so k a n  ta lá n  m á r  csom ago lnak  
is. N em  is csoda.

A M agyar T e rm é sz e tb a rá t S zövetség  augusztus Ití—20 k ö zö tt 
ren d ez i m eg az 1958. évi N em zetk ö z i T e rm észe tjá ró  T áb orozást 
Szig ligeten . Az 5 nap o s ta lá lk o zó  az e lm últ és je le n  esz tendő  
leg n ag y o b b  te rm é sz e tjá ró  m eg m o zd u lása , ső t e lm o n d h a tju k , ez 
lesz h azán k b a n  a  te rm é sz e tjá ró k  első  nagyszabású  közös tá b o 
rozása .

A tábo rv eze tö ség , s a  k ö ze l 10 szervezőbizo ttság  sz in te  e g y ü tt 
tö lti d é lu tá n ja it  — so k szo r k éső  es tig  is —, hogy a  Szig ligetre  
é rk ező k  sz ó rak o z ásáró l g o n d o sk o d jé k . Így a lak u l k i a sz ínes, 
vá ltozatos p ro g ram , m e ly b e n  k ise b b -n a g y  óbb tú rá k , au tó b u sz

k irá n d u lá so k , b a la to n i h a jó u ta z á so k  v á l t já k  egym ást. Tábo
ru n k  önálló  m ű so r t su gárzó  stú d ió v a l re n d e lk e z ik  m ajd, s 
e s té n k é n t lá n g ra k a p n a k  a  táb o ri e m lé k e k e t idéző , jövendő 
te rv e k e t szövögető táb o rtü zek .

A ta lá lk o zó  k e re té b e n  re n d e z z ü k  m eg  a  N em zetk ö z i B alaton 
K upa T á jék o zó d ási V ersen y -t. E zen és e g y éb  p ro g ram ja in k o n  
bolgár, c sehszlovák , len g y e l, n ém et, ro m á n  és szov je t te rm é
sz e tjá ró  b a rá ta in k  is ré sz t vesznek .

A m a g y a r  te rm é sz e tjá ró k  száza in ak  le lk es  k észü lődését fo 
kozza az is, hogy tá b o ru n k  id e je  a la tt k ö n n y ű  szerre l keres
h e tik  fel a B ala ton  n y u g a ti v id é k é n e k  (S z en tgyörgyhegy , Ta
polca, Süm eg, T á tik a , K eszthely) em lék e it, g y ö n y ö rk ö d te tő  lá t
n ivaló it.

C sodálkoznak  m a jd  a  szigligeti ö reg  v á r  ro m ja i, h a  le tek in 
ten ek  sá to rv á ro su n k ra , a  táb o ro zo k  v id á m  a rc a ira .  Ezt az erőt- 
adó, d e rü lt , szépet n y ú jtó  sz ó rakozást, m e g é rd e m e lt pihenést 
sz e re tn é n k  n y ú jta n i m in d en  m ag y ar te rm é sz e tjá ró n a k , kedves 
kü lfö ld i b a rá ta in k n a k . E zé rt k é rü n k  m in d e n k it , e l ne feled jék ; 
ta lá lk o z u n k  Szig ligeten!

HOVÁ TARTUNK ?
Az ú jjá sz e rv ez e tt m a g y a r  sp o r t  egy ik  

leg je llem zőbb  je len ség e  — b á r  k ev és szó 
esik  ró la  — a  M agyar T e rm é sz e tb a rá t 
Szövetség. A tag lé tsz ám a tú l já r  a 20 OOO- 
re n  — olyan  húszezren , a k i  re n d sz e re 
sen  fizeti a ta g d íja t, eg y e sü le ti é le te t él, 
h é trő l h é tre  já r ja  a  h e g y e k e t, evez, síel. 
A szerv eze tt tu r is tá k o n  tú l  lén y eg esen  
nagyobb  a  szövetség  h a tó k ö re . Az üze
m ek , h iv a ta lo k , k e re sk e d e lm i v á lla la to k , 
isk o lák , a  sz ak sze rv eze ti és az if jú ság i 
szövetség  m eg m o zd u lása ib an , az  üzem i 
k irá n d u lá so k o n , a  h é tv ég i és a n y á r i  tá 
b o ro k b an , a tu r is tá k  á lta l é p í te t t  m e n e 
d é k h áza k b an , az ú tik a la u z o k b a n , az á t 
je lzések b en  m e g ta lá lju k  a  T erm észe t- 
b a rá t  Szövetség  m u n k á já t.

H azá n k  te rm észe ti a d o ttsá g a i — az a 
tén y , hogy m in d en  ip a r i v á ro su n k , a  fő
v á ro s t is  be leé rtv e , h e g y e k  k ö zö tt, h e 
gyek  tö v éb en  te rü l  e l — e g y sze rű  esz
k ö zö k k e l százezrek  sz á m á ra  n y it ja  m eg 
az egészséges é le t ősi fo rrá sá t ,  tesz i leh e 
tővé  a sp o rtsz e rű  v á n d o rlá s t. A köz le 
k ed ési ked v ezm én y  le c sö k k e n te tte  a tá 
v o lságokat. H átizsáko t, s á t r a t  m a  m ár 
k ö n n y ű  v ásá ro ln i —- és a k a d  m it ten n i a 
h á tizsák b a .

T a lá lk o zása in k , közös m eg m o zd u lá 
sa ink , h a  nem  is írn a k  ró lu k , nag y  tö 
m eg ek e t m ozg a tn ak  m eg. A V asas Szak- 
szervezet kezd em én y ezésé t, ah o l a  szak- 
szervezet an yag i és e rk ö lc s i tá m o g a tá sa  
m eg g á to lta  a  legszélesebb  tö m eg sp o rt 
e rő in ek  sz é tfo rg ácso lásá t, eg y re  több 
szaksze rveze t követi. A szövetség  e ln ö k 
ségében  eg y ü tt dolgozik  a  K ISZ  és a 
SZOT k épv ise lő je  a rég i és ú j  te rm észe t-  
b a rá to k k a l. É rd e k lő d n e k  a  pedag ó g u so k  
és a  d iá k o k  is, m e r t  n e m  e lég  a n y u g a ti 
tá n c ő rü le t, „a  tömény**, a  sem m it és sen
k it n em  tisztelő , a  m in d e n t lenéző , a 
m in d e n n e l e léged e tlen  sz em lé le t e llen  
h a rc o t h ird e tn i, ha  n em  a d u n k  m ás t 
h e ly e tte  a m in d k é t n e m b e li f ia ta lsá g n a k .

E lk ép ze lh e te tlen  p e rsp e k tív a  n y ílo tt 
m eg a szabad idő  é sszerű  fe lh a sz n á lá sá ra . 
A v án d o rlá s  ősi ö sz töne, a  tá b o ro z á s , a 
vízi é le t izg a tja  a f ia ta lsá g  ro m a n tik u s  
é rd e k lő d é sé t A m ű h e ly e k , a  b o lto k , az 
iro d ák  fá ra d t do lgozó já t fe lfr is s íti  a  k ö r 
n yezetváltozás, izm ait, id e g e it re g e n e 
rá lja  ez a  sz in te  k ö tö ttsé g  n é lk ü l űzhető  
spo rt. A te rm észe te t j á r v a  nő i, tá g u l az 
é rd ek lő d ése , ú j tá ja k a t ,  m á s  e m b erek e t 
ism er m eg. A k irá n d u lá s , a  tú ra , a  tá 
borozás a  közösség i é le t isk o lá ja , a j

eg y m ásra  u ta ltsá g , a m ások  m eg b ecsü 
lésén ek  lassú , de egy é le tre  szóló neve
lője.

A sok  egészséges k ezd em én y e zést egy 
befogni, h e lyes irá n y b a  te re ln i, a  szö
vetség  legfőbb  fe la d a ta . Meg k e ll te re m 
teni m in d e n ü tt a h e ly i sze rv e ze tek e t; a  
m egyékbe, a v á ro so k b a , az ü zem ek b e , az 
isko lák b a , az é le th e z  keli közel v in n i a  
cso p o rto k a t — o d a , a h o l a  fia ta lo k  la k n a k , 
é lnek , do lgoznak , ta n u ln a k  és szó rak o z
nak.

L elkes, sz a k e m b e re k  vezette  c so p o rto k  
keli, hogy  se g ítsék  a  legkü lönbözőbb  tö 
rek v ése k e t, le g y e n  az v á ro s  lá to g a tás , 
h a jó k irá n d u lá s , m a já lis , hétvég i ü d ü lé s , 
sá to rtá b o r, evezős- és s ítú ra , ese tleg  tá 
jékozódási v e rse n y , vag y  a  kü lfö ld i le 
h e tő ség ek  i r á n ti  é rd ek lő d és.

V igyázni ke ll, h o g y  a sz e rv e ze tek b en  
len t ne  osszák  m eg  az  e rő k e t. É r jü k  el, 
hogy az ü z e m ek b en , h iv a ta lo k b an , az 
isk o lák b a n  a h e ly es  m u n k am eg o sz tás  é r 
vén y esü ljö n . H a  az if jú ság  re n d e z  v a la 
m it a  szab ad b an , legyen  en n ek  sz ak é rtő  
seg ítő je  a  te rm é sz e tb a rá t  cso p o rt, tám o 
gassa  a  szak sze rv eze t. H a a  b éke-, v ag y  
n ő b izo ttság  sz e rv e z  h a jó k irá n d u lá s t, az- / 
n ap  n e  re n d ezzen  m ás is. H a a  h o n v é 
delm i sp o rtsz ö v e tség  v isz i az ü zem et a  
szabadba, leg y en  o tt  m in d e n k i: oda irá - 
n y ú lja n a k  a tú r á k ,  a  k irá n d u lá so k , a 
tu r is tá k  a d ja n a k  v eze tő t, s á tra t, je lezzék  
az u ta t  — és h a  fe lsz a b a d u lá su n k a t ü n n e p 
ü k  a  te rm é sz e tb a rá to k , tá m o g a ssa  azt 
az üzem  m in d en  szervezete .

A szövetséghez! hason ló an  az egyesü 
le tek  és a c so p o rto k  k ész ítsék  el m oz
galm i n a p tá ru k a t:  á llap ítsák  m eg  az év 
leg fon tosabb  e se m é n y e it és an é lk ü l, hogy 
az egyén i k e z d em én y e zések e t erőszak o s 
szervezéssel g á to ln á k , irá n y íts á k  az egész 
üzem  é rd e k lő d é sé t ezekre  az e rő t adó, 
a tovább i fe jlő d é s t b iztosító  m eg m o zd u 
lá so k ra . A tá b o r t, a  m ajá lis t, az IBUSZ - 
vagy  h a jó k irá n d u lá s t  h a sz n á lju k  fel a 
tu ris ta sá g  ism e rte té sé re . Kis té rk é p , vagy 
tá jék o z ta tó  a  k ö rn y é k rő l, n é h á n y  szavas 
ism erte tő  fig y e lm e z te ssen  a  te rm észe t- 
b a rá to k  m u n k á já ra . És h a  a  csoportbó l 
n é h á n y  fiúval v a g y  le á n n y a l a  későbbi 
tú rá k o n  ta lá lk o z u n k , legyen  ez a m u n 
k á n k  e lism erése , fe jlő d é sü n k  b iz tosítéka .

A szövetség  az  eg y esü le tek , á lta láb an  
a  tu r is ta sá g  é rd e k k é p v ise le te  g o n d o sk o d 
jé k , hogy a m it á lla m u n k  a te rm észe t- 
já r á s r a  fo rd ít, a z t a  tu r is tá k  m eg is k a p 
ják . F og la lkozn i k e ll a  tu r is ta h á z a k  k é r 
déseivel. J a v a s iu to t te n n i a  m a i h e ly ze t 
jtu  TváH oztatására ós ha  k e ll k ih a rco ln i

a jogos k ív án ság o k  te lje s íté s é t. Szélesí
te n i k e ll az u ta z á s i k ed v ezm én y e k e t és 
seg íten i a  v issz a é lé se k  m eggátlásában .

T erm észe ti k in c se in k  p u sz tu ln a k ; a Ba
d acsony . a  p ilisi S z u rd o k  rég i fájó 
Ü gyünk. U g y a n a k k o r  a  k é rd é s  m ásik  ol
d a la k é n t v a sá rn a p  so k sz o r  g y ú ln ak  ki az 
e rd ő k  és szem ét b o r í t ja  a  fo rrá so k  k ö r
n y é k é t. Az e rd ő g a z d a sá g o k  h a  r itk ítan ak , 
sz ívesen  v á g já k  k i a  tu r is tá k tó l  jelzett 
fá k a t és n em eg y szer ro n tjá k  el a  jó l 
m eg te rv eze tt k i r á n d u lá s t ,  m e r t  nem  köz
ü k , h a  v a lam ily en  o k b ó l lezárn ak  egy 
u ta t  vagy h e g y v id é k e t. A b u d ap esti Víz
m ű v ek  vezető ivel is  le  k e ll ü ln i és a m ai
nál o k o sab b an  re n d e z n i a Szen tendrei
sz iget p a r t já n  a  k ik ö té s t .

E lm a ra d tu n k  a  tu ris ta fe lszere lések  
g y á rtá sáv a l, ha  m á s k é p p e n  nem , fejlet
tebb  b a rá ti á lla m o k b ó l im p o rtta l lehetne 
a  h iá n y t p ó to ln i. J a v í ta n i  kell té rképeink , 
k a la u z a in k  m in ő ség é t. S eg íten i kellene — 
h a  m ásk ép p en  n em , ta n á c c sa l — a té r
kép - és sz a k k ö n y v -k ia d á s t és e llá tn i szí
nes an y ag g a l a  sp o r t-  és n ap i sa jtó t.

T á rg y a ln i k e ll a  szövetség  a lko tm á
n y á ró l, a  m ű k ö d é s i sz ab á ly za tró l és m i
nél e lőbb  k i k e ll  a d n i, ho g y  az egyesü
le tek  is e r re  é p íth e s sé k  fe l szerteágazó 
tev ék en y ség ü k e t. A h o g y  a  gazdasági és 
k u ltu rá lis  é le tb en  fe lsz á m o ljá k  a vidék 
e lm a ra d o ttsá g á t, ú g y  k e ll , hogy  a  szö
vetség  segítse a  fő v á ro so n  k ívü li tu ris ta  
sz erv eze tek e t. És v é g ü l — b á r  sok még 
a m eg o ld a tlan  k é rd é s  —- jo b b a n  biztosí
tan i k e ll a  te rm é sz e tb a rá t  m ozgalom  tá r
sadalm i a k tív á in a k  m eg b ecsü lésé t, akiket 
m a nem eg y szer k ü lö n c k é n t kezelnek a 
m u n k ah e ly en .

Az M SZMP K ö zp o n ti B izo ttságának  a 
sp o r tró l szóló h a tá ro z a ta  elég té te l azok 
felé, a k ik  k i ta r to t ta k  a  te rm észe tb ará t 
gondola t m elle tt. S a jn o s , ezt a h a tá ro 
zato t sok fe lé  n e m  Ism e r ik  és a  szerve
zetek b en , a  m u n k a h e ly e k e n  nem egy
szer h arco ln i k e ll az  eg észség te len , an y a
gias sz tá rsze llem  b e fo ly á sa  ellen,

A te rm é sz e tjá rá s  eg y  sp o rtág  a  többi 
közö tt. N em  k ü lö n b , d e  n em  alávalóbb a 
több inél. Az a  tá m o g a tá s , am it a  kor
m án y  és a sz a k sz e rv e z e te k  n y ú jtan ak , 
b ő ven  és g y o rsa n  té rü l  m eg a  hétrő l 
h é tre  fe lfrissü lő , m u n k a b író , v idám  dol
gozók te lje s ítm é n y é b e n  és abban az 
egészséges, sp o r ts z e rű  életfelfogásban , 
m ely  a lk a lm assá  te s z i f ia ta lság u n k a t a 
jövő ép ítésé re  és közö s eredm ényeink  
m egbecsü lésére .

Erős József
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m m c s u c s
A z éb resz tő ó ra  hangja é le s  b e r re g é s s e l  

s z a k íto tta  m eg  a  csendet. Regigei ö t  ó r a .  
K ü n n , a  m ertházövezte c s ú c so k a t m á r  
b ir to k á b a  v e tte  a  napfény, a  s z ik lá k  k r i s 
tá ly o s  fé n n y e l v erték  v issza  s u g a ra i t .  
F e lp a k o ltu n k  és n ek ivág tunk  . ; .

A z u tá n  o tt  ü ltü n k  a  csúcson, s z a lo n n á t  
e t tü n k  h ag y m áv al és k e n y é rre l. M é g  m a  
is é rz e m  ízü k e t. A la ttunk  m é ly e n  le n n  a  
K a c sa  vö lg y b en  úgy fé n y le tt a  tó .  m in t  
eg y  n a g y  tü k ö r . A V a sk a p u h á g ó -to ro n y , 
a R u m a n -c sú c s  é s  a G anek  m in t h iú , s z é p  
a s sz o n y o k  tek in g e ttek  belé. A v ö lg y  z ö ld  
fü v é b e n  a p ró  sz ínfoltok  v ilá g íto tta k , t á r 
s a in k  s á tra i .

A z u tá n  la ssan  m eg in d u ltu n k  le f e lé  a  
d é li o ld a lo n , m éte r m é te r  u tá n  f o g y o t t  a  
k ö té lv é g e n . A völgy a lján  e lv á l tu n k . E n  
v iss z a m e n te m  a  tálborba, Aló p e d ig  le 
m e n t  a  P o p rá d í tóhoz.

M ik o r  la  v o lt ez tu la jd o n k é p p e n ?
R é g en , csaknem  tizenegy e s z te n d e je ,  

1947 eg y  fo rró  augusztusi n a p já n .
*

G y o rsa n  pereg tek  le az éivek a z  id ő  
h o m o k ó rá já n  s  m l v alahogy  m o s to h a  
sz ív v e l b á n tu n k  a  M ártacsúccsal. K e re s z -  
tü l-k a su l  já r tu k  a  M aglas-Tátra v ö lg y e it ,  
h á g ó it, sz lk la o m ta it, de a  M á rta c s ú c s ró l , 
az  e lh a g y o tt  szere lm esről m e g fe le d k e z 
tü n k .

N y o lc  é v  u tá n  ism ét szó t k é r t  a  s z é p  
tú r a  k ísé r tő  em léke. 1955 j a n u á r já b a n  
e g y  h id e g  té li ha jn a lo n  K ovaelk  J o z o v a l  
e lh a tá ro z tu k , hogy Ism ét m e g h ó d ít ju k  a  
h id e g  „ saép esszo n y t” , a  M á rtacsú cso t.

A  k a le n d á r iu m b a n  Ja n u á r 25-ét Í r t a k  
a z o n  a  napion, am ik o r n e k iv á g tu n k  a  F e -  
h é rv lz  v ö lg y n ek . A n ap  su g a ra i h ű s é g e s  
b a r á tk é n t  kö v e tték  n y o m ain k a t, a h o g y  
e g y r e  fe lje b b  halad tu n k . A  le jtő  m e r e 
d e k b e  sz a la d t, azu tán  egy lágy  h u l lá m m a l  
á tc s ú sz o tt  a  iRacsa völgybe. O tt m á r  a z  
á rn y  v o lt  az  ú r  s  a n ap  su g a ra i e r e jü k e t  
v e sz tv e  tö r te k  m eg a  hágó o rm á n . M a
g a sa n , a  tó p a r t i  lépcsőn á l l í to t tu k  f e l  a 
s á t r a t ;  A z u tá n  ném án ü ltü n k  e lő tte  é s  
n é z tü k , h o g y  sim ogatják  a  le szá lló  n a p  
su g a ra i  a  g erinc  h ó k ris tá ly a lt. M é ly ü lte k  
az á rn y a k ,  a  csúcsok m e g n y ú lta k , з

T á trá ra  leszá llt az  é js z a k a . Egy fe lh ő 
rongy közü l k ik a n d ik á l t  a  h o ld su g á r, vé
kony, b ág y ad t fé n n y e l p á sz tá z ta  végig a 
legm agasabb o rm aikat A  szikláikon csil
logtak  a  jégtábláik. A z ősi b a r á t  é s  e l
lenség, a jeg es sz é l is  vég lg szág u ld o tt a  
völgyön, egy p e rc r e  k issé  csodálkozva 
m egállt, m eg ráz ta  s á t ru n k a t ,  azu tán  to- 
vasik lo tt a  völgybe. U tá n a  m ég  m élyebb  
le tt  a  csend. A  jé g , a  h ó , a sz ik la  s  a  
h o ldsugár c sen d je  . . .

Tíz ó ra  m ú lt ja n u á r  27-én, a m ik o r  egy 
60 m éteres k ö té lle l, 18 k a ra b in e r re l ,  20 
csilingelő falszöggel, k é t  jégcsákám nyal, 
k a lapácsokkal, h á ló z s á k o k k a l é s  k é tn ap i 
élelem m el b e sz á lltu n k  a  fa lba . A szél 
fentrő l, a  fal s z u rd o k a ib ó l h id eg  p o rh n v a t 
vágo tt a n y a k u n k b a , a  h ó  b e fu ra k o d o tt 
sá lu n k  m ögé, u ta t  t a l á l t  szé lkaibátunkba. 
M ég el se k e z d tü k  a  tú r á t ,  m áris  v izesek  
vo ltunk . N éhány  m é te r  s  a  M ártacsúcs, 
m eg  nem  h az u d to lv a  n e v é t, b ü sz k e  h i
degséggel h á r íto tta  e l  o s tro m u n k a t. Csi
lingelve fú ró d o tt fa lá b a  az  első szög, o tt 
azon a  rövid  sz a k a sz o n , a z o n  a  fa lrészen , 
m ely  tu la jd o n k é p p e n  v ég ig h ú zó d ik  az 
egész északi fa lo n , k ö z v e tle n ü l a tö r 
m elék  fö lö tt. L a ssa n , b iz to sítv a  k ü z
d ö ttü k  le a c sú cs  e lső  e llen á llásá t, 
k issé m e g p ih e n tü n k  egy  k ö n n y eb b  
hóm ezőn, de e z u tá n  ism é t szorosan  
zá rta  k a r ja i t  a sz ik la fa l, a fö lö ttü n k  
tátongó m ered ek  k u lo á r t  k i  k e lle tt 
szögeznünk; A  n a p  m á r  délutániba h a j
lo tt, am ikor lép cső t v á g v a  h a la d tu n k  fe l
felé  egy 60 fo k o s h ó fa lo n  A  p o rh ó lav in ák  
m egszűntek  h u lla n i  s  m in k e t  m á r  csak  
egy  vágy fű tö tt, f e l ju tn i  a h ó p á rk á n y ra , 
m ely  k eresz tü lh ú zó d ik  a  M á rtacsú cs  cso r
b á ján . F o g y tak  sz ö g e in k , a  n ag y  g rá n it
lapokon  csak n em  12 m é te r t  k e lle tt  tra -  
v erzá tn u n k  s  u tu n k  e g y re  m ered ek eb b é  
vált. Az idő v e sz e d e lm e se n  m ú lo tt  s  n e 
k ü n k  el k e lle tt é r n ü n k  a  p á rk á n y t.

V égre o tt á l ltu n k  eg y  nag y  bo lto za t 
a la tt. A la ttu n k  m á r  a z  e s t  h o m á ly á b a  ve
sz e tt a  nagy hópereim . B iv u ak -szö g ek e t 
v e r tü n k  a  fa lb a  s  k é s z ü ltü n k  az  é jsza
k á ra , A benzinfőző n é h á n y  p e rc  m úlva  
v ígan  búgott, a v a c s o ra :  k en y é r, v a j, 
szard ín ia  és o v o m altin k o n ze rv , k itű n ő en  
ízlett. A g y erty a  p is lá k o ló  fén y e  b ű vös 
k ö r t  vont k ö ré n k . A z u tá n  k ih u n y t láng ja , 
s  csak  a  ho ld  és a  c s illa g o k  fén y e  v ilág í
to tta  be a  tá t r a i  é js z a k á t .  D ideregve 
g u bbaszto ttunk  h á ló z sá k ja in k b a n  és v á r 
tu k  a  reggelt.

R őt fénnyel b u k k a n t  fe l a n ap  a  Bélái 
h avasok  fe le tt s  re g g e li  h e ly e t t  cson ttá -

fa g y o tt c ip ő in k e t m e le g íte ttü k  fel a  p ri-  
m usz-főző  lá n g ja  fö lö tt. M egkezdődö tt a  
k ü zd e lem  a  m e re d e k  fa lla l, az  ellenálló  
sz ik láv a l. A thaj lások  k é n y s z e r íte t te k  k i
té rn i  H tunkból, s  n éh a  c sa k n e m  egész kö- 
té lh o sszn y i tra v e rz e t k e lle t t  c s in á ln u n k . 
D rág a  p e rc e k e t, ó rá k a t v e sz íte ttü n k  s  a  
n y u g a to n  leb u k ó  n a p fé n y  ism é t a r ra  fi
g y e lm ez te te tt, hog y  m ég  eg y  fá ra sz tó  é j
s z a k á t  k e ll á tv ir ra sz ta n u n k , m e rt a fal 
fog lyai v ag y u n k . P e d ig  fö lö ttü n k  a lig  
70 m é te r re  m á r  a  g e rin c  v o n t  é les  k o n 
tú r t  a  lá tó h a tá rb a . A z e s te  ro h am o san  
h u llo tt  le, s  m l n y o m át se m  lá t tu k  o ly an  
h e ly n e k , ah o l eltöltheitnénlk az é jszak á t. 
Szöget szög u tá n  v e r tü k  a  fa lb a  s egy 
rö v id  tra v e rz  u tá n  fe k e te  b o rd a  m ögé k e 
rü ltü n k . H ata lm as á th a jtó  p á rk á n y  á llta  
e l u tu n k a t  s  a la tta  egy b a r la n g sz e rű  be
m é ly ed és  k ín á lt  é jje li s z á llá s t, ö rö m ü n k  
le írh a ta t la n  vo lt, n em  a d tu k  v o ln a  a z t  a  
k is  b a r la n g o t egy lu x u ssz á llo d á é r t sem . 
I t t  tö ltö ttü k  a  m áso d ik  é js z a k á t  — ü lv e . 
H a n em  ta lá l ju k  m eg az a p ró  k is  te rasz t, 
ú g y  k é n y te le n e k  le ttü n k  v o ln a  egész é j
sz a k a  a  fa lhoz  szögezve á lln i. D e sz e re n 
c sé n k  v o lt s  így  ü lv e  v i r ia s z th a ttu k  á t 
m o st m á r  a m áso d ik  é js z a k á t.

A lv ásró l szó  sem  le h e te tt , f á j t  a  h á 
tu n k , z s ib b ad tak  v é g ta g ja in k , h iszen  m in 
d e n n e k  le h e te tt  nevezni, c s a k  k é n y e lm e s
n e k  n em  az  a lig  fé lm é te re s  „ szá llo d án 
k a t” , de v ég re  m ég is e lé rk e z e tt  a re g 
gel. A fe k e te  g rá n itta l, a  s ö té t  to rn y o k  
s á rg a  p a lá s tb a  ö ltöztek , a z u tá n  v é rv ö rö s
sé  v á lt  a  hó, az  égboltra , m e ly  m in t k é k  
k e n d ő  te rü l t  e l a c sú cso k  fö lö tt, eg y 
sz e rre  k lg u ru lt  a  n a ra n c s sá rg a  napgolyó .

K in y ito ttu k  az  u to lsó  s z a rd in iá s  dobozt, 
e lo sz to ttu k  az  u to lsó  k e n y é rsz e le te t, m eg 
i t tu k  az  u to lsó  k o r ty  k o n d e n z á lt  te je t  s 
e lin d u ltu n k  a  végső tá m a d á s ra  H etven  
m é te r , de m icsoda m é te re k . H á tiz sák  n é l
k ü l  k e re s te m  u ta t  a  falon , e z u tá n  fe lhúz
ta m  k ö té lle l fe lsz e re lé sü n k e t s  csak  Így 
k ö v e tk e z h e te tt  tá rsam . M á rta , a  gőgös 
szépasszo n y -csú cs , az u to lsó  p erc ig  e l
le n á llt. G y o rsan  re p ü ln e k  a z  ó rák , m á r  
tö b b  m in t 60 szöget b e v e r tü n k  a sz ik lá b a ; 
m in d e n  c e n tim é te r  k ín sz en v ed és . Szög, 
k a ra b in e r , a z u tá n  a  fu rc s á n  k ígyózó  kö 
té l  — k ü zd e lem  m in d en  m é te ré r t .  H iába  
v igy ázo k , ta lp a m  a la tt  p a tto g v a  rep ed  a  
jég , p o rz ik  a  h ó  s  Jozo K o v á c ik o t sz in te  
le so d o rja  a  m eg in d u lt la v in a . N ém án, a 
sz ik lához sim u lv a  á llja  ro h a m á t s  én 
fö n trő l  b iz ta tom , m á r  c sak  n é h á n y  m éte r 
é s  győz tü n k .

A  sz ik la  o ly  sim a  itt , m in t  a  m á rv á n y . 
M e rre  in d u lja k ?  — h isz  n in c s  m ibe k a -  
k aszk o d n i, n in c s  h o l m e g v e tn i a  láb a t. 
M agasan  b a lra  v ék o n y  re p e d é s t  ta lá lo k . 
G y o rsan  b e v e re k  egy szöget, b eak asz to m  
a k a ra b in e r t  é s  befűzöm  a  k ö te le t. M ár 
t'üggeszkedem  ra j ta  te lje s  sú ly o m m al. H a 
k isz ak ad , az  m in d k e ttő n k  h a lá lá t  je le n 
tené. N in cs m ás válasz tás, b íznom  k e ll 
a  falba v e r t  szögben . P ró b á lk o z o m . E gy
szer, k é tsze r  h áro m szo r p ró b á lo m  fe l
h ú zn i m agam  az  á th a jtá s ra , d e  n em  m egy. 
Még eg y  sz ö g re  v a n  sz ü k ség . De ho v á  
v erjem ? S im a g rán itsz ik la  é s  k em én y  
jég  m in d e n  k ö rü lö ttem . A z á th a jlá s  fö 
lö tt eg y  k ö sz ilá n k  m ered  k i  a  jégből. Ha 
s ik e rü l  a  tö v éb e  b ev e rn em  a  szöget, úgy 
m eg v ag y u n k  m entve , g y ő z tü n k . A Jég 
m in t a  gu m i v á g ja  v issza  a  klcsorbulit 
szög é lé t, a k a la p á c s  to m p á n  c sen g  fokán . 
De v égü l is  s ik e rü l. M illim é te rrő l m illi
m é te r re  fú ró d ik  b e  az a c é l a  sz ik la  és a  
jég  közé. T a r t  a  szög. F e lk ap aszk o d o m , 
az  u to lsó  ro h a m ra  in d u lo k . M á r csak  
eg y e tle n  jégszögem  van, k ö n n y ű  d u ra lu 
m in iu m  jószág. Ezt u g y an  h o v a  v e ijeh i 
be, h iszen  a  sz ik láb a  a lig h a  ta r ta n a . E k 
k o r  tá m a d  m en tő ö tle tem , eg y  rep ed ésb e  
a p ró  k ö v e k e t k a la p á lo k  s  k ö z é jü k  b e 
v e re m  a JégBzöget. Rövid k ö té lre  ak asz 
to m  m ag am  s  in te k  Jo z o n ak , ho g y  jö h e t.

Az u to lsó  n a p su g a ra k  s ik la n a k  a M árta
csú cs le jtő in , m ire  m in d k e tte n  o t t  á llu n k  
az o rm on , k e z e t sz o rítu n k  é s  b ü sz k én  
n é z ü n k  le  a  sz ik la fa lo n , m e ly e t  csak  h á 
ro m  n a p  a la t t  s ik e rü lt  m e g h ó d íta n u n k . 
Mélyein len n  a K acsa  v ö lg y b en  n éh a  elő
v illan  a  g rá n ittö m b ö k  k ö z ü l e lh ag y o tt 
s á t ru n k . M in tha  egy e m b e rö ltő  m ú lt 
v o ln a  e l azóta , h o g y  u to l já ra  a lu d tu n k  
benm e; la ssan  b e lep te  a  sz é lh o rd ta  hó . Á l
lu n k  a  csú cso n  a  győztes e m b e r  felem elő  
é rzésével. Ml v o ltu n k  a  M á rta c sú c s  első 
té li m egm ászó!.

P u sk á s  A rno , sp o rtm este r
(Á tvettük  a  C sehsz lovák ia i
S p o rt fe b ru á r i  szám ából)



BULGARIA -
a balkáni Svájc

Bulgária kis ország — 110 ezer négyzet- 
kilométer területű és mintegy felét hegyek 
borítják. Ezért nyugodtan mondhatjuk, hogy 
a turisták paradicsoma. Mi magyarok irigy
kedve járkálunk csodálatos, égbenyúló bércei 
között, vadregényes erdeiben. Néha ijedten 
körül is nézünk, ha eszünkbe jut a szófiai 
múzeumban látott óriási, de már szerencsére 
üvegszekrényben tartott, kitömött barna med
ve. — Nem lenne jó találkozni valamelyik 
élő testvérével.

Bizony érdemes körülnézni a balkáni Svájc 
csodálatos tájain — bár egy kis mód is kell 
hozzá. Reméljük, hogy hamarosan növeked
nek az ilyen irányú lehetőségek és sok-sok 
magyar turista ismerkedhet meg a Szófiához 
közel fekvő Vitosa hegység szépségeivel. A 
Vitosa legmagasabb csúcsa, a Feketecsúcs 
2342 méter magas. Kedvenc kirándulóhelye 
a szófiai turistáknak és 30 turistaház, mene
dékházak várják a természet imádóit. A fes
tői Rila hegységben pisztrángokkal teli hegyi
patakok, a bolgár nemzeti építészet legrégibb 
emléke, az ősrégi rilai kolostor és a 2924 m 
magas Sztálincsúcs vöfizzák a bel- és kül
földi turisták ezreit. 28 turistaháza erre lehe
tőséget is nyújt.

Rilától délre a Pirin hegység Európa leg
szebb hegyvidéke. A Vihrezscsúcs 2915 m 
magas és itt is nyolc turistaház várja a ki
rándulókat. A 600 kilométer hosszú Balkán 
hegység nyugati részén emelkednek a fan
tasztikus formájú belógradcsiki sziklák és 29 
turistaház teszi lehetővé, hogy tömégesen ke
ressék fel.

A terjedelmes Rodope hegység, a Szredna- 
gora sűrű bükkerdői, a Balkán hegység és a 
Szrednagora között elterülő híres Rózsák völ
gye mellett a bolgár történelem emlékei: a
XI. században épült bacskorói kolostor, a
XII. századból megmaradt tirnovói kolostorok, 
a kies ősi város, a Szófia környéki bojánai 
kolostor gyönyörű falfestményeivel nyújtanak 
felejthetetlen emléket a turistáknak.

És a hegyek után a tenger, Várna homokja, 
a szanatóriumok, szállodák, üdülők sokasága, 
Burgasz hatalmas kikötője, Szozopol — az 
ókori Apollónia és a festői Kaliakra-fok, mely 
arról híres, hogy ezt az egy helyet látogatják 
a fekete-tengeri fókák, mind, mind felejthe
tetlen sttép emlékeket nyújtanak a turisták
nak.

A bemutatott képek csak ízelítőt nyújtanak 
a természet szépségeiből, melyek megismeré
se ma már nemcsak kis kiváltságos réteg le
hetőségei közé tartozik. Évente többszáz ma
gyar dolgozó tölti szabadságát Bulgáriában, 
ismerkedik meg barátságos, szorgalmas né
pével, látja a szocializmus hatalmas építke
zéseit és azt az óriási fejlődést, amit elértek 
a felszabadulásuk óta.

Ideje volt, hogy szervezett kapcsolat léte
sült a két baráti ország turistaszervezetei kö
zött, mert így kölcsönösen és minél többen 
ismerkedhetünk meg mindkét ország neveze
tességeivel, kultúrájával és tájaival. A bol
gárok a magyar nép igazi barátai és bizonyá
ra szívesen fűzik szorosabbra a baráti kap
csolatokat látogatásaink során. Természetjá
róink igazi alpesi túrákat tehetnek a szép
séges bolgár hegyekben.

Máté Béla

A Sztálincsúcs (2924 m) a Rila hegységben,
a Balkán legmagasabb pontja

★

Belogradcsik homokkő sziklái északnyugat Bulgáriában



Mészégető-zsomboly
A Gömör—Tornai karsztvidék dél

keleti részén, Sződliget, Bódvaszilas 
és Tornanádaska községektől észak
ra egy hosszan elnyúló középtriász- 
korú karsztos tönkhegységet talá
lunk: az Alsóhegyet. A hegység a 
Bódvavölgy lapályából 4—500 m-es 
meredek kopár mészkőfalakkal emel
kedik ki, és platószerű felszínét va
dakban gazdag erdőség borítja. A 
környező falvak népe évszázadokon 
át babonás meséket szőtt a fennsí
kon tátongó, feneketlennek vélt 
„sárkánylyukak”, zsombolyok köré. 
Sárkányok, rossz szellemek tanyái
nak regélték s messze elkerülték 
azokat.

E titokzatos üregek átkutatását 
először 1911-ben kísérelték meg. Az 
akkori Barlangkutató Bizottság 
megbízásából négytagú kutatóexpe
díció szállt ki a helyszínre (Bekey 
Imre Gábor, Jordán Károly, Jordán 
Viktor és Scholtz Pál Kornél). A 
hegység központi részét képező Ve- 
csembükki-fennsíkon összesen 12 
zsombolyt jegyeztek fel, azonban 
csak a kisebbekre sikerült leeresz
kedniük.

A legmélyebb zsombolyok (a 103 
m-es Almási-zsomboly, a 90-es Ve- 
csembükki zsomboly és a 62 m-es 
Szabó—pallagi zsomboly) első bejá
rása, átkutatása csak 1927-ben sike
rült, amikor a BETE barlangkutatói 
(Kessler Hubert, Frank István, Kiss 
Gyula. Beliczay András) két bravú
ros expedíciót hajtottak végre. A 
zsombolyok keletkezésének problé
májára is elfogadható módon sike
rült magyarázatot találniuk. Kess
ler Hubert elmélete szerint e zsom
bolyok nagyobb barlangjáratok fe
lett — keresztirányú tektonikai tö
rések mentén kialakuló gyűrűs fe

szültség folytán — a barlangi meny- 
nyezet felharapódzása útján kelet
keztek.

Hosszú szünet után, 1957-ben 
szálltak ki ismét barlangkutatók e 
vidékre. Az ÉM Kinizsi SK 22 tagú 
barlangkutató expedíciójának az 
volt az alapvető célkitűzése, hogy 
vázlatosan, átfogó módón feldolgoz
za ezen elhanyagolt, de barlangtani 
szempontból igen jelentős felfede
zésekkel kecsegtető karsztvidéket. A 
kutató munka során számos, eddig 
ismeretlen forrás- és víznyelő
barlangot tártak fel, de gondot for
dítottak arra is, (hogy a — még át- 
kutatlan — zsombolyok se maradja
nak ki a felmérési munkából. Az 
expedíció utolsó napjaiban értesül
tek arról, hogy közvetlenül a cseh
szlovák határ mentén, a túlsó olda
lon, egy igen mély zsombolyra buk
kantak az ott követ fejtő tornagör
gői mészégetők. A zsomboly átkuta
tására akkor már nem volt mód,

A hír nem hagyta nyugodni ku
tatóinkat, Ez az első alsóhegyi zsom
boly, mely nem természetes úton 
szakadt fel a felszínig, miután em
beri kéz munkája nyomán nyílt 
meg. Azonkívül ez a zsomboly mesz- 
sze távol esik a már jól ismert hí
res veCsembükki zsombolysorozattól, 
vízrendszere sem a Vecsemforrással, 
hanem két másik hatalmas karszt- 
forrás egyikével, a Pasnyag- vagy a 
Kastélykerti-forrással függhet össze. 
Érthető volt tehát, hogy szpeleoló- 
giai szempontból feltétlenül szüksé
gesnek látszott a zsomboly mielőbbi 
átkutatása.

A magyar és csehszlovák hatósá
gok megértő támogatása révén a 
zsomboly átkutatását a közelmúlt
ban sikerült lebonyolítani. A kutató 
csoport tagjai: Balázs ,Dénes, Bárt- 
fay Pál, Csekő Árpád, Horváth Já
nos. Neppel Ferenc, Pesti Lajos, Ste- 
fanik György, Szentes György, 
Szentiday Klára és Szikra László 
voltak.

A határt átlépve, az elhagyott 
mészkemence közelében, a bokrok 
közt kis keresgélés után a kutatók 
hamar rábukkantak az ismeretien 
zsomboly alig fél méter átmérőjű, 
háromszög alakú sötét nyílására. A 
nyíláson bedobott Ikő többszöri ütő- 
déssel 12 mp alatt ért a zsomboly fe
nekére, amiből arra lehetett követ
keztetni, hogy az üreg mélysége kb. 
50—70 m. Ennek megfelelően 70 m 
kötélhágcsót bocsátottunk le, melyen 
nyomban megindult az első kutató 
az ismeretlen mélységbe.

A leereszkedő páncélsisákjára fel
szerelt karbidlámpa fénye egy pár
kány mögött nemsokára eltűnt a 
lyuk szájánál figyelők szeme elől. Az 
egyre mélyebbre jutó kutató gége
mikrofon és fejhallgató segítségével 
állandó összeköttetésben volt a kül
színnel, irányította a biztosító köte
let és a telefonkábelt kezelő társai 
munkáját. A felszínen tartózkodó 
kutatók örömmel hallgatták társuk 
telefonjelentését, mely egyre szé
lesedő barlangi üregről adott hírt.
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A külszíni telefonállomás mellett 
már készült is a jegyzőkönyv, a te
lefon útján kapott barlangi méret- 
és irányadatokat, morfológiai meg
figyeléseket gyorsírással jegyezték 
fel. A leereszkedő kutató most víz- 
zuhatag alá ért, karbidlámpája ki
aludt, ezért üzembe helyezte az 
ugyancsak páncélsisakra szerelt víz
mentes elektromos lámpát. Hirtelen 
csattanás hallatszott, a hágcsó felső 
része kisebb kődarabot lazított meg, 
az zuhant le a kutató sisakjára, 
majd vállára. Semmi baj nem tör
tént, mert overallját is vastag filc- 
lemezekkel bélelték ki.

Végre megérkezett a jelentés: 50 
m mélységben, hatalmas cseppköves 
sziklacsarnokban feneket ért az első 
kutató. Indulhatott a következő, akit 
most már telefon útján — a külszí
nen keresztül — a leérkezett első 
kutató irányított.

Amint a kutatók egy része földet 
ért, megérkezett a műszeres zsák is. 
Pontosan felmérték a barlang mé
reteit, a kőzethasadékok irányát, a 
levegő hőmérsékletét, majd, kőzet
mintákat vettek és fényképfelvéte
leket készítettek. Gondosan átvizs
gálták a Nagy-teremből nyíló csepp- 
köves folyosót, de sajnos, a víz ál
tal besodort nagy mennyiségű anyag 
a továbbjutás útját elzárta. Kisebb 
vizenyős oldaljáratban állati cson
tokra bukkantak, a koponyát ma
gukhoz vették, melyről később meg
állapították, hogy nyestkoponya. Va
lószínűleg közvetlenül a zsomboly 
felnyitása után zuhanhatott le a 
szerencsétlen állat a 15 emeletnyi 
mélységbe. A felmérések elvégzése 
után felváltva a kutatócsoport vala
mennyi tagja leereszkedett a zsom
bolyba, mely a részvevők mindegyi
ke számára felejthetetlen élményt 
jelentett.

Balázs Dénes



й ттт flúrr
K dtatbel P ál. h azán k  le g n e v e se b b  b o tan ikusa , tu d ó sa  és f á 

ra d h a ta tla n  te rm é sz e tjá ró ja  (szü le tése  200. év fo rd u ló já ró l a 
m ú lt esztendőben e m lék eze tt m eg  a  tu d o m án y o s világ) 1792-től 
1815-ig hozzávető leges s z á m ítá s  s z e rin t 20 000 k ilo m é te rn y i u ta t  
te tt  m eg sz ek é ren  és g y a lo g  s z e r te  a Kterpát-medemce k ü lö n 
böző terü le te in , hogy fe lk u ta s s a  é s  le ír ja  te rm észe ti k in c se in 
k e t. A h e ly ta rtó  tan ácsh o z  in té z e tt  eg y ik  fe lte rje sz té sé b en  tö b 
b ek  k özö tt ez t ír ta : „A z e m b e r  n e m  is h inné , m ilyen  g azd ag  
ez az ország új é s  r itk a  n ö v é n y e k b e n ” . A  K árp á to k  m ed en cé 
je  va lóban  E u ró p a  eg y ik  leg g azd ag ab b  fló ra te rü le te , ah o l a  
v irág o s n ö v én y ek n ek  és a  h a ra sz tfé lé k n e k  közel 4000 fa ja  ta lá l
h a tó  és k ö rü lb e lü l u g y a n e n n y i ezek  v á lto za ta in ak  és k e re sz 
teződéseinek  a szám a. E zzel sz e m b e n  p é ld áu l N ém eto rszág  és 
A usztria  te rü le té n  e g y ü ttv é v e  a lig  3200 v irágos n ö v én y  él. A 
K árp á t-m ed en ce  te k in té ly e s  sz á m ú  növényeibő l h a z á n k  te rü le 
té n  a h a rasz tfé lék n ek  52 fa ja ,  a  v irág o s  vagy m ag v as nö v é
s e k n e k  pedig  2113 fa ja  te n y é sz ik  és d íszük  a sok  v á lto za to n  
éts k ev e rék fa jo n  k ívül, te h á t  865 n ö v é n y fa jja l több, m in t A ng lia  
te rü le tén , ah o l m in tegy  1300 h a ra sz tfé lé t, v irágos vag y  m ag v as  
n ö v én y t ta r ta n a k  szám on.

A  h azán k  te rü le té n  e lő fo rd u ló  n ö v én y fa jo k  k ö zö tt v a n  sz á
m os o lyan  b en n szü lö tt (e n d e m ik u s)  növény, am e ly e k n e k  ro k o 
n a i csak  távo labb i f ló ra te rü le te k e n  ta lá lh a tó k  és jó c sk á n  a k a d 
n a k  o lyanok  is, am e ly e k  a  fö ld  e lm ú lt k o rszak a in a k  a  m a ra d 
v ányai, re ü k tu m a i. B á rm e rre  is  k a lan d o z ik  az o rszág  te rü le 
té n : az A lföldön, a  D u n á n tú lo n  éppúgy , m in t a M ag y ar K ö
zéphegység  gerincein , le j tő in  vag y  völgyeiben, a te rm é sz e t-  
já ró  m in d en ü tt ta lá lk o z ik  v e lü k . A n ton  K em er, o sz trák  b o ta 
n ikus, ak i 1855-től 1860 te lé ig  é l t  h azán k b an , m in t a  b u d a i fő - 
reá lisk o la , m a jd  ped ig  a  József-Ipartarvoda te rm é sz e tra jz  ta 
n á ra , a „m ag y ar p u sz tá k ” - ró l  közö lt tan u lm án y áb an  e z t í r ta :  
„A ki N yuga t-E u ró p áb ó l e lő szö r jö n  a M agyar A lfö ld re  és az 
o tta n i sz ty e p -te rü le te n  sz e m e  e lé  tá ru l  az a növényv ilág , a m e ly  
a  száraz  ta la j t  b o r ítja , ú g y  érz i, hogy egészen ú j v ilág b a  k e 
rü lt. H ová a szem e p illa n t, m in d e n ü tt o lyan n ö v é n y a la k o k a t 
lá t, am ely ek  id e g e n sz e rü e k n e k  te tszen ek  és a m e ly e k  déli 
O roszország sz ty ep je iv e l é s  a  F ö ld k ö z i te n g e r  p a r tm e llé k é n e k  
növén y ze tév e l kö zö sek ” .

Az A lföld is  bővilben v a n  a  k ü lö n leg es n ö v én y ek n ek . A  sz á 
ra z  h o m o k ta la jo n  a  je lle g z e te s  pázsitfé lék , k ü lö n ö sen  a p u sz 
ta i árva  lán y h a j (S tipa p e n n a ta )  és bizonyos p illan g ó s  v irá g ú  
n övények  az u ra lk o d ó k . A  h o m o k b u c k á k  ékesiségei: a  tav asz -  
szal ny iló  tö rp e  te rm e tű , p e ly h e s  Ibolya (Viola K ita ibeU ana), 
az  alig egy araszn y i, h o m o k i nősz irom  (Irts a re n a r ia ) , a m e ly e t 
K ita ibel í r t  le először, a h o m o k i búka (A stragalus v a r iu s ) , a  
hom oki p irosító  (A llcanna tin c to ria ) , a  feh é res  U lásszinű, ta r 
tó s szegfű , K ita ibel e ln ev ezé se  sz e rin t D ian th u s d iu tin u s , 
am e ly n ek  ro k o n a i c sak  D él-O ro szo rszág b an  ten y észn ek , az  ősz
szel nyíló  lilaszínű  sz ik i g e re b c s in  (A ster pannon icus) é s  a  h o 
m o k i k ik e ric s  (C olch icum  a re n a riu m ), am e ly n ek  h a so n m á sa  
csak  a  B a lk án  k e le ti ré sz é n  ta lá lh a tó . A T isza á r te rü le te in  je l-  I 
legzetes n ö vény  az éd e sg y ö k é r, vagy  h igv iric  (G lycyrrhdza 
g labra), am ely n ek  g y ö k e ré b ő l O laszországban, K Jalabriában, de 
m ár n á lu n k  is k észü l a  „ m e d v e c u k o r” . Szám os re lik tu m  nö
vénnyel, jég k o ri m a ra d v á n n y a l d icsekedhet az A lfö ld  f ló ra -  
v idék én ek  e rd ek es ré sze , a  N yírség , m égpedig  a  n y írb á to r i  
B átorliget, am e ly n ek  leg n ev eze te seb b  növénye a  m a g y a r  k ö 
körcsin  (Pu lsatilla  h u n g a r lo a )  és a  k ék ü s tö k ü  e so rm o ly á n a k  
(M elam pyrum  n em o ro su m ) a lfa ja , a d eb recen i cso rm o ly a , a m e
ly e t Soó Rezső, a k a d é m ik u s  í r t  le. A b á to rlige t! típ u sú  lá p f ló ra  
N y írb á to r  v id ék én  tö b b  h e ly e n  is m egism étlődik , így  N y írp ilis , 
Szamiszló é s  M ezőfényes h a tá r á b a n  is, ah o l p é ld á u l sz in té n  
d íszük  a  ré ti k a rd v irá g  (G lad io lus im brica tus), a ze rg eb o g lá r 
(Trolüus), a tőzeg ep er (C om arum ) és a ré ti a n g y a lg y ö k é r  (An
gelica p alustris) is.

Sok r itk a  n ö v é n y ü n k k e l ism e rk e d h e t m eg a te rm é sz e tjá ró  
a  D unán tú li f ló ra v id é k  k iem e lk ed ő  te rü le tén : a M ecsekben  és 
a N ag y h arsán y i-h eg y en . A z u tó b b i helyen  n é h a  m á r  fe b ru á r  
végén  v irágzik  a m a g y a r  k ik e r ic s  (Colchicum  h u n g aricu m ), 
am ely n ek  v irága  h a s o n ü t a  lev é lte len ü l nyiló  őszi k ik e ric sh ez .
A kora tavasszal ny íló  m a g y a r  k ik e ric se t v irá g z á sa k o r lev e lek  
veszik körü l. Ez a  k ik e r ic s  faj h a z á n k  m ás h e ly é n  nem  te n y é 
szik és c sak  a B a lk á n  n y u g a ti  p a rtv id ék én  ta lá lh a tó . A N agy- 
h arsán y  és a M ecsek je lle g z e te s  növénye az o rvosi b azsa ró zsa  
(Paeonla o ffic inalis), a preglatedális m arad v án y n ak ) te k in te t t  
m ecseki zergev irág  (D o ro n icu m  o rien ta le  vag y  cau easícu m ), az 
illa to s h u n y o r  (H elléb o ru s odorus), a te n g e rp a r ti ü rö m  (A rte
m isia cam phorata), a  c so d ab o g y ó  (Ruscus) k é t fa ja . a  ló n y e iv ű  
és a szúrós. E zek S om o g y  é s  T o lna  m egyék  te rü le té n  Is e lő fo r
du lnak . K ülön leges v irá g a  a  M ecseknek  a  m a jo m  k o sb o r  (O r
chis sim ia), a ro z sd á s  g y ű sz ű v irá g  (Digitalis fe rru g ln ea ) , a  ba
ran y a i p erem ls (In u la  sp irae fo lia ). A H arsán y i-h eg y  az  eg y e
düli tenyészőhelye  a  b a k sz a rv ú  lepkeszegnek  (T rlgonella  gla- 
diata), am ely  ro k o n a  a  m e d ite r rá n  eredetű , rég eb b en  te rm esz 
tett, és g y ó g y n ö v én y k én t h a sz n á lt  görög lep k eszeg n ek  vagy  
görög sz én án ak  (T rlg o n e lla  foenum -graecum ). I t t  ta lá l t  rá  B o
ros A dám , a  láp i f ló rá k  k u ta tó ja  é s  k itűnő  ism e rő je  az  A tlan ti 
Ó ceán p a r tv id ék én  e lő fo rd u ló  T ortu la  M ülleri nev ű  m o h á ra  is, 
am ely  edd ig  e ttő l a  p a r tv id é k tő l távo labb  eső te rü le te n  m ég 
seho l sem  k e rü lt  elő.

Ig en  so k  h a rm a d k o ri re lik tu m ra  a k a d h a t a te rm é sz e tjá ró  a 
M agyar K özéphegység  fló rav id ék én , te h á t  a  B a la to n tó l. Illető
leg a  K esz th e ly i h eg y ség tő l é szak k e le t fe lé  h a la d v a  a T o rnai 
Karszfeig é s  a  S áto rh eg y só g  déli fe lé ig  te r je d ő  d o m b o k o n , he
gyeiken és vö lgyekben , az O sm átra  te rü le té n  e lő fo rd u ló  m in t
egy 1500 fa j t  szám lá ló  v irá g o s  n övény  k ö zö tt. I ly e n  p é ld áu l a 
k ü lö n leg eseb b ek  közü l a  ba la to n i S z e n tg y ö rg y h e g y e n  növő 
p á frá n y fé le , a  csel Iliig (N o tho laena  M a ran tae ). a B adacsony 
k ö rn y é k é n  tenyésző  v é k o n y  n y ú lá rn y é k  (A sp a ra g u s  tenu ifo liu s) 
és a  b o ro sty á n  v a jv irá g  (O robanche h ed erae), a  P ilis i  hegységben  
v ir ító  do lo m itlen  (L inum  dolom iticum ) é s  az  e rn y ő s  v irágza
n a k  c sa lád jáb a  ta r to z ó  m ag y ar h u sá n g  (F e ru la  S ad lertana), 
am ely  a B é lkőhegyen , a  B ö rzsö n y h eg y ség b en , a  n ag ym arosi 
Ördöghegyein Is ten y ész ik , a  G ellé rth eg y en  d ísz lő  s á rg á s  h a b 
szegfű  (Silene f lavescens), am e ly e t K lta ib e l ille sz te tt  b e  á 
m ag y ar n ö v én y ek  sa rá b a . A D obogókőn i t t -o t t  fe lle lhe tő , az 
e rn y ő s v lrá g z a tú a k  közé  ta r to zó  d u d am ag  (D an aa  co m u b ien - 
sis) és az  u g y an eb b e  a  c sa lád b a  ta rto zó  d u d a tö n k  (Physocau lls 
nodosus), a m e ly  a N aszá ly o n , de  a  B a d a c so n y b a n  is m egta
lá lh a tó . P re g lac iá lis  m a ra d v á n y  a K esz th ey l h e g y ség b en  és a 
N aszályon  tenyésző  m a g y a r  g u rgo lya  (Seseli leu co sp e rm u m ) Is. 
A B ü k k  je lleg ze tes  jé g k o re lő tti  m a ra d v á n y n ö v é n y e  az a jak o s 
v lrá g ú a k  c sa lád jáb a  ta r to z ó  sz irti p e re sz jé n y  (S a tu re ja  thym i- 
foila), a m e ly  ro k o n a  a  D é leu ró p áb an  h o n o s , é v tized ek k e l ez
e lő tt n á lu n k  Is te rm e sz te t t  é s  fű szer- .meg gyógynöv én y n ek  
h a sz n á lt k e r t i  p e re sz tó n y n e k , rég i n e v én  a  c so m b o rn a k .

A B ü k k  hegység  h á ro m  v ö lgyében , k ü lö n ö se n  a  F ek e te sá r  
vö lgyben  m o st n y ílik  m ag as  k ó ró s tá rsu lá s o k b a n  a  te lek lv irág  
(T elekla speciosa), (lásd  á b rá n k a t) . H azá n k  te rü le té n  ez a szép, 
sö té tsá rg a , fészkes v irá g ú  erősen  illa to s n ö v é n y  m ásh o l nem 
ta lá lh a tó . K lta ib e l 1795-ben ism e rk e d e tt m eg  a  r i tk a  b ükk i nö
v én n y e l és az t sz iv lev e lű  ö k ö rszem -n ek  (B u p h th a lm u m  cord ifo - 
Hum ) n ev ez te  el. U g y an eb b e n  az  id ő b e n  E rd é ly b e n , a  H árom 
szék  m egyei N em ereh eg y  é s  a d é le rd é ly i h a v a s o k  völgyeiben 
B a u m g a rten  Já n o s  K leresztély, se g esv á ri o rv o s , E rd é ly  növény
v ilág án ak  k u ta tó ja  é s  le író ja  Is m e g ta lá lta  a z  é rd e k e s  őkör- 
szem v irág o t és fe lism erv én  különlegességiét és g e n e r ik u s  ön
állóságát, e lnevezte  a z t  T e lek i S ám uel, a  n a g y m ű v e ltsé g ű  er
dély i k an ce llá r, a  m a ro sv á sá rh e ly i „T e lek i th é k a ” összegyűj
tő jé n e k  tisz te le té re  T e lek ia  sp ec io sán ak . E z t az elnevezést a 
nem zetközi n ö v é n y tu d o m á n y  is  m ag áév á  te tte .

A  te lek lv irá g  is, m in t m in d en  m ás, r i tk a , en d em ik u s , külö
n ö se n  ped ig  relik itum  n ö v én y  m in d en h o l é s  m in d ig  a  te rm é
sze t szépsége it m egbecsü lő  te rm é sz e tjá ró k  k ü lö n ö s  o lta lm a a la tt 
álljon .

N a tte r-N á d  Miksa
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(TAUERNZAUBER)
Ebben az egy szóban foglalta össze egy igen kedves 

alpinista barátom a Tauern hegység csodálatát, gyönyö
rűségét és dicsőítését. Éz a  megállapítás még most, év
tizedek után is a fülemben cseng. Állandó túratársaim
mal úgy határoztunk, hogy erről a  varázsról meggyőző
dünk. A készülődés boldog izgalmait külön cikkben kel
lene megírni. Itt csak annyit, hogy a tervek készítése 
közben, sőt még álmaimban is ott jártam a jégszőnyege
ken és a sziklás csúosokon.

Augusztus közepe táján indultunk. Rekkenő hőségben 
szálltunk ki a vonatból, az 1200 méteren fekvő Böck- 
stein állomáson, a Tauern-alagút kijáratánál, amely egy
ben a hegység kapuja. Álmosan, fáradtan, borús hajnali 
szürkületben indultunk Nassfeld irányába, ahol a magas 
sziklafalakról óriási vízesések zuhognak, források táp
lálják azt a vad patakocskát, amely hűségesen kísért 
bennünket a Valerie-Haushoz, első pihenőhelyünkre. Itt 
azonban csak a reggelinket fogyasztottuk el. Az idő még 
párás, a távlatok szürkék voltak. A menedékháziak ked
vező időjóslatát kétkedve fogadtuk és további útra in
dultunk. Elhagytuk a házat, Sieglitztalban már javulni 
kezdett az idő. Az út is szép volt, az üde zöld pázsit 
telve virággal, amelyekről a kicsit későn jelentkező nap
sugarak akkor csókolták le a kiadós harmatcseppeket.

Elérkeztünk az éles fordulatokhoz, a hosszan és mere
deken emelkedő szerpentin úthoz, ahol már csak sivár 
kővilág kísért bennünket. A m aga nemében ez is szép 
volt, hiszen ezt kerestük. Kipirultan, gyöngyöző homlok
kal érkeztünk teljes napsütésben 2470 méteren a Riffel- 
schartén épített Niedersachsenhaushoz. Igen szerteágazó 
kiindulási pont. A ház egyik sarkán útjelzőtábla Neuner- 
kogel—Schareck—Duisburgerhütte felé mutatja az
irányt, mely a nyereg folytatása és a 3130 méteres Scha- 
recken vezet keresztül. Ez a csúcs az egész környéket 
uralja. A ház másik oldaláról a következő túránk út
vonala és célja integetett felénk. - Hatalmas sziklaletöré
sek, szikrázó jég- és hómezők felett trónol a Sonnblick 
kiemelkedő jellegzetes csúcsa. Elindultunk korán reggel 
lefelé és a völgyben hamarosan a természetbarátok ha
talmas nyaralótelepén, Kőim—Seigurnban és a Neubau- 
menedékházaknál voltunk, ahol bennünket különös sze
retettel fogadtak. A további út ebből a katlanszerű 
völgyből újra a sziklás szerpentineken folytatódott, a 
Royacherspitze és a Tranerkopf oldalán, ahol a nehéz 
út fáradságát a szikla falába épített igen kedves kis 
háznál, a Royacherhütténél pihentük ki. Csak egy kis 
szoba 8—10 ember részére, valamivel nagyobb a-mi 
ezüsthegyi kunyhónknál. Hatalm as sodronykötelekkel 
kötötték a sziklák falához.

Most azután már az út komolyabb része következett. 
Hatalmas sziklatömbökön, kőlépcsőkön kerülgettük a 
nehéz utat és kiérve a sziklás részből, a meredeken emel
kedő hóhatárnál voltunk. Figyeltük a további utat, amely 
már a hómezőn vezetett és amely alatt a  gleccser te
rült el. Jókora utat tettünk már meg a hómezőn, mere
deken kapaszkodtunk fölfelé, amikor a turisták réme, a 
köd kezdett leereszkedni. Hamarosan olyan sűrű lett, 
hogy alig láttunk néhány lépést és így igen ragaszkod
tunk a sodronykötéllel biztosított úthoz, amely sok he
lyen a hó alatt volt. Végre a meredek út végére értünk, 
ahol egy embert pillantottunk meg, aki egy gleccserkút- 
ból vizet merített. A menedékházhoz tartozott. Néhány 
perc múlva 3103 méteren, a Sonnblick-csúcsára épített 
menedékházban voltunk. A nagy étterem zsúfolásig tele 
volt turistákkal, akik már az előző napon érkeztek és a 
nagy köd miatt ottrekedtek. A házból nem volt érdemes 
kimenni, hiszen minden tejfehér volt. Így a ház tornyá
ban levő meteorológiai intézetet látogattuk meg. Precíz 
műszerek, tudományos mérőeszközök sokasága telefonnal 
és mindezt egy egyszerű betanított dolgozó figyeli és a 
lemért adatokat telefonon adja le.

Egész éjjel dühöngő szélvihar rázta a menedékházat 
biztosító sodronyokat és nagy pelyhekben hullott a hó. 
Reggel mindebből csak 30 cm-es friss hó és a még min
dig sűrű, de egyre ritkuló köd maradt meg. A táj öt- 
percenként változott. Végre az idő egészen kiderült. Ra
gyogó napsütésben és a kék égbolt alatt indultunk a ha
talmas, friss szikrázó hóval fedett jégszőnyegen. A kép 
visszafelé tekintve az alpesi világ minden szépségét, jel
legzetességét bőségesen csillogtatta. A lejtős gleccserút 
igen sok látnivalóban bővelkedett. 2409 méteren a hó
határ szélén pompázó kis tóhoz értünk: ez a Zirmsee. 
Majd a Seebichlhausnál és az Alter-Pochernél m ár szem
ben állottunk a turisták, hegymászók Mekkájával, cé
lunkkal a Glocknerrel és alatta azzal a kis faluval és 
jellegzetes templomával, amelyből, úgy érzem, szépség 
tekintetében csak egy van: Heiligenblut.

Hatalmas szállók sorakoznak itt egymás mellett, gép
kocsik és autóbuszok robognak utasokkal telve a gyö
nyörűen megépített Glöckner úton. Bábeli hangzavar; a 
világ minden tájáról érkezők gyönyörködnek a szépsé
gek halmazában. Nem először voltam itt, de most még 
szebbnek láttam, mint valaha. Megnéztük a temetőt, 
amely a templom körül van. Szomorú hely, mert külön 
részében sok hant domborul a Glocknerről lezuhant tu
ristatársunk felett. Kellő megilletődéssel olvastuk a ne
veket és kegyelettel szívünkben, néma részvéttel adóz
tunk emléküknek.

Az éjszakát a 2400 m-en levő Franz Josef-házban töl
töttük és pihentük ki a fáradalmakat. Azután másnap 
még pirkadás előtt indultunk teljes magashegyi felszere
léssel a nagy útra. Komor ünnepélyességgel készültünk 
el és indultunk egyelőre a sötétben, a köves úton és ha-

A R oyacher H ü t te A m enedékházbó l a  K lein  G locknerre  vezető  ú t



marosan a nagy jégmezőre kerültünk. A Pasterze nem 
veszélyes, kitaposott útja van és a sötétben majdnem 
olyan biztonságosan lépegettünk, mint az országúton.

Ez a hatalmas, 10 km hosszú, 4 km széles, 60 m vas
tag jégszőnyeg, melynek kiterjedése 32 négyzetkilométer 
területet fed be, még kezdők részére is veszélytelen. Mire 
a közepére értünk, kezdett derengeni. Megjelentek a már 
elhagyott Sonnblick irányából a kelő nap sugarai. Gyen
gén szűrődtek az előttünk emelkedő Johannisberg és 
Hoher Riff 1er hóval takart csúcsaira; a szivárvány pom
pázatos színeiben ragyogott ez a pazar havas világ. Előt
tünk és mögöttünk is állandóan változó színekben ra- 
gyogtatták a kelő nap sugarai a gyenge reggeli ködke
retbe foglalt képeket. Vagy egy órán át élveztük a ter
mészeti tüneményt és utána a nap teljes erővel sugár
zott be minket.

Mi is elkezdtünk emelkedni a sziklás úton és a Hof- 
manngleccseren már hágóvasakkal, hószemüvegekkel el
látva, igen óvatosan meneteltünk. Kerülgettük a nagy re
pedéseket. Meg-megálltunk egy-egy nagyobb repedésnél, 
hogy minél jobban emlékezetünkben maradjanak a ter
mészet eme csodálatos alkotásai. Fárasztó volt ez a me
redek jeges út, de szép volt! Néhány helyen egészen ve
szélyes hóhidakon mentünk át. Alattunk egyik oldalon 
irdatlan mélység, a másik oldalon magas jégfal mere- 
dezett. A gleccserútnak a végén voltunk és az út rövid, 
de meredek sziklaélen folytatódott, ahonnan már látható 
volt a 3465 méteren épült Adlersruhe, illetőleg az Erz
herzog-Johannhütte, amely egészen a Glöckner alatt van 
annyira, hogy a ház bejáratával szemben levő ajtó fe
lett tábla van: Zum Glöckner, vagyis feljárat a Glock- 
nerre. Mielőtt a házba értünk, a sziklagerincről igen 
szép kilátásunk volt. Tisztán csillogtak az elhagyott 
Sonnblick jégtakarói, a Pfandelscharte, a Wiesbachhorn, 
a Kitzsteinhom közelről, míg a távolban a Dolomitok 
vonulata: a Sella, a Marmolata vakító fehérségében gyö

nyörködhettünk. Mire a házba értünk, ugyanaz a sors 
ért el bennünket, mint a Zittelhausban : köd, vihar, ha
vazás. Egész éjjel hatalmas vihar dühöngött, de reggelre 
kitisztult.

Ragyogó napsütésben mentünk a nagykiterjedésű hó
mezőn, zsák nélkül. A meredek út azonban így is fá
rasztó volt. Az út biztosított, de bizony a drótkötelet sok 
helyen a hó takarta. Igen óvatosan jártunk és szép tel
jesítmény után felértünk a $783 m magas Klein Glock- 
nerre. Nem igen néztünk köHil. Izguljunk. Újra le kel
lett menni a hólépcsőkön a Scharteba, amely igen kes
keny nyereg, hóval fedett jég és az egyik oldalon vagy 
800, a másik oldalon 1100 méteres szakadék tátong. 
Gyors iramban mentünk át rajta és már a Gross Glock- 
nerre vezető útnál voltunk.

Beszálltunk a biztosított kötélhágc^ós útba és elég 
könnyedén jutottunk fel, hiszen túránk legszebb és leg
nagyobb teljesítménye állott előttünkí Fent voltunk a 
3798 méteres csúcson a keresztnél és tiszta, ragyogó nap
sütésben élveztük a felejthetetlen pompás tájképet, 
messze távlatokban és a maga fenséges valóságában. A 
Tauem hegység kellős közepén voltunk, annak legmaga
sabb csúcsán és végigláttunk minden hozzátartozó vonu
latot. A főgerincből, amely 27 km hosszú, kb. egy tucat 
3000-en felüli csúcs emelkedik. A mellékgerincek közül 
az egyik 12, a másik 15 és a harmadik 2Ö km hosszú. 
Az egész vonulatban 40 jégmező terül el, 119 négyzet- 
kilométer jégterülettel.

Végül mégis le kellett ereszkednünk újra a házhoz és 
búcsút vettünk életünk legszebb élménye színhelyétől 
Sokat tapasztaltunk, és ez a gyönyörű túra erőt adott 
nekünk az élet további küzdelmeihez is. Miután meg
győződtünk a Tauernzauber valóságáról, szépségéről, 
fenségéről, elhagytuk, hogy visszatérjünk a hétközna
pokba.

Szántó Gyula

A K lein G löckner csúcsa vastag, le fagyott havon  
érhető el

A Gross G locknerre drótkötelek seg ítségével kell 
felkapaszkodni

(Szerző felv.)



Kilátás a Belvedere sziklától a Szamos 
szurdokára

Az Aregyásza Vára. víznyelő barlang

HAVASI

Egykor a nagyváradi görög katolikus püspökség hitbizományához 
tartozott a Körösök, a Meleg Szamos által övezett hegység, ölében a 
néhány pásztorkunyhót hordozó, látványosan szép völgykatlan: Stina 
de Vale (Bíharfüred). Távol a közlekedési utaktól, sűrű őserdők, alig 
járható szakadékos völgyek mögött rejtőzött a Sebes és Fekete Körös 
és tápláló patakjaiknak, valamint a Meleg Szamosnak és a Nagy Ara
nyosnak csodás forrásvidéke.

Az általában Bihar hegységnek ismert terület Csúcsától, Ady ked
venc tartózkodási helyétől délre vagy 100 km hosszúságban terül el s 
utak még ma sem bolygatják meg természetes vadságát. A karsztjelen
ségekben (víznyelők, töbrök, búvópatakok, forrásbarlangok) igen gaz
dag területen K. Nagy Sándor (1845—1921) nagyváradi ügyvéd kezdte 
meg a feltáró munkát a múlt század hetvenes éveiben. Értékes kez
deményezését Czárán Gyula földbirtokos (1847—1906) folytatta, aki, 
hogy kellő felkészültséget szerezzen, 1892-ben, 45 éves fejjel elvégezte 
a Selmecbányái bánya- és erdőmérnöki főiskolát. Ezután birtokát bér
beadva, kora tavasztól késő őszig kint élt szeretett hegyei között.

Stina de Vale-ból kiindulva sorra tárta fel a Szamos forrásvidé
két a Padis fennsík szélén pompázó sziklakertet: a Csodavárat, mely
ben ismételten váltakoznak a víznyelő- és forrásbarlangok, hogy kilo
méterekkel távolabb a Galbenában (Sárga patak) bukkanjon újból 
felszínre a karsztpatak. A csodálatos vadsága mellett is bájos Galbena 
szurdokban tör utat a víz, hogy lejjebb, megszelídülve a Fekete Kö
röst táplálja.

Czárán Gyula tudományos munkálkodásán kívül turístautakat tört 
az őserdőn, a szakadékokban létrákat, hidakat helyezett el, a meredek 
sziklafalakon lépcsőket vágatott, drótkötél biztosítókat helyezett el, 
hogy hozzáférhetővé tegye mindenki számára a feltárt tündérkertet, 
Kitűjiő átjelzéseket festett, melynek vonalai ma is használatosak. De 
amit a váradi prókátornál elnéztek, azt a nemes származású földbir
tokosnak soha nem bocsátotta meg a „társaság” és a rokonság. Hogy 
lehetett egy úrnak éveken át a hegyi mócokkal barlangban hálni, pu
liszkát enni?

Czárán nem sokkal a Galbenán tett utolsó látogatása után — ami
kor fájdalommal látta, hogy a tudomány és a turistaság előtt meg
nyitott területen a kapzsi erdőtulajdonosok mohó erdőirtásba kezd
tek, mely veszélyeztette a Galbenát is — viszonylag korán, élete tel
jében elhunyt.

*
Beius-tól (Belényes) kopár, unalmas dombháton 3 órás gyaloglás 

vár a turistára, hogy elérje a hegység lábánál fekvő Budureasa köz
séget. Innen elhanyagolt műúton először völgyben, majd a hegy bor
dáit oldalazva emelkedik állandóan az út, közben leküzdve több mint 
1000 méter szintet, hogy kis lejtő után elérhessük Stina de Vale üdülő
telepet (1102 m). Itt találjuk az 1933-ban épült első bihari turista
házat, mellette a másikat, mindkettő a szakszervezetek turista irodá
jának kezelésében. Ugyancsak az iroda gondozza az útjelzéseket, me
lyeknek vonalvezetése és karbantartása minden dicséretet megérde
mel! A Jád, Drágán völgyek, a Medziadi cseppkőbarlang, a Vladeasa 
(1838 m) s utam további céljai: a Szamosbazár, Pádis, Csodavár, Gal
bena felé irányulnak az útvonalak.

A hajnal már úton talál. Aznapi végcélom, a Padis ugyan csak 22 
km (kb. 900 m szint), de közben a Meleg Szamos forrásvidékének be
járása is kemény munka, jó néhány száz méter szinttel (hivatalos adat: 
15 km, 5 óra!).

Hatalmas fenyőerdő után havasi réteken, törpefenyök között vezet 
az átjelzés (út nincs), folyton emelkedve, az 1629 méteres Poianára. Lej
tők, emelkedők után a Bohodei csúcsától meredek lejtőn ereszkedem 
le a nyeregbe, ahol a Szamos Körút (Circuitul Somesului) kezdődik. 
Tajtékzó patakon kell átlábolni, mely a sziklák között, ember számára 
járhatalan helyen zuhog. A fenyők között vezető ösvényféle rövidesen 
kilátóponthoz irányít: ez a Moloch szikla. Az örvénylő Szamos 60 mé
ternyi mélységben zúg, s „Meleg” nevét cáfolva, igen sok hófolt tar
kítja a szakadék alját. Körös-körül függőleges sziklafalak, tornyok 
övezik a vad szakadékos, vízesésekkel szabdalt szurdokot.

Sziklás, morénás, meredek oldalazó út után leérek a patakhoz. 
Hatalmas hóhídon kelek át a túlsó oldalra s pihenek, mielőtt meg
kezdeném az újbóli kapaszkodót. Meredek oldalon kell ismét kapasz
kodni, sokszor a fák ágait, gyökereit megmarkolva. Kis barlang mel
lett visz az út, majd utána újabb sziklaél: a Belvedere kilátópont. In
nen pompás rálátás nyílik az egész szurdokra. Gyönyörű napsütésben 
fürdenek a sziklaalakzatok a mélyzöld fenyők között.

Oldalágon felfelé haladva ismét álmélkodásra késztet a természet 
csodás munkája: Barlangszájból zuhan le 60—80 métert a víz, szűk 
sziklahasadékban. Felette a fák között több víznyelő s néhány perc 
múlva előtűnik az Aregyásza-vára víznyelő barlang hatalmas kapuja. 
Innen a víz útja követhető egészen a kiömlésig.
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Folyás ellenében haladva többször ismétlődik a patak felszíni-föld 
alatti bújócskája, míg végre elérem az erdő szélét. Óriási, katlanszerű 
havasi rét terül el előttem (telve töbrökkel, víznyelőkkel), pásztor
kunyhókkal s szemben a fenyőüstökű Varasoaia csúcsa. Még egy jó 
óra s feltűnik a Padis fennsík feletti sziklafal: a Mócok temploma. 
Még annyi esemény történik, hogy megzavarom két, a karámok felé 
lopakodó farkas vacsora-kísérletét.

•

A padisi erdészháztól lejtőkön, emelkedőkön — több esztenát 
érintve —, vad őserdőn át jutok a Piatra Galbenei sziklaormára. A 
Galbena alsó folyása, a Ritul Florilor (Flóra rét) innen már látható. A 
szírt után több víznyelő teszi még zordabbá a helyet. Meredek lejtő 
után újabb látnivaló: a Focul viu (Eszkimó jégbarlang) 30—40 méteres 
fazékszerű mélyedése, melybe bár a nap besüt, de alján fentről is jól 
látható a jégpáncél és oldalt jégoszlopok. Továbbra is meredeken ve
zet lefelé az ösvény egészen a Flóra rétig, ahonnan éles emelkedő után 
feltárul a Galbena vad, sziklás világa.

Lent bömböl a tajtékzó víz, szinte remeg alattam a sziklaélre ki
helyezett 1. Balcon (gerenda kilátó). A szemközti 60—100 méteres füg
gőleges sziklafalak réseiben sasok vijjognak. A nap beragyogja a ter
mészet gyönyörű alkotását, fent békés bárányfelhők keringenek az 
égen. —

A II. Balcon után nehéz ereszkedőn jutok le a patakhoz, hogy még 
több kínlódással vergődjek át a túlsó oldalra, ahol a jelzés tanúsága 
szerint mód nyílik a felfelé haladásra. Néhány perc s hatalmas víz
esés: a Cascade de Lune (Eminenciás vízesés) ömlik ki a barlangszá
jon. Oldalt felkapaszkodók a nyíláshoz s örömmel látom, hogy a jel
zés a barlangba vezet. Elő a zseblámpát s indulás. Balra lent a víz 
zúg, jobbra a ferde repedés felső részén én fújtatok. 30—40 méter után 
világosodik, ismét a felszínen vagyok. Feljebb a víz még többször el
rejtőzik a sziklák alatt, de titokzatos útja a föld alatt már nem követ
hető.

Most jobbra drótkötél nyújt lehetőséget, hogy a meredek sziklafal 
oldalába vágott ösvényen tovább lehessen haladni (Pokol tornáca). Az 
örvénylő patak vízeséseken zuhog lefelé, útjában több helyen szabá
lyos kerek üstöket mart-a sziklafenékbe. Hirtelen véget ér a természet 
hatalmas színjátéka, nagy medence a fal tövében: a Galbena kitörése.

Űttalan úton, fától fáig figyelve a jelzéseket, erős kapaszkodó kö
vetkezik. A sűrű erdő, az áthatolhatatlan bükkcserje semmi kilátást 
nem enged. Majdnem a tetőn újabb henger alakú mélyedés: a Bortig- 
barlang. Ennek alján is jégpáncél. Ezután meredek lejtőn, rengeteg 
kidőlt, derékba tört fenyőtörzsön átmászva, alattuk bújkálva (a nagy 
hó, szélvihar áldozatai) kerülök a Csodavár (Cetatile Ponorului) kőr
útjához.

*

Méltán nevezte el Czárán ezt a helyet Csodavárnak (az itteni el
nevezések mind tőle származnak). Baloldalt indulva 100 méteres szikla
falak peremén vezet az ösvény, a jobb letekintés miatt csak hason- 
csúszva merészkedem a szédítő mélység széléhez. Három kerek, szikla
falakkal övezett aréna sorakozik egymás mellé, egyikből a másikba 
víznyelőkön, forrásbarlangokon át zúdul a víz, hogy sok kilométeres 
föld alatti útja után a Galbenában kerüljön ismét felszínre. Gerenda- 
erkély tesz lehetővé biztonságos lepillantást a tündérkertbe.

A körút másik ágán igen meredek, a vízmosásos terep ellenére 
jól gondozott szerpentinen, fáradságos úton jutok le a legalsó szikla
kertbe, a víznyelő barlanghoz. Szédül az ember ha felnéz a meredek 
falakra. Morénás oldalon, majd sziklás letörésen át kerülök a felsőbb, 
második udvarba, ahol csodálattal szemlélem a Csodavár hatalmas 
homlokzatát, a kb. 50 méter magas barlangszájjal. Létrák, híd vezet a 
barlangba, ahol a bömbölő víz minden külső zajt elnyom. Jobbra fel
felé másik nagy nyíláson keresztül lehet feljutni a harmadik szikla
kertbe. Leírni ezt a látványt? Nincs erre toll!

Újabb emelkedő után a Ponor-réten hallgatom az eltűnő patak 
föld alatti moraját — siet a Csodavárba, majd követem felfelé a pata
kot, hogy az Izbuc Ponorului forrásbarlangjánál csak sejtsem, ez az a 
víz, ami a Pádison látott patakból jön.

*

Már rövid a mondanivalóm (ej mennyi lenne mégi). Másnap a Pa- 
distól 14 kilométeren át, a nyájak csapásain, 1200 métert állandóan le
felé ereszkedve érem Pietroasa falut, ahonnan jó szerencsével teher
autón zötyögök be Sudrigiuba, hogy vasúttal visszatérjek Nagyváradra.

Most látom, milyen szegényes ez a kis beszámoló a gyönyörű él
ményekről, melyeket román barátaim tanácsai és segítsége nyomán 
alkalmam volt felejthetetlen emlékeim közé elraktározni. De talán 
még sem haszontalan kis írásom?

K unsági V ik to r

A  G alberia  egyik k ilá tó p o n tja , m elyet a ta 
vaszi olvadás á r a d a t a  tö n k re te tt

A  C sodavár víznyelő b a r la n g já n a k  hatalm as 
n y ílá s a

(Szerző íelv.)
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Mozgótábor —  autóbusszal
H a z á n k  legszebb tá ja i fe lé  n a p ,  m in t 

n a p  au tó b u szo k  sora re p ít \ a  lá tn iv á g y ó  
e z re k e t. V idám  g yereksereg , k o m o ly  fe l
n ő tt  csop o rto k  u tazg a tn ak . Z ö m é b e n  
a z o n b a n  fia ta lok ; Iskolások a  le g k is e b b 
től a legnagyobbakig . v id á m  k a c a g á s s a l  
te l ik  m eg  a m enedékház , a  s á to r tá b o ro k ,  
az isk o lá k , a  d iáko tthonok  tö b b -k e v e se b b  
k é n y e lm e t n y ú jtó  sz ü k sé g fé rő h e ly e .

E lin d u lt m ár az ifjú ság , ho g y  m e g is 
m e rje  gyön y ö rű  h azánka t, ép ü lő  sz o c ia 
liz m u su n k a t. E töm egm ozgással k a p c s o 
la tb a n  ig en  sok prob lém a m e rü l  fe l. Mi 
te rm é sz e tjá ró k  úgy é rezzü k , h o g y  a  
jövő te rm é sz e tjá ró in a k  töm egei n e v e lő d 
n ek  m o st, ak ik n ek  é rd ek lődési k ö re  e z e k 
ben az év ekben  alaku l ki. L á s s u k  m o s t 
m ily e n  k é rd ések  m erü ln ek  fe l, m e ly e k 
rő l k e ll  beszélni.

S z a k k ö rö k b e n  igen sok a t fo rg ó  k é r d é s :  
áU ó tábor-e , m ozgótábor-e? A k é r d é s t  v é 
le m é n y e m  szerin t igy fe lten n i n e m  le h e t .  
A n n y ira  m ások  a k ö v e te lm én y ek  az  e lő 
k ész íté sb en , a lebonyo lításb an , a n e v e 
lési cé lk itű zésb en , az ad o tt le h e tő s é g e k  
g azd ag ság áb an , hogy ily en  k é r d é s t  í r ó 
asz ta l m e lle tt, elvileg e ld ö n ten i n e m  le 
h e t, de nem  is volna helyes. L e g sz ív e 
se b b e n  úgy m ondanám , hog y  m in d  a 
k e ttő  ke ll. K ósto ljon  bele a  f ia ta l  a  tá 
b o ré p íté s  szépségébe is, az á l lő tá b o r  s a 
já to ss á g a ib a  is. De fe lté tle n ü l k e l l  a 
m ozgás is : h iszen  azt a k a r ju k , h o g y  az 
o rsz á g o t m in d  több em ber ism e r je  m eg . 
E n n e k  ped ig  a  szabadidőt is, a  k ö l ts é 
g ek e t Is figyelem be véve, leg jo b b  m ó d ja  
a m o zg ó táb o r.

I t t  te rm észe te sen  ism ét egy ú j k é rd é s  
m e rü l  fel. Z öm ében gyalogosan-e v a g y  j á r 
m ű v e k  igénybevételével?  K ü lö n ö se n  g o n 
d o lo k  i t t  a helyszínre szállító  a u tó b u s z ra ,  
A zö m é b e n  gyalogos m ozgó tábor k o m o ly  
fiz ik a i igén y ek e t, sa já tosan  m á s  fe ls z e 
re lé s t k ív á n , m in t az au tó b u sz  m o z g á s . 
Mi p ed ig , m in t az ifjú ság  m o z g a tá sá t in 
téző  isk o lá k , a  lehető leg tö b b e t a k a r ju k  
m u ta tn i  és a  lehető legtöbb d iá k o t a k a r 
ju k  m a g u n k k a l vinni, a tes tileg  g y e n g é b 
b e k e t is , a m egfelelő fe lsze re lé sse l n e m  
re n d e lk e z ő k e t is. Ilyen  fo rm áb an  f e lv e tv e  
a k é rd é s t  b izo n y ára  érth e tő v é  v á lik , h o g y  
az isk o la i m ozgások m ind  n ag y o b b  tö m e g e  
k ü lö n  au tó b u szo k k a l tö rté n ik . E té n y  t u 
d o m ásu l vé te lével azu tán  ú ja b b  s z e m p o n 
to k  k ö v e tk ezn ek . Hogyan le h e t ö s s z e k a p 
cso ln i *az álló- és gyalogos m o z g ó tá b o r  
sz á m ta la n  e lőnyét az au tóbuszos m o z g ó -  
tá b o r  ism é t rengeteg  előnyével.

A leg fo n to sab b  a m egfelelő te rv  id ő b e n  
való e lk ész íté se . Nagyon so k  isk o lá n á l  
h a llu n k  m á r  a négyéves te rv rő l, a m e ly ik  
az o rszág  valam ennyi tá je g y sé g é re  e l
vezeti a  tan u ló ifjú ság o t. Ez a z o n b a n  e g y 
k é t isk o lá t  k ivéve ma' m ég c sa k  te rv , 
jo b b á ra  a  nevelési é r tek ez le tek  J e g y z ő 
k ö n y v é b e n  szerepel. N agyon k i ta r tó ,  sz í
vós m u n k a , célirányos fe lk észü lés k e ll  
egy n ég y év es terv' lebo n y o lításáh o z . A 
n ég y év es te rv  ugyanis n em csak  az is 
k o la  p é n zeseb b  tan u ló já t a k a r ja  m a g á 
val v in n i , h an em  évfolyam os f e lé p í té s 
b en  az isk o la  o sz tá lyonként ta g o lt v a la 
m en n y i ta n u ló já t. T ehát az a n y a g ila g  
g y e n g é b b e n  á llókat is.

Az ö re g  te rm észe tjá ró k  — a m ik o r  eg y -  
egy v id é k  fe lkeresésére  in d u ln ak  — ré s z 
le te se n  tan u lm án y o zzák  a té rk é p e t ,  a  
le írá so k a t , hogy ism erősként J á r ja n a k  az  
Id eg en b en  is. Ez az a tu d ásszo m j, a m it  
a  ta n u ló k b a  bele kell oltani. Á llíto m , 
hogy  n e m  k ö n n y ű  dolog. Az egész  t a n 
te s tü le tn e k  egész évi gondos és t e r v 
sz e rű  m u n k á ja  k e ll az egyes ta n ó rá k o n  
ép p en  ú g y , m in t egyéb iskolai fo g la lk o 
záso k o n . De a tan u ló k  m aguk  is o lv a s 
n a k . g y ű jte n e k , té rk ép ek e t r a g a sz ta n a k , 
m e n e tre n d e k e t  tan u lm án y o zn ak ; k ö te 
lezően  az év első nap játó l a lb u m o t k é 
sz íte n ek  a tavaszi n a g y k irá n d u lá s ra , tg y  
v á lik  ez az  ú t  igazán ta r ta lm a ssá .

Isk o lá m  — évek ó ta  m eg szo k o tta n  — 
az id e i m á ju sb a n  is te ljesíte tte  a  n é g y 
éves te rv e t .  Az elsősök N y u g a t-M ag y a r-  
o rszág o n , á m ásodikosok  D él-M ag y a ro r-  
szágon  v o lta k , m íg a h a rm a d ik o so k  az  
o rszág  é sz a k i és keleti tá ja it k e r e s té k  
fel. K ilenc n ap o s  ú t, 1150 km , f e je n k é n t  
140 F t. E zek  a  legjellem zőbb m u ta tó k .

Tartalm ilag p e d ig  — c su p á n  az útvonal 
leg jelentősebb p o n t ja in a k  em lítésével — 
B udapest — C e g lé d  — Szolnok — H ajdú
szoboszló — D e b re c e n  — N yíregyháza — 
Tokaj — S á ro s p a ta k  — S áto ra ljaú jh e ly  — 
Széphalom  — G ö n c  — B oldogkőváralja
— M iskolctapo lca — H olló ste tő  — L illa
füred — M iskolc — Jó sv a fő  — Aggtelek
— Ózd — S z ilv á sv á ra d  — E ger — Sírok — 
P árád  — G a ly a te tő  — A g asv ár — M átra
háza — G yöngyös — H a tv a n  — Gödöllő — 
B udapest — V e sz p ré m .

M inden ig y e k e z e tü n k  az volt, hogy 
„k o m p lex -szem lé le te t”  n y ú jtsu n k . Négy 
gyárlátogatás, 2 s z ín h á z , 5 strand , 4 tá 
bortűz, s z a lo n n a -p ir í tá s ,  v á rro m o k  m eg
m ászása, m e n e d é k h á z i  a lv áso k  stb, te t
ték az ú tv o n a lá t ig en  ta r ta lm a ssá  és szí
nessé. S okat l á t t a k  a  ta n u ló k  — annvit, 
am ennyit ta lá n  eg é sz  é le tü k b en  nem  
fognak lá tn i h a z á n k b ó l.

Most m ár ú j te rv  s z ü le te t t  — am elyik 
nagyobb te re t  a k a r  a d n i  a  tu ris taságnak  
is. Egyhetes ú t  a  Z e m p lé n i hegység a la
posabb m e g ism e ré s é re :  k ü lö n  autóbusz- 
szal, de s á tra k k a l ,  b o g rá c so k k a l, keresz
tülszelő g y a lo g lá so k k a l, a  hegység belső 
m egism erésével.

Üj vágy é b re d t  a  ta n u ló k b an , hogy 
am it m ost c s a k  k ic s i t  fu tó lag  láttak , 
azt fe lnő tt k o ru k b a n ,  szab adság ide jük 
ben a lap o sab b an  m e g n ézzé k . H azafelé 
jövet a leán y o k  sz á m o lta k , s m egállapí
tották, hogy a  le g sz ű k e b b e n  87 nap kel
lene ahhoz, h o g y  m in d e n  helyet alapo
san m egnézzenek , k ö rü ljá r ja n a k . Ennyi 
időt az isko la  n e m  tu d  b iz tosítan i, de ha 
a tanu lókban  ez  a z  ig én y  m egm arad, 
akkor olyan tö m e g e s  o rszág já rá s  indul

B4RL4NGÍSZ
ÚTTÖRÖK

Egyszer. — a m ik o r  az  1957. esztendő 
derekán  b a rá ti  lá to g a tá s t  te tte m  a XI. 
kerü le ti ú t tö rő h á z b a n  — az  egy ik  úttörő- 
vezető így m u ta tta  b e  n e k e m  a  néphad
sereg  ő rnagyát. T ö rö k  L ászló  elv társat:

— A barlan g ász  ú t tö r ő k  vezető je.
— A K uta tó  G á r d a  m eg te rem tő je , — 

m ondotta egy m á s ik  b a rá to m .
— M iért K u ta tó  G á rd a ?  — kérdeztem .
— Azért, m e rt a m ik o r  m egalakult a ’ 

csapat, többek  k ö z ö t t  e lh a tá ro z tá k , hogy 
fe lk u ta tjá k  é s  m e g is m e r ik  a  pilisi hegyek 
barlang-, ásv án y -, n ö v é n y -  é s  állatvilágát,
— kap tam  a fe lv ilá g o s ítá s t  egy pedagó
gustól.

K ezdett é rd e k e ln i a  d o lo g . A nnál is in 
kább. m ert T ö rö k  L á sz ló  ő rnag g y a l tö r
tén t további b e s z é lg e té sü n k  so rán  meg
tud tam , hogy a  K u ta tó  G á rd a  tag ja i m ind 
te rm észetbará tok . R e n d sz e re s e n  já rn a k  a 
budai hegyekbe é s  a P i l is  barlang jaiba, 
sokszor hangos v id á m  é n e k ü k tő l  a  Duna
kanyar. M ennek  a z u tá n  so k fe lé  széles e 
hazában  fe lfed ezn i az  o rs z á g  szépségeit, 
bará tkoznak  a te rm é s z e t te l  é s  az embe
rekkel.

A közelm últban  v o lt  eg y év es  évfordu
lója, hogy a K u ta tó  G á rd a  m egalakult. 
Ebből az a lk a lo m b ó l i s m é t  ellá togattam  
a  G árda „ o tth o n á b a ” . T ö rö k  őrnagy la
kására . — m e rt i t t  jö n n e k  össze  rendsze
resen  a  pa jtáso k . A  h á z ia s sz o n y . Törökné 
elv társnő  Is sz ív e se n  é s  a z  ú ttö rő k  iránti 
szere te tte l h o z z á já ru lt , h o g y  az ő két 
v irgonc g y e rm ek én  k ív ü l m ég  20—25 paj
tás  tegye fo rg a lm a ssá  a T ö rök-portá t. 
M egm utatták  n e k e m  a  K u ta tó  G árda ese- 
m énynapló já t is, m e ly e t  a  p a jtá so k  fel
váltva  m aguk v e z e tn e k  é s  ez felöleli a  
G árda egész tö r té n e té t ,  m eg alaku lásá tó l 
nap jaink ig . E bbői a n a g y  gonddal veze
te t t  és sok  sz ínes r a jz z a l  d ísz íte tt napló
ból m egtudtam , h o g y  az  évfordu lóra 
ünnepi p a ran cso t i r t  b e  a naplóba a 
G árda vezetője, a  p a j tá s o k  „T örök  bá- 
cs!” -ja. Többek k ö z ö tt  e z t  o lv ash a tju k  az 
ünnep i p aran csb an :

,.A K utató  G árd a , u g y a n ú g y , m int a 
többi te s tv é r-ú ttö rő c sa p a t, az  ellenfor
radalom  ellen i h a r c  e re d m é n y e k é p p e n  
jö tt  létre. N agy u ta t  t e t t ü n k  m eg előre

n á lu n k , am in ek  tech n ik a i fe lté te le it  je 
le n le g  m ég  m egközelítően  sem  tu d n á n k  
k ie lé g íte n i.

A m i sp o r tu n k  — közösségi e m b e re k e t 
n e v e lő  sp o rt. S nem  eg y szer o lv assu k  
k e d v e s  la p u n k b a n  — a  T e rm é sz e tjá rá s 
b a n  —, hogy  egyesek m a g a ta r tá su k k a l, 
ö ltö z k ö d é sü k k e l, v ise lk e d ésü k k e l m eg 
b o t r á n k o z ta t já k  em b e rtá rsa ik a t. N em  
h isz e m , hog y  az olvasók k özü l len n e  egy' 
is o ly a n , a k i m eg  ne b o trán k o zo tt v o ln a  a  
s z ó rv á n y o s  csoportok  le h e te tle n  ö ltö zk ö 
d é s é n . h an g o sk o d ásán , fé k te le n  sz em ete 
lé s é n . A  m ozgó táborok  leg y e n e k  tu d a to s  
és Ig én y es  isk o lá i a k u l tu rá lt  m a g a ta r 
tá s n a k  Is. A m elegítő  pl. n em  városn éző  
ru h a ,  de  a  leh e te tlen  h a lá szn ad rág  sem  
isk o la i  „ e g y e n ru h a ” . Isk o lán k  egyen- 
k ö té n y e s , egyenblúzos le á n y a i m é ltó  és 
m e g é rd e m e lt  fe ltű n ést k e lte t te k  az o r 
szág  v a la m e n n y i fe lk e re se tt v á ro sá b a n . 
A Jó p é ld a  ragadós. H osszú évek  ó ta  v e 
z e te t t  k irá n d u lá sa in k a t m áso k  Is á tv e 
sz ik , m ó d sz e re in k e t tö k é le te s ítik .

T á m o g a ssu k  ezeket a k e z d em én y e zése 
k e t  m i te rm é sz e tjá ró k  Is, hogy az u tá n 
p ó tlá s  jo b b  legyen , m in t m i v o ltu n k . 
T á m o g a ssa  a  THKV is, hogy  a  legszebb  
tá ja k o n  é p íte t t  tú r is tah ázak  n y u g o d t és 
k u l tú r á l t  p ih e n é s t b iz to síth assan ak . Üz
le ts z a b á ly z a tá n a k  m ódo sításáv a l ped ig  
te g y e  leh e tő v é , hogy h é tk ö z n a p o k ra , 
h ó n a p o k k a l  előbb  is fog la ln i leh essen  
sz á llá s t, m e r t  enélkü l hosszú  ú tv o n a l
te r v e k e t  k ész íte n i lehete tlen . T ám o g as
su k  a  K IS Z -szerveze tek  m u n k á já t, fog
ju n k  össze  m in d  — és a k k o r  az e re d 
m é n y  é v rő l év re  szebb lesz.

Dr. B orsi L ő rinc

a z ó ta . S zám o ttev ő  fe jlő d ésen  m e n tü n k  
k e re sz tü l .  S o k a t kom olyod tunk , ta n u l
tu n k , o k o so d tu n k  az e lm últ é v  fo ly am án . 
D e k ü lö n ö se n  so k  kaland  és k e d v e s  em 
lé k e k  sz á la i  fű zn ek  b e n n ü n k e t össze a 
K u ta tó  G á rd á n  belü l. S z e re tjü k  G á rd á n 
k a t ,  m e ly  m áso d ik  o tth o n u n k k á  és n e v e 
lő n k k é  v á l t .”

Ig en , v a ló b a n  így van. A G á rd á t a  p a j
tá s o k  m eg sze re tték , m ag u k én ak  érz ik , 
m e r t  sz é p , p é ld am u ta tó  te s tv é ri k özösség  
a la k u l t  k i a  G árdán  belül. A p a jtá s o k  
nem  g y ő z té k  felsoro ln i nekem , ho g y  m it 
is  c s in á lta k  m eg a lak u lásu k  ó ta . F e lk u ta t
ta k  h a t b a rla n g o t. H árom szor fe lre p ü lte k  
a m a g a sb a  a  M agyar H onvédelm i S p o rtszö 
v e tsé g  gépeivel. Téli, n y á r i tá b o ro záso n  
v e t te k  ré sz t. K é t cs illag tú rán  is  sz e re p e lt  
a G á rd a  eg y -eg y  őrse. Az u tó b b in  30 c sa 
p a t  k ö z ü l h a to d ik  helyezést é r te k  el. E ze
k e n  k ív ü l ig en  so k  röv idebb  k irá n d u lá s t 
sz e rv e z te k . S zik lam ászást g y ak o ro ltak , k ö 
té lb iz to s í tá s  m elle tt. A G árd án  b e lü l tu 
d o m á n y o s  k ö r t  szerveztek . T öbb i k ö zö tt 
i t t  a  fö ld  é s  é le t k ialakulásáról, beszé lg e t
tek . A z A g g te lek i-csep p k ő b a rlan g ró l f ilm 
jü k  is  v a n  é s  e z t vetítve, f ilm en  m u 
ta t tá k  b e , h o g y a n  kell m ászn i k ö té len  
s z ik lá k o n . H osszú volna m ég fe lso ro ln i 
az t a  s o k ré tű  tevékenységet, m e ly e t a  
K u ta tó  G á rd a  k ife jt. N ézzük m o st m ily en  
b a r la n g o k a t k u ta t ta k  fel a  p a jtá so k ?

T ö rö k  .Jolán, a G árda v eze tő jén ek  
é lé n k  sz e m ű  k islán y a , n a p ló ju k b an  m eg 
m u ta t ta  n e k e m  azokat a  fe ljeg y zések e t, 
m e ly e k  a  b a rla n g k u ta tá so k ra  v o n a tk o z 
n ak . Íg y  tu d ta m  m eg, hogy az 1957. év o k 
tó b e r  20-án a  P á lvö lgy i-cseppkőbarlang - 
b a n  . .k u ta t ta k ” . A napló vezető je . S tee r  
R u d o lf  p a j tá s  így i r t  a  nagy  é lm én y 
rő l: „ M ik o r  b e m e n tü n k  a  b arlan g b a , egy  
k e sk e n y  ly u k o n  kezdődött é lv eze tes  
u tu n k . A  fo ly ta tá sa  nagyon szép . é rd e k e s  
és ta n u ls á g o s  volt. Olyan h e ly e k e n  is 
já r tu n k ,  a h o l  b izony  m eg k e lle tt  k ü zd e - 
n ü n k  a  c sú szó s  sz ik la fa lak k a l.”

1957. n o v e m b e r  10-én a S zem löhegy i-bar-
lan g  f e lk u ta tá s á r a  indu ltak  a  p a jtá so k . 
Z á n k a y  A n d rá s , en n ek  a n a p n a k  if jú  k ró 
n ik á sa  íg y  í r t  a nap lóba a  c sa p a t é lm é 
n y e irő l:  „ Á tö ltö z tü n k  és b e m e n tü n k  a 
b a r la n g b a . G y ö n y ö rű  volt az Ó riá s-te rem , 
a  H o sszú -fo ly o só  és a Pö ttyös. M ikor k i
p ih e n tü k  m a g u n k a t, ú jra  b e m e n tü n k  a 
b a r la n g b a . M ost m ár veszélyesebb  ú to n  
m e n tü n k . K ö té le n  is m ásztunk  lefe lé . I t t  
is szép  v o lt  m in d en , a T ü n d érk én t, a



M ik u lás te rem  és a Zsófia. M indez fe le jt
h e te tlen  é lm én y  sz á m u n k ra .”

1957. d ecem b er 1-én ú jra  a  S zem lőhegyi- 
b a rlan g  f e lk u ta tá sá ra  m e n te k  a  G árda  
tag ja i. B lau m an n  Im re  p a jtá s  a z t  ír ta  
e rrő l a  k irá n d u lá s ró l, hogy „ so k  tap asz 
ta la tta l és csep p k ő v e l m eg ra k o d v a  in d u l
ta k  h a z a .” (E jnye  p a jtá so k , a  c sep p k ő  a 
b arlan g  dfsze, nem  em lék tá rg y '. Szerk . 
m egj.)

1958. á p r ilis  13-án a G árd a  a  M á ty ás
h eg y i-b a rlan g b a n  v o lt k i rá n d u ln i. M akrai 
Ö dön p a jtá s  m ég  be  is ra jzo lta  n a p ló ju k b a  
a b a rlan g o t, a n n y ira  te tsz e tt n e k i. Á prilis  
20-án ú jb ó l e lm e n t a K u ta tó  G á rd a  8 le l
k es [ tag ja  a  M á ty ásh eg y i-b a rla n g b a . A 
n ap ié  so ro n k ö v e tk ező  veze tő je , M akrai 
Ödön p a jtá s  e rrő l igy ir t :  „A m ik o r a

barlangihoz é r tü n k , e lőször á tö ltöz tünk , 
m e rt a b a r la n g b a n  nag y  v o lt a  sá r. E n 
n e k  a  k irá n d u lá sn a k  egy ik  é rdekessége  
volt, hogy  p o sta g a la m b o k a t is  v ittü n k  m a
g u n k k a l. E z e k e t az  á tö ltözés u tá n  fe len 
g e d tü k  é s  v icces lev e lek e t k ü ld tü n k  haza 
a z , o tth o n  m a ra d o tta k n a k .” A  M átyás
h eg y i-b a rla n g o t ú g y lá tsz ik  n ag y o n  m eg
sz e re tté k  a b a r la n g á sz  ú ttö rő  pajtáso k , 
m e rt ez év jú n iu s  22-én h a rm ad szo r is  
e lm e n te k  oda . A  G árda  n a p ló já b a n  e rrő l 
rész le te sen  b e sz á m o lt T hom asz  N án d o r 
p a jtá s . É rd e m e s  id ézn i e n a p  k ró n ik á já 
ból a  k ö v e tk ező  so ro k a t:  „T ö rö k  bácsi fi
g y e lm ezte tte  az  ú jo n c o k a t, hogy  fig y e ljék  
m eg  az u ta t  v isszafe lé , m e r t  n ek ik  kell 
k iv eze tn i b e n n ü n k e t. U tu n k  igen  é rd ek es  
vo lt. N ek ü n k , a k ik  m á r  v o ltu n k  itt , nem

o k o zo tt k ü lö n ö se b b  nehézség e t a  b a ra n 
golás. D e kom oly  p ró b a  e lé  á llíto tta  az  
ú j ta g o k a t. V égül a k is  és n ag y  tra v e rz  
n y a k tö rő i u tá n  m eg é rk e z tü n k  v ég cé lu n k 
hoz, a  b a r la n g i tóhoz. I t t  3 p a jtá s  le te tte  
az  I. sz. fo g a d a lm a t.” 

ím e  I ly en  v idám , válto za to s é le te t é ln e k  
a  b a r la n g á sz  ú ttö rő k , a k ik  szó rak o zv a  ta 
n u ln a k  m eg  sz ik lá k a t m ászn i, b a r la n g o k a t 
k u ta tn i. F e lm e n n e k  a h eg y csú cso k ra , h a  
k e ll  k ö té le n  e re sz k ed n ek  le  a b a rlan g o k  
m ély ség e ib e , h o g y  m eg ism erjék  a  te rm é
sze t e lé jü k  tá ru ló  szép ség e it é s  csodás 
m eg lep e té se it. S o k  if jú  te rm é sz e tjá ró  p é l
d á t v e h e t  a K u ta tó  G árda  b a rlan g ász  ú t
tö rő irő l.

H alácsy  D ezső

NÂ1ÂD TFIAIFA.D'irAIK
E rd ő n -m ező n  n y ito tt  sz em m el já rv a  so k  a lk a lm u n k  n y ílik  

m eg ism ern i a  m ag y ar tá ja k  n ö v é n y e it s  a  b en n ü k  re jtő ző  
g y ó g y sz erk in cse t. Szép, é rd e k e s , d e  n ag y o n  sz é le sk ö rű  fe la d a t 
ez. M ostan i rö v id  c ik k em b en  c sa k  egy ré sz le tk érd ésse l, a  h a 
zai g y ó g y tea fé lék  le g ism e rte b b je iv e l fog la lkozhatom .

V a lam ik o r a  h á b o rú s  g azd á lk o d ás  nehézségei te re lté k  fo k o 
za to san  a  f ig y e lm e t a m a g y a r  te a fé lé k re . A k k o r a k é n y sz e r  
sz o k ta to tt  rá  ren d sze res  h a sz n á la tu k ra , d e  so k a n  a z ó ta  is  
h ív e n  k i ta r ta n a k  a  h á rs fa v irá g , b o rso sm en ta , szed erlev é l m el
le tt, n e m  is  beszélve a cs ip k eb o g y ó ró l, a m e ly n e k  b őséges C- 
v ita m ln  ta r ta lm a  va ló b an  m eg érd em li, hogy  egészségvédelm i 
sz em p o n tb ó l a n é p tá p lá lk o z á sb a n  is eg y re  je len tő se b b  sz e re p 
hez ju sso n .

Azt is  le k e ll rögzítenem , h o g y  a m ag y ar te a fé lé k  p ó to lh a t
já k  a  k ü lfö ld i te á t  a k á r  g y ó g y sz e rk é n t, a k á r  üd ítő , friss ítő , 
szom jo ltó , v ag y  m eleg ítő  h a tá s a ié r t  h a sz n á lju k .

Régi te rm é sz e tjá ró k  k ö zö tt n e m  egy o ly a n t ism erek , ak i 
év tized ek  ó ta  a  m aga á l ta l  g y ű jtö tt  és k eze lt te a fa jtá K a t 
h aszn á lja . K ed v e lt és k iváló  ízű  i ta lo k a t a d  a  h ársfa , fe k e te 
bodza, b o rso sm e n ta , sz é k fű y lrá g , m álnalevél, c s ipkebogyó , sz e
der, e ic k a fa rk , feketerib lz li. c itro m fű , ú tifű  fo rrá z a ta . K ülön- 
k ü lö n  is, ,de m egfelelő  k e v e ré k b e n  m ég in k áb b . Já ru lé k o s  a n y a 
gu l so m k ó ró , ese re szn y eszár, szagosm üge, tö lg y fa k é reg , zsá
lyalevél, bo ró k ab o g y ó  é s  é d e s  k ö m én y m ag  is sz e re p e ln ek .

P e rsze  az  a v a ta tla n o k n a k  n ag y o n  k e ll  ü g y e ln iü k  a r ra , hogy 
az é lvezeti te á u l  is  h a sz n á lh a tó  kü lönböző  g y ó g y n ö v én y ek e t a la 
p o sa n  m eg ism erjék , m e r t  so k  egym áshoz haso n ló  n ö v én y  le
vele  vagy  v irág a  rév én  b e c sa p ó d h a tu n k . Az egy ik  v a ló b an  
gyógyít, é r té k e s  an y a g o k b a ^  bővelk ed ő  fo rrá z a tá t é lv eze t inn i, 
a m ás ik  e llen b en  n em csak  k e llem e tlen  szagú és ro ssz ízű  teá i 
ad, h a n e m  sú ly o s m érg ezést is  okozhat. E zé rt k ezd e tb en  csak is 
sz a k a v a to tt  tan ácsad ó  ú tm u ta tá sa  sz e rin t p ró b á lk o zzu n k  a  tea 
fé lék  g yű jtésével.

Az a lá b b ia k b a n  a rró l a n é h á n y  — te rm é sz e tjá ró k  á lta l is  
re n d sz e rin t jó lism ert — g y ó g y n ö v én y rő l szó lok , a m e ly e k e t k i
váló  g y ó g y sz e rk é n t a te rm é sz e t b őséges kézze l n y ú jt fe lé n k  s 
m e ly ek  m e lle tt m égis a le g tö b b sz ö r közöm bösen  h a la d u n k  el, 
nem  is gondo lv án  a r ra , hog y  ren g e teg  é r té k ü k  k á rb a v é sz . A 
tea a leg több  tu r is ta  k e d v e n c  ita la  é s  m é ltán . A so k sz o r  m eg
b íz h a ta tla n  fo rrás- vagy k ú tv iz e k  h e ly e tt  is  célszerű , h a  o tt
h o n ró l h o zo tt vizet, de  m ég jo b b , ha  te á t  fo g y a sz tu n k  tú rá in k  
közben . ■

ím e n éh án y  ism e rt és k iv á ló  h a tá sú  te a -a la p a n y a g :
C sip k eró zsa  (Rosa ra n  in a , v ad rózsa). T ú rá in k  k ö zb en  c serjés  

h eg y o ld a lak o n , e rd ő k , k e r te k  sz é lén  m in d e n ü tt m eg ta lá lh a tó  
<jz az  em toerm agasságra m egnövő , h o rg as  tü sk é k k e l védekező , 
é lén k  p iro s  bogyókkal ék esk ed ő  bokor. Az é re tt  cs ip k eb o g y ó t 
k im agozva és sz á rítv a  sz o k tá k  h aszn á ln i, de itta m  m á r  ig en  jó 
ízű te á t  k im agozatlan , sz á ríto tt  bogyó k b ó l is. Szedés id e je  
a u g u sz tu s—szep tem b er. A cs ip k eb o g y ó t b e fő zésre  is  h a sz n á l
ják , n ag y sze rű  lek v á r k észü l belő le . T eá ja  ízletes, m e r t  hú so s 

-  te rm é sé n e k  sa já tság o s  k e lle m e s  íze v an  és é r té k e s  is , m ert

so k  C -v itam ln  ta r ta lm á b ó l a  fo rrá z a tb a  is  b e k e rü l b izonyos 
m enny iség . S á rg ás-p iro s sz ín e  p ed ig  ép p en  o lyan  szép, m in t 
b á rm e ly  kü lfö ld i igazi teáé . R e n d sze res  fo g y asz tásra  is  a lk a l
m as.

M enta (M entha c r isp a  és p ip e rita ). N em csak  a k ü lfö ld i te á k  
p ó tlá sá ra , h an em  te lje s  h e ly e tte s íté sé re  is  a lk a lm as. N á lu n k  
v a d o n  is e lő fo rdu l, de  in k á b b  te rm esz tik . A  b o rso s m e n ta  és 
fo d o rm en ta  levele  e g y a rá n t k ed v e lt te a k e v e ré k  a la p a n y a g a . 
K ülön leges e red e ti zam a tú  é lv eze ti i ta l  kész íth e tő  belő le , m ert 
é r té k e s  illóo laja  fris s ítő , ü d ítő  h a tá sú . T e á já t egyen lő  rész  te j 
je l v ag y  bo rra l h íg ítv a  is  isszák .

H á rsfa  (Tilla p a rv i-  és g ran d ifo lia ). A k is  és n ag y lev e lű  
h á r s  u ta k a t szegélyező  sz ép  lom bos fá iv a l g y a k ra n  ta lá lk o zu n k . 
A v irág o k  m ézes illa ta  Jú n iu s  e le jén  re n d sz e rin t m esszirő l 
m egérzik . L eg k o ráb b an  a n ag y lev e lű  v irágzik , m a jd  a k is lev e lű . 
v ég ü l az ezüst h á r s fa  b o n tja  k i v irág a it. S zá ríto tt v irá g a in a k  
te á já t  é r té k e s  illóo la j, c se rsav  és m ás növény i a n y ag o k  ta r ta lm a  
m ia tt  évszázadok ó ta  k ed v e lik . A h á rs fa v irá g  te á já t  élvezeti 
cé lra  m ind ig  c sak  fo rrá z n i kell. Egy évnél idősebb  sz á ríto tt 
v irág o t ne h aszn á lju n k . M ézzel, n y e rsc u k o rra l k ev e rv e  h u ru to s  
és m eghű léses b e teg ség ek  h á z isz e re k é n t Is Jól b evált. Az ú g y 
n ev eze tt ezü s th árs  v irág a  n em  ad  jó ízű  teá t.

Bodza (Sam bucus n ig ra). R itk á s  e rd ő k b e n , á ro k p a rto k o n , k e r 
te k  szé lén  c se rje  v ag y  fa  a la k já b a n  g y a k ra n  k e rü l u tu n k b a  ez 
a  sö té tzö ld  sz á rn y a s , fű ré sz e lt  levelű , bogern y ő s v irág za tú , 
Ibo ly ak ék  húsos b o g y ó jú  n ö v én y . V irága, levele, gyüm ölcse , gyö
kere , k é rg e  e g y a rá n t é r té k e s  h a tó a n y a g o k a t ta r ta lm a z . G yü
m ö lcsén ek  fo rrá z a tá t fá jd a lo m csillap ító  és n y u g ta tó  h a tá sa i 
m ia tt  is  kedvelik . A  b elő le  k é sz ü lt b e fő tt és le k v á r  b é lre n y h e 
ségnél is  jó l b ev á lt. A  n ép i g y ó g y ásza tb an  a b o d zav irág o t te j je l  
s z o k tá k  le fo rrázn i és így h a sz n á ljá k  to ro k ö b lítő n ek  m an d u la -  
gyu llad ásn á l, g a ra th u ru tn á l , A b o d za tea  m in t gőzölőszer és 
fá jd a lo m csillap ító -b o ro g a tá s a la k já b a n  is  kö z ism erten  jó h a tá sú . 
H ársfa , k am illav irá g  és b o d zav irág  k e v e ré k é n e k  fo rrá z a ta  k e d 
v e lt izzasztó ita l.

K am illa  (M atrica ria  cham o m illa ). O rvosi sz ék íű , an y a fű , p i
p ité r , k isk a m itla  n év en  k ö z ism e rt, pa rlag o k o n , u ta k  m en tén  
vad o n te rm ő  n ö v é n y ü n k . N á lu n k  a  leg e lte r jed teb b  és legk ed v e l
teb b  háziszer. V irá g á n a k  h a tó a n y a g a  illóo laj, am e ly n ek  rév én  
g y u llad ást csö k k en tő , fá jd a lm a t cs illap ító , k ó lik á t o ldó  h a tá so k  
é rv én y esü ln e k . T o ro k ö b lítő n e k , g y u ü adásm érs lék lőnek , szem - 
bo rogatónak , g ö rcso ld ó n ak  é s  kü lönböző  m ás te a fa jtá k k a l  k e- 
v e r te n  élvezett i ta ln a k  is  h a sz n á ljá k .

Szeder (R ubus can d ican s). E rd e in k b en , ir tá so k  szé lén  c sak 
n em  m in d e n ü tt ta lá lk o z u n k  ezzel a k ö z ism ert b o k o rra l, a m e ly 
n ek  íz letes gyüm ö lcse  a tu r is tá k  k ed v e lt csem egéje . F riss  le 
v e lén ek  fo rrá z a ta  k iváló  a ro sz-teap ó tló . G yüm ölcsébő l nag y 
sz e rű  lek v á r é s  ja m  készü l.

F o ly ta th a tn á m  a  so r t, d e  h e ly sz ű k e  m ia tt  ta lá n  en n y i is elég. 
H a k is c ik k em m el fe l tu d ta m  k e lte n i a  tu r is tá k  fokozo tt fi
gyelm ét a  te rm é sz e t g y ó g y szen k in csén ek  ta n u lm á n y o z á sá ra , 
m á r  az  is  e legendő  e re d m é n y n e k  m o n d h a tó . Az igazi te rm é 
sz e tb a rá to k  n y ito tt  szem m el já r n a k  H ely esen  tesz i te h á t  m in 
d en  tu ris ta , h a  b eszerez  egy  k is  n ö v én y h a tá ro zó t, m e r t  tú rá in k  
so k k a i é r té k e se b b é  v á ln a k , ha  n em csak  a te rm é sz e t szépsége it 
élvezzük, h an em  k ö ze leb b rő l is  m eg ism erk ed ü n k  e rd ő k -m ező k  
p a rlag o n  h ev erő  é r té k e s  gyógyszerkdnesevei.

dr. P alócz  G yu la
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L é te z ik  még: egy m ásik  fa j ta  szög is, 
a m e ly e t  azo n b an  m a m ár c sa k  a  k ö té l ' 
le b o c sá tá sá h o z  használnak . Ez a  szög  a b 
b a n  k ü lö n b ö z ik  a  m ár ism e r te te tt  f a j 
tá k tó l , h o g y  hosszabb, e rősebb  sz á rú , a  
g y ű rű je  k ü lö n á lló , m ozgatható , de le 
n e m  v e h e tő . A g yűrű  m érete  o ly an , h o g y  
azo n  á t  a  k ö té l k önnyen  m ozog. Ez a  
szö g  h a s z n á la t  u tán  a  sz ik láb an  m a ra d . 
C sak  o tt  k e rü l bevetésre , ah o l n e m  t a l á 
lu n k  o ly a n  k iugró  sz ik la k ép ző d m én y t, 
tö m b ö t, b lo k k o t, am ely  kö ré  a  k ö te lü n 
k e t  v a g y  a  k ö té lg y ű rű t e lh e ly e z h e tn é n k  
v ag y  a k k o r ,  am ikor a  k ö te le t te lje s  hosz - 
sz á b a n  a k a r ju k  igénybe venni. I ly e n k o r  
k e ll  a  m á r  k o ráb b an  e m líte tt v é k o n y  
k ö té l  v a g y  zsinó r. E bben az e s e tb e n  a 
fő k ö té l v é g é re  valam i sz ilá rd  tá r g y a t :  
f a d a ra b o t ,  szöget vagy haso n ló t c so m ó 
z u n k , a m e ly  tá rg y n a k  o ly an n ak  k e ll le n 
n ie , h o g y  sem m ik ép p en  k i ne  c s ú sz h a s 
so n  a  szög  g yűrű jén . E hhez e rő s ít jü k  
a z tá n  a  z s in ó rt, am elynek  se g ítség év e l 
a  le e re sz k e d é s  m egtörtén te  u tá n  a  fő k ö 
te le t a  g y ű rű b ő l k ihúzzuk  (lásd 1« á b 
rá t).

U g y a n ú g y  h aszn á lh a tju k  leb o c sá tá sh o z  
a  re n d e s , m á r  m eg tárgyalt g y ű rű ssz ö g e 
k e t  is. E z e k n é l azonban  a rö v id eb b  és 
v é k o n y a b b  szögek  m ia tt k isebb  a  b iz to n 
ság  és e m ia tt  m ég k ö rü lte k in tő b b  m ó d o n  
k e ll v e lü k  e ljá rn i. N agy ö röm öt és k ö n y -  
n y e b b s é g e t  je le n th e t a  sz ik la fa lb a n  a 
m eg fe le lő  h e ly e n  ta lá lt, m á r  e lőbb  b e 
v e r t  és o tth a g y o tt szög, de ezek e t v iz s 
g á lju k  m e g  m in d ig  a lehető  leg n ag y o b b  
e lő v ig y áza to sság g a l, m ielő tt a m a g u n k  
és tá r s a in k  é le té t ráb íznánk .

M ég e n n é l  is jogosabb kétséggel k e ll 
az e s e tle g  fe lle lt régi k ö té lg y ű rű re  n é z 
n ü n k , m e r t  ezek e t az id ő já rás Igen h a 
m a r  tö n k re  teszi. A k ö té lg y ű rű v e l v a ló  
le e re sz k e d é s  k ü lö n b en  úgy tö r té n ik , h o g y  
a r ra  a  á b rá n  lá tható  m ódon  c sa p ó - 
g y ű rű t  v a g y  v a sk a rik á t te szü n k , eb b e  
k e rü l  a  k ö té l. Nehogy a  k ö te le t v ag y  
k ö té lg y ű rű t  az  éles szik la e lm a rja , ig e n  
h aszn o s  a lá ju k  p ap írt tenni.

A k ö té lleb o csá tk o zás , ha az t a sz ü k sé 
ges v ig y á z a tta l  és az itt közölt b iz to n 
ság i sz a b á ly o k  b e tartásáva l v ég ezzü k , 
r e n d sz e r in t  a  sz ik la tú ra  legv idám abb  és 
le g k ö n n y e b b  része .

A le e re sz k e d é s i m ódok közü l c sa k  a  
D ü lfe r  r e n d s z e rű t  ta n u lju k  m eg. Ez az 
e g y sze rű , k ö n n y e n  m egjegyezhető  és b iz
to n sá g o s  m ó d  közkinccsé vált. K iv ite le 
zése: a rc c a l  a m egerősíte tt k ö té l e lé  á l
lu n k , a  k ö te le t  a  jobb com bunk  a la t t  k i 
felé, a  jo b b  v á llu n k  e lő tt fel, a  ta r k ó n 
kon  á t  és a  b a l váltunkon  lefe lé  v e z e t
jü k . A jo b b  k é z  a  fen trő l jövő, a  bal a 
le fe lé  fu tó  k ö te le t fogja. Az egész te s t 
sú ly  a  jo b b  com b a la tti k ö té ld a ra b o n  
van , ezen  ü lü n k . •

A sú r ló d ó  k ö té l hő t fejleszt, tú l g y o rs  
s ik lá sn á l ég é s i seb ek e t is okozhat, e z é r t 
röv id  n a d rá g b a n  ne  e reszk ed jü n k , a  k a 
b á tu n k  g a l lé r já t  pedig g y ű rjü k  fe l!  N e 
tV>cs á tk o z z u n k  le zuhanásszerű  s z a k a 
sz o k b an , a m e ly e k e t h irte len  le fé k e z é se k 
kel fű sz e re z ü n k  (!), ily en k o r tö r té n h e t  
le g k ö n n y e b b e n  a  baj! E gyenletes, nem  
tú l g y o rs  e re sz k e d é s  az, am i a  legkev ésb é  
veszi ig é n y b e  a  sz ik lát, a  szöget, a k ö 
te le t és n e m  u to lsó so rb an  a h eg y m ászó t 
is.

Ism é tle m , a  dü lferezés igen ügy es éfr 
am i a  le g je le n tő se b b : te ljesen  b iz to n sá 
gos le b o c s á tk o z á s t je len t, a D ü lfer ü lé s 
ből k ie sn i a lig  lehet. De azért k e v é s 
g y a k o rla tú  k e z d ő t k ü lön  k ö té lb iz to sítás  
n é lk ü l e re sz k e d n i ne h agy junk .

Az is m a g á tó l adódik , hogy m in d ig  a 
gyön g éb b  sz ik lam ászó  e re sz k ed ik  e lő 
ször és az  e rő seb b  u to ljá ra .

A n e m  te lje s  m agabiztos m ászó h á t i 
zsák  n é lk ü l  bocsátkozzon , z sá k já t a  k ö 
té lze t u to lsó  ta g ja  ereszti u tána .

A k ö té l le h ú z á s á t  azzal k ezd jü k , hogy  
a  k ö té lle l fe lfe lé  hullám zó m ozgást v é 
g e z te tü n k , h o g y  m eglazuljon , ó v a k o d n i 
kell i ly e n k o r  a  k ö n n y en  leváló és leh u lló  
k ő d a ra b o k tó l, de  a  h irte len  rá n k z u h a n ó  
k ö té ltő l is!

Skolil V ilm os

Л .

Н еиггеН сош , H Í R E K
N em  m in d en n ap o s  lá tv á n y n a k  le h e tn e k  

ta n ú i azo k  a  turistáik, a k ik  a  ju g o sz lá 
v ia i F le v lje  a la t t  a  rég i S zan d zsák  t e 
rü le té n  já rn a k . O tt fo ly ik  a lá  m ély  sz a 
k a d é k b a n  a sz ép ség é rő l h íre s  T á ra  folyó. 
T ú l tesz  ra j ta  azo n b an  a  L ju ttca  (K is 
H aragos) n ev ű  fo lyócska , am ely  a  T á ra  
b a l  p a r t já n  ered . nem  m essze  a n n a k  
m ed ré tő l, é s  e g y sze rre  o ly an  h a ta lm a s  
e rő v e l tö r fe l fo rrásá b ó l, ho g y  az ú jsz ü 
lö tt fo ly ó csk a  eg y sze rű en  á tsze li a  T á rá t  
és ir á n y á t  m eg ta rtv a  zu hog  to v áb b  a 
■maga ú tjá n . A hol a  k é t fo lyó  sze li eg y 
m ás t. o tt a  víz á llan d ó  ö rv én y lésb en  van .

*
J ú n iu s  v ég én  9 b r it  a lp in is ta  a u tó n  in 

d u lt  L ondonból M oszkvába, hogy  o n n a n  
a  K a u k áz u sb a  fo ly ta ssá k  ú tju k a t , a h o l 
tö b b  csúcso t sz án d ék o zn ak  m egm ászn i.

A cso p o rt v eze tő je  S ir Jo h n  H un t, ak i 
1953-ban a  M ount E v e re s t-e t m eg m ászó  
b r i t  ex p ed íc ió t vezette . T á rsa sá g á b a n  
v a n  C ils to p h e r B rash er, ak i a  m el- 
b o u rn e -i o lim p ia i já té k o k o n  az  aikadály- 
f u ta sb a n  győzött, to v áb b b á  G eorge B an, 
a id  az e m líte tt  M ount E v e res t-ex p ed íc ió - 
b a n  is ré sz t ve tt.

K ü lö n  é rd ek esség e  al v á lla lk o zásn ak , 
h o g y  20 esz tendő  ó ta  ez az  első e x p e d í
ció. am ely  a  n y u g a ti á llam o k b ó l in d u l 
a  K au k ázu sb a .

•
Az , .U n te rw eg s’5 jú n iu s i sz á m á b a n  

G e rh a rd  W enzel fe lveti a k é rd é s t:  lé te -  
z ik -e  ta r ta lm á b a n  és lényeg éb en  po li
tik a m e n te s  tu r is ta -  és vá.ndorm ozgialom ? 
B á rm ily  b o n y o lu ltn a k  lá tsz ik  is  első p il
la n tá s ra  a  k érd és, a  d ia lek tik u s  m a te r ia 
lizm u s szem szögéből eg y szerű  és v ilágos 
rá  a  válasz, am ely  eg yben  a r r a  a  k ü 
lö n b sé g re  is  rá m u ta t, am i a  d e m o k ra 
tik u s  o rszág o k  és a k a p ita lis ta  o rszág o k  
tu r is ta sá g a  k ö zö tt fennáll. Az u tó b b i o r
sz á g o k b a n  — és i t t  e lső so rb an  N yugiat- 
N ém eto rszá g o t em eli k i a szerző  — a z t  
a  fe lfo g ást ig y ek ezn ek  a  v á n d o rsp o r t
b a n  m egho n o sítan i, hogy p o litik a  és tu 
r is ta s á g  k é t kü lönböző  dolog és e n n é l
fogva az u tazás, v án d o rlás , táb o ro zás é s  
h eg y m á sz á s  az  á lta lá n o s  é le ttő l te lje se n  
fü g g e tle n ü l gyak o ro lh a tó ;

A tu r is ta sá g n a k  és v á n d o rlá sn a k  t r a 
d íc ió ja  v an  n em csak  N ém eto rszág b an , 
d e  a  tö b b i o rszág o k b an  is. A m ozgalom  
a m ú ltb a n  sem  vo lt so h a  fü g g e tlen  az 
ille tő  o rszág b an  fennálló  p o litika i, gaz
d a sá g i é a  k u ltu rá lis  fe lté te lek tő l Az első  
v ilá g h á b o rú  u tá n i év tized ek b en  a po lgári 
tu r is ta sz e rv e z e te k , cse rkész-szöve tségek , 
k e re sz té n y  if jú ság i eg y esü le tek  m essze
m e n ő  tám o g a tá sb a n  ré sze sü ltek  n em csak  
a z  á llam , h an em  a  k a p ita lis ta  v á lla la to k  
ré sz é rő l is E n n ek  a  tám o g a tá sn a k  az 
voilt a cé lja , hogy a sp o rto ló  if jú sá g o t 
n a c io n a lis ta -a o v in js ta  sz e llem ben , vég
e re d m é n y b e n  a k a p ita lis ta  v ilág ren d  v é 

d e lm é re  nevelje . Az így  n e v e lt  ifjú ság  
a z u tá n  a  fasizm us ú ttö rő jé v é  váll és 
ak arv a-n em ak arv e . e lő k é sz íte tte  a  m áso 
d ik  im p eriá lis ta  v ilág h áb o rú t.

H itle r h a ta lo m ra  ju tá sa  u tá n  a  fasiz
m u s  g le ich s t ba l tol ta  az  egyesü le teket, é s  
gonosz cé lja i é rd e k é b e n  k ím éle tlen ü l 
fe lh aszn á lta  a. sp o rto ló  if jú sá g o t. ím e, 
ez vo lt a m ú lt év tized ek  .,p o litik a m e n 
te s ” tu ris ta -  é s  v á n d o rsp o r t m ozgalm a.

A hegym ászás és a  v á n d o rsp o rt-m o z- 
galom  nem  volt p o litik am en tes  a  m ú lt
b an , nem  p ó litik am en tes m a sem . Csak 
é p p en  a nép i d em o k rác iák  tu r is ta -m o z 
g a lm átó l k e llen e  h á t  a  p o litik á t távol
ta r ta n i?  *

Az „A m i a de  la  N atu re” leg u tó b b i sz á
m á b a n  René N apóleon i, a f ra n c ia  szak- 
sz e rv e ze ti sp o rtszö v e tség  fő titk á rá n a k  
„ E lle n á llu n k ” c ím ű  v e z é rc ik k é t közli. 
H angsú lyozza a  cikk író , hogy  a  sz ab ad 
té r i  m ozgalom  nem  v á la sz th a tó  k ü lön  
a ttó l a k üzdelem tő l, a m e ly e t fo ly ta tn i 
kell a  k ö z tá rsaság i in tézm én y ek , a  sza
b ad ság jo g o k  és a  d em o k rác ia  védelm é
b en . F e lh ív ja  a fig y e lm e t a f ra n c ia  h o n 
v éd e lm i m in isz té riu m  „ H a d se re g -If jú sá g ” 
b izo ttság á n ak  m ű k ödésére , am e ly n ek  
reg io n á lis  a lb izo ttsága i k ite r je sz tik  h a 
tá s k ö rü k e t  a sp o rto ló  f ia ta lság ra , hogy 
az t m in ta ris ta -so v in isz ta  sze llem b en  ne
v e ljék . K id erü l ez a  reg io n á lis  b izo ttsá 
gok á lta l k ib o csá to tt k é rd ő ív e k b ő l, am e
ly e k e n  tö bbek  közö tt az a lá b b i k é rd ése k  
sz e re p e ln ek :

„M ilyen  érze lm ek e t tá p lá l a  h ad se re g  
irá n t?
„M ik  az okai az  ö n  v é lem én y e  sz e rin t 
In d o k ín a  e lvesz tésének? k a to n a i vagy 
p o litik a i okok  ezek?
„ ö rö m é t  leli-e k a to n a i fe lv o n u láso k , 
p a r á d é k  vég ign ézéséb en ?
„M ilyen  po litik áv a l k ív án ja  g a ra n tá ln i 
F ra n c iao rszág  p o litik a i é rd e k e it  é s  biz
to n sá g á t?
„N em  gondolja-e , hogy  a ten g e ren tú li 
te rü le te k  elvesztése F ra n c ia o rsz á g  ha
n y a tlá s á t je len ten é?
„M ilyen  k o rm á n y fo rm á t ó h a jt  F ra n c ia - 
o rsz á g  és A lgír és á lta láb an  a F ran c ia  
U nió  részére?"
Az Ifjú ság i S zállások  E g y esü lt Szövet

ség e  fé lh ív ja  szervezete it, hogy  ezeke t 
az inkv iz íc iós je lleg ű  k é rd ő ív e k e t e ré 
ly es tiltak o zássa l u ta s ítsá k  v issza . A 
m u n k ás-sp o rtszö v e tség  fő titk á ra  vezér
c ik k é b e n  a r ra  is fe lh ív ja  a figyelm et, 
hogy  A lg írban  m áris  m e g a la k íto ttá k  Re- 
n a u d n a k , az e jtő e rn y ő sö k  p a ra n c sn o k á 
n a k  tám ogatásával a „ F ra n c ia  I fjú sá g "  
nevű  szervezete t, am ely  a  sz ab ad té ri 
sp o rt ü rü g y év e l k a to n a i e jtő e rn y ő s  ok 
ta tó - tá b o rb a  g y ű jti a  fia ta lságo t. 

M indezek  az üzelm ek  a sp o rt és в  
sz a b a d té r i m ozgalom  m ilita r iz á lá sá t cé
lozzák, a sporto ló  if jú sá g n a k  te h á t  ébe
re n  és tev ék en y en  kell k ö z rem ű k ö d n ie  
a szab ad ság jo g o k  védelm ében
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a tájékozó versenyzés körút

A ugu sz tu s 19-ér. e lő szö r re n d e z  a  M agyar T e rm é sz e tb a rá t 
Szövetség  n em zetközi te rm é sz e tjá ró  tá jék o zó d ás t v e rsen y t. Az 
e lm ú lt esz ten d ő b en  az  egyesületeik  á l ta l  ren d eze tt ily e n  v e r 
se n y en  a  p rágai L o k o m o tív  csiaipata n y e r te  a  B a la ton  K u p át, 
a  m á s ik  ‘k ü lfö ld i részvevő , a  b o lg ár vegyes csapat edőtt. Ez 
volt eg y é b k é n t az e lső  n em zetk ö z i tá jék o zó d ási v erseny , a m e 
lyet M a g y aro rszágon  re n d e z te k . A zóta ez év  m á ju sá b an  Ism ét 
so r  k e rü lt  n em zetközi v e rse n y re , a  V asu tas S zakszervezet r e n 
dezésében , cseh sz lo v ák  é s  ro m á n  részvevőkkel. M agyar v e r-  
zenyzök  ped ig  sz ere p e lte k  m á r  b u lg á r ia i és csehszlováká ia l n e m 
zetközi v ersenyen .

Az ú ja b b  nem zetk ö z i ta lá lk o zó  e lő tt sz e re tn é n k  röv id  á t 
tek in té s t a d n i az  e u ró p a i tá jék o zó d ás i versen y zés h e lyzetérő l.

C sehsz lovák ia
A  te rm é sz e tjá ró  tá jé k o z ó d á s i v e rse n y  ig en  népszerű . É ven te  

igen so k  v e rse n y t re n d e z n e k . Az eg y én i v ersen y  Ism ere tlen , 
csu p án  n ap p a li c sa p a tv e rse n y e k e t ren d ezn ek . A v ersen y  sok  
te k in te tb e n  k ü lö n b ö z ik  az  á l ta lu n k  m egszokott v e rsen y z ési 
fo rm ák tó l. Az ö tp e rc e s  in d ítá s i Időközzel in d u ló  versenyzőik 
in d ítá s  u tá n  je lö lh e tik  á t  té rk é p ü k re  a  következő  e llenőrző  
pon t h e ly é t. Az első á llo m áso n  je lö lik  á t  a m ásod ik  h e ly é t és 
Így to v áb b . A  v e rs e n y t az  n y e rt, a k i  a legrövidebb idő  a la t t  
teszi m eg  az u ta t. F e ltű n ő , hog y  a rá n y la g  kevés az e llenő rző  
pont, 2—3 k ilo m é te re ik é n t  v a n n a k  á llo m áso k  a m in teg y  10—15 
km  h o sszú  ú tv o n a lo n . Az á llo m áso k  tá jéko zó d ásilag  nem  okoz
n ak  tú l  nag y  n eh ézség e t (7 sz e rk . kérdése), á lta láb an  a  n eh éz 
sé g e t az  je len ti, ho g y  a n a g y  táv o lsá g ra  levő p o n to k a t sa já t  
e lg o n d o lás sz e rin t v á la sz to tt  ú tv o n a lo n  k e ll m egközelíten i. 
K ülön nehézség e t je le n t, hog y  a versenyzőiknek 7 k g  sú lyú  
h á tiz sák k a l k e ll a  f e la d a to t te lje s íte n i. A v e rse n y e k e t k o rcso 
p o r to k  s z e rin t tö b b fé le  k a te g ó r iá b a n  ren d ez ik . A zon a  v e rse 
nyen, am e ly e n  a  m a g y a ro k  is  in d u ltak , a  b ra tls lav a l c sap a t 
a kb . 13 km  hosszú , 250 m  sz ln tk ü lö n b ség ű , négy  e llenő rző  
á llo m ássa l m eg szak íto tt ú tv o n a la t 117 perc  a la t t  te tte  m eg, (a 
m ag y ar c sap a t Id e je  136 p e rc  volt).

S k an d in áv ia
A  n é g y  é szak i á lla m b a n  ig en  n ép sze rű  az  o rien te rín g s  ( tá jé 

kozódási) sp o rt. S v éd o rszág b a n  v o lt o lyan  versen y so ro za t, a m e 
ly en  közel k é tsz á z e z e r  részv ev ő  in d u lt. A sp o r tá g n a k  k ü lö n  
szövetsége  v an  v a la m e n n y i észak i á llam b an . G y ak ran  re n d e z 
n e k  nem zetk ö z i v e rs e n y e k e t és a sp o r tsa jtó  á llan d ó an  fog lal
k o z ik  a  tá jé k o z ó d á s i v ersen y z ésse l. E zek  a v e rse n y e k  k im o n 
d o tta n  g y o rsaság iak . C sak az eg y én i v e rse n y t Ism erik . A  tá 
jék o zó d ás i fe la d a to k  k ö n n y eb b  é s  n ehezebb  fokozatúak , a v e r 
se n y e k e t az nyeri, a k i  a  leg rö v id eb b  idő a la tt  ■ te lje s íti a  fe l
ad a to t. Je llem ző  v e rse n y e re d m é n y : az egy ik  legu tó b b i finn  
v e rse n y e n  a  11 kim-es tá v o n  a  f é rf ia k  v ersen y é b en  a  győztes 
91 p e rc  a la t t  te l je s íte tte  a  fe lad a to t.

B u lg ária
A B o lg ár T u ris ta  S zövetség  ren d ez i a  tá jék o zó d ási v e rse n y e 

ket. E v en te  m in teg y  k é tszáz  v e rse n y t rendeznek . V an n ak  csa
p a tv e rse n y e k  és eg y én i v ersen y e k , k ü lö n  v e rsen y e k e t re n d e z 
n ek  a  fé rf iak n ak , k ü lö n  a  n ő k n ek . V an ezenkívü l ún . vegyes 
v e rsen y  ah o l k é t  fé rf i  és k é t  nő a lk o tja  a  csapato t. A v e rse 
n y e n  a  tá jé k o z ó d á s i fe la d a to k  ig en  k ö n n y ű e k , az in d ítá sk o r  a 
v e rsen y z ő k  té rk é p e t  k a p n a k  é s  i t t  tá jé k o z ta tjá k  ő k e t az ú t
v o n a lró l. A  té rk é p e k  k itű n ő , 1 : 25 000 a rá n y ú a k . A v e rse n y t az 
n y e r i, a k i a leg rö v id eb b  id ő  a la tt  te sz i m eg  az u ta t, Az e llen 
ő rző  p o n to k  k ih a g y á sá t 80 p e rc  p lu sz  m enetidő  b esz á m ítá sá 
v a l b ü n te tik . G y a k o rla tila g  ez az t je le n ti, hogy a v áltozó  15— 
35 k m  h o sszúságú  v e rse n y ú tv o n a l nag y  részé t fu tva te sz ik  meg 
a  részvevők . (A 33 k m  táv o lsá g o t h á ro m  rész le tben , délelő tt, 
d é lu tá n , é jje l te sz ik  m eg  a v ersenyzők .) Igen  je llem ző  a v e r 
se n y re , hogy k e v é s  az e llen ő rző p o n t, a  35 k m  táv o lság o n  12 
e llen ő rző  p o n t a  leg több .

A v e rse n y e k é n  a részv ev ő k  a tlé ta ru h á b a n , to rn ac ip ő b en  v e r
se n y e z n e k  és az  in d ítá s i Időköz m egegyezik  a m ag y ar v ersen y  
In d ítá s i Ide jével: 8 perc . Je llem ző  te lje s ítm én y : я 35 km -es 
v e rse n y t az  1957. év i b o lg á r  b a jn o k ság o n  380 p erccel n y e rték .

Svájc
T a lán  m ég a S k a n d in á v  á llam o k n á l is n ép szerűbb  S v á jcb an  

az ,,OL” . A sp o r tla p o k  h a sá b ja in  u g y an is  g y ak ran  ta lá lk o z u n k  
ezzel a k é t b e tű v e l, a m e ly  az ig en  nép szerű  O rien tie ru n g s lau f 
(T á jék o zó d ási-fu tás) rö v id ítése . A sp o rtág  a k ö n n y ű a tlé tik a i 
szövetséghez ta r to z ik . N ép sze rű ség é re  je llem ző, hogy  az 1957. 
sz e p te m b e r 29-én m e g re n d e z e tt  zü ric h i v e rse n y re  7132 nevezés 
é rk e z e tt  be a  k ü lö n b ö ző  ko ro sz tá ly o k b ó l. A részv ev ő k e t hé t 
k ü lö n v o n a t sz á llíto tta  a  v e rse n y  sz ín h e ly ére , m ely e t 560 re n 
dező  b o n y o líto tt le.

T e rm észe tsz e rű en  ez a v e rsen y m ó d  a sk a n d in á v  t íp u sú  v e r
se n y e k  közé ta r to z ik  és é lé n k  k a p c so la t is  a la k u lt k i az észak i 
á llam o k k al.

A  tá jé k o z ó d á s i f e la d a to k  n eh ézség é re  vonatkozó  ad a ta in k  
nem  p o n to sak . T u d ju k  azo n b an  azt, ho g y  á tlag  k ilo m é te re n 
k é n t v a n n a k  e llen ő rző  p o n to k  és ak ad  verseny , a h o l azzal 
n eh e z ítik  a  tá jé k o z ó d á s t, hogy  az igen  je lleg ze tes  u ta k a t  és 
fa lv a k a t k ir e tu s á ljá k  a té rk é p rő l. M ás v e rsen y e n  ped ig  csak  
a ré teg v o n a lak  m a ra d n a k  a  té rk é p e n  é s  ezek  a lap ján , te lje se n  
a  d o m b o rz a tra  é s  az  I rá n y o k ra  tám aszk o d v a  o ld já k  m eg a 
fe lad a to t. A la p o k  c ik k e ib e n  a  fe lszere lésse l k ap cso la tb an  m eg
e m lítik : ta lá ln i le h e t a  v e rsen y z ő k n é l szöges és szögnélkü li 
fu tócipőket, de a  la b d a rú g ó  cipő  m á r  k im en t a d iv a tb ó l. A

nagy  tö m eg ek  In d ítá sá t a  rövid  in d ítá s i id ő k ö z  (3 percenkén t) 
teszi lehetővé . A z id ő t m áso d p ercn y i p o n to ssá g g a l m érik . A
zü rich i v e rse n y  fe ln ő tt fé rf i sz ak aszá t 9 kim tá v o n , 580 m  szint
kü lönbséggel, 9 e llen ő rző  po n t é r in té sé v e l az eg y én t bajnok 
76 p e rc  k ö rü li id ő v e l nyerte .

N em zetközi v ersen y z és
E rö v id  á tte k in té sb ő l is k id erü l, hogy' E u ró p a -sz e rte  á lta lá

nossá  v á lt a  tá jék o zó d ás i versenyzés. E g y e lő re  m ég  m essze van 
egym ástó l a k ü lö n b ö ző  o rszágok  tá jé k o z ó d á s i  versen y sp o rtja , 
de a  n ép i d e m o k ra tik u s  o rszágok  k ö z ö tt m á r is  m egindult a 
köze led és és rem é lh e tő leg  röv idesen  k ia la k u l  a  te rm észetjáró  
tá jé k o z ó d á s i v e rse n y z é s  egységes n e m z e tk ö z i fo rm á ja .

J á v o rk a  P é te r —Soltész Béla

(Szerkesztő  m egj. S a jn á la to sn a k  ta r to m , h o g y  a  c ik k  író i nem 
a d n a k  tá jé k o z ta tá s t  az  NDK, lengyel, ro m á n , jugoszláv', a 
fran c ia  te rm é sz e tb a rá to k  é s  nem  u to lsó  so rb a n  a  szov jet te r
m ész e tjá ró k  v e rse n y z é si rendsze rérő l. íg y  a  k é p  ig en  hiányos 
és o ly an  tö re k v é s t  tám o g at, m e ly n ek  k e v é s  köze v an  a te r
m észetjáráshoz.)

H o z z á s z ó lá s
A T e rm é sz e tjá rá s  6. szám áb an  közülit c ik k e l  n ag y  vonalak

b an  e g y e té rtek , d e  a  h e lyes e lb írá lá sh o z  é s  tisztánlátáshoz, 
k é t tá rg y k ö rb e n  fe lm erü lő  k é rd é se k e t s z e re tn é m  tisztázni:

1. V ajon  a  k ü lfö ld i tú rá k o n  részvevő  b ö rö n d ö s  v árosi ruhás 
tu r is tá k  (?) a  m ű em lék  nézése k özben , n e m  veszíten ek -e  ter
m ész e tjá ró  — m in t o lyan, sz o ro s é r te le im b en  v év e  — jellegük
ből? H a n e m  v esz íten ek , ak k o r a fu tó  a t lé ta  is  le h e t tu ris ta!

2. M iért k e ll  n e k ü n k  követn i a  k ü lfö ld ie k e t,  hozzájuk  iga
zodva lem in tázn i az O rien tie ru n g s lau f rendszerét"? Nem lenne 
o ly a n  n ag y o n  n a g y  b a j; h a . a  v ilág  v a la m e n n y i országából 
(aho l v an  v a la m ily e n  tá jék o zó d ási v e rse n y z é s )  m eglátogatnák 
eg y m ást kö zö sen  a  v ersenyzők  és b író k , h o g y  összhangba 
h o zzák  a  sz a b á ly o k a t. ,

A p o n té r in tö s  re n d sz e r  e llen  e g y é b k é n t  k ifogásom  nincs! 
N ehezebb  té rk é p é sz e ti  és te rep i f e la d a to k a t  k e ll adni, akkor 
nem  fo rd u l e 'ő  a  0 h ibapon t, b á r  r o h a n á s  a k k o r  is  lesz, m int 
a m e n e tid ő s  v e rse n y e k n é l is van! A  sz a b a d e lv ű sé g  azonban 
m egkövete lt, h o g y  a k in e k  te tsz ik  ez, az c s in á lh assa .

K ővári Endre

A  T e rm é sz e tjá rá s  1958. Jún iusi s z á m á b a n  К . V. to llából egy 
n ag y o n  f ig y e lem re  m éltó  k is  c ik k  je le n t  m eg . Legalább Is 
n e k ü n k  v e rse n y z ő k n e k  figy e lem re  m é ltó  . . .

A Z síro sh eg y i M A FC -verseny, a m e ly  v a ló b a n  a legelső volt 
az  e lle n fo rra d a lo m  zivatara  u tán . s o k  v i tá r a  a d o tt alkalm at 
v e rsen y ző  k ö rö k b en , m ert az első  v e r s e n y e n  m in d já rt Igen 
m ag asak  v o lta k  a  fiz ika i k ö v e te lm é n y e k . Az idő  azonban  m in
k e t Igazolt é s  az azóta leza jlo tt v e rs e n y e k  az t b izony ítják , hegy 
a  v e rse n y e k  e g y re  inkább  to ló d n ak  a  n ö v ek ed ő  tájékozódási 
k ö v e te lm é n y e k  m elle tt a  fo k o zo ttab b  f iz ik a i követelm ények 
(sok szint, fu tá s  stb .) felé. A m i h ib á n k  c s u p á n  az volt, hogy 
a  hosszú  sz ü n e t u tá n  re n d e z tü n k  ily e n  s tílu sú  versen y t és a 
részv ev ő k  leg n agyobb  része  edzés n é lk ü l  in d u l t  el.

De a fu tá s  — m e rt a  c ik k  író ja  a z é r t  ag g ó d ik  —  m égis csak 
-a p o n té r in tő s  v e rse n y e k e n  k e rü l e lő té rb e . A  m egado tt m enet
idős v e rsn y e k e n  c sak  azé rt fu t a v e rse n y z ő , m e rt rosszul tá 
jé k o z ó d o tt és a  k ésést ily en  m ődon  p ró b á l ja  behozn i. —

К . V. sz e r in t  a  v ersenyzők  a z  O r ie n tle ru n g s lá ü f  T átjá t vá
la sz tjá k . K érd ezzü k , m ilyen  irá n y b a n  fe j lő d jé k  h á t a  verseny
zés-.' A tá jék o zó d ás i fe lad a to k  sz in te  m ax im á lisak , szükség
sz e rű  te h á t  a  fiz ika i k ö v e te lm én y ek  em elése . Persze  ezt le
h e tn e  úgy is ten n i, ahogy  so k  k ü lfö ld i  o rsz á g b a n  teszik : ( le írt 
sú ly t k e ll c ip e ln i a v e rsen y z ő n ek . Ez azonban  szerin
tü n k  m ég rosszabb , m in t a  v e rse n y e n  helly e l-k ö zze l való fu 
tás . L eh e tn e  ta lá n  a  v ersen y t sp e c iá lis , tu ris ta -fe lad a to k k a l 
ta rk íta n i:  sá to rv e ré s , főzés, stb . D e k é rd e z z ü k . I tt nem  a gyor
sa ság  len n e  az e lb írá lá s  a la p ja ? ...........H a m a ro sa n  teherré  válik
az  e rd e i fu tó v e rse n y  — a szövetség , i lle tv e  a term észetbarát 
m ozgalom  — a versenyző  sz ám ára” . V a ló b a n  érdem es ezen a 
m e g á lla p ítá so n  e ltöp rengen i. Ki a  te rm é sz e tb a rá t?  Csak az aki 
tú rá z ik ?  A k i versen y ez  az  m ár n e m ?  C sa k  az , ak i bakancsban, 
té rd n a d rá g b a n , zergeto llas k a la p b a n , h á tiz s á k k a l  já r ja  a  he
g y ek e t?  ak i g u m ita lp ú  cipőben, v á sz o n o v e rá llb a n , az m ár nem? 
A zt h isszü k  n em  in n en  kell a k é r d é s t  m egkö ze líten i. A term é
sze t sz e re te te  a  sz ívben  re jtő z ik  és a k i t  eg y sze r  rabu le jte tt a 
h eg y ek , az e rd ő k , a k is pa tak o k , a ta v a s z i  fe lhő , vagy a rozsda
b a rn a  a v a rsz ő n y ég  varázsa : az te rm é s z e tb a rá t  és. hogy m ilyen 
fo rm á b a n  ű z i a  te rm észe tjá rá s t, az m e llé k e s . Je len leg  sa jnos 
az a  h e ly ze t, hogy a  szövetség, h a  m ég  n em  is közösít ki. de 
nem  is fog ad  te lje se n  m agába. P e d ig  b e c s lé sü n k  szerint 19 700 
te rm é sz e tb a rá t  szövetség i tag  k ö z ü l le g a lá b b  4—5000 versenyez. 
Es m e n n y i szó t kap  ez a  n eg y ed  ré sz e  a  tag ság n ak  a szövet
ség h iv a ta lo s  lap jáb an , a  T e rm é sz e tjá rá s -b a n ?  egy hasábot! 
Ez n em  a  k iközösítés e lő jele? N em  a  m eg n em értésé?  A tú rá 
zók  b e sz á m o lh a tn a k  é lm én y e ik rő l, e le m e z h e tik  oldalakon ke
re sz tü l tú rá ik a t , fé lo ldalas té rk é p e k e n , le írh a tjá k , hogy m ilyen
n e k  lá t tá k  a  T á trá t  hóban, e ső b en , k ö d b e n , vagy napsü tés
b e n .  . . ?

tJg y  v é ljü k , v a ló b an  h asznos e z e k e t  a  k é rd ése k e t felvetni, 
m e rt ez az á ld a tla n n a k  m o n d h a tó  á l la p o t so k á ig  nem  m arad 
h a t fen n .

A  M A FC v ersenyző i nevében: 
M aácz Benedek
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@ 1 е к е Ы т  — 
barátság elmélyítése

N a g y  je len tőségűnek  ta r t ju k  a z o k a t  a  
c s e re  tú r á k a t ,  am elyeket a  T e rm é s z e t-  
b a r á t  S zövetség  a  bará ti á l la m o k k a l,  e l 
ső s o rb a n  a  N ém et D em okratikus K ö z tá r 
sa sá g g a l bonyolít le. AlkBilmunlk v a n  
o ly a n  tú r á k a t  lebonyolítani, a m e ly e k r e  
m á s k é p p e n  ta lán  gondolni se m  m e r n é n k .  
O rsz á g u n k  és népünk m e g ism e ré s é v e l  
m ó d o t n y ú jtu n k  a k ü lfö ld iek n e k , h o g y  
h a z á n k  szépségeit, é le tü n k e t m e g is m e r 
te s s é k  n ép ü k k e l. Ezen tú l a z o n b a n  n e m  
ketvésbé fon tos, ső t ta lán  a le g fo n to s a b b , 
h o g y  sz o ro s sá  fűzzük k a p c s o la ta in k a t  é s  
k im é ly í ts ü k  barátságunkat.

V é le m é n y ü n k  szerin t a c s e re tú r á k  c s a k 
is  e k k o r  é r ik  el a  k ív án t e r e d m é n y t ,  
h a  m in d k é t  feladatot s ik e r re l  o ld j á k  
m eg . N e m  élég  csak h azán k  s z é p s é g e it  
f e l tá rn i ,  v a g y  a külföld h a so n ló  t á j a i t  
m e g ism e rn i, hanem  m eg k e ll t e r e m te n i  
a  b a r á t i  kapcso la to k a t és a zo k a t á p o ln i .

E  k e t tő s  fe ladat sikeres ö ssz e k a p c so 
lá s á t  lá t tu k  a  legutóbb i t t  J á r t  e g y ik  
N D K -b e li csoportnál, am e ly n ek  t a g ja i  
m a jd n e m  k izáró lag  ped ag ó g u so k b ó l á l 
lo t t .  E lra g a d ta tá s sa l szem lélték  a  B a la 
to n t , T ih a n y t  és a  Badacsonyt, A lm á d i  Is 
n a g y o n  m e g n y e r te  tetszésüket. A  P i l i s  é s  
D u n a k a n y a r  m ély benyom ást t e t t  r á j u k ;  
d e  t a lá n  m in d en t felü lm últ B u d a p e s t  
h a tá s a , fek v ése , a  M argitsziget é s  a  B u 
d a i h e g y e k .

A  b a rá ts á g o t  elm élyítette a  B a la to n 
a lm á d ib a n  levő  pedagógus ü d ü lő  k u l t ú r -

felelöse, a k i a z o n n a l m e g ta lá lta  a  k ap 
csolatot a  c s o p o rtta l é s  többszö rö s ősz- 
szejövetelen, e g y ü tte s  tá r s a s  k irá n d u lá 
son és tá n c m u la tsá g o k o n  k e re sz tü l m e
leg bará ti lé g k ö r t te re m te t t .

Ezt a  b en y o m ást m é g  fo k o z ta  a  sz en t
en d re i városi ta n á c s , I l le tv e  a  tan ács 
elnöke, ak i m eg h ív ta  a  de leg ác ió t, hogy 
néhány  taggal v e g y e n  r é s z t  a  T anács 
ü lésén . E nnek  a  m e g h ív á s n a k  e leg e t téve 
ö ttagú csoport m e n t e l a z  ü lé s re  és o tt 
fe la ján lo tták , h o g y  k ö z sé g ü k , a  19 000 la 
kosú Ilm enau  és S z e n te n d re  lép jen ek  
tes tvé ri közösségbe. T e lh e tté k  ez t a n n á l 
Is inkább, m e rt az  l lm e n a u l  v á ro s i ta 
n ács k é t ta g ja  Is k ö z tü k  v o lt. A zonnal 
m egfogalm azták  a  m e g fe le lő  ira to k a t és 
m in d k é t fél m eg te sz i a  . k e llő  lépéseket, 
hogy ezt v a ló ra  váltsák}. A  sz en ten d re i 
V árosi T anács m á r  m á s n a p  k is  k éz ifa ra - 
gású  hordót, a  k é t  v á ro s  f e lira tá v a l el
lá tv a  ado tt á t  a  k ü ld ö tts é g n e k , am ely e t 
a z  G oethe p o rc e lá n  p la k e tjó v e l  v iszono
zott.

A következő n a p  f e lk e re s té k  a  M agyar 
P edagógusok S z a k sz e rv e z e té t, a h o l P é te r  
e lv társ, a  sz ak sze rv eze t f ő t i tk á r a  k itü n 
te tő  szívességgel fo g a d ta  a  k ü ld ö ttsé g e t 
K é t órás m eleg b a rá t i  lé g k ö rb e n  lefo ly
ta to tt  őszinte b eszé lg e té s  k e re té b e n  tá jé 
k o z ta tták  egy m ást a  k é t  b a r á t i  ország 
ta n ító  és nevelő  m u n k á t  vég ző  dolgo
zó inak  helyzetérő l, a  t a n í t á s  m ódszere i
rő l, az isko lán  k ív ü li n é p n e v e lé s rő l, a 
h ián y o k ró l és fe la d a to k ró l. A  n é m e t elv
tá r s a k  részéről fe lm e rü lt  az  a  k ívánság , 
h o g y  esetleges p ed ag ó g iu scsere  Jö jjön  
lé tre  olyan a lapon , a h o g y a n  a z t a  T er

m é sz e tb a rá t S zövetség  teszi. P é te r  elv- 
tá r s  ö rö m m e l ü dvözö lte  a  kezdem én y e
zés t és a m aga részé fö l a  legm esszebb
m en ő  tá m o g a tá s t h e ly ez te  k ilá tá sb a .

H a m ég  ezekhez  m eg jegyezzük , hogy 
a B a la to n i L ap o k  Igen sz é p  c ik k  k e re 
téb en . fo g la lk o zo tt a  n ém et v en d égekke l, 
a k k o r  m eg  k e ll á lla p íta n u n k , hogy eb 
b en  az  e se tb e n  tén y leg  a  k iv á n a lm a k n a k  
m egtfetólő tá rsa su ta z á s sa l á l lu n k  szem 
b e n . C sak  k ö v e te n d ő  p é ld a k é n t a já n lh a t
ju k  m in d e n  k ü lfö ld re  m enő  cso p o rtn ak . 
V aló sz ín ű leg  a k a d n a k  o ly an o k , a k ik  e rre  
a z t  fe le lik , hog y  ü d ü ln i és ' nem  pedig 
tá rg y a lá so k o n  ré sz t v en n i ó h a jta n a k  a  
tú rá z ó k . E z e k n e k  csak  a n n y i t  tu d u n k  
m o n d an i, hog y  az  a  k e v é s  idő , a m it m eg
b e sz é lé se k e n  tö ltö tte k  az  e lv tá rsa k , bő
sé g e se n  m e g té rü lt  azo n  figye lm esség ek  
és sz ó ra k o z á si leh e tő ség ek  á lta l, am ely ek  
az ily e n  m eg b eszé lések e t k ö v e tté k . A je 
le n le v ő k  b a rá ti  k ö rb e n  é re z té k  m agukat, 
n e m  p ed ig  k én y sze ré rtek ez le ten .

U g y a n c sa k  e b b e  a  c so k o rb a  tartoz ik  
a z  is , ho g y  a  cso p o rt ta g ja i nag y  é r 
d e k lő d é sse l fo rd u lta k  e lső so rb a n  az  Ú t
tö rő  m ozgalom  felé, a m in e k  k ö v e tk ez té 
b e n  fe lk e re s té k  az  Ú ttö rő -v á ro st Is. Lá
to g a tá s u n k  sp o n tá n  Je llegű  v o lt, d e  a  tá 
b o rp a ra n c sn o k sá g  e n n e k  d a c á ra  azonnal 
e n g e d é ly t  a d o tt  a  lá to g a tá s ra , ső t  m aga 
a  p a ra n c s n o k  h e ly e tte se  v e z e tte  a  lá to 
g a tó k a t. S zeb b n é l szebb  m ag y ar é s  ném et 
n é p d a lo k a t é n e k e lté k  e g y ü tt é s  a z t hisz- 
sz ü k  n e m  té v e d ü n k , h a  fe lté te lezzü k , 
h o g y  m in d k é t fé lb en  m é ly  ben y o m ás 
m a ra d t v issza  a  rö v id  lá to g a tá s  k apcsán .

F. G.

M e g h ív á s t k ap o tt a  m agyar v á lo g a to t t  
c s a p a t ,  v a la m in t az UVATERV SC c s a p a ta  
az  1958, év i b o lgár nemzeti te rm é s z e t já ró  
tá jé k o z ó d á s i  bajnokságra (IX. 5—14.),
a m e ly e t  n em zetközi verseny fo rm á já b a n  
r e n d e z n e k  m eg . A szövetség ö rö m m e l 
v e tte  tu d o m á su l a  m eghívást. A b o lg á ro k  
a  m a g y a r  csapatokon  kívül m e g h ív tá k  
m é g  a  S zo v je tu n ió , Lengyelország, C s e h 
sz lo v á k ia , F ranciaország , R om án ia , J u 
g o sz láv ia , Svédország és a N ém et D e 
m o k r a t ik u s  K öztársaság  csapatait.

A  sz ö v e tsé g  VT-а az alábbi k e r e te t  á l l í 
to t ta  ö ssze  a  versenyre: Soltész B é la , 
F á b r l  P á l ,  S k e rle tz  Iván, T h lrrtng  G y ö rg y  
és K ra sz n a l  Is tv án . A felsorolt v e r s e n y 
ző k  a  V T Irán y ítá sáv a l a bolgár v e r s e n y 
zési fo rm a  á lta lu n k  eddig Ism ert s z a b á 
ly a in a k  és m ódszereinek f ig y e le m b e v é 
te lé v e l m e g k e z d té k  az edzéseket.

T o v á b b i ö rvendetes Ыг a  h a z á n k b a n  
j á r t  n é m e t v ezető  sp o rttársak tó l k a p o t t  
tá jé k o z ta tá s ,  am ely  szerint s z á n d é k u k 
b a n  á l l  az  1958. évi b a jn o k ság u k ra  m a 
g y a r  v á lo g a to tt  csapato t m eghívni A n n a k  
é rd e k é b e n , h o g y  Ilyen Irányú m e g h ív á s  
n e  é r je  k é sz ü le tle n ü l a vá logato tt k e r e t  
v e rse n y z ő it, a  szövetség VT-а az a lá b b i  
k e r e te t  á l l í to t ta  össze: Já v o rk a  P é te r ,  
H o rv á th  L ó rá n d , Székely Endre, H a r ra c h  
W alte r  és K o czu r Kálmán: A k e re t ta g ja i  
az  e d z é s e k e t  m egkezdték .

*

A „ N e m z e tk ö z i Balaton K upa” és a  h a 
zai „ B a la to n  K u p a” nevezési h a tá r id e je  
1958. a u g u s z tu s  1. nap ján  le járt. A v e r 
se n y b író s á g  a  k iírá s  szerint a  v e r s e n y  
n a p já ig  m ég  e lfogad  nevezéseket a  b e é r 
kezés s o r re n d jé b e n  és az e lind ítha tó  c s a 
p a to k  lé ts z á m á n a k  a  határáig. Az e m líte t t  
v e r s e n y e k re  a  nem zetközi tu r is ta ta lá lk o z ó  
h e ly é rő l s z á ll ít já k  el a versenyzőket.
* *

M e g á lla p ítá s t n y ert, hogy az 1958. é v i  
b a jn o k s á g o k o n  részvevő sp o rtk ö rö k  k ö 
z ü l tö b b e n  n e m  k é rték  versenyzőik  m i 
n ő s íté s é n e k  Igazolásá t, Illetve r a j te n g e 
d é ly é t.

I sm é te lte n  figyelm ezteti a sz ö v e tség  
V T-а  az ö sszes b a jn o k i v ersen y b író sá g o 
k a t ,  h o g y  ú j ,  Ille tve az MTSZ á lta l 1958.

V E R S E N Y H  Í RE K
év b en  lebélyegzett M i n ő s í t é s i  I g a »  
z o l v á n y  és az a b b a  b e v e z e te tt  orvosi 
Igazolás nélkül a  v e r s e n y z ő k e t n e m  In d ít
h a t já k  el. A szövetség  e n n e k  a  re n d e le t
n e k  a  be ta rtásá t a  r a j t l i s t á k  b e é rk ezése 
k o r  ellenőrzi és az o ly a n  csap a tré sz leg  
e red m én y ét, a m e ly n e k  v a la m e ly ik  tag ja  
é rv é n y e s  m inősítési Ig a z o lv á n y  n é lk ü l 
v ersen y ze tt, u tó lag  m e g se m m is íti .  A je l
z e t t  rendelkezés v é g re h a j tá s á é r t  a  v er
senyb író ság o k  e ln ö k e i fe le lő se k .

M iu tán  az ed d ig i fo rd u ló k o n  n em  dőlt 
e l  a  v á n d o rd íj  so rsa , 54 p erces k iegészítő  
v e rse n y e n  in d u lta k  az  edd ig i fo rd u ló k  
győztes csap a ta i. A v e rse n y e n  a  Bp. 
M AVAG c sa p a ta  b izo n y u lt a  leg jo b b n ak  
és ezzel m e g n y e r te  a  d íszes se lyem zászló t.

A Bp. P ed ag ó g u s és a  Bp S p a rtak u sz  
re n d e z é sé b e n  k e rü lt  so r  a  P ilisb e n  a 
Z rín y i I lo n a  nö l eg y én i v á n d o rd lja s  te r 
m é sz e tjá ró  tá jé k o z ó d á s i v e rse n y re . A 9550 
m é te re s , 500 m  sz in te t m ag á b a n  foglaló 
v e rse n y e n  23 v ersen y ző  k ü zd ö tt az első
sé g é rt. E re d m é n y e k :

F e lh ív ju k  az 1958. év i b a jn o k s á g o n  rész 
v ev ő  csapatok f ig y e lm é t, h o g y  az e rő 
so r re n d  b eadásának  és a  k o re n g e d é ly  k é 
ré sé n e k  h a tá rid e je : 1958. a u g u s z tu s  15.

A pécsiek 1958. V II. 6. n a p já n  Igen 
n a g y  érdeklődés m e lle tt  r e n d e z té k  m eg 
hagyom ányos* »jBÉKE” v e r s e n y ü k e t.  A 
k ü lö n v o n a t lehetővé te t te  a  v ersen y z ő k  
n a g y  töm egeinek v isz o n y la g  o lcsó  u tazá 
s á t .  A versenyen 36 c sa p a t In d u lt.

A verseny szervezési te k in te tb e n  elm a
r a d t  az előző év ek b en  m e g sz o k o tt jó  re n 
dezések tő l. Szakm ai te k in te tb e n ,  vagyis 
a  p o n to k  bem érése, a  p o s ta lá d á k  e lh e ly e 
z é se , a verseny (e lép ítése  és az  u ta s ítá so k  
m e g a d á sa  tek in te téb en  v isz o n t jó  vo lt a 
ren d ezv én y ü k , az előző é v e k h e z  viszo
n y í tv a  fejlődést m u ta to tt . H a  a  p é c s i I. o. 
v e rse n y b írá k  (K arádi, M u sk á th , d r. Pál 
s tb .)  nagyobb seg ítséget n y ú j to t ta k  volna 
P a la tin u sz  sp o rttá rsn ak , a k k o r  a  leb o n y o 
l í tá s  jobban  s ik e rü lt v o ln a . A tan u lsá g , 
a m e ly e t  a  pécsi sp o r t tá r s a k  le v o n h a tn a k  
a z , hogy nagy v e rse n y e ik  s ik e re s  lebo
n y o lí tá sá t  csak a  h e ly i s z a k e m b e re k  jó 
k o lle k tív  m u n k ája  te sz i le h e tő v é .

E red m én y ek :
I. UVATERV 2 h ib a p o n tta l,

I I . BMSC 8 h ib a p o n tta l,
I I I .  MAFC 8 h ib a p o n tta l.

I. M a ró th y  E rik a  K öb. T ö rek v és 154 hp. 
П. B á rá n y  L ászlóné  T ip o g ráfia  302 hp. 

Ш . G y ő ry  E d it P edag ó g u s 304 hp.

P á ro s v e té lk e d é s  fo ly t le  a  sz e n te n d re i 
sz ig e ten  a  V. M eteor és az UVATERV 
if jú ság i c sa p a ta i közö tt. A f iú k  és a  lá 
n y o k  v e rse n y é b e n  e g y a rá n t 5—5 k é t  fős 
c sap a t in d u lt  e g y esü le ten k én t. E red m é
n y e k :

F iú k  v e rse n y e :

I. V M eteo r
II. UVATERV

L án y o k  v e rse n y e :

I. V. M eteor 
П. UVATERV

26.5 hely ezési p o n t
25.5 helyezési p o n t

30.5 helyezési p o n t
24.5 helyezési po n t

A V asas TE d eb recen i TITASZ osz tá ly a  
rendezte  az e lek tro m o s te rm é sz e tjá ró k  8. 
O rszágos V á n d o rd lja s  v e rsen y é t. A 16 c sa 
p a t közü l ( tú ln y o m ó  ré sz ü k  v id ék i, c su 
p án  3 vo lt b u d a p e s ti): I. az Egri E le k tro 
m os SK c sa p a ta  18 h ib ap o n tta l, II. a  n y ír 
egyházi c s a p a t 63, Ш . a  v e szp ré m iek  csa
p a ta  76 h ib a p o n tta l. A k itű n ő  fo g ad ta tá s  
és ren d ezés , az  é r té k e s  tisz te le td íja k  em 
lékezetessé  te sz ik  m in d en  részvevő  szá
m á ra  a  d e b re c e n ie k  v ed sen y e lt.

9
16



A k o m áro m i Jó z se f  A ttila k u ltú rh á z  
te rm é sz e tjá ró  sz ak o sz tá ly a  jó l s ik e rü lt  
tú r á t  sz e rv e z e tt  a  B a jó ti ö re g k ő  é s  a 
Ja n k o v ic s -b a r la n g  k ö rn y é k é re . A  fén y 
k é p e k b ő l a  le lk e s  cso p o rt ta g ja i tab ló t 
k ész íte tte k , m e ly e t  a v á ro s  k ö z p o n tjá 
b a n  k iá llí to tta k . E red m én y : szám os fia
ta l k é r te  fe lv é te lé t a sz akosztá lyba . Sok 
s ik e r t  k ív á n u n k  a  sz akosztá ly  tovább i 
m u n k á já h o z .

*
A jú n iu sb a n  a  M á tráb a  szervezett 

tu r is ta  k ü lö n v o n a to n  680-tan v e ttek  részt. 
A k irá n d u lá s  k e re té b e n  a  V asas je lv én y - 
szerző  tú r á t  v eze te tt, a T ipográfiával 
eg y e te m b e n  g y ak o rló  v e rse n y t is  ren d e 
zett. K ü lö n  k ö sz ö n e t ille ti az  IBUSZ és 
a MÁV sz em ély ze té t e lőzék en y ség ü k ért. 
M eg k e ll e m lék ezn i R ecsk  állom ás fo r
g a lm is tá já ró l, ak i v issz a ta r to tta  a  vona
to t, hogy  az  e lk é se tt , fu tva é rkező  tu r is 
tá k  is  fe lsz á n h a ssa n a k . Ez a  k irá n d u lá s  
jó  p ro p a g a n d á ja  v o lt a  te rm é sz e tjá rá s 
nak .

•
A  V. M eteo r au g u sz tu s  3-án ren d ez i 

c s illa g tú ra  v e rse n y é n e k  V. fo rd u ló já t. 
K ü lö n v o n a to t in d íta n a k  S ió fok ra , ah o n 
n a n  tö b b  tú r á t  v eze tn ek . A ugu sz tu s 10-én 
ta r t já k  te rm é sz e tb a rá t  ta lá lk o z ó ju k a t a  
sz ig e tm o n o s to ri e rd e i te lep en . D élelő tt
11.30-kor a v a tjá k  a m u nkásm ozgalm i em 
lé k tá b lá t. S zab ad ság  tú rá ik a t  au g u sz
tu sb a n  a  K esz th e ly i és B ü k k  hegységbe, 
v a la m in t az A gg te lek i k a rsz tv id ék re  (bar
lan g k u ta tá s )  v eze tik . S zep tem berben  is 
m é t sz e rv e zn ek  tú r á t  az A ggtelek i h eg y 
sé g b e  és egy  m á s ik  k é th e te s  tú r á t  a  
V érte s-B a k o n y b a .

*
A  H ely iip a ri T e rm észe tb a rá t L iga te t

sz e tő s k ü lse jű  T á jé k o z ta tó t a d o tt ki, m e
ly e t leg a láb b  n e g y ed év e n k én t je le n te t 
m eg . A  L igához m a  m á r  23 szak o sz tá ly 
b a n  600 h e ly iip a r i  dolgozó és csa lád tag  
te rm é sz e tb a rá t ta r to z ik . T érképo lvasó  és 
te re p ta n  ta n fo ly a m u k o n  30 részvevő s i
k e re se n  ig y ek sz ik  kellő  a lap o t szerezn i, 
h o g y  a L iga tú ra v e z e tő i g á rd á já t bőv ít
se . T ú rav ez e tő  tan fo ly am o t az ősszel 
sz e rv e zn ek . R en d sze resen  v ezetnek  tú rá 
k a t  és k ü lö n v o n a to s  k irá n d u lá so k a t. Az

E g y e sü l e t i elet
ősz fo ly a m á n  fo tó v ersen y t és k iá l l í tá s t  
re n d e z n e k .

A L iga  m u n k á já n a k  s ik e re s  v é g re h a j
tá sa  é rd e k é b e n  T úra-, Szerkesz tő- és 
V e rse n y b iz o ttsá g o k a t a lak íto ttak . R ö v i
d esen  e lk é sz ü l a  L iga zom áncozott je l 
v én y e  is. A  sz ak o sz tá ly o k n ak  té rk é p e k e t , 
ú t ik a la u z o k a t, sá to rlap o k a t, h á tiz s á k o k a t 
é s  egy  8 sz em ély es s á tra t  k ö lcsö n ö zn ek  
a  sz ü k sé g le te k  szerin t.

A Ligia m u n k á já h o z  nagy v á ra k o z á s t 
fű z ü n k  és so k  s ik e r t  k ív án u n k . M eg k e ll  
a z o n b a n  je g y ezn ü n k , nem  h e ly e se ljü k , 
ho g y  ta g to b o rz á su k a t jú n iu s  30-ig b e  k í 
v á n já k  fe jezn i. Ü gy véljük , hogy s z a k 
o sz tá ly a in k  k a p u in a k  m ind ig  n y itv a  k e ll  
á l ln iu k  az  ú jo n n a n  je len tk ező k  e lő tt.

*
Az ÉD O SZ K in izsi T erm észe tb a rá t L iga  

jú l iu s  26—28-án ren d ez te  S iófokon  I. 
O rszágos T áb o ro zá sá t és II. O rszágos 
K ü ld ö tt k ö zg y ű lésé t. A sá to rtá b o ro z á s , 
fü rd é s , tú rá z á s  m ellett, egynapos é r te 
k e z le te n  b eszé lték  m eg a k ü ld ö tte k  e d 
d ig i m u n k á ju k  ta p asz ta la ta it és h a tá ro z 
ta k  a  to v áb b i fe lad a to k ró l.

Az É le lm ezési M in isztérium  K in izsi SK  
te rm é sz e tjá ró i  közü l 16-an a u tó b u ssz a l 
u ta z ta k  C sehsz lo v ák ián  k eresz tü l a  le n 
gyel T á trá b a . H egyvidék i tú rá k o n  k ív ü l 
m e g te k in te t té k  K rakkó , N ow a H u ta  é s  a 
b á n y a v id é k  nevezetességeit.

A b a r la n g k u ta tó  szakosztá ly  ta g ja i  a  
n y á r  fo ly a m á n  a V ecsem bükkön  é s  É g e r 
szögön  fo ly ta tjá k  tovább k u ta tá s a ik a t .

Az ú jp e s ti  TTE nagy sz ám m al vesz  
ré sz t a u g u sz tu s  31-én a  Csév m e lle tti  
E sz p e ra n tó -fo rrá sn á l rendezendő  tu r is ta  
és e s z p e ra n fis ta  találkozón.

A u g u sz tu s  végén  egyhetes fo tó k iá llí tá s t

ren d ezn ek  az eg y esü le t h e ly isé g éb en  (IV., 
M u n k áso tth o n  u. 25.).

M egalaku lt 15 ta g ú  m a n d o lin zen ek a ru k , 
m ely  első sz e re p lé se it a  g a ly a te tő i Vasas 
és a  szigligeti o rszág o s ta lá lk o z ó n  kezdi 
m eg. *

T öbb o lvasónk  sz e re tn é , h a  m egoldódna 
a  k ecske  és a k á p o s z ta  p rob lém ája . 
U gyan is több tu r is ta h á z u n k n á l igen nagy 
szám ú  kecske m ekeg , d isz n ó k  röfögnek, 
am i m ég  h a g y ján  a  te rm é sz e ti  élm énye
k e t k e reső k  sz e m p o n tjá b ó l^ ^ p e  az m ár 
oosszántó , a m ik o r  a k e c sk e  a há tizsák  
m élyén  tu rk á l sz a k á lla s  p o fá já v a l és a 
sá ro s  la tyakbó l f e lk e lt  sü ld ő  a békésen 
p ihenő  tu r is ta  o ld a lán  v a k a ró d z ik . Nem 
leh e tn e  valahogy  e lk e r íte n i az á l la to k 'ta r 
tózkodási h e lyét?

O lvasóink sz e re tn é k , h a  a m egrongált 
asz ta lo k a t, sz ék ek e t m e g ja v íta n á k . Sok 
h e ly en  egym ásra  v a n n a k  d o b á lv a  a hasz
n á lh a ta tla n  ü lő a lk a lm a to ssá g o k . U gyan
a k k o r  in tő  szóval f o rd u ln a k  tu r is ta tá r-  
saikihoz, hogy n e  h o r d já k  sz é t a  székeket 
az  erdőbe és v ig y á z z a n a k  azo k  ,,testi” 
épségére . M eg sz ív le len d ő k  ezek  az in 
te lm e k  !

*
A  V asas T e rm é sz e tb a rá t E g y esü le t A n

g yalfö ld i O sztálya n a g y  a k tiv itá s s a l végzi 
toborozó  m u n k á já t. ö ssze jö v e te le ik e t 
m in d en  p é n te k e n  t a r t já k  a k e rü le ti  KISZ 
b izo ttság  h e ly isé g éb en  (X III. V áci ú t 
50.). K lu b n ap ja ik o n  re n d sz e re se n  ta r ta 
n a k  é rd ek es  e lő a d á so k a t, ezen k ív ü l szá
m os tan fo ly am o t sz e rv e z n e k .

A V asas TE, a m ió ta  ö nálló  tu r is ta 
eg y esü le tté  a lak u lt, e lső  nagyszabású  
ren d ezv én y é t a  G a ly a te tő n  ta r to tta . A 
nagyszám ú részv ev ő t a  g á ly á i V asas ház
ban , a környező  tu r is ta h á z a k b a n , m un
k ásszá lláso k o n  és s á to r tá b o rb a n  helyez
té k  el.

V asárnap , jú liu s  20-án d é le lő tt 11 óra
k o r  gyű lt össze a k ö z e l ezer főnyi tu 
r is ta tö m eg  a ta lá lk o zó  h iv a ta lo s  és m ű
so ro s  p ro g ra m já n a k  m ég haU gatására . A 
V asas te rm é sz e tjá ró k  i t t  m u ta ttá k  be 
m ű so ru k a t, m e lly e l az  o rszág o s ta lá lko 
zón szerepelnek .

Az egyesü le thez  id á ig  72 o sz tá ly  je len 
te tte  be c sa tlak o zásá t.

/j? A N K Ü T ...

A különféle sajtóorgánumokban 
megjelent szenvedélyes cikkek után 
az egyszerű turista azt hitte, hogy 
most már minden akadály elhárult 
a menedékház sürgős befejezése elől. 
A menedékház ismét kitárja kapuit 
és még több férőhellyel, mint ameny- 
nyivel ezelőtt rendelkezett, áll a tu
risták szolgálatára. De nem így tör
tént.

Beszéljen a bánkúti turistaház 
építési naplója.
Április 11. Munkahelyátadás.
Április 22. Az épít ésvezető az épít

tető (TKV) felé közli: ... a szer
ződés mellékletét képező kikö
tés 5. pontjában említett hiányzó 
terveket a mai napig sem kap
tuk meg. A felvonulást meg
kezdték.

Május 19. Létszám: 1 kőműves, 1 se
gédmunkás. Felvonulás, bontás, 
mészgödör ásás.

Május 27. Az építtető beruházási el

lenőre figyelmezteti az építő 
vállalatot a gyorsabb munka 
szükségességére, mert így a ha
táridő nem lesz betartható. 

Május 20, 22, 23 26—30. Létszám: 1 
kőműves, 1 segédmunkás és oly
kor-olykor még egy ács és má
sodik segédmunkás.

Június 3. Kőműves bejegyzése: ha a 
födém megtervezése megtörté
nik, akkor nagyobb létszámmal 
fognak dolgozni.

Június 11. Füredi János építésvezető 
bejegyzése: a 11—13. közötti eső
zés folytán minden helyiség, át
lagban 20 cm magasságban meg
telt vízzel, azt ki kell hordani, 
kéri a munkatöbblet elismeré
sét.

Június 11—13, 16—20. Létszám: 1 
kőmúvies, 1 ács, 2 segédmunkás. 

Július 2. Az építő vállalat igazgató
jának (Prókai) bejegyzése: 
„Munka vontatottan halad, az 
ellenőrzés laza”.

Ha ezeket a tényeket szemügyre 
vesszük, az utolsó megjegyzésen kell 
megdöbbennünk. A vállalat igazga
tója állapítja meg a munka lassúsá

gát. Vajon ki a felelős ezért és ki
nek kell ez ügyben intézkedni?

Szomorú, hogy a hosszú huza-vona 
után a munkahely átadáskor a szük
séges tervek még nem voltak ké
szen és ezt az építésvezető nem elég. 
hogy április 22-én állapítja meg, ha
nem, június 3-án derül ki, hogy a 
födém megtervezése még mindig 
nem történt meg.

A június 11-i megjegyzés egyene
sen katasztrofális. Ahol ilyen nagy
mértékben áll meg a víz, ott a be
ázás már sokkal nagyobb károkat 
okoz, mint az eredeti baj, a tűz.

A tűzkár lényegesen eltörpül 
amellett a kár mellett, amt a munka 
megindítása körüli huzavonából, va
lamint a munka lassú üteme miatt 
keletkezett. Írásban, szóban, mind a 
budapesti, mind a miskolci turisták 
igen szenvedélyes hango-n kritizál
ják ezt a lassúságot.

#

Lapunk szerkesztősége ankétot 
kezdeményezett az érintett szervek 
részvételével a felelősség megállapí
tására és a munka meggyorsítására. 
Ennek eredményéről következő szá
munkban adunk hírt.
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Vízisportolók, figyelem
A Kartográfiai Vállalat Vízisport 

és Horgászatlasz kiadását tervezi, 
melynek első kötete a Duna, máso
dik része a Tisza vízrendszerének 
területét ábrázolja az összes vízi
sporthoz (és túrázáshoz) szükséges 
adatokkal, 6—8 színnyomással. A 
vízhatlan, térképtáskának használ
ható tokban, jelmagyarázatokkal el
látott kötetek egyenként kb. 50 fo
rintba kerülnek.

A Vállalat csak abban az esetben 
készíti el az igen nagy erőkifejtést 
és anyagi befektetést kívánó mun
kát, ha kellő számú előjegyzés tör
ténik a könyvekre. Előjegyzéseket 
elfogad a Kajak-, Kenuszövetség, a 
Horgászszövetség és a Magyar Ter
mészetbarát Szövetség Vízi-bizott
sága.

T a rka  h írek
A hazánkat látogató külföldi tu

rista cserecsoportok esetenként több 
napot töltenek a pálvölgyi turista
házban. Igen érdekelné őket a csepp
kőbarlang, amellyel nem sok fővá
ros dicsekedhet.

Érdeklődésükre a válasz: nem jó 
a világítás! Vajon helyes ez így?

•
A jósvafői Vass Imre-cseppkőbar- 

lang megtekintését turisták számá
ra lehetővé tették. A látogató cso
portok jelentkezzenek a Kis Toho
nya-forrás feletti kutató állomáson. 

*
A Bükk hegységben fekvő hollós

tetői turistaházba bevezették a vil
lanyvilágítást. Ugyancsak kigyúl a 
villany a Rodostói turistaházban 
augusztustól.

♦
Füzér községben Orosz Miklósnál 

(a templom mögött) turistaszállás, 
előzetes értesítés alapján meleg étel 
is kapható.

♦
A szolnoki MÁV természetjárói 

ezúton küldik köszönetüket a mát- 
raházai turistaház gondnokának, aki 
az agyonázott és áthűlt turistákat 
igen messzemenő előzékenységgel 
vette pártfogásba. Minél gyakrab
ban szeretnénk ilyen hírt közölni.

*

A szigligeti táborozás alkalmával 
élelmiszerbolt működik, amelyben 
konzerveket, tejtermékeket, édessé
geket stb. lehet vásárolni. A talál
kozón részvevő természetjárók ve
gyék figyelembe ezt a lehetőséget 
csomagjaik elkészítése során.

Közlemény olvasóinkhoz
L apunk p é ld á n y sz á m á n a k  em e l

k ed ése  fo ly tá n  á t té r ü n k  a ro tációs  
nyom ásra  azza l, h o g y  a fed ő lap o t  
finom ab b  p a p ír o n  n y o m já k  (je len  
szám u nk  m ár íg y  k észü lt) . E n n ek  
k ö v e tk e z téb en  la p u n k  m eg je le n é s i  
id e je  is m e g v á lto z ik . L eg k ö ze
leb b i, 9. sz á m u n k  sz ep te m b er  25- 
én  je len ik  m eg . L ap zárta  m ind en  
h ó  elsején .

K Ö N Y V S Z E M L E
A BAKONY TURISTATÉRKÉPE. 

Egyre bővül a Kartográfiai Vállalat 
kiadványainak sora. A Duna szaka
szának vízisport térképe után most 
a Bakony hegység térképe jelent 
meg színes, 50 méteres szintvonalas 
megoldásban. A hegység nagy ter
jedelmére tekintettel, egy lapon nem 
lehetett túl nagy részletességet vár- » 
ni, de helyesen alakították ki a mé
retet, hogy a környező hegységek
hez csatlakozó területet is ábrázol
ják (Balatonielvidék, Vértes). Még 
néhány térkép szükséges és akkor 
már összes hegységeinkről rendelke
zünk nem teljesen kielégítő, de tú
rázásra mégis használható térképek
kel.

A Borsod—Abaúj—Zemplén me
gyei Idegenforgalmi Hivatal magyar, 
orosz, francia, angol, német és eszpe
rantó nyelvű színes prospektusokat 
adott ki Miskolc, Mezőkövesd, a 
Bükk, Aggtelek és a Zempléni hegy
ség szépséges tájairól.

V ízsz in te s : 1 T é rk ép en  is  je lz e tt  é p ü 
le t. 6. Ez is  fedő. 10. íogoly . 11. É p ü le t.
13. H ,0 . 15. A szentendrei D unaágba öm 
lik . 19. ö ,  n ém etü l. 21. H áziá lla t. 22. M in t 
vízsz. 19. 23. E te lü n k  n é lk ü lö z h e te tle n
része . 23/a. A F öld  is ten n ő je . 25. T é sz ta 
é te l. 28. H ó n a p  röv . 29 K o rea  é s  K ín a  
h a tá r fo ly ó ja . 31. MZL. 32. Ez a  „ h e g y '' 
a C sep e l-sz ig e ten  van. 33. G ödi-váci vízi- 
túrák e lső  állom ása. 36. B a la to n p a rti  k ö z
ség. 37. B izo n y  a H alo tti beszéd b en . 38. 
Iz o p á n  f ilm e k  dobozán lá th a tó  rö v id íté s . 
39. N em  o tt.

F ü g g ő le g e s : 2. E gyform a b e tű k . 3. Se
reg . 4. T am ásl-reg én y h ő s. 5. A vízsz. 33- 
m al sz e m b e n  levő p a r tré sz  (fo ly t. függ .
14. ). 7. A  m a g y a ro k  e lő tt I t t  é lt n é p . 8. 
L y u k . 9. N évelő. 11. (Felté teles kö tő szó .
12. A fü g g . 9. fo rd íto ttja . 14. A függ . 5. 
fo ly tatása . 16. Rag, -rő l p á r ja . 17. N em  
szeszes i ta l .  18. Ily en  m a jo r  v o lt  a z e lő tt  
a  S á g v á r i m h . 20. S zék v á ro sá n ak  n ev év e l 
m e g to ld v a  v ilág h írű  fu tb a llc sap a t. 23. 
H osszú  id e ig . 24. M agyar k á r ty a já té k . 26. 
E  p a r t iz á n o k ró l  n á lu n k  Is k ö z ism e rt d a l 
szól. 27. D iszkoszvető  b a jn o k u n k . 28. E j
h a . 30. U O . 32. L íra  m ássalhangzó i. 34. 
K ic s in y ítő  képző . 35. E lőd.

M e g fe jté sü l b ek ü ldendő  au g u sz tu s  31-ig: 
a  v ízsz. 15, 33 és a  függ. 5, 14.

K észítette: Horváth P éter
Jú n iu s i  FEJTÖ R Ő N K  h e ly es m e g fe j

té se : s e ly m e s  su su ly k a , g y ű rű d é n  g alóca , 
sz ö m ö rcsö g , a lkalo ida . K ö n y v ju ta lm a t: 
k a p ta k :  K irá ly  Já n o s  S opo n y a ; K iss  I ré n  
S a lg ó ta r já n , K ollár G yörgy B u d a p est,

N. G. Budapest: I ly e n  te rm é sz e tű  cikkel 
a  N épsportnál p ró b á lk o z z é k . O k h ivato t
ta k  a v e rse n y sp o rt m ó d sz e rta n i, tu d o m á
ny o s kérdéseivel fo g la lk o zn i. Az időszerű  
h íre k e t sz in tén  o d a  k ü ld je  be, m ert mi 
n em  v á lla lk o zh a tu n k  n a p i  h írszo lg á la tra .

L* M. Budapest: M in d e n k i ú g y  Já rja  a 
te rm észe te t, ahogy  n e k i te tsz ik : ballagva, 
fu tv a , szárazon, v izen , k e ré k p á r ra l ,  sível, 
h á tiz sák k a l, b ő rö n d d e l v ag y  ép pen  háló- 
sz a ty o rra l. Az v isz o n t a  m l k ö te lesség érze
tü n k b ő l fakad, hog y  m i az , am it he lyes
n e k  ta r tu n k  é s  tá m o g a tu n k . E rre  irá n y t 

! m u ta t  n ek ü n k  a  te rm é sz e tb a rá t  m ozga
lom  sokév tlzedes h a g y o m á n y a  és nép i de
m o k ra tik u s  o rszág u n k  sz o c ia liz m u st építő  
tö rek v ése .

M. B. Budapest: F ő b b  é sz re v é te le it kö
zö ljü k , a sz e m é ly e sk e d é se k e t töröltük!, 
m e rt azok  se m m ik é p p e n  n em  viszik 
e lő b b re  az ügyet. E se tle g  té v e d h e t is kö 

v e tk e z te té se ib e n . Nem  z á rk ó zu n k  e l sz e 
m é ly es  b eszé lg e té stő l ebben  az ü g y b en .

Sz. J. N agytétény: J a v a s la tá t h e ly e se l
jü k , to v á b b íto ttu k  az M TSZ-hez. Ez m á r  
rég i p a n a s z  gödöllői, ráck ev e i v o n a tk o 
zásb an  is . R em éljü k , hogy végre  m eg 
o ld ó d ik .

T öbbeknek: N em  v o n ju k  k étségbe p a 
n a sz a ik a t az  egyes tu r is ta h á z a k b a n  ta 
p a s z ta l ta k ró l ,  de  n incs h e ly ü n k  m in d e n  
e se t lek ö z lé sé re . Az ap ró b b  p an a sz o k k a l 
f o rd u l ja n a k  a  v á lla la t igazgató jához. B e n 
n ü n k e t  a  je llem ző  e se tek rő l é r te s ítse n e k , 
le h e tő le g  a  ja v ítá s  Javasla tával. T ö b b 
sz ö r m e g tö r té n t, hogy az  egy ik  h é te n  b e 
p a n a sz o lt g o n d n o k o t a m ásik  h é ten  m eg 
d ic sé rté k .

K. G. B udapest: B e k ü ld ö tt v e rse  szép , 
h a n g u la to s , ad an d ó  a lk a lo m m al k ö z ö ljü k .

B. S. H ajdúszoboszló: C ikkét sa jn o s  
h e ly sz ű k e  m ia tt  nem  tu d ju k  közö ln i.

T. M. S zeged : Szívesen fo g ad ju k  a lfö ld i 
te rm é sz e tjá ró  le írása it, lehető leg  szép  
f é n y k é p e k k e l fűszerezve. A le írá so k  az  
a d o tt é v s z a k n a k  m egfelelőek  legyenek .

K éziratokat nem  érzünk m eg és nem  
küldünk  v issza . Lapzárta m inden hó e l
sején .

f e t á s a t y ír ű s
T u r is ta  fo ly ó ira t. M egjelen ik  m in d e n  hó  25-én. S zerk esz ti a  sz e rk e sz tő  bizottság . K ia d á sé r t 
fe le l a  S p o r t  L ap- és K ö n y v k ia d ó  ig azg a tó ja . S zerkesz tőség  é s  k iad ó h iv a ta l: B u d ap est, V ., 
R o se n b e rg  h zp . u. l„  Ш . 316, te le fo n : 123—087. E lő fize tés : P o s ta  K özponti H írlap  I ro d á n á l 
(B u d a p e s t, V „ Jó zsef n ád o r té r  1„ te le fo n : 180—850) és a  v id é k i la p te r je sz té s se l foglalkozó p o s ta -  
h iv a ta lo k n á l .  C sekkszám laszám : 61 251. E lő fize tés i á ra  egy é v re  32 F t ,  fé l év re  18 F t. K ü lfö ld ö n  
te r je s z ti  a  K ULTÜRA K önyv  és H ír la p  K ü lk e re sk e d e lm i V á lla la t, B u d ap est, VI., N é p k ö z tá rsa -  

______  Ság ú tja  21. (T e le fo n : 429—760) és a  KU LTÜ R A  k ü lfö ld i  k épv ise le te i.

6418 — E gyetem i N yom da m é ly n y o m á sa , B udapest, D o h án y  u tc a  12. — F, v .: J a n k a  G yula
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tujárutá nit ágai
Augusztus derekán 2 érdekes, a természetjárók által 

kedvelt virág jelenik meg a virágárusoknál, s a virág
kereskedések kirakataiban: az illatos ciklámen, s a kék 
encián.

Kutassunk utána, honnan kerülnek vázáinkba ezek a 
„turista-virág”-ok?

Az illatos erdei ciklámen (Cyclamen europaeum L.) az 
ország nyugati hegyes-dombos vidékeinek lakója. Sop
ron—Vas—Zala hegyi árnyas erdeiben, ahol a talaj 
mész-szegény, de humuszdús, helyenként elég bőven elő
fordul. A Bakonyban, mint legkeletibb termőhelyen él 
nálunk. A Mecsek, Vértes (Mindszentpuszta), Dunazug 
(Pilisszentlélek) stb. egy-egy kis területén minden bi
zonnyal csak egykori telepítés emlékeként él még. Alá
támasztják e feltevést a műtörténészek adatai: ezen 
utóbbi ciklámenes helyek valamennyiének közelében 
egy-egy kolostorrom van, vagy volt. Ahol már mutató
ban sincs meg az egykori építkezés egy köve-téglája sem, 
csak a  dűlőnév, vagy okirat adata bizonyítja néhai lé
tét, ott a rég letűnt idők virágkedvelőinek emlékét a 
gondos kézzel elültetgetett illatos kis virágok kései utó
dai őrzik még ma is.

Az „enciánok”, vagy tárnicsok közül a mélykék vi
rágú kornistárnics (Centiana pneumonanthe L.) terem 
oly tömegesen, hogy azt érdemes eladásra gyűjtögetni. 
A pesti piacra (VIII. hó közepe, IX. hó közepe közt) a 
Tisza— Dunaköz lápos rétjeiről hozzák, főképp Ócsa— 
Dabas—Tatárszentgyörgy turjánosairól. A győri piacot a 
Rába—Marcal árterületének nedves rétjei látják el. 
Nemcsak a vizenyős réteken találhatjuk azonban e -ked
ves virágot, hanem — kisebb számban — hegyi túraút
vonalaink mellékén is. A Dunazugban: a Szentlászló- 
hegyen, s az Urakasztalának hegyi rétjein, nyiladékok 
szélén él. A Börzsönyben a Hideghegy—Magastax kör
nyékén, a Mátrában többhelyt is, pl. a Világoshegy Ben- 
kèrétjén. A Bükkben a Nagymezőn, Nyírmezőn. A Sátor
hegyekben a Bodrogparttól a Füzéri hegyekben levő 
Lászlótanya környékéig többfelé. A Bakonyiján Porva— 
Szépalmapuszta között, s a sárosfői erdőben, a Mecsek
ben a Pécs várad melletti gesztenyésekben Az óbudai

Rómaifürdő melletti nedves réten is lehetett meg csok
rát szedni 2—-3 évtizeddel ezelőtt, annyi volt. Azóta he
lyét beépítették, feltöltöttek — hírmondó sincs ma már 
belőle.

Popp József

A Turistaházakat K ezelő Vállalat 
Dobogókőn, M átraházán és  Pálvölgy- 
ben, közvetlenül a házak mellett, 
június 1-től 4 szem élyes, modern 
(rekam ié, folyóvíz, villany), alum í
nium ból épült hétvégi házakat állít 
fel. 10— 14 napos üdülések a nyári 
idényre még előjegyezhetők. Szem é
lyenként étkezéssel együtt 61 forint.

JÖJJÖN
Ж ) в т щ  Q i p ÿ n g j j é h d

150 ágyas szálloda — é tte re m  !
Cukrászda, eszpresszó, zene, tánc, nyolcholdas 
park, csónakkikötő, szabadfürdő !

o l c s ó  A r a k  \
A váci Vendéglátóipari Vállalat kezelésében

Vasúti, autóbusz- és kom pközlekedés (D una
keszin át)

Budapesttől 40 perc !
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Tisztelgő serial között, a nemzeti lobogot viszik a íóárboehoz

Vidám élet. dal, barátkozás a tábortűz m ellett

A N em zetközi Balaton-Kupa győztes csapata a BM SC. Balról: 
M olnár. Skerlec, Pozsonyi, dr. Parajos, Hegedűs, Ijjas

A külföldi csapatok kupájának védője, a csehszlovák válogatott: 
Balról: J. Basta, J. Kotvald, J. Jirotka, L. Zenisek. S. H ouser,

V. C a jt  ha  ml

A ugusztus lb-án  benép esü lt a h a jd a n i sz ig lige ti Esz- 
te rh á z y -p a rk ; 58« sá to rb a n  1670 állandó  és n é h á n y  száz 
átm enő la k ó  n y ü z sg ö tt a M agyar T e rm é sz e tb a rá t Szö
vetség I. N e m ze tk ö z i T áborában . H azá n k b an  m ég  soha 
nem  re n d e z te k  ily e n  tu ris ta táb o rt, s első  p ró b á lk o zá 
su n k ra  b ü sz k é n  te k in th e tü n k  vissza.

S okan k é tk e d v e  csó v á lták  a fe jü k e t a  tá b o r  te rv é re , 
m ások k ív á n c s ia n  v á r tá k ;  m ilyen lesz, é rd em es-e  é r te  
anny it v e sz ő d n i?  N os, anélkü l, hogy a la p o sa n  e lem ez
nénk a tá b o ro z á s  e red m én y e it, az ott lá to tta k , a  tá b o r 
lakók  v é le m é n y e  a r ra  u ta l: a  táb o r s ik e rü lt :  M a m ár 
a  t á b o r n a k  h i t e l e  van, ahogy az( ta lá ló a n  je 
gyezte m e g  e g y ik  tu r is ta tá rsu n k .

K é te z e m y i tu r is ta  egy tábo rban , szép  szám . E hhez 
még tu d n i k e ll ,  h o g y  a szervezés k issé  e lk é se tt, sokan  
m ár k o rá b b a n  k iv e tté k  szabadságukat, m áso k  régebb i 
terveik  a la p já n  az  ország  m ás v id ék e in , vag y  éppen  
kü lfö ldön tő r á z ta k . De ta lán  nem  is a  lé tsz ám  a leg 
je len tő seb b . M aga a  táborozás a lén y eg , kü lönböző  
v idékek  tu r is tá in a k  ism erkedése , b a rá tk o z á sa , s nem  
kisebb fo n to ssá g ú  a  szom széd o rszágok  tu r is tá in a k  
részvéte le  e b b e n  a  bará tkozásban .

Az a ltá b o ro k , ezek e n  belü l a  kisebb c so p o rto k  e g y ü t
tes tá b o ré p ítő  m u n k á ja , az eg y m ásrau ta ltság , a közös 
tev ék en y ség , sz ó rak o z ás  nagy je llem nevelő . A közö s
ségi szellem  ra g y o g ó  példáit lá ttuk . C sak  k e ttő t em lí
tü n k : a  fö ld m ü v e sszö v e tk eze ti bolt az első reg g e l 
nagy to lo n g á sá b a n  b e té t né lkü l ado tt k i 500 k a k a ó s 
üveget. V issz a v itte k  500-at! M ásik p é ld a : a  h an g szó ró  
á llandóan  k ö zö lte  a  ta lá lt  tá rg y ak a t (ing, napszem ü v eg , 
k a ró ra  stb). M ire  v a la k i észrevette , hogy  e lh a g y ta  h o l
m iját, m á r  h a l lo t ta  is , hogy a m eg ta lá ló  lead ta . E zek 
közül is k i tű n t  L e h m a y e r  Sándor 10 év k ö rü li  fiú csk a , 
aki egy g y u fa sk a tu ly á b a n  3 tu r is ta je lv é n y t ta lá lt , s 
je len tk eze tt v e le  a  táb o rlro d áb an . Ezek a p é ld á k  b ü sz
kévé te h e tik  te rm é sz e tjá ró  m ozgalm unk  v a lam en n y i 
vezető jét. y

A táb o r sz e rv e ző  b izo ttsága  a re n d e lk e z é s re  álló 
rövid idő a la t t  em b erfe le tti m u n k á t v ég ze tt. A tá b o r 
hely k iv á la sz tá sa , id ő p o n t, p rog ram  m e g h a tá ro z á sa  a 
könnyebb  fe la d a to k  közé tartozo tt. De g o n doskodn i 
ke lle tt n a g y sz á m ú  tábo rozó  (a szám  ism e re tle n  volt) 
egészségügyi f e lté te le irő l (ivóvíz, m osdás! lehetőség , 
WC-к stb .), a  tá b o ro z ó k  élelem ellá t& áró l, a  f e k h e ly e k 
hez szü k ség es sz a lm áró l, sá to rk a ró k ró l, k ö zp o n ti ré m  
d e lte tésű  s á t ra k r ó l ;  b iz to sítan i ke lle tt h a jó k a t ,  a u tó 
buszokat a  k irá n d u lá so k h o z , v ersen y e k h ez  s tb . N ehéz  
lenne fe lso ro ln i m in d az t, am ire szükség  vo lt, s m in d 
ezt rövid  h e te k  a la t t  k e lle tt  m egoldani. M in d en  táborozó  
köszönetét fe je z z ü k  k i azoknak , ak ik  eb b e n  a  m u n k á 
ban ré sz t v e tte k .

*
N éhány  sz á m  a  tá b o rró l. H ét a ltábo r fo g ta  egységbe 

a k é teze rn y i te rm é sz e tjá ró t. A táb o r fo g y asz tá sa : fe k 
vőhelyhez sz a lm a  125 m ázsa, v illan y áram  106 kW . iv ó 
víz 297 m3, tá b o r tű z i  faanyag  6 szekér, a m en tő  álló  
m ás 160 b e te g e t k eze lt, a  k ü lönhajón  350, az  a u tó 
buszokon 270 fő m e n t k irán d u ln i. Az é le lem , ita l, s 
m ás v e g y e sá ru k  fo rg a lm a : 4000 adag eg y tá lé te l. 1000 
pár d eb recen i, 1000 p á r  v irsli, 700 kg h e n te s á ru , 100 kg 
vaj, 15 000 p é k s ü te m é n y , 3000 cső k u k o rica , 1000 to rta , 
5000 kg g y ü m ö lcs , 3000 liter te j, 10 000 p o h á r  szörp , 
15 000 p o h á r  sö r , 700 l ite r  bor (sok fa lu b e li lá to g a tó  is 
fogyasztott), 6000 levelező lap  és m ás c ik k e k . D icsére t 
illeti a T u r is ta h á z a k a t  Kezelő V állalato t és a több i 
k e resk ed e lm i sz e rv e t, am elyeknek  jó  fe lk észü lése  és 
zö k kenőm en tes k iszo lgá lása  je len tősen  h o z z á já ru lt  a 
táb o r s ik e ré h e z . B a la to n i Stúdió cím en n a p o n ta  tö b b 
órás m ű so r sz ó ra k o z ta tta  a táb o r lak ó it, s tábo ri 
ú jság  is m e g je le n t.

A tá b o r t ü n n e p é ly e s  k ere tek  között E rő s  Jó zsef e lv 
tá rs , a M TSZ h e ly e tte s  elnöke ny ito tta  m eg. Az ü n n e p 
ség u tán  sok száz  te rm észe tjá ró  indu lt a  S zen tg y ö rg y - 
hegyre és a  V ércse -sz irten  lé tesítendő tu r is ta e m lé k h e z  
kezükben  e g y -e g y  d a ra b  követ v ittek.

V asárnap  e s te  k íg y ó it a Nem zetközi B a rá tsá g  tá b o r 
tüze, m ely en  a  csehszlovák , bolgár, n é m e t és ro m án  
tu ris ták  is ré s z t  v e tte k . Hétfőn este az a ltá b o ro k b a n  
folyt tovább  a  b a rá tk o z á s  lobogó lángok fé n y e  m elle tt. 
K edden h a jn a lb a n  in d u lta k  a B a la ton-K upa v e rsen y e n  
részvevő c sa p a to k  a k ö rnyező  hegység te re p e ire , sz e r
dán a déli ó r á k b a n  z á ru lt  a tábor Székely M ik lósnak , 
az MTSZ fő t i tk á r á n a k  a tanu lságokat összefog la ló  sza
vaival.

A táb o r id e je  alatt, au tóbuszokon, h a jó k o n  k e re s té k  
fel szám osán  a k ö rn y é k  szebb helyeit, m áso k  a B a la 
ton h ab ja it ré sz e s íte t té k  előnyben. Sok szép  é lm én y 
nyel. hasznos ta n u lsá g g a l zárult az I. N em zetközi 
Tábor.

K u n ság i V ik to r



A LENGYEL TURISTA TALÁLKOZÓ
V arsó . Reggel. J ó l  ö ltö zö tt e m b e re k  s ie t

n e k  m u n k áb a , a  n ő k  e leg á n sa k . A z au tó 
b usz-á llom áson , a  tro lib u szn á l, az  üzle
te k b e n  feg y e lm eze tten  so ra k o z n a k . Az 
e re d e ti, m uzeális gond o sság g a l h e ly re á llí
to t t  k ö zép k o ri u tcák , te re k  h o m lo k za ta  
m ö g ö tt rom ok, ro m o k . N y ers té g la fa la k  
m e re d n e k  az égbe, te re k e t, u tc á k a t  lep  e l 
a  gaz. A legfőbb ta n á c s  ép ü le te  e lő tt szö
k ő k ú t  — az á llá ra  sz íja z o tt  s a p k á s  ő r 
figyelm ezte t, hogy  n a p  e llen  n e m  lesz Jó 
a  fén y k ép .

A la ttu n k  a lag ú t, egy  a n t ik  h ázb ó l m oz
gó lépcső  veze t a  V isz tu la -p a r tra  — fö lü l
rő l n é z z ü k  a  h íd  felé á ra m ló  e leven  fo r
g a lm at. A té re n  k a rc sú , h e ly re á llíto tt  
o sz lop  III. Z slgm ond e m lé k é re , k ö rü lö tte  
m in d e n ü tt b o n tan ak , é p ítk e z n e k , ú j lak ó 
te le p e k  é s  ro m o k  v á lta k o z n a k . K esk en y  
u tc á n  a  h e ly re á llíto tt  ó v áro sb a , a  „R y n ek ”- 
r e  é rü n k . A  té r  k ö z e p é n  v a la h a  v á ro sh áz  
á llo tt, m a  a  k iv á n c s ia k  a u tó i p a rk o ln a k . 
M inden  h áz  k ü lö n  é rd e k e ssé g . A té r  
e g y ik  fele v á ro s i m ú zeu m . A h á z a k b a n  
ü z le tek , a p ró  h a n g u la to s  v en d ég lő k , k á 
vézók , a h o l m in d en  k a p u , bo ltív , vasrács, 
fo lyosó , lépcső e re d e ti  fo rm á já b a n  helye- 
reá llito tt.

H a tovább  m eg y ü n k , a  rég i v á rfa la t 
ta lá l ju k  to ro n n y a l, v izesá ro k k a l, a lu l 
e red e ti, fe lü l tö k é le te s  fo ly ta tá sa  az  e re 
d e tin ek . A k ö rn y é k e t ren d ez ik , é p ítik , fü 
v es ítik , M agas, v ö rö stég láb ó l é p íte tt  to 
ron y , a  leg régebb i v a rsó i tem p lo m . Az 
57 egy ike, m elybő l 44-et e lp u sz títo tt a  
h i t le r i  v a n d a lizm u s 1944-ben, a m ik o r  a  
szo v je t csap a to k  k ö ze led tév e l p a tk á n y  
m ó d já ra , te h e te tle n  d ü h é b e n  ir to t ta  a  so 
k a t  sz en v ed e tt n é p  h ő se it; egy szerű  pol
g á ro k a t, aggokat, g y e re k e k e t te m e te tt  a  
ro m o k  a lá  é s  a  m in d e n ü tt  fe lle lh e tő  em 
lé k tá b lá k  ta n ú s á g a k é n t az  égő u tcák o n  
gy ilk o lta  to  t t  h a lo m ra . Id e  k e ll  h o z n i azo 
k a t, a k ik  m ég  v a la m ifé le  illú z ió t tá p lá l
n ak  a  k a p ita lis ta  v ilág ró l, h a d d  sz o ru l
jo n  össze a  to rk u k  a z  e m b e ri g azság  Ilyen  
m ély ség e it lá tv a .

D e a  n é p  e re je  c so d á k ra  k ép es , ahogy  
ez t V arsó  p é ld á ja  m u ta tja .  A h e ly re á llíto tt  
ó v á ro so n  tú l sz é les  ú j u tc a so ro k , eredeti 
fo rm á b a n  fö lé p íte tt  e g y k o ri fő ú ri p a lo ták  
m e lle tt m odern , v ilág o s  lak ó h ázak , Iroda
ép ü le te k , szá llo d ák , ü d ítő  p a rk o k  tízegy
n é h á n y  óv e rő fe sz íté sé t h i rd e t ik  a  sem 
m iből, a  rom okból. É s a  v á ro s  m in d en  
p o n tjá ró l lá th a tó  a  S zo v je tu n ió  á l ta l  é p í
t e t t  Kultúrpalota a  te lev íz ió s to ro n n y a l.

E zek e t a  so ro k a t a  L en g y e l T u ris ta  és 
O rszág ism erte tő  E g y esü le t, a  PTTK v en 
d ég e k é n t írom . A  P T T K  Jú liu s 19—22-e 
k ö zö tt A ugustow ban , a  M a zu rl- tav ak  m el
le t t  ren d ez te  az  e lső  len g y e l tu r is ta  ta lá l
k ozó t n em zetközi tá b o ro z á s  k ere téb en , 
sp o r tre n d e z v é n y e k k e l eg y b ek ö tv e . E rre  a  
k ü lfö ld i, e lső so rb an  a  sz o c ia lis ta  o rszágok  
k ép v ise lő it, (k ö zö ttü k  a  M ag y ar T erm é
sz e tb a rá t Szövetséget) m eg h ív ta . A  m eg
h ív ó  fe lh ív ta  a  fig y e lm e t, h o g y  a  ta lá l
kozó  k iv á ló  a lk a lo m  a to v á b b i tap asz ta 
la tc s e ré re  é s  a  k ü lö n b ö ző  tu r is ta  sz erve
ze te k  k ö zö tti b a r á t i  m eg b eszé lésre . így 
k e rü ltü n k  T ib o r L a jo s  é s  é n  V arsóba, 
a h o l a  P T T K  b a rá t i  é s  m in d en  elképze
lé s t fe lü lm ú ló  v e n d é g sz e re te té t é lveztük .

Az első  k é t  n a p o t V arsó  m e g ism e ré 
s é re  irá n y o z ta  elő a  p ro g ram . A  v a rsó i 
T u ris ta h ázb ó l in d u ltu n k  el. A  m in d e n  k é 
n y e lem m el fe lsz e re lt szá llo d a  a  v á ro s kö 
zep én  az  á tm en ő  tu r is ta  fo rg a lm a t e lég íti 
k i. Szobái a  2 ág y a s tó l a  közös hálók ig  
eg y szerű ek , k én y e lm esek , az  em ele ten  
z u h an y fü rd ő k , n a g y  é tte re m , a  tá rsa lg ó  
m in d en  k én y e lm e t b iz tosit. A  h a n g u la t 
közvetlen , eleven , sp o r tsz e rű  — a  h áz  a 
P T T K  tu la jd o n a . U g y an csak  a  v á ro s  kö
zep én  ta lá ltu k  a  P T T K  k ö zp o n ti szék 
h ázá t, a h o l a  n em ze tk ö z i és a  belső u ta 
záso k  iro d á já t  k e re s tü k  fel, m e ly n e k  v e 
zető je , J . H oppe spocrttárs V arsó b an  végig 
k ísé rő n k  m arad t.

A k ö zp o n ti v ezetőséggel a  sz ék h áz  é t
te rm é b e n  b a rá ti  eb é d e n  ta lá lk o z tu n k , i t t  
ism e rk e d tü n k  m eg  J .  P rz e d z ie n sk y  t i tk á r 
ra l, a k i  A u g u sto w b an  le t t  a  k ísé rő n k . 
A ugustow ba a  sz o m b a t e s ti  m e n e f e n d -  
sz e rű  v o n a tta l u ta z tu n k . M ár egy ó ráv a l 
az  in d u lá s  e lő tt  m in d e n  h e ly  fo g la lt v o lt 
és így — sz e re n c sé n k re  — II. o sz tályú  
fü lk é b e  sz o ru ltu n k , id e g e n  tu r is tá k , k i
rá n d u ló k  közé, vég ig  é n e k e ltü k , n e v e ttü k  
az  egész é jje lt, h o g y  eg y m á s n y e lv é t nem

é r te t tü k , eg y  p illan a tig  sem  z a v a r ta  a  jó  
h a n g u la to t.

Kora reg g e l é rk e z tü n k  Augustow-port
v a sú tá llo m á s ra , i t t  a  PTT K  Necko-partl 
h á z á b a n  sz á llá so lta k  el, a h o n n a n  n y i la k  
m u ta ttá k  a  2 k m -re  fekvő táborihoz v e z e tő  
u ta t. A h á z  m e lle tt  nag y  csó n ak g a rázs , a  
p a r to n  a  k a ja k o s o k  sá tra i, a  h áz  leö rü l 
te r je d e lm e s  cam p in g  táb o r, ah o l e lő sz ö r  
lá t tu n k  fáb ó l k észü lt, 2 sz em é ly es  f e l 
n y ith a tó  te tő s  s á tra k a t .  A b je lo ru sz , uk
rán, angol, Jugoszláv és NDK k ü ld ö t te k 
k e l e g y ü tt á tm e n tü n k  a tá b o r  ü n n e p é ly e s  
m e g n y itó já ra . A rra , hog y  i t t  k ev ese t fo 
g u n k  g y a lo g o ln i a ljbó l k ö v e tk e z te ttü n k , 
ho g y  a  tá b o rh o z  vezető  u ta t is  a u tó n  te t 
tü k  m eg .

A tó  fe le t t i  m ag as la to n  v idám  sz é l le n 
geti a  részv ev ő  n em zetek  zászlóit, h a r s o 
n á k  h ird e t ik  a  m eg n y itó t és fe lv o n já k  a  
p iro s -fe h é r  lengyel lobogót. Az ü n n e p 
sé g re  2000 tu r is ta , k e ré k p á ro s , v lz isp o r-  
to ló  v o n u lt  fel. I t t  m u ta ttá k  be  k iá l l í tá s  
fo rm á já b a n  a  kü lönböző  ö tle tes s á to r t íp u -  
soka t.

A m eg n y itó  b eszéd e t a  PT T K  e ln ö k e  — 
az á lla m i sp o r th iv a ta l h e ly e tte s  elnöke,- 
M. A rczy n sk y  m o n d o tta . B eszélt a  s z a 
b a d sá g é rt. a  n a p fé n y é r t fo ly ta to tt  h a r c  
je len tő sé g é rő l, hogy először Jö ttek  h o z z á 
ju k  k ü lfö ld ie k  és tő lü k  k ü lfö ld re  t u r i s 
ták . A  tu r is ta sá g  je len tőségét n ö v e li, h o g y  
a  tu r is ta  m in d e n ü tt m egfordu l, m in d e n k i
v e l b eszé l é s  h ird e tő je  a  szo c ia lis ta  r e n d 
n ek . A  k ö rz e t á llam i v ezető je  a  h á b o rú s  
p u sz títá so k a t em líte tte  és a r ró l  b e sz é lt, 
hogy a  n é p e k  b é k e a k a ra tá n a k  g y ő zn ie  
kell. A  sz o v je t k ü ld ö tt fe lh ív ta  a  f ig y e l
m et, h o g y  a  tu r is tá k  — a  n é p e k  k ö z ö tt i  
b a rá tsá g , a  b ék e  ü g y é t szo lgálják .

E z u tá n  ism e rk e d tü n k  a k ö rn y é k  e rd e i
vel, a  ta v a k k a l. M ajd  m otoros la d ik b a  ü l
tü n k , v ég ig n é z tü k  az  egyes ta v a k  k ö z ö tt i  
z s lllpe lést. D é lu tán  k e ré k p á r  a k a d á ly -  
v e rse n y t n é z tü n k  végig, so k a t d e rü l tü n k  
a  h u m o ro s  fe la d a to k  m ego ldásán , a h o l  a 
h ib a p o n to k  é s  az  idő  d ö n tö tté k  e l  az  
e lsőbbséget.

M á sn ap  a la p o sa n  m egn éz tü k  a  s á t r a k a t .  
V olt sv é d , belga, lengyel g y á r tm á n y ú ;  
g u m im atrac ca l, h á ló zsák k a l fe lsz e re lt  k is  
p a lo ták , v ízm en tes , de a  levegőt á te n g e d ő  
an y ag b ó l. A lap o san  m egv izsgáltuk  a  la 
pos, rö v id , olcsó fak a jak o k a t, a  f a k a ja -  
k c so k  fe lszere lésé t, ru h áza tá t. T a p a sz ta 
la tc se ré t fo ly ta ttu n k  a  Ju g o sz láv o k k a l, 
a k ik  s a jn o s  n e m  is  sp o rto ló k  — id e g e n 
fo rg a lm i sz a k e m b e rk é n t tu r is tá s k o d ta k  — 
é s  n a g y o n  h ív ta k  a  D alm át h e g y e k b e , a 
te n g e rp a r tr a ;  sz ín es p ro sp e k tu sa ik  is  c sá 
b ító a k . S z e rin tü k  P á riz s  u tá n  B u d a p e s t  
E u ró p a  legszebb  v á ro sa  é s  tu r is ta k é n t  
sz ív esen  e ljö n n é n e k . B iz ta ttu k  ő k e t, h o g y  
e rre  is  s o r  k e rü l.

D é le lő tt nag y  válla lkozásba  fo g tu n k : k i
v e ttü n k  egy 2 szem élyes k a ja k o t és h á 
ro m  ó rá t  ev ez tü n k  a  tavon , ö r e g  k ie lb o -  
bo tos v ag y o k  és b á r  k a ja k b a n  so h a  n e m  
ü ltem , k ifo g á s ta ia n u l m en t a  tú r a  — a  te 
n y e re m  lee llen ő riz ték  é s  m á r  a  k ik ö tő  
fe lé  k a n a la z tu n k , am ik o r h ir te le n  Jö tt 
m eleg  n y á r i  záp o r k a p o tt el. A m e rre  Já r 
tu n k , a  f á k  a la t t :  üdü lők , tá b o r - tá b o r  
u tá n , a  h o m o k o s p a rto n  fü rd ő ző  v id á m  
f ia ta lo k  in te g e tte k , lobogtak  a  s z ín e s  zász
lók, fü s tö lte k  a  tá b o r i k o n y h á k  k é m é n y e i.

D é lu tá n  tap asz ta la tc se re . A P T T K  te k in 
té ly e s  n ag y  lé tsz ám ú  eg y esü le t, n e m  is 
ré sze  a  le n g y e l sp o rtn ak , 'hanem  k ü lö n  
m o zg a lm a a  v idám , sp o rtsz e rű , n a p s u -  
g a ra s  é le tr e  vágyó  töm egeknek . A  n ag y  
a p p a rá tu s  m elle tt so k  tá rsa d a lm i a k tív a  
do lgozik  a  szervezetekben , o ly a n o k  is, 
a k ik n e k  n in c s  bakancsuk), h á t i z s á k ju k  
de s z e re tn e k  u ta z n i és -szabad id e jü k e t  
a  te rm é sz e tb e n  tö ltik  el. T á g a k  a  k e r e 
te k  a  b o lg á ro k n á l, ju g o sz láv o k n á l, c se h 
sz lo v á k o k n á l é s  a  ro m á n o k n á l is . A 
szo v je t k a ja k o s o k  m o n d ták  el, h o g y  ő k  
tú raev ező sö k , n á lu k  az  e lő ír t n o rm á t  
k e ll e lé rn i, d e  ez olyan, h o g y  n a g y  tö 
m e g e k  sz á m á ra  teszi leh e tő v é  a  s p o r t 
sz e rű  v íz ié le te t.

A b eszé lg e tés  k e re te  4 ó rá s  h a jó k i r á n 
d u lá s  v o lt, a h o l h á ro m  ta v a t  J á r tu n k  
végig, k é tsz e r  zs llipe ltünk , az  eső  tö b b 
sz ö r  rá k e z d e tt , d e  n e m  z a v a r ta  a  h a n 
g u la to t. K özelebbrő l m e g ism e rk e d tü n k  
a  n é m e t delegáció  vezető jével, a k i  az  
o tta n i  T estn ev e lés i F ő isk o la  t a n á r a  é s  
k é t  d iá k já v a l, a k ik  la p ju k n a k  g y ű j tö t 

te k  anyagot é s  k é s z í te t te k  fe lv é te le 
k e t. E gyébként k e r é k p á r r a l  já r t á k  a 
k ö rn y ék e t. A z s ilip e k n é l, a h o l  1—2 m 
sz in tkü lönbséget e g y e n l í te n e k  k i, a  k e 
ze lés egy fag eren d a  k é z z e l  tö r té n ő  e l
fo rgatásábó l, egy fo g a s  lé c  m ozgatásá
bó l áll, a  k a jak o k  c s o p o r to s a n  v á r já k  a 
beb o csá tást: c sa lá d o k  k u ty á v a l«  g yere
k ek , idős asszonyok , s o k n a p o s  tú rá tó l 
bo ro tv á la tlan , c s e rz e t tb ő rű  tu r is tá k  a 
k ö n n y ű  csónakokban .

E ste  a z á ró - tá b o rtü z e t a  legöregebb 
len g y e l tu ris ta  é s  a  k ü lfö ld i  k ü ld ö ttek  
g y ú jto ttá k  m eg, m a jd  m ű s o r  k ö v e tk e 
zett, m elynek le g é rd e k e s e b b  szám a a 
rád ió b ó l ism ert r e j tv é n y já té k  volt. A 
táb o rtű zn ek  k iad ó s  z á p o r  v e te t t  véget.

U tolsó nap e v e z tü n k  a  ta v o n , a  v iha
ros v izet e lhagyva n y u g o d t  ö b lö k e t ke
re s tü n k , k ís é rő n k n e k  v íz ili l io m o t szed
tü n k  és sie ttü n k , h o g y  a  12 ó rá ra  h ir 
d e te tt  zá ró ü n n ep é ly t n e  k é s s ü k  el. Ki
o sz to tták  a  k ü lö n b ö ző  v e r s e n y e k  d íja it

— m ind h asznos tu r is ta fe ls z e re lé s  —, 
m a jd  ünnepélyesen  b e v o n tá k  a  zászlót, 
leb o n to tták  a  s á t r a k a t  é s  a z  e lső  len
g y e l nem zetközi tá b o r  v é g é té r t .

D élu tán  au tó b a  I n v i tá l ta k  és 5 órás 
ú t  u tán  v is s z a té r tü n k  V a rsó b a . Mező- 
gazdasági v idéken , g o n d o z o tt e rd ő k  kö
zött, Jó u takon  u ta z tu n k .  A  fah ázak , a 
fek e te  tehenek  é s  a  v á ly u s z e rű  gum i
k e rek es  kocsik tó l e l te k in tv e  n ag y o n  h a 
so n líto tt a  tá j a  m l A lfö ld ü n k h ö z , csak 
a  falvak vo ltak  s ű r ű b b e n .  A  fe lszabadu
lás  ünnepe vo lt é s  v íg a n  lo b o g ta k  m in
denfe le  a p iro s -fe h é r  é s  p iro s  zászlók  a 
szélben

V arsóban  m ég k é t  n a p o t  tö ltö ttü n k . 
V ég ig jártuk  az ú j  á r u h á z á t ,  a  PTTK 
bo ltja it. Az ó v áro si P T T K  cso p o rt he ly i
sé g é t m űem lék é p ü le tb e n , a  cukrászda  
m ögö tt ta lá ltu k  m e g . A  cu k rász d áb an  
fa liú jság , tú ra -k iírá so k , b eszám o ló k , a 
fa lo n  a  víziélet, a  m a g a s  h e g y e k  felvé
telei. A káv é t I t t  Is, m in t  V arsóban 
m indenü tt, k an csó b ó l m é r ik  — de nem 
i s  á r t  a  sz ívnek . E s te  a  K u ltú rp a lo ta  
3000 szem élyt b e fo g a d ó  f e h é r  m árvány  
kongresszusi te rm é b e n  a  M azow scze — 
n á lu n k  la j á r t  — e g y ü t te s é n e k  színes, 
eleven, fe le jth e te tle n  e lő a d á s á t  é lveztük.

Utolsó nap a P T T K  b e lső  ügyeirő l 
beszélgettünk . V a la m e n n y i tu r is ta h á z  az 
övék, de k ü lö n  I ro d a  k e z e l i  ugyanúgy, 
m in t a  cam ping t á b o r o k a t  é s  a  nem zet
kö z i u tazásokat. A z i r o d á k b a n  függetle
n íte tt ap p a rá tu s  d o lg o z ik , ig e n  e rő s tá r 
sa d a lm i irá n y ítá s  m e l le t t .  N ag y  p ropa
g an d á t fe jten ek  k i  é s  s o k a t  á ldoznak  a 
kapcso la tokra . A  c s e r e tú r á k  részvevői 
jóv a l többet f iz e tn e k , m in t  a  m ieink, 
a m it nagyrész t az  o t t a n i  m a g a s  á rak  és 
a  vasú ti k ed v ezm én y  h iá n y a  indokol.

M eglátogattuk  a  v á r o s i  tö r té n e lm i m ú
zeum ot a  R yn ek en . H á ro m  ó rá n  keresz
tü l  Já rtuk  a  tö b b  h á z a t  e lfog la ló  gyűj
tem ény t, am ely  I d ő re n d b e n  m u ta tja  be 
a  XIV. század tó l 1954-ig a  so k a t szen
v ed e tt varsó iak  h u l lá m z ó  é le té t. M inden 
eredeti, a  padló , a  lé p c ső k , a  folyosó, a 
m ennyezet. A m ú z e u m  — k ív ü lrő l lá t
szólag  — több m ű v é s z i  m ó d o n  ú jraép í
te t t  h áza t fog la l e l, h o g y  a  té r  képét 
n e  bontsa meg. A  b e lé p é s k o r  a  cipőnk
re  papucsot h ú z tu n k , a m i c sak  növelte 
a  kom or csendet. R é m e se k  az  1944-es 
dokum en tum ok : a z  é g ő  ro m o k , a  nyílt 
u tc á n  v é g re h a jto tt  k iv é g z é se k , p a ran 
csok, felh ívások, a z  e l le n á llá s  adatai, 
röplapok, á tfe s te tt  p ro p a g a n d a  feliratok , 
fegyverek, e g y e n ru h á k  Id é z ik  a  szörnyű 
nlapokat. V iszon tlá ttuk ! m e tsz e te k b e n  a 
rom okból ú jjá é p í te t t  f ő ú r i  p a lo tá k  ere
d e tijé t — és ig e n  ö tle te s  az  egész óvá
ro st bem utató  m a k e t t .

Az u tazással e g y ü t t  9 é lm ényekben  
gazdag, f e le jth e te tle n  n a p o t  tö ltö ttü n k  
e l V arsóban és a  M a z u ri- ta v a k n á l. Meg
ism erk ed tü n k  le n g y e l b a r á ta in k  jóvoltá
b ó l egy o ly an  tu ris tam o zg a lo m m al, 
m elynek  ta p a s z ta la ta i t  a  m a g y a r  te rm é
szetb ará to k  Is h a s z n o s í th a t já k ,  és ahogy 
a m egnyitón  a  S z o v je tu n ió  kü ld ö tte  
m ondotta, a t u r i s t á k  b a rá tk o z á sá v a l a 
n épek  b a rá tsá g á t -r- a  b é k e  ü g y é t szol
gáljuk . E rős József

Címképttnk: Ú tb an  a  Szentgyörgy- 
h egy re, ahol m in d en  természetjáró 
elhelyezi a  m aga  a la p k ö v ét a  készülő 
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ZORD

Felrajzanak a boldog vágyakozá
sok a hóval borított hegyóriások, 
völgyek vad, zúgó, ordító, rohanó 
patakjai után, amelyek nevei oly is
mertek és mégis, akik annyit jártunk  
ott, nekünk is oly ismeretlenek ezek 
az ismert tájak. S ha előkerülnek 
régi fényképek vagy rajzok e vidé
kekről, vagy hallunk, beszélünk ró
luk, emlékezéseinkben nem csak a 
kövek, az exotikus virágok s a táj 
vad szépsége villannak meg, hanem  
megelevenednek a völgyek, a hegy
oldalak, az ott lakó, érző, szenvedő, 
dolgozó hegyiemberek is.

Különös emberek ezek. Évszázado
kon át a közlekedés, a technika fe j
letlensége folytán még a völgyek la
kói is el voltak zárva az év legna
gyobb részében. Az alatt a rövid idő 
alatt, amikor a hó elolvadt és jár
hattak volna egymáshoz, dolgozniok 
kellett, hogy biztosítsák egész évi el
látásukat. Keményen, mostoha vi
szonyok között dolgoztak. És a tár
sadalmi berendezkedés is nyomta, 
rövidítette őket és meghosszabbította 
munkájukat.

Gazdag és szegény. Utóbbiból sok 
volt, előbbiből kevés, és mégis, ez a 
kevés mérhetetlen szenvedést oko
zott a dolgozó hegyiembereknek. Te
hetetlenek voltak, amit fokozott még 
az is, hogy hívő lelkek lévén, hittek  
abban: mindez felsőbb elrendelés. 
Igazságszolgáltatásért az álmok vilá
gába, a legendákba menekültek. M in
den csúcsnak, minden völgynek kü
lön meséje van. Ragyogó fantáziájú, 
költői elbeszélések szálltak évszáza
dokon át apáról fiúra. Színesek, de 
az alaptéma mindig ugyanaz. A  földi 
igazságtalanság ezekben oldódik fel, 
mindegyikben a szegényember mos
toha sorsa és harca a természettel 
és az elnyomó nagyúrral.

•
Az Alpok egyik leggyönyörűbb v i

déke az észak-tiroli völgyek s a be
lőlük égnek meredő jeges hegyóriá
sok. A Brenner völgyéből nyílik  a 
romantikusan kies Gschnitzthal. Ott 
mondott el nekem egy öreg ember 
egy gyönyörű szép legendát, a völgy

.......és rózsaszín felhőkből fo n t n ász-
hintón elhajtatott a  k is lá n n y a l. .

fölé emelkedő ké t büszke csúcsról, 
a Pflerscher Tribulaunról és a 
Gschnitzler Tribulaunról.

Ha szép telihold van, a Pflerscher 
Tribulaun csúcsa aranyos fényben 
csillog, szikrázik. Nagyon régi törté
net ez. Abban az időben a környéki 
völgyemberek egy kis árvalányra 
bízták néhány tehenüket. Ezek a te
henek jelentették egész vagyonukat, 
így hát jól kellett vigyázni rájuk. 
Nem is volt semmi baj hosszú ideig.

A kislány szép volt, szőke mint a 
nap, de szegény, és senki fia nem 
jött érte, hogy feleségül vigye. A 
hegyi pázsitra szokott leheveredni 
és álmodozni a mesebeli lovagról, aki 
biztos el fog érte jönni. Hát el is 
jött. De nem a lovag, hanem a go
nosz szelleme, aki tulajdonképpen 
valami mérhetetlenül gazdag és tel
hetetlen nagyúr volt. Már rég sze
met vetett a kis pásztorlány tehenei
re. Most itt volt az alkalom, míg a 
kislány aludt, elhajtotta a teheneket. 
Mire felébredt, a gonosz már messze 
járt a tehenekkel. Kétségbeesésében 
le akarta vetni magát egy mély sza
kadékba, de ekkor megjelent előtte 
a hegy szép és fiatal jószelleme dél
cegen, és megragadta a karját. Adott 
neki egy övre akasztható arany teke
játékot, melyet ha összecsendít, a te
henei bárhonnan is pillanatok alatt 
visszatérnek. Ezzel a jószellem el
tűnt. A varázsos szerszám segítségé
vel a tehenek szempillantás alatt 
visszatértek, de a rossz szellem utá
nuk. Most már azonban nemcsak a 
teheneket, hanem az aranytekét is 
mindenáron meg akarta szerezni. A 
kislány menekül, 6 kergeti, fel a 
hegyre, feljebb, feljebb. Már a csú
cson van a kislány. Mindjárt utol
éri. Még néhány méter és a lánynak 
vége. Már oda is ér és elrabolja az 
aranytekét.

S most — csoda történik. Hirtelen 
villámlás, mennydörgés, és a hegy 
csúcsa kettéválik. A z egyiken áll a 
kislány, a másikon a gonosz nagyúr 
az aranytekével. A  következő pilla
natban hatalmas csattanás, villám 
sújt le a gonosz rablóra, és az arany
tekével együtt szétmálik gyűlöletes 
teste a kemény sziklán.

És a völgyben csodálkozó tömeg 
szemeláttára megjelent a délceg, fia
tal jószellem a m ásik csúcson, és 
rózsaszín felhőkből font nászhintón 
elhajtott a gyönyörű aranyszőke 
menyasszonnyal, m iután aranykoro
nát tett a fejére.

Az egyik csúcs lett (az aranyos) a 
Pflerscher, a másik a Gschnitzler 
Tribulaun.

*

Az Alpok nyugati végében, a leg
magasabb csúcsok tövében fekszik 
Zermatt, a Matterhorn lábánál. Az 
itt következő legendát onnan hoz
tam.

Valamikor az ősidőkben a mai 
nagy hotelváros helyén nyomorúsá
gos ici-pici falu volt, ahol a néhány 
ott élő ember iszonyú küzdelmet ví
vott a természettel a kietlen sziklák 
között. Minden kis rögöcskét beve-

.........bar csak szeptem ber e le je  volt
—  learatta a term ést. .

(Szerző rajzai.)

tettek, hogy állat-ember úgy ahogy 
el legyen télire látva.

Egyikük idegen tájékról hozott 
asszonyt a házhoz, aki szép volt, 
igénytelen meg szorgalmas, csak egy 
kikötése volt, hogy férjének soha. 
gorombán szólni hozzá nem szabad, 
mert ha megtenné, őt többé nem  
látja az életben. A férj vállalta a ki
kötést. Nem is volt baj három évig. 
Éltek egyetértésben, boldogan. Nyár 
volt ismét, a kis gabonácska szárba 
szökkent, de még zöld volt, nem érett 
be egészen. A z asszony — bár csak 
szeptember eleje volt — learatta a 
termést és behordta a fedél alá. Az 
ember nem volt otthon, s mire meg
érkezett, már minden be volt taka
rítva. Éktelen haragra gerjedt és 
szidta az asszonyt, mint a bokrot, 
amiért az éretlen gabonát learatta. 
Az asszony szót sem válaszolt, ki
ment a házból és — eltűnt. Soha 
többé nem látta senki. Az ember 
megbánta amit tett, de már késő volt.

Másnap leesett a hó, többé el sem 
olvadt. A z egész falu termése elpusz
tult és volt nagy ínség a télen. Egye
dül az eltűnt asszony behordott és 
ott megérett gabonája szolgált élte
tőül a durva férjnek. De ennek nem 
volt nyugta. Bántotta, furdalta a lel
kiismeret. Egész télen bezárkózva 
élt, senki sem látta. Tavaszra, mire 
az idő felengedett, ő sem volt sehol, 
s a ház üresen állt.

Zermatt felett, a hegyoldalban áll 
egy öreg házrom. A néphit szerint 
ebben lakott a két elátkozott lélek. 
Ha a házikó előtt elmegy egy falu
béli, keresztet vet.

* *
És számtalan rege szövi át a he

gyeket, a jól ismert vidékeket. A  ne
héz életküzdelmet folytató egyszerű, 
jámbor ember éjjel-nappal talpa alatt 
érezte a rossz szellemek tüzének 
csiklandozását. Igazán nem kell hoz
zá exaltált fantázia, hogy ezek a re
gék megszülessenek. Hiszen aki egy
két vihart átélt ott fent, a csúcsok 
három-négyezresein, meg tudja ér
teni az agyonsanyargatott emberek
nek menekülését a földi igazságta
lanságok és szenvedések elől a mese 
igazságot osztó, megnyugtató boldog
ságába.

Zélinger Gyula

'A
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A hangzatos cím után ne várjon 
az olvasó valami tudományos és szi
gorú rendszerbe foglalt kisebb mo
nográfiát. Célom nem több, mint rö
vid leírásban adatokat közölni azok
ról az éberszemű és gyorsmozgású 
madarakról, amelyek állandó tár
sainkká válnak túráink alatt. Ha
zánk bármelyik tájegységén vezet ke
resztül utunk, ragadozómadárral fel
tétlenül találkozunk. Hol a fellegek 
magasságából érezzük magunkon fi
gyelő tekintetüket, hol közvetlen kö
zelünkben találkozunk gyanakvó, de 
kíváncsi szemükkel. Lépteink zajára, 
általában hangos számycsattogással, 
ijedten rebbennek fel, a költés ideje 
alatt azonban csendben meglapulva 
figyelik, vigyázzák mozdulatainkat és 
ha fészküket bántalmazni akarnánk, 
felborzolt tollal, hangos rikoltással, 
ijesztő szemekkel és begörbített kar
mokkal támadnak vadul a betolako
dóra.

Szeretjük és hosszasan elgyönyör
ködünk a ragadozó madarakban, de, 
és ez igen sajnálatra méltó, talán 
egyet-egyet ismerünk fel közülük. 
Erre vonatkozó kérdésemre a városi 
ember habozás nélkül feleli: nincs 
módomban megismerni őket! Már az 
átlag turista is messze túlszárnyalja 
a fenti emberek ismereteit. Végtelen 
örömmel tölt el, amikor nem egy al
kalommal találkozom csendre intő 
turistákkal, akik egy fészekalj vér
cse vagy karvalyfiöka etetésében, 
első szárnypróbálgatásában gyönyör
ködnek.

Szeretnék rövid képet nyújtani 
minden rendszer, vagy megkötés nél
kül azokról a ragadozó madarainkról, 
amelyekkel a leggyakrabban talál
kozhatunk.

Ragadozómadarak alatt tévesen 
nappali és éjjeli ragadozókat tart szá
mon a néphit, amikor nappaliakon a 
keselyüket, sasokat és sólymokat, 
vagyis az igazi ragadozókat érti, de 
hozzákapcsolja a baglyokat is, amik 
pedig — bár külső alkatban csak
ugyan hasonlítanak — bonctanilag 
egész más csoporthoz (szalakótákhoz) 
állnak közel.

A portyázó ragadozómadár egész 
vadászterületét betekinti a magas
ból. Éber szemét a legkisebb mozgás 
sem kerüli el s prédájára, mint a vil
lám csap le. A keselyűk, amelyek 
hozzánk igen ritkán vetődnek el, 
dögevők. Az elhullott állat hulláját 
már nagy távolságból észreveszik, le
csapnak rá és rekedt kiáltással ve
szik birtokukba. A sasok és sólymok 
ettől eltérően igazi vadászmadarak 
és csak eleven állatokat támadnak 
meg, a támadás kimenetele sohasem 
kétséges.

A ragadozók a repülő életmódhoz 
tökéletesen alkalmazkodott állatok. 
A sokszor órákig tartó, megerőltető

izommunkát igénylő repüléshez szük
séges oxigénnel igen takarékoskod
nak, nagy magasságokba legtöbbször 
számycsapás nélkül, a lég áramlatait 
(amit a vitorlázó repülőink nagyon 
jól ismernek) remekül kihasználva 
spirál-vonalban csavarodnak felfelé. 
Általában ilyen megfigyelő röptűk
ben bukkannak szemeink elé és csak 
ritka szerencse, ha az erdő mélyén, 
megmászhetatlan szálfák csúcsain, 
sokszor targoncányi rozséból össze
állított fészkükről riasztjuk fel lép
teink zajával. Azonban ilyenkor be
csülhetjük meg igazán hatalmas ter
metüket, méteres szárnyaikat, erős 
karmaikat és veszedelmes, horgas 
csőrüket.

Télen, amikor a csípős hideg miatt 
valamennyi élőlény menedékhely 
után kutat, a lombtalan erdők felett 
kering a gatyás ölyv (Buteo lagopus), 
amelyet könnyen felismerhetünk fe
hér farkán fékete szegélyéről. Éles 
rikoltásukat messzire viszi az északi 
szél.

Hazánkban a Bakonyban, de az Al
földön is többször látni az egyetlen 
igazi sasunkat, a parlagi sast (Aquila 
heliaca) (1. ábra), amint kiterjesztett 
barna szárnyaival kering a magas
ban. Sárga szemeivel még a magános 
turistát is szemügyre veszi. Ritkás 
lomberdőkben, csobogó vizek körüli 
csalitban gyakran bukkan elénk hir
telen megtorpanással a kis 'békászó 
sas (Aquila pamarina), karmaiban 
egy-egy békával, igyekezve e finom 
falattal fiókáihoz. Hasonló helyen él, 
de a víztől távolabbra is elkalando
zik a darázsölyv (Permis apivorus) 
és míg a medvék a mézért, ő a mé
hekért nem átal behatolni a 'képtá
rakba.

Síkvidéki erdőkben él, de a közeli 
baromfiudvarok gazdái is tudnának 
regélni a vörös kányáról (Milvus 
milvus) és míg közeli rokona, a bar
na lkánya ('Milvus migrans) inkább 
folyómenti nádasok környékét, árté
ri láperdőket kedvel, addig a halász 
sas (Pandion haliëtus) nagyobb fo
lyók, nyíltvizű tavak szorgalmas lá
togatója. Kimaradása után mindig 
szegényebb marad a tó egy-egy na
gyobbacska hallal.

Különösen a Pilis erdővel borított 
halmait kedveli a kisebb termetű 
madarak örök ellensége a karvaly 
(Accipiter nisus), néha azonban rá
fizet, amit nagy megelégedéssel lát
tam tavaly nyáron a Zemplén-hegy- 
ségi Kemence völgyben, ahol tanúja 
voltam egy karvaly megkopasztásá- 
nak, 20—30 stiglic végezte el, de ala
posan. Hegyvidéki erdőkben, erdei 
tisztások felett köröz, vagy fák szá

raz ágain üldögél a héja (Accipiter 
gentilís) (2. ábra). Magam a dobogó
kői Thirring-szikla mohos köveiről 
riasztottam fel egyet, amikor majd
nem az életemmel fizettem ijedsége
mért. Hozzá termetben és színben 
igen hasonló az egerészölyv (Buteo 
buteo) (3. ábra), amely nyáron a 
hegyvidéket, télen a síkságot kedveli. 
Mindkettő barna, de míg a héja vilá
gos barna mellén a sötét vonalak 
hosszirányban rendeződnek, addig az 
egerészölyv mellén keresztben hú
zódnak végig. Ri.tkás erdőket kedvel, 
de városi templomtornyokat is ki
bérel a vörös vércse (Falco tinnun- 
culus), ez a fő egér- és pocokpusztí
tó. Hegyvidéki erdőkben él, de a völ
gyekben meghúzódó falucskák ga
lambjai is rettegik a vándorsolymot 
(Falco peregrinus) (4. ábra), amely 
ritka fészkelő hazánkban. Szeme 
alatti feltűnő fekete sávról, az úgy
nevezett barkóról könnyű felismerni. 
Magasabb sziklákon fészkel, magam 
egy tucat vörös vércse társaságában 
láttam az aggteleki Barlang-szálló 
melletti sziklafalon fészkelni a ráró- 
sólymot vagy kerecsensólymot (Falco 
chrrug). A kék vércse (Falco vesper- 
tinus) május végén érkezik, tehát 
igen kényelmesen. Ezt a tulajdonsá
gát a fészeképítésnél is megőrzi, 
amikor építés helyett egyszerűen el
foglal lakott vagy lakatlan varjú, sőt 
vörös vércse fészket is.

A ragadozómadarak felismerése te
repen, nem tartozik a legkönnyebb 
feladatok közé. Közvetlen közelről 
szinte sohasem véhetjük szemügyre 
őket. Vadászember, erdész azonban 
általában egyetlen pillantással meg
állapítja faját, sokszor nemét is. Há
rom figyelemre méltó adatot vetnek 
ilyenkor egybe: a madár viselkedése, 
viszonylagos nagysága (ha repül, a 
fesztáv) és az elsőrendű evezőtollak 
helyzete, vagyis a röpkép. Mindezt 
egy-két másodperc alatt megfigyelni, 
eredményt egybevetni nem könnyű 
feladat és csak hosszú gyakorlat után 
érhető el kielégítő felismerő képes
séggel.

A ragadozómadarak közül csak a 
leggyakrabban előfordulókat szándé
koztam egy-egy mondattal közelebb 
hozni a természetet kedvelő termé
szetjáróhoz. Soraim akkor érik el 
igazán céljukat, ha természetjáró 
sporttársaim legközelebbi kirándulá
saikon meghallják és meghallgatják 
ezeknek a mélytorkú vadmadarak
nak vijjogását, meglátják és megné
zik őket.

Steinmann Henrik
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H U L L I K  A  L O M B J A
Az ősz beköszöntésének első csalhatatlan jele, hogy a fák lombja szí

nesedni kezd. Lassan, fokozatosan megsárgul a nyárfa, a juhar, a gyertyán, 
a mogyoró, megvörösödik a borostyánszőlő, a berkenye, a som, a szömörce, 
a meggy és sárgásbarna vagy egészen barna színűvé változik a bükk, a 
tölgyfa levele. Az őszi levélszíneződés főként a mérsékelt égöv lombos fái
nak a sajátossága. Különösen szép és változatos az a dunamenti államok 
erdeiben, a Rajna mentén, Észak-Amerika és Kanada határán, az öt-tó 
környékén, ahol a vegyesen tenyésző különböző fanemek őszi lombszínező
dését „Indian summer”-nek, indián nyárnak nevezik.

A nappali és az éjjeli hőmérséklet között mutatkozó jelentékeny külön
bözet, a fokozódó talajlehűlés, a rövidülő nappalok, a napfény erősségének 
és időtartamának csökkenése következtében a lombos fák levele elveszíti 
klorofil alakító képességét. A levél klorofilos sejtjeiben, az úgynevezett kló- 
roplasztiszokban és a sejtnedvekben levő más festékanyagok, az anthecián, 
a xantin, az eritrofil jutnak túlsúlyra s ezek a levelekben felhalmozódott 
különféle ásványi sók hatására sárgára, vörösre pirosra, gyakran ibolyás- 
vagy rózsaszínűre festik meg a fák zöld levelét. A levelek megszínesedését 
követi a lombhullás.

Előbb-utóbb minden fán, az úgynevezett örökzöld és a tűlevelű fákon 
is bekövetkezik a lombhullás, a növény életének ez a természetes jelensége. 
Nemcsak a mi éghajlatunk alatt hullatják a fák a leveleiket, de a trópuso
kon is. Ott is vannak fák, amelyek bizonyos időben levélhullás következté
ben egészen kopaszok lesznek és néhány héten vagy hónapon át ilyenek is 
maradnak. A lombhullás közvetlen oka nálunk nem a fagy, miként ezt sokan 
gondolják, mert a legtöbb lombos fánk már a tél beköszöntése előtt hullatja 
a levelét. A r a n y  J á n o s  egyik költeményében helyesen érzékeltette a 
növényi életnek ezt az évről évre megismétlődő jelenségét:

Nem kell a dér az őszi lombnak,
Mégis egyre sárgul.
Dér nélkül is, fagy nélkül is,
Lesóhajt az ágru l...

I
A mérsékelt égövi fák és bokrok sajátságos élettani berendezése követ

keztében a vegetatív időszak befejezésével a gyökerek szívó mirigyei, a 
gyökérszálak, amelyeknek az a feladatuk, hogy a talajból felvett vizet a 
benne levő szervetlen sókkal együtt a növény testébe továbbítsák, a talaj- 
lehűlés miatt megbénulnak. Nem vehetik fel azt a vízmennyiséget, amelyre 
a növény különböző részeinek szüksége van. A vízmennyiség csökkenésével 
a levelek transpirációs tevékenysége is megakad. A levelek ugyanis nem 
juthatnak annyi nedvességhez, amennyi kell ahhoz, hogy a levegőből el
nyelt széndioxidot szerves vegyületekké átalakíthassák. Ezért a levelek fe
leslegessé, haszontalanokká válnak, annál is inkább, mert máris tele vannak 
az anyagcsere melléktermékeivel, kovasavval, sóskasavval, mésszel és egyéb 
ilyen anyaggal. Az így „elásványosodott" levelek már nem lehetnek a fa 
hasznára, tehát megszabadul tőlük, ledobja magáról.

A nálunk honos tűlevelű fák is minden évben szinte észrevétlenül le
dobnak magukról bizonyos mennyiségű elöregedett levelet, amit a termé
szetjáró arról vehet észre, hogy a fenyvesekben évről évre vastagabb a fák 
tövében a lehullott tűlevelek párnája. A különböző fenyőfajok tűleveleinek 
„megöregedése” más és más. A vörösfenyő (Larix decidua) például éven
ként hullatja el megöregedett tűleveleit. Az erdei fenyő (Pinus silvestris) 
tűleveleinek élettartama 4, a lucfenyőé (Picea excelsa) 3—5, a borókáé 
(Juniperus communis) 4—5, a tiszafáé (Taxus baccata) 6—8, a jegenyefenyőé 
(Abies alba) 5—10 év. Ezekből a hosszabb élettartamú tűlevelekből egy-egy 
idényben mindig a legöregebbek hullnak le, de minden évben új tűlevelek 
is fejlődnek és ezért nem olyan a levélhullásuk, mint a lombosfáké.

A levélhullás akkor kezdődik, ha a levélnyelek tövében, a száron ki
alakult az elválasztóréteg és a levélripacsot már paraszövet takarja, miként 
ez például a vadgesztenyefán kitűnően megfigyelhető. Paraszövet nélkül a 
levélhullás ezernyi nyílt sebet hagyna maga után. Bár ezek a sebek pará
nyiak, de együttesen mégis igen jelentékeny meztelen, illetve sérült felületet 
alkotnának s ezen át üszkösödés támadhatná meg a fát.

Vannak fáink, például a tölgyek, a platánok, amelyek ősszel azért nem 
hullatják le leveleiket, mert a levélnyél és a szár között még nem fejlődött 
ki az elválasztó réteg s bár a levél befejezte életműködését, a levélnyél 
szövete összefüggésben marad a szár szövetével. Tavasszal azonban, amikor 
a levélnyél tövében levő rügy duzzadni kezd, a duzzadás folytán kialakul 
a leválasztó réteg is és ekkor az úgynevezett turgernyomás, amely kihat az 
elválasztó szövet sejtjeire, leszakítja a levélnek a szárral összefüggő edény- 
nyalábjait és lehullik a levél. Télen is a helyükön maradó levelek tulajdon
képpen azt a célt szolgálják, hogy helyettesítsék az ősszel ki nem fejlődött 
és a fa élete, egészsége szempontjából fontos pararéteget, de a tél folyamán 
védjék is a tavaszi sarjadásra váró rügyeket,

Natter-Nád Miska

Ял аклк, súghat л uikax
Botom végére támaszkodva, 
kicsikét már öregesen, 
meg-megállök, szusszanok egyet, 
s fölfelé, egyre föl, a hegynek, 
a szürkülő eget lesem.

Még szép időben keltünk útra, 
előttünk ámuló hegyek, 
egy egész világ minden éke, 
hegyek, csúcsok gyönyörűsége, 
s most. . .  — gondolkodom, mit

tegyek. . .  ?

Eső lesz, már biztos.. ; Vihar tán . . .  
Szánkon már elnémult a dal. . .
De aztán . . .  hej, csak újra indul, 
és ajkunk vidám dalain túl, 
tombolhat, zúghat a vihar!

Antalfy István

OLVASD ÉS TERJESZD a

1 е ш г ш Ц о л а и ,

a turisták lapját. Szervezett cso
portoknak együttes előfizetés 

esetén árkedvezmény
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AZ ALSO'TISZA
mellékén

(K övetkező  szám ain k b an  tö b b  ism e r te té s t k ö z lü n k  az a lfö ld i 
te rm é sz e tjá rá s ró l, b em u ta tv a  a  s ík  v id é k e k  é rd ek esség e it. S zerk . 
m egj.)

to rn á n  a z  E lő -T iszáb ó l k a p  vizet. Ó riási, 3 m illió  m *-es tá ro ló 
m edence a z  A tk a -sz ig e t 600 h o ld já t k ö rü lö le lő  h o ltá g , befogad ja 
a k ö rn y é k  e lfo ly ó  csapadékv izét, é s  ö n tö ző v ize t a d  a  sziget
nek. A m elle tt b e  v a n  halas ítv a , k r is tá ly tisz ta , m é ly  v ize  pedig 
n ag y szerű  fü rd ő z ő h e ly . D e u g yan  k i  J á r  i t t ,  k i  f ü rd ik  ebben 
a csö n d es tá jb a n ?  C sak  sa já t  k a rc sa p á sa in k a t  h a l l ju k , am ik o r 
a k é k  e g e t é s  a  p a r t i  fá k a t tü k rö ző  b á rso n y o s , r e m e k  vízben 
ú sz k á lu n k . M ég a  h a ran g sz ó  sem  h a lla ts z ik  id e , a m ik o r  a  pom 
pás fü rd ő tő l f e lü d .i lv e  d é lben  fo ly ta tju k  u tu n k a t  a  S asé r  felé.

E lh a la d tu n k  a  tö l té s e n  az ó riási n y á r fá k  á r n y é k á b a n  m egbújó , 
v irágos k e r tű  g á tő r te le p  fö lö tt, m a jd  to v á b b  m e iiv e , az  öntöző- 
c s a to rn á k k a l á ts z e ld e lt, b e to n h id a k k a l é s  f e h é r ,  ú j  ép ü le tek 
kel b e sz ó rt á lla m i gazdaság o t lá t ju k  a  sz ig e te n ; beszédesein 
h ird e ti a  f e j lő d é s t  P a llav ic ln l ő rg ró f h a jd a n i  g azd á lk o d ásáh o z  
képest

V izszagú  tisza i szél s im o g a tja  a rc u n k a t,  a m in t a  m é ly k é k  
ég ű  k o ra  reggelben  Szeged felő l az  a lg y ő i h íd h o z  k ö ze led ü n k . 
A  k e r e k  a lfö ld i lá tó h a tá r t  p á rá s - lila  lo m b o k  szegélyezik  a 
m esszeség b en , és a  s ík b ó l c sak  eg y -eg y  figyelő  Jegenyeszál 
m e re d  k i .  A n ap su g a ra k  a ra n y o sa n , m eleg en  zuho g n ak , é r le lő  
tü z iik  e r e jé t  lá tju k  a  p a p r ik a b o k ro c sk á k b ó l k iv illan ó  sk á r lá t-  
v ö rö s  h ü v e ly e k e n , az  é rő  g yüm ölcsön . A zö ldesszőke k u k o ric a  
m á r  felzizeg  a  szélben, s  a fe lsz á n to tt  ta r ló k  b a rn a  szőny eg e t 
te r í te n e k  a  közeledő  ősz e lé  . .  .

L o m h á n  n y ú jtó z ik  a v ég te len  fe lé  a  T isza  Jobb  p a r t já n  az 5—6 
m -es. Jó k ilá tá s t  adó  g á tte s t. O ldala  zö ld  és a  re n d e k b e n  sz á ra d ó  
sa rjú szém átó l illa tos, te te jé n  a  fö ld  tü k ö rs im á ra  taposva. A 
r a j ta  50 m é te re n k é n t álló m eszelt b e to n  te lefo n o sz lo p o k  k ö z t 
a  v ízü g y i szo lgála t h u za la i c s illo g n ak . Az osz lopfőkön  sz ü rk e  
v a r ja k  k á ro g n a k  a  to v a iram ló  n y á r  u tá n , a  d ró to k o n  p ed ig  
so rb a n  fecsk é k  g u b b asz tan ak  — ő k  m á r  é rz ik  a  re á ju k  v á ró  
h o sszú  u ta t!  N agy a csend, e lü lt a z  o rsz á g ú ti zaj, táv o lró l a  
v o n ta tó k  dongának , é s  az  é le s  v o n a tfü tty  is  e lm o só d v a  é r  ide .

A toékességes, á ldo tt gazdagságú  tisz a i tá j  so k  szépsége m e llé  
b ő v e n  k ín á l vá ltozatosságo t, é rd e k e s sé g e t is. D e csak  a n n a k , 
a k i  m eg  tu d ja  érezn i en n ek  a  fö ld n e k  eg y én i v a rázsá t, a k i 
n e m  a m erő b en  kü lönböző  heg y ség , D u n a  v ag y  B a la ton  tö rp e  
m á s á t  k e re s i itt, h an em  a k ü lö n le g e se n  a lfö ld it, tisza it. A 
te rm é sz e t é r té k e s  n y e rsa n y a g á b ó l — ily e n  a  k an y a rg ó  T isza 
v ize , a  te rm é k e n y  ta la jú  róna, a  n a p fé n y  é s  a  m eleg  bősége — 
a  m a g y a r  n ép  év százados m u n k á ja  o ly an  k u l tú r tá ja t  a lk o to tt  
I tt, a m in e k  p á r ja  n incs! F o lyó szab á ly o zás, belv lzlevezetés, ö n tö 
zés, ta la jja v ítá s , a  so k ág ú , fe j le t t  m ező g azd á lk o d á s a  m u n k a  
le g ism e rte b b  fejezetei, de  b e n n e  m a  m á r  h e ly e t k a p  a  h a l te 
n y é sz té s , a m o d em  g y á r ip a r  és e rd ész e t, a  tá jb a  illő  k ö z lek e 
d és , te le p ü lé s  é s  sp o rt, ső t  m ég  a  v é d e tt  te rm é sz e ti te rü le te k  k i
a la k ítá s a  is. M indebből, m egfele lő  vezetésse l, b őségesen  k a p u n k  
m o s ta n i tú rá n k o n  is; u g y an csak  v á lo g a tn i k e ll, nehogy  k iz á ró 
lag  é rd ek esség g e l legyen  tú lzsú fo lt, é s  k ié lv eze tlen ek  m a ra d ja 
n a k  a  tá j szépségei, öröm ei.

A  tö lté s  te te jé rő l fe ltű n ő  az  e l té r é s  a  k é t  o ldal k ö zö tt. A 
fo ly ó  felé  Je llegzetes k u l tú rá r té r  zö ld en . A  fá k  a ljá n  h a m v a s -  
k é k , ízes gyüm ölcsö t k ín á ló  sz e d e r  k ú sz ik  é s  sm a rag d zö ld  fű 
nő , i t t -o t t  a  g á ttes t fö ld a n y a g á n a k  k iá sá sa  u tá n  v isszam arad t 
k u b ik g ö d rö k b e n  v a k ító  v íz tük irök  c s illa n n a k  m eg. K özeled- 
tü n k r e  m eg m ered  a  se k é ly  v ízb en  h a lá sz ó  szü rk eg ém , é s  k a r 
c sú n  lép d e l a  h ó feh é r k isk ó csag . A  füzek , n y á r fá k  lo m b ja ib an  
a  lev e lek  m in d en  sz é lrez d ü lé sre  v a ló ság g a l h u llám zan ak , m in t 
e z ü s tfe h é r  fo d ro k  a  zö ldnek  te n g e ré n . A  sű rű b ő l v isszhangozva 
zeng  a  k a k u k k , b u ru k k o l a  g e rle , c se rreg  a  szark a , h a llg a tv a  
re b b e n  a  sá rg arig ó  é s  h a rk á ly , a  m a g a sb a n  ped ig  vész t jósló  
n ém a sá g g a l s ik lik  a  h é ja , k á n y a , k i te r je s z te t t  sz á rn y ú  ré tisa s . 
A sz ázk ilo m é te re k re  n yú ló  h u llá m té r i  e rd ő c s ík  a lig  p árszáz  
m é te r  széles a tö lté s  m eg  az É lő-T isza  k ö zö tt, d e  vá lto za to ssá
gáv a l a  ie g ro m a n tik u sa b b  fa n tá z iá t  is  k ie lég íti. Bőven leh e t 
b e n n e  nyom k ereső  fe la d a to k a t k itű z n i, bo g arászn i-b o tan lzá ln i, 
já tsz a n i, n ap v e rte  tisz tá sa in  h a n y a ttfe k v e  id ő tfe le jtő e n  p ih en n i, 
e s te  p ed ig  a ho ld fén y b en  é s  c s illa g su g á rb a n  a n d a lo g n l . . .

A tö lté s  m ásik , m e n te tt  o ld a lán  tá g a s  a  v ilág , és sz ab ad o n  
sz á rn y a l a te k in te t a  6—B k m  tá v o lsá g b a n  lá tszó  fás szegély ig . 
O tt m á r  az  á r té rb ő l k iem e lk ed ő  D u n a—T isza  k ö z ti h o m o k h á t
sá g  k ez d ő d ik  ak ácosaival, sző lő ive l; m e rő b e n  m ás tá já n  sose 
k a la n d o z o tt a  Tisza! Id e len n  a z o n b a n  a  leg u tó b b i száz év  fo lyó
sz ab á ly o zásá ig  év ek  tízezre in  á t  s a já tsá g o s  v íziv ilág  é lt. E m 
lé k é t  az á ttö lté sez e tt k a n y a ru la to k  c se n d e s  v izű  h o ltm ed re i, 
eg y -eg y  fe ltö ltő d ö tt m é ly ed és  h a rag o sz ö ld  növény ze te , be lv íz
c sa to rn á v á  k iáso tt fokok , de  fő leg  a  v íz  h a tá sá ra  k ép ző d ö tt 
ö n té s -  é s  ré ti  ta la jp k  ő rzik . A ré g i  á r té r  jó  fö ld je in , a  közeli 
T isza v ize  bő é s  b iz tos te rm é sű  ön tö zéses g azd á lk o d ást tesz 
leh e tő v é : i t t  m o st a  h a z a  é lé s tá rá b a n  já ru n k !

Az első k ilo m é te r  u tá n  a  tö lté s  az  A lgyő i-főcsa to rna  fe le tt 
vezet. V illam os sz iv a tty ú k ; ú sz óm űves, m o d em , n y e rso la j-  
ü zem ű  v ízk ivételt g ép ek ; h a ta lm a s  v a sk a p u k , esőzsilipek , be
to n o zo tt csa to rn ák  sz o lg á ljá k  k i  lágy  tiszav ízzel a nag y  a lgyő i 
ö n tö z ő fü rtö t és a  szeged i F e h é r tó  h a ta lm a s  h a lg azd aság á t, egy
b en  kö ze l m ásfé lszázezer h o ld a t  m e n te s ít  is  a  fő c sa to rn a  a 
p u sz tító  belv izektő l.

T o v áb b  h a lad v a  a  g á to n , a  G yev i-fo k  m e lle t t  óriási, ezü st
sz á rn y ú  p illan g ó k én t e m e lk e d ik  a  Je g en y eso ro k  fölé az  A tk a 
sz ig e ti á llam i gazdaság  ö n tö z ő h a jó já b ó l fellövellő  v íz su g a rak  
p e rm e te . S zivárván y sz ín ek b en  tü n d ö k ö l az  esőfal, oly k ü lö n ö s  
és szép, hogy fe lö tlik  a k é rd é s : u g y an  m in e k  ta r ta n á  ezt a 
n é h á n y  em berö ltővel e lő b b  I tt  é l t  p ák ász , h a lá sz?  . . .

M arad o zn ak  a  tö lté sen  a  fe h é r  osz lopok, a fan y a r-k e llem es 
illa tú , h ázszerű  fű z rő z se rak áso k . N éh a  k é t láb o n  figyelő  ü rge  
ira m o d ik  k ö ze led tü n k re  tö lté sb e  f ú r t  ly u k á b a , m á sk o r a  gát- 
a l jb a n  legelésző p iro s ta rk a  te h e n e k , JuhnyáJ, fü rge  p u ly k a h a d  
k ö ti le  é rd ek lő d ésü n k e t. A  N ap  m a g a sa n  Já r, lassan  a  h á tu n k  
m ögé is k e rü l, m ire  m eg csillan  k irá n d u lá su n k  első cé lja , az 
a tk a !  H olt-T lsza. H a tk ilo m é te re s  k a n y a r t  v á g o tt i t t  á t 2 k m -re l 
a  tö lté s , é s  a  h o ltág  m a c sa k  a  ta la jv ízb ő l, m eg  e lz á rh a tó  csa

De m á r  e l  is  é r tü k  a  h o ltág  felső v é g é t:  k i ju to t tu n k  az 
A tka-sz ig e trő l. J o b b ra  le té rü n k  a  tö lté s rő l, é s  a  h u llá m té re n  
ke le tn ek , a z  E lő -T isza  fe lé  h a lad u n k . A  n a g y  s a s é r t  rezerváció! 
já r ju k  m á r . A  h á b o r íta tla n  te rm észe t c s e n d je  v esz  k ö rü l; a  
tisza i á r te r e t  i t t  o ly a n  á llap o tb an  ő rz ik  m e g , m in t  a m ily en  a 
v íz szab á ly o záso k  e lő tt  vo lt. A  te rü le te t d é lrő l  Ъ г a tk a i  ho ltág  
h u llá m té ri fo ly ta tá sa , a  S asé r h a tá ro lja .  S zé le s  m e d re  nem  
csillog, m e r t  m in d e n fé le  v ízi n övény  zö ld  le p le t  v o n  tü k re  fölé; 
p a r t já n  a  s z in te  á th a to lh a ta t la n  fá e -b o k ro s -in d á s  b o zó tcs ík  m il
liá rd  sz ú n y o g  ta n y á ja .

Á rn y as  e rd ő b e n  k a n y a ro g  ö svényünk , d e  f é l  k ilo m é te r  utón 
c so d á la to s sz é p sé g ű  r é t  tá ru l  e lő ttü n k . A  p o m p á s  g y ep en  sárga, 
p iros, k é k  v irá g o k , illa t, m éhd ö n g és é s  a  n y á r  b o ld o g  csöndje 
veszi k ö r ü l  e b é d e lő h e ly ü n k e t. A  r é t  é s z a k i h á tte ré b e n  sű rű  
az e rd ő , h o m á ly á b ó l m in d en fé le  m a d á m e s z  h a lla tsz ik . E m b e r
től n em  z a v a r ta n  é l  o tt  a  rezerváció  s z á m y a s tö m e g e , é s  ám ulva  
f ig y e ljü k  h a n g ja ik a t ,  k is é r jü k  s z e m ü n k k e l m e ré sz  röp tűket, 
m ellyel a  n a p fé n y e s , k é k  m agasba  e m e lk e d n e k . E béd  u tán  
csem eg én ek  s z e d re z ü n k , m a jd  a  ré te n  b o ly o n g u n k . K im együnk  
az E lő-T iszóhoz Is, e ln ézeg e tjü k  a  p ih e n ő  ré v e t, a  tú lp a rü  kő
rak o d ó t, tá v o la b b ra  a H ó d m ező v ásá ilh e ly -lú d v á ri 14 e z e r  holdas 
ö n tö ző ren d sze r  fo ly ó ra  é p íte tt  nag y , k é k a b la k o s  gépházá t. A 
fin o m fö v é n y ű  p a r to n  p ed ig  nem  á l i ju k  m e g , h o g y  k e v é s  ru h án 
k a t  le d o b v a  n e  m á rtó z z u n k  m eg  a  sz e líd e n  s ik ló  T isza hűs 
Vizében ; ; ;

A  N a p  tü z e s  g o ly ó ja  m á r  a la c so n y a b b a n  J á r  a  sán d o rfa lv i 
e rd ő k  fe le tt , a m id ő n  v la szau tu n k b an  Ism é t a  tö l té s re  em elke
d ü n k . A z A tk a i-h o ltá g  a lsó  végénél le té r ü n k  a  tö ltésrő l, és 
n y u g a t fe lé  m e g y ü n k  az  A lgyő és A tk a -sz ig e t k ö z ti gazda
ság i v a s ú t  fe lsa la k o z o tt s ínkőzében , a  d ú s a n  te rm ő  m en te tt 
á r té r i  fö ld e k  k ö z ö tt. E lm arad  n é h á n y  ta n y a  é s  a z  Irm a-m ajo r, 
á ts z e ljü k  a  t is z a i fő  árv éd e lm i tö lté s  m ö g ö tt  m á so d re n d ű  véd
v o n a la t a lk o tó  sö v é n y h áz i és p e rc so ra i k e re sz tg á ta k a t, m ajd 
v ég ü l a  sz o m o rú fü z e s  p a r tú , h a n g u la to s  A lg y ő i-fő csa to rn á t.

A  fe lh ő k  a l j á t  b íb o rsz in ű ra  festi az  a lk o n y o d ó  N ap, é s  k ék e 
se n  ra jz o ló d n a k  k i  a  d é ln y u g a ti s z e m h a tá ro n  Szeged  tornyai; 
a m ik o r  a z  a lg y ő i v asú tá llo m ás m ö g ö tt  f e l tű n ik  a  b e to n ú t 
fe h é r lő  sz a la g ja .

E z t a  k i r á n d u lá s t  legkényelm esebben , m in d e n ü t t  Jó úton; 
k e ré k p á r ra l  te h e t jü k  m eg. T áv o lságok : a  m ű ú t  Szegedtől az 
a lg y ő i h íd ig  11 k m , o n n a n  a  tö lté sen  S a sé r ig  7 k m ; a  visszaút 
a  k isv a sú t m e n té n  1 k m -re l h osszabb , ö ssz e se n  te h á t  37 km .

J ó l  m e g v a ló s íth a tó  a  tú ra  A ^ lo g  is, h a  S zeg ed -R ó k u stó l Al- 
győig  é s  v issza  v o n a tta l m e g B n k . E k k o r  o d a fe lé  9, visszafelé 
p ed ig  10 k m - t  k e ll  g y a lo g o ln a k .  J ó  iv ó v iz e t az  A tka-szigeti 
g á tő r te le p e n  k a p h a tu n k . (A be lép ési e n g e d é ly t  a  Sasérbe a 
T e rm é sz e tv é d e lm i T anácstó l e lőze tesen  ír á s b a n  k e l l  k érnünk .)

T ullics M agda

Szom orúfüzek az A lgyői főcsatorn a m entén
(Szerző felv.)



A cikk szerzője a magyar 
természetjárók között elég
gé ismeretlen. Idegenbe 
szakadt honfitársunk német 
nyelven megjelent könyv
ben írta „Im Hochgebirge” 
cím alatt túraleírásait és az 
egész világon ismert, máig 
tucatnyi kiadásban megje
lent „Die Gefahren der Al
pen” c. hegymászó tanköny
vét. Az itt közölt cikk az 
„Im Hochgebirge” c. könyv 
részlete. Huszonnégy éves 
korában érte utol a hegy
mászóhalál. Tüneményes al
pinista és orvosi pályát tört 
a sors derékbe. Két év múl
va lesz halálának hetven- 
ötödik, három év múlva 
születésének századik év
fordulója. Több csúcsot, 
sziklafalat, párkányt ne
veztek el róla. A Dolomi
tokban róla elnevezett me
nedékház később a kereszt- 
sógben a Mussolini nevet 
nyerte. Elvégre a fasizmus 
atyja is elég magasra ka
paszkodott .___

Eső és újból eső. Már hosszabb ideje minden hegy
mászás lehetetlen. Végre 1879. július 23-án kiderült. így 
bátyám Ottó és én elhagytuk a barátságos Rosshang-ot 
a Zemmtalban, hogy elvándoroljunk a Gunkeltal vadász
házába.

A Zemmbach túloldalán a patak mellett gyorsan el
jutottunk addig a helyig, ahol elágazik az út a Gunkel- 
ba. Nagy sziklatömbök mohával buján benőve, köztük 
néhány korhadt fatörzs — ez a híd, ami a patak egy ol
dalágán átvezet. Hatásos látvány bontakozott most ki 
előttünk. Az óriásfenyők mögött, a naptól megvilágított 
hatalmas, csillogó vízesés zúg. Itt zuhan le a völgylép
csőről a Gunkelbach, hogy utána kisebb, lépcsőzetes 
esésben siessen a Zemmbachba.

A kiválóan karbantartott út az erdőben 'kanyarog fel
felé. Itt-ott kőlépcsőik emlékeztetnek arra, hogy az ös
vény magas uraságok részére készült, kik itt lovagoltak 
fel a vadás2Íházba. Egy virágzó Rhododendronbokor hív 
most, hogy a kalapunk mellett hervadó virágokat frissek
re cseréljük ki, visszapillantásunk a Zemmtal és a kör
nyező hegyek alkotta gyönyörű képre esik. Mélyen alat
tunk a Zemmbach ezüst csíkja villog, partjai mellett itt- 
ott egy házacskát pillantunk meg. Szemben pedig a Riff- 
ler emelkedik, melynek felépítését szemünkkel követhet
jük, az erdőövtől, az üdezöld alpesi rétek és rajtuk el
szórt házak fölé emelkedő örök jégmezőkig. Közvetle
nül mellettünk és felettünk pedig megcsodáljuk a hal-

Schw arzsee, a  háttérben a Z illerta l két csúcsa 3418, 
illetve 3478 m

lattanul gazdag növényzetet. Óriási kúszólevelek válta
koznak hatalmas páfrányokkal, a cserje hiánya folytán 
felbecsülhetjük a fenyők magasságát. Ha a sövényen át
kerülünk s néhány lépést teszünk előre, feltárja színjáté
kát a vízesés — amit az előbb alulról láttunk — most 
felülről. E hely neve: Vadászugrás. Még néhány perc 
és bepillantunk a Gunkel gyönyörű völgyébe. Látjuk a 
hatalmas völgyzárlatot: a Feldkopf széthasogatott szikla
tömegét, a szelíd Rotkopfot, az Oxner merész ormát, 
mely alatt vakító fehéren terül szét a Gunkelgleccser. 
Alatta a Gunkelplatte és a sziklatörés, melyen át a Für
stenweg — melyen mi a következő napon haladni aka
runk — vezet. Pár perc még és meglátjuk a vadászházat. 
A Max-Hütte védett helyen, egy sziklafal lábánál né
hány alpesi ház között á ll. . .

Másnap hajnal előtt, hogy a pajta elé álltam, a mély
kék égen számtalan csillag ragyogott. Sötéten meredtek 
sziklakúpok a magasba s a hold keskeny sarlója éppen 
az Oxner mögé rejtőzött. Holmijainkat hamar össze
szedve átmentünk a vadászházba, holis Trézsi, a pász
tornő adott gazdag reggelit elénk. Mire elindultunk, négy 
óra volt. Nagy salátalevelek között megy át az út, mely 
elég nehezen található, először a jobb, majd később a 
bal patakparton. A völgy felső része teljesen törmelék
kel kitöltött. Egy órával a vadászház elhagyása után, mi
előtt az út erősebben emelkedni kezd, pihenőt tartot
tunk . . .  Az út először szerpentinekben emelkedik, majd 
pontosan a pataknál mint kőösvény hág hirtelen fordu
lattal jobbra az áthajló sziklák között, és éri el feljebb 
a Gunkelplattet, egy fűvel dúsan benőtt, kevéssé meredek 
teraszt. Ezután eléggé meredek hómező következett, 
melynek felső végében egész zergenyáj játszadozott, míg 
közeledésünk őket elriasztotta.

A hó kitűnő állapotban volt, s így igen gyorsan jutot
tunk előre. Miután egy oldalgerincet áthágtunk, 6 óra
kor a kicsi, majdnem teljesen repedésmentes gleccser 
szélén álltunk.. ;

Miután mi amúgyis a legrövidebb út barátai voltunk 
és vonzott az is, hogy a büszke hegyet közvetlenül — 
mint a bikát a szarvánál — fogjuk meg, elhatároztuk, 
hogy dacára a rendkívüli meredekségnek, az egyenes 
utat választjuk. Tehát nyílegyenesen a kuloár felé indul
tunk. A hó közben — különösen a sziklák közelében — 
puhább lett. A gleccser felső részén Ottó volt az elöl- 
mászó és kezdetben a sziklán is ez volt a sorrend. Mi
kor 8 órakor a sziklába beszálltunk, a Melker hágó ma
gasságában voltunk, melyet félig kidőlt rúd jelzett. Bal
siker esetén a Sohwarzensteini oldalra könnyen eljutha
tunk. A kuloár alul magas, valószínűleg igen nehezen 
átmászható kéménnyel kezdődik. Ezért szívesebben ke
rültük ki ezt balfelé. Az első sziklák alpesi növények 
párnáival betakartak, s jó fogásokban igen szűkölködtek. 
Miután azonban a letörések szélesek voltak, ha lassan is, 
de mégis feljebb jutottunk. Mikor a kötél, mely minket 
összekötött — megfeszült, azaz Ottó 20 méterrel felettem 
állt, szünetet tartott, hogy időt adjon nekem a követésre. 
Ahogy mellé értem — kis hómezőn állt, mely balra igen 
meredeken húzódott le — közölte velem, hogy a sikerre 
minden reményt feladott; menjek én előre.

A vezetést tehát átvettem. S most mindent megpróbál
tam, hogy a kuloárban az igazi utunkra jussunk. A szik
lák egyes, alig deciméter széles lépcsőzetesen egymás
után sorakozó kis állásokat képeztek, melyek vállmagas
ságban itt-ott egymástól el voltak válva. Legelőször a kis 
rianást, a hómezőről a sziklára kellett áthidalnunk, ami 
nem ment beszakadás nélkül. A jégcsákányom Ottónál 
hagytam és örömteli bizalommal közelítettem meg a szik
lalapokat, melyeken nemsokára a tetterő már át is se
gített. De fenn sem biztos állás, sem tartás nem volt, 
így tovább kényszerültem. Keskeny szegély következett, 
egyhelyütt sima átfüggő szikla törte meg.

Ezen átlopakodva, kénytelen voltam egy nagy és el
vált tömböt futólag megérinteni: mindenkor rendkívül 
nehéz helyzet. Még néhány húzódás és kényelmesen egy 
táblára ülök. Most felhúzom a csákányt, majd jön Ottó. 
Néhány lépés még a hópárkányon és a kuloárban ál
lok. Már ujjongok — de korán. Ami a távolból könnyű
nek látszott, közelről igen nehéznek bizonyult, ugyanis 
a várt hó helyett a sziklák rései között kemény sima je
get találtam. A kuloárban most egyenest felfelé mászni



teljesen lehetetlennek látszott, mert egész keskeny, si
ma és teljesen eljegesedett csatornát képezett.

Megkíséreltem tehát keresztezni azit, mert a másik ol
dal, mely óriási táblákból állt, reményteljesebbnek lát
szott. De olyan volt ez, mintha esőcsepp akart volna át
kelni az ereszcsatornán. Ugyanis teljesen eljegesedett 
fimnel borított tömbre kellett térdelnem. Jobbommal he
gyével bevert jégcsákányommal tartom magam, ballal a 
jégtől kísérlem megszabadítani a keskeny szegélyt, hogy 
lábamnak biztosabb állást nyerjek. Végre sikerült. Fel
használom a lehetőséget, felveszem a hágóvasam, de mi
után leülésre gondolnom sem lehet, ez csak nagy nehéz
séggel sikerül. Ottó hasonlóan tett. Soha nem éreztem 
még a hágóvas értékét hasonló mértékben, minit most. 
Tízszer biztosabbá vált a lépésem. Balra fordultam be 
és már az említett jégcsatornában voltam. Itt kénytelen 
voltam a rendkívüli meredekség miatt egy sor mély lép
csőt vágni, míg végre jobbra a sziklák közé be tudtam 
kanyarodni. Itt az előrejutás a sok repedés miatt köny- 
nyebhnek tetszik. Mégis, a kéznek és a lábnak minden 
helyet meg kellett előbb a jégtől szabadítani. Eközben 
a csákányom egész röviden, sokszor a vasánál fogtam, 
ami a legyűrendő sziklarészletek erős meredeksége miatt 
volt szükséges. Nem ritkán vasszeg szerepét játszotta 
jégcsákányom, mikor egy repedésbe beleszorítva felhúz
tam magam rajta. Ha a kötél hossza nem volt elegendő, 
Ottónak utánam kellett jönnie, mikoris az elvált jégdara
bok sokszor az arcába repültek.

A kuloár itt majdnem függőlegeís hasadékot alkotott, 
mégis az oldalfalak, melyek vízszintes repedésekkel szab
daltak, lehetővé tették a feljebb jutást. Most egy repe
désben állva, mellel a sziklák felé, karommal a követ
kező vízszintes repedés felé nyúltam. A továbbjutás csak 
a kuloár mélyében a kéményen keresztül volt lehetsé
ges. Ez feljebb ismét kiszélesedett, a sima sziklák azon
ban kemény jégzománccal voltak bevonva. Végre át
hajtó szikla alatt helyet találtam, amire leülhettem, úgy, 
hogy Ottó egészen mellém tudott mászni. A kötelet a 
nagyobb biztonság okáért odavetettem egy kiálló gneisz
blokk köré. A kuloár másik oldalán jég-mentes, száraz, 
a nap által sütött sziklák hívogattak: a jégen tehát át 
kellett jutnunk.

Ottó kérdésére, van-e tovább csak egy „talán” volt a 
válasz. Felálltam, néhány lendületes csapással nagy da
rabot tisztítottam meg a jégtől, ami után egyes kiáltó 
kis szegélyek kerültek elő. Itt-ott kis repedés is mutat
kozott, melyben a hágóvas fogai meg tudtak kapaszkodni. 
De a kéznek vagy a csákánynak sehol sem volt tartása, 
mert felettem a sziklán a legcsekélyebb hézag sem mu
tatkozott. Mikor ezt a részt, mely mintegy 3 m magas 
volt. legyűrtem, az idő már Va2-re járt.. ;

A felfelé jutást átfüggő sziklák ismét elzárták. Rövid 
keresés után óriási sziklákból képződött kéményt fedez
tem fel. Itt Ottó zsákját, mely viharköpenyünket is 
tartalmazta, kötélen kellett felhúznom, ugyanis a fel- 
hatoláshoz a hely különben túl szűk lett volna. Csak az 
ezután következő részen volt lehetőség a leülésre. 
Szörnyű nagy tömbökön másztunk tovább anélkül, hogy 
azok meredeksége lényegesen alábbhagyott volna. 
Nemsokára egy másodlagos, hóval kitöltött kuloárhoz 
értünk. Egy darabon benne haladtam, azután átmásztam 
a balról felhúzódó gerincre. Ottó egyenesen a gerincen 
mászott felfelé. A továbbiakban még egy második, az 
elsőhöz hasonló kémény következett, majd egy sor tömb 
és mi, utunk egyetlen pontján állottunk, ahol akár 
kinyújtózva lefeküdhettünk volna.

Ez kis hófolt volt, melyet a hegy másodcsúcsa védett. 
Itt rövid pihenőt tartottunk. Délután 4 óra volt már. Az 
időmeghatározások nem pontosak, mert ezeket nem írtam 
fel. További utunk a csúcsig, innen jól látható volt.

Most az egész mászóutunk legkönnyebb része követ
kezett. Néhány lépés az itt teljesen behavazott kuloárban, 
aztán a baloldali oldalfalon sziklán és havon felfelé, 
míg végre 5 óra felé friss légáramlat csap meg: micsoda 
gyönyör! A sziklák egy repedésén át nem a szürke követ, 
sötétkék eget pillantottunk meg. A fő és másodcsúcs 
közti bevágódás volt felettünk. A nagy, sok köbméteres 
tömb úgy feküdt a repedés felett, hogy kicsi, felfelé 
irányuló alagutat alkotott. A hágóba ez a legkényelme

A Zsigm ondy-Spitze (3085 m) szik lás falaival

sebb felmeneteli út. Keresztül másztam tehát rajta, 
miközben a könyökömmel támaszkodnom kellett. Felső 
részében úgy elszűkült, hogy csákányommal alig fértem 
rajta keresztül. Odaát valóban nagyszerű rálátás nyílt 
a Floite völgyére. Közel 40°-os szögben lenézve, 4000 
lábnyira alattunk alig ismertük meg a Böckach és 
Baumgarten havasi tanyákat. Tükörsimán zuhantak le 
a falak a völgy fenekéig s pillantásunk közvetlenül a 
törmelékhalomig ért, melyek a falakat körülveszik. És 
mi azt reméltük, itt könnyebben fogunk lejutni! Mikor 
a kanálisból — mint egy egér a lyukból — kimásztam, 
a már többször említett hágóban álltam.

Dacára annak, hogy a hátralevő szakasz már kevésbé 
volt meredek mint eddig, mégis — miután erősen táblás 
jellegű volt — utunk egyik legnehezebb részét képezik. 
Némi hó is feküdt rajta, úgy hogy egyetlen lehetőségül 
egy szabálytalan repedés kínálkozott, melyen néhány, 
alig három ujjnyi széles kiugrás volt. Itt-ott csákányom 
is kiváló szolgálatot tett, miután a legkisebb hasadékba 
is belekapaszkodott.

És még egyszer kis hóteknő, ahol meg akartam Ottót 
várni, de röviddel elindulása után megrekedt. „Lábam 
a repedésbe szorult”, hangzott fel hozzám. „Siess már”, 
volt a haragos válasz. Mégis eltartott néhány percig, 
míg cipőjét levetette, a repedésből kihúzta, s miután ka
bátjára felakasztotta, követett. A teknő baloldali fala 
előreálló lapokból képződött, ezek segítségével haladtunk 
tovább. Még néhány zuzmóval benőtt szegély, néhány 
lépés a már gyengén emelkedő hófedte gerincen és mi ott 
állunk a csúcson 3085 m tengerszint feletti magasságon!

Mily gyönyörteli érzés tölt el! Hisz megadatott nekünk, 
amit alig reméltünk. A Zillertali Alpok Matterhornját 
— mint Löwl a Zillertal magashegyeiről szóló pompás 
könyvében nevezi — ím legyőztük! (A Feldkopf neve 
azóta, első megmászója tiszteletére: Zsigmondy-Spitze! 
Szerk. megj.)

F ordította: Bucsek Henrik
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A kajm ádi G aja szurdokában  
érdekes sziklaalakzatok vonzzák  

a turistákat

A  G aja vö lgye Jásd m ellett enyhe  
szelídségíí, de feljebb  tajtékzik

a víz

----------------- ------------------------------------------------------- : • ''HU
és egy sugárt a pirkadat.

Victor Hugo

П На egész heti munkád után szombaton délután felhúzod bakancsod 
és vállra kapod zsákod, hogy útra kelj az ország valamely messzi tája 
felé; szívedhez nőtt hegyeink közül kiválasztva egyet-egyet, végigjárd ismert 

vagy ismeretlen útjait, ösvényeit — hát ugye igaz, hogy e nehéz túrák után, 
mikor jóízű fáradsággal kinyújtózkodsz a hazafelé szaladó vonat fapadján, 
akkor már minden gond és baj lefoszlott rólad, amivel útnak indultál, mert 
vándorlásodban a természet, e nagy gyógykovács megújító ereje, lélekre 
ható szépsége kísért.

Ezért járod a hegyeket egész éven át: ősztől tavaszig, tavasztól őszig. 
Nem riaszt vissza semmi. Sem a tél hidege, sem az őszi eső. A nyár záporozó 
melege és a tavaszi olvadás sem bír visszatartani, mert tudod: az erdő, a 
hegy, a völgy minden évszakban, minden időjárásban szép, és — őrzője 
egészségednek.

Télen, mikor a kiáltott szó, m int az acél peng a kristálytiszta levegőben, 
napfényben szikrázó, keményre fagyott hó ropog lépteid alatt. És tapostad 
már nem is egyszer a kora tavaszi kásás havat. Az utak fehér szekérnyomai
ban apró erekben szalad a hóié és minél lejjebb érsz, annál több ér fut össze. 
Ilyenkor megduzzadnak a rohanó hegyi patakok s zúgva törnek völgyek 
felé, vidáman kiabálják a tavasz érkeztét s tőle te magad is jókedvű leszel.

És jártad a hegyeket friss nyári hajnalokon, mikor az erdők apró tisz
tásaira sugaras fény árad. Valahol közeledben harkály kopácsol és a távol
ban kakukk számolja éveidet. A  réteken nyílnak a százféle virágok s a mély- 
kék égen fehér cumulusokat kerget a szél.

Hát az ősz... ? Azt csak szereted igazán. A sokszínű őszt. . .  A karmin- 
vörös és rőtbamába lángoló tájat, mikor sárga és bronzarany tányért hullaj- 
tanak a nagy hegyi mezők mindig zöld gyepére az egymagukban álló szá
zados fák, s fehér ökörnyál úszik a levegőben, a vándormadarak meg messze- 
járnak már.

Húznak a vadlibák a hegyek fölött. Az éjszakák hidegek, regge- 
E J  lenként dér fehér takarója simul a mezőkre.

Itt az ősz...
Még van ereje a napsugárnak, de csak akkor, ha a szél más tájakon 

jár. Az erdőben mélyek az árnyak, ám a magányos bükkök mint ezüstrudak 
fénylenek a tölgyek sötét hátterében. Fátyolos napfényben sütkéreznek az 
erdőszéli utak. Az út sárgult füve felett zöld színű lepkék bágyadtan repdes- 
nek, de némelyek immár mozdulatlan szárnnyal hevernek a kerékvágás 
porában. Itt-ott fehér füstoszlopok emelkednek az ég felé: mezei hulladékot 
égetnek arra. A messzi dombok hajtásaiban meghúzódó fák alatt könnyű 
kék fátyol lebeg.

Elmúlt a nyár...
És az ősz csak erre várt. Akkor .levette válláról szépen hímzett palást

ját és hirtelen támadt jókedvében ráröpítette a hegyekre, völgyekrz s attól 
kezdve ezer színben tündökölt széles e haza minden tája.
П  A bodajki dombokon jársz. A móri hasadékvölgyön túl a Vértes 
Б Л  búcsúzik, őszi napfény olvadt aranya csurog a tájra s a kajmádi 
Gaja szurdok felett halványkék pára lebeg. Arrafelé igyekszel. Lassú 
ereszkedővei érsz a Gaja patak völgyébe. A bíborszínű lombok között pásztás 
sugárkévék keskeny csíkja hull a vízre s azon a helyen szinte lobog a fény 
a fehér habok fölött.

Széles deszkahíd feszül a két part között a lehajló ágak alatt. Átmégy 
rajta s akkor már nem sokáig visz utad e festői völgyben, a zengő patak 
mellett, mert a Várhegy erdővágásán nyiladékok kereszteződésében neki
vágsz a hegynek a sokszínű fák alatt, a pállászlói erdőben, ebben a bűvö
lete s színharmóniában, amit a hideg éjszakák, deres hajnalok varázsoltak 
a zöld lombokra szinte egyik napról a másikra.

Zseri-szállás nagy gesztenyefái alatt hanyatt fekszel. Fejed a zsákodon. 
Az alig meleg nap lágyan simogat, míg nézed a sárgáspiros leveleken tán
coló fényét. Olykor ágakat-súrló hangos koppanással esik egy tüskésburkú 
gesztenye a földre. Mintha a múló időt mérné.

E rövid intermezzó után magasranyúlt fekete fenyők, rőtbarna süvegű 
nagy tölgyek alatt felérsz Nagy Hallgató kőtörmelékes meredek letörésére. 
Alattad Aszó völgye, de nem sokat látsz belőle. Csak mikor azon a tekergő 
ösvényen ott g letörés baloldalán, a szép szálerdőben, ahol piros leveleket 
pergetett rád a szél, leérsz, akkor látod mekkora nagy teknőbe jutottál s 
míg széles alján keresztül mész, nézheted: a túlsó oldal facsoportjai, mint 
csokorbaszedett mezei virágok virítanak feléd.

Túl Isztiméren, ahogy felkapaszkodsz a Barokhegy északi lefutá
sán, egy ideig látod még a község fehérre meszelt házait, aztán el

nyeli a Hársdomb nagylombú fákkal borított parkszerű erdeje. S akkor nem 
sok idő múlva ott állsz a Bárok völgy oldalsó ága fölött. A késő délután 
erőtlen napfényében káprázó szemmel nézed az önfeledt mámorban össze
fonódó színek októberi csodáját, a domboldalakról lehömpölygő piros, sárga, 
rőtbarna annyi változatú színfolyóit, keskeny patakjait, ahogy a völgy alján 
hatalmas tóvá dagadnak. Itt fönt a metsződés bejáratában nagy fenyők



R óm ai fü rd ő  a  b ak o n y n án a i G a ja  
szu rd o k b an

A  B á ro k  völgy szűk , sö té t szu rd o 
k á b a n  r i tk a  ven d ég  a  n a p su g á r

(Kispál—Kunsági íelv.)

haragoszöld koronája zizeg a szélben, alattuk keskeny ösvény. Rugalmas 
tülevél avarján hordalékos kövekkel teli száraz patakágyba érsz. Alacsony 
bokrok alatt bujkálsz, aztán bejutsz a függőleges sziklafalak szűk kanyon
jába. Egymáson heverő nagy kövek lépcsőjén óvatos ereszkedéssel érsz le 
az alsó meder pataknyi széles szurdokába és azon át a több kilométer hosz- 
szú Bárok völgybe. Amikor legutóbb itt jártál, kora tavasz volt, a fák le
velei üdezöldek voltak. Most száz szín viliódzik körülötted, csak a meredek 
hegyoldalakból kifehérlő sziklák változatlanok és a vadságuk a régi. A csa
lán most is métermagas és az alig taposott ösvény szinte járhatatlan. Ke
resztező metsződések eróziós hordaléka kőpatakként zuhan lefelé és a völgy- 
fenéken szélesen szétterül. A  barna-piros, meg aranysárga fák  lombjai egy
másba fonódnak feletted és a völgy aljának buja növényzete fanyar-nedves 
illatot lélegzik. Az összeszűkülő hegyoldalak keskeny alján keresztbedűlt 
fákon tornázod át magad. Egy ilyen eldőlt, nedvestörzsű vén  fán rövid időre 
meájbihensz. A nagy csendben olykor madár vijjog, meg a fák koronáját 
zúgqtja az átrohanó szél. Távolból fejszecsattogás ütemes hangja ér hozzád. 
Valahol előtted fát döntenek.
■ДЕ A hétházpusztai kálistára hangos gágogással libák repülnek. A tó 

hűs vizében derékig vetkőzve mosakszol. Utána reggelizel és füttyös 
jókedvvel indulsz Csörsz-puszta felé, át a frissen szántott földeken. Az ég 
nyári kék, de a nap fénye már csak sápadt őszi sugárzás. Aztán eléred 
Bakony legmagasabb fekvésű faluját, Tést. A faluból szűk sikátoron eresz
kedsz lefelé, mert itt már a fennsík lefelé gördül és hullámzó dombhátak
ban folytatódik. A dombokon túl, hegyek világos-szürke gerince alatt apró 
községek lapulnak.

És ereszkedsz tovább a lefelé szaladó fennsíkról. A  szekérút erdőbe 
visz. A  nap ráragyog a lombokra s ettől aranyos fény szóródik a fák alá. 
S hogy túljutsz ezen az aranykáprázaton, akkor m intha vörösen lángoló 
kemencébe kerültél volna, amely alá az ősz gyújtott tüzet. Csak a fák vas
tag törzse fekete, mintha gyászolnák e pusztító tűzben elégő, eltűnő nyárt.

Utadat erdővágás keresztezi. A z alacsony cserjében egyetlen hullámzás
sal kígyózik át a szomszédos hegyre az ezernyi virág színében pompázó 
hegyoldalban. Lent, messze alattad feltűnik Jásd, az ősi magyar község. 
Annak határában van, regényes szép helyen a több m int hatszáz éve alapí
tott Szentkút, de talán már pogány őseink is itt áldoztak isteneiknek a rej
tett berekben, ahol most állsz. Nagy hársak világos sárgára festődött lombjai 
alatt lehullott levelekkel játszik a szél.
V S  A bakonynánai Gaja völgyében a domboldalra futó szántásokon 

mindenütt dolgoznak. A z eke mélyen hasítja a földet. A kiforduló 
nedves barázdák a rátűző napban ezüstösen csillognak. A  kanyargó Gaja 
partján malom zakatol. A  gyorsan forgó kerék lapátjaira hangos lármával 
ömlik a víz. Az eltűnt vadalmáéi malomnál már lassú folyással folyik s 
benne tükröződnek a magas fák  színes levelei. De a római fürdő zordon 
szépségű sziklaszurdokában egymásra türemkedett hatalmas kövek keskeny 
ágyában dübörögve rohan a víz lefelé. Az utolsó lépcső sziklatömbjeinek 
'hagy kőtálában megnyugszik kissé a fehér tajtékot verő, több méter ma
cisból lezuhanó víz, hogy aztán új erőre kapva a meder nagy sziklái között 
zúgva törjön keresztül, miéíőtt az alsó mederben végleg megcsendesednék. 
A függőleges sziklafalak álján, ahol a hasadék fordul, a sodrás fakult le
veleket hord össze és lebegtet táncosán. A magasranyúló kőfal keskeny ki
ugróin megragadt humuszban nagy fák kapaszkodnak. A sziklarésekből 
cserje burjánzik és a kövekre zöld moha tapad. Itt, e vadul összehányt 
hippurit mészkősziklák között a vízesés völgyet betöltő zúgásának fenséges 
wágneri dübörgésében megebédelsz.

Q Bakonynána felé a Gaja mentén mégy. Egy hurokszerű, felfelé 
tartó fordulóban éles fény vágódik az erdőben kanyargó félhomályos 
útra. Fent aranysárga levelek szikráznak a beömlő napfényben s az aranyló 

lombokat fenyők zöldje töri át. Bakonynána fölött, a Csigahegy oldalában 
a széles erdei kocsiúton már hosszú árnyék kúszik mögötted. A hegy öblös 
mélyedéseiben árnyékban állnak a fák, de azért az egymásba szövődő szí
nek messzire ragyognak s a már levélvesztett fák csupasz vékony ágainak 
szövevénye, mint kék ezüst pókháló feszül a dússzínű lombok között.

Mikor Veimpusztán túl a lankás dombokra érsz, a nap már régen le
bukott Esztergár mögött. A  hajtásokban sötét foltok csupán az erdők. Az 
ég köröskörül szürkül, de a falu felett keskeny sávban még zöld zománc 
fény ragyog. A házak, a templom, a lombos fák, a felnyúló jegenyék és a 
hosszú dombéi fekete sziluettként tapad erre a zöld zománcra. A lebukott 
nap visszacsapó sugárzása narancsszínűre festi a falu árnyképe felett moz
dulatlanul álló felhősávokat. Szántások keskeny dülőútján igyekszel felfelé. 
Az Esztergár fölötti fény a földekre vetődik. S ebben a halvány fényben 
pockok százai szaladgálnak előtted és rémült igyekvéssel tűnnek el a baráz
dák nagy rögei között.

Egyik országutat a másik után keresztezed. Besötétedett teljesen. Zseb
lámpád fénye előtted jár. Mély patakárkot pásztáz. Végre nagy gyökér- 
csonkra vetődik a fény. Annak szerteágazó meduzafejében kapaszkodva 
kelsz át a másik oldalra. Purguly-tanyánál már ezernyi csillag ragyog felel
ted s szikrázik a Göncölszekere. Tájolóra nincs szükséged, irányod északi s 
a sarkcsillag ott izzik előtted. Alig hihető, de így igaz, este nyolc órakor 
felsárgul a fák alatt a gézaházi turistaház ablakfénye, halványan törve át 
az est mély sötétjét. Kispál László
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A XL kerületben

„Az úttörő szereti és védi a ter
mészetet!” — iffy szól az úttörőélet 
törvénye 11. pontja. Ezt a törvényt 
a XI. kerületi természetjáró pajtá
sok nemcsak betartják, hanem pél
damutatóan alkalmazzák. Rendsze
resen járnak túrázni, mert szeretik 
a természetet, ami egészséges, nemes 
szórakozásuk. Különösen a Pilis 
hegység kedvelt és kedvenc kirán
duló helye a pajtásoknak. Dobogókő, 
Visegrád, Nagyvillám, Leányfalu, 
Szentendre, Esztergom és vidéke 
sokszor hangos a XI. kér. úttörő
természetjárók vidám dalaitól, 
csengő kacagásuktól. Többször végig 
túrázták a Dunazúgot és a természet 
eléjük táruló szépségei mellett gyö
nyörködtek az évszázados történel
mi emlékekben is

Figyelemre méltó nyári túrájuk 
volt a pajtásoknak Párád és kör
nyéke. Egy-egy túrán 30 fő vett 
részt. Az egyik csoport Hagymás ta
nya, Sándorrét és Fehérkő felé in
dult. A másik csoport útiránya: sán- 
dorréti kilátó, Vörös tár te tő, Nagy
cserfa. A kisdobosok túrája is szép 
és változatos volt. Elmentek a 
Mátra-kilátóhoz az Ilona-völgyön 
keresztül, körséta úton. Emlékezetes 
marad a pajtások előtt a jól sikerült 
téli, kőhegyi sítúra, melyen a XI. 
kér. természetjáró úttörőiből 40 
pajtás vett részt 5 vezetővel.

A továbbiakban országjárást ter
veznek a XI. kerületi természet
barát pajtások. Ezen 20 személy 
vesz részt; váltakozva gyalog, sze
kéren, kerékpáron, vonaton, autón 
kívánják megtenni a tervezett, gaz
dag élményekkel kecsegtető utat. 
Így elmennek Sopron és környékére, 
majd Veszprém városába és vidékié
re, a Fertő-tó és festői környékére, 
motorkerékpárral pedig az egész 
Balatont körül akarják túrázni.

Ai XI. kerületi úttörő pajtások 
valóban szeretik a természetet. Az 
ifjú természetjárók meggyőződéssel 
magukénak vallják a következő so
rokat, melyeket egy turistaház em
lékkönyvébe jegyzett be egy vándor:

„Törj felfelé, mert csak így érde
mes élni, de alázatosan hajtsd le a 
fejedet, ha kitárult előtted a termé
szet csodálatos titka, mert így le
szel igaz ember!”

A hazának igaz emberekre pan 
szüksége és a természetjáró úttörők 
közül ilyerüekre bizton számítha
tunk.

Halácsy Dezső

m e e m
ELFELEJTETT MŰEMLÉKEK
A m ozdony sz u sz o g v a  (húzza m aga u tán  

a  rövid kocsiso rt a  m e r e d e k ,  szeszélyesen 
kanyargó p á ly án . M á d , T á lly a , A baúj- 
szántő so rra  m a ra d o z n a k  e l  m ellettünk . 
A völgy k iszé lesed ik . A b a ú jk é r  u tá n  Izga
to ttan  á llunk  s o r t  a  J o b b o ld a li  ab lakoknál: 
m agányosan á lló  h e g y  t e t e j é n  elénk tá
ru ln ak  Boldogkő v á r á n a k  im p o zán s  rom 
jai.

A nnyira b e le m e rü l tü n k  a  ro m o k  szem 
lélésébe. m a jd n em  e lfe le d k e z tü n k  arró l, 
hogy a  következő á l lo m á s o n  le  kell szán
n unk . K orlát—V izso ly  ig é n y te le n  állom ása 
szántóföldek k ö zö tt, m in d e n  em b eri tele
püléstől távol, lo m b o s  f á k  a la t t  rejtőzik. 
H árom  k ilo m étere s ú t  á l l  e lő ttü n k  kuko- 
ricaíö ldeken  át, m a jd  n a p s ü tö tte  poros 
országúton. E g y sz e rre  t ű n i k  fe l Vizsoly 
három  tem plom a: e g y m á s  tőszom szédsá
gában a görög (m ely  t o r n y á v a l  az  ú t felé 
fordul) és a  r e fo rm á tu s , m e ly  h á ta t  for
d ít a  falunak , p á r  s z á z  -lépéssel odább a 
kato likus. M e g k ere ssü k  a  re fo rm á tu s  pa
rókiát, ahol m á r  v á r n a k  b e n n ü n k e t.

A lelkész, K ovács L a jo s  v eze tésév e l át
vonulunk, hogy m e g n é z z ü k  a  fa lu  fele
désbe m erü lt, E u ró p a - s z e r te  r i tk a  m űem 
lékét, a re fo rm á tu s  te m p lo m o t. Csopor
tu n k  legifjabb ta g ja  k é tk é z r e  fogva cipeli 
u tán u n k  a  m ás ik  h í r e s s é g e t :  a  Károlyi- 

fé le  biblia első, v iz so ly i k ia d á s á t .  A rasz
ny i vastag, b ő rb e  k ö tö t t  k ö n y v , m egsár
gu lt lap jairó l eg y  f a lu s i  p r é d ik á to r  fárad
ságo t nem  ism erő  le lk e s  m u n k á já n a k  
szellem e és egy le n g y e l sz á rm a z á sú  ván
d o r nyom dász e g y é n i h e ly e s írá s a  tek in t 
reánk .

Vastag fal veszi k ö r ü l  a  tem plom ot, 
k is  kapun k e ll á t b ú jn u n k .  A lacsony, 
csúcsíves to rony a l j á n  v e z e t  az  ú t  a  tem p
lom  belsejébe. E lső  p i l l a n t á s r a  n em  so
k a t  m utat, de a  le lk é sz  s z a k s z e rű  ú tm u
ta tá sa  m ellett k in c s e k e t  t a l á lu n k  az  Igény
te len  külső a la tt. A z a p r ó ,  ru h á ssz e k ré n y  
nagyságú apszis ( sz e n té iy z á ró d á s )  falain, 
k u ta tó  kezek n y o m á n  a  X I. századból 
szárm azó fre sk ó k  k e r ü l t e k  e lő , m elyek 
a r ra  vallanak, h o g y  a z  I s tv á n  k irály t 
követő  esz tendőkben  g ö rö g k e le t i  kápolna 
volt. Hasonló f re s k ó k a t  e g é sz  E uró p áb an  
csak  a francia—sv á jc i  -h a tá ro n  egy kolos
to rb a n  ism er a  tu d o m á n y . A z  apszist az 
Idők  folyam án tö b b s z ö r  á ta lak íto tták , 
m eszelték, v ak o lták , a  b iz á n c i  é s  rom án 
ab lak o k a t k isz é le s íte tté k  é s  g ó tik u s  stí
lu sban  m eg n ag y o b b íto tták . A z a p sz is  e lő tt 
á lló  szentélyrész m á r  m a g a s a b b  é s  széle
sebb. Ez is töb b szö r k e r ü l t  á ta la k í tá s  a lá  
é s  m ost gó tikus j e g y e k e t  h o r d  m agán. 
É pítési ideje k b . a  t iz e n h a rm a d ik  század
ra  tehető. K e re sz tb o lto z a tá n a k  bordáit 
anny iszo r feste tték , h o g y  a  rá ra k ó d o tt 
ré tegek  m ár több  c e n t im é te r  vastagsá
gúak . A fa lak  v a k o la ta  a ló l  i t t  is  hat- 
hétszáz esztendős d ís z íté s e k  n y o m ai k e 
rü lte k  elő. A tem p lo rm h ajó  m in te g y  száz 
évv e l fiatalabb a  s z e n té ly n é l ,  m agasabb, 
szélesebb is an n á l. A  X IV —X V . század
b a n  épült, többszö r á ta la k í to t t á k ,  le is 
ége tt, de freskói m ég  íg y  I s  u n ikum ok . 
A  hajó baloldali f a lá n  lá th a tó  a leg
nagyobb, n á lu n k  é p s é g b e n  m a r a d t  XIV. 
század i festm ény, a  „ K e re sz tre fe sz lté s” .

Irodalmi pályázatunk
M árciusi sz á m u n k b a n  m eg h ird e te tt  

irodalm i pályáza tu n k  c s a k  féd s ik e rt 
hozott. S ikernek  k ö n y v e l jü k  e l, hogy 
e lég  széles ré teg ek b ő l j ö t t e k  pálya
m űvek ; Alt. iskola V. o s z tá ly á tó l,  a  gim
názium on k eresz tü l ip a r i  é s  tech n ik u m i 
hallgatókig. S ik ern ek  s z á m ít  az  az  igye
kezet is. am ely a  p á ly a m ű v e k  leg többjén  
m eglátszik; te tsze tős é s  s z é p  k ü la la k , il
lusz trációk  és fén y k ép ek .

A sikertelenség v isz o n t a b b a n  m u ta tk o 
z ik  meg, hogy a b e é rk e z e tt  p á ly am ű v ek  
egy ike  sem  érte  el a  k ív á n t  sz ín v o n a la t. 
P ed ig  a  tém ájuk  so k o ld a lú , é s  te rm észe ti 
érdekességektől te r m é s z e t já ró  élm énye
k ig  m inden té m á ró l k a p tu n k  írásokat. 
A zonban a  k iv ite lezésb en  v a n  eg y  kis 
h iba. A legtöbb Írá s  e r ő l te te t t ,  m es te rk é lt. 
F ia ta l íróik nem  a  s a já t  e g y s z e rű  k ife je
zésm ódjukkal k ö z e líte tté k  m e g  a  tém át. 
S okszor érződik  a  sz ü lő i s e g í ts é g .

T öbb n a g y m é re tű  fa lkép  részei ds e lő 
k e rü l te k  a  k u ta tá s o k  fo ly am án : s z e n t 
K ris tó f , s z e n t  G yörgy  p rim itív  á b rá z o la 
ta i, s  Íg y  m o s t  V izsolyban v a n  ta lá n  az 
eg y e tle n  o ly a n  re fo rm á tu s  tem plom , a h o l 
az Ig é t  s z e n te k  k é p e i a la t t  h ird e tik . A 
h á ro m  k ü lö n b ö z ő  Időből szárm azó  é p ü 
le tr é s z t  a  k ü ls ő  h á rm a s  tag o ltság  is  jó l 
é rz é k e lte t i .

V izso ly  ré g e b b e n , a  tem p lo m  é p í té 
sé n e k  id e jé n ,  m a i he lyétő l n y u g a tra , a  
H e m á d  p a r t j á n  fek ü d t. A  tem p lo m  — 
m a g a sa b b  s z in te n  ép ü lv én  — a rc c a l  a  
fo lyó  é s  a  f a lu  fe lé  fo rdu lt. Id ő  k ö z b e n  
az á rv iz e k  k im o s tá k  a  lak ó k a t a  h á z a ik 
bó l é s  e z e k  m eg ú n v a  a  so k  v ize t, fe l
je b b  k ö ltö z te k . Az o rszág ú t k ö v e tte  a  
fa lu t, k é s ő b b  a  fa lu  tú ln ő tt az  o rsz á g ú to n  
is, a g ö rö g  é s  k a to lik u s  tem plom  é p íté se  
Id e jé n  m á r  a z  ú t  a  re fo rm á tu s  tem p lo m  
m ö g ö tt v e z e te t t .  E zé rt fo rd ít h á ta t  eg y 
m á sn a k  a  k é t  szom szédos ép ü le t, a  g ö rög  
é s  a  r e f o r m i t u s  tem plom .

*

M á sn ap  k o r á n  h a jn a lb a n  k e sk e n y  v ö lg y 
b en  fu tó  k o c s lú to n  fo g yasztjuk  a  m é te 
re k e t. E g y  ú tk a n y a ru la tb a n  k is  h á z ik ó t  
p il la n tu n k  m e g , az u ta t k e r íté s  sz e g é 
lyez i: P o tá c s h á z a . R égen h a m u z s iré g e tő  
te lep  v o lt  (P o tta sc h e rih ü tte , a  rég i o sz trá k  
té rk é p e k e n  íg y  is  szerepel). M ost n a g y  
g y ü m ö lc sg a z d a sá g . A  N ag y p a tak  p a r t já n  
gyors re g g e li , m a jd  csom ag ja in k a t a  h á z 
b an  h a g y v a , d é li  irá n y b a n  n ek iv ág u n k  a  
re n g e te g n e k , h o g y  egy  m ásik  m ű e m lé k e t 
k e re s s ü n k  fe l.

M in d en  e lő z e te s  je l n é lk ü l sz ü rk e  k ő 
fa lak  to rn y o s u ln a k  e lő ttü n k : a  N agy L a jo s  
k irá ly  á l ta l  1371-ben a lap íto tt p á lo s  k o 
lo s to r  te m p lo m á n a k  rom jai. N éh án y  ol
dalfal, a  to r o n y  ö les a lap fa la i és a  h e ly 
re á llíto tt  b e já r a t i  fa l m u ta tják , h o g y  Itt 
v a la m ik o r  p a z a r  tem plom  á llh a to tt. E r 
rő l t a n ú s k o d n a k  a  m ég m egm arad t, d í
sz esen  f a r a g o t t  bo ltozatkezdések  é s  p il-  
lé rk ö te g e k  Is . K eresz tü l-k asu l já rk á lu n k  
a  ro m o k o n , lá b u n k a t  v eresre  csíp i a  c sa 
lán , d e  a  ro s s z  v ilág ítás  e llen é re  is  c s a t
to g n ak  a  fé n y k ép ező g ép ek , h a lla tsz a n a k  a  
csodálkozó  fe lk iá ltá so k .

A ro m o k ra  s e n k i  sem  vigyáz, se n k i se m  
v éd i ő k e t. G o n d o z á s  h íjá n  a  m ég m eg 
m a ra d t r é s z e k  Is p u sz tu ln a k  é s  eg y  gyö
n y ö rű  m ű e m lé k k e l  Ism ét sz eg én y eb b ek  
leszünk . M ég n em  késő, m ég leh e t se g í
teni!

* Lengyel G yörgy

B írá la tn a k  k ö n y v e lh e tjü k  el a n n a k , a  
k is b ö k ö d ! p a j tá s u n k n a k  az Írásá t, aVi 
m e llék e lt le v e lé b e n  m egjegyzi, ho g y  m u n 1 
k á já t nem  t a r t j a  jó n a k , de azé rt e lk ü ld i 
és „ e n y h ítő  k ö rü lm é n y " -ü l  14 éves k o rá t  
hozza fel ó s  a z t ,  hogy hegyet m ég c sak  
egyszer m á s z o tt. R em éljü k  a  tö b b sz ö ri 
h eg y m ászás  jo b b  írá s ra  is  kész te ti m a jd .

Az e lm o n d o t ta k  u tá n  te rm észe te sn ek  
lá tszik , h o g y  a  k itű z ö tt p á ly ad íjak a t n em  
o sz tju k  k i .  L eg k ö ze leb b  m ajd  ú jab b  p á 
ly áza to t Í ru n k  k i, am e ly n ek  fe lté te le i kö 
zött sz e re p e in !  fo g  az  is, hogy m in d en k i 
úgy m o n d ja  e l  b e n n e  a  do lg o k a t, a h o g y an  
érzi é s  lá t ja .

M e g k ív á n ju k  a z o n b a n  ju ta lm azn i az  
ig y ek eze té t é s  e z é r t :  G ergely S án d o r 
N y íreg y h áza , K e re sz te s  P é te r  RákosJigel, 
K loss A n d o r  S o p ro n . Kocs L ajos D eb re
cen, S im o n ffy -T ó th  A ndrás B udapest,. 
Szente P á l B ö k ö d , T ak ács József S á to r
a lja ú jh e ly  é s  T ó th  Im re  Eger p á ly á z ó k a t 
k ö n y v ju ta lo m b a n  ré sz e s ítjü k .



\  Szelim-barlang
MONDAVILÁGA

A  b ar la n g o k  tito k za to s v ilág a  m in d ig  
e rő te lje se n  fo g la lk o z ta tta  a  k ö rn y é k b e li 
la k o ssá g  fa n tá z iá já t. C so d á la to s tö r té n e 
te k  sz övőd tek , h o l k e le tk e z é sü k rő l, h o l a 
b e n n ü k  le já tsz ó d o tt e se m é n y e k rő l — és 
sz á llta k  a p á ró l fiú ra . K ü lö n ö sen  gazdag  
m o n d av ilág a  v an  a  b á n h ld a l S zellm -ba r- 
la n g n a k .

A  b a r la n g  tág as  k a p u ja  B á n h id a  fö lö tt, 
a  K őhegy  n y u g a ti sz ik la fa lá b a n  tá to n g ; 
m in te g y  300 m é te r  m agasság b an . A  n ag y 
k a p u tó l  jo b b ra  egy m ás ik  b e já r a ta  Is 
v a n , a  k isk a p u . B elseje k é t  ré sz re  o sz lik : 
a  45 m é te r  hosszú  és 12—14 m é te r  szé les 
im p o z á n s  n ag y te rem re , és b e lje b b  egy 
k ise b b re . A n ag y te rem  k ö z e p é n  b eo m lás 
ú t já n  k e le tk e z e tt, 7 m é te r  á tm é rő jű  k ü r tő  
n y íl ik  a  te tő re .

Az á sa tá so k  Igazo lták  a z t  a  fe ltev ést, 
h o g y  a  b a rlan g  a  csiszolt k ő k o rsz a k  e le 
jé tő l  a  ré z k o r  ele jé ig  á l la n d ó a n  la k o tt  
vo lt. A ré z k o r  óta — m in te g y  7000—8000 
é v e  — a z o n b a n  csak  a lk a lm ila g  k e re s te  
fe l  az  em b er. Ily en  a lk a lo m  vo lt, m id ő n  
e llen ség  ro n to tt  az o rszág ra  s  a  v é d te le n  
la k o ssá g  a  b a rlan g b an  k e re s e tt  m e n e 
d é k e t.

A  h a g y o m á n y  sz e rin t a  tö rö k  e lö l Ide 
re jtő z ö tt 7 fa lu  népe. Ez a  h é t fa lu : B án- 
h ld a , M örnye, G alla, Szöllős, B a j, Agos- 
ty á n  és T ardos. Az e llen ség  a z o n b a n  fel
fed ez te  ő k e t s  v a la m e n n y iü k e t lem észá
ro lta . In n e n  e re d  a  so k  e m b e rc so n t, m ely  
a  m ú lt század b an  m ég  b ő v e n  ta lá lh a tó  
v o lt  a  b a rlan g b an .

H ogy a  re jte k h e ly  fe lfed e zése  h o g y an  
tö r té n t, a r r a  nézve e lté rő e k  a  m a g y a rá 

za tok . A z 1800-ból szárm azó , k é z ira to s  
Szőllősl vagy  Ja n k ó v lts  k ró n ik a  sz e r in t  
egy  asszo n y , a k in e k  „rév ő  g y e rm e k e  
vo lt” v ez e tte  r á  a k a ra tla n u l a  tö rö k ö k e t 
a r e jte k h e ly re . A  tö rö k  a z u tá n  „ a z o n  kő 
nag y  re jte k h e ly n e k  t e t e i t . . .  fe l tö re t te .  
Es sz a lm áv a l m eg töm vén , m in d  a z o n  
n ép sé g e t m e g fu jto tta .”  — H a n u sz  I s tv á n  
fe ljeg y zése  sz e rin t egy g y e rm e k é v e l 
t ito k b a n  k isz ö k ö tt asszony  r é v é n  sz e rz e tt  
tu d o m á s t a  tö rö k  a  re jtő z k ö d ő k rő l. — 
M ás h ag y o m án y  sz e rin t a  b a r la n g b a  
m e n e k ü lt n ép , n eh o g y  az ü ld ö ző  Szelim  
tö rö k  v e z é r  és m arta ló c a l k e z é b e  e ssék . 
In k áb b  a  b a r la n g o t d ö n tö tte , ő m ia tta  
m a g á ra . íg y  k e le tk e z e tt  a  n é p h i t  s z e r in t  
a  n a g y  k e re k  k ü r tő . — Ism é t m á s  m a 
g y a rá z a to t a d  az  a  m o n d a , m e ly e t  
T h irr in g  G usztáv  ö rö k íte tt  m eg . E  sz e r in t  
is  S zo lim án  <Szelim) se re g é n e k  k ö z e 
le d té re  re jtő z ö tt id e  a  v id é k  la k o s 
ság a  é s  v ízk e resé s  a lk a lm á v a l f e d e z té k  fel 
ő k e t a  tö rö k ö k . M időn  Is a  n y í lá s t  b e 
tö m té k  s  rá ju k  g y ú jto ttá k  ú g y , h o g y  v a 
la m e n n y ie n  b e n t vesztek .

E gy  m ás ik  — k e v ésb é  Ism e rt — v á lto z a t 
sz e rin t a  ta tá r já rá s  Id e jén  eg y  v é r te s i  
( ta lán  a  v itán y i)  v á rb ó l a  v á rn a g y  fele
ség e  és g y e rm e k e  I tt  m e n e d é k e t k e re se tt , 
de  a  b e n t re jtő z ő k  e lu ta s íto t tá k . A  k é t 
sé g b e e se tt nő  a  h e g y  a la tti p a ta k n á l  lap 
p an g ó  ta tá ro k ra  a k a d t  s  b o ssz ú b ó l e l
á ru lta  a  re jte k h e ly z e t. De a  t a tá r o k  ő t  is 
fe lk o n c o ltá k  s  m iv e l a  b a r la n g b a  a  k e s 
k e n y  F a rk a s ly u k o n  á t  be  n em  ju th a t ta k ,  
a  h e g y  te te jé n  nag y  ly u k a t  á s ta k , m íg  a  
b o lto za t b ezu h an t, m aga a lá  te m e tv e  a 
m e n e k ü lő k e t é s  k é t  h e ly e n  k id ö n tv e  a  
b a r la n g  a la p fa la it. '

É rd e k e s , hog y  a  n é p  k é p z e le te  — m i
k ö zb en  m a g y a rá z a to t k e re s  a  b a r la n g b a n  
tö r té n t  ö ld ö k lésre  — eg yben  m e g m a g y a 

rázni igyek sz ik  a  k ü r tő  k e le tkezését is. 
A barlang i k ü r tő  a z o n b a n  n em  m estersé
ges ú to n  Jö tt lé tre , te rm é sz e te s  eredetű 
s  m ár 15 000—20 000 é v v e l eze lő tt is meg 
volt. — E g y é b k é n t, ez  a  m o n d a  Já r leg
közelebb a  v a ló sá g h o z . Beblzonyult 
ugyanis, hog y  n e m  a  tö rö k , hanem  a  ta 
tá r  m észáro lta  I tt  h a lo m ra  népünket! Az 
1936. évi á s a tá s  le le ta n y a g a  o ldo tta  meg 
véglegesen e z t  a  k é r d é s t .  Az egyik  ko
ponya a la t t  u g y a n is  e g y  Á rp ád o k  ko ra
beli ezüst p é n z d a ra b o t  ta lá lta k , .három  
m ás k oponya m e l le t t  m eg  összesen öt 
darab , u g y a n c sa k  a z  Á rp á d o k  Idejéből 
való ezüst fü g g ő t. A  pén z  a  ta tá r já rá s  
elő tt vo lt h a s z n á la to s . E g y é b k é n t a  ször
nyű  tö m eg g y ilk o lá s t — m e ly n e k  több száz 
áldozata vo it — m é g  k eg y e tlen eb b é  teszi 
az a  k ö rü lm é n y , h o g y  az  áldozatok k i
lencven sz á z a lé k a  n ő  é s  g y e rm ek  volt.

V an v égü l a  S z e lim -ly u k b a n  ta lá lt em
beri cso n to k ra  v o n a tk o z a n  egy  egészen 
m eseszerű  h a g y o m á n y  Is, m elyet Ipolyi 
A rnold je g y z e tt fe l  M a g y a r M ythológlájá- 
ban :

„T ata m e lle tt e g y  s z e m l ly u k  nevű b ar
langról, m e ly b e n  á l la t -  s  em bercsontok 
elő jö ttek , a  re g e , h o g y  b e n n e  egy boszor
kány  lak o tt, k i  a z  e m b e re k e t magához 
csáb íto tta  s  a z o k a t  m e g ö lte .”

A S z e llm -b a rla n g tó l v a g y  egy órányira 
a  hegy te tő n  z s o m b o ly  n y ílá s  van, m ely
ben  a  b e d o b o tt k ő  h o s s z a n  zuh an  lefelé. 
A n éph it s z e r in t  I t t  v a n n a k  elrejtve Szé
lű n  sz u ltá n  k in c se i.

A m onda: egy k ic s i t  tö r té n e lem , de egy 
kicsit m ese Is. A  S ze lim -b a rlan g  m ondái 
is  h ite les  tö r té n e lm i e se m é n y t ö rökítenek 
m eg, de á t  m eg  á ts z ö v ik  m eseszerű  szá
lakkal, k ü lö n ö se n  a  sz ik la k ü rtő  keletke
zésének m a g y a rá z a tá n á l .
■ P á p a  Miklós dr.

А  TURISTA ITALÁRÓL
L egu tóbb  o lyan  ese trő l h a llo tta m , hogy  — n e m  eléggé fe ld e rí

te t t  oko k  m ia tt, de való sz ín ű leg  fe rtő z ö tt Ivóvíz fo g y asz tása  k ö 
v e tk e z té b e n  — több tu r is ta tá r s u n k  sú lyos b e teg ség e t szerze tt. 
Ez a  té n y  a r ra  ösztökél, hog y  a  tú r a  közben i Ita lfo g y asz tásró l 
szóló rö v id  c ikkem m el kellő  ó v a to sság ra  k ész te ssem  a te rm é 
sz e tjá ró k  egyre  népesebb  tá b o rá t .

T ú rá k  közben  nem  közöm bös az  a  fo lyadékvesz te ség , am ely e t 
Izzadás és páro lgás fo ly tá n  a  sz erv e ze t vesz ít s a m it a  szo m jú 
sá g  é rzésén ek  ösz tönzésére  is p ó to ln i ke ll. V an, a k i  n ap h o ssza t 
jó l  b í r ja  a  szom júságot, de  g y a k o rib b  je len ség  az, am ik o r k e 
g y e tlen ü l g y ö tri a  szo m jú ság  a  h e g y e k  v án d o rá t, s ez az  érzés 
e lro n th a tja  a  legszebb tú r a  é lm é n y e it Is. E lő fo rd u lt, hogy  a 
R a d n a t h av aso k  g e rin ce it v é g ig já r ta m  egy k o r ty  ita l n é lk ü l, 
ped ig  o tt c sobogtak  e lő ttem  Iép ten -n y o m o n  a  leg ü d itő b b  k r is 
tá ly tisz ta  cserm elyek . A m ik o r a z o n b an  nem  v o lt viz a  lá th a 
tá ro n , g y ö tre lm es érzés k ín o z o tt a  v ízh ián y  m ia tt .

T estü n k b ő l n a p o n k é n t m in te g y  k é t-h á ro m  l i te r  víz vész e l 
v ize le tte l, Izzadsággal, sz é k le tte l és a  k ileh e lt levegő  p á ra ta r 
ta lm áv a l. F árasz tó  tú rá k  a lk a lm á v a l, hosszú  ev ezé sek n é l enn é l 
m ég  Jóval több. H ogy a  sz e rv e ze t fo ly ad ék eg y en sú ly a  m eg 
m a ra d jo n , ez t az e lv esz te tt v iz e t p ó to ln i kell. P e rsz e  nem  ké t- 
h á ro m  lite rn y i „f.U m elléki” -vel, h a n e m  vegyes táp lá lék k a l.

T u d ju k , hogy é le lm isze re in k  v íz ta r ta lm a  elég  bőséges. A 
fő ze lék ek b en , gyüm ölcsö k b en  c sa k n e m  90%, a  h a lh ú sb a n  80%, 
egy éb  h ú so k b a n  70—75%, a  to já s b a n  60—65% a  v íz. De m ég  a 
m in d e n n a p i k en y e rü n k b e n  Is leg a láb b  35—40% v íz  van . A fe l
n ő tt e m b e rt szervezet n a p i re n d sz e re s  2—3 li te rn y i v íz fo rg a lm át 
te h á t  n ag y rész t kü lönböző  é te le k  és Ita lok  a la k já b a n , ezenk ívü l 
te rm é sz e t c se n  víz fo rm á já b a n  b iz to s íth a tju k .

Szervezi i Link fo ly ad ék szü k ség le tén ek  b iz to s ítá sá ra  és a  szom 
jú sá g  gyors cs illap ítá sá ra  a  leg a lk a lm asab b  a  v iz . P ersze  nem  
a k á rm ln ö  víz. Az iv á s ra  sz á n t v izek tő l egészségügyileg  m eg 
k e ll, k ív án n u n k , hogy fe rtő ző  c s irá k , kórokozó  b a k té r iu m o k  és 
ro th a d ó  anyagok  ne le g y e n e k  b e n n e . A víz fe rtő zö ttség é t nem  
m in d ig  á ru lja  el a  sz íne v a g y  a  szaga, de szab ad  szem m el 
sem  le h e t m egállap ítan i, hog y  valam ely  víz v eszé ly te len -e . A 
leg tisz táb b n a k  látszó fo rrá s -  vag y  k ú tv lz  Is le h e t tifu sz te rje sz tő !  
T ú rá n k  közben  sok g y an ú s , e se tle g  fe rtő z ö tt v izű  k ú tta l ta lá l
k o zu n k . N yílt k ú tbó l so h a se  Igy u n k ! A g ém esk u tak , n y ito tt 
sz á jú  k e re k e sk u ta k  vize, h a  k ö ze lü k b en  sz en n y eze tt a  ta la j, 
de so k szo r enélkü l is, m in d ig  m eg b ízh a ta tlan !  Z á rt ren d sze rű , 
fú r t  k u ta k  vize leg tö b b szö r Iha tó . A fo rrá sv iz ek  — h a  k ö rn y é 
k ü k  szenny tő l, gaztól tr á g y á tó l  m eg tisz títo tt — ren d sze rin t 
veszély  n é lk ü l iha tók . A tu r is tá k  köb e  fog la lt fo rrá sa in á l k ü lö 
n ö sk é p p en  Ő rködjünk a  k ö rn y é k  tisz taság a  fe le tt.

H a o ly a n  tú rá b a  Indu lunk , ah o l ú tk ö z b e n  m egbízható  fo rrá 
sok  n in c se n e k , vagy  Ism eretlen  t e r ü le te n  já ru n k , inkább v i
g y ü n k  k u la c s u n k b a n  hazu lró l v ize t, s e m m in t felesleges veszély
n ek  te g y ü k  k i  m ag u n k a t kétes t is z ta s á g ú  v iz e k  lvásával.

M ég c é lsz e rű b b , h a  híg te á t h o rd u n k  te rm o szu n k b an , am e
ly e t h a z a i gyógyfüvekböl (h á rs fa v irá g , k a m illa , csipkebogyó, 
b o d zav irág  stb .) m ag u n k  k é sz íth e tü n k . A  h ig  feketekávé is 
üd ítő  ita l . H osszú  tú rá k a t te tte m  m e g  m á r  o ly  m ódon, hogy 
b iz o n y ta la n  tisz ta ság ú  v izeket n e m  fo g y a sz to tta m , s m indvégig 
a  m a g a m m a l v it t  te a  volt egyetlen  m e g b íz h a tó  és üdítő  Italom. 
C itro m lév e l, k e v é s  cuk o rra l Ízesítve  h o ssz ú  ide ig  élvezhető 
á lla p o tb a n  m a ra d  a  term oszban . A  sz o m jú sá g é rz é s t egyébként 
á tm e n e tile g  c s illap ítan i tu d ja  s a v a n y ú  Ízű  c u k o rk a  szopogatása 
is. E rd e i g y üm ölcsök , így fő k én t a  sz a m ó c a , szeder és m álna 
Is jó  sz o m jú ság o ltó k . A te j te rm é k e k  — h a  tú r a  közben m eg
b ízható  h e ly e n  te je t, jogh u rto t, a lu d t t e je t  k a p h a tu n k  — átm ene
tileg  ü d í te n e k  u g y an , de a  sz o m jú sá g o t n e m  o ltjá k  teljesen.

Szeszes I ta lo k  fogyasztása — a m in t a r ró l  m á r  Írtam  egyszer — 
te rm é sz e te se n  n em  sportszerű! K o m o ly  tú r á k  (sziklam ászás, 
a lp ln tú rá k )  e lő tt  vagy közben a lk o h o l fo g y a sz tá sa  súlyos é le t
v eszé ly t je le n th e t . Igazi tu r is ta  le g fe lje b b  a  tú r a  befejezésekor 
fo g y asz t p o h á rn y i vizes b o rt v ag y  s ö r t ,  h a  az  egyébként sem 
á r t n e k i .  T ö m é n y  szeszesita lok tó l m é g  té le n  is óvakodjunk. 
R um os te á t  v ag y  boros teá t z lm a n k ó s  Id ő b e n  a  tú ra  végén a 
m e n e d é k h á z b a n  vagy o tthon  a já n la to s  fo g y asz tan i.

N em  á r t  h a  tu d ju k , hogy a  sz e rv e z e tb e  ju t ta to t t  viz a be lek 
ből fe lsz ív ó d ik  és előszűr a m á jb a  k e r ü l ,  a m e ly  szükség esetén  
sok  fo ly a d é k o t tu d  v issza tartan i, n e h o g y  a  v é r  tú lságosan fe l
h íg u ljo n . A viz a  m ájbó l a  v é rb e , s I n n e n  a  szervezet összes 
s e jtje ih e z  e l ju t. A víz k iv á la sz tá sa  fő le g  a  v esék en  á t tö r té 
n ik , de  e r rő l  az érdekes fo ly a m a tró l I tt  n e m  beszélhetek  rész
le te sen . E z e n k ív ü l víz távozik  a  s z é k le tte l ,  to v á b b á  a  bőrön és 
a  tü d ő n  k e re sz tü l. A nélkül, hogy  é szrev en in ő k , s anélkü l, hogy 
b ő rü n k  n e d v e s  lenne , egyszerű  p á ro lg á s  r é v é n  á tlag  20 gram m  
v ize t v e s z ítü n k  ó rán k én t. M unka k ö z b e n  v a g y  egyéb okú erős 
izza d á sn á l (m egerő lte tő  tú rák n á l)  a  v e r í té k  a la k já b a n  eltávozó 
v íz m e n n y isé g  igen  nagy lehet. A s z e rv e z e t  vízanyagcseréje  az 
Id e g re n d sz e r  és a  belső e lv á la sz tá sú  m irig y e k  term ékeinek  
(h o rm o n ja in a k )  h a tá sa  a la tt á ll. A z é h e z é s t  tovább  b ír ja  az 
e m b e r , m in t a  szom júságot. H a s z e rv e z e tü n k  v íz tarta lm a 10%- 
k a l c sö k k e n t, ez m ár zavart okoz az  á l ta lá n o s  anyagcserében, 
20%-os c sö k k e n é s  pedig h alá lhoz  is v e z e th e t .  T ú rá k  alatt nem  
sz ív esen  sz o m ja zu n k , de Ism é te lten  a z t  a já n lo m , hogy inkább  
h o rd ju n k  n ap h o ssza t k u la c su n k b a n  v a g y  term o szu n k b an  teá t 
vagy  o tth o n i v izet, sem m int hogy  fe le s le g e s  veszélynek  tegyük 
k i eg észsé g ü n k e t.

D r. Palócz G yula
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Hegymászás
Vb

N agyon  n eh éz  helyeken a  h á t iz s á k  g á 
to lja  a  hegym ászó  m ozgását, ső t b iz o 
nyos k ö rü lm é n y e k  közt az Is e lő f o rd u l 
h a t, hogy  a z t egészen le h e te tle n n é  te s z i .  
A ll ez k ü lö n ö se n  a  sz ik la re p e d é se k re  
és k é m é n y e k re , am elyekbe a  s z ik la 
m á szó n ak  be  keli szoruln ia, d e  s im a  
fogás-szeg én y  terepen  Is sú lyos t e h e r r é  
v á lh a t a  legszerényebb  h á tiz sák . I ly e n  
e se te k b e n  k ö té lre  k ö tjü k  és f e lh ú z z u k , 
ille tve  le b o c sá tju k  a  zsákot. A z s á k o t  
n em  a k ö té l végére , hanem  k ö z e p é re  e r ő 
s ít jü k  ésp ed ig  azért, hogy a  k ö té lz e t  
a lsó  ta g ja  a  kötél segítségével a k a d á 
ly ozza  m eg  a  zsák fe n n ak ad ásá t.

A k ö té lle l va ló  m inden m ű v e le t a la t t  
ü g y e ln i k e ll a  bekövetkezhető  k ő h u l 
lá s ra , m e ly n e k  veszélyét le b e c s ü ln ü n k  
n em  szabad . A kötélzet alsó ta g ja  á l 
la n d ó a n  k i  v a n  téve annak , h o g y  a  f e 
le tte  m ozgó k ö té l laza sz ik la d a ra b o k k a l 
k e rü l  é r in tk ezésb e , am elyek  le h u l la n a k .  
M ár k is m agasságbó l jövő ap ró  k ő  is 
b a j t  tu d  c s in á ln i, a  nagyobb p e d ig , h a  
ú t já b a  k e rü lü n k , k a tasz tró fá t je l e n th e t .  
K ő h u llá s t p e rsze  nem csak a  k ö té l  In 
d íth a t  el, h a n e m  a  szél, eső, f a g y  és 
n a p fé n y  Is, n e m  Is beszélvén a  s z ik la fa l  
fö lö tt  e se tleg  m ozgó álla tokró l.

V an n ak  h eg y ek , hegyoldalak , a m e ly e 
k e t  a  k ő h u llá s  te tt  h írhed tté . I ly e n  h e 
ly en , v ag y  am ik o r fö lö ttü n k  Is h a la d  
eg y  m á s ik  kö té lze t, ne rö s te ljü k  k a l a 
p u n k a t, sa p k á n k a t, pap írra l, z s e b k e n d ő 
v e l vagy  h ason lóval k itöm ni, v é d e k e z é 
sü l a  h u lló  k ö v ek  ellen. A h á tiz s á k  k ö 
té lle l való  fe lv o n ásán ak  ú t já t  le e z é r t  
k e ll vég ig  figyelnünk . A sz ik la m á sz ó  
ü g y esség é t és rá te rm e ttség é t k ttlö n lb en  
eg y eb ek  k ö z t az álta la  leso d o rt k ö v e k  
szám a Is b iz to sa n  jelzi.

A kezdő , id eges vagy Ijedt, g y a k o r la t 
la n  m ászó ú t j á t  nem  teljesen  sz ilá rd  k ő -  
ze tű  te re p e n  a  folyton potyogó k ö v e k  
z a ja  k ísé ri, m ig  a  jó m ászó so k szo r m é g  
a  b iz o n y ta la n  fogást, á llást is ú g y  tu d j a  
fe lh a sz n á ln i, hogy  az a la tta  lev ő k  te s t i  
ép ség é t n e m  tesz i kockára. Ez a  s z a k 
m ab e lie k  á lta l sű rű n  em legete tt é s  n a 
gyon  b e c sü lt „ tisz ta” m ászás. A  t i t k a  
ped ig  az, h o g y  m ászásnál a  sú ly p o n tu n k  
n e  legyen  tá v o l a sziklától, a  fo g á so k a t  
ne  h ú zzu k  k ife lé , m agunk  felé é s  n e  
b ízzu k  m a g u n k a t egyetlen fo g á sra , á l 
lá s ra . N y u g o d tan , m eggondoltan és e g y e n 
le te sen , a  sz ik lához tap ad v a  k ú s s z u n k  
fe lfe lé , ta r tó z k o d ju n k  m inden  u g r á s 
sz e rű  h ir te le n  m ozdulattól és so se  f e 
le j tsü k  e l, h o g y  h iggad tságunktó l, jó  é s  
m eg fo n to lt m u n k á n k tó l függ n e m c s a k  a  
sa já t, de  tá r s a in k  élete Is.

A hol Í té le tü n k  szerin t szükség  v a n  r á ,  
h ab ozás n é lk ü l v erjü n k  szöget. N é h a  
a r r a  is rá sz o ru lh a tu n k , hogy a  b e v e r t  
szöget fogás, vagy állás h e ly e tt h a s z 
n á lju k , de ez t csak  k ivételesen  te g y ü k , 
m e r t  a  fa lik am p ó  nem  erre , h a n e m  b iz 
to s ítá s ra  va ló .

I t t  k e ll közb ev e taem , hogy eg y es Ig e n  
neh éz  ú ja b b k o r l  sziklam ászó p ro b lé m á t 
c sa k  a  szögek  töm eges beverésével, a z o k  
fogás és á llás  h e ly e tt való h a s z n á la tá v a l, 
a  szögekre  függesz te tt m este rséges á l l á 
so k k a l (p a d k ák k a l)  tu d tak  m e g o ld a n i. 
S o k an  a  seg ítő  eszközök ily en  n a g y 
m é rv ű  h a sz n á la tá t a  hegym ászás e t i k á 
já v a l  e llen k ező n ek  ta rtják . M ag am  Is 
ezen  a  n éze ten  vagyok. A d o lgokró l le h e t  
v ita tk o zn i, de  an n y i bizonyos, h o g y  e g é 
szen  m ás v a la m i a sziklam ászás, és m á s  
a  v a sk a m p ó k o n  való to rnászás, k ü lö n ö 
sen , h a  ezt tú lz á sb a  viszik.

Skolil V ilm o s

1945 e lő tti rég i t é r k é p e k k e l  so k  te rm é
sze tjá ró  ren d e lk ez ik  m é g , e z é r t  röviden 
Ism erte tjü k  ezek e t.

Régi té rk é p e in k  Is, m iu tá n  a  fö ldet sík 
lap o n  áb rázo lták , to r z u lá s t  szenved tek . 
Ez a  tény te tte  s z ü k sé g e s sé  a  v e títé s  be
vezetését, am e ly n ek  c é l j a  az  vo lt, hogy a 
fö ldet h e lyettes ítő  f e lü le t rő l  a  s ík ra  tö r
ténő  á tté résn é l, a  le h e tő  le g k ise b b re  szo
r ítsá k  le a  to rz ítá so k a t.

Sokféle v e tü le te t I s m e rü n k . M agyaror
szágon a  fe lm érés s z te re o g ra f ik u s  síkve
tü le tb en  tö rté n t 1863 ó ta  ( lá sd  1. ábra).

E nnél a v e tü le tn é l a  v e t í té s i  központ a 
göm b felszínén h e ly e z k e d ik  e l. Ez a  ve- 
tü let-szögtartó . M in d e n  g ö m b i k ö r  képe  
sz in tén  kör a v e tü le te n . M in é l In k áb b  tá 
vo lodunk  a  v e tü le ti  k e z d ő p o n ttó l ,  a  hosz- 
sz ak a t és te rü le te k e t  a n n á l  in k á b b  to r
zítja.

A torzulások c s ö k k e n té se  v é g e tt, a  régi 
m o narch iában  M a g y a ro rsz á g ra  három  
sz tereografikus r e n d s z e r t  lé te s íte tte k , és
pedig  a :

— budapesti,
— m aro sv ásárh e ly i é s
— lvanlcsl re n d sz e rt.
A budapesti re n d sz e r  k e z d ő p o n tja  az 

eg y k o ri g e llérthegy i c s illag v iz sg á ló  kele ti 
to rn y án ak  ta lp p o n tja  az  a la p fe lü le te n . A 
kezdőponton á tm en ő  d é lk ö r  v e tü le te  az 
összrendező-rendszer x  te n g e ly e , e r re  m e
rő leges az y  ten g e ly . A  - f  x  ten g e ly  dél 
felé, +  y tengely  n y u g a t  fe lé  m u ta to tt.

A m arosvásárhely i r e n d s z e r  kezdő p o n t
ja  a M arosvásárhely  m e l le t t i  K esz te j nevű 
három szögelési p o n t, a z  lv a n lc s l  rendszer 
kezdőp o n tja  ped ig  a z  lv a n lc s l  z á rd a  to r
n y á n a k  ta lp p o n tja  az  a la p fe lü le te n .

Az e b ?  és m áso d ik  v ilá g h á b o rú  között, 
a  sz terè i/g raflkus v e tü le tb e n  k é sz ü lt té r 
k é p e in k  lapbeosztása  a  b é c s i  e re d e tű  té r
k ép ek év e l vo lt azo n o s . A  fe lv é te li  szel- 
v én y -t 25 000-es sz e lv é n y n e k , a  felvételi 
ncgyed-et fe lm érés t l a p n a k  n ev ez ték . Az 
50 000-es té rk ép lap  m é re te i :  15—15 perc, 
V fgyis te rü le te  eg y  é s z a k -d é l i  Irányiban 
k e ttéo sz to tt 75 000-ee t é r k é p  fe lév e l volt 
egyenlő .

E zen régi té rk é p e k e n  Is  a lk a lm az tak  
ú n . négyzethálózato t. E z a  h á ló z a t  úgy 
k észü lt, hogy a  s z te re o g ra f ik u s  s ík o n  a 
gellérthegy i d é lk ö rre l p á rh u z a m o s , egyen- 
k ö zű  egyeneseket h ú z ta k .  E z e k e t  derék 
szögben  a  g e llé rth eg y i k e z d ő p o n ttó l szá
m íto tt egyenesekkel m e ts z e t té k  (lásd 2. 
áb ra). A h á ló za t v o n a la i  e g y m á s tó l 1—1 
k m  távolságban h ú z ó d ta k , e z é r t  k m  háló 
z a tn a k  Is nevezték .

A  23 000-es té rk é p e n  m in d e n  k m -v o n a la t 
k ira jzo ltak , az 50 000-ee té r k é p e n  m inden  
m ásodikat, a  75 000-es té r k é p e n  m inden 
h arm ad ikat, a  200 000-es té r k é p e n  m inden  
nyolcad ikat. A té rk é p la p o k  k e r e té n  azon
b a n  m inden  egyes k m -o s z tá s t  m eg je lö ltek .

R égebbi té rk é p e in k e n  a  sz á m o z á s  a  gel
lé r th e g y i k ezdőpon ttó l In d u l t  k i  é s  É—D, 
ille tv e  K—N y Irá n y b a n  h a la d t .  A z egyes 
négyzeteke t a  k e z d ő p o n th o z  v iszonyítva 
v llág tá jak k a l és n é g y z e t sz á m á v a l Jelöl
te k  meg. A 2. á b rá n  a  v o n a lk á z o tt  négy
z e t Jelölése te h á t:  N y  2., E  3.

1936 óta a  h á ló za ti v o n a la k  szám ozásit 
a  gellérthegyi k e z d ő p o n ttó l 500 km -re  
N y -ra  és D -re k e z d ő d ik . E n n é lfo g v a  a 
G ellérthegyen  á tm en ő  k é t  h á ló z a ti  vonal 
sz ám a : 500 (lásd 3. á b ra ) .  A  k m  szám ok  
a  km -vonásnak  a z o n  a z  o ld a lá n  v annak , 
a m e r re  a  szám ozás h a la d .  A  3. á b rá n  a 
v onalkázo tt négyzet Je lö lé se : К  497, Ё 503.

A  m arosvásárhely i r e n d s z e rn é l  a  lapok 
km -hájózatám ak k e z d ő p o n tja  a  K esztej 
három szögelési pon tban , m e tsz ő  hosszú
sá g i és szélességi k ö r . (A z á tm e n ő  k é t  h á 
ló za ti vonal szám a 600.) A  k m -h á ló za t 
szám ozása a  K esztej k e z d ő p o n ttó l  600 km - 
re  n yugatra  é s  d é lre  e lk é p z e lt  km -h á ló - 
z a ti  m etszéspontbó l in d u l  k i.

t u d n h u i l Á k
__ a b c K d е г vetületi sik

vetítési központ
A  b u d a p e s t i  é s  m a ro sv á sá rh e ly i r e n d 

sz e r  é r in tk e z é s i  sá v jáb an , a  49. ö v ben  és 
a  69. o sz lo p b a n , v agy is a  49-el k ezd ő d ő  és 
69-el v ég ző d ő  té rk é p e k  k e ttő s  n y o m a tú a k  
v o ltak , e g y ik  o ld a lu k o n  a  b u d ap esti, h á t
la p ju k o n  a  m a  ro ev ásá rh e l у  1 re n d sz e r  sz e
r in ti  k m -th á ló z a t sze rep e lt.

H égi té rk é p e in k e n  m e g ta lá lju k  a  m ág 
n eses és h á ló z a ti  é szak i irá n y o k a t Is. A 
d ek lin á c ió  é r té k é t ,  a  m e r id iá n k o n v e rg e n 
c iá t a  té r k é p  te rü le té n e k  k ö zep ére  é rv é
n y e s  é s  a z  egész  te rü le te n  h a szn á lh a tó  
é r té k k e l  a  té rk é p  szé lén  tü n te t té k  fe l. A 
té rk é p e k e n  a  k m -h á ló za t v o n a la i szöget 
z á rn a k  b e  a  fö ld ra jz i E  irán n y a l, c su p án  
egy h á ló z a ti  v o n a l azonos a  d é lk ö rre l, a  
g e llé r th e g y i k e z d ő p o n to n  á th a lad ó .

A z i t t  l e í r ta k  — b á r  rég eb b i té rk é p e k re  
v o n a tk o z n a k  —, m ég is szükség es , hogy 
ism e rjü k . N e m  á llu n k  ta n ács ta lan u l, ha 
fe lírv a  l á t j u k  v a lam e ly ik  rég i té rk é p ü n 
kön , h o g y  B u d a p e s ti  ren d sze r.

H o rv á th  A ndor

a
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Nemzetközi hírek
Diadal az Eiger északi falán

A múlt évi megrázó Eiger-katasztrófa után, amelynek 
megdöbbentő részleteit annak idején közöltük, idén újra 
megindult az alpinisták rohama a félelmetes sziklafal 
ellen, amelyen mintegy 800 méterrel a 3975 méter magas 
csúcs alatt még mindig a kötélen függ a múlt évben ott 
veszett Longhi hullája,

A múlt évi megrázó tragédiával az Eiger szinte kihívta 
maga ellen az alpinisták rohamát. Július utolsó napjai
ban szinte egymást követték a falba beszálló csoportok, 
azonban közölük csupán két osztrák alpinista érte el 
nehéz körülmények között, pompás teljesítménnyel 
augusztus 6-án este a csúcsot: a 28 éves Kurt Diember
ger, aki 1957-ben részt vett Hermann Buhl Karakorum- 
expedíciójában, és társa, a 25 éves Wolfgang Steffan 
bécsi műegyetemi hallgató. A fal megmászása 41 órát 
vett igénybe, ebből 8 órát bivakoltak, a többi 33 óra 
nehéz küzdelemmel telt el.

*

Két Himalája-expedíció
Az egyiknek sikerül. . .
Ugyanabban az időben, amikor a két osztrák meg- 

mászta a hírhedt Eiger-falat, az osztrák alpinizmus a 
Himalájában is nagyszerű eredményt ért el a Kara- 
korum-hegylánchoz tartozó Mount Haramosh első meg
mászásával. A Heinrich Roiss által vezetett expedíció 
három tagja augusztus 4-én érte el a csúcsot. A Mani- 
csúcs átmászása után, ahol 6600 méteren sátrat tudtak 
fölállítani, 200 méteres leereszkedés után újabb 1000 
méteres mászással jutottak föl 13 óra alatt a 7400 m 
magas csúcsra, amelyet a legutóbbi években sem az 
angol, sem a svájci expedíciónak nem sikerült elérnie.

A másiknak. ..
Viszont ugyancsak a Himalájában, szerencsétlen véget 

ért a 7900 m magas Mount Minapin-re törekvő angol 
expedíció, amelyet a 44 éves Edward Warr vezetett. 
Másodmagával vágott neki az utolsó szakasznak, az 
expedíció többi tagjai figyelték a két alpinistát, akik már 
100 méternyire közelítették meg a csúcsot, de heves 
hóvihar támadt és Warr és társa eltűntek szemeik elől. 
A keresés hiábavalónak és a viharban rövidesen lehe
tetlennek is bizonyult, mire az expedíció életben maradt 
két tagja kénytelen volt visszafordulni.

•
K a p p a d ó c i a  hegyeit a magyar turisták közül 

kevesen ismerik. A francia Paul Lucas volt az első 
európai utazó, aki 200 évvel ezelőtt ezt a k í s é r t e t i e s  
hegycsoportot felkutatta. A csuklyás különálló sziklák 
valóban azt a benyomást keltik a szemlélőben, mintha a 
Ku-Klux-Klan kővévált tagjai öltöttek volna magukra 
óriási méreteket.

*

A csehszlovákiai Domica-barlangban a Styx folyó 
újabb, 600 méteres szakaszán duzzasztották fel a vizet. 
A látogatók 25 személyes csónakokban utazva gyönyör
ködhetnek a csodás cseppkőképződményekben.

*

Egyiptom Idegenforgalmi Hivatala a monarchia idejé
ben jóformán ismeretlen intézmény volt. Mai megújho- 
dott formájában viszont, közel 250 turisztikai szakembert 
foglalkoztat, akik a sajtó és propaganda, valamint 
a turisztikai információs szolgálatot látják el, szállodák 
és múzeumok idegenforgalmi vonatkozású ügyeit intézik. 
Turisztikai irodákat létesítettek külföldön, amelyek 
tájékoztatják a sajtót; filmekkel, színes diapozitívokkal 
előadásokat tartanak és az illető ország utazási irodáit 
támogatják az Egyiptomba irányuló utasforgalom le
bonyolításában.

Több volt királyi palotát alakítottak át múzeummá, 
így a trónfosztott király alexandriai rezidenciáját, vala
mint a piramisoknál a királyi üdülőt, amelyben a „Musée 
du Rest-House des Pyramides” létesült. 
r Pihenő állomások (rest-houses) épültek Denderában és 
a Királyok völgyében, ahol a turisták hideg ételeket 
és hűsítő italokat kaphatnak. Több helyen hasonló 
pihenő, vagy uzsonnázó állomások építése folyamatban 
van.

Külön törvény szabályozza az utazási irodák és ügy
nökségek működését, egy másik törvény az idegenvezetők 
és tolmácsok tevékenységét. Jogszabályok írják elő a 
szállodai és vendéglői árakat, nehogy az idegenforgalmat 
bárki is, az ország és vendégszerető népe tradícióit sértő 
módon kihasználhassa. •

Első megmászások
Egy olasz expedíciónak, amelyet Dioniso Giuseppe 

vezetett, sikerült első ízben megmásznia a 6162 m ma
gas Ramapalcát a pérui Kordillerákban.

A dél-afrikai Stellenbosch város egyetemének hallga
tóiból alakult expedíció a Mount Kenya, Afrika magas
ságra második csúcsának megmászását tűzte ki célul. 
Kiindulási bázisukig (15 600 láb magasságban) öszvéreken 
szállították a felszerelést, innen már kiterjedt gleccsere
ken dolgozták föl magukat a csúcsra.

Balesetkrónika
Július végéig, ebben az évben, kereken 100 halálos 

áldozata volt a hegyeknek, jelenti a Frankfurter Allge
meine Zeitung. Ebből a szomorú statisztikából az osztrák 
Alpok — ahol minden évben a legtöbb baleset történik 
— vezetnek 30 halottal, utána következik Svájc 26, 
Olaszország 24, Franciaország 10 halálos balesettel. 
(A nyakára hurkolódott kötél végzett Santora Rezső, 
disszidált magyar turistával a Sella-tornyon.) Szakértők 
szerint a balesetek magas száma a turisták hiányos 
felszerelésére és a gyakorlatidnak könnyelműségére 
vezetendő vissza.

*

Sir John Hunt a Kaukázusban
Angol hegymászók egy csoportja töltött néhány hetet 

a Szovjetunióban, ahol a Skára, Európa magasságra 
második hegyének környékén és az Usba-körzetben 
túráztak. A brit expedíció legkimagaslóbb egyénisége 
kétségkívül Sir John Hunt volt, a Mount-Everest 
expedíció vezetője, aki élményeiről lelkes nyilatkozatban 
számol be, amelyet a Daily Worker után a bécsi Volks
stimme is közöl. Az 5500 m magas Janga gleccserén Sir 
John Hunt alatt beszakadt a hóhíd egy 50 m mély sza
kadék fölött. Szerencsére csak 7 métert zuhant egy 
kiugró sziklára, különben kötéltársát is magával rántotta 
volna. Az Usba-platón Anatoli Kucsovsky, kievi mérnök 
csatlakozott hozzájuk. Bár egymás nyelvét nem értették, 
jelekkel kitűnően megértették egymást. Így egy alka
lommal George Band összeszorított ököllel mutatta, 
hogy kéri a biztosító kötél megfeszítését. A szovjet 
mérnök megértette, azonnal megszorította a kötelet, de 
már ideje is volt, mert Band a következő pillanatban 
megcsúszott és szovjet társa mentette meg a további 
zuhanástól.

A nehéz túra után az angolok a szovjet alpinistákkal 
töltöttek egy hangulatos estét, ám erről számoljon be 
Sir John Hunt maga:

„. . . .  ültünk a sátrak előtt és hallgattuk a gitár
kísérettel énekelt dalok bámulatos repertoárját hegyek
ről, hegyi lakókról, Afrikáról, a jeges Északról és nem 
utolsósorban brit matrózokról és orosz lányokról.

Amikor kedves vendéglátóink vidám arcára tekintet
tem, arra gondoltam, vajon nem tudnánk-e megoldani 
valamennyi problémánkat, ha mi, egyszerű emberek, 
magunk között a lehető leggyakrabban rendeznénk a 
maihoz hasonló barátságos összejövetelt?...”
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A N épi L engyelország  fe lsz a b a d u lá sá 
n a k  14. é v fo rd u ló ja  a lk a lm á v a l a  S zö v e t
ség  E ln ö k ség e  tá v ira tb a n  ü d v ö z ö lte  a  
L en g y e l Á llam i T u ris ta  B izo ttság  és 
a  L en g y e l T u ris ta  é s  O rsz á g ism e rte tó  
E g y esü le t e ln ö k ség e in  k e re sz tü l  a  le n g y e l 
te rm é sz e tjá ró k a t.

A u g u sz tu s 23-a, a  ro m án  n é p  n a g y  n e m 
zeti ü n n e p e  a lk a lm áv a l ü d v ö z lő  tá v ir a to t  
k ü ld ö tt a  Szövetség  E lnök ség e  a  K o m án  
S zak sze rv eze ti T anács T u ris ta  és  K ir á n 
du ló  Igazg a tó ság a  ú tjá n  a  ro m á n  tu r is 
tá k n a k .

N em zetk ö z i é r tek ez le te t ta r to t t  a  szö 
v e tség  a  b o lg ár, csehszlovák, k e le t-n é m e t 
é s  ro m á n  te rm é sz e tjá ró k  ré szv é te lé v e l.

A  tan ácsk o záso n  e lh a tá ro z tá k , h o g y  a  
te rm é sz e tjá ró  tá jékozódási v e rs e n y e k  re n 
d e z é se in e k  é s  sz ab á ly a in ak  to v á b b i ösz- 
e zéh a n g o lá sa  és egységesítése  c é ljá b ó l

E lőkészítő  B iz o tts á g o t tioznak  létre . Az 
E lőkészítő  B iz o ttsá g  t itk á rs á g i teen d ő in ek  
e llá tá sá ra  a  M a g y a r  T e rm észe tb ará t Szö
vetséget k é r té k  fe l.

Az E lő k é sz ítő  B izo ttság b a  a  részvevő 
o rszágok  e g y -e g y  m e g b ízo tta t k ü ld en ek ; 
E lh a tá ro z ták , h o g y  fe lk é rik  Jugoszláv iá t; 
L en g y e lo rszág o t é e  a  Szovjetun ió t Is 
(ak ik n ek  k é p v is e lő i  a  tá rg y a láso n  n em  
v e ttek  rész t), h o g y  k ü ld je n e k  egy-egy  
m eg b ízo tta t a z  E lő k é sz ítő  B izottságba.

A Szövetség  E ln ö k sé g e  a  különböző te r 
m észe tb ará t s z e rv e z e te k  k érése in e k  fi
g y e lem b ev é te lév e l e lk ész íte tte  az 1359. évi 
hazai és n e m z e tk ö z i n ap tá r-te rv eze té t.

A  h aza i n a p tá r te rv e z e te t  hozzászólás é s  
az egyéb  re n d e z v é n y e k k e l való k iegészí
tés cé ljábó l v a la m e n n y i tag-szervezetnek  
m eg k ü ld ö tték .

A n em zetk ö z i n a p tá r ja v a s la to t  Jóváha
gyásra  és a  n e m z e tk ö z i sp o rtn a p tá rb a

v a ló  fe lv é te l céljából a  M a g y a r  T e stn e v e 
lé s i  é s  s p o r t  T anács e ln ö k ség én ek  k ü l
d ő i te k  m eg.

A z I. L engyel T u ris ta  T a lá lk o zó t 1958. 
Jú liu s  20—22-én rendezte  m e g  a  LengyeL 
T u r is ta  é s  O rszág ism erte tő  E g y esü le t 
(P . T . T . K.) A ugustow ban . A  T a lá l
kozóm  E rő s  József, a  sz ö v e tsé g  e ln ö k h e 
ly e t te s e  é s  T ibo r Lajos ta n á c s ta g  k é p v i
s e l té k  a  m a g y a r  te rm é sz e tb a rá to k a t.

1958. jú liu s  17—20-án k e rü l t  m e g re n d e 
z é s re  az  V. Szlovák T u ris ta  T alálkozó,
m elyem  B erém yl Sándor, a  S Z O T  S portosz
tá ly a  m e lle t t  m űködő  T e rm é sz e tb a rá t I ro 
d a  v e z e tő je , Ju h á sz  L ászló, az EDOSZ 
S p o rto s z tá ly á n a k  te rm észe tjá ró -e lő ad ó ja  
é s  Z áv o d szk y  József, a  V asas T e rm észe t
b a r á t  E g y e sü le t elnökség i ta g ja  kép v ise l
t é k  a  m a g y a r  te rm é sz e tb a rá to k a t.

A M ag y ar T erm észe tb a rá t S zö v e tség  
sz ig lige ti táb o ro zásáv a l egy id ő b e n  r e n 
dezte  a  N em zetközi B a la to n  K u p a  t e r 
m észe tjá ró  tá jék o zó d ási v e rse n y é t. A  v e r 
se n y  i r á n t  Igen nagy é rd ek lő d és  n y ilv á 
n u lt  m eg. Az 5 osz tá ly b an  re n d e z e tt  v e r 
se n y re  112 c sa p a t 555 v e rsen y z ő je  á l l t  a  
ra jth o z . A v e rse n y  egy ré szé t a  N em es- 
g u lács—B ad acso n y —SzigLiget, m á s ik  r é 
sz é t a  L esen ce fa lu —B a la to n g y ö rö k —B ala - 
to n ed erics  három szö g b en  v ív tá k .

A g o n d o sa n  b em ért p o n to k , a  v e r s e n y 
zők  h e ly sz ín re  szállítása, az e re d m é n y e k  
gyors k isz á m ítá sa  Igen a lapos m u n k á t  k í
v á n t, a ra it  a  v e rsen y ren d ező ség  k itű n ő e n  
o ld o tt m eg . C su p án  egy é s z re v é te lt  te 
szü n k , h o g y  az Indító- és c é lb lrá k  m o s t 
m á r  k ró n ik u sa n  e lm u lasz tjá k  a  k ö te lező  
fe lszere lés  e llenő rzésé t. Ez p ed ig , k ü lö 
n ö se n  n em zetk ö z i versen y en , n a g y  h ib a .

NSAz egyes k a te g ó r iá k  e re d m é n y e i: 
em zetk ö z i B a la to n  K upa:

I. BMSC (Skerlec , H egedűs, 
IJJas, M olnár, Pozsonyi, d r. P a- 
ra jo s) :______ ______

П. V asas M A VÁG (Spanko- 
v ics. B állá , V árd a i, Szabó, M é
sz á ro s , B irlon l) 13 h e ly . p.

III. B p. S p a rta k u sz  (G aray, 
S chönv iszky , Szondy, T orm a,
T ó th , B enyó) 15 h e ly . p .

K ü lfö ld i c sa p a to k :
I. C seh sz lo v ák ia  (S. H ouser,

V. C a jth am l, J ,  B asta , L. Z e
n lse k , J .  K o tv a ld , J ,  Jlro tk a )  22,5 h e ly . p.

II. DÓR 40 h e ly . p.
III. B o lg ár N K  43 h e ly . p .
ív .  R PR  46 h e ly . p.

F é rfi I. o sz tá ly :
I. Bp. P ed ag ó g u s (K ővári,

B alog, K ovács, R ostás, Q uitt,

VERSENYHlREK
W lndenberger)

II, Vasas D in am ó
III. C jp . S p a r ta k u sz  

F érfi Ц. o sz tá ly :

I. S zá llltó b eren d . g y á ra
II. M átra  K lu b
III. Bp, S p a r ta k u sz

F érfi if jú ság i:
I. MAVAG 
H. Bp. P e d ag ó g u s
III. UVATERV

Női:

6 hely . p.
13 hely . p.

14 hely . p.

4 hely . p. 
7 hely . p. 
9 hely. p.

3 hely . p. 
5 hely . p. 
9 hely . p.

I. P rágai L o k o m o tív  
ny en  k ívü l

II. P edagógus Ш .
III. Vasas D in am ó

(verse-
95 h ibapont 

107 h ibapont 
117 h ibapont

B a jn o k s á g o k
A ugusztus 30—31-ével m eg in d u ltak  az 

1958. évi b a jn o k i k ü z d e lm e k . A so rt a 
b u d ap esti te rm é sz e tjá ró  tá jék o zó d ási csa
p a tb a jn o k ság o k  n y i to t tá k  m eg. U gyan
csak  m eg in d u lta k  az  O B , a  d u n án tú li és 
a  k e le t-m ag y aro rszág i csap a tb a jn o k ság o k  
é s  az egyesü le ti v e r s e n y e k . E redm ények : 

B udapesti c s a p a tb a jn o k sá g , I. fordu ló :
I. osztály :
I. K őbányai T ö re k v é s  9 hely. p.
IL Vasas D a n u v ia  9 hely. p.

v III. Bp. P e d ag ó g u s  13 hely. p.

I f j .  I. osz t.
I . U VATERV
II. M AVAG
III .  B p. P edagógus

5 hely. p. 
7 hely . p. 
7 hely . p.

N61 I . osz t.
I . K ö b . T ö rekvés 5 hely . p.
I I .  B p . S p a rtak u sz 6 hely . p.
I II . B p . P edagógus 

*
8 hely . p.

K ele t-M ag y a ro rszá g i csap a tb a jn o k ság o k , 
. fo rd u ló :
I . M isk o lc i V asutas 6 hely . p.
I I . S zeged i V asutas 7 hely, p.
I II . D e b re c e n i V asutas 10 hely . p.

I. В . I. fo rd u ló :
I . M A FC 44 hely . p.
I I . B p. S p a rtak u sz 33 hely . p.
I II . H e ly iip . C sat. 30 hely . p.
A  to v á b b i so rre n d : MAVAG, Ü jp . S p a r

ta k u s z , BVSC, V. METEOR, UVATERV, 
E g ri S p a r ta k u sz , BMSC, M o so n m ag y ar
ó v á r, BEA C. A m in t lá tjuk , m e g le p e té se k 
b e n  n g m  v o lt h ián y . (Az e re d m é n y t tá jé 
k o z ta tó u l k ö zö ljü k . A b a jn o k sá g o k  befe
je z é se  u tá n  táb lázatos k im u ta tá s t  köz
lü n k .)

A T e x tile s  T erm észetjáró  L ig a  eg y esü 
le ti v e r s e n y é t  a  P ilis h eg y ség b en  re n 
d ez te . A  so k  v id ék i csapat ré szv é te lé v e l 
le fo ly t v e r s e n y  e redm ényei:

I. K a p o s v á r t T ex til I. csapata .
II. M a g y ar P o sztó  IL csapata .
I II . G y ő ri Lenszövő Ш . c sap a ta .
IV . K ő b á n y a i T ex tllm űvek  c sa p a ta .
V. H a z a i P am u tszö v ö  csapata .

Mátraházán, Mátraszentimrén, Gárdonyban, 
Siófokon, Balatonalmádin létesült új és a fel
újított régi

turistaházakban
U g s z e & ù ’

Keresse fé l turistaházainkat !

Mérsékelt árak, természetjáróknak kedvezmény

Helyfoglalás: Turistaházakat Kezelő Vállalat 
Budapest, V I., Lenin körút 55



J e le n té s e n  m eg erő sö d ö tt az  a lfö ld i te r 
m é sz e tjá rá s . A  C söng rá d —szegedi T erm é
sz e tb a rá t  S zövetség  ez é v b en  több  tá j-  
tú r á t  sz e rv e z e tt táb o ro zássa l, v idám  tá 
b o r tü z e k k e l. E zek  k ö z ü l k iem e lk ed e tt az 
a u g u sz tu s  e le jén  le fo ly t Szegedi T erm é
sz e tb a rá t  T alálkozó .

A sz eg ed i ü n n ep i já té k o k k a l egy Idő
b e n  m in d e n  év b en  m e g  k ív á n já k  Ism é
te ln i é s  h ag y o m á n y o ssá  te n n i a  délalfö ld i 
te rm é sz e tjá ró k  se reg szem lé jé t. A ta lá l
k o zó v a l e g y ü tt te rm é sz e tjá ró  tá jék o zó 
d á s i v e r s e n y t Is ren d ezn ek , a  várost KISZ 
b izo ttság  m e lle tt  m ü k ö d ö  ISB á lta l ad o 
m án y o z o tt k u p á é r t.

Az Id én  18—20 sz eg ed i és k ö rn y é k i sz ak 
o sz tá ly  m in te g y  250 ta g ja  é s  v endége 
tö ltö tt, a  v asu ta s  f ia ta lo k  á lta l fe lá llí
to t t  m aro sie le l s á to rtá b o rb a n , n éh án y  k e l
lem es és ta n u lsá g o s  .napot. F ü rdés, k i 
rá n d u lá so k , Já ték o k , tá b o r tü z e k  m e lle tt 
h o ssz a sa n  b eszé lg e ttek  a  szak o sz tá ly o k  
Jövő m u n k á já ró l  Is.

A S zeged i K upa v á n d o rd lja s  v ersen y e n : 
I. a  M o so n m ag y aró v á ri T im fö ld  28, II. a 
S a lg ó ta r já n i MÁV 22, III. az  UVATERV 
c sa p a ta  22 h e ly ezés i p o n tta l.

T ó th  Im re
S zeged  Id e g e n fo rg a lm i H ivata la  ezlnes 

p ro sp e k tu s t  a d o tt k l  a  v á ro s  és k ö rn y ék e  
é rd e k e se b b  lá tn iv a ló iró l. M int é r te sü lü n k , 
m o st á l l í t já k  h e ly re  az  ország  egyetlen  
b á b o s  zenélő  ó rá já t.

A B ra tis la v a —B u d a p e s t—B elg rád  közö tti 
h a g y o m án y o ssá  v á l t  N em zetközi B ú n á l 
b a rá ts á g tú rá n  300 k a ja k o z ó  v e tt  ré sz t. A 
h á ro m h e te s  tú r a  so k  ú ja b b  szem élyes 
k a p c so la to t te tt  le h e tő v é  é s  e rő sb ö d ö tt a  
m á r  e d d ig i k ia la k u lt  b a rá tság .

A SZO T m e lle tt  m ű k ö d ő  T erm észetba
r á t  I ro d a  a u g u sz tu s  v ég én  v íz ita lá lkozó t 
t a r to t t  H o rán y b ah . A z év ad  fo ly am án  
tö b b  I ly en  Jól e lk e rü lt  ren d ezv én y  m oz
d íto tta  e lő  vízi te rm é sz e tjá ró in k  sz erv e
z e tt  sp o r to lá sá t.

*

F e lh ív ju k  eg y esü le te in k , szak o sz tá ly a
in k  fig y e lm é t az a lá b b i h íre k re . A B orsod 
m eg y e i Id eg en fo rg a lm i H iv a ta l ú ja b b  
h ú sz á g y a s  tu r is ta sz á llá s t b iz to síto tt az 
E szk á la  e rd ész h ázb an . U g y an ak k o r 8 fé
rő h e lly e l b ő v íte tte  a  M ogyoróska község
b e n  m eglevő  tu r is ta sz á llá s t. B ővíti a  H i
v a ta l  az  ú tje lzés  h á ló za to t. A Z em plén  
h eg y ség l ú tik a lau z , a  n em rég ib en  m egje
le n t té rk é p  tág  leh e tő ség e t n y ú jt te rm é 
sz e tjá ró in k n a k , h o g y  m eg ism erjék  ezt a 
sz ép  é s  n a g y  k ite r je d é sű  hegységet.

Az a lm á s fü z itő t t lm fö ld g y á r T erm észet- 
b a r á t  T u ris ta  K ö re  e lk ész íte tte  az  o r
szágos k é k  je lzés : S zá r  vá .—M árlaszaka- 
d ék —V ltá n y v á r s z a k a sz á t  a  V értesb en . 

•
A V asas TE K ö zp o n ti O sztálya m u n k a -  

te rü le tü l  k a p ta  a  L om hegy—B ü k k i p u sz ta  
k ö rn y é k é t . M ég ez  é v b en  h e ly re á llítjá k  
a sikárosd  L enkó  em lék e t és ú jjá é p ítik  
a  B u c sln áb an  levő  K árp á t-fo rrá s t, m e
ly e t  a  TTE e g y ik  a la p ító  ta g já ró l, a

E g y esü leti élet
n e m ré g ib e n  e lh u n y t S chubert J á n o s  e lv 
tá r s ró l  n e v e z n e k  el. A sz ak o sz tá ly  Jövő  
é v i  te rv é b e n  sz ere p e l a  S a la b a s ln a l-k ú t  
h e ly re á llítá sa .

*
A z ú jp e s ti  T TE  tag ja i h e ly r e á l l í to t tá k  

é s  re n d e z té k  a  csévl E sz p e ra n tó - fo r rá s t  
é s  k ö rn y é k é t . A ugusztus u to lsó  v a s á r 
n a p já n  eszperan tdsto—tu ris ta  ta lá lk o z ó t  
r e n d e z te k  a  fo rrá sn á l, b o lg á r  v e n d é g e k  
részv é te lé v e l. A z ünnepség  v ég év e l v i r á g 
g a l b o r í to t tá k  a  30 évvel eze lő tt l é te s í te t t  
fo rrá sh á z a t.

A  K in izsi T erm észetjáró  L iga  b a r la n g -  
k u ta tó i  ZaLavárl István  v e z e té sé v e l k i 
tis z t í to t tá k  a  hosszú  Idő ó ta  e lh a n y a g o l t  
h á rsh e g y i B á tho rl-b arlan g o t. A  b r ig á d  
v á lla lta , h o g y  gond já t v ise li a  tö r té n e lm i  
m ú ltú  b a r la n g nak .

•
A V. jd e te o r  b arlan g k u ta tó  c s o p o r t ja  

tö b b h e te s  k u ta tá s t  fo ly ta to tt C se h sz lo v á 
k iá b a n  tb  sz lllce i fen n sík  h a tá r u n k h o z  
k ö ze l eső szakszán . T íznél tö b b , e d d ig  
Ism e re tle n  zsom boly t fe d e z te k  fe l, m e 
ly e k  m é ly sé g e  a  80 m é te r t Is  e lé r i .  A  
k u ta tó  c so p o rt a  csatlakozó m a g y a r  te 
rü le te n  Is e red m én y es fe l tá ró  m u n k á t  
v ég ze tt. A z a d a to k  fe ldo lgozása  fo ly a 
m a tb a n  v a n .

O k tó b er 5-én. de. 11 ó ra k o r  a v a t j á k  
fe l a  F ra n k -h e g y e n  a  m u n k á s m o z g a lm i 
e m lé k tá b lá t. Az ü nnepséget a  V a s a s  T E  
tá m o g a tá sá v a l a  TTE b u d a i o s z tá ly á n a k  
Jo g u tó d ja , a  KLement G o ttw a ld  g y á r  
V asas T e rm észe tb a rá t o sz tá ly a  r e n d e z i .

*
A S o p ro n i P ostás SK  te r m é s z e t já r ó  

sz a k o sz tá ly a  h avonkén t I llu s z trá l t  é r t e 

s ítő t ad  ki. E bben s z á m o ln a k  b e  m u n k á
ju k ró l, a sz a k sz e rv e z e t tám og atásáró l, 
segítéséről, m ely le h e tő v é  te s z i  szám uk
ra : m inél több p o s tá s  d o lg o z ó t kivinni 
a szabadba, m e g ism e r te tn i  v e lü k  a  haza 
szépségeit. M u n k á ju k  e rd m é n y e , hogy 
ebben  az évben  tö b b  g y a lo g tú ra  mellett, 
kü lönösen  a n y á r i  h ó n a p o k b a n ,  ka jak
tú rá k a t, s á to r tá b o ro z á s o k a t  rendezhettek . 
A szakosztály p é ld a k é p ü l  á l l  a  postás 
tu r is tá k  előtt. •

F o lyam atban  v a n n a k  a z  Is ten k ú ti, dö- 
m örkapul, b ü k k sz e n tk e re sz tl , s ík fő k ú tl és 
a nagyvUlám l tu r is ta h á z a k b a n  a  legfonto
sabb  felú jítási é s  b e r e n d e z é s i  m unkála
tok . Az év h á tra le v ő  I d e je  a la t t  a  többi 
h ázakban  Is v ég ezn e k  k is e b b  ta tarozó  és 
berendezést pótló  m u n k á k a t .  A  vállalat 
nyom atékos f ig y e lm e z te té s t  In téze tt a 
gondnokokhoz, h o g y  b iz to s í ts á k  a  term é
sz e tjá ró k  részére a z  e g y tá lé te l t  é s  a  nem  
„ tervszerűen” é rk e z ő  tu r is tá k n a k  Is a 
szállást.

Az V. kér. P ilis  T E  sz e p te m b e r  21-én 
a v a tta  fe l a k ő h e g y i P e tő f i  em lékm űvet 
és pihenőt. P e tő fi S á n d o r  1845. szeptem 
b e r  23-án, 113 é v  v e i e z e lő t t  ju to tt  e l az 
„iszonyú m agas K ő h e g y h e z ” , m e ly e t tá r

sa ival m egm ászott. A  tá r s a d a lm i  m unká
v a l ép íte tt em lék m ű  ú ja b b  b izonyítéka 
term észe tjá ró in k  á ld o z a tk é sz sé g é n e k .

A ugusztus 10-én a  sz ig e tm o n o s to rt V. 
M eteor v izítelepen, s z e p te m b e r  7-én a 
gödi Fészekben a v a t t a k  m u n k ásm o zg a lm i 
em lék táb lá t. M in d k é t re n d e z v é n y e n  nagy 
szám m al v e ttek  r é s z t  a  r é g i  m u n k ás
tu r is tá k  és fja ta lo k .

A  B udapesti T e rm é s z e tb a r á t  Szövetség 
T uravezetö  T a n á c sa  j ú l i u s  végén  ta r
to tta  é rtekezle té t a  c e ú c s h e g y l tu ris taház
ban . Ezen m e g tá rg y a l tá k  a  m űködési 
szabályzat v á z la tá t é s  a  tu ris tavezető - 
képzés teendőit. A  M a g y a r  Term észet- 
b a rá t Szövetség k ö z b e n  e lk é sz íte tte  a  Mű
ködési Szabályzat te rv e z e té t ,  am ely  a 
szeptem ber 6-1, z s íro s h e g y i é r te k e z le t na
p iren d jén  sz ere p e lt. R ö v id e s e n  m egindul
n ak  a  tan fo lyam ok , a  m á r  ed d ig  vizsgá
zott tu ris tav eze tő k e t p e d ig  név so rb a  ve
sz ik  és e llá tjá k  m a jd  je lv é n n y e l.

A  záhonyi V a s u ta s  SC term észetjáró  
szakosztálya 8 év es  m ú l t r a  te k in t vissza. 
Je len leg  150 ta g ju k  v a n .  Jú liu sb a n  97-en 
vettek  részt a  n e m  Is  k ö z e li  m ecsek i tú 
rán . T erveikben  to v á b b i  h a z a i és kül- 

«—föld i tú rák  s z e re p e ln e k , d e  nem  felejt
keznek  meg a  k ö z e li  v íz i  leh tő ség rő l sem, 
m ár m egszervezték  a  v íz i sz akosztá ly t is. 
Az üzemi p á rt-, K IS Z - é s  szakszervezeti 
bizottságok Je len tő s tá m o g a tá s á v a l érték  
el e redm ényeiket.

•
\ A P est m eg y e i T e rm é s z e tb a rá t  Szövet

ség  szep tem ber 20—21-én rendezte  meg 
első ízben v á n d o rd í ja s  M á ty á s  em lékver
senyét.

B Á N K Ú T

Mint lapunk legutóbbi szármában 
közöltük, az érdekelt szervek képvi
selőit ankétra hívtuik egybe, hogy 
lendületbe hozzuk a bánkuti turista
ház építkezését.

A Turistaházakat Kezelő Vállalat, 
az ÉM, a Központi Népi Ellenőrzési 
Bizottság és a Magyar Természet- 
barát Szövetség képviselőinek ta
nácskozása nem tudott érdemleges 
álláspontot kialakítani a felelősség 
ügyében. Ezt a kérdést lapunk to
vábbra is napirenden tartja és kéri 
a KNEB vizsgálatát, tekintve, hogy

jelentős kár származott a m unka kés
lekedéséből.

Az értekezlet legfontosabb felada
tának tekintette, hogy a m ár kiala
kult helyzetben a munkálatokat meg
gyorsítsa és biztosítsa legalább a  ké
sei, október 31-i határidő betartását. 
Az ÉM kiküldötte vállalta, hogy 
eljár a Heves megyei Tanács építési 
osztályánál a munka gyora befejezése 
érdekében.

A lazaságot fokozta, hogy a felvo
nulás és a kezdeti munkák részlet
tervek nyomán folytak, az építő vál
lalat a teljes tervdokumentációt csak 
augusztus 5-én küldte el a megren
delő TKV-nek. A TKV a műszaki 
ellenőri munkákkal Martus Ferenc

turistatársunkat bízta meg, aki már 
több alkalommal megtekintette és 
sürgette a munkálatokat.

Jelenleg a tetőszerkezet már áll és 
a napokban kerül a (hullámpala a 
tetőzetre, ami a további beázásokat 
meggátolja.

A bánkúti turistaház építési huza
vonái intő példa nemcsak a szövet
ség és a TKV számára, hanem az 
építési szerveknek is. Nem elég az, 
hogy mindenki bizonyítani tudja a 
rendeletek betartását. A törvények 
tiszteletben tartása mellett, több lel- 
kiismerettel, néhány százezer forin
tot lehetett volna a népgazdaságnak 
megmenteni.

K. V.
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Fejlődik a Baradla
Hatalmas felhőszakadás víztöm ege zú

dult végig három éve az aggteleit—Jósva- 
fől Baradla-barlangon. Az áradat elso- 
dorta az épített utakat, korlátokat, v ilá
gítási berendezést s nem találván szabad 
utat, áttörte a hegyoldalt, Iszappal, kő
törmelékkel töltve meg a Jósvaföl tó 
egy részét. Leszakadt a m űüt, m eg
repedtek a szálló falai.

Ez esetben is Igaz az a m ondás, hogy  
nincsen olyan kár, amely haszonnal pe 
járna. A helyreállítási m unkálatok so
rán fedezték fel a Baradla alsóbarlan
got, ma már szilárd bejárat nyit utat — 
egyelőre csak kutatók részére — az új 
járatba. Ugyanott a víz Is rom bolás nél
kül kerül a felszínre.

Nemrégiben nyitották meg a ragyogóan  
helyreállított Tengerszem szállót; a  v ö lg y 
ben állandó sátortábor nyújt további 
szálláslehetőséget a Baradla és a kör
nyéki barlangok és a karsztvidék több
napos megtekintéséhez.

Az idegenforgalom vezetői kétnapos 
tanulmányút során vizsgálták m eg a fe j
lesztés lehetőségeit, mert sem a k özlek e
dés, sem  az ellátás eddigi feltételei nem  
biztosították olyan nagy tömegek látoga
tását, melyre az a páratlan term észeti 
kincsekkel bőven megáldott vidék érde
mes. Az eddigi látogató létszámra sem  
lehet panasz. Augusztus közepéig 60 000 
turista, kiránduló gyönyörködött a bar
langban. Még egy évben sem volt a láto
gatók száma ilyen nagy. De a kultúra  
fejlesztése, a haza megismertetése nem  
állhat meg a mostani szinten. Gyorsabb  
közlekedés, Jobb és több ellátási és szál
lási lehetőség, a barlang berendezései
nek fejlesztése áll az Idegenforgalom és 
a kapcsolódó tárcák előtt, mint m egol
dandó feladat. A Természetbarát Szövet
ség a maga részéről örömmel üdvözli a 
kezdeményezést és lehetőségeihez, erejé
hez mérten támogatja azt.

Dr. V. G. Budapest: M iért té te le z i fe l, 
hogy  eleve la ik u sn a k  ta r tju k  ö n t?  K í
v án ság a  jog o s, m l is az t sz e re tn é n k , h a  
az  ú tje lz é se k  le írása , a  té rk ép , az  Úti
k a la u z o k  szövege é s  a  te rep en  a  v a lS sá g  

— azonos len n e . Sajnos, m l c sa k  a z o k ró l  
az  ú j Je lzések rő l tu d u n k  h i r t  a d n i, a m e 
ly e k e t h o zzán k , vagy  a  sz ö v etséghez  b e 
je le n te n e k , ille tv e , am ely ek rő l g y a k o r 
la tb a n  sz e rz ü n k  tudom ást. H a v is z o n t 
gond o san  f ig y e ln é  ilyen  h íre in k e t, ta p a s z 
ta ln á , hog y  m i is  k özö ljük  p é ld áu l a  V é r
tesb en  ténylegesen meglevő Je lz é se k e t. 
K ülönböző  feltételezéseit leg fe ljeb b  n é 
h á n y  é r in te t t  szem ély  osztja, de  n e m  a  
te rm é sz e tjá ró k  összessége. Mi to v á b b ra  
is  n y ilv án o sság ra  hozzuk azo k a t a  h ib á 
k a t, a m ik e t szem élyek , vagy v á lla la to k  
k ö v e tn e k  e l a  tu r is tá k  töm ege e llen .

Cs. D. Budapest: T ú ra p a r tn e r t h á z a s sá g  
cé ljáb ó l a p ró h ird e té se k  ú tjá n  k e re s n i ,  
n em  a m l g o ndo la tv ilágunkba ta r to z ik . 
A sz a k o sz tá ly o k  tú rá in  becsü le tes a la p o n

K Ö N Y V S Z E M L E

A Kartográfiai v á lla la t vízisporttérkép 
sorozatában a DU NA BUDAPESTTŐL 
SZTALINV ÁROSIG cím ű kiadványa 
újabb segítséget nyú jt vízi természetjá
róinknak. Sok kajakozó augusztust túrái 
során már haszonnal forgatta a jól szer
kesztett térképet. A Dunáról eddig meg
jelent két térkép lehetővé teszi a vízi- 
túrák gondos előkészítését és tervezését. 
Mint már hirt adtunk róla, a vállalat az 
összes hajózható fo lyók , patakok térké
peinek kiadását is tervezi.

Az ËM Kinizsi barlangkutatói kis füze
tet adtak ki az EGERBZÖGI SZABADSÁG 
CSEPPKÖBAKLANGBÖL. A kis mű Is
merteti a barlang fe ltárási munkáit, főbb 
adatait; leirja a barlang egyes cseppkö- 
ves képződményeit és a  barlanghoz vezető 
útvonalakat.

TÚRÁZZUNK, TÁBOROZZUNK címen 
tetszetős könyvben foglalta  össze az OISB 
természetjáró és táborozási bizottsága a 
turistaság főbb tudnivalóit. A könyv kü
lön fejezetben ad tájékoztatást tájegysé
genként a legszebb látnivalókról, szállá
sokról, term észetvédelm i területekről, tá
borozó helyekről.

PUTOVANIE PO SLOVENSKU címen 
dr. VI. Adamec és dr. Jura] Paci értékes 
müvet irt Szlovákia hegyvidékeiről. A 
könyv Ismerteti az eg y es hegységek nyá
ron és télen Járható útvonalait, érdeke
sebb látnivalóit, a túristaházakat, a köz
lekedési lehetőségeket és az útjelzéseket. 
A Csehszlovákiába látogató turisták nagy 
segítséget nyernek ebben  a legfontosabb 
tudnivalókat összefoglaló könyvben.

SOPRON KORNYÉKÉ útikalauzt adott 
ki a Győr-Sopron m egyei Tanács 
Idegenforgalmi H ivatala. A Fertő és 
Nagycenk táj és történelm i érdekes
ségeit tartalmazó kön yvet 6 forintért 
lehet megrendelni a Hivatal Sopron, 
О gabona tér 8. cím én.

szövődnek ta r tó s  k a p c s o la to k . F en ti h ir
detésekre nem  v á lla lk o z u n k .

P. P. B udapest: A  c iv iliz á c ió  fejlődésé
n ek  k é rle lh e te tlen  tö r v é n y e ,  hogy a  la
k o tt te rü le tek  te r j e d n e k .  K e re k  hatvan 
éve a  D obogókőn m é g  c s a k  eg y  kis fa
h áz  állott, m a m á r  ü d ü lő k  so ra , m űút, 
vízvezeték, v illany , a u tó fo rg a lo m  változ
ta tta  m eg a  tá ja t. B e le  k e l l  te h á t nyu
godnunk, hogy B u d a p e s t  h a tá r a in  belül, 
a  Konkoly T hege ú to n ,  F a r k a s  völgyben 
Is házak és k e r í té s e k  Je lz ik  az em ber 
előnyom ulását. A b á n k ú t l  h á z ró l külön 
íru n k .

R. K. Budapest: T a g a d h a ta t la n , hogy 
m agyar nyelven  ir , d e  s a jn o s  nem  tud tuk  
m egállapítani, hog y  m i t  k ív á n ,

M. L. Bugyi: E g y ik  e g y e s ü le tü n k tő l  kap  
értesítés t, ők s e g íte n e k  m a jd  a  szakosz
tá ly  a lak ításában . S o k  s i k e r t  m unkájá
hoz.

K. O. T ata: É sz re v é te le i t  é s  Javaslatait 
köszönjük, a  m i h ib á n k ,  h o g y  e rre  idáig 
is  nem  gomdodtuniy. A  tu r is ta sz á llá s ra  
vonatkozó Ja v asla tá t to v á b b í t ju k  a  TKV- 
hez.

L. Gy. Szeged: S a jn á la t t a l  vesszük 
közlését. A la p n a k  e ls ő re n d ű  fe lad a ta  a 
te rm észetbará t m o z g a lo m  szervezeteit 
seg íten i. E rről nem  k ív á n u n k  lem ondani. 
N ém i túlzás, hogy  a z  i ly e n  közlem ények  
a  lap  felét tö ltik  k i.

Kéziratokat nem őrzűnk m eg és nem 
küldünk vissza. Lapzárta m inden hó 1-én.

„H avasok bércein”

K e re s z tre j tv é n y ü n k  vízsz. 24. és függ;
4. s o r á n a k  m egfejtésé t m e g ta lá lh a tju k  a 
T e rm é s z e t já r á s  augusztusi sz á m á b a n , ha  
f ig y e lm e s e n  o lvassuk  cikkeit. M egfejté
s ü l  b e k ü ld e n d ő  ez a  k é t so r  o k tó b e r  31-ig,

V íz sz in te s : 1. Sokszínű. 7. N e m so k á ra  
m á r  i t t  h a jó zh a tu n k . 9. D é l-am erik a i 
ó r iá sk íg y ó . 10. T éli sp o rte szk ö zü n k . 11; 
Ü re s e n  z á rv a  ta r to tt  k u lacsb an  te lep sz ik  
m e g . 13. A  fo lyó  évszak. 14. É szak -am e
r ik a i  in d iá n tö rz s . 18. C u k o rg y á rá ró l is 
m e r t  k ö z sé g . 20. . ; . pan, egy  film fe leség , 
22. A  m á s ik  o ld a lán . 25. S záj ré sz e  26, 
M osó p o r -m á rk a .  27. A leg n ag y o b b  b a 
g o ly fa j . 30. A  gravitáció  tö rv é n y é n e k  en 
g e d e lm e s k e d ü n k . 33. Fő v ilá g tá j. 35. T e j
te rm é k . 37. I ly e n  nevű  kő  v a n  a  B lik k 
b en . 38. D icső  m ú ltú  tu ris taeg y es ille t. 40, 
H e ly -  é s  id ő ra g . 41. Ez is a  sz á j része .

F ü g g ő le g e s :  1. A légzés leg fo n to sab b  
sz e rv e . 3. K eresk ed e lm i m űszó . 5. K icsi
n y ítő  k é p z ő . 6. A z ilyen  tó rá k  id e je  m á r  
le já r t .  8. G ö rö g  betű . 10. E g y fo rm a  m ás
s a lh a n g z ó k . 12. Felté teles k ö tő sz ó . 13. 
E lőd . 15. B úcsúszó . 16. K e ttő s  m ássa l
h a n g z ó . 17. E z  a  legfenségesebb az  e rd ő 
b en . 19. I ly e n  n ev ű  bérc  v an  a  B lik k b en . 
20. L e á n y  becen év . 21. M uta tó  n év m ás , 
22. I ta l .  23. N ői név. 27. E g y e sü lt Á lla
m o k  rö v . 28. E lege van  belőle. 29. F é rf i
n év . 30. Ig e k ö tő , távozást je le n t. 31. Az 
e lő b b in e k  ro k o n a . 32. R óm aiak  v ise le te . 
34. K is  p a ta k .  36. Sir. 38. K e ttő s  m á ssa l
h a n g z ó . 39. L á sd . függ. 30.

K észíte tte : H o rv á th  P é té i

J ú l iu s i  F E JT Ö R Ő N K  helyes m e g fe jté se : 
V iz itú rá z ó k  k ö n y v e , B alaton ú tik a la u z ;  
az  a u g u s z tu s i  szám  re jtv é n y é n e k  m eg
f e jté s e :  D e ra  p a ta k , E lsőkúti ő rh á z , K á- 
p o sz tá sm e g y e r . K ö n y v ju ta lm at n y e r te k :  
K iss  S á n d o m é  H ódoscsépány, G u ty an  
M ih á ly  S z a rv a s , F e jé r  Irén  D eb recen , 
ille tv e  A n to n i  Józsefné  B u d a p est, P a p  
M ária  K isk u n h a la s , Gál E ndre C surgó ,

f e n m iz ij da r a s
T u r is ta  fo ly ó ira t. M egjelenik m in d e n  h ó  25-én. Szerkeszti a  s z e rk e sz tő  bizottság. K ia d á sé r t 
fe le l a  S p o r t  Lap- és K ö n y v k ia d ó  Ig azg a tó ja . Szerkesztőség  é s  k ia d ó h iv a ta l:  B udapest, V.. 
R o s e n b e rg  hzp . u. 1., III. 316, t e le f o n :  123—087. E lőfizetés: P o s ta  K ö zp o n ti H írlap I ro d á n á l 
(B u d a p e s t ,  V ., József nád o r té r  1., t e le f o n :  180—850) és a  v id ék i la p te r je s z té s s e l  foglalkozó p o s ta -  
h iv a ta lo k n á l .  C sekkszám laszám : 61251. E lő f iz e té s iá ra  egy év re  32 F t ,  f é l  év re  16 F t. K ü lfö ld ö n  
t e r je s z t i  a  KULTÜRA K önyv é s  H ír la p  K ü lk eresk ed e lm i V á lla la t. B u d a p e s t, VI., N ép k ö z tá rsa 

ság ú tja  21. (T e le fo n : 429—760) és a KULTÜRA k ü lfö ld i  kép v ise le te i.

6640 — E gyetem i N yom da m é ly n y o m á sa , B udapest, D ohány  u tc a  12. — F . V.: J a n k a  G yula



NÖVÉNYEINK-
Erika, Csarab

Múlt számunkban két közismert és ked
velt „turista-virág”-ról olvashattunk. Most 
ismét egy olyan növényt kerítünk sorra, 
amelynek ismerete érdekli a növényfcedvelő 
természetjárókat, nevéről, lakóhelyéről még 
nemegyszer viták folynak.

Sopron környékén járt ismerősöm kis ró- 
zsaszínvirágú csokrocskával kedveskedett: 
„erikát hoztam!” Nagy volt a megrökönyö
dése, mikor nemcsak megköszöntem, de hely
re is igazítottam: „szép kis virág, de ez nem 
erika.”

Gyakorta emlegetik mások is helytelen né
ven e cserjét, ismerkedjünk meg tehát vele 
közelebbről.

Az erika vagy hanga (Erica camea L.) ha
zánkban nem él. A Közép- és a Keleti-Alpok
ban elterjedt: Ausztriában, Svájcban, észa
kabbra Bajorország és Csehország hegyein, 
délre az Appenninekben, s a Horvátországon 
áthúzódó Dinári-Alpokban. A Kárpátokban 
nem fordul elő. Az alacsony, talajrafekvő 
törpecserje csak a vékonyabb gallyait emeli 
fel, s az egy arasznyi nagyságot ritkán éri el. 
Talajra nem válogatós, a mészkőzeten is jól 
megél. Örvösen álló levelei vékonyak, tű- 
szerűek, harangos kis virágai korán, III—V. 
hónapokban nyílnak.

Ezzel szemben az az alacsonycserje, melyet 
nálunk tévesen, de gyakran erikának nevez
nek: a csarab vagy seprővirág (Calluna vul
garis Hull, lásd rajzunkat) hazánk -nérneh 
részén tömegesen is található. Ez nem oly 
kistermetű, mint az erika, mert a 40—60 crn-t 
mindig eléri, de néha meghaladja a métert is 
Talajra nagyon kényes, csak a teljesen mész 
nélküli talajon él meg. (Hiába próbálják ker
tünkbe betelepíteni, ha gondoskodunk is 
számára mésztelen talajról, de öntözővizünk, 
mely kevés meszet tartalmaz, mint amennyi 
pl. a pesti vízben van, attól igen rövid idő alatt 
elpusztul.) Levelei átellenesen elhelyezettek, 
aprók, pikkelyszerűek, gallyrasimulók. Hosz- 
szú füzért alkotó, rózsaszínű virágai nyár
utón, augusztus végén, szeptemberben nyi
lának.

Elterjedési területe sokkal nagyobb, mint 
az erikáé, majdnem egész Európában meg
található mésztelen talajokon. Nálunk az or
szág nyugati részén Sopron—Vas—Zala vidé
kén gyakori. Veszprémben is él több folton, 
legkeletibb előfordulási helye eléri a Balatont. 
Kisőrs—Kővágóőrs környékén. Az ország 
másik végén a Kárpáti termőterülete lépi át 
határunkat a Sátorhegyekben és Aggtelek 
környékén. (Sompatakkisihuta mellett fehér 
virágú változata is szép számmal található.)

Papp József
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f c m m ^ a r á s
1. Megnyílt a TÁBOR! Л vasutasok 

»(táborának ötletes bejárata.
2. A hatalmas vasas altábor egy' 

részlete.
3. Szigliget vára alatt, a Szent- 

gynrgyhegyre induló természet- 
járók egy csoportja.

4. Munkásmozgalmi emlék а V. Me
teor monostori vízitelepcn.

5. Táborrészlet a vasasok galyatetői 
országos találkozóján.

(Kunsági felv.)
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PÁLYÁZATUNK
Igen sok részvevővel s ik e resen  z á ru lt idei p á 

lyázatunk . A B írá ló  B izo ttság  47 pályázó  325 ké
péből v á lo g a tv a  d ö n tö tte  el az eredm ény t.

A p á ly ak ép ek  szak m ai, m űvészi é rték e lésé t a 
FOTO fo lyó ira t legköze lebb i szám áb an , az egy ik  
b íráló  to llából ism erte ti . Mi csupán  néhány , a te r 
m észetjáró -m ozgalom  szem p o n tjáb ó l fontos ta n u l
ság ra  k ív á n ju k  fe lh ív n i a figyelm et.

A képek  tö b b ség e  k irán d u ló , idegenfo rgalm i 
je llegű  volt. K evés é s  á lta lá b a n  gyenge „ te rm és” 
m u ta tkozo tt a  sz ak ág aza to k b an  (sielés, sz ik lam á
szás, b a rlan g m ászás, vízi te rm ész e tjá rás), de  k ü 
lönösen fe ltűnő , hogy k e rék p á ro s  te rm é sz e tjá rá s 
ból egyetlen  kép  sem  é rk eze tt be. Ez eg y ú tta l 
ösztönözze fo tó sa in k a t; e  tá rg y k ö rb en  is dolgozza
nak.

A fén y k ép ek  á tlag sz ín v o n a la  m ag asab b  v o lt a 
korábbi p á ly á z a tu n k ra  bekü ldö tt an y ag n á l, de k i
em elkedő fe jlődés n em  lá tható . K iugró , ú jszerű  
m egoldásokat n em  ta p a sz ta ltu n k . E zért a  B írá ló  
B izottság az I. d íj k ia d á sá t nem  javaso lta .

A fo to p á ly áza t e red m én y e : k é t II. dij, D onia 
István, M iskolc „F üzér! tav a sz” é s  dr. E lekes 
László, B u d ap est „F e lü d ü lés  a fe lleg v á r k ú tjá -  
n á l” c ím ű képei. H á ro m  III. díj, Solym osi Is tv á n , 
B udapest „C sesznek  v á r  fa la i k ö z ö tt” , B o jto r 
A ndrásné, B u d ap est „ A rra  k ö ze lebb” és S ipos 
G yula, B u d ap est „ Jó k a i em lékét ő rz ik  e k ö v e k ” 
cím ű 'képei. A  B írá ló  B izo ttság  F a rag ó  László, 
Jászberény  „S ű rű  k ö d b en  M átra szen tlá sz ló ra” és 
Bence Pál, B udapest „A rányok” cím ű  k ép e it ju 
ta lm azásban  ré szes íte tte .

A d íjak a t, ju ta lm a k a t és a  p á ly á z a tra  b e k ü l
d ö tt fényképeke t a szerkesztőség  m in d en k in ek  
m egküldi.

„Füzér! tavasz”, Doma István II. helyezett képe

Cimképünk: Felüdülés a fellegvár kútjánál. 
dr. Elekes László II. helyezett képe

rp e t S ( l  a n  t ik é
Most hetven ív e  néhány budapesti ér

telmiségi arra a gondolatra jutott, hogy 
nemcsak az Alpokban, a Magas-Tátrában, 
hanem a fővároshoz közel eső Pilis hegy
ségben Is lehet túrázni. Az lass-ban a 
klastrompuszta! kirándulás vetette meg 
az alapját a magyar belső hegységekben 
megindult turtstamozgalomnak. Az akkor 
még vad, ismeretlen hegyvidék azóta 
részletesen feltárt, ttiristalétesltményekkel 
teletűzdelt, megszokott tereppé vált.

Kevesen tudják, hogy a „felfedezést” 
43 évvel megelőzve, nem  kisebb ember, 
mint a hazaszeretet és a vllágszahadság 
nagy költője: Petőfi Sándor Járta a Kő
hegy vadregényes útjait.

A Pilis Turista Egyesület a szivünkben 
élő nagy költő em lékének ápolására hív
ta életre a Kőbegy ormán pihenőjét és 
emlékművét, üttörők, középiskolások s 
Idősebb turisták töm ege lep i el a bizarr 
sziklák övezte fennsíkot az avató ünnep
ségen. Amikor szem ünk Jólesően siklik 
végig az ünneplő sokaságon, eszünkbe 
jut Petőfinek a kőhegyi látogatás után

két évvel Írott verse: A XIX. század köl
tőihez. Fülünkben csengenek az elgon
dolkoztató sorok:

„Ha majd a bőség kosarából 
Mindenki egyaránt v eh e t,. . . ”

Ma már nemcsak lopva, hanem Jog sze
rint részesülhet mindenki a természet 
szépségeiből Is, s ehhez meg Is van a 
módja. Nincsenek tilos táblák, csendőr- 
járőrök, csak mutatóba maradt néhány 
foszlánya a hajdani oréher-vadászterület 
kerítésének; megszűnt az életet senyvesz- 
tő munkanélküliség, és módjában áll 
mindenkinek, hogy kedvére járhasson a 
természetben. A költővel együtt mondj uk: 
ez még nem a Kánaán, még nem állha
tunk meg. Még fokozottabban kell dol
goznunk, hogy necsak mindenki egyaránt 
részesülhessen a természet szépségeiből, 
hanem minél többen élvezzék Is azt. A 
ml feladatunk, hogy mind többen fel
ismerjék a természet, a haza megismeré
sének szükségét.

Velünk együtt ezrek és ezrek látogas
sák túráik közepette a Petőfi emlékmű
vet s néhány szál virágot talapzatára he
lyezve, gondoljanak arra: ml vagyunk 
a költő álmainak megvalósítói.

K U N SÁGI VIKTOR



T U R IS T Á N A K  ezt is kell tudni
Általában közismertek a Magyar Természetbarát Szö

vetség tagsági adatai, de azon túlmenően szinte senki 
sem tud azokról a számokról, melyék megcáfolhatat- 
lanul bizonyítják mozgalmunk fejlődését, minőségi vál
tozását.

A tények makacs dolgok, a számok is ilyenek, ezek
kel legádázabb ellenségeinknek is nehéz szembeszállni. 
Sajnos, a turistamozgalom egészére soha nem készült 
átfogó statisztika. Ma sem rendelkezünk ilyesmivel. Né
hány területen azonban sikerült — igen alapos és ne
héz munkával — megfelélő adatokat összegyűjteni, me
lyeket most olvasóink elé tárunk.

1. A szervezett turisták számáról, s ezzel a mozga
lom erejéről — legalábbis részben — némi helyzetképet 
nyerünk.

A múltból kétféle számadat ismeretes. Az egyik, ke
véssé ellenőrizhető: az egyesületek által bejelentett 
taglétszám. Ez 1929-ben volt a legmagasabb: 20 288. 
Ehhez még hozzá kell fűzni, hogy a későbbi években, 
amikor ez a szám a 16 000 alá szállt, egyes szövetségi 
vezetők a nem szervezett természetjárók beszámításá
val 30 000 turistáról beszéltek.

Hiteles adat a szövetségi igazolvánnyal rendelkezők 
száma. Lássuk a felszabadulás előtti és utáni számokat:
1930 1931 1932 1933 1934 1935 1936 év
7654 7 915 6938 7726 8204 8566 9075 fő
1937 1938 1939 1940 1941 1942 1943 év
8795 8002 8479 9025 8818 4983 5872 fő

1950 1955 1957 1958 X. 1. év
13 976 11 440 14 350 24 345 fő

(1950—55 között csökkenés állt be, a kedvezmények 
megvonása folytán.) Jelenleg a szövetséghez 18 tagegye
sület 233 osztállyal és 108 önálló kisebb alakulat tar
tozik.

2. A természetjárás mozgalmának másik fontos terü
lete a turistaházak és azok forgalma. A múltból hiá
nyosak az adatok, de ma sem tudunk például a meg
tett túrákról teljes összefoglalót adni. A részadatok ösz- 
szehasonlítása azonban itt is döntő változást mutat.

Hiteles kimutatás szerint 1941-ben 50 turistaházban 
1831 férőhely állt rendelkezésre. A Turistaházakat Ke
zelő Vállalat 1949-ben 38 házban 1300 férőhellyel kezdte 
meg az üzemeltetést. Jelenleg 50 házban 1900 a férő
hely, azonkívül a nyári hónapokban több száz férő
helyes alumínium vikendházak és sátortáborok elégítik 
ki az igényeket. A házakban erősen lecsökkent a „szük
ségférőhelyek” száma (poros manzárd odúk) s tiszta 
ágyak, folyóvíz, villany, kulturált környezet várja a 
természetjárókat. Nem szerepel fenti számban az egye
sületek által fenntartott számos létesítmény (Vasas 
Galyatető, Kinizsi Égerszög, Szállítóber. Nagy Irtás, 
kulcsosházak), valamint az idegenforgalmi hivatalok 
által fenntartott szállások (Mogyoróska, Eszkála, Kápol- 
hapuszta stb.).

Érdekesek a húsz legforgalmasabb turistaházról ren
delkezésünkre álló adatok:

1935 14 141 hálóvendég (55 441 átvonuló)
1937 13 046 hálóvendég (50 482 átvonuló)
1939 14 734 hálóvendég (66 679 átvonuló)

(Az átvonuló vendég fogalma azóta megszűnt, mert 
nem kell belépődíjat fizetni.)

Egyévi időtartam alatt, 1957. július 1—1958. június 30 
között az 50 turistaház hálóvendég-forgalma 204 446! 
(közte a legutóbbi hónapokban megszerzett és felépült 
házak — Mátraszentímre, Mátraháza — és a csökken
tett forgalmú, renoválás alatt levő házak). Fenti szám 
alapján 20 ház átlagforgalma meghaladja a 80 000-et, a 
régi háló- és átvonuló vendégek együttes számát.

SOkszor felmerül a panasz, hogy a házakat a nyara
lók lepik el. Nézzük meg egyes házak forgalmát s meg
tudjuk, mi az igazság:

Törökmező (1940)* 2173 (1957. VII.—58. VI.) 5 641
Klastrompuszta (1930) 938 (1957. VII.—58. VI.) 4 472
Dobogókő (1933) 3737 (1957. VII.—58. VI.) 18 902
Nagy Villám (1937) 1922 (1957. VII.—58. VI.) 5 046
Vaskapu (1934) 168 (1957. VII.—58. VI.) 3 316
Bánkút (1936) 1507 (1957. VII.—58. VI.) 6 332
Telekesi (1937) 210 (1957. VII.—58. VI.) 2 873
Várkút (1937) 860 (1957. VII.—58. VI.) 6 303
Herman О. (1937) 1792 (1957. VII.—58. VI.) 6 248
Csúcshegy (1942) 350 (1957. VII.—58. VI.) 3 495
Ágasvár — (1957. VII.—58. VI.) 5159
Nagy Hideghegy ' — (1957. VII.—58. VI.) 5 084

Jól tudjuk, hogy ezek a számok nemcsak a rendsze
resen túrázókat foglalják magukban. De akármilyen ön
kényesen vonunk le ezekből, a természetben járók száma 
erősen megnövekedett. A számok azt bizonyítják, hogy 
az embereknek nemcsak joguk, hanem módjuk is van 
felkeresni a hegyeket.

A turistaforgalom adataihoz tartozik, hogy ez évben 
400 magyar természetjáró túrázott külföldön; a szakszer
vezeteit és természetjáró szerveik által rendezett túrá
kon, kirándulásokon ez évben 60 000 fő vett részt, 2 hajó-, 
2 kerékpár-, 14 vonat-, 1 vízitalálkozó és számos gya
logtúra keretében. Nincsen adatunk az úttörő, közép- 
iskolás, ipari tanuló túrákról, országjárásról.

Az IBUSZ 372 különvonatán 314 160, az autóbusztúrá
kon, 7100 különjáraton 250 000 személy ismerkedett meg 
az ország szépségeivel.

3. Néhány szó a turista alkotásokról. Az átjelzések
kel sem szégyenkezhetünk. Igen jók a jelzések a Pilis
ben, Börzsönyben, Bükkben, Bakonyban, Balatonfelvi- 
déken és a Mecsekben. Az utóbbi időkben indult meg 
a jelzés a Zempléni hegységben, a Vértesben és a Cser
hátban. A jelzések festéséért lelkes, önzetlen turistákat 
és az idegenforgalmi hivatalokat illeti a dicséret.

Az országos kék jelzés nagy része elkészült. Hiányos 
még a Cserehátban, Aggtelek—Putnok között, a Gere
csében és egyes hegységek kisebb szakaszain. Néhány 
szemléltető adat a jelzett utak hosszáról:
Aggtelek 100 km Karancs-Medves 59,4 km
Bakony 583,8 km Keszthelyi hg. 347,7 km
Balaton f elv i dék 652,7 km Mátra 333,5 km
Börzsöny 454 km Mecsek 490 km
Budai hegyek 155,5 km Pilis 590,5 km
Bükk 685' km Velencei hg. 20 km
Cserhát 90 km Vértes 150 km
Gerecse 40 km Zempléni hg. 170 km

A Bálvány kilátó javítási munkáit elvégezték, új ki
látó és pihenő készült a Borbély hegven, Kőhegyen, 
Csóványoson, a Balatonfelvidék több pontján, most épül 
a Csesznek feletti Törökhegyen. Korlátok, létrák készül
tek a Rámszakadékban és út épült az Oltárkőhöz ve
zető vonalon.

Talán nem érdektelen megjegyezni, hogy a Sport 
Lap- és Könyvkiadó fennállása óta 36 természetjáró vo
natkozású könyvet adott ki 1957-ig, melyhez ez évben 
még hét kiadvány csatlakozik. A Gerecse, Karancs-Med- 
ves és a nyugati hegyvidékek kivételével már minden 
hegységünkről rendelkezünk útikalauzókkal.

Régi adatainkat az MTSZ hivatalos közlönyéből vet
tük (1936—43), azok teljes mértékben hitelesek. Az új 
adatok is pontosak, de hiányosak. Az összes természet- 
járó szervezet feladata, hogy gyűjtse a maga tevékeny
ségének mutató számait, ne szerénykedjünk a társa
dalmi munka bizonyítékaival.

Az elért fejlődés nem a véletlen műve. Társadalmi 
rendszerünk gondoskodása, a természetjáró mozgalom 
önzetlen munkásainak együttes erőfeszítéséből szület
tek. Legyenek ezek a számok a további még sikeresebb 
fejlődés buzdítói.

* (mindenhol a régi legmagasabb számot vettük.)
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Hikori-diófa, fája rendkívül kemény és 
rugalmas. Jó sílécek készülnek belőle

£
Török mogyorófa, fájából készül a  „rózsafa” 
hangszer. A 20—25 méter magasságot is 

eléri

Látogatási a  Szarvasi Arborétumban

Hosszasan nyújtóznak a jegenyefák árnyékai az országút porá
ban, amikor kerékpárunkkal átkarikázunk a  Holt-Körös hídján. Az 
Arborétum felől érdeklődünk. Csodálkozva ráncolódnak a homlokok. 
Arborétum? Ilyent bizony nem ismernek. „Pepi kertet” — azt igen. 
Mosolygósra gömbölyűdnek a kérdezettek arcai, készségesen mutat
ják az irányt. Szarvas felől jövet jobbra fordulunk a Mezőtúrt jelző 
tábla mellett.

Az út s a Holt-Körös között fekszik az Arborétum, Szarvastól 
mintegy 2 kilométerre. Jelentkezünk az irodán. Engedélyt kérünk és 
kapunk az élőfa gyűjtemény megtekintésére. Vezetőt ugyan három fő 
részére nem adnak, de a megvásárolható katalógus alapján jól tájé
kozódunk. Legelőbb is megtudjuk, hogy a 85 holdas parkban 138 
fenyőféle, 86 egyéb örökzöld, 355 lombos fa és rengeteg egyéb növény 
látható. A fákon ízléses — néha eléggé rejtett — számozott kerámia
táblácska található. A katalógus, a térkép és ezek segítségével nem
csak a növények magyar és latin nevét, de származását is megismer
hetjük.

Első benyomásunk: az Arborétum tömény illatárja! A prímet a 
gyantaillatok százféle változata viszi. Ezt csak néhol nyomja el a 
fehér szirmú jázmin mézes, vagy az exotikus fák lágy, fűszeres illata. 
Az illatok mellett a színek ezernyi árnyalata ragadja meg a szem
lélőt. A kolorádó-fenyő ezüstös zöldjétől a tiszafa sötét tónusáig a 
zöld minden árnyalata pompázik. A június bontotta virágok szín
orgiája pedig egyenesen kápráztató.

Csendesen sétálgatunk az utakon, mégis akarva-akaratlanul bé
kés madárpárokat riasztunk. A szakszerűen telepített odúk sokféle 
madarat csábítanak letelepedésre. Hol egy fácánpár suhan a fűben, 
hol örvös galambpár rebben riadtan szét. A fákon pirossapkás har
kályok, sárga hasú cinkék, sürgölődő vadgerlék, kíváncsiskodó vörös
begyéit kopácsolnak, búgnak, csiripelnek.

Elérjük a kilátót. Innen, de a park más helyéről is változatos 
térélményben részesülünk. A különféle facsoportokat, cserjéket tágas, 
frissen kaszált gyepszőnyeg választja el egymástól. Minden útkanyar 
új tájképi részletekkel lep meg. Néha úgy érezzük magunkat, mintha 
idegen világrészbe csöppentünk volna. Némely fa méreteivel ragadja 
meg figyelmünket. A 24 méter, kb. öt emelet magas mammutfenyő 
valósággal óriásnak tűnik, holott észak-amerikai 100—120 méter ma
gas testvérei között szerény törpe. Megcsodáltuk a 18 méter magas 
simafenyőiket. Ezek is a kert óriásai közé sorolhatók. Érdekes a park 
70 méter átmérőjű nehéz szagú borókája. Ez a növény olyan terje
delmes. hogy 50 kisdiák csak nehezen éri át!

Az Arborétumban négy világrész növényei adtak találkozót. A 
mexikói kaktuszok, Észak-Amerikában erdőket alkotó ámbrafa, a 
budhisták kihalófélben levő szent fája, a páfrány fenyő, s  a hajladozó 
bambusznád békésen virágzik túráink ismert fáival, a tölggyel, a 
bükkel, a gyertyánnal.

— De kár, hogy e park nincs Budapesthez 150 kilométerrel kö
zelebb — veti fel egyik társam. Vagy tán szerencséje — válaszol a 
másik. Vajon hogyan vészelte volna át a véres harcok, pusztító há
borúk viharát, vagy akár egy békés vasárnap műgyűjtőinek szenve
délyét?

Tessedik Sámuel, Európa-hírű botanikusnak szülővárosa Szarvas. 
Nem tőle tanulták-e a szarvasiak a fák, virágok szeretetét? A múlt 
század második fele óta, mióta a Bolza grófok (Bolza József volt a 
Pepi gróf, innen származik a Pepi-kert elnevezés) a kertet létrehoz
ták, nemzedékele gondozzák, szépítik. A felszabadulás után állami 
kezelésbe került, azóta tovább gazdagodik, gyarapszik a park.

Az óriás fűzek lombja alól előosonó szürkület távozást paran
csol. Nehezen búcsúzunk, hiszen olyan érzésekkel, élményekkel gaz
dagodtunk, amit csak legszebb túráink nyújtanak. És nemcsak bota
nikai ismeretekkel lettünk többek, hanem egy hasznos tanulsággal is. 
Érdemes néha lerándulni az Alföldre is. Hazánkat csak akkor ismer
hetjük meg igazán, ha a sziklás hegycsúcsok, erdős dombvidékek 
mellett meglátogatjuk városaink becses műemlékeit, végigevezünk 
lustán hömpölygő folyóinkon, megcsodáljuk védett tavaink, erdeink, 
ezer színű cseppkő-barlangjaink titokzatos mesevilágát.

Tokaji Tibor
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Sokan talán azt hiszik, hogy a ter
mészetjárás csupán hegymászást, 
hegyi túrákat jelent. Nem mondom, 
a hegység egyedül az, ami a legfelü
letesebb szemlélőt is megragadja ég
benyúló bérceivel, kéklő ködös tájai
val, csillogó vízeséseivel, csevegő
csobogó patakjaival, rejtelmesen 
susogó fenyveseivel. Mégis akad
nak olyanok, akik meg akarják is
merni az ősi magyar puszták termé
szeti szépségeit, titkait is, amelyeket 
az évszázados tölgyek mesélnek, ha 
a pusztai szél faggatja őket. Mert 
szép a puszta és a pusztai erdő is. 
Vajon hányán ismerik a mocsári 
tclgyerdők, szikesek élővilágát, lakói
nak életét, évezredes ösztönét, szo
kásait. Tudom, kevesen. Pedig a ter
mészet hálás az ember szeretetéért, 
titkait feltárja azok előtt, akik meg 
akarják ismerni. Erről szeretnék 
egyet s mást elbeszélni.

Akkortájt éppen az Alföld végte
lenbe nyúló rónaságát jártam fel
szabadult lélekkel, s olyan örömmel, 
amilyet csak a tanulás „gondjaitól” 
megszabadult diákszív érez. Egymás
után hagytam magam mögött a ré
teket, legelőket, s olykor még a kó
sza délibáb is feltűnt a láthatár köd
bevesző peremén. Ki tudja honnan 
varázsolta elém a vizet, nyárfasort, 
kútgémet... Majd ahogy jött, vib
rálva, remegve, el is tűnt. A légben 
nyár elejét fújták a langyos júniusi 
szelek, s elhozták a távoli falu déli 
harangszavát. Sötét felhők tornyo
sultak az azúrkék égen, s a rozzant 
kútgém mögött méltóságteljesen ter
peszkedett az ohati tölgyerdő.

Másnap nyár elejét csattogtatta a 
fülemile, s a hajnalt már egy vén 
tölgy tövében, az erdő szélén les
tem meg.

A pusztai táj lassan bontakozott 
ki a felkelő nap fényében. Bíborvö
rös, majd aranysárga lángnyelvek 
nyaldosták az ég alját, s hideg fuval- 
lott át a tájon, amely szinte megre- 
zegtette a hálovány csillagokat az 
égen. Lassan előkúszott a nap, suga
rai megvilágították a bárányfelhők 
aranyos gyapját, s behatoltak a mo
csárillatú erdő évszázados fái közé. 
Behatoltak, s hírül adták az erdő 
lakóinak, hogy itt van már, megérke
zett aranyrokolyájával a ragyogó, 
ezerarcú nyár. Lassan minden újra 
éledt. Elindultam egy erdei ösvé
nyen .. .

Lenn a fák tövében még halvány 
fény derengett, de máris tűzpiros és 
fehér színekben játszott a légyölő 
galóca. Nem messze lila harangvirág 
bólogatott a hajnali szellő lágy fu
vallatára .. .

Lepke szárította tarka köntösét, 
majd libbent egyet, s pajkosan ker-

getőzött a kis tisztás fölött. A fű kö
zött élénkzöld színű gyík lapult.

Harkály kopogtatott a fatörzsön, a 
lombok között aranyszínű sárgarigó 
tilinkózott, s vadgerle nyilait szél
sebesen a fák közt. S a legapróbb 
őszapótól a nagytestű gémekig, a 
legegyszerűbb ruhájú barátkaposzá
tától a legpompásabb színű szalakó
táig mindegyikük előtt egy cél lebe
gett, az utódokról való gondoskodás. 
A legtöbb fészekben ott lapultak az 
életet rejtő tojások, ott sipítoztak a 
pelyhes fiókák . . .

Az állatok is megérezték a nyár 
varázsát, ózsuta figyelt mozdulatla
nul az erdei szénaboglya tövében, 
mellette fehérpettyes gida ugrándo
zott. A sűrűben róka bundája vil
lant, odébb sün kotorászott a ned
ves levelek között. Mindenütt lükte
tett az élet. Éles vijjogás zavarta 
meg az erdő csendjét, felnéztem, s 
távcsövem fonalkeresztje megreme
gett.

Alig galamb nagyságú ragadozó 
madár hintázott a vén tölgy ágai kö
zött. Ragyogó kék színű tollruhájából 
valósággal kiizzott narancsvörös 
szemgyűrűje, téglavörös combja. Sö
tétbarna szeme csillogott a korai 
fényekben. . .  Kékvércse volt, az al
földi erdők jellegzetes, de mégis rit
ka fészkelője. Társas életet folytat 
s ha egy helyen megtelepszik, több 
százra rúg a számuk. Nem közismert 
madár, csupán a tudomány és a 
szántóvető ember ismeri hasznát. 
Nyomban elhatároztam, hogy színes 
filmre veszem a puszták e jellegzetes 
madarát. Sajnos, mire odaértem 
(mármint a fényképezéshez), a fiókák 
kitollasodtak. De ez nem zavart.

Néhány nap múlva ott állt a foto- 
masina a fészek mellett s a kacér 
napsugarak meg-megcsillantak a gép 
fémalkatrészein. Azután csillogó len
cséje szembenézett a mohos tölgyfa
ággal, amelyen a fiatal kékvércsék 
szokták végigbóbiskolni a forró jú
liusi napokat. De valahányszor le
szaladt a távirányított fotogép re
dőnyzára, annyiszor támadt fel ben
nem a bosszantó érzés: későn jöt
tem. Mert valóban egy szeles regge
len örökre kirepültek a vércsefiak. 
Az öreg hím még megjelent néhány
szor a fészek környékén, palakék 
tollruhája ragyogott a napfényben. 
Nem mindennapi látvány volt, mi
dőn a „színes" fényképezőgépem elő
ször nézett szembe vele, az ősi pusz
ták madarával. Utoljára kattant a 
gép, majd elbúcsúztam a fészektől s 
tovább jártam az erdőt. Legmélyén, 
ahová a pajkos napsugarak csak a 
csend kedvéért jártak, mohos fatör
zsön a tölgykármin lepke pihent. A 
napsütötte tisztáson erdei mályva 
kínálta hódító nektárját a kóborló 
vadméheknek. Lassan kiértem az 
az erdő szélére is, ahol szitakötők 
kergetőztek, majd elpihentek a szá
raz nádszálakon. Itt kezdődött a pusz
ta végeláthatatlan asztalsima lapja. 
A füvet fakóra perzselte a forró nap-

Elsuhant évszázadokról mesél 
az óhati tölgyerdő

sugár, s a kéklő magasságban súly
talan körözéssel szállt egy ölyv.

Nehezen teltek a délutáni órák...
Majd lassan, szinte lopva előter

jengett a csendes alkony. A nap el
tűnt a láthatár mögött, s a rét fö
lött halványkék színű hűvös köd le
begett. A tisztáson tücsök ciripelt, 
majd nyugovóra tértek a nagytestű 
gémek, gólyák is. S mielőtt a fatör
zsek közül elősompolygott a teljes 
sötét — éjjeli vadászútjukra — táp
lálék után indultak a bokrok, föld 
alatti lyukak, odvas fák magános 
lakói.

Csend honolt mindenütt. Később 
a csillagok is kigyúltak. A tova
osont nyarat siratták a huppogó bé
kák, A holdvilág sugarait selyemfá■* 
tyolként hintette a szellőjárta lom
bok közé, s fehérrel öntözte az er
dei tisztásokat. Utoljára szólt a ka
kukk és még látta, amint az alvók 
felett őrt állt a ragyogó ezüstszínű 
hold.

Később ismét arra jártam. Üresen 
állottak az elhagyott fészkek, s a zör
gő avar, a hulló falevelek az idő mú
lását jelezték. Az esti levegőben her
vadt virágillat terjengett. Csípős szél 
borzolta a vén tölgyek koronáját s a 
pusztai táj beleolvadt a homályba :. *

GERGELY SÁNDOR 
technikumi tanuló 
★

(Ifjúsági irodalmi pályázatunk 
egyik sikerültebb alkotását közöljük. 
Érdemes felfigyelni erre a természet- 
járók nem járta területre. Szerk. 
megj.)

•

Az erdő ifjú lakói: kékvércsék
(Gergely Sándor felv.)
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A Cserehát az észak-magyarországi 
tájmozaik egyik jellegzetes része, szí
nes köve. Ha a Bódva völgyéből 
utazunk (talán egy aggteleki túra 
után), elénk tárulnak a Bódva bal
partján emelkedő erdős hegyek. De 
különösen egy szép ívű, háromkúp 
alkotta hegycsoport tűnik fel Per
kupa felett: a Szárhegy. Vagy a 
Szendrőládi völgyszoros színpompás 
hegykapuját csodálja meg az utazó? 
Ez is, az is Cserehát. Ha sátoroshegyi 
túra után ballagunk valamelyik her- 
nádvölgyi úton, a láthatáron, a Herná- 
don túl a Cserhát lankás hegyhátai 
mögül búcsúzik az alkonyodó nap. 
Szálljunk le a hernád- vagy bódva- 
völgyi vasút valamelyik állomásán 
és merészkedjünk beljebb ebbe az 
érdekes, de keveset látogatott dim- 
bes-dombos országba.

A Cserehát földrajzilag nem el
szigetelt, de jól körülzárolt része az 
Északi Középhegységnek: a Bükk, il
letve a borsodi karszt és a Zempléni 
hegység közé ékelődött alacsony 
dombhátság. Nagyjából háromszög 
alakú, északi oldalfalával meredeken 
emelkedik ki a Kanyapta síkságból 
és fokozatosan lankásodik a déli 
csücske felé, mígnem teljesen bele- 
vész az Alföld végtelen síkjába.

Északon a szlovákiai Kanyapta 
csatorna határolja, majd a Bódva 
folyó veszi át a határvonal szerepét, 
aztán Bódvavendéginél élesen délre 
törik és végig megtartva ezt az 
irányát torkolatáig — Sajóecsegig 
— képezi a nyugati határvonalat. 
Innen a déli csúcsig a Sajó a határ. 
Keleti oldalán végig a Hernád ha
tárolja, síkjából — különösen észa

kon — átmenet nélkül emelkednek 
ki az első hullámok.

Szerkezetileg három tömbre ta
golhatjuk a dombságot. Az első tömb 
az északi rész. Ezt a Rakaca keleti- 
nyugati irányú völgye választja le, 
majd teljes szélességében a domb
ságról. Fő alkotó tagja a nyugati 
csücsökben levő Szárhegy masszí
vuma, mely 520 méter magasságával 
a Cserehát legmagasabb tagja. A 
Szárhegy Szalonnától emelkedik ki 
a Bódva völgyéből, innen északke
leti irányú gerince meredeken szök
ken fel és három szépívű kúpot al
kotva — melynek középsője az 520 
m. p. —, képezi az északborsodi táj 
egyik impozáns hegycsoporját. Ez
után a gerinc két ágra bomlik. Az 
északi ág a 380 m magas Ősztramoe
ban befejeződik, míg a keleti ág két 
párhuzamos gerincre tagolódva, al
kotja a dombság északi hátát, majd 
lassú hullámokkal belevész a Ka
nyapta síkjába. Keleti csücske a 280 
méteres Haraszt dombbal végződik. 
A Szárhegy tömbjét sűrű erdőségek

borítják, a Bódvára néző peremén 
nagy tisztásokkal: ezért túrázás 
szempontjából ez a hegység legje
lentősebb területe.

A második tömb délebbre, a Bód
va völgyétől keletre, a Mánta patak 
völgyéig terjedő hegyhát. . Jelentő
sebb tagja a Rakaca völgyéből 343 
méter magasra emelkedő Kecske
hegy. Keleti nyúlványa a tulajdon
képpeni hegyhát, mely a Borivölgy 
feje, 301 m magaslattól húzódik déli 

' irányba 308 m —286 m — 250 m 
271 m-es gerinckúpokkal a szikszói 
Frankhegy 274 méteres kúpjáig. Fel- 
sőzsolca irányában az Alföld síkjába 
süllyed, A gerinc Bódvára néző nyu
gati pereme, erdős jellegénél fogva, 
igen szép túrákra ad alkalmat.

A harmadik szerkezeti egység — 
mely tulajdonképpen több kis rész
ből áll —, a Mánta pataktól keletre 
a Hennád völgyéig terjedő gerincsor, 
melyet az észak-déli irányú, párhu
zamos patakvölgyek erősen feltagol
tak. Központi része a 322 méteres 
Magashegy, melyből a déli és keleti 
irányú gerincsorok indulnak ki 260 
m közepes magassággal.

Az egész hegység átlagmagassága 
225 méter.

A Cserehátat harmadkori kőzetek 
építik fel. Északkeleti részében a 
szomszédos tornai karszttal egyezően 
— mészkő. Bódvarákó és Szt. And
rás környékén verfeni pala és vörös 
homokkő fordul elő. A Cserehát az 
Eperjes—Tokaji hegysorral egyidó- 
ben, a földtörténeti harmadkorban 
keletkezett. Óharmadkori (paleogén) 
és fiatalabb harmadkarú (neogén) 
üledékek, kavics- és homokrétegek 
takarják a Cserehát magaslatait. 
Ezeket a tengerbe ömlő folyók rak
ták le. A deltához közel durva ka
vics, távolabb, a mélyebb tengerben 
a finomabb homok ülepedett le. A 
környező folyóvölgyekből, az Alföld
ről fújó szelek finom port raktak le 

. a peremvidék magaslataira, és ké
pezték a délvidék lösz talaját. Ugyan
itt nagy mennyiségben fordul elő a 
nyirok, agyag is.

A Cserehát hegyeit összefüggő 
nagy erdőségek nem takarják. Leg
nagyobb kiterjedésű erdőségek a 
nyugati és északi gerinceket borít
ják, a központi részek jellegzetes 
erdőtípusa a ligetes erdő. A hegyte
tőkön, domboldalakon kisebb-na- 
gyobb erdőtáblák fekszenek, ezek a 
tájnak jellegzetes, idillikus képet 
kölcsönöznek. Utak mentén jegenye
sorokat ringat a szél, patakok part
ján éger, fűzerdők, ligetek díszle
nek. Erdőségeinek jellegzetes ’ és 
uralkodó fája a tölgy, e mellett a 
lankásabb domboldalakat akácerdők 
borítják. Az északi, magasabb fek
vésű részeken gyakran előfordulnak 
a bükk, kőris, nyárfa, nyírligetek. 
Ugyanitt telepített fenyvesek te
szik változatossá az erdőt. Az er
dős hegyhátakon virágos rétek sza
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kítják meg az erdők folytonosságát. 
A patakok partján, réti berkekben 
dús flóra él. Növényvilága a tornai 
karszt és a Zempléni helység flórá
jának kölcsönhatásából fejlődött ki. 
Átmenet az Alföld és hegyvidék nö
vényvilága között, a növényföldrajz 
subcarpaticum név alatt tartja nyil
ván. Flórája részben még felderí
tetlen.

Erdőségeiben apró állatfajok soka
ságait találhatjuk. A mezők madár
világa is dús, fogoly s fácán is él a 
ligetes erdőkben. Rétjei felett héja, 
vércse lesi a földeken táplálék után 
kutató egerek, ürgék és pockok né
pes családját. Gyakran ugrik ki meg
riadt nyúl a barázdák közt lépegető 
turista elől. A nagyobb vadak közül 
róka, vadmacska, szarvas és vad
disznó népesíti be az erdőket. Saj
nos, állatvilágának rendszerezése is 
még kutatóra vár.

A régészeti leletek bizonyítják, 
hogy a történelem előtti korok em
bere már lakta a vidéket. Neolit-kori 
ember nyomaira bukkantak Ládbe- 
senyőben, ahol durva kőeszközök 
kerültek napvilágra a kutató árokból. 
Az ősember primitív kultúrájáról ad 
hírt a szalonnái lelet is, ahol csere
peket, kovaszilánkokat találtak. 
Bronzkori kultúra nyomait fedezték 
fel Balajton, Boldván, Felsőnyárá- 
don. Aranyleletet díszített cserepe
ket, bronzeszközöket, rézcsattot, kar
perecét találtak a kutatók. Honfog
lalás előtti földvárak tanúskodnak a 
vidék akkori lakottságáról. A bor
sodi földvár elődje a későbbi, hon
foglalás utáni megyeszékhelynek. A 
Cserehát Bors vezér hódítási terü
lete volt, népe a győztes vezér szék
helye körül telepedett meg szerte a 
Csereháton. A hegyek és a vidék el- 
dugottsága jó védelmet nyújtott min
den vész elől, tatár-török keveset 
járt a hegyek között. Az elnyomás 
ellen, a függetlenségért és szabadsá
gért zászlót bontott a csereháti nép, 
majd Rákóczi szegénylegényeinek, 
bujdosó kurucainak menhelye az er
dős hegyhátak, berkek, ligetek mélye.

★

Túrák
A nyugati peremvidék erdős jelle

génél fogva gyalogtúrákra ad alkal
mat. A központi és keleti kopárabb, 
lankásabb dombvidék elsősorban ke
rékpártúrákra alkalmas. A gyalog
túra lehetőségek közül az országos 
kék csereháti szakaszát tárgyalom, 
mint legérdekesebb útvonalat. A tú
rát három nap alatt hajhatjuk vég
re. Az országos kék Perkupánál lép a 
hegységbe és keleti irányban átszel
ve azt, Felsőméránál lép kl a Her
nád völgyébe.

(Indulás Bpest Keleti pu. '23.30- 
kor (hálókocsi), Miskolcra érkezés 
3.48-kor. Miskolcról 6.45-kor indul 
tovább a Bódva völgyébe és 9.13-kor 
érkezik Perkupára.)
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I. nap. Perkupa v. állomásról ke
let felé indulunk a kocsiúton. Keresz
tülmegyünk a Bódva hídján és az 
északi irányba forduló úton Dobódél 
irányába megyünk tovább a Szár
hegy lábánál, kb 1 km után tisztás
hoz érkezünk. A tisztás szélén leté
rünk az eddig követett kocsiútról éle
sen jobbra, sőt kicsit jobbra vissza
felé, délkeleti irányba, az erdőbe ve
zető szekérútra. Az út keleti irányba 
fordul a völgy végződéséig (erősen 
bozótos az út). Tovább a völgyfőbe 
jobbra, déli irányban felfelé vezet a 
szekérút, ezen elérjük a tetőt. Innen 
az ú t észak felé kerüli a völgyfőt a 
Szárhegy nyugati oldalában, melyen 
haladva, feljutunk a nyeregbe. A 
nyeregből meredeken levezet az út 
északkeleti irányban, a martonyi ko
lostor-romokhoz. A tisztás jobb szé
lén forrás van, balra pedig a romo
kat találjuk.

A kolostort 1383-ban építették és 
pálosrendi szerzetesek lakták. A ro
moktól észak felé ismét erdőbe lé
pünk és kb 1 km utón élesen délke
leti irányba fordulunk, majd a 448 m 
pontnál északi irányt tartva, addig 
haladunk, míg az út Bódvarákó felé 
lejteni kezd. Ekkor jobbra térünk és 
bozótos erdő szélén északkeleti 
irányba tartunk. A 407. pont után 
erdőben haladunk először délre és 
mindenütt a gerincen, majd a jól ki
járt szekérúton délkeleti, később ke
leti irányba (nem letérni jobbra a 
földekre). Az út végig a régi megye
határt követi. A 254. pont érintésével 
egyenesen kelet felé haladva, a 254- 
től kb 2 km-re az útunk élesen 
északra tér az erdő szegélyén. Ez
után az út rövidesen északkeletnek 
fordul. A jól kijárt szekérút észak
ról kerüli a 256. pontot. Utána délke
let felé kanyarodva, már látható 
Tornabarakony község (Perkupától 
idáig kb 14 km). Tovább a faluból 
délkeleti irányban vezet az út felfe
lé a legelőn, majd erdőbe tér és a 
Barakonyi-hegyen át — a 250-es érin
tésével — kb 4 km után Rakaca- 
szendre érünk.

II. nap. Rakacaszendről az út ál
landóan délkeleti főirányban halad, 
kisebb kitérésekkel, általában végig 
a gerincen. Érintett terepszakaszok: 
Nagy Kopasz tető, Magyar kosár, 
Kecskepad, Nagy völgy feje (három
szögelési gúla nagy tisztáson, kilátó
pont). A gerincről lemegyünk Gad
na községbe. (Rakacaszendről kb 10 
km). Gadnáról északkelet felé a mű
úton haladunk Abaújlakon keresztül, 
majd szerpentinező műutat átvágva, 
a Magashegy útcsomópontjához me
gyünk. Előttünk kelet felé a három
szögelési gúla 332 m — a Cserehát 
egyik legszebb kilátópontja. A csúcs
ról délkeletre, lassan lejtve hala
dunk, a műutat jobbra hagyva. Egy 
kilométer után ismét a műútra ju

tunk és azon kb még 1 km-t hala
dunk. Amikor a műút jobbra elka
nyarodik, az eddigi irányunkat ta rt
juk tovább, és a domb délkeleti lábá
nál a Baktai tanya romjánál (kas
tély) érünk le a völgybe s abban 
Baktakékre, (Rakacaszendről kb 18 
km).

III. nap. Baktakékről keleti irány
ban lépünk ki és Fancsal községig a 
műúton megyünk. Innen délkeleti 
irányban mezei úton Abaújdevecser- 
be és onnan ismét műúton Forró- 
Encs vasútállomásra érkezünk. (Bak
takékről kb 10 km). Az országos kék 
Felső Móránál megy át a Hennádon 
és Boldogkőváralja felé tart.

Kerékpártúrát a Hernád völgyé
ből a legkedvezőbb tenni. Szikszóról 
észak felé indulunk a Mónta patak 
völgyébe vezető műúton. Alsóvadász, 
Homrogd községek után 2,2 km-re 
útelágazáshoz érünk, innen utun
kat Kupa, Felsővadász felé folytat
juk. Felsővadászon nézzük meg a 
Rákóczi György kastélyt, majd foly
tassuk az utat a magashegyi út- 
csomópont felé. Innen Gagyvendé- 
gin keresztül érjük el a 301. pontot. 
Kijutva az erdőből, nagyszerű kilá

tás nyílik észak felé a Szlovák Érc- 
hegységre. Az északi láthatáron fel
sorakoznak a gömöri hegyek szélső 
csúcsai: Kojsova hola—Erika—Klopp 
tanya—Csükerész—Pipitke. Előttünk 
a mészkőplató híres völgyei: a já
szói, áji, szádelői völgyek. Nem 
messze az utolsó cserehóti gerinc 
mögött láthatjuk Torna várót.

A 301. pontról a  Rakaca völgyé
ben folytatjuk utunkat Szalonna 
felé, ott a Bódva völgyébe érünk 
érünk ki. Innen tovább kerekezhe
tünk a Bódva völgyében délre, vagy 
északnak fordulva, az aggteleki 
karsztvidéken folytatjuk tovább tú
ránkat.

A hegység jellegénél fogva nem 
állítja nehéz feladat elé a turistát, 
viszont átjelzés és (térkép hiányában 
jó tájékozódási készséget kíván. S 
aki meglátogatja a kis völgyek alján 
húzódó falukat, a dombokon fehérlő 
présházakat, tavaszi virágtól illatos 
berkeket, a nyár szőkeségével borí
tott dombhátak kis erdeit és a szí
nes, őszi szüretes kertekét s erdőket, 
— szívesen fogadja a Cserehát és 
megajándékozza egy-egy kis magyar 
tájképpel. Edelényi Csaba
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A  v adgesztenyefák , a fe n y v e se k  é s  a  
tü c s k ö k  h ív ta k  ezen a  n y á ro n  a  V é r t i  
vö lgybe.

Az e lm ú lt gyerm ekkor e m lé k e i  ő k  
e r rő l  a  tá j ró l  s  engem et, a  v á ro s i  f a l a k  
közé  sz o ríto tt  em bert e l le n á l lh a ta t la n  
e rű v e l v o n z o tt vissza a g e sz te n y é se k  t i t o k 
za to s s ö té tje ,  rozsdavörös a v a r ja ,  a  f e n y 
veseik su so g ása , a  n y á rv ég i e s té k  t ü 
c sö k zen é je .

E g y  h e te t  tö ltö ttem  a  V érti v ö lg y  m a 
g á n y á b a n  sá tram b an ; o tt az e r d é s z h á z -  
za l á te lle n b e n  levő h eg y o ld a l g y e p e s  
tisz tá s á n  e g y  vadkörtefa  a la t t . T ő le m  
n é h á n y  m é te r re  csobogott a  L á sz ló  p a 
tak , k ín á lv a  hűvösét a fo rró sá g b a n , b á r  
ez i t t  m in d ig  enyhébb, m in t m á s u t t  a  
v ö lg y b en , a  fenyvesek fe lő l á l la n d ó a n  
lebegő  jó  szagú  szellőktől.

J ó k o r  re g g e l érkeztem  a m a r to n v á s á r i  
v a sú tá llo m á s ró l Gyúró k ö zség b e  a u t ó 
b u ssza l. In n e n  m ár m u ta tta  az  u t a t  a  
V é rti v ö lg y  kéto ldalt íe n y ő k o s z o rú z ta  
sz ik la k a p u ja  s  egyórai g y a lo g lá s  u t á n  
m eg  i s  é rk ez tem  S zen t-G yörgy  p u s z 
tá ra , a  v ö lg y  bejáratához. Ä  s z ik lá s  
h eg y  d é li  o ldalának  a ljá b a n  h ú z ó d ik  
m eg  a  fe s tő i öregm alom ; a  sz e m b e n  le v ő  
o ld a lo n  u g y an csak  sziklás h e g y o ld a lb a n  
a  p u sz ta  e lsz ó rt épü letei f e h é r le n e k , m ö 
g ö ttü k  a  k ő b án y a  naptól cs illo g ó  f e h é r  
f a la ;  k ö rü lö le lv e  a  sö té t fe n y v e se k k e l.

A tm e n v e  a  m alom  á rk a  f e le t t i  h íd o n ,  
jo b b k é z t h a g y ta m  el a k ifo ly ó  k u t a t ,  
m e ly n e k  jó  bő  vizét Jelenleg m o to r  h a j t 
ja  fe l a  gazdaságba. A k ú t k ié p í te t t  k ő 
fa lá n  m ég  o tt  a  rég i d á tu m ; 1896, a m ik o r  
é p íte tté k . R égen  a  kú tbó l a  L á sz ló  p a 
ta k b a  fo ly t  a  víz, festő ibb  vo lt, d e  íg y  
is  m e g n y u g ta tó , hogy a te rm é sz e t j ó  íz ű  
a já n d é k a  h asznos célt szolgál.

H a ta lm a s  h a rsak  szegélyezte  h ú s  ú t  
v e z e t to v áb b , len t a vö lg y b en  ü d e z ö ld  
r é t  h a ta lm a s  fűzfákkal. S zem b en  a  d é l i  
o ld a lo n  — m in tha  em b erk éz  a lk o t ta  
v o ln a  — sz ik labástya , fe le tte  s ö té t  f e n y 
ves. V a jo n  m eg  van-e m ég a k is  d o m b  
a  fe n y v e s  szélén , közepén k ő o sz lo p p a l s  
azo n  a f e l ira t :  „A H tr P L Ú T Ó N A K ” ? 
K i tu d ja  m ik o r  állíto tta  v a la k i, b iz o 
n y á ra  h ű  k u ty á ján ak .

Szent-György p u s z tá tó l  ism é t egyórai 
gyaloglásra v an  V é r t  p u s z ta . Az a rán y 
lag  szűk kapu  u tá n  s z é le s e d ik  a  völgy. 
Rétek, legelők v á l ta k o z n a k  a  p a ta k  p a rt
já n  n y á rfa lig e tek k e l. J o b b r a  a  v é r ti e r
dő szélén v eze t az  ú t  s  táv o lb ó l m ár 
látszik  a P o g á n y v á r  s ö té t  fenyvese , ami 
a  V ért puszta  fe le t t  k o sz o rú z z a  a  déli 
oldalt.

M egérkezve a lk a lm a s  tá b o rh e ly e t  ke
restem , am i s ik e rü l t  Is  a  m á r  em líte tt 
vadkörtefa  á rn y é k á b a n . A z e rd ész  pe
d ig  az e llá tá s ra  v o n a tk o z ó a n  szolgált 
kellem es h íre k k e l: n á la  b ő v e n  k ap o k  te
je t, tojást, g y ü m ö lcs- é s  zö ld ség fé lé t, am i 
ezen felül ke li, a z t  a  G ö b ö ljá rá s  pusztai 
állam i gazdaság b o l t já b a n  m eg k ap o m ; az 
sincs m essze, jó  f é ló r a  gyalog , d e  ő 
szívesen k ihozza, m o to r já v a l  naponta 
b e já r  a  p usz tára .

Oh k ésö n y á rl h a lk  re g g e le k , am ikor 
o lyan  a csend, h o g y  s z in te  c s a k  a  még 
te lje s  erővel su g á rz ó  n a p  v isz  m ozgást 
a  tá jba , p á ro lo g ta tv a  a  r é t e k  bő h arm a
tá t. Ilyenkor m á r  h a l lg a tn a k  a  m adarak  
s  a csend o ly an  m é ly , h o g y  h a llju k  szi
v ü n k  dobogását.

Az a  reggel is  i ly e n  v o lt ,  m e ly  o tt é rt 
engem  azon a r é te n , a h o l  a  L ászló  pa
ta k  szinte sz ab á ly o s f é lk ö rb e n  ö leli kö
rü l  a  P ogányvár m e r e d e k  o ld a la it. Mel
lig  érő Illatos v irá g o s  m e z ő n  tö rte ttem  
keresz tü l, h a rm a t h ű s í t e t t e  té rd ig  a  lá
bam at s v lrág p o rfe lh ő  k ís é r t .

A pálos b a rá to k  r é g i  k la s tro m á n a k  
ro m ja it kerestem , m it  e g y  ré g i 1780-bői 
szárm azó té rk é p  i t t  j e le z  v a la h o l s  i t t  
is  kell lennie, m e r t  a  v id é k n e k  ezt a 
részé t „k lastrom ” n é v e n  Ism e rik . A pa
ta k  és az ú t  k ö z ö tt f i a ta l  fen y ő ü lte tést 
ta láltam , m elyen  fe l tű n ő  s o k  k ő  h ev e rt. 
M egforgattam  ók é t, b o to m m a l  Is k iem el
tem  a  fö ld b em ély ed tek e t, d e  se m m i biz
to s je let nem  a d ta k . B iz o n y  i t t  e ltű n 
te k  a falak, fe ls z á n to tt  a  fö ld  fe le ttü k  
s  nyom a sincs a  ré g i  k o lo s to rn a k .

Azaz m égiscsak! P e l tű n ő  so k  cserép
tö redék  szanaszét. N e m  v a ló sz ín ű , hogy 
távoli falvakból id e  h o r d t á k  v o ln a  a  tö 
rö tt  fazekakat. T e h á t  m é g is  élet»,,.volt i t t ,  
d e  eltűnt, m in t az a lá h u l lo t t  av a r , m ely
re  évről évre ú ja b b  r é t e g e k  h u lla n a k .

K issé távolabb a  h íd  m e l le t t  ta lá ltam  
egy  követ, h a rm a d a  le tö r v e ,  de  világo
sa n  látszik  e m b erk éz  m u n k á ja :  szen te lt-  
v ízlartó , vagy k a p u fo rd u ló  k ő  leh e te tt a 
bevágásból k ö v e tk e z te tv e . E lh a g y v a  az 
állítólagos k la s tro m  n y o m a it ,  f ia ta l i r 
tá so n  tö rte tek  fe lfe lé , h o g y  a  százados 
fenyves húsét, s u s o g á s á t  é lv ezze m , m ely  
fenyves m ár a P o g á n y  v á r  h a j la tá t  koro
názza.

E l Is érem  a  fe n y v e s  s z é lé t  s  m áris  
b e n t vagyok a  f e n y ő k  g ó t ik u s  tem p lo 
m ában , m ely c so d á s  te m p lo m o t m ég 
em berkéz  soha n e m  tu d ta  u tá n o z n i. Né
m ileg  kárpótolva é rz e m  m a g a m  az előb
bi csalódásért s  la s sa n  k a p a sz k o d o m  fel
fe lé  a  csúszós, fe n y ö to b o z o s  m ered ek en .

D e ml ez? F en y ő erd ő  k ö z e p é n  egyszer
re  vadgesztenye l ig e tb e n  ta lá lo m  m a
gam . Vagy h ú sz -h a rm in c  h a ta lm a s  vad
gesztenyetörzs tö r  a  m a g a s b a , verse 
nyezve a  fenyőkkel. L o m b ju k  o ly  sűrű , 
hogy  szinte egy s z ik ra  n a p s u g á r  sem  
tö r  á t  ra jtu k . M e g b ű v ö lv e  á l lo k  a  cso
d á s  lom bsátor a la tt. A  m e r e d e k  hegyol
d a l félkör a la k ú  p a d k á v á  sze líd ü l, itt 
á lln a k  a g esz ten y efák . L e ü lö k  eg y  a l
k a lm as kőre és k ö rü ln é z e k .

H ogy k e rü lt Ide  ez  a  gesztenyés? 
A m in t hozzászokik s z e m e m  a  hom ályhoz 
s  körbejárom  a  k is  t e r e t ,  f e l tű n ik  an 
n a k  szabályos fo rm á ja . M in th a  eg y  ellp- 
sz ls t k e ttévágnának , o ly a n  az  egész. Ez 
n e m  hagy ny u g to n  I N é z e m  a  köveket, 
d e  nem  Is so k  v iz s g á ló d á s  k e ll  hozzá, 
hog y  észrevegyem  a  ro z sd a v ö rö s  geszte
nyeavarbó l m in teg y  10 c m - re  k iem el
k ed ő  falrom okat. Igen , i t t  h ú z ó d ik  egye
n esen  a m eredek h e g y  é s  a  p a d k a  szé
lén . S m ilyen k ü lö n ö s  a  fo rm á ja !  Ml le
h e te tt  ez? A ro m o k  k b . 25—30 m éter 
hosszú  és 8—10 m é te r  s z é le s  t e r e t  k erí
te n e k  be. A hegy fe lő li  f a l  eg y en es  és 
k é t  végét m in tegy  ív  k ö t i  ö ssz e  a  padka 
sz é lén  körbefutó  fa l. K ü lö n ö s  alap ra jz ... 
A régi té rkép  i t t  n em  je le z  se m m it. Kik, 
m ikor, m iért é p íte t té k ?  A  geszten y ék  
hallga tnak , a k ö v e k  ő rz ik  t i tk u k a t . .  K u
ta to k  az av ar k ö z t. E g y e t le n  fa ra g o tt

k ö v e t ta lá lo k , az  in k áb b  g ó tik u s  Je llegű , 
d e  le h e t, h o g y  csak  é n  k ép ze lem  an 
n ak . L a p o s  fe h é r  köv e t e m e le k  fe l: po 
co k  u g r ik  k i  r ia d ta n  aló la . I t t  fé szk e lt 
a  b iz to n sá g o t n y ú jtó  kő a la t t , b izony  nem  
v á rh a tta , h o g y  m eg zav a rják . N em  b á n 
to m ’. . . ó v a to sa n  helyezem  v issza  a  k ö 
vet. — M e h etsz  v issza p o co k  k o m ám ! — 
K öved  v a la h a  o ltá r  leh e te tt, v ag y  s írk ő ... 
n e k e d  m in d e g y .

S o k á ig  tű n ő d ö m  a  fu rcsa  ro m o k  köz t, 
de  r e j té ly ü k e t  b iz tonságosan  k i  n e m  
ta lá lo m .

L a ssa n  k észü lő d ö m , e lh ag y o m  a  gesz
te n y é s t, s  k ap aszk o d o m  to v áb b , az  Itt 
m á r  Ig a z á n  m e re d e k  fen y v es  sz ik lá i k ö 
zö tt fe lfe lé . M ég egy k is  ra g a sz k o d á s  s  
fen t v a g y o k  a  P o g án y v ár szé lén .

M l Is e z  a  P o g án y  vár? V a lam e ly  te 
rü le t  ő si e ln ev ezé se  re n d sz e rin t u ta l 
v a lam ire , a m i a  nevéből k ö v e tk ez te th e tő , 
c sa k h o g y  Id ő k  fo lyam án  a  fö ld fe lsz ín  
v á lto zása , e m b e ri b eavatkozás e l tü n te t
te  v a g y  a lig  fe lism erh e tő v é  te t te  az okot, 
a m ié r t  a  n e v é t  k a p ta  egykor.

A  P o g á n y  v á r  e ln ev ezésn ek  i t t  is  v an  
m e g h a tá ro z ó  o k a . Noha az egész  fé lk ö r  
a la k ú  h e g y o ld a lt  és az így k ö rü lz á r t  ke
le t és d é l  f e lé  n y ito tt  fe n n s ík o t n ev ez ik  
P o g á n y v á rn a k , a z o n b an  e te rü le tn e k  csak  
egy ré sz e  az  Igazi pogány v á r :  a  heg y 
o ld a ln a k  a z  é szak n y u g a ti irá n y á b ó l fo
ly ó  L ász ló  p a ta k k a l p o n to sa n  szem b en  
á lló  k isz ö g e ú é se .

I t t  m e g  k e l l  á lln i egy p e rc re . N em  
v ag y o k  ré g é sz , n em  ism erem  fe l eg y  
c s e ré p d a ra b b ó l, ho g y  m ily en  k o rb ó l va ló , 
d e  ú g y  v é le m  enre a  te rü le tre  o k v e tle n  
é rd e m e s  le n n e  rég ész e in k n ek  fe lfig y e l
n i. A z t s e m  tu d o m , hogy v a n -e  n y ilv á n 
ta r tv a  a z  o rsz á g b a n  tö b b  a v a r  v a g y  m ég 
k o rá b b i fö ld v á r, de  hogy ily e n  é r in te t
le n  — m á r  am i az em b e ri b e a v a tk o z á s t 
I lle ti — k e v é s  leh e t, v ag y  ta lá n  egy  
si nos. a z t v a ló sz ín ű n ek  ta r to m .

Jó m a g a m , h o g y  az e lő b b  ab b a h a g y o tt 
u ta m  le í r á s á t  fo ly ta ssam , k e le t  fe lő l k ö 
z e líte tte m  m eg . A  kü lső  sá n c  á rk á n  át- 
m en v e  f e n t  á l l ta m  a tu la jd o n k é p p e n i 
P o g á n y v á r  k e le ti, k issé m a g asab b an  
fek v ő  k ü lső  k a ré já n .  In n é t k ifo g á s ta la n  
rá lá tá s  e s ik  a  sz in te  szabályos k ö r  a lak ú  
belső  v á r ra .  P o n to sa n  k iv e h e tő k  a  fö ld 
ből r a k o t t  v éd ő fa lak , a v á rb a  vezető  
fe ljá ró .

H e v e n y é sz e tt  v ázla tom on  e rő seb b  vo
n a lla l je le z te m  azo k a t a  ré sz e k e t, ah o l 
v ilág o sa n  k iv e h e tő k  a  g y ű rű  fa la i, a  sa
tíro z o tt r é s z e k  p ed ig  a  k iá so tt  v éd ő á r
k o t m u ta já k .

M eglepő  a s tra té g ia i  é rzék , am e lly e l a  
h e ly e t m e g v á la sz to ttá k  a  v á r  Ism e re tle n  
ép ítő i. É sz a k -K e le t É szak  és N y u g a t felé  
a  h eg y o ld a l é le s e n  m ered ek  s  te rm é sz e 
te s  v é d e lm ü l sz o lg á l, (Az é sz a k k e le ti  ol
d a l s z a k a d é k é t  T ö ro k p in cén ek  h ív ják .)  
E rő s íte n i c s a k  az  ellenkező o ld a lo n  k e l
le tt, e z t sz o lg á lja  a  k é t  m es te rsé g e s  á ro k  
és a  k if l i  a la k ú  te rü le t sá n ca i. A  k ilá 
tás . k ü lö n ö se n  é sz a k  és n y u g a t fe lé  n y i
to tt a  B a k o n y , a  V értes é s  a  G erecse  
felé. M e g lep e té s  n e m  é rh e tte  a  v á r  la 
kóit.

M ély m eg llle tő d é sse l n éz tem  egy  ős 
ö reg  g a la g o n y a  tö rz s  lehajló  á g á n  ü lve , 
a  k i tu d ja  m ik o r  é lt em b e re k n e k  ez t a 
k ü lö n ö s  a lk o tá s á t .  V alam ikor i t t  pezsgő 
é le t v o lt. T ü z e k  fü s tö lte k  s  o t t  a  fe ljá ró  
felő l lo v a so k  ü g e tte k  fe lfe lé , v a g y  a  
n y á ja t  h a j to t t á k  fe l b iz tonságba. E lm úl
tak , e l tű n te k , d e  k e z ü k  ny o m át, e m b e ri 
a lk o tá su k  tö re d é k e it  századok  vag y  ez- 
re d e k  ó ta  ő rz ik  e zek  a k o p á r  íö ld h a l-  
m ok, n é m á n  h a llg a tv a , t i tk o k a t ő rizve .

B o to m m al sz ó rak o z o ttan  p isz k á lta m  egy 
ü reg i n y ű i  ly u k á b ó l k ik o to rt k is  fö ld 
h á n y á s t s  Ím e  a ny til ku paró k áb ó l cse
ré p d a ra b o k  tű n n e k  e lő . egy k o rsó  fü le , 
k a rc o lt  m in tá s  fe k e te  cserép . T ovább  
néze lő d ö m  s  sz an asz é t, v a lam i h á b o rú  
a la t t  á s h a to t t  lövészgödörbő l egy ta r isz 
n y á ra  v a ló  c s e re p e t  g y ű jtö k  össze. V i
lágos je le  s  m eg erő síté se  az ő si la k ó 
he ly n ek .

M ár a lk o n y o d p tt, m ikor a  v á r  fe ljá ró 
já n  le fe lé  In d u lta m  a  völgybe. I t t  Is h a 
ta lm as v a d g e sz te n y e fá k  á rn y a ljá k  az  
u ta t, sö té t lo m b ja ik  a la tt ő rz ik  a v á r  
ti tk á k

Dr. M iklós L ászló

«



(1955-ben h a t  csehszlovák  hegym ászó  in d u lt, h o g y  té li id ő 
b en  v ég lgm ássza  a M ag as-T á lra  íő g e rin cé t s  b e n n e  61 csú 
csot. C su p án  k ilen c  c sú cso t k e rü lte k  m eg, hog y  az  e lő irá n y z o tt 
tíz n a p  a la t t  te lje s íte n i tu d já k  v á lla lt f e la d a tu k a t .  E rrő l i r t  
é rd e k fe sz itő  b eszám oló t R u d o  M óric, k ö n y v e  m a g y a ru l Is m eg 
je le n t. E bbő l k ö z lü n k  n é h á n y  rész le te t.)

. . .  Másfél óra telt el, mire leértünk a többiekhez.
— Valahogy nagyon hosszú az orrotok. . .  — fogadott 

bennünket Milan.
— Erre nem mehetünk. Visszavert bennünket, a nyo

morult!
— Fuserek! — mondta megvetően Milan, és pökött 

egyet.
— Hát menj, próbáld meg te, te nagy hős! — mor

dultam rá, s fejembe tódult minden csepp vérem.
— Megkerüljük és kész! — vágta el a vitát Lóri, és 

szemrehányó pillantást vetett Milánra. — A mi felada
tunk nem a Menguszfalvi megmászása, hanem az egész 
gerincé!

— Tiszta jég . . .  Szavamra, estig sem érnénk fel rá! 
— jelentette ki Feri is.

— És lejutni róla, a túlsó oldalon, még nehezebb . . .  
Ismerem én a Menguszt! — csatlakozott hozzánk József.

— Az ám, éjszakára ott rekednénk valahol a Felső 
Menguszfalvi csorbában — aztán mihez kezdenénk?

Milan most már meg se m ukkan t...

A harántátjáróból aztán felhágtunk a Középső Men
guszfalvi csúcsra.

Időközben az ég teljesen kitisztult, s a nap állhata
tosan sütött. Melengető sugarai új erőt és kedvet ön
töttek belénk. Könnyebben birkóztunk meg az akadá
lyokkal.

Ebédünket menet közben kaptuk be, mert több csúcs 
állt még előttünk és jól benn jártunk már a délután
ban.

Az öblös Vadorzó-hágón átnyargaltunk a Keleti Men
guszfalvi csúcs törmelékes gerincére. Onnan pihenés 
nélkül tovább, egészen a Czarny-tengerszem fölötti nye
regbe. A sziklák itt megint jegesek voltak, így hát ket- 
ten-ketten kötéllel biztosítottuk egymás. Hónak erre
felé nyomát se láttuk, mindenütt csak jég és csupasz 
szikla.

Az első kettős, Lóri és József, már kapaszkodott fel 
a Hincói-toronyra, amikor mi ketten, a Ferivel egy kö
télen, még csak a nyereg közepe táján kúsztunk előre 
a szaggatott tarajú gerincen.

Pokoli átjáró, mondhatom. Éles, mint a borotva.
És itt valami történt, amit életem végéig sem fogok 

elfelejteni.
Feri már szerencsésen túljutott a nyereg legkeske

nyebb részén, és láttam, amint valami helyet keres, 
ahonnan kellőképpen biztosíthatna. De körös-körül min
denütt csak síkos, jéggel bevont szikla terpeszkedett. 
Alattunk meg nyaktörő meredély.

Mialatt Feri erre-arra forgolódott, elszántam maga
mat: nem várok — gondoltam — nincs vesztegetni való 
időnk; azok elől már jó messze járnak, mögöttünk pe
dig ott türelmetlenkedik a következő kettős, Nyanyo 
Milánnál.

Egyszóval, nem vártam meg a jeladást és újból neki
vágtam a tarajos gerincnek. Hát, igencsak komisz egy

rész volt. Ahová nyúltam, mindenütt tükörsima jég, 
sehol semmi, amiben rendesen megfogózkodtam volna. 
Csákányozni meg nemigen akartam, sajnáltam rá az 
időt.

Az ördög tudja, hogyan történt, hiszen óvatosan 
másztam, akár a macska. Már csak öt-hat méter vá
lasztott el Feritől. Már nem érhet semmi b a j . . .  — 
mondtam magamban. — De ebben a pillanatban vala
hogyan rosszul léphettem, lábam alól kiszaladt a kő, 
és már zuhantam is, csúsztam le hasmánt a meredek, 
jeges sziklán, tehetetlenül, egyre gyorsabban, nem volt 
hol a lábamat megvetni, nem volt mibe belekapasz
kodni. És vagy húsz méterrel lejjebb a meredély füg
gélyesen szakadt le a mélybe.

Már nem voltam ura testemnek, mozdulataimnak, és 
csak egyetlenegy gyötrő gondolat villant át az agya
mon: Ferinek sincs mibe kapaszkodnia, nem tud bizto
sítani . . .  sőt, ami még rosszabb, őt is magammal rán
tom! Ez volt a legszörnyűbb: nemcsak én, Feri is el
pusztul velem együtt. És felcsengtek bennem édesapja 
búcsúszavai: „Ferikém . . .  ha valami baj érne, tudod, 
harminc évet vesztenék az életemből..

Ekkor egy utolsó, öntudatlan erőfeszítéssel szoro
sabbra markoltam a csákányt és éles hegyét teljes erő
ből belevágtam a jégbe. A vas megcsikordult a kövön, 
jégszilánkok hasítottak az arcomba, kezemet elöntötte 
a vér. De már nem zuhantam, lassan, mind lassabban 
csúsztam, míg végre, néhány méterrel lejjebb, sikerült 
megvetnem a lábamat. — Legfőbb ideje! — Alig tíz 
méternyire alattam ott tátongott a szakadék feneketlen 
mélysége.

Máig sem tudom, meddig hasaltam ott és miként ju
tottam vissza Ferihez. Csak arra eszméltem fel, hogy 
hideget érzek a testemen: a zubbonyom alá került jég
szilánkok olvadoztak.

Feri csak állt, némán, félig nyitott szája remegett, 
tekintetét megdermesztette a rémület. Lesütött szem
mel kerültem meg és másztam tovább. Még jó darabig 
rázott a hideg és rogyadozott a térdem. — Nem, soha 
többé nem követek el ilyen ostobaságot, hogy türelmet
lenségemmel kockára tegyem bajtársam é le té t. . .

Csak fenn a Hincói-torony ormán szólalt meg végre 
Feri: „Már azt hittem, hogy végünk. . .  mind a ket
tőnknek . . .  Hisz magam sem álltam biztosan . . . ”

Nem, nem szemrehányás volt ez, mégis úgy éreztem, 
szívemig hatolnak Feri szavai. Becsületemre, nem tud
tam a szemébe nézni. — ö, a Benjáminunk, én, a vén 
farkas . . .  és neki van igaza . .

Már csak öten m aradtunk...

( D R G f l S - T r t T R D
o r m a i n



1958. Július 18-án szófiai szállásunk korán reggel hangos volt 
a csomagoló 15 magyar turista rlla-hcgyl készülődésétől. A bol
gár vendéglátók ajánlatára hátizsákunk egy részét szállodánk
ban hagytuk — ahol túránkról visszaérkezésünkig megőrizték. 
Így megkönnyebbült, csak a legszükségesebbekkel teli, de m a
gashegyi túrához még mindig elég súlyos zsákokkal búcsúztunk  
Szófia legszebb hoteljében.

Megkezdtük magashegyi túránkat. Egyelőre még az autóbusz 
ablakából gyönyörködtünk a pompás Fehér Iskar völgyében. 
Egyre magasabbra em elkedünk és elmaradnak m ögöttünk a 
mesterségesen duzzasztott tavak — víztárolók — m elletti épü
letek Pancseveró üdülőtelepén. Az erőmüvek sokasága lebilin
cselő. Egymást követő épcsős emelkedés után jutunk el a 
Paszarel, majd a Sztálin erőműhöz. A Lőzen hegység vizét itt 
egy 15 km hosszú 600 000 000 m> vizet tároló völgyzárógát tartja 
vissza és kb. 2 m csövekben zubantatja a turbinákra. Az első 
turbinát lefelé haladva követi a  többi paszarell turbina, hogy 
a fent gyűjtött viz erejét m inél többször használja fel elektro
mos áram fejlesztésére. Áthaladunk Szamokov városka terüle
tén és innen kb. 8 km-t halad kocsink, amikor m egérkezünk  
túránk induló állomására, Borovec községbe. Ezen a kb. 1300 
m magasan fekvő kirándulóhelyen érnek első m eglepetéseink, 
am elyek 8 napon át kísérnek és fokozódnak. Ismerkedünk a 
bolgár étkezéssel és a jellegzetes sokvizü hegyekkel, alpesi je l
legű virágmezős és havas fennsíkokkal, gerincekkel, csúcsokkal.

Megkóstoljuk és váltakozó élvezettel fogyasztjuk első hegyi 
ebédünk levesét: a taratort. Igen kellemes, bár magyar gyo
mornak szokatlan a tejbe aprított nyers uborka, hagyma, pap
rika, olaj, petrezselyem hideg keveréke. Már megszokottabb a 
káposztás sertéshús és krém karamell. A jó ebéd izével és a 
szemünk előtt mindjobban kitáruló Rila hegység utáni vágya
kozás érzésével Indulunk 14 órakor. Egyelőre kövezett úton, 
üdülők és a királyi nyaralóból m űvészek alkotóházává avatott 
épületsorok mellett em elkedünk esti célunk, a Sztálin m ene
dékház felé. Elmaradnak a  villasorok, az út keskenyedik és 
em elkedését csak a m ellettünk csobogó patak zaja feledteti. 
Egyórás út után a vezetőink javaslatára 10 percre földre rak
tuk a bagázst (hátizsákok-csomagok), hogy erőt gyűjtsünk a 
mindjobban emelkedő utunkhoz. A Bisztrica völgyében a pa
tak hangosan csobban, szikláról sziklára rohan és még egy órán 
át kísér a melegítő em elkedésen. Üjabb néhány perces pihenő 
után a friss patakvlztől felfrissülve törtetünk felfelé, m ost már 
a völgyben hagyva patakunkat. Néhány perc múlva már csak 
kedves csobogása kísér és m i a hegyoldalra kapaszkodunk.

Utunk hegyi jellegűvé válik, erősen emlékeztet a Tátrában 
tapasztalt növényzetre. De amíg a Tátrában már 2000 m m agas
ságban megszűnik a törpefenyő is, itt hatalmas fenyőerdők, 
törpefenyők és vlrágmezők borítják az oldalait. Többszöri rö
vid pihenő után 18 órakor 2000 m  magasan Járunk és kibon
takozik a hegykoszorú, a Denno, az Irecsek, a O. Dimitrov, a 
Sztálin és az Alekkó csúcs. Már fáradtan hordjuk hátizsák
jainkat. Erősebben emelkedik az út és mind kövesebb lesz. In
dulásunk óta 5 óra telt el, am ikor 19 órakor elérjük napi cé
lunkat és éjszakai szálláshelyünket a 2389 m magasságban épí
tett menedékházban. A kedves kis ház emeletén kapunk igen  
tiszta, hófehér lepedőkkel bélelt fekvőhelyeket. A holdvllágos 
estén felejthetetlen látványt nyújt a hegykoszorú övezte kat
lan, s a fenekén levő tengerszem m ellé épitett kőház. Mindez a 
csodálat érzését váltotta ki. Keletről a Dennó, délről az Irecsek, 
a Műszállá (Sztálin) és az Alekkó közel 3000 m-es csúcsai fog
ják meg a felfelé törekvő szem sugarak útját. Mindnyájan az 
udvaron vagyunk és lefekvésig gyönyörködünk a lábukat a 
hegyi tóban áztató hegyóriásokban, a sötétbe boruló hegycsú
csok pompás körvonalában és a sziklarepedésekben meghúzódó 
hatalmas hófoltok még sokáig világító panorámájában.

Július 17. csütörtök. Holnap hosszú út előtt állunk. Ma az 
egész napot pihenésre használjuk. Mosakodás a hegyi tó tú l

folyásában. A nap egyszerre bukkan rá a katlanra és teljes 
fényével világítja m eg a sötétzöld törpefenyők közé bújtatott 
tavat és a hófoltos hegyoldalt. Egyszerre nappali meleg lesz. 
A pihenést néhányan nem  bírjuk, a környező hegyek m ágnes
ként vonzanak és rövid 3—4 órás látogatást teszünk a csúcsok  
közé ékelt kőgerincekrc. Valóságos virágszőnyeg fogja közre 
az itt maradt tavalyi hómezőket. A kőcsipkék széle hol hó
ban, hol virágban váltakozva nehezíti utunkat. De nem foly
tatjuk utunkat, az erő holnapra kell. Leereszkedünk a Balkán 
hegység legmagasabban fekvő (2700 m) tengerszemének part
jára és ebédre visszatérünk a házba. Uzsonnakor új bolgár 
hegyi csemegével ism erkedünk meg, a banyicával. Ez egy elég 
vastag, réteges tésztába sütött juhtúró, nehéz, zsíros, csak teá
val csúszó szokatlan ételféleség. A vacsora már szokottabb, 
paprikás burgonya, paradicsom és zöldpaprika lecsóban. Este 
csak a hegyivezetőnk sürgetése szakit el a pomáps látványtól, 
amellyel nem tudunk elteln i. Minden perc más világításban 
és másik arculatában mutatja a katlant lezáró csúcskoszorút 
a lenyugvó nap fényében.

Július 18. péntek. Reggel 5 órakor kelünk fel, a napi hosszú, 
nagy adag útra felfrissültén. Előttünk a 12 órás hegyi túra 
minden fáradságának és szépségének Ígéretével. Utunk nehéz
ségét ismerve, hátizsákjaink egy részét kis hegyi lovacskák há
tára tesszük és mi könnyebb felszereléssel elindulunk, egysoros 
vonalban felfelé. Szép látványt nyújt a kb. 250 főre felszaporo
dott csúcsmászók sora, am int a  szerpentinen kígyózik felfelé, 
ötnegyed órás út után elérjük a Jeges tengerszemet, amelyik 
a Balkánon a leghidegebb és a legmagasabban fekszik. Meg
lepő élvezettel látjuk a  tengerszem vizében úszó háznagyságú 
jégtömböket. Kint a parton sziklák közé ékelt virágmező, alig 
kéznyújtásnylra felettünk a Műszállá ködbevesző 3000 m körüli 
csúcsa. A hegyoldal m élyebb felületein hó és hó. Megkerüljük 
a Jeges tavat és újabb V< órás emelkedés után fent vagyunk a 
Balkán hegység legmagasabb csúcsán, a 2925,4 m  magas Sztálin 
csúcson (Műszállá vrch). Borús, felhős időben korlátozott a k i
látás és fázva keresünk széltől védett helyet a 6 C°-os hőmér
sékletű csúcs kevés védelm et nyújtó sziklái között, hogy m eg
reggelizzünk.

Még elbeszélgetünk a közös magyar—bolgár csillagvizsgáló és 
meteorológiai állom ást építőkkel, 9 órakor folytatjuk utunkat. 
Váltakozó szintű gerinceken haladunk órákon át. A magassá
gokkal párhuzamosan változik az időjárás és a  hőmérséklet is. 
Szerpentlnút ködben, felhőben, gerincűt napsütésben, szélben. 
200—300 m-t fel, a csúcs m ásik oldalán ugyanannyit le. Egymás 
után fogynak a csúcsok, gerincek maradnak mögöttünk és csak 
emlékük kísér tovább. A hosszú gerincű Bliznaclte (ikrek). Ma- 
riskl-csal és a Juriski-csal csúcsai után déli pihenőt tartunk a 
Grencsar tó partján épült ún. zaslon-ban. (Ez olyan turistaház. 
ami csak menedék Jellegű, kulcsos ház.)

A 2768 m magas Juriskl (Pásztorok) csúcs után 2300 m mélyre, 
majd újra fel a 2634 m  Kovacs-ra és onnan órákon át hegyi 
legelőkön a lovacskák után haladva folytatjuk utunkat nyerge
ken át. A hőmérséklet kedvező, állandóan borús ég alatt kelle
mes a már reggel óta tartó túra. Megkönnyebbülten lélegzőnk  
fel a 2691 m magas Kanarata gerincéről levezető kőmoréna e l
hagyása után, amikor a nyeregből láthatóvá válik (17,30-kor) 
célunk, a Ribni ezera (Halas tavak) menedékház. Egyórás, m e
redek domboldalon vezető gyalogösvényen haladva — inkább 
szerpentinúton — leérünk 18,30-kor a 2300 m magasan fekvő 
házba. Utolsó pillanatokban érkeztünk, mert a reggel óta tartó 
bonts idő esőt hozott és m egindult a zuhogó hideg zápor. Va
csoránkat a hosszú út fáradságától jóízűen fogyasztjuk és pi
henni térünk a tiszta, higiénikus turistaház emeletes ágyaiba.

Július 19. szombat. Reggel korán kelünk és csak most látjuk 
a turistaház festői környékét. A tegnap még felhőbe burkolt 
hegyek teljesen ősszeszorítják a hatalmas méretű halastavakat 
és a partján épült kellem es em lékű házat.

Süt a nap, párás, friss a levegő, amikor útnak indulunk. Ál
landóan lefelé haladunk, kfsérőtársunk lesz a Monaszturszka 
reka, pompás vízeséseivel. A helyenként 50—80 m-es vízzuha-

H egyi lovacskák  viszik a  h á tiz sá k o k a t a Ju r isk i c sú c s ra Bolgár—m ag y a r b a rá tk o z á s  a Sztálin  csúcs e lő tt



tag o k , (ü ln ek  csodás c sen g ése  ó rá k o n  á t k ísé r . M ár le n t v a 
g y u n k  1800 m  m ag a ssá g b a n . T ovább  b a la d u n k  lefe lé  a  p a ta k k a l, 
am ik o r a  m ű ú to n  e lé r jü k  a  P artlz án szk a  p o lja n a  (P a rtiz á n o k  
ré tje )  ü d ü lő te lep e t. A m ég  h á tra lev ő  7 k m -es o rsz á g u ta t m eleg  
n y á r i d é lu tán  m o st m á r  s ie tv e  fu tju k  le, hog y  m ie lő b b  m eg 
lá th assu k  á lm a in k  v ág y á t, a  szép  R ilsd ti M onasztirt, a  R ilai 
k o lo sto rt. 1147 m -re  e re sz k e d tü n k  le. E béd a  B a lk á n  tu r is ta  
szá lló jában .

F á ra d ta k  v ag y u n k , d e  a  k o lo s to r  közelsége n e m  h a g y  p i
h en n i. A h a ta lm a s e rő d ítm é n y sz e rű  ko losto r Ism e rte té se  k ü lö n  
k ö te tn y i leh e tn e , a n n y i a  b en n e  lá to tt  és a  ró la  e lm o n d a n i való . 
Az á llam o síto tt é p ü le tk o lo sszu s  3—4 em elet m agas , n ég y szö g b en  
é p ü lt töm b  — u d v a rá n  a  p om pás tem plom m al és to ro n y h á z z a l. 
Az 1335-ben ép ü lt, m a jd  1835-ben leég e tt k o lo s to rt ú j já é p íte t te  
a  b o lg á r  nép  sz e re te t«  és á ldozatkészsége a  k ö v e tk ező  év ek b en  
úgy , hogy m ég  m a  Is te l je s  p o m p á jáb an , p a tin á já v a l  a  b o lg ár 
ép ítő m ű v észe t eg y ik  r e m e k  a lk o tása . N em  h iv a tá so s  ép ítészek , 
h a n e m  b o lg ár n é p m ű v é sz  k ő m ű v esek  em elték  e z e k e t az  Im po
zán s m ére tű , b izán c i s tí lu s ú  fa la k a t, a  b o lg ár k u l tú r a  és n y e lv  
fe n n m a ra d á sa  é rd e k é b e n .

A sok  lá tn iv a ló , a  v ö lg y  te rm é sz e ta d ta  szépsége és a  ve le  te l
je s  ö sszh an g b an  levő k o lo s to r  h a n g u la ta  sem  tu d ja  fe le d te tn i fá 
ra d tsá g u n k a t, e z é r t p ih e n ő re  té rü n k  a  csodás k i lá tá s t  b iz to sító  
h o te l — ré g e n  v á g y o tt — p u h a  ágyaiba .

Jú liu s  20. v a sá rn a p . E gész  n ap  a  k o lo sto rt és a n n a k  tö r té n e té t ,  
é le té t tan u lm án y o zzu k . M e g te k in tjü k  először az  5 k u p o lá s , k lv ü l- 
b e lü l te m p e ra  f re sk ó v a l te li, d ísz íte tt tem p lo m o t és a n n a k  h a 
ta lm as, d ú sa n  a ra n y o z o tt sz á rn y a sa jtó s  fő o ltá rá t, A  k ísé rő  fő 
p a p tó l m e g tu d ju k , h o g y  első  ízben  а  XIV. század b an , m a jd  m ai 
fo rm á já b a n  1833-ban é p íte t té k  15 év en  át. In n e n  sz á m ítjá k  a  b o l
g á r  ren eszán szo t. A m e llé  ép ü lt, Ille tve a  k o lo s to r t k ép ező  é p ü 
le tb e n  300 lak ó szo b a  v an . Szükség  e se tén  3000 e m b e rn e k  tu d  
szá llá s t b iz to sítan i. A z egész  k o lo sto r m a állam i m ű em lék .

M úzeum ában  eze rév es m ú ltjá n a k  ö rö k  em lék e it ő rz i a  g y e r 
ty á k , feg y v erek , k é z im u n k á k , népm ű v észe ti e m lé k e k  fe lso ro l- 
h a ta tla n  so k a ság a . M e g te k in tjü k  Szt. Já n o s re m e te  k ő b e  v é se tt 
b a r la n g la k á sá t, m e ly e t 946-ban h a sz n á lt a  k o lo s to ra lap ító .

C jab b  em lék ek k e l és é lm én y ek k e l gazdagodva ü lü n k  le  v a 
cso rázn i és k ó s to lju k  m eg  a  r ila i  ko lo sto r h íre s , 8 éves m á ln a 
b o rá t.

Jú liu s  21. hé tfő . K o rá n  k e lü n k , m á r  5 ó rak o r, h o g y  a  m eleg 
n e k  Ígérkező n a p  h a jn a lá t  h aszn á lh assu k  k i  a  n ag y  e m e lk e d ő 
vel bővelkedő  u tu n k  e le jén . H á tiz sák ja in k k a l U baso rban  h a la 
d u n k  az a lpesi je lle g ű  v irág o s  dom boldalon  a  táv o li n y e re g  felé. 
F e ljcb b -fe ljeb b  ju tu n k  és a  k ív á n t cél, a  h e g y n y e re g  m ég m in 
dig m essze, ped ig  m á r  tö b b sz ö r m e g k e rü ltü k  a  h eg y o ld a lt. F á 
ra d ta n  reg g e lizü n k  és jó t  rem élve  nézzük  a  v észesen  közeledő  
sö té t v ih a rfe lh ő k e t. E lin d u lu n k  és 30 p erces m en e te lé s  u tá n  
e lőbb  lassan , m a jd  Ijesz tő  g y o rsan  m eg in d u l az  esőzés. A  m a 
gas h eg y ek re  je lle m z ő e n  v iharos jégeső  hu ll. N éh án y  p erc  u tá n  
fázv a  és k issé  á z o tta n  h ú zó d u n k  be  az u tu n k b a n  levő ju h s a jt  
é s  tú ró -é rle lő  fe d e tt  k a rá m b a . A szűk  h e ly en  vag y  30-an szo- 
ro sk o d u n k  tö b b  m in t eg y  ó rán  á t, fo ly ton  zúdu ló  jég eső b en .

A  tom boló  v ih a r  k ia d ta  m érg é t. A m ost m á r  n ed v es fü v ö n  
rö v id  em elk ed ő n  e lé r jü k  a  h eg y n y erg e t. A m ég  m in d ig  sz itá ló  
e ső b en  kb . 1 ó rá s  sz im ttartó  ú to n  é r jü k  e l az Iv a n  V asov ház 
jó l fű tö tt  e b é d lő jé t. S záraz  ru h á b a  bú jv a  h a m a r  e lfe le d jü k  az 
e lőbb i ó rá k  v ih a rá t. E b b en  seg ít a  közben  k ib ú j t  n a p  Is, am i
k o r  sz á rítja  k i te re g e te t t  nedv es ru h a d a ra b ja in k a t  és o n tja  m e 
le g é t d é le lő tti s u g a ra iv a l. M ost ú j r a  2300 m  m a g a sa n  v ag y u n k  
és d é lu tán  k ip ih e n jü k  az  1100 m  em elkedő  fá ra d a lm a it. E b éd ü n k  
a  neh ezen  m eg sze re th e tő  k ask a v e l p lane, to já sb a n  sü tö tt  ju h 
s a jt. De m o st ez  Is Jól e s ik  az  erős igénybevéte l u tá n . Jó l é rez

A Denno csúcsán. Háttérben a Sztálin és Dimitrov csúcs

zü k  m a g u n k a t a  szőnyeggel b o r íto tt p a d ló jú  h á z  kellem es tisz 
taság áb an .

Jú liu s  22. k e d d . R eggel fo ly ta tju k  tú r á n k a t ,  ho g y  az  u tu n k b a  
ik ta to tt u to lsó  tu r is ta h á z a t  Is e lé r jü k . M ost m á r  te lje s  fe lszere
léssel in d u lu n k , m e r t  az  e lő ttü n k  á lló  m a ljo v ic a i ú tszak aszra  
nem  v á lla lta  a  c so m ag v lv ést a  h eg y i lo v ak  g azd á ja , az u ta t ló 
val J á rh a ta tla n n a k  je le n te tte  k i. I ly e n  b iz ta tó  e lő je lek  u tán  In 
d u ltu n k  m e re d e k e n  a  S ze jm en szk i csú cs g e rin cé re . M ajd 3 i 
ó rás ú t  u tá n  a  k e llem es o ldalazó  u ta t  n y ú jtó  2670 m -es D am ga 
o ldalán  h a la d u n k . K ésőbb  a  D odov a la c so n y  c sú csáró l g y ö n y ö r
k ö d ü n k  a  v irág m ező s, hóm ezős d o m b o ld a lró l Jól élvezhető  7 t a 
vas k a tla n  p a n o rá m á já b a n . A k ilá tá s  len y ű g ö ző . E lő ttü n k  u tu n k  
cé lja , a  6 n ap  ó ta  k e re s e tt  M aljov ica  lá tsz ik . D élre  a P irin  és 
R hodos h eg y ek  cs ip k és k ö rv o n a la i, m á r  jó l  lá th a tó  észak ra  a 
V ltosa Szófia h egye.

N ehezen  tu d u n k  e lsz a k a d n i a  lá to tta k tó l, de  sü rg e t az idő és 
in d u lu n k . T öbb  a p ró , a lig  100 m  sz in tk ü lö n b sé g e t okozó csúcson 
és g e rin c e n  Ju tu n k  e l a  k b . 200 m -es ab sz o lú t sz in te t Jelen tő  
M aljovica c sú csa  a lá . Egy u to lsó  e rő fe sz íté s  és a  bolgár tú ra  
legu to lsó  e m e lk ed ése  Is m ö g ö ttü n k  v a n , fe n t  v a g y u n k  a M aljo 
v ica  2730 m -es k é tfe jű  csú csán . M ár lá th a tó  a  m enedékház . Ez 
ad  e rő t az úszó  fe lh ő k b e  b u rk o lt szép  csú cs e lh ag y ásá ra . In d u 
lu n k  lefe lé  a  lá ts z a tra  röv id , de  a n n á l veszé ly eseb b  és m ered ek  
ú tszakaszon . E lőszö r m e re d e k  fa lú , k e sk e n y  n y erg ek en , m ár 
a  zúgva ro h a n ó  te n g e rsz e m  tú lfo ly á sá t is levezető  m orénás 
p a ta k m e d e rb e n  h a la d u n k . C sak az  i t t -o t t  e lh e ly eze tt kőcsom ók 
m u ta tn a k  ir á n y t  a  tö rp e fe n y ő s  sz ik la re n g e te g b e n . E gym ás u tá n  
m a ra d n a k  é l a  b ő v izű  h e g y lta v a k  és a  zú g v a  eső  p a tak o k  h a n g 
já tó l k ísé rv e  e lé r jü k  u to lsó  m e n e d é k h á z u n k a t. 2050 m  m ag as
ságban .

Az e ltö ltö tt k é t  n ap  ta lá n  a  legszeb b . A h a ta lm as, po m 
pás k ö rv o n a lú  M aljov ica  m űvész  e c s e tjé re  va ló  tém a. A k ö r 
nyező  h e g y e k k e l c sak  eg y  o ld a lró l n y ito tt  k a tla n t  képez, am it 
az tán  a  seb esen  zúgó p a ta k  és a  m e n e d é k h á z  zár le. Soha el 
nem  fe le jth e tő  lá tv á n y  a  k o rá n  h eg y csú cs m ögé búvó nap, ahogy  
h á tu lró l v ilá g ítja  m eg  a  b o lg áro k  s z e re te tt  és so k a t m eg énekelt 
M a ljo v icá ján ak  csú csá t.

Jú liu s  23. sze rd a . E gész napos p ih e n ő  a la t t ,  szám ta lan  v á lto 
za tb an  a  k e llem es h ő m é rsé k le tű  u d v a r ró l  g y ö n y ö rk ö d ü n k  és 
v éssük  sz ív ü n k b e  a  M aljov ica  m in d e n  v o n u la tá t. A délelő tti 
röv id  tú ra  a  k a tla n  m ögé z á r t  F é lté k e n y sé g  tóhoz, a  kőm oré- 
nás zuhogó h e g y ip a ta k  v ízesése itő l ta rk a  heg y o ld a lo n  — m á r  
b úcsú  a  so k  szép  em lék tő l.

Este g itá rzen e  h a n g ja  m elle tt b ú c sú z u n k  sok -sok  bo lgár tu 
r is ta  tá rsa sá g á b a n  a  szép  R ila h eg y ség tő l, a n n a k  szám talan  
csúcsátó l, g e r ln c ú tja ltó l, en ciános v irág m ező ltő l, havas-jeges 
hegyo ldala itó l és zúgó v ih a ra itó l.

Jú liu s  24. c sü tö rtö k . A  k ilen ced ik  tú ra n a p  reg g e lén  fá jó  sz ív 
vel v eszü n k  b ú c sú t a  h eg y ek tő l és e lin d u lu n k  m o st m ár m in 
dig lefe lé  a  vö lgyön , am íg  e lé r jü k  4 ó rá s  ú t  u tá n  a  fekete  Isz- 
k er v ö lgyében  fekvő  G oved arc i község e t.

M ind tö b b  és tö b b  a  fenyő , m a jd  a  lom bos fa, szé lesed ik  a 
völgy és a  zúgó p a ta k k a l eg y ü tt m l is a  vö lgybe é rü n k . A u tó 
busszal ú j r a  S zó fiába  m eg y ü n k , a h o l m á r  v á r  a  B u lgária  H otel 
szép eb éd lő je  a  sz íves vendég lá tó  b o lg á r  vezető k k e l. Este m ég 
m egv acso rázu n k  és v o n a tra  ü lü n k , hog y  e lrö p ítsen  V árnába, 
ahol 3 n a p o t tö ltv e  tesszü k  fe le jth e te tle n n é  a  szép  bu lgária i 
tú rá t.

Meleg k ézszo rítássa l b ú csú zu n k  a  b o lg á r  v ezetők tő l, am ely b en  
sok-sok  e lism erés v an  az  edd ig  v ég ze tt sz o c ia lis ta  ép ítkezés, k u l
tu rá lis  fe jlő d és, egyszóval a  b o lg á r  n é p  b iz to s a lap ú  em b eri 
é le tsz ín v o n a lán ak  e lé ré sé é rt fo ly ta to tt  e red m én y es  k ü zd e le 
m ért. Ivák  Jó zsef

A Rila-kolostor (Szerző felv.)
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A n g y a lfö ld i  ú ttö r ő k
A  m u n k á so sz tá ly  egyik fe lle g v á rá b a n , 

A n g y a lfö ld ö n  v id ám  tek in te tű  p a j tá s  ú j 
sá g o lta , h o g y  az  1957-es év e lő n y ő s v á l 
to zás t h o zo tt a  V áci ú t 61. sz. á lt. f iú 
isk o la  ú ttö rő c sa p a tá n a k  életében. E z t az  
ú j é le te t  Je len tő s  József ta n á r  e lv tá r s  
h o n o s íto tta  m eg . Az ú ttö rő k n ek  ig az  b a 
r á t ja  é s  is tá p o ló ja , ak i az e l le n fo rra d a 
lom  lev e rése  u tá n  rövid  idő a la tt  ú j j á 
sz e rv e z te  az  ú ttö rő c sa p a to t és — a m in t 
a p a jtá so k  m o n d já k  — gazdagabb, v á l
to za to sab b  le t t  a z  angyalfö ld i ú t tö rő k  
é le te . E bbő l a  p a jtá so k  szám ára  o ly  v i
d á m  é le tb ő l n e m  m arad h a to tt k i a  t e r 
m é sz e tjá rá s  se m . A z angyalfö ld i i f jú s á g  
ö rö m m e l lá t ta , ho g y  az ú jjá sz e rv e z ő d ö tt 
ú ttö rő c sa p a t a la p ító  tag ja i között o t t  v o lt  
N agy K arcsi, B u so h o r Dezső, Szabó S á n 
d o r, Jó z se f  P is ta , H orvát János, D o bos 
A ttila  é s  m ég  so k a n  m ások. V a lam en y - 
n y ie n  a n g y a lfö ld i gyerek ek  a  jav áb ó l!

A m ik o r b a rá ti  é rze lm ekkel és s z e re 
te t te l  é rd e k lő d tü n k  az angyalfö ld i ú t tö 
rő k  te rm é sz e tjá rá sá ró l, N agy K arcs i, a  
V áci ú t  61. sz. á lt. iskola ú ttö rő c sa p a tá 
n a k  ra jv e z e tő je  csillogó szem ekkel, ü g y ü k  
i r á n t i  le lk esed ésse l beszélte e l a  k ö v e t
k e z ő k e t:

— A z e lső  k o m o ly  k irán d u lás a  P ilis  
h e g y sé g b e n  levő  E deslyukba volt. M ire  
o d a é rk e z tü n k , a lap o san  e lfá ra d tu n k , d e  
m e g é rte , m e r t  ü y e n  szép v idéken  n e m  
já r tu n k  m ég . H a ta lm as sziklák, k e s k e n y  
h eg y i ö sv én y  k ö zö tt v itt u tu n k  é s  a k ik  
e lső n e k  é r te k  fe l a hegy tető re, egy m u f-

( lo n t  p i lla n to tta k  m eg.
— Az első  k irá n d u lá s t  azu tán  tú r á k  so 

ro z a ta  k ö v e tte , n e m  voltak  többé u n a l 
m a sa k  a v a sá rn a p o k , m ajd  m in d e n  h é 
te n  az o rszág  egy-egy  ú jabb  részév e l is 
m e rk e d tü n k  m eg . Dobogókő, N agy  C si
k ó v ár, R á m sz a k a d é k  volt a p o r ty á k  i r á 
n y a . 1957 n y a r á n  ped ig  a  le g jo b b a k  e l
in d u lta k  a n a g y  bakonyi tú rá ra . V á r
p a lo tá tó l Zit-cig gyalog te ttü k  m eg  az  
u ta t  a  h e g y e k  k ö zö tt. Több n a p o t tö l 
tö t tü n k  a  fe s tő i szépségű  b a k o n y i ró 
m a i fü rd ő n é l, fe lk e re s tü k  B á to rk ő -v á rá t, 
m a jd  a  fe s tő i szépségű  csesznek! v á ra t .  
A zu tán  m e g n é z tü k  a d u d ari b án y á t, m a jd  
Z irc rő l in d u ltu n k  hazafelé fá jó  sz ív v e l, 
d e  ú j te rv e k k e l sz ívünkben.

— 1957 te lé n  ú j v id ék re  in d u lt a  t ú r a 
g á rd a . B ö rzsö n y b en  v e rtü n k  tá b o r t  é s  
in n e n  in d u ltu n k  egy ik  legszebb té li p o r 
ty á n k ra :  Z ebeg én y , K öspallag, K istnóc , 
N ag y h id eg h eg y , O ltárkő , Csóványos S al- 
góvár, N ag y b ö rzsö n y  és K isirtás p u sz tá n  
á t  in d u ltu n k  a  táb o rh e ly re : T ö rö k m ező 
re . E zt a tú r á t  16—18 fokos h id eg b en  t e t 
tü k  m eg.

— A  té l i  tá b o r  u tá n  m ár az 1958 n y a 
r á r a  g o n d o ltu n k  és k észü ltünk  a n a g y  
d u n a i tu ta j tú rá r a .  B udapesttő l B a já ig  
tu ta jo z tu n k  a  D u n án , közben a  leg szeb b  
h e ly e k e n  p a r tra sz á lltu n k . Ercsi, S z tá lln -  
v á ro s , K alocsa, D unavecse vo ltak  á llo 
m ása in k . A tú r á k  a la tt sz o rg a lm asan  
fé n y k é p e z tü n k , hogy  egész é le tre  szó ló  
e m lé k e k e t v ig y ü n k  haza m ag unkkal.

— Az an g y a lfö ld i te rm észetjáró  ú ttö rő k  
to v á b b ra  Is ren d sze resen  k ív án n ak  k i 
rá n d u ln i. m e r t  sz e re tik  a te rm észe te t. A 
jö v ő  é v re  eg y  ro m á n ia i tú rá t te rv e z ü n k , 
a n n á l  is  in k á b b , m e r t  több éve  le v e le 
z ü n k  az a ra d i  ú ttö rőkke l. E rd é ly b e , 
N ag y v á ra d ra , K o lo zsv árra  k észü lünk .

V idám , bo ldog  é le te t, angyalfö ld i p a j
tá so k ! J á r já to k  to v áb b ra  is a  te rm é sz e t 
g y ö n y ö rű  tá ja i t , legyen  da la itok tó l h a n 
gos e rd ő , m ező, m e rt szép a  m i h a 
zán k . M egérdem li, hogy szeressétek .

H alácsy D ezső

ÍJtfö.i-őle a Kabfaegyen
A  veszprémi I. sz. általános fiú

iskola úttörő-természetjáró szakköre 
az új iskolai év első portyáját szep
tember 14-én rendezte a Kabhegy 
rengetegében.

Ragyogó szép vasárnap reggelen a 
portya gyakorló versennyel kezdő
dött, erre meghívták a II. sz. iskola 
úttörőit is.

A  rendezők öt érintendő pontot je
löltek meg. Volt az útvonalon ma
gassági pont, horhos, két híd, erdei 
tisztás. Cél az 500 m magasan levő 
„Kinizsi Pál” turistaház volt.

Izgalmas versenyben győzött az I. 
sz. fiúiskola 6-os rajtszámú csapata 
27 hibaponttal.

Második a II. sz. fiúiskola 5-ös 
rajtszámú csapata 115 ponttal.

Harmadik az I. sz. fiúiskola 4-es 
rajtszámú csapata 330 ponttal.

A II. sz. iskola csapata úgy került 
csak a 2. helyre, hogy az egyik ellen
őrző lapot a nagy izgalomban elfe
lejtették letépni.

Minden csapat célba ért. A ver
seny ideje alatt a szakács-örs készí
tette két hatalmas kondérben a fi
nom gulyást.

Még ebéd előtt, a 600 m magasan 
levő kilátótoronyból élvezték a paj
tások a gyönyörű panorámát. Veszp
rémtől Tihanyig, Tihanytól Bada
csonyig, majd innen a Somlyóig vad
regényes tájkép tárult szemük elé.

Délután nyomkereséssel, növény- 
és rovargyűjtéssel foglalkoztak a 
fiúk.

Este pedig egy szép nap emléké
vel negyven vidám úttörőt repített 
hazafelé a hatalmas Ikarus.

Mohos Zoltán

M en ek ü ljü n k  sz ilfa  kom a, ú jab b  
leán y n év  k e rü l az o ld a lu n k ra

£
T u ris ta  balró l és tu r is ta  jobb ró l

Tüzet c s ak . . .
az arra kijelölt helyen  szabad 
rakni. Erdőtől 50 m éter távol
ságra, tisztásokon s más olyan 
helyeken , ahol erdőtűznek nincs 
veszélye. Eltávozás elő tt a tü 
zet gondosan el kell oltani. A  
parázs teljes hamvadását ke
resztbe te tt gallyal jelezzük. 
Különösen ősszel és tavasszal, 
a lombtalan erdő tűzveszélyes. 
Ó vakodjunk a fele lő tlen  tűz
rakástól. V éd jük az erdőt!
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Z s ig m o n d y , e m l é f t t w t a

Meleghangú ünnepséget rendezett 
a Magyar Természetbarát Szövetség 
Hegymászó Bizottsága a pilisi Vas
kapunál. A  Bp. Pedagógus, MOM, 
Csatornázási Művek, Ganz, Vasas 
ТЕ, V. Meteor, a Magyar Földrajzi 
Társaság és a Művelődésügyi Minisz
térium hegymászó csoportjai másfél 
napos sziklamászó túra keretében 
emlékeztek meg a magyar hegymá
szóról.

Zsigmondy volt az úttörője a ve
zető nélküli hegymászásnak, mely 
így, a nagy költségeket mellőzve, 
szélesebb körben vált gyakorolha- 
tóvá. Célkitűzéseivel mi is egyetér
tünk, mert a mászóiskolákban kell 
előkészíteni a fiatalokat a nagyobb 
feladatokra, melyekre kezdetben 
amúgy is tapasztaltabb hegymászó
val mennek.

A kegyeletes megemlékezés során 
a szövetség babérkoszorúját helyez
ték el a hegymászók csokraival a 
Vaskapun levő emléktáblára.

(Kristóf P. P. felv.)

H onfi T iv a d a r  e lhelyezi a  szövetség  
k oszo rú já t
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Tündérek temploma
„Vándor, a Bodrogközön megállj.
A  csendes Karosa partinál:
Ott látsz álmélkodással egy 
Veres márványból alkotott 
ös régi templomot.”
A Tisza és a Bodrog által közrefo

gott Bodrogköz kellős közepén, min
den várostól távol, fekszik egy kis 
falu, Karosa. A faluhoz közeledve, 
még semmi sem árulja el, hogy az 
igénytelen házak között milyen kincs 
rejlik.

Nyolcszáz esztendőnél hosszabb 
idő múlt el azóta, hogy valahonnan 
Itáliából kalandra és vagyonra szom
jazó lovagok indultak útnak. Ma
gyarország szívesen látta a jövevé
nyeket, akik között ott volt Rathold 
lovag is. Királyi adományként meg
kapta Nagykövesd várát (mely a 
Bodrogköz csehszlovák területén fek
szik). Berendezkedett és várától nem 
messze, a kis Karosa patak mellett, 
kör alakú kápolnát építtetett. Ennek 
ideje az 1140-es évekre esik. Utóda 
Roland 1240 körül, aki a nádori mél
tóságot is viselte, hosszhajóval na- 
gyobbíttatta meg a kápolnát. Leánya 
— apácának szentelte magát és Ro
land nádor az ő és rendtársai részé
re akart díszes templomot varázsolni 
a  mocsarak közepére. Azonban vala
mi közbejött.. Talán az apáca-leány 
váratlan halála, vagy inkább a ta- 
tárdúlás — és az építkezés abbama
radt.

Csak amint a templomkert vas
rácsos kapujához érünk, tárul ki 
előttünk teljes szépségében a ro
mánkori építészetnek ez a „kőbevé
sett szimfóniája”. Jókora vörösbe és 
szürkébe játszó kváderkövekből ösz- 
szerótt fal magasodik előttünk, felső 
részén ívsoros párkónyzat töri meg a 
kősík egyhangúságát. Két oszlop 
tartja a falban nyíló déli kapu fél
köríves záródását. Felette jobbra- 
balra egy-egy ablak s a bejárat mel
lett a fal tetejéről lehullott faragott 
kövek várják, hogy szakértő kezek 
eredeti helyükre tegyék vissza.

Az utca felől bokrok takarják a 
főbejáratot és a nyugati homlokza
tot. Ez a templom legcsodálatosabb 
része, mely Genthon István műtör
ténész szerint, közeli rokona a cur- 
zolai dóm homlokzaténak. Kétoldal- 
ról három-három oszlop fogja közre 
a főkaput, az oszlopfőket művészi fa
ragások díszítik. A kapu felett két 
kőoroszlán őrködik 

A Tompa megénekelte kőfaragvá- 
nyokból még ma is sok látható, bár 
időközben (1873-ban) a templom te
tőzete leégett. Huszonhárom évig állt 
fedetlenül, ezalatt a tűz pusztítását 
az időjárás még tetézte; míg 1896- 
ban Schulek Frigyes műépítész ter
vei alapján helyreállították és „befe
jezték”. Stílusától teljesen idegen 
huszártornyot ültettek a tetejébe és 
ezzel sikerült a tiszta romén épület 
összhatását megsemmisíteni.

Lengyel György

S z i g l i g e t i  e m lé k
A k ik  o tt  v o ltak  a  sz ig ligeti tá b o r  b ö l

cső jén é l, a v ih a ro s  p es ti m eg b eszé lése k en , 
a  le lk es  és k ésh eg y ig  m enő  v itá k o n , m e 
ly ek  m egelőzték  a  tén y leg es  m u n k á t, 
m a jd  d a jk á ltá k , d éd e lg e tték , m o z g a ttá k  
a m ég  já rn i  nem  tu d ó  csecsem ő t, a sz é t
fo lyó , m a g a te h e te tle n  tá b o ró r iá s t  a  B a la 
to n  m elle tt, n ag y o t só h a jto tta k  a tá b o r-  
b o n táá  u tá n , ha  v a lak i v é le m é n y t k é r t  
tő lü k : O lyan v o lt a  táb o ro zás , m in t  egy 
á lo m  . . .  — M int egy ro ssz  á lo m  . . .
vég iggondo ln i a  m eddő  é r te k e z le te k e t, 
aho l ig en  sok  e m b e r  csak  a  s a já t  szavát 
les te  és f igyelte  m eg e lég ed e tt á h í ta t ta l ,  s 
fe la já n lo tta  seg ítségét, de c sa k  ad d ig , m íg  
az ,,irá n y itó ” je lleg ű  m u n k a k ö rö k  a  ..ve
ze tő ség en ” belü l be nem  te l te k . . . .

T áb o rin d u lás  e lő tt  fe lh a n g z o tt a k ó ru s , 
m in t eg y k o r a  p ozsony i o rsz á g g y ű lé se n : 
..É le tü n k e t és v é rü n k e t, d e  z a b u n k a t — 
bocsánat, he ly esb itek , 1958-at Í ru n k : — 
ille tve  fize te tt év i sz a b a d sá g u n k a t, az t 
NEM! K é rje te k  k i  b e n n ü n k e t, a k k o r  m e
g y ü n k  seg íten i!” T öbben  A rc h im e d e s  
b a b é r ja ira  p á ly áz tak , k i a z t m o n d o tta  
eg y k o ro n : ..A d ja tok  egy sz ilá rd  p o n to t, 
h o l m egv e th e tem  lábam , s  é n  k im o z d í
to m  sa rk a ib ó l a fö ld e tt” (U gye n em  is 
k é r t  so k a t? ) M indezt a je le n k o r ra  a lk a l
m azv a : „A d ja to k  n ek em  e m b e re k e t, a k ik  
DOLGOZNAK, m a jd  a k k o r  m e g m u ta to m  
ËN, ho g y  m ire  v ag y o k  k é p e s !”

E zek  u tá n  m á r  nem  is  c so d á lk o z tu n k , 
m ik o r  tá b o rb a é rv e  k ö rü ln é z tü n k , k ik  a 
táb o rv eze tő  seg ítő i. T e lje se n  ü j a rc o k a t 
lá t tu n k : B ábel V ilm ost a  K in izsibő l, a k i 
n em  íg é r t so h a  sem m it, d e  a n n á l  tö b b e t 
c se lek ed e tt, h a  m u n k á ró l v o lt  szó , P a -  
ró czy  Jó s k á t  a  B elo iaim iszbó l. b á r  ő se m  
ra k tá ro s n a k  vagy  sz á llá sm e s te rn e k  jö t t  le 
S zig ligetre , v ag y  A ngelus J á n o s t  a  V. 
M eteorbó l, és ú j ism e re tle n  a rc o k a t, a k ik  
„ se g ítü n k  egy  k ic s it”  je lsz ó v a l v e t té k  á t  
a  leg fá ra sz tó b b  és — tegyük , hozzá  leg
u n a lm a sa b b  — m u n k a k ö rö k e t, s  do lgoz
ta k  név te len ü l, sz e ré n y e n  a  h á tté rb e n , 
a  v á lla lt eg y -k é t n a p i k ise g íté s  h e ly e t t  a 
tá b o r  végéig.

M eg k e ll em lék ezn i azo k ró l is, a k ik  a 
tá b o rb o n tá s  id e jén  „ sü rg ő se n ” e ltáv o zo t
ta k  h e ly éb e  lépve b iz to s íto ttá k  a  h aza -  
csom agolást.

E gy  k é rd é s : H elyes v o lt  az, h o g y  a 
táb o rv eze tő  az u to lsó  n a p o n  az e lh a g y o tt 
la tr in á k  — nem  ak a ro m  le im i. m ily e n  — 
g e re n d á it c ipe lte  a h á tá n  fá ra d ta n , á lm a t
lan ság tó l k a r ik á s  szem ek k e l, m in d ö ssze  
n é h á n y  g y e rek  k ísé re té b e n ?  P ed ig  m in 
d en  a ltá b o r n ag y o n  jó l tu d ta , hog y  a  te 
rü le te n  fekvő  lé te s ítm é n y e k e t táv o zás  
e lő tt szé t kell szed n ie  és b e ta k a rn i!  U gye?

A lom , á lo m . . . T elik  az id ő . M indez 
m a m á r  nem  tű n ik  sz ö rn y ű n e k , h isz en  
so k a t ta n u ltu n k  belő le . E lfe le j t jü k  az 
em b e ri gyengeségeket, a  v i tá k a t , a  n é 
ze te lté ré se k e t, a szak m ai so v in izm u so n  
m á r  c sak  fe jcsóválva  m o so ly g u n k . F e l
b u k k a n  a  távo lbó l m indaz , a m i szép  vo lt, 
e ltű n ik  a  tossz, a  k ese rű , s az em lék ezés  
rózsasz ín ű  k ö d én  k e re sz tü l nézv e  a  n y a 
ra t. ism ét fe lsó h a jtu n k :

O ly an  v o lt ez a  tábo r, m in t eg y  álom ..: 
M int egy fe le jth e te tle n  szép  á lo m  . .  .

S a fo ly ta tá s : a  levelek , a  tá b o r  u tá n i 
beszélgetések  m á r  c sak  a  sz ép rő l fo ly n ak . 
M in d en k in ek  vo lt izgalm as, fe le j th e te t le n  
vag y  ép p en  k a lan d o s  é lm én y e .

E m lékszel?  — kezd ő d ik  m in d e n  b eszé l
getés, ha  k é t eg y k o ri táb o ro zó  ö sszek erü l.

E m lékszel?  — a rra . ho g y  m e k k o ra  iz
galom  v o lt az első é jszak a , a m ik o r  a 
S p a rtak u sz  tá b o rb a n  b e lo p ó d zo tt id eg en t 
fo g o tt el az őrség . A lá n y o k  m ég  h a j 
n a ltá j t  is  alig  m e rte k  a lu d n i . . .

— v ag y  em ékszel-e  a r ra  az iz g a to tt 
h a n g u la tra , m ik o r szo m b at d é lu tá n tó l é j
félig  a tá b o r  a p ra ja -n a g y ja  s á t r a t  v e rt, 
izzad t, k iab á lt, r e n d e z k e d e t t . . .

. . . s am ik o r reggel 5 ó ra k o r  m egszó
la lt a k ö zk ed v e lt BALATON STU D IO  és 
a  VASAS ADÓ, ugye te  i s  v e lü n k  d i
c sé rte d  az E gek U rát, de n é v  sz e r in t  is  
se k u k a t, n y á ja s  olvasó . . . Igaz, h o g y  a 
reggeli zene  u tá n  (m ozgalm i d a lo k  é s  jazz  
v á ltakozva) p ró z á t a d ta k  3—4 ó rá n  á t: 
„T huró czy  sp o r ttá rs  azo n n a l jö j jö n  az  iro -

Tábóri csendélet 

Egy kis erdei futás

d ára  . . . .  Ü tő  B e n ő k e  azo n n a l je lentkez
zék az eb é d je g y e k k e l! ! !  B enő! Benő! Éhe
sek  v ag y u n k ! . . . I ly e n  é s  hason ló  prózai 
adás u tá n  k o m o ly  fe lü d ü lé s t je len te tt, 
hogy a  „.T óéjszakát tá b o ro z ó k !” c. m űsor 
k e re téb en  a  fe lső m io c é n  k o ra b e li tengeri 
ü led ék  k e le tk e z é sé t ism e rh e ttü k  meg, 
vagy az u to lsó  e s te  a  tá b o r  idősebb lakói
n ak  ö rö m ére  v id á m , n é p i „ ro c k  and roll’ 
szám okkal z á ru lt  az  ü n n e p i m űsor.

— egyesek  s z e r in t  az  u to lsó  esti tűzi
já té k  is r i tk a  sz é p  v o lt, b á r  ebb en  a vé
lem én y ek  k issé  e l té rn e k , v a n n a k  akik  
sz erin t c sak  r i tk a , m iv e l á tla g  5—10 per
cen k én t p u k k a n t  eg y  ra k é ta .

„És az é le lm ezés  — le lkendezik  egy 
m o so n m ag y a ró v á ri k is lá n y  — vajo n  h o n 
n an  tu d tá k , h o g y  é n  a n n y ira  szeretem  a 
fő tt k u k o ric á t?  (L a p u n k  előző szám ában 
m eg je len t s ta tis z tik a  sz e rin t „m indössze” 
3000 cső fo g y o tt b e lő le ).

C gy  é ltü n k  a tá b o rb a n , m in t egy nagy 
család . M in d e n k i k e d v e s  vo lt, és főleg 
v id á m . .  . L e g n ag y o b b  é lm én y ?  T alán  az 
első nagy, közö s tá b o r tű z . E zt nehéz el
fe le jtem ...” — íg y  a  szen tesiek .

F o ly ta th a tn á n k  a  c s e h e k k e l, ak iknek  a 
jő  hely i b o r  n y e r te  m e g  te tszésé t, a szege
d iekkel, a k ik  a rö v id  id ő  e llenére  is h a 
ta lm as tú r á k a t  t e t te k  a  kö rnyéken , a 
pécsiekkel, a k ik  k ö z ü l n e m  egy m ondta: 
„szere tn ék  jö v ő re  i s  haso n ló  tábo ron  
rész t v en n i” . M in d e n k i é lm én y ek k e l meg
rakva h a g y ta  e l a  tá b o r t .

K ellett ez a  tá b o ro z á s . N agy  Iskola volt. 
M egism ertük , m e g s z e re ttü k  egym ást. A 
táb o rb an  ism é t je le n tő sé g e t k ap tak  az 
életben  so k szo r s z in te  e lk o p ta to tt, ü re s
n ek  h itt  fo g a lm ak , m in t:  ad o tt szó, b a 
rátság . tu r is ta e rk ö lc s , ön ze tlen  segítség. 
M egláttuk  e g y m á sb a n  a  h ib á i ellenére is 
jó szán d ék ú  E M B ER T, s  m a  m á r  bizalom 
m al fo g ju k  m eg  e g y m á s  kezét, haladunk  
együ tt ú j é lm é n y e k , ú j táb o ro k , a jövő 
felé.

R ozgonyi György

K iss L ászló , a  T T E  több év
tizedig v o lt veze tő ség i tag ja , 79 
éves k o rá b a n  e lh u n y t. P éldás em
lékét k eg y e le tte l őrizzük.

«
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Hegymászás
VII.

E gyszerűbb sziklás terepen a  jó l és é le 
sen  szögezett bakancs is m egteszi. Az 
éles szögek alatt a trieounl típusú , m a jd 
nem  késszerüen álló fajta a ján lható , m e rt 
ez igen  jó l fog, és nem kopik el e g y h a 
m ar. Persze ezeket is cserélni ke ll id ő 
közönként, m ielőtt az élüket egészen e l
vesztenék. Az úgynevezett p illangó és 
jancsiszög csak a cipőtalpat védi, de 
sem m iesetre sem a hegymászó é le té t, 
sz ik lára, Jégre ez nem való. Ezzel szem 
ben igen Jó szakvélemények h a lla tsza 
nak  a m ikróporusos gumitalpról (v ib ram  
stb.), am ely nemcsak rendkívül ta rtó s , de 
különleges, alpin célra való k iképzés e se 
tén  n em  csúszik, Jól tapad, úgy hogy o tt 
is m egállja  a helyét, ahol a szögescipő- 
vel m á r  nem  igen lehet boldogulni; sim a 
sziklán, h a  nem túl meredek, sőt sz e n 
débb jeges lejtőkön is.

Nehéz sziklatúrán kimondott m ászócipő 
nélkü l m eglenni természetesen nem  leh e t. 
A jó mászócipő bokán felül ér, fe lsőrésze  
vászonból, vagy puha bőrből készü l és 
szorosan fűzhető. Leglényegesebb ré sze  a 
talp , am ely erős, vastag nemezből k észü l. 
E nnek a  nemeztalpnak előnye, hogy n e d 
vesen m ég Jobban tapad, e llen té tb en  a  
m ászóiskolákban annyira kedvelt g u m i
talpú  cipőkkel, amelyek vizes sz ik lán , 
h irte len  jö tt  esőben azonnal h a sz n á lh a 
ta tlan n á  válnak, mert csúsznak.

O lyan tú ra  kevés van, am elyre m in d 
já r t  a  m enedékházból m ászócipőben in 
d u lhatunk . A beszállásig sokszor hosszú  
az ú t és az kőtörmeléken, havon vagy 
jégen vezet át. Derék szögeseinket így 
nem nékülözhetjük, de annál többet sz id 
h a tju k  őket a  sziklán, m ert nem csak  te 
kin télyes sú ly t jelentenek a h á tiz sák b an , 
de pon t ott jelentkeznek a leg k e llem et
lenebbül, ahol úgyis elég gondot a d  a 
fe ljebb ju tás; szűk repedések, b izo n y ta 
lan kém ények  és különösen fogásszegény 
fa lrészle tek  esetében, ahol csak finom  
egyensúlyozás segítségével tu d ju k  az a k a 
dályokat legyűrni. Még rosszabb a  h e ly 
zet, h a  a jégcsákányt is m agunkkal ke ll 
vinni. Még a legügyesebb m egoldás Ily en 
ko r a  csákány t hegyével felfelé a  z sákba  
tenni, úgy hogy a hegye a vá llunk  fö lö tt 
legyen.

Ami a  sziklamászó ruháza tá t ille ti: 
könnyű  legyen és inkább több vékonyabb  
ré tegből álljon. Az öltözék legyen k é 
nyelm es, de nem túlbő, a m ozgást ne 
akadáyozza.

T érdnadrág , rövid zeke vagy m ászó 
m ellény, lehetőleg vízmentes szélb lúz  
vagy v iharkabát csuklyával, ezek a  ru h a 
tá r  legfontosabb részel.

Nagy tú ráknál, vagy ha a szabad te 
rep en  eltöltendő éjszakázásra sz á m íth a 
tu n k , a ballonselyemből készült, peh ely - 
lyel bélelt könnyű és meleg hálózsák  
sem m arad h at el. De közepes tú rá ra  se 
in d u ljo n  el senki egy ma m ár m in d en ü tt 
kapható , olcsón beszerezhető vízm entes és 
csekély sú lyú műanyag (tévesen n y lo n 
nak nevezett) lap nélkül. Ha ennek  a  m é 
re te  elég nagy '(kb. 100X150 cm), úgy  eső, 
hó, h ideg  ellen kitűnő védelm et n y ú jt.

Á ltalános szabály különben, hogy a k á r  
m egtervezett, akár kényszerű b ivak  e se 
tében  m inden lehető védőréteget, h a  sz ü k 
ség van rá , magunkra tegyük és n e  m a 
gunk  alá. A fontos ugyanis elsősorban az, 
hogy a  testm eleg ellllanását m eg la ssít
suk. A kő, amelyen ülünk, vagy fek szü n k  
Ilyenkor aránylag rövid idő a la tt fe lm e
legszik.

B izonytalan  Időjárásnál ne in d u lju n k  
sz ik la tú rára , ha pedig váratlan időbukás,

eső, hó lep meg, előbb próbáljuk  meg 
kivágni m agunkat, és csak  h a  ez nem 
sikerül, keressünk valam i védelem nyújtó 
helyet megbúvásra. Ez a  hely  sose le
gyen kémény vagy szakadék , m ert zi
vatar esetén m indent e lsodró patakokká 
és zúgó vízeséssé válnak .

A sziklamászás, m in t m inden sport, 
edzést kíván. A m agashegyi tú rák ra  to r
nával, hosszú gyaloglással, úszással vagy 
egyéb testedzéssel kell felkészülni. A
mászőiskolai gyakorla tokat m értékletes 
élet egészíti ki, hogy erő n k  teljében és 
kellő önbizalommal vehessük  fel a m a
gunk választotta nem es küzdelm et a te r
mészet erőivel.

Ne vállalkozzunk e rő n k e t meghaladó 
feladatokra, m érlegeljük  józanul az eshe
tőségeket. Ne bízzuk m ag u n k a t Jobbnak 
vélt társunk erejére és tu d ásá ra , de néz
zük meg jól, kivel kö tözködünk  össze.

Ismeretlen, ki nem  p ró b á lt társsal egy 
kötélzeten lenni: vészes könnyelm űség.

Ha minden elövlgyázat és óvatosság el
lenére mégis baleset következik  be a 
sziklamászás közben, ak k o r a  sebesült ki
mentése a sziklafalból borzasztóan nehéz 
feladat: em berfeletti energ iát, k itartást 
és türelm et követel a  m entők tő l és nagy 
önuralm at és önfegyelm et a  szerencsétle
nü l já rt mászótói.

Sebesült társunkat csak  r itk á n  sikerül 
a  saját erőnkkel le ju tta tn i a völgybe. Ha 
segítséget kell hoznunk, Igyekezzünk el
viselhető körülm ények közt, biztosítva el
helyezni a sérü ltet, ak it egy perccel sem 
szabad tovább k itenn i az Időjárás sze
szélyeinek, m int am enny ire  az elkerül
hetetlen. Ha m agunk sem  tu d u n k  lejutni, 
ad juk  le az alpin vészje le t: ez percenként 
hatszorl kiáltás, lövés, ru h ad arab  lobog- 
tatása, vagy fényjel. Egy perces szünet 
u tán  ismételjük, m íg válasz érkezik. A 
válasz a fentebbi je lek  percenként há
romszori ismétlése, egy perces szünetek
kel.

Régi jó bajtá rsa im ra  gondolok m egin
dult szívvel, am ikor a  hegym ászásról 
szóló Írásomat befejezem . A kötél, amely 
velük összefűzött, m ár foszlányaiban sincs 
meg, mégis úgy érzem , hogy am íg élek 
el nem szakad. SKOLIL VILMOS
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FEJÉR MEGYE
Ha a Természetjárás egy évvel 

ezelőtti számában megjelent íráso
mat összehasonlítanák a sporttársak 
ezzel a hírközlésemmel, elismerés
sel nyilatkoznának a Fejér megyei 
természet járókról. Szívós és erős 
akarat jellemzi megyénk természet- 
járó egyesületeinek vezetőit, és ez 
tette lehetővé, hogy az egy évvel ez
előtti hiányosságokat majd egészben 
felszámoltuk. Vegyük sorjában eze
ket.

A természetjárást megyénkben tö
megsporttá akartuk fejleszteni. Ered
mény: három új egyesület és 300 új 
szervezett természetjáró. A termé
szetjárók számának növekedése 
még nem jelentette azt, hogy a még 
fennálló hibák megszűnnek. Meg
nyertük ügyünknek a móri Járási 
Tanács, Hazafias Népfront és KISZ, 
valamint a megyei Idegenforgalmi 
Hivatal hathatós támogatását.

Az Idegenforgalmi Hivatalnak kö
szönhetjük, hogy a  Vértes Fejér 
megyei területén m ár több mint 100 
km jelzett turistaút áll a sporttár

sak rendelkezésére. A Gánt-kápolna- 
pusztai Vörörrutr fy-turistaház tel
jes berendezését is az Idegenforgal- 
galmi Hivatal vásárolta.

A Járási Tanács a Vörösmarty-tu- 
ristaházon kívül több más épületet 
bocsát még rendelkezésünkre turis
taszállás céljából. A KISZ 1959. év
ben a  Csuka-tónál egy 40 férőhelyes 
tunistaház építését tervezi, s ha az 
felépült, akkor Csókakőn is létesít 
egy házat. A Hazafias Népfront po
litikai és felvilágosító munkáját kell 
sokra becsülnünk. A turistautak 
festésénél az erdész elvtársak veze
tése pótolta térkép hiányunkat.

A megindult fejlődésnek ma már 
csak egy lényeges akadálya van, 
kevés a képzett természetjáró. A 
Fejér megyei Természetbarát Szö
vetség júniusban megválasztott ve
zetősége ezt is fel kívánja számolni, 
a téli hónapokban beinduló túra
vezetői tanfolyamával. Tervbe vette 
még a szövetség az „Ismerd meg me
gyédet” mozgalom beindítását, há
rom féle botplaket és a Vértes tu
ristaútjairól készülő színes térkép- 
vázlat kiadását. Ez utóbbi azért 
szükséges, mivel a napokban meg
jelent Vértes kalauz útjelzés leírá
sai nem mindenben felelnek meg a 
valóságnak. Ez legyen figyelmezte
tés is a  jövőre vonatkozóan, hogy 
egy-egy kiadványt megjelentetése 
előtt beszéljék meg a helyi ismere
tekkel rendelkező sporttársakkal is.

A szeptember 14-én Gánt-Kápol- 
napusztán megtartott megyei talál
kozónk és a Vörösmarty-turista- 
ház avatása újabb erőt adott továb
bi céljaink eléréséhez. A közeljövő
ben felavatásra kerülő vérteskozmai 
turistaház igen alkalmas lesz, hogy 
fővárosi sporttánsak is megismerhes
sék a csodálatosan szép Vértes hegy
ség belső bükköseit is.

Jöjjenek a sporttánsak és bírála
tukkal, tanácsaikkal segítsék továb
bi munkánkat! Varró Gusztáv

★
Közöljük az érdeklődőkkel, hogy 

a Vértes hegységben levő Gánt-ká- 
polnapusztai Vörösmarty-turistahá- 
zat a megyei Idegenforgalmi Hiva
talon keresztül lehet igénybe venni, 
előzetes bejelentés és a hálódíj be
fizetésével. A hálódíj természetjá
róknak, akik érvényes szövetségi iga
zolvánnyal rendelkeznek, egy éjsza
kára 5 forint, nem természetjárók
nak 10 forint. A turistaház jelenleg 
két helyiségből áll. Az egyik szobá
ban 4, a másikban 10 ágy van el
helyezve. A turistaház kulcsa a ház
tól 200 m-re, a kék jelzett út mel
lett — Csókakő felé — lévő erdész
házban vehető át. Ugyancsak ott ve
hetők át a lepedők, párnahuzatok és 
takarók is.
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с Лí e M z e i l t ö z i H ÍREK  1
ö reg  em ber nem  vén  em b er  . . .
H e n rik  d e  K a u ífm an n , D án ia  w ash in g to n i n ag y k ö v e te  70. sz ü 

le té sn a p já t a  M a tte rtio m  m á so d íz b en i m egm ászásáva l ó h a jto tta  
m eg ü n n ep e ln i. T iz é v v e l e z e lő tt  ugyan is , 00. sz ü le té sn a p já n  
m ász ta  m eg  e lőször a M a tte rh o rm . M inthogy id é n  á llo m ásh e
lyéit nem  h a g y h a tta  e l, e n n é lfo g v a  a  C O loradaban fek v ő  M aroon- 
B elles c sú csá ra  m á sz o tt fel. a m e ly  a  M a tte rh o m n a l k ö rü lb e lü l 
egyen lő  m agas.

A lpesi balesetek. (H ód it a  fé lc ip ő , ső t  a  sz a n d á l isi)
K é t b e rlin i f ia ta le m b e r, a  H ilde-flvérrek, fé lc ip ő b en  In d u lta k  

T iro lb an  a  3003 m  m a g a s  S e e k o p f  m eg m ászására . Ebinek e lle
n é re  zö k k en ő m en tesen  e lé r té k  a csúcso t, a  le szá llá sn á l e lle n b e n  
a  25 é v es  H ara ld  H ilde  m eg csú szo tt és b á ty ja  sz e m e lá ttá ra  zu
h a n t a  m élybe.

Egy m ás ik  tu r is ta  h a lá lá ró l  is  b eszám o l a  ba ilese tk rón ika . A 
43 é v e s  E m s t  N eu b au e r, e g y e d ü l in d u lt a  G u tta r in g h ü tté b ő l a 
S au a lp e ra , le z u h a n t és k o p o n y a a la p i tö ré sse l h o lta n  ta lá ltá k  egy  
sz ik lah asad ék b an , 500 m é te r re l  a  H ü tte  fö lö tt.

M aria  M üller a  G u tten b erg h a iu sb ő l in d u lt neh éz  h eg y i tú r á ra  
félcipőben . M egcsúszott é s  Jobb a lsó  láb szá rá t tö r te . Egy m ás ik  
féilclpős nő , E ugenie N e b e c k s  a  S tlb e rk a ro n  m in d e n  e lő k ép ze tt
ség  n é lk ü l in d u lt n e h é z  tú r á ra ,  le e se tt  és b a llá b á n  izom szalag 
sz a k a d á ssa l k e lle tt a  v ö lg y b e  le szá llíta n i.

K ettő s legyőzetése u tá n  az  E lg e r  ú ja b b  k é t á ld o z a to t k ö v e te lt. 
K é t o sz trá k  h egym ászó  a  h e g y  n y u g a ti  ú n . „ k ö n n y ű ” o ld a lá n  
k é t  n ém et a lp in is tá ra  tallált, a k ik  400 m é te rre l a  csú cs a la tt  le
zu h an tak . E gyik  k ö z ü lü k  m á r  h a lo tt  volt, a  m á s ik a t  m ég  é le tb en  
ta lá ltá k  s  m elle tte  tö l tö t té k  az  é js z a k á t, d e  k ö zb en  sé rü lé se ib e  
ez is  be lehalt.

A  brit H im alája-expedíció  v eze tő je , H am ish  M c A rth u r , az 
eg y ik  k özbenső  tá b o rb a n  sz ív szé lh ü d és k ö v e tk ez téb en  m eg h a lt.
A h a tta g ú  exped íc ió  In d ia  é s z a k n y u g a ti v id é k é n  tö b b  ism e re t
len  c sú cso t k észü lt m eg m ászn i.

S ikerek  a K a rakorum -körze tben
Egy ja p á n  ex p e d íc ió n a k  s ik e rü l t  T ak to  K u v ab aro  p ro fesszo r 

vezetésével a 8349 m  m a g a s  K ovgolisza csúcso t m egm ászn ia .
U gyancsak  a  K a ra k o ru m -m a ssz  1 u b an  é r té k  e l  B o n a tti é s  M auri 

olasz a lp in is ták  — Jú n iu s i s ik e r te le n  k ísé r le tü k  u tá n  — e z ú tta l 
s ik e rre l a  „ G a sh e rb ru m  IV .” 8080 m  m ag as  csúcsát. V alam ivel 
k o rá b b a n  egy  a m e r ik a i e x p e d íc ió  a  „G ash e rb ru m  I .” c sú c sá ra  
Ju to tt föl. (Ennek a  c sú c sn a k  e g y é b k é n t „H id d en  P e a k "  az 
ism erteb b  neve.)

Az o sz trá k  a lp in is tá k  is  ré sz t v e t te k  az id e i nag y  K a ra k o ru m - 
já rá sb a n . H e in rich  R oiss, F ra n z  M an d l é s  S te fan  P a u e r  h é tn a 
pos k ü zd e lem  u tá n  d ia d a lm a sa n  t é r t  v issza a  7399 m  m ag as 
H aranaos csúcsáró l, a m e ly e n  e lő ttü k  tra g ik u s  v ég e t é r t  az  an g o l 
exped íc ió . Az o sz trák o k  n a p o k ig  n e m  tu d ta k  b eszám oln i ú t ju k -  
ról, m e r t  a jk u k  fö lre p e d e z e tt é s  to ro k g y u lla d á s t is  sz en v ed tek , 
úgy, ho g y  k im e rü ltsé g ü k  e lle n é re  e n n i sem  tu d ta k . 6400 m é te 
re n  7 k m  hosszú g e r in c ú to n  é r te k  az  e lőcsúcs a lá , a m e ly re  200 
m éte res, csaknem  fü g g ő leg es Jé g ía la n  k e lle tt  fe lk ü zd en lö k  m a
g u k a t. N égy napig  v e sz ő d te k  a  jég fa lla l, te k in tv e , hogy  e b b e n  
a m ag asság b an  egy  20 m é te re s  szak asz  m ag a  7 ó rá t  v e tt  ig én y b e .
A csúcson  alig  v o lt h e ly  a  h á ro m  a lp in ista  szám ára .

Egy kínai—szovjet expedíció  a P am lrb a n  m egm ászta  a  7000 
m  m agas „N évtelen  c sú c so t” . H ogy az t e lérh essék , az a lp in is tá k 
n a k  m in d  oda-, m in d  v isszafe lé  a  7114 m é te re s  L en in -csú cso t is  
m eg k e lle tt  m ászn iuk .

Frédéric Jo lio t-C urie - r ö \  n ev ez tek  el szov je t a lp in is tá k  K ö- 
zép-A zsiában  egy, a  T ia n -S a n  h eg y lán ch o z  ta rto zó  4650 m é te re s  
csúcso t, am elyet n eh éz  k ö rü lm é n y e k  közö tt, tö b b  g leccserm ező  , 
tra v e rz á lá sa  u tá n  é r te k  e l.

M ost van 180 esztendeje, h o g y  négy b á to r  sz lovén  h e g y 
m ászó L ovrenc M ilom iczer, M a tevzs Kósz, L uk a  K orosec és S te fa n  
R ozslcs e lin d u lt a  b o h ln jt  vö lgybő l, hogy  m egm ássza  az  a k k o r  
m eg k ö ze líth e t« tlen n ek  v é lt  T rig lav o t, a  sz lovén  m o n d á k  a ra n y -  
szarv ú  zerg é jén ek  b iro d a lm á t. V á lla lk o zásu k a t s ik e r  k o ro n á z ta , 
a nég y  hegym ászó m e g h ó d íto tta  a T rig lavo t, S lovén ie  leg- I 
m ag asab b  csúcsát. C sak  9 év v e l k é ső b b  k e rü lt  so r E u ró p a  leg
m ag asab b  csúcsán ak , a  M ont B lan c -n ak  a  m eg m ászására .

A T rig lav  első m eg m ászása  ö ta  — m in t a  Politika Í r ja  au g . 
20-1 szám ában , 85 700 n a p  te l t  e l  é s  azó ta  kb . ép p e n  an n y i tu r is ta  

k ö v e tte , a  nég y  első  h eg y m ászó  nyom ait, hogy  fe lk ap asz k o d 
jé k  e r re  a re n d k ív ü l é rd e k e s  h eg y re .

O strom olják a h egyorm oka t!
Ú jab b  m eg ü ja b b  h eg y m ászó k  o stro m o lják  a v ilág  leg n ag y o b b  

h eg y o rm ait!  így  P a m lrb a n  é s  T ian -S an -b an  szám os szo v je t I 
hegym ászó  Időzik: c sa k  a  7134 m  m ag as  L en ln -csú cs lá b á n á l 
tö b b  m in t 100-an tá b o ro z n a k . V an n ak  k ö z ö ttü k  k ín a i  h e g y 
m ászók  Is. E n a p o k b a n  a tb ilisz i A lp in ista  K lu b  14 ta g ja  
m ász ta  m eg a  L en in -csú cso t, M edzm arlasvlU  v ezetése  a la tt . N em  
so k k a l ezu tán  38 sz o v je t é s  k ín a i  hegym ászó  é r te  e l a  L en in  
m ellszobrával k o ro n á z o tt csú cso t. A csú csra  k itű z té k  a szo v je t ; 
és a  k ín a i zászlót, a  k é t  n é p  m e g b o n th a ta tla n  b a rá tsá g á n a k  I 
Je lképéü l.

Hét csúcson át
H árom  Jam boii tu r is ta ,  T odorov , K arab ad zsak o v  és Petro-v,

11 n a p  a la tt b e já r ta  é s  m eg m ász ta  B u lg ária  h é t  leg m ag asab b  
h eg y o rm át. E zek a  k ö v e tk e z ő k : B o tev -v rch . B ordán , P e rsz e n k , 
V ih ren , R a jén , O szogovo, C se rn i-v rch .

Hogyan tovább?
A versenyről szeretnék írni — a v e rsenyrő l általában és a 

tájékozódási terepversenyekről, a tu ris ták  között kialakult baj
nokságokról.

E löljáróban talán  Jó lesz, ba  tisztázom , az  én  tárgyilagossá
gom e kérdésben  vitatható. Régen Járom  a  hegyeket, de nem 
versenyeztem  fiatal korom ban sem. U gyanakkor lelkes híve 
voltam  az o lyan versenyeknek, aboi ruganyos izmú fiatalok 
vetekednek az elsőbbségért. T isztelettel o lvastam  és olvasom 
a híres a lp in isták  teljesítm ényét, ak ik  so rra  győzték le a zord 
sziklacsúcsokat, dacoltak a  term észet vadságával és egymás 
után  tü n te tték  el a  térképekről a  feh ér fo ltokat.

A verseny sz ik rája  ott lappang m inden  em berben , a  turistá
ban is, és ha ez  helyes irányú, b iztosítéka a  fejlődésnek. Aki 
önm agát vizsgálva igyekszik Jó tu la jdonságait fejleszteni és az 
eredm ényt Időnként összehasonlítja a m ásikéval, a  maga fej
lődését szolgálja és ezen keresztül azé t a  közösségét, ahová 
tartozik.

A term észe tbará tban  is felm erül, hogy m inél több tájat is
m erjen  meg, legyőzze a term észet nehézségeit, a  magasságot, 
a m élységet, a  szeszélyes időjárást, az é jszaka  sö té tjé t, biztosan 
mozogjon a  terepen , — meg az is, hogy Izm ainak erejét pró
bára tegye a cél érdekében. De soha nem  sikkadhat el a lé
nyeg, am it H erakleitos, az Igazságot k e resv e  állapított meg: 
„a  term észetei megismerve, annak  m egfelelően cselekedni”.

Lehet, hogy ezt a régi bölcsességet egyesek  Idejét múltnak 
találják , de m l akarva-akaratlanu l részesei vagyunk egy új 
életform a, a  szocializmus k ialakításának, aho l a  békés együtt
élés hívei és ellenzői közötti harc a lak ítja  k l a szocialista em
bert. T udjuk, hogy a  tőkés rend szabad versenye, ahol vagy 
engem  győznek le, vagy én győzök le m ásokat, világméretű 
ka tasztrófákat idézett elő a m últban és tu d ju k , hogy a tőkés 
rend erkölcse szentesítette a  foggal, k ö röm m el való küzdelmet. 
Ezt Igazolta a  mozi, a  színház, az Irodalom  és a m últban a 
sport Is. V igyáznunk kell, hogy m ilyen Irán y t m utatunk  a ter
m észetet Járó fiataloknak; vigyázzunk, nehogy a kapitalista 
verseny rom boló gyűlölködő szellem ét hozzuk be a természet- 
barátok  egyre szaporodó táborába.

Ezért nézzük meg, m ilyen is a  n á lunk  folyó verseny: honnan 
Indult, hol áll m a és hová tart.

E leiben a túranaplóik, a Jelentések a lap ján  Jutalm azták, aki 
éveken á t rendszeresen  já rta  a  hegyeket. A legjobb turista az 
volt, ak i a  legtöbb tá ja t ism erte, ak i a  legszebb fotót készítette, 
aki a  legérdekesebben Irta  le, vagy ad ta  elő a kirándulást. A 
legm egbecsültebb rang  a túravezető volt, aki m ár odahaza 
szervezte, készítette  elő a tú ráka t, b iztosíto tta  a  szállást, az 
utazást, jó tanácsokkal segítette a kezdőt — és ha baj volt 
gyorsan tudo tt segíteni.

M ajd az  első terepversenyek következtek . Ism eretlen vidé
ken kelle tt eligazodni térkép u tán , lehető leg  csapatostól, ahogy 
általában a hegyeket Járjuk. Sok volt az  akadály , a buktató, 
de nem  sikkad t el soha a  lényeg: a te rm észe t megismerése. 
Valamiféle á tlag  Időn belül kellett az e lő irt, nem  túl nagy 
távolságot végig járn i — és bá r volt v ita , de az  győzött, aki a 
legjobban, legokosabban teljesítette  a  fe lad a to t: „többet ésszel, 
m int erővel” .

Ahogy a tú rán , általában m indenki m aga  fizette a  költsége
k e t és azt ra k ta  a  hátizsákjába, am ire  te lle tt. A rendezők szí* 
vesen, öröm m el rendeztek, á  versenyzőket az egészséges becs
vágy fü tö tte  — és m egsértődött volna, a k in ek  ezért pénzt k í
nálnak. V oltak közös költségek, ezeket e le in te  a  nevezési dijak
ból, m ajd az egyesületek hozzájáru lásából fedezték. Evente 
két-három  versenyen m érték  össze az e rő k e t, különben a  ver
senyzők is a  megszokott társaságukkal, szakosztállyal, egye
sülettel tú ráz tak , eveztek, sleltek- M egbecsülték őket, a  ver
senyen szerzett tapasztalatokat á tad ták  — színvonalasabb volt 
ott a tú rázás, ahol versenyző vett részt; jó l Járt a  közösség 
és erkölcsiekben jól Járt a versenyző Is.

Hol ta rtu n k  m a? Egy sereg fia ta l h é trő l hé tre  csak verse
nyez, egy m ásik  csoport vasárnapról v a sá rn a p ra  készíti elő a 
Versenyt. De kevés a  vasárnap. Az összejöveteleken újabb 
meg ú jabb  szabályokat form álnak, b u k ta tó k o n  töprengenek, 
szám olnak, értékelnek  — emelik a  vá laszfala t az egyszerű 
tu ris ta  ós a  versenyzők kis csoportja  között. Ma m ár a  tá jé 
kozódási terepversenyeket — m iu tán  m inden t m egtanultak a 
versenyzők és egyre többen zárkóznak az élvonalba — csak 
gyorsabb fu tással lehet m egnyerni.

Es azok az egyszerű kirándulók, ak ik  e lő tt legjobb turista
ként a  versenyző kellene, hogy álljon, egyre  gyakrabban talál
koznak verítékben  úszó, csapzott hajú , lihegő futókkal, akik 
nem  lá tják  az őszi erdők színeit, nem  h a llják  a patakzúgást, 
csak a  nyakbaakaszto tt térképasztalt, a  tá jo ló t nézik. Joggal 
kérdezik a versenyzőtől lenézett egyszerű tu ris ták : mire jó ez 
a rohanás és k inek  hasznos az ilyen versenyzés?

Engedjék meg, hogy ne én ad jam  m eg a  választ, válaszol
jan ak  a  lap  hasáb ja in  az érdekeltek. És engedjék  meg, hogy 
a versenyzés anyagi részével se foglalkozzam  bővebben. A kü
lönböző térítések , napidijak, ju tta to tt fe lszerelések , bár messze 
vannak a népszerű  versenysportokban szokásoktól, de messze 
az elképzeléstől, am it az önzetlenül a  m aga  szórakozására ván
dorló term észetbarátró l alkotunk. A többi sportágban Is küz
denek az elhatalm asodott anyagiasság ellen — m lért akarjuk 
akkor m l erő ltetn i ennek elterjedését, a  „bértu ris ta” típust 
kialakítani? c-----------

A kérdés n y llt: hogyan tovább? A v e rsen y t nem  ellenezzük, 
m egfelelő m értékkel megvan a helye és fe ladata  a  természet- 
b a rát m ozgalom ban Is. A lap nyilvánosságához, olvasóihoz, 
barátaihoz fordulunk: segítsenek a  k é rd ést úgy eldönteni, hogy 
a tu ris ta  versenyből is a hazánban épülő szocializmus és ennek 
élvezője, a  dolgozó nép kerüljön  k i győztesen.

Erős József
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M egalakult a  Hoinűu N é p k ö z tá rs a sá g  
T u ris tá in a k  Szövetsége. A M a g y a r  T e r 
m é sz e tb a rá t Szövetség e lnök ség e  tá v i r a t 
b an  üdv ö zö lte  a  rom án  tu r is tá k  ú j  s z e r 
vezetét. S o k  s ik e r t  é s  e re d m é n y e s  m u n 
k á t  k ív án v a , a  b a rá ti e g y ü ttm ű k ö d é s  f e j 
lesz tésé t v á r ju k  az új ro m á n  tu r is ta  
csúcsszerv eze t m egalaku lásátó l.

К

A szövetség  m űködési sz a b á ly z a tá t j ó 
v á h a g y á s ra  a  M agyar T estn e v e lé s i é s  
S po rt T a n á c s  elnöksége e lé  te r je s z te t te .

Hb
A M agyar T estnevelési és S p o rt T a n á c s  

e lnöksége — a  szövetség e lő te r je s z té s e  
a la p já n  — 1958. novem ber 13-1 ü lé sé n  m e g 
v ita t ja  a  m a g y a r  te rm észe tjá rá s  h e ly 
zetét.

A S zakszervezetek  O rszágos T a n á c sa  
S port O sz tá ly án ak  m u n k a tá rsa i o s z tá ly 
é r te k e z le te n  v ita tták  m eg a  te rm é s z e t-  
já rá s  sz e rv e z e ti ké rd ése it és a  s z a k s z e r 
vezeti tu r is ta m u n k a  tovább i c é lk itű z é 
se it. M eg h a llg a ttá k  Berzl S á n d o rn a k , a  
V asas S zakszervezet S p ortosz tá lya  v e z e 
tő jén ek . &  V asas T e rm észe tb ará t E g y e 
sü le t m eg a lak u lásáv a l és ed d ig i m ű k ö 
d ésév e l k ap cso la tb an  szerze tt ta p a s z ta 
la to k ró l szóló  beszám olóját. A z é r te k e z 
le te n  é s  a  v itá b a n  a  M agyar T e s tn e v e 

lési és S po rth iv a ta l, a  M a g y a r  K o m m u 
n is ta  Ifjú ság i S zövetség  é s  a  M agyar 
T e rm észe tb ará t S zö v e tség  k é p v ise lő i is 
ré sz t vettek . Az é r te k e z le te n  e lh an g zo t
ta k  fig yelem bevéte lével a  SZO T T itk á r
ság a  elé jav as la to t k é s z ít  a  S p o rt Osz
tály , a  te rm é sz e tjá rá s  to v á b b i  tö m egesí
tése  és fejlesz tése  é rd e k é b e n .

A szövetség e ln ö k ség e  1958. n ovem ber 
26-á ra  összehívta  a  T a n á c so t. N ap iren d en  
a  folyó ügyek  ism e r te té s é n  k ív ü l az  1959. 
é v i szövetségi p ro g ra m  m e g v ita tá sa  sze
repel.

A  b án k ú ti tu r ls ta h á z  ép ítk ezésén ek  
helyzeté t a szö v e tség  e ln ö k sé g e  k ü lö n  
b izottsággal v iz sg á lta tta  m e g . A  b izo tt
sá g  1958. o k tó b er 5-1 k is z á llá s a  a lk a lm á 
v a l (noha a  te tő  m á r  b e fe d e tt)  tö b b  sú 
ly o s  h iányosságot á l la p í to t t  m e g  é s  ezek
rő l  jegyzőkönyvben  é r te s í te t te  az ille té 
k e s  hatóságokat, k é rv e , h o g y  azok k i
küszöbölésére a z o n n a l te g y e n e k  in tézk e
d és t. A v izsg á la tb an  a  B o rso d -m lsk o lc i 
T erm észe tb ará t S zö v e tség  e ln ö k ség én ek  
m egb ízo tta l Is ré sz t v e tte k .

A szövetség T e c h n ik a i B iz o ttsá g a  m eg
k ezd te  az országos ú tje lz é s  k a ta s z te r  fe l
á llításá t, E m u n k a  az e g é sz  o rszág  tu -

rJa ta -ú tje lzd se in c k  összehango lása i ,-zoi 
g á lja  m a jd . E g y id e jű leg  m eg k ezd ő d ö tt a 
tu r is ta lé te s ítm é n y e k  n y ilv á n ta r tá sb a  ve-
te le  is. E zzel k ap cso la to s je le n té s e k e t  és 
ese tleg es é sz re v é te lek e t, ja v a s la to k a t k ér 
a  sz ö v e tség ,

Az M TSZ e ln ö k ség e  a  b ü k k i B á lv á
ny o n  levő  P ető fi-kU átó  ren d b eh o zásáh o z  
10 000, a  k ő h e g y i em lék m ű  ép ítéséh ez  
5000. b a k o n y i ú tje lzéeek  fe s té séh ez  1190 
fo rin t h o z z á já ru lá s t  szav azo tt m eg.

A
Jó v á h a g y tá k  a  vö rö sk ő i e m lé k m ű  m el

le tti  v é d k u n y h ó  te rv e it. A  v éd k u n y h ó  
é p íté sé t rö v id e se n  m eg k ezd ik  é s  az  1959. 
év i fe lsz a b a d u lá s i ü n n e p sé g e n  a v a tjá k

E lv ileg  e lfo g ad ta  a  szö v e tség  e lnöksége 
a  M űszak i B izo ttság  ja v a s la tá t  az o rszá 
gos k é k  je lz é sn e k  a  M ecsek re  tö rté n ő  
k ite r je sz té sé re . A  p o n tos ú tv o n a l m eg 
á lla p ítá sa  fo ly a m a tb a n  van .

A
A sz ö v e tsé g n é l le igazo lt te rm é sz e tjá ró k  

szám a o k tó b e r  1-én:
fe ln ő tt 19 845
Ifjú sá g i 4 500

24 345

H a tá ro z a t: M egállapítást n y e r t, h o g y  a 
tö b b rész leg es é s  többfordulós v e r s e n y e k 
nél a  fo rd íto tt  helyezési p o n to k  s z e r in t i  
e re d m é n y  összesítése, fe lesleges s z á m o 
lás i m ű v e le té v e l h ib a leh e tő ség ek e t r e j t  
m ag áb an . E z é rt a  jövőben a  tö b b ré sz le 
ges v e rse n y e k  eredm ényét az e g y e s  r é s z 
legeken  e lé r t  helyezési pon tok  ö s s z e a d á 
sá v a l k e ll  m egállap ítan i. A g y ő z te s  c s a 
p a t  az, a m e ly n e k  a  leg a lacso n y ab b  a 
hely ezési p o n tszám a. H a egy c s a p a tré s z 
leg  n e m  je le n ik  m eg a v ersen y e n , v a g y  
e re d m é n y é t m egsem m isíte tték , a k k o r  a  
rész leg  eg g y e l több helyezési p o n to t  k a p , 
m in t az egész  versenyen  (az ö sszes f o r 
d u lókon) e lő fo rd u ló  legtöbb ré sz v e v ő  
(sorsolt) c s a p a to k  szám a.

%
A szö v e tség  m egküld te  a  s p o r tk ö r ö k 

n e k  az  á llo m ásb író t tanfo lyam  te m a t ik á 
já t. A sp o r tk ö rö k , egyesü le tek  é s  t e r ü 
le ti  szö v e tség ek  sa já t h a tá sk ö rü k ö n  b e 
lü l re n d e z z e n e k  tan fo lyam okat a  te m a 
tik a  a la p já n . A VT fo n to sn ak  ta r t ja ,  
hogy  m in é l tö b b  term észe tjá ró  n y e r je n  
á llo m á sb író i k iképzést, m ert a  v e r s e n y e k  
azo n n a li é r té k e lé sé t je len tős m é r té k b e n  
g á to lja  a  s o k  ese tb en  h ibás á llo m á sb lró i 
m u n k a . A te rü le ti VT-ok n y ú j ts a n a k  
sz a k m a i tá m o g a tá s t a  sp o r tk ö rö k n e k  a 
tan fo ly am o k  rendezésénél.

s
A VT ez ú to n  é rtesíti az é rd e k lő d ő k e t, 

hogy  fo lyó  é v  novem berében  m e g in d u ló  
v e rse n y b író i levelező tan fo lyam  fe lv é te li  
v izsg á já t a  tem atik áb an  közölt id ő p o n t
tó l e lté rő leg  1958. novem ber 22—23. n a p 
já n  ta r t já k  m eg . A tem atik á t é s  a  r é s z 
véte li f e lté te le k e t a szövetség m in d e n  
sp o r tk ö rn e k  (egyesületnek, te rü le t i  sz ö 
v etségnek) m egk ü ld te . A kik a  ta n fo ly a m  
részv é te li fe lté te le in ek  m egfele lnek  é s  a 
tan fo ly am o n  ré sz t k ívánnak  v en n i, azo k  
sü rg ő se n  k ü ld jé k  be a szö v e tség b e  j e 
len tk e z é sü k e t, a  sp o rtk ö r v eze tő ség én ek  
v é lem én y ezé sév e l ellátva.

%
A szöv e tség  m inősítési b izo ttsága  m e g 

á lla p íto tta , h o g y  egyes sp o r tk ö rö k  n e m  
v ezetik  r á  ren d sze resen  v ersen y z ő ik  m i
n ő sítés i la p já r a  az e lé rt e re d m é n y e k e t é s  
m in ő sítés t p o n to k a t azzal az in d o k o lá ssa l, 
hogy a m in ő síté s i bizottság ú g y  Is n y il
v á n ta r t ja  az  e redm ényeket. A  V T  fe l
h ív ja  a  versen y fe le lő sö k  fig y e lm é t a r r a ,  
hog y  a sz ö v e tség  a sp o rtk ö r p é ld á n y á ra  
n e m  m á so lja  á t  az  egyes e re d m é n y e k e t. 
H a a  s p o r tk ö r  vezetősége lá tn i a k a r ja  
v e rsen y z ő in e k  fe jlő d ésé t az eg y e s  v e r s e 
n y e k  e re d m é n y e in  keresz tü l, a k k o r  s z ü k 
séges, hog y  m in d e n  eredm ény r á k e r ü ljö n  
a  v ersen y ző  m in ő sítés i lap já ra . E z t a 
m u n k á t a  szövetség  m inősítési b lz o ttsá -

V E R S E N Y H  Í R E K
g a  nem  végzi e l a  v e rse n y fe le lő sö k  he
ly e tt .

1958. decem ber 1—31. n a p ja  k ö z ö tt m in 
d e n  n y ilv án ta rtá sb an  s z e re p lő  versenyző  
m inő sítés i la p já t  é s  m in ő s íté s i  igazo lvá
n y á t  sp o rtk ö rö n k én t e g y s z e r re  b e  kell 
k ü ld en i a  szövetségbe.

A szövetség a  m in ő s íté s i  la p  é s  m in ő 
s íté s i igazolvány m e g fe le lő  ro v a táb an  
igazo lja  az 1958. é v b e n  e l é r t  m in ő sítés i 
osz tá ly t, ille tve b ev eze ti az  1959. é v re  a  
ra jten g ed é ly t azo k  s z á m á ra , a k ik  а  III. 
o sz tá ly t n em  é r té k  el.

M ár m ost f ig y e lm e z te tjü k  a  sp o r tk ö rö 
k e t  é s  v e rse n y b író sá g o k a t, hog y  1959. 
ja n u á r  1. n ap já tó l se m  a  b a jn o k i, sem  
az  országos (m inősítő) v e r s e n y e k e n  nem  
in d u lh a t el az a  v e rse n y z ő , a k i  m inősí
té s i  igazo lvánnyal n e m  re n d e lk e z ik . Az 
o ly an  részleg e re d m é n y é t, a m e ly b e n  nem  
igazo lt versenyző  In d u lt, a  szövetség  
m egsem m isíti, ^

Az 1959. év i v e r s e n y n a p tá r  ö sszeá llítása  
fo ly am atb an  van. L e g k é ső b b  fo lyó  é v  n o 
v em b er 30. n ap já ig  m in d e n  te rm é sz e tjá ró  
szervezet ta rto z ik  b e je le n te n i  a  szövet
sé g n e k  az 1959. é v b e n  m e g re n d e z n i k í
v á n t versenyé t. A b e je le n té s t  a szövet
ség  á lta l k ik ü ld ö tt n y o m ta tv á n y o n  kell 
m eg ten n i, a  ro v a to k  p o n to s  k itö ltésév e l. 
M inden  o lyan v e rse n y t b e  k e l l  je le n te n i, 
a m e ly en  ke ttő  v ag y  tö b b  s p o r tk ö r  v e r 
sen y ző i indu lnak . H áz i v e r s e n y n e k  csak  
az o lyan v ersen y  te k in th e tő , a m e ly en  
c sa k  egy sp o rtk ö r (szak o sz tá ly ) v e rse n y 
ző i vesznek rész t.

4
B ud ap esti T e rm é sz e tjá ró  T á jék o zó d ási 

B a jn o k ság o k  i iá ro m  fo rd u ló já n a k  össze
s í te t t  eredm énye:
I. osztály

1 .  Bp. ~Vedagógus
2. D anuvia
3. A llamt Á ruház

28
36

_____ 4 4 -

h . pon t

—ГГ— l | /
-^7"T 6rékvés 52 I I  4

5. D inam ó 32 »» 1»
6. Csepel Autó 59 f f  ff
7. P ilis TE 62 Я 1 >
8. DUClOS 63 и m
9. A utóbuszföm űh. 73 >1 »I

10. Izzó 75
11. Távközlési K út. I. 86 I t  I t
12. Rp. T estvériség 96
13. EKA 100
14. S iketek 113
II . osztály

1. Szállber. 14 h. pon t
2. M echanikai M. G. 18 t r
3. T ipográfia 19 f l  1 '
4. FORSZ 25 I l  11

5. F o g a sk e ré k 37 h . p o n t
6. P o s tá s 37
7. O rion 43
8. K ism o to r 44
9. E le k tro n ik u s 49 f f  ff

10. K áb e l é s  S odr. 61 >1 l l

III. osz tá ly
1. H e ly iip a r i L ig a 17 h . p o n t
2. G am m a 22 f f ,  »» '
3. K ö zlek ed é si L iga 25 i l  1?
4. K in izsi L ig a 30 f f  f f
5. É p ítő k  L ig a 31 i l  1»
6. P m . V. M eteor 40 f f  f f
7. Ik a ru sz 42 »1 Я
8. H ó v irág 43 I l  1»
9. M űszer é s  Iro d ag é p 44 7» Я

N n i  T  o s z t á l y

1. Bp. P ed ag ó g u s 15 h . po n t
2. T ö rek v és 20 I I  t r
3. Bp. V asu ta s 29
4. S p a r ta k u sz 29 I» II
5. MAVAG 37 I l  1»
6 .  D inam ó 43 f f  f f
7. V. M eteo r 49 I I  f i
8. T ip o g rá fia 5 0 f l  1!
9. UVATERV 51 I l  II

10. C sepel 56 I I  »•
l l .  A u tó b u sz  F ő m ű h e ly 57.5 >) II
12. Izzó 62 I l  И
13. Szállber.* 62,5 I l  1»
14. E le k tro n ik u s 71 I l  f i

I fjú ság i I. o sz tá ly
\  1. UVATERV 19 h. p o n t
! 2. Bp. P e d ag ó g u s 21,5 I l  1»
1 3. MAVAG 23,5 ?» И

4. Bp. V asu ta s 26 l l  f i
. 5. D uclos 36,5 I l  l l
i 6. H óvirág  TE 42 l l  »1

7. Bp. M áv. lg . 43 l l  l>
i 8. S p a r ta k u sz 45 I l  II
1 9. V. M eteor 50 I l  1»
10. MOM 52,5 I l  II
11. A u tó b u sz  F ő m ű h e ly 55,5 I I  f i
12. T ip o g rá fia 58,5 i l  1 *
13. S ik e tek 79 l l  l l

B u d a p esti ta r ta lé k  b a jn o k ság o k  k é t  fo r-
d u ló já n a k  ö sszes íte tt e re d m é n y e :
Ifjú ság  ta r ta lé k  osz tály
1. BVSC I. 3 h . po n t
2. P ilis  TE 3 , j f ,

3. MAVAG 7 I l  l l
4. BVSC II. 9 I ,  , ,

5. K in izsi 9 I l  II
6. UVATERV 11 . .
7. Bp. P e d a g ó g u s И I l  I I

Női ta r ta lé k  osz tá ly
1. Bp. P e d a g ó g u s 2 I l  l l
2. Рш . V- M eteo r 5 r r  г г
3. UVATERV 7 г ■ ,  f

1 4. O rion 7,5 I* f f
5. H elyip . L iga  C sato rn ázás 8,5 • 1 I I
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E g y esü leti élet
e lső so rb an  az, h o g y  a  V értes d é li  te rü 
le tén  m á r  száz k ilo m é te rn y i je lz e tt  ú t  
Igazítja  ú tb a  a  tu r is tá k a t  é s  h o g y  ezen  
a  n a p o n  a v a ttá k  fe l a  m eg y e i Id e g e n 
fo rg a lm i H iv a ta l á l ta l  lé te s íte tt  tu r is ta -  
házat. A  G án t-K áp o ln ap u sz tán  re n d e z e tt  
ta lá lkozó  m u ta t ja  a z t a fe jlő d ést, am i 
m o zg a lm u n k b an  tap asz ta lh a tó . É v ek k e l 
ezelő tt m ég  ú g y  b e sz é ltü n k  S zék esfe h é r
v á rró l é s  a  V érte srő l, m in t fe h é r  fo ltró l 
a te rm é sz e tjá rá s  té rk é p é n . M a e g y re -  
m ásra  a la k u ln a k  a  szakosztá lyok , je lz ik  
az u ta k a t, te rv e z ik  a  to v áb b i tu r is ta sz á l
lásokat, s  te rm é sz e te se n , Já rjá k  a  h e g y 
séget. M u n k á ju k h o z  szívből k ív á n u n k  
so k  s ik e r t  é s  e re d m é n y t.

A  sz o ln o k i MÁV te rm é sz e tjá ró i sz ep 
te m b e rb e n  re n d e z té k  m áso d ik  h áz i v e r 
se n y ü k e t. Az é j je l i  v e rsen y  u tá n  a  v lzl- 
te lep en  k ö zö s  v a c so rá n  v e tte k  ré sz t, 
m ajd  a  tá b o r tű z  m e lle tt  v id ám  n ó tázás-  
sa l b ú c sú z ta k  az a lfö ld i e rd ó k  n y á r i  em 
lékeitő l.

*

A  z á to n y i  v a s u ta s  te rm é sz e tjá ró k  öt-1  
n ap o s tú r á t  te t te k  a  B akonyban . A z 58 ' 
részvevő  fe le j th e te t le n  é lm én y e i m e lle tt, 
é rd ek es  m in ő s ítő  tú ra v e rse n y t re n d e z te k . 
A fe la d a to k  k ö z ö tt sz e re p e lt m a d á r tá v la ti  
té rk ép k ész íté s , fö ld ra jz i o b je k tu m o k  v l- 
lá g tá ja k  sz e r in ti  m eg h a tá ro zása , le írn i  az

ö rd ö g g á ttó !  a  cseszn e k ! v á r ig  te r jed ő  ú t
von a l te re p tá rg y a it, a  b o r íté k b a n  kapott 
u ta s ítá s t v é g re h a jta n i. V á laszo ln i kelle tt 
a  B akony  g e o ló g iá jáv a l, fö ldrajzával, 
tö rtén e lm év e l, s z o c ia lis ta  v ívm ányaival 
k ap cso la to s k é rd é se k re .

A négy tíze s  c s o p o rt  versen y éb ő l az 
M HS cso p o rt é r te  e l  a  leg jobb  ered 
m é n y t Mező S á n d o r  veze tésév e l. Szoro
sa n  m ög ö ttü k  a  P a p p  L a jo s  veze tte  fel
n ő tt  csoport k ö v e tk e z e tt . Az érdekes 
v e rse n y  a  le lk es  te rm é sz e tjá ró k n a k  sok 
tan u lsá g g a l szo lgált.

A ta ta b á n y a i T á n c s ic s  M ihály  ú ttö rő  
csap a t, a  b á n y a te le p  sz e rv e in e k  segítsé
gév e l ú ttö rő  tu r is ta h á z a t  é p ít  a  M ária 
sz a k a d é k  b e já ra tá n á l . A  h á z  ép ítése  elő
re h a la d o tt á llap o tb an , v a n  s rem élhető
leg  h a m a ro sa n  n a g y b a n  se g íti  a pa jtások  
te rm észe ti á rá sá t. ‘

*
Szállásc ím ek:
R egéc, M a g y a r! . J ó z s e f  k é t  szem ély 

részére ,
B o ldogkővára lja , P á lh á z l  A n d rás több 

szem ély , B lan cen k ó  Jó z se f  k é t  szem ély
részé re ,

F ü zér, O rosz M ik ló s  n é g y  szem ély  ré 
szére . F e n ti h e ly e k e n  e lő ze te s  m egbeszé
lés , levelezés a la p já n  fő t t  é te l is  k ap 
ható .

V asas E le k tro m o s o sz tá ly  a lak u lt a 
sz é k e sfe h é rv á r i é s z a k d u n á n tú ll  áram szol
g á lta tó  v á lla la tn á l 35 ta g g a l. Az ú j osz
tá ly  m u n k á já h o z  s o k  s ik e r t  k íván u n k . j

Г
A K inizsi T e rm é sz e tb a rá t L iga n y ír 

egyházi szak o sz tá ly a  jó l  s ik e rü l t  ta lá l
kozó t re n d e z e tt a  S óstó  m e lle t t  a  h a t 
vani, eg ri, m isk o lc i é s  m á s  cso p o rto k  
részvé te lével. A k itű n ő e n  m e g re n d e z e tt 
ta lá lkozó  h aszn o s ta p a s z ta la ta i t  m ás  é le l
m ezési sz ak o sz tá ly o k  is  gyü m ö lcsö z te tik .

A L iga a  re n d sz e re se n  tú rá z ó  ta g o k  ré 
szére  ’fe lszere lés  v á s á r lá s á ra  h ite la k c ió t 
Ind íto tt. Ezzel k ív á n já k  e lő seg íte n i a  k i
sebb k e re se tű  tag o k  m eg fe le lő  fe lk észü lt
ségét.

Jő  m u n k á é r t  k ö n y v -  é s  o k le v é l- ju ta l-  
m a t k a p ta k :  C sen g e ti A n d rá s , Szili Jó - 
zsefné  sz ak o sz tá ly -v eze tő k , M a jo r M arg it 
gazdaság i felelős, M en k ó  G y u la  tú ra v e 
zető é s  M agács K á ro ly  b a r la n g k u ta tó .

D ecem b erb en  fo tó k iá ll í tá s t  ren d ezn ek , 
m e ly en  a  L iga ta g ja i  v e h e tn e k  rész t. A 
h á ro m  leg jó b b  k é p e t  d íja z z á k .

A sö rg y á ri sz ak o sz tá ly  1000 fős k ü lö n - 
v o n a to t in d íto tt  a  V e len ce i tóhoz, é s  40 
fővel n ö v e lte  tag lé tsz ám át.

>!*

A V. M eteor o k tó b e r  12-én ren d ez te  
őszi S tro m fe ld  A u ré l tú ra v e rs e n y é t  a  
D unazúgban .

A M eteo r L iga  V . o rszág o s  ta lá lk o zó 
já t  C sőváro tt re n d e z te  o k tó b e r  19-én. A 
talá lkozó  a lk a lm á v a l a v a ttá k  fe l a  k b . 
21 k ilo m é te re s  ú jo n n a n  Je lze tt u ta t:  
G algagyörk—C sővár—V ash eg y i n y e re g — 
V ashegy  (rom jelzés c s ő v á r i  rom okhoz)— 
K ecskés vö lgy  (zöld); I lle tv e  a G alga- 
g u ta—N ó g rád sáp  (k iág azás e rő d tem p lo m 
hoz)—S ápi e rd ő  (k iá g a z á s  fo rrásh o z )— 
K ifú rt m a jo r—C ső v ári e rd észh áz—K ecs
k és  völgy—C slfu ta  k ú t  (zöld  k eresz t) ú t
vonalon.

*

O rszágos p e d ag ó g u s  te rm é sz e tjá ró  ta 
lá lkozó t ta r to tta k  o k tó b e r  18—19-én a  Ság- 
v á ri tu ris tah ázb an . A  sz o m b a ti é r te k e z 
le t u tá n  v a sá rn a p  tú r a v e rs e n y t ren d ez 
tek .

A

A V asas T e rm é sz e tb a rá t E g y esü le t if jú 
sági, fe ln ő tt a la p fo k ú  é s  á llom ásb író i 
tan fo ly am o k a t In d íto tt. S í- é s  s lo k ta tó  
tan fo ly am o t is  re n d e z n e k .

Az eg y esü le t h a z a i té m á jú  fé n y k é p e k 
b ő l k iá llítá s t ren d ez . A  k é p e k  k iv á lo g a
tá sa  m egkezdődö tt.

O k tóber 5-én a v a t tá k  fe l  a  fran k h e g y i
tu r is ta h á z o n  a  m u n k á sm o z g a lm i e m lék 
táb lá t. A h á z a t a  T T E  H . k e rü le t i  osz
tá ly a  é p íte tte  1931-ben. A  vo lt П . k e rü 
le ti TTE o sz tá ly  h a rc o s  h ag y o m án y ait 
jo g u tó d ja , a  V asas T E  K le m e n t G ottw ald  
g y á ri o sz tá ly a  á p o lja . A z em lék táb lá -av a - 
tá so n  a  ragyogó  sz é p  Id ő b en  500 főnyi 
rég i é s  f ia ta l tu r is ta  g y ű lt  össze. A  M a
g y a r T e rm é sz e tb a rá t Szövetség , a  V asas 
TE és osz tá lyai, v a la m in t a  tá rse g y e sü 
le te k  h e ly ez ték  e l  k o sz o rú ik a t.

Ja v a s la to t te tte k , h o g y  K olacskovszky  
L ajosró l, a TTE  k iv á ló  ta g já ró l  nevezzék 
e l a  tu r is ta h á z a t é s  a  b ö rzsö n y i K irá ly 
k u ta t.

*

A F e jé r  m eg y e i T e rm é sz e tb a rá t Szö
vetség  nag y  n a p ja  v o lt  sz e p te m b e r  14-én. 
N em csak  az te t te  e m lé k e z e te ssé  e z t a  
n ap o t, hogy  h o sszú  id ő  u tá n  először 
g y ű lt össze a  m eg y éb ő l n a g y  töm eg b en  
a  te rm é sz e tjá ró k  le lk e s  c sa p a ta , H anem

F E L H Í V Á S
Rövidesen cikksorozat közlését 

kezdjük meg a Tanácsköztársaság 
testnevelésre, elsősorban a turistás- 
kodásra vonatkozó rendeletéinek, in
tézkedéseinek közismertté tételére 
és a munkásturista mozgalom emlé
keiből.

Felkérjük, különösen az idősebb 
turistákat, hogy megemlékezéseiket, 
a birtokukban levő dokumentumo
kat, kiadványokat küldjék be a szer
kesztőségbe, illetve közöljék velünk 
az általuk ismert forrásmunkákat.

Hiteles adatokat, megemlékezése
ket leközlünk, de bármilyen segít
séget szívesen fogadunk. (Cím: Ter
mészetjárás szerkesztősége, Buda
pest, V., Rosenberg hzp. u. 1.)

A beküldött dokumentumokért a 
szerkesztőség Iqeljes felelősséget vál
lal, és azt felhasználás után tulajdo
nosaiknak visszajuttatja.

H elyreigazítás
Múlt számunk 11. oldalán sajná

latosan összecserélődött a  képalá
írás. A felső kép a Bárok völgyet, 
az alsó a p a ja  szurdokot ábrázolja.
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Magyarok
Albániában

Az albán kormányzati szervek 
meghívására magyar karsztvíz ku
tató csoport dolgozott több héten át 
Tirana környékén, a vízellátás prob
lémáinak megoldása érdekében. A 
kutató csoportot dr. Kessler Hubert 
hidrológusunk, a neves barlangkutató 
vezette.

Természetesen mint vérbeli termé
szetjárók, a túrázást sem mellőzték. 
Munkájuk közben számos barlangot 
vizsgáltak meg a karsztvíz szempont
jából, melyeket azonban idejük sem 
volt végig járni. Igen nagy lehető
ségek vannak sziklamászásra, első 
megmászásokra is. Reméljük, hogy 
kiváló kutatónk rövidesen lapunk 
hasábjain számol be élményeiről.

Olvasd és terjeszd  a

7 ш н г б & е Ц 0 л 0 Л ,

A  TE LA P O D !

Támogatásával a természet- 
barát m ozgalm at segíted!



K ön yvszem le
Nagy Lajos szerkesztésében a 

Zempléni hegység útikalauza jelent 
meg, első ízben a turistamozgalom 
megindulása óta. Az útikalauz írá
sában a legjobb helyi, a hegységet 
alaposan ismerő szakemberek, tudo
mányos kutatók vettek részt. A z ala
pos és szakszerű munka méltán ér
demli ki a természetjárók elisme
rését és köszönetét.

Ennek a nagykiterjedésű és a ter
mészeti szépségekben, történelmi ér
dekességekben bővelkedő hegység
nek nem volt olyan forgalma, ami 
megillette. Lapunk a hegység lelkes 
propagátorává vált cikkeivel, külön  
számával $ most a hegység térképé
nek és útikalauzának megjelenése 
után úgy érezzük, a fáradság nem  
volt hiábavaló, mert a sok irányban 
folyó munka nyomán fokozódik a 
hegység turista-forgalma.

*
A  Vértes-Vélence útikalauz másik, 

az utóbbi időben kevéssé járt hegy
ségeinket ismerteti. A mintegy húsz 
évvel ezelőtt kiadott kisebb útika
lauz csak részben oldotta meg a 
hegység ismertetését. A felszabadulás 
után eltűntek a tilos táblák és most 
már szabadon látogatható a hegység 
minden területe. Az utóbbi hóna
pokban erőteljesen megindult az 
átjelzések festése s most az útika
lauz, a hamarosan kiadandó térkép  
bő segítséget nyújt a hegység meg
ismeréséhez. Az útikalauzt Temes- 
rékási Mihály és Holényi László ál
lította össze.

A Sport Lap- és Könyvkiadó Vál
lalat e két fontos kiadványát az 
Állami könyvesboltok árusítják.

* .

Horváth Andor: A világtájak 
АВС-je című rajzos füzetében rövid 
szövegekkel és vidám, oktató raj
zokkal mutatja be a világtájak egy
szerű, műszer nélküli meghatározá
sának módszereit. A kis mű kezdő

G. 8. Nyíregyháza: Cikke kedves, de 
Ilyen  vonatkozású anyagot m ár közöl
tü n k . K épeit és írását visszaküldjük. A 
m egállap ítás nem  önre vonatkozott.

K, E. Rákosliget: Megállapításunk á lta 
lános Jellegű volt, nem az ön, d icsére tes 
buzgalm ú fiáró l szólt. Remélem, m ásk o r 
több  sik e rre l já r  a fiú Igyekezete.

M. Z. Veszprém : Beküldött képe nem  
Időszerű. P róbáljon  az évszaknak m eg 
felelő anyagot küldeni.

V. I. Szlgetszentmiklós: Sajnos, n in cs  
m ódunkban  c ikkét leközölni. N egyedszá
zados tu ris ta  Jubileumához g ra tu lá lunk .

Dr. В. К. Szentes: Javaslataival fog-

kirándulóknak, fiataloknak hasznos 
segítője. A könyvet a Magyar Hon
védelmi Sportszövetség a Sport Lap
és Könyvkiadónál adta ki.

*
Borsodi földrajzi évkönyv címen 

újabb mű jelent meg a TIT, a Ma
gyar Földrajzi Társaság borsodi szer
vezeteinek és a Borsod-Abauj-Zemp- 
lén megyei tanács művelődési osz
tályának közös kiadáséiban. A három- 
íves mű összefoglalja a terület föld
rajzát, geológiáját, iparát, mezőgaz
daságát, nem feledkezve meg a 
karsztjelenségekről, az ezzel kap
csolatos vizproblémákról és települé
si kérdésekről. Az értékes tanulmá
nyokat bő statisztikai számadatok 
egészítik ki. A kötet Bükkfennsik ki
alakulása és mai felszíne című tanul
mánya külön lenyomatban is meg
jelent. Kapható a TIT megyei szer
vezeténél, Miskolc, Széchenyi u. 16. 

*
A budapesti XII. kerületi tanács 

képes füzetet adott ki területük ki
ránduló lehetőségeiről, szépségeiről. 
A kis ismertetőt turista barátunk: 
dr. Pápa Miklós állította össze.

Г.

Természetjárók, 
szervezetlen turisták!

Legyetek tagjai a természetjá
ró egyesületeknek, üzemi, hiva
tali, vagy területi szervezetek
nek. Felvilágosítást nyújtanak a 
Magyar Természetbarát Szövet
ség (Bp., V., Rosenberg házaspár 
utca 1., tel.: 112-467). a megyei 
szövetségek (a m egyei sporttaná
csoknál) és a szakszervezetek 
m ellett működő természetbarát 
egyesületek, ligák.

Bolgár hegyeken
Vízszintes: l. A függ. 5 legm agasabb 

csúcsa (zárt betűk (r, i), 8. Tűz fölött 
teszi az étel. 9. Idei m agánhangzói. 10. 
FérflnéU. 12. Emelet, közism ert Idegen 
szóval (utolsó kockában k e ttő s  betű). 13. 
Tó bolgárul, e szó m inden bolgár begyi- 
tó nevében előfordul (zárt betű : e). 14. 
RPS. 15. Ilyen  szeg van Gödöllő m ellett. 
17. N ém et névelő. 19. Vonatkozó névm ás. 
21. H áziállat lakóhelye. 22. Női becenév. 
24. K özm ondás szerin t a szegény em 
bert m ég ez Is húzza. 25. A függ. 14 leg
szebb k ilá tást nyújtó  csúcsa (zárt betűk:
h  1).

Függőleges: 1. H íres festőm űvészünk. 
2. A n y á ri nap  teszi. 3. A P irin  hegy
ség legm agasabb csúcsa. 4. Fejlődik. 5. 
Szófia Pilise ez a hegység. 6. A tete jé re.
7. M enedékház bolgárul, e szó m inden 
b o lgár m enedékház nevében előfordul 
(harm ad ik  kockában k e ttő s be tű ; zárt 
betű : a). 11. A beszéd elem e, fordítva. 
12. Női becenév. 14. B ulgária  legm aga
sab b  hegysége. 16. Jellegzetes hom oki 
fafa j. 17. Székesegyház. 18. Svéd város. 
20, Járom . 22. Nyílvessző k ilövésére szol
gál. 23. . . .  és Ilyen a lakban  feszül meg.

M egfejtésül beküldendő novem ber 30- 
Igl vizez. 1, 13, 25; függ. 3, 5, 7, 14.

Készítette: H orváth P é ter

lalkozunk. Az országos k é k  Jelzés hiá
nyosságait rövidesen pó to lják . A sas- 
bére i vadászház, sa jnos, n em  alkalmas 
turistaháznak, m ert n in cs víz a környé
ken . A várak á llagainak  m egóvása pénz
kérdés, erre  egyelőre n incs lehetőség. 
Társadalm i m unkával azonban  sokat le
h e tn e  segíteni. E gyesü le teknek  kellene 
vállaln i egy-egy várrom  állagm egóvását. 
Javaslato t teszünk ez irán y b a n  a szö
vetség felé.

Dr. Sz. L. Esztergom: Szívesen foga
d u n k  2—3 oldalas le írást az em líte tt te
rületrő l, de lényegesen jo b b  képekkel, 
m in t am ilyet m utatóba b ek ü ldö tt.

KI. A. Sopron: N em  m egbélyegzéskép
pen  tettük  a m egállapítást, am i egyéb
k é n t a  Jellemző he lyzete t k íván ta  meg
m u ta tn i és nem m inden  pályázóra vo
natkozott. Reméljük, m u n k á ja  a Jövőben 
sikeresebb lesz.

В. P. és M. M. B udapest: írásaik , sa j
nos, nem alkalm asak közlésre . Igyekez

zenek jobb  cikkeket írni, ifjúsági an y a
got m indig készséggel közlünk.

H. J . B udapest: Fontos kérdéseket 
g y ű jtö tt csokorba. Sort k e rítü n k  cikké
nek  közlésére. K ülön-külön m ár foglal
koztunk  ezekkel, de Ism ételten Is szíve
sen Írunk , m ert felszínen k íván juk  ta r
tan i az érdeklődést.

S. G. B udapest: Az egyesületi kezelés
ben levő turlstaházakban hálóhelyet az 
egyesületnél lehet Igényelni, az összeg 
előzetes lefizetése mellett. A meglevő 
ilyen  házakról esetenként ad tunk  tá jé 
koztatást. A legközelebbi szám unkban 
összesített k im uta tást köz lünk  a  TKV 
hálózaton k ívüli szállás lehetőségeiről.

Többeknek: K érésüket teljesítjük . Kö
vetkező szám unkban valószínű m ár m eg
in d ítju k  a fotó- és sítanfolyam ot.

K ézira tokat nem őrzünk m eg és nem  
k ü ld ü n k  vissza. Lapzárta m inden hó el
sején.

^H iuíszft^árás
T u ris ta  fo lyóira t. Megjelenik m inden  hó 25-én. Szerkeszti a szerkesztő bizottság. K iadásért 
fe le l a  S p o rt Lap- és K önyvkiadó Igazgatója. Szerkesztőség és kiadóhivatal: B udapest, V., 
R o sen b erg  hzp. u. 1., Ш. 316, te le fo n : 123—087. Előfizetés: Posta Központi H írlap  Irodánál 
(B udapest, V., József nádor té r  1., te le fo n : 180—850) és a  v idék i lap terjesztéssel foglalkozó p osta
h iv a ta lo k n á l. Csekkszámlaszám: 61 251. Előfizetési ára egy évre  32 Ft, fél évre 16 Ft. Külföldön 
te r je sz ti  a  KULTÚRA Könyv és H írlap  K ülkereskedelm i Vállalat, Budapest, VI., N épköztársa

ság útja 21. (Telefon: 429—760) és a KULTÜRA külföldi képviseletei.

7009 — Egyetem i Nyomda m élynyom ása, Budapest, Dohány u tca  12. — F, v,: Jan k a  Gyula
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NÖVÉNYEINK
K i k e r i c s

Fakóra vált a fű selymeitek zöldje. 
Levéleső hull a fákról a ngtmkos 
avarra ... A nyár helyén zorg^Kzo- 
rók meredeznek —, s íme néhány 
szál halvány lilásrózsaszín levéltelen 
csupasz virág is rejtőzik közöttük. 
Először csak néhány akad belőlük, 
majd kiérve az erdőszélre, megszám
lálhatatlan mennyiségét látjuk a 
völgyi réten.

Az ő s z i  k i k e r i c s  (Colchicum 
autumnale L.) ez a kései, „szezon- 
záró” virágunk. Mindenütt ott talál
juk az országban, bármerre is járunk, 
a nyirkosabb talajú hajlatokban 
nemegyszer nagy tömegeiben gyö
nyörködhetünk. Ilyenkor ősszel csak 
csupasz virágát törnek elő a földben 
mélyen meghúzódó vörösbarna hagy
magumóiból, tavasszal pedig csak a 
leveleit: rendesen 3 levél által köz
refogott magtokját találjuk a helyén. 
Legtöbben nem is sejtik, hogy ugyan
csak e növénynek ismét látják ilyen
kor más megjelenésű alakját, ame
lyet a késő őszi rétekről már meg
ismertek.

Természetjáróink gyakorta össze

keverik a kikerics nevel a kökör
csinével. Pedig nem is hasonlít a két 
növény egymáshoz. A kikerics telje
sen csupasz virága akkor nyílik ősz
szel, mikor már a tücsök sem hege
dül, a kökörcsin pedig a koratavasz 
virága, a hideg, fagyos éjszakák el
len vastag prémbundába burkolódzó 
növényke. Bimbó korában ki sem 
látszik dús szőrzetéből, s kifejlődött 
korában is minden része: virága, ko- 
csánya, levele, nyele, mind erősen 
szőrös.

Tudnunk kell a kikericsről, hogy 
mérges növény. Sokaknak megvan

az a rossz szokása, hogy fűszálat, vi
rágot a szájukba vesznek, rágogat- 
nak. E helytelen szokás a kikerics 
esetében komoly bajt okoz, óvakod
junk tőle.

Von az őszi kikericsnek egy hozzá 
hasonló rokona is nálunk, a homoki 
kikerics (C. arenarium  W. et К.). Ez 
csak hazánk területén él, Nógrádtól 
a Bácskáig, főkép a homokos terüle
teken, Virápa kisebb, s bíborosba 
hajló sötétébb lilásrózsaszinű. A leg
újabb virágos bélyegsorozatunk egyi
kén ennek a képét láthatjuk.

Papp József

Virág!
Erdő!

Jó levegő!
Ü d ü ljö n  а

M A K K O S  M A R IA I
t u r i s t a h á z b a n

★

2 àgÿas vikcndházak  
Vi l lanyvi lágí tás
Napi penzió 43.60 Ft

i r

Érdeklődés :
T U R I S T A  HÁZAKAT  
KEZELŐ VÁLLALAT
Budapest, VI., Lenin krt 5 5 .
Telefon : 2 3 4  - 2 3 0

F I G Y E L E M !

Természetjáró nyomtatványok kizárólag a 
„Sportpropagandánál” kaphatók (Bp , VIII.. 
Rákóczi út 57/a) vidékre utánvéttel klildünk

Túrajelentés — .05 Ft
Igazolvány (tagsági könyv) — .40 Ft
Minősítési karton — .20 Ft
Túranapló, 10 lapos 1.20 Ft
Igazolvány érvényesítő lap — ,40 FI
és az összes hivatalos nvr mtatványok.

Vásároljunk természetjáró könyveket:
Z e m p lén i h e g y s é g  ú t ik a la u z a  
V érten— V e le n c e  ú t ik a la u z a  
V iz itu ra zo k  k é z ik ö n y v e
T uris ta  te re p ta n  
iskolai te rm é s z e tjá rá s  
T u rávezető  к  k éz ik ö n y v e  
T erm észetjárók  k éz ik ö n y v e  
Börzsöny. C se rh á t, B akony , Balaton. 
Bükk. M átra , P ilis  és a Budai he
gyek ú tik a lau za

Kanhatók: a Sport propagandánál, az Állami 
Könyvterjesztő boltjaiban és a Sportköny
vesboltban (Budapest. VII. Rákóczi út 64.)
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Síugrás műanyagon. Felavat
ni a jánoshegyi műanyag sí

ugró sáncot. A zugligeti ki
rándulók nagy tömege élvezi 
a ritka láványt

2. A repülő ember, szárnyak és 
motor nélkül

3. Emléktábla a frankhegyi tu 
ristaház falán

Erős József, a Magyar Ter
mészetbarát Szövetség elnök- 
helyettese ünnepi beszédet 
mond az emléktábla avatáson

M U N K Á SM O Z G A L M I l
/Т А HAZATA7 E! NYOMOTT. U

AA
H O R T HY  P R I B É K E K E T  E S  ITT KESZW  

T É K A  F F L S Z A B A O I I L A S R A .
PESTMEGYEI TANÁCS VA». 
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C ső v á ro n  gyű ltek  össze a  V. M e te o r  te rm észe tjá ró i, az á l
ta lu k  k é sz íte tt 21 k ilom éter ú j  je lz é s  a v a tá s i ünnepségeire

L á n y o k , m enyecskék, a ssz o n y o k  színpom pás hely i 
n ép v ise le tb en  (Kunsági Viktor felv.)

A V asas  T erm észetbará t E g y e s ü le t  Dobogókőn ta r to t ta  
ezév i u to lsó  c s illag tú rá já t (Gyairmos Gyula felV.)

Röviddel ezelőtt ünnepeltük a világ haladó százmil
lióival együtt a Nagy Októberi Szocialista Forradalom 
41. évfordulóját. Ma már csak a vakok nem látják, hogy 
1917. november 7-én a kizsákmányolt milliók érzéseit, 
kívánságát váltotta valóra. A valóban emberi társadalom 
alapját vetették meg az orosz proletárok. Az Auróra cir
káló ágyútüze évszázadokra világította meg az emberiség 
útját.

Ott voltak a forradalom harcosai között a magyar 
munkások, parasztok és olyan értelmiségiek, akik már 
itthon is keresték az emberibb élet útjait. Egy évvel a 
nagy forradalmi tett után Budapest utcáit is elárasztot
ták a tüntető tízezrek; az imperialista érdekekért folyó 
háborút megunt katonák, a gyermekeiknek kenyeret kö
vetelő anyák, a nemzet önállóságáért szót emelő h a d 
fiak. Az október 31-i polgári forradalom megnyitotta a 
zsilipeket.

Néhány hónappal később, március 21-én, az orosz pro
letárokat elsőként követve, megalakult a magyar Ta
nácsköztársaság. Az októbertől márciusig terjedő időben, 
a polgári forradalom után megalakult Kommunisták Ma
gyarországi Pártjának vezetésével indultak meg a mun
kástömegek a hatalom kivívásáért. A fiatal Tanácsköz
társaság a belső és külső ellenség együttes támadásával 
szemben nem tudta tartani magát. De dicső emléke 
örökké emlékezetes marad és tapasztalataiból napról 
napra merítünk.

Nagy, dicsőséges harcok évfordulóira emlékezünk. Az 
első világháborút megelőző forradalmi harcok, a Ta
nácsköztársaság bukása utáni fehér terror ideje alatti 
küzdelmek emlékei, tapasztalatai erősítenek bennünket. 
Most, amikor az álmokat megvalósítjuk, visszapillantunk 
ezekre az időkre. Ügy érezzük, a KMP megalakulásának, 
a Tanácsköztársaság kikiáltásának 40. évfordulóján a 
régi harcosok tiszteletének jeléül meg kell ismertetnünk 
a ma emberével a hősi küzdelmeket. Megtisztelő feladat 
elsárgult lapokból felszínre hozni mai életünk ková
csolóinak tetteit.

A munkásturista mozgalom 50 éve szerves részét ké
pezte a forradalmi munkásmozgalomnak. Amikor gyűlé
sekre, tüntetésekre nem volt lehetőség, a munkásturista 
szervezetek mozgalmi harcosai megtalálták a módját: 
hogyan oktassanak, neveljenek.

Voltak árnyoldalai is ennek a mozgalomnak. Akad
tak, akik fékezték, gátolták a politikai munkát a turista
szervezetekben. Egyes turistákat, TTE osztályokat kizár
tak, nevüket a sajtóban leközölték, prédául dobva őket 
a rendőrség üldözésének. De mi nem félünk az igaz
ságtól. A munkásturista mozgalomból sok bátor harcos 
emelkedett ki, számosán ma fontos állami és gazdasági 
funkciót töltenek be.

Hogy ki fél az igazságtól? Erre szeretnénk idézni Csil
lag Zsigmondnak, az Első Munkás Betegsegélyző Egylet 
orvosának, 1890. május 1-én 80 000 (!) ember előtt tar
tott városligeti beszédéből. „A monda szerint Archime
des minden új igazság felfedezésekor 300 ökröt áldozott 
az isteneknek. Azóta félnek (egy intés az ügyeletes m. 
kir. rendőrtisztek felé) az ökrök az igazságtól".

Mi a múlt emlékeinek felelevenítéséből tanulni aka
runk, hogy zökkenőmentesen vigyük előre természetjáró 
mozgalmunkat. A természetjárás nem öncél. Nemes cél
ja és feladata, hogy segítsen formálni a hazáját szerető, 
a szocializmusért küzdő embertípust. Erre törekedtek 
elődeink, s a múlt munkásturista mozgalom hagyomá
nyainak felelevenítésével, mindennapi munkánkkal ezt 
az utat követjük.

Következő számunktól kezdődően megindítjuk cikkso
rozatunkat.

C ím képünk : Jó l esik  a  m osdás az első hóban
(Doma István felv.)



A volt Természetbarátok Turista Egyesülete egyénisé
gei 'közül ismét kidőlt egy hatalmas, egyenes, kemény
vágású tölgy. Megint szegényebb lett a magyar turista
ság éppen akkor, amikor mozgalmi pályája felfelé ível: 
amikor nagy szükség van olyan harcedzett, régi és ta
pasztalt, küzdelmekben megacélozott vezetőkre, amilyen 
a mi Kiss bácsink volt. A sors kérlelhetetlen és kiszá
míthatatlan akarata rövid időn belül másodszor sújtja 
mozgalmunkat. Schubert János után most elragadta tő
lünk Kiss László elvtársat is, aki annyit harcolt, dol
gozott, akit annyian szerettünk, becsültünk, és aki korán 
elhúnyt feleségével együtt olyan sok fiatalt nevelt a tu
ristaságon és sísporton keresztül a munkásmozgalom 
harcosaivá.

A munkásmozgalom mindenkor megbecsülte, kellő el
ismerésben részesítette fáradhatatlan, nagyértékű mun
káját. Megbecsülte életében és ennék a megbecsülésnek 
adta tanújelét halálában is. Ravatalán ott láttuk a párt- 
szervezet hatalmas vörös, a Hazafias Népfront nemzeti 
színű, a Vas- és Fémipari Dolgozók Szakszervezete piros
kék és a Természetbarát Szövetség vörös selyemszala
gos koszorúját. Kiss László a  munkásmozgalom halottja 
volt, nagy és általános közszeretet vette körül.

Vonzó egyénisége, kemény elszánt akarata mutatkozott 
meg minden munkájában. Türelmes volt tanítványaival, 
neveltjeivel és nem ismert fáradságot, ha az egyesület, 
vagy a turistatársak érdeke kívánta. Szívesen feláldozta 
téli havas vasárnapjait a síoktatás munkájának, pedig 
nagyon szeretett száguldozni a szikrázó havon, a ked
velt erdők szuzmarás fákkal szegett ösvényein.

Gyalogtúráik is népesek voltak, hiszen Kissékkel tú
rázni különös élményt jelentett. Mindketten igen vonzó 
egyéniségek voltak a  természetbarátok családjában. Ép
pen ezért a türelem, a jóság, a szeretetreméltóság, a hű
ség és bizalom fogalmát jelentették.

A cél az volt, hogy a kapitalista társadalom kizsák
mányolt proletárjait legalább a  hét egy napjára kivihes- 
sük a szabadba. Megmutassuk nekik a szépet, bizalmat, 
reményt öntsünk a  csügged ókbe. így hoztuk közelebb 
a dolgozókat magunkhoz és a  munkásmozgalomhoz. Ne
héz munka volt, mert a  fasiszta kormányzat kopói ré
sen voltak. Kiss László azonban bátran szembenézett a 
feladattal. Együttesen neveltük az utánpótlást a fiata
lok köréből, akik közül sokan ma igen magas állami és 
vállalati tisztségeket töltenek be. Ebben a  nagy mun
kában is jó példával járt elöl mint minden ténykedésé
vel, amit egyesületén belül végzett.

Óriás módjára harcolt a fasiszta Magyar Turista Szö
vetségben a reakció, az elnyomatás vad hajszája ellen 
abban az időben, amikor ez veszélyt jelentett. Szemben 
állott a magát keresztényinek hirdetett irányzattal és a 
fajvédő törvények legtombolóbb idejében kutatta az ül
dözött elvtársak rejtekhelyeit. Élete kockáztatásával fel
kereste, bátorította, gyámolította és támogatta őket.

Odaadó szorgalommal vett részt minden központi mun
kában és két keze munkája nyomai ott vannak az ezüst
hegyi védkunyhó, kevélynyergi és frankhegyi menedék
házakban, és azokon a létesítményeken, amelyeket dol
gos munkáskezek alkottak. Ezek az alkotások nagy rész
ben most már munkásmozgalmi műemlékek, míg alko
tóik számosa, sajnos, most már Kiss elvtárs is, csak em
lékezetünkben él.

Nekünk, idősebbeknek a barát, a küzdőtárs elveszté
sének fájdalma szinte minden más emléket háttérbe szo
rít. De fiatal természetjáróink tanuljanak a szívós, ki
tartó harcos életéből, hogy maguk is ezen a úton ha
ladva, méltók legyenek az ilyen turisták emlékéhez.

Szántó Gyula

M M

A SOPRONI ÚTJELZÉSEK
P IR O S : S z tá lin  té r i  idő jelző—A lsó lővérek—V áris—Ä1- 

! lam i S za n a tó r iu m —T u ris ta h á z —H arasz to s  le jtő— K ecske
p a ta k  — Ik e rá ro k  — F ü zesá ro k  — H é tb ü k k fa —A lpesi ú t—  
V árh e ly k u n y h ó —S e lla  em lék —T o lv a já ro k — Á gfalv i ge
rinc—E rdei m alom — S o p ro n b á n fa lv a —E rzséb e t k e rt. T áv .

! 20 km . A p iro s je lzés  eg y ú tta l a  k ü lö n  engedély  n é lk ü li 
I m o zgásha tá r is.

K É K : T u r is ta h á z —P áh o ly —D alo sem lék —K áro ly m ag as- 
[ la t (kilátó)— H é tb ü k k fa —T a c s iá ro k —ö rd ö g á ro k —V árh e ly  

kunyhó . T áv . 5 km . T u ris ta h á z —H a ra sz to s  le jtő— L őtér. 
[ T áv  2,5 km .

ZÖ LD : E rzséb e t k e r t—T ex tile s  ü dü lő— P rin tz  p ihenő— 
D eákkú t — F á b e r r é t  —  K la s tro m h eg y i n y ilad ék  — A im —

[ N án d o rm ag as la t—S o p ro n b án fa lv a . T á v  в km .
T u ris ta h á z  — P á h o ly  — K e c sk e p a tá k  — Füzesárok . T áv . 

j 3,5 km .
SA R G A : T u r is ta h á z —T am ás  ú t—F á b e r ré t—H é tb ü k k fa  

—T e rm é sz e tb a rá t-fo rrá s—S o p ro n b á n fa lv a . T á v  6 km .
P IR O S K E R E S Z T : a) T u r is ta h á z —K ecsk ep a tak  h íd ja  

3 km . b) H a ra sz to s  le jtő— K e c sk e p a ta k  1,5 km . c) V á r
helykunyhó—T o lv a já ro k  0,5 km . d) T o lv a já ro k —E rd e i 
iskola—S o p ro n b á n fa lv a  1,5 k m .

P IR O S H Á R O M SZ Ö G : V á rh e ly k u n y h ó — V árh e ly k ilá - 
té  0,5 km .

P IR O S K Ö R : A lpesi ú t— H á rm a s fo rrá s—V á rh e ly k u n y 
hó 0,5 km .

K É K  K E R E S Z T : Füzes— F á b e rré t  1,5 km .
K É K  H Á R O M SZ Ö G : T u ris ta h á z — K áro ly  m ag as la t 0,5 

km.
K ÉK  K Ö R : Ö rdögárok—H á rm a s fo rrá s  200 m éter.
ZÖLD K E R E S Z T : a) F á b e r ré t— K ecsk ep a tak  h id  j a  2 

km. b) E rzséb e t k e r t—F á b e r ré t  3 km . c) L ővér fü rd ő — 
T u ris tah áz  2 km .

ZÖLD  H Á R O M SZ Ö G : a) P r in tz  p ihenő— K áro ly m a- 
gasla t L5 km . b) F á b e rré t—G lo rie tt 1,5 km . c) N án d o r
m agasla t—K ő fe jtő  250 m.

SA R G A  K E R E S Z T : F á b e rré t— T acs iá ro k  1 km .
SÄ R G A  H Á R O M SZ Ö G : T u ris ta h á z —S zán k ó p ály a—  

K áro lym agasla t 1,5 km .
SA R G A  K Ö R : T acs iá ro k —S zen tg y ö rg y  fo rrá s—S o p ro n 

bán fa lv a  1,5 km .
SA R G A  H Á R O M SZ Ö G : T acs iá ro k —V árh e ly k ilá tó —  

S o p ro n b án fa lv a  6 km .

K i s s  L á s z l ó



CL piCiöj/zentß&ieö/Ui
A z i v i d a á

A Hosszúhegy északkeleti oldalár 
ban csörgedező Pilis patak mellett 
vezető kocsiűton haladunk Pilis- 
szentkereszt jelé. A község előtt a 
Hosszúhegy északi letörésében egy 
érdekes szurdok kijárata csábít arra, 
hogy mai utunkban végigsétáljunk 
a pilis szentkereszti szurdokon. Kö
zelebbről megismerve beszámolunk 
arról, hogyan is keletkezett, alakult 
ki ez a szurdok.

Ahhoz, hogy a szurdok érdekes 
formációit megérthessük, rövid pil
lantást kell vetnünk annak geológiai 
múltjára és kialakulására. A Hosz- 
szúhegy tulajdonképpen három rög
ből álló nagy, félrebillent fennsík, 
mely különös alakját a fiatal tekto
nikus mozgások hatásának köszön
heti. Kőzetanyaga legnagyobb rész
ben mészkő, melyet csak helyenként 
tarkít a dolomit és a homokkő. Leg
északibb darabját a pilisszentkeresz- 
ti szurdok, triászkori mészkőből álló, 
epigenetikus völgye választja külön. 
Ez a völgy az idők folyamán a hegy
be bevágódott és azt mind jobban 
mélyítve alakította ki mai képét. A 
szurdok kijáratánál kezdjük sétánkat. 
Itt kőfejtők között hálád utunk a 
völgybe. Az égetésre igen alkalmas 
mészkövet csillogó kalcitkristályok 
tarkítják. A keskeny patakmedret 
állandóan keresztezve, rövid út után 
hatalmas, leszakadt kőtömbök és ki
sebb1 vízesések állják utunkat (2. 
kép). Hogyan keletkeztek a szurdok
ban ezek a tereplépcsők? A még nap

jainkban is tartó fiatal tektonikus 
mozgások következtében a szurdok
völgy kijárati része jobban lesüllyedt, 
mint a felső szakasza. Az erózió — 
vagyis a szurdok völgyét vágó és mé
lyítő patak vize — nem tudja követ
ni a tektonikus mozgásokat és így 
állnak elő a szurdok szépségét csak 
fokozó lépcsők, vízesések. A szurdok 
kőzete jó víznyelő, ezért a karszt
vízszint ma már mindenütt jóval a 
felszín alatt van — kb 130 m tszf-i 
magasságban. Miután a völgybevá- 
gódás ezt követni nem tudja, így 
könnyen elképzelhető, hogy a szur
dok jelenlegi völgytalpa alatt bar
lang keletkezett. Ezért találhatott 
Bekey és Jaskó a szurdok völgyében 
12 m-rel a jelenlegi patak medre alatt 
száraz barlangi járatot. Ezenkívül 
a későbbi vizsgálatok alapján megál
lapítást nyert, hogy a völgy nemcsak 
epigenetikus — bevágódott —-, ha
nem antecedens is.

A fent említett geológiai folyama
tok magyarázzák és nyújtják a szur
dok érdekes természeti szépségét.

Továbbhaladunk a szurdok völ
gyében, a leomló hatalmas kőtöm
bök között, követve a csendesen 
csordogáló patakot. Változatos völ
gyelések mentén, feltekintve, a szur
dok oldalában kisebb-nagyóbb szikla
fülkéket pillantunk meg. Ezek a nyí
lások főleg a szurdok magasabb ol
dalaiban láthatók és lehetséges, hogy 
elpusztult kisebb barlangok marad
ványai.

A szurdok bejárása kb. 1 órás sé
tautat igényel. Érdekes alámosott 
sziklafalai (1. kép), kisebb vízesései, 
növényvilága érdemessé teszik arra, 
hogy felkeressük. Északnyugati be
járatánál pázsitos fű nyújt kellemes 
pihenést. Továbbmenve a pilisszent- 
kereszti mészégetők boksái között, 
10 perces sétával érjük el utunk vég
pontját, a festői környezetben fek
vő Pilisszentkereszt községet.

' Szegvári Gusztáv
(szerző felvételei)

JCőáap,u
Hazánk legészakibb részében, a 

fővárostól való tetemes távolsága 
miatt sajnálatos módon ritkán láto
gatott Zempléni hegység sűrű erdei
ben, vadregényes rengetegeinek 
csendes magányában húzódik meg 
Kőkapu, második Lillafüredünk.

Kőkapu és a környező erdőségek, 
szurdokok és gyors folyású hegyipa
takok pazar látványa nem véletle
nül maradt ismeretlenül, ' gondosan 
rejtve a turisták és hazánk természe
ti kincseit rendre felkutató termé
szetjárók szemei elől. Hosszú időn 
keresztül a terület (mintegy 32 000 
kát. hold összefüggő erdősége ma 
is hazánk legnagyobb egységes er
dőrengetege) a Károlyi grófok bir
toka volt, ők pedig gondoskodtak ar
ról, hogy „Tilos út — Magánterület” 
jelzésű táblákkal és szögesdrót kerí
téssel rajtuk és meghívott vendégei
ken kívül magános turista be ne ju t
hasson a zempléni paradicsomba.

A Kemence völgyben a fakiterme
lés fellendülése 1890 táján megte
remtette a keskenyvágányú kisvas- 
utat. A pályát úgy építették, hogy 
hegynek fel az üres csilléket lófogat 
húzta, lefelé a fával megrakott ko
csik fékezéssel, saját erejükből gu
rultak le. 1894-ben felvetődött a gon
dolat, hogy az idillikus völgykatlan 
bejáratánál vadászkastélyt építenek, 
kényelmes pihenőt a vadászgató urak 
számára. Költséget és fáradságot 
nem kímélve, 1895-ben felépült a 
kastély, a Kemence felső vízgyűjtő 
medencéjének kőszikla kapuján. A k
kor az erdei vasút pályája a völgy
ben, illetve a szorosban haladt a pa
tak mellett. A századfordulón felhoz
ták a völgyből a hegyoldalra, alag
utat fúrva a sziklába, közvetlenül a 
kastély alatt.

A táj csodálatosan szép, a Kemen
ce völgy felső szakaszának vízgyűjtő 
területe kilenc patakot egyesít és a 
felgyülemlő tetemes vízmennyiség a 
történeti időkben szűk (ma 14 méter
re szélesített) sziklaszorost vágott a 
hegyet képező kemény, vulkáni an
dezitbe. Ë természetes kapun áram-
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lik keresztül ma is a Kemence vize, 
az alsó, lassan szélesedő völgybe. A 
patak igen győri folyású, tekintélyes 
mennyiségű vizet szállít egész esz
tendőben, amelyet a terület évi 7— 
800 mm-es csapadék mennyisége még 
alaposan felduzzaszt. Így alakult ki 
Kőkapu, hazánk miniatűr Vaskapu
ja. A keleti kőpillérre épült kastély 
kilátó toronyszobája 40 m magasra 
nyúlik fel a sziklán. Felülről nézve 
ezt a szédítő mélységű űrt csak a 
táj csendes, békés képe enyhíti, teszi 
csodálatosan széppé.

Míg régen ebben csak néhány tu
cat szem gyönyörködhetett, a mai 
Kőkapu képe egészen más. Megszűn
tek az addig annyira gyakori „Tilos 
út” jelzésű táblák. Megnyílott a ter
mészetjárók és kirándulni vágyók 
előtt a Zempléni hegység legroman- 
tikusabb tája. A felszabadulás után 
kezdetét vette a terület tudományos 
feldolgozása is. Azelőtt a tudós a 
„nemzet kacagtató, lepkehálós nap
számosa” volt és kékvér, kutyabőr 
hiányában ő sem kapott bebocsátást. 
A tudományos feltárás ma is folya
matban van. (E sorok írója ад a Ter
mészettudományi Múzeum hivatalos 
küldötteként látogatott Kőkapura.)

Kőkapu közvetlen környékén az 
erdőállomány főleg kevert. Patakok 
és erek mentén gyakori a mézgás 
éger, a nyár, a fűz és a nyír. Hegy
oldalakon nagy tömegeket alkot a 
mogyoró és az ősszel kiszínesedő le
velű cserszömörce. Alacsonyabb déli 
oldalakon a tölgy, feljebb remek ál
lományt alkot a bükk. Vegyes er
dőkben gyakori a juhar, a kőris. 
Ezenkívül sok az ültetett fenyő és 
ilt-ott a tiszafa. Kőkaputól távolabb 
a Tokár és a Dorgó csúcsain hatal
mas tömeget alkot a lucfenyő, kár
páti jelleget kölcsönözve ezzel a táj
nak. A terület florisztikai érdekessé
ge a közeli Koloska völgy tőzegmo- 
haláp foltjai és a kivitel szempont
iából keresett struccharaszt, rengeteg 
a gomba, amely ugyancsak keresett 
export-cikk.

Az állatvilágot főleg a régi hivata
los lőjegyzékekből ismerhetjük meg. 
Itt lőtték a híres 24 ágas 1. díjas 
szarvast, sok a vaddisznó, a muflon, 
itt-ott előfordul a dámvad, őz és a 
császármadár. Irtásokon, kaszálókon

gyakori a fácán, fogoly és a fürj, a 
gémeknek több faja is ismeretes in
nen. Az erdők mélyén, rejtve az em
ber szeme elől él a hiúz és a vad
macska. Lakottabb helyeket kedvel 
a róka és a nyest. Medvét 1894-ben 
lőttek, a legutolsó farkast azonban 
mindössze két éve. Magasan a he
gyek felett gyakran kering a kánya, 
ölyv. A völgyekben nem ritka a mo
gyorót dézsmáló mókus és pele. Este 
a kastély környékén sűrűn látni bag
lyokat, huhogásukat visszhangozzák 
a hegyek. Sebes folyású hegyipata
kok vizilépcsőin, sellőin sűrűn látni 
fel- és lecikázó sebes pisztrángot, 
kövek alatt hatalmas rákokat. A  ro
varvilág színpompája, egyed- és faj
száma kápráztató. Itt él a hatalmas 
termetű hegyi szitakötő, amelynek 
röpte a madarakéval vetekszik. Erdő
irtáson és kaszálókon él a környék 
legveszedelmesebb lakója, a keresz
tes vipera. Erdészek és vadászok 
messze kerülik ezeket a helyeket és 
hogy emberáldozata még nem volt, 
nyilván az itt elhelyezett figyelmez
tető tábláknak köszönhető.

A felszabadulást követő 10 eszten
dő alatt a kastélyt lezárva tartották, 
csak a turisták kérésére nyitotta fel 
a gondnok. Az alsó épületekben mun
kásszállást rendeztek be a völgyben 
dolgozó fakitermelőknek. Néhány éve 
azonban a kastély Erdészeti Üdülő 
lett és a munkásszállást áthelyezték 
Rostallóra. Így a mai üdülő 14 szo
bával és 35 férőhellyel rendelkezik, 
természetjáróknak igen jó fekvésű 
szálláshely, mert a kiránduló sze
zonban már általában kevés üdülő 
keresi fel. Így penzió-vendégeket is 
fogad. (Érdeklődni a Földművelés
ügyi Minisztérium Erdészeti Főosztá
lyán lehet.)

Kőkapun a kirándulók príma pi
henőhelyet találnak, sőt az edzett tu
rista melegebb napokon az üdülő 
strandjának hűs vizében fel is fris
sítheti magát. Az alsó épületben el
helyezett kantin az arra járó termé
szetjáróknak is nagy örömére szol
gál, mert minden napszakban friss 
sör, sütemény és fekete áll rendel
kezésükre. Kőkapu campingozásra is 
igen alkalmas, remek fekvésénél fog
va kisebb-nagyobb túrákkal megkö
zelíthetők a Sátorhegyek legvadregé-

nyesebb pontjai. Kőkaputól a Ke
mence völgyben felfelé haladva 10 
perc Rostalló, mely kiinduló állomá
sa a környező zegzugos, sziklás szur
dokoknak. Innen 20 perc könnyű út 
a Vajda völgy, amelyből kis kapasz
kodás után rövid út vezet a monu
mentális sziklákkal övezett Péter- 
mennykövekhez. Rostallótól 25 perc 
a környék legbájosabb helye, a ma
dárdaltól hangos HáromforrAás völ
gye. Ugyancsak kedvelt kiránduló 
hely Istvánkút, ahová az Ördögvölgy 
sötét szurdokán vezet fel az út.

A Zempléni hegység, Magyarország 
„legkárpátibb” része, vulkánikus 
kúpjaival már messziről tekintve is 
annyira elüt az ismert magyar kö
zéphegységektől, az érintetlenség le
vegőjét leheli felénk. A zempléni 
Kőkapu a szó szoros értelmében el
sőrendű szemet-lelket gyönyörköd
tető túraterület. Bár hazánk egyik 
legtávolabbi csúcsában fekszik, min
denképpen fel kell rá hívni a figyel
met, mert olyan értékeket rejt ma
gában e vidék, amelyeket meg kell 
ismernünk és kincsként becsülnünk.

S te in m an  H enrik
asp iráns

S z a m a i k a t

t w i l Á k
Te alszol, én meg hallgatom 
egészséges, mély szuszogásod, 
s nem is tudod, (hogy közben itt 
mivel lepnek meg jé'barátok...

Barátaink, a tnagy fenyőik, 
egész-egész föléd hajolnák, 
hiába is keres a Nap, 
nem árulják el néki, hol vagy...

A szarvaskői vén fenyők 
örülnek, bogy most újra látnak . . .  
s egy tobozt ejtenek eléd, 
emlékeként e délutánnak . ..

Antalfy István
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A természetjáró mozgalom egyik legszebb feladata a 
honismeret terjesztése, a Haza megismertetése. Hazánk 
azonban nemcsak hegyvidékekből áll. Aki igazán meg 
akarja ismerni, annak be kell barangolni többi tájait is. 
S ha ezt megteszi, olyan élményekben is lesz része, amit 
hasztalan keres a hegyvidékeken.

★

A Zselicség Kaposvártól, pontosabban a Kapósnak a 
városon átfolyó felső szakaszától dél felé húzódik, csak
nem egészen Szigetvárig. Somogyból átnyúlik Baranya 
megyébe is, és ott a Mecsekkel találkozik. Negyvenhat 
község határából áll; területe közel 800 km2.

Mi az, ami a Zselicséget a  természetjárók szemében 
vonzóvá teszi? Több ilyen tényezője van. Először is 
nagy kiterjedésű erdei. Zselicet m éltán nevezték a múlt
ban erdőországnak. A XVIII. századiban még a terület 
56%-a volt erdő, azóta jelentősen csökkent. Az erdők 
megoszlása egyenlőtlen: vannak széles, teljesen erdő
mentes sávok, ugyanakkor azon az útvonalon, amit be
jártunk, a terület 2/з—3A része erdő. A másik, ami oly 
széppé teszi a  Zselicséget: mélyen bevágódó völgyei. A 
völgyek talpa a tetőhöz viszonyítva gyakran 100 m mély
séget ér el. Ez a mély tagoltság teszi oly széppé és vál
tozatossá ezt az egyébként alacsony dombvidéket, mely
nek legmagasabb pontja a Kapolyi erdőben mindössze 
287 m. A relatív magasságok azonban úgy alakulnak, 
hogy sok helyütt szinte hegyvidéknek hat meredek ol
dalaival, magasan kiemelkedő tetőivel, A Zselicséget 
vonzóvá teszi: forrásokban, patakokban való gazdagsága 
is. Száznegyven forrás fakad ezen a  viszonylag kis te
rületen. A legtöbbje foglalatlan. Gyakran nevük sincs. 
Ha foglalják, akkor téglával építik körül s föléje fa

ágakból kunythószerű tetőt emelnek s betapasztják sár
ral. Az egész alkotmányt elölről faoszlop tartja. Végül, 
de nem utolsósorban, meg kell emlékezni néprajzi Sajá
tosságairól is. A Zselicség évszázadokon keresztül való
sággal el volt vágva a  külvilágtól.

Amint Simontomyánál befordul a vonat a^Kapos völ
gyébe — hogy azt Kaposfóig mintegy 100 ^m-rfn keresz
tül kövesse —, azonnal feltűnik a táj szépsége. A folyó 
jobbp>artját a Völgység, majd a Hegyhát, végül Domb
óváron túl a Zselicség erdői, lejtői kísérik. Néhol az er
dők kinyúlnak a vasútig, másutt kissé beljebb húzód
nak. Egy régi térképet tanulmányozva, örömmel állapí
tottam meg, hogy azon a szakaszon, amerre ml jártunk, 
az erdő nemhogy nem lett kevesebb, hanem még in
kább gyarapodott. így a Rapolyi erdő felé igyekezve, 
zavarba ejtett, hogy erdőt találtam ott, ahol a régi tér
kép csupasz területet jelölt. De ha nem is kisebbedett az 
erdő, sőt egyes helyeken gyarapodott is, valószínűleg — 
mint mindenütt az országban — minősége lényegesen 
gyengült. Gálosfán szállásadónk mondotta, hogy a  köz
ség szomszédságában a „Vörös alma” nevű sokszáz hol
das erdőrészt tíz éven át irtották. Tavaly vágták ki az 
utolsó fát. Bükkóriások álltak itt, magasságuk megha
ladta a  40 métert! Egy-egy törzs 40—42 q fát adott. Ke
resztmetszete asztallap szélességű volt. A vasútállomás 
közelében ma is látható egy folyáson átfektetett, egy da
rabból álló palló — mi is átmentünk rajta —: széles
sége tekintélyes méretű fatörzsre utal. A kiirtott erdő
helyén ismét erdő van — nem is akármilyen, mert tele 
van vaddal, de fáinak méretében már aligha éri el a 
régit. Hogy ennek az erdőnek legalább egy részletét nem 
tartották fenn őseredeti szépségében, az természetvédel
mi szempontból megbocsáthatatlan.

Fut a vonat a Kapos völgyében.
Nemsokára megérkezünk kiinduló állomásunkra. Ka

posvár előtt néhány kilométerrel, Kaposhomokon száll
tunk le. Az állomástól talán 5 perc a  falu széle s a köz
ségen néhány perc alatt végighaladva már ott állunk a 
szép tölgyes szélén. Kaposhomok egyébként nagyon ked
ves, tiszta község, több szép régi típusú házzal. Érdekes
sége, hogy házai a főutcában ferde síkban, „fűrészfoga- 
san" épültek.

Az erdő szélén régi emlékeket ébreszt egy tábla, mely 
szerint „az erdőben járni tilos”. Később egy másik táb
lán ez a szöveg már úgy módosul, hogy „a közlekedő 
utakról letérni tilos”. (Kellemetlen érzés volt, hogy nem 
sokkal az erdőbe való behatolásunk után oldalt, majd 
mögöttünk közeli lövéseket hallottunk. Vasárnap lévén, 
éppen vadásztak.) Az erdő mélyén kiterjedt faiskolára 
bukkantunk: a sarkában egy több személyt befogadó, 
fekvóhelyes, tágas kunyhó épült. A menedékhelytől kes
keny csapás visz le a közeli völgybe. Ott tiszta vizű 
csermely folyik. Rózsehídom kelünk át a túlsó part
jára. A Kapósba siető vízfolyás mentén kijutunk a sán- 
tosi útra. Mielőtt a faluba érnénk, utunk hatalmas ki
terjedésű, látványosságnak is -beillő sertéshizlaló tele
pen vezet keresztül.

Az első éjszakát Sántos községben töltöttük. A tanács 
vendégszobájában nyertünk elhelyezést. (Az elszálláso
lást levelek útján előzetesen megszerveztük. így azzal se
hol gondunk nem volt.) A reggelt egy-egy fél liter fris
sen fejt tejjel kezdtük. Azonkívül megkínáltak „lyukas 
kaláccsal”. Különösen nehéz volt kitérni a borkóstolók 
elől. Szokatlan mennyiséget kellett elfogyasztanunk be
lőle. Hajnalban meg a pálinkásüveggel jött a gazda. A 
gyönyörű almákat is szívesen kínálgatták. A vidék népe 
rendkívül vendégszerető. Ellátásunk sokkal inkább szí
vélyes vendégfogadás volt, mintsem üzletszerű fizető
vendéglátás.

Otitársam a falu egyik érdekes régi házát gyorsan le
rajzolja, utána meglátogatjuk az igazgató-tanítót. A pe
dagógus lak az új, szép iskolaépületben van. Az értékes 
festményekkel, szobrokkal díszített lakás érdekessége 
egy pompás termő citromfa, melyen tucatnyi érett gyü
mölcs függött. A fa hordóban áll, s azt mélyen beásták a



földbe (a szoba padlóját kifűrészelték). Ezenkívül má
sodszor virágzó kaktusz, agave, ficus, pálma díszítik még 
az jlrdekee otthont. (Ezt némi okulásul szánom azoknak, 
akfc azt hiszik, hogy a fővároson kívül nincs kultúra.)

CQ *
Hétfőn reggel, ragyogó őszi időben, nagyon szép tájon 

fo ly tattuk  qtunkat. À falutól mintegy 2 km-nyire levő 
Hercegkút felé tartottunk. Itt kívántam elérni a kék út- 
jelzést, hogy bejárjuk további szakaszát is. (A Zselicség 
északi részében két turista útjelzéses útvonal van. Mind
kettő Kaposvárról indul. A piros jelzés a Tokaji halas
tavakhoz vezet. A kék Szentbalázsra. Kár, hogy a jel
zések csak egyirányban — Kaposvár felől vannak meg
festve; ellenkező irányban használhatatlanok.)

Hercegkutat — megjelelő térkép hiányában — nem 
találjuk. Egy festői szépségű völgy felé tartunk, mely ki
tárul a sántosi mezőkre s egy kis eret bocsát ki magá
ból. Itt érjük el a romantikus fekvésű Sárkutat. To
vább hol úton, hol út nélkül emelkedünk felfelé. Egy
szer csak kitárul az erdő s a pompás fekvésű Fürjteleki 
szőlőhegyre érünk. A tetőről szép küátás nyílik mind a 
Kapos völgye, mind a Zselic belseje felé. Itt érjük el a 
jelzés egyik oldalágát s azon keresztül a fővonalat. A 
másik irányban ugyancsak kiágazik egy oldalág, mely 
kék Д  jellel van ellátva, ez is kilátóhelyhez vezet. — 
A hármas útjelzés elágazásától visszamegyek Hercegkút
hoz, mely ide negyedórányira van. Az útjelzés alsó sza
kasza erdei cigánytáboron vezet keresztül. Amikor az 
erdőből a szentbalázs—cserénfai országúira kilépünk, fel
tárul előttünk a Zselic jellegzetes arculata: egy-egy kis 
falu, körülötte szántók, az egészet körülöleli az erdő. 
Ameddig a szem ellát, köröskörül erdő.

Cserénfát rövid országúti gyaloglással érjük el. Egé
szen kis falu. A Zselicségben nem ritkák az ilyen apró 
falvak. Most kibontakozik a vidék másik jellegzetessége. 
Az erdők, amelyeken Kaposhomoktól idáig jöttünk, 
olyanok, mint a hegyvidéki erdők. Innentől kezdve azon
ban jellegük megváltozik. Sűrűségük enyhül, sok he
lyütt ligetszerűek. Hatalmas fapéldányok díszítik: egy- 
egy óriás tölgy-, bükk- vagy szilfa. Vadkörtefák terítik 
maguk alá érett gyümölcsüket. És megjelennek a fe
nyők. Hol magánosán, hol csoportókban. — Érdekessége 
a további útszakasznak az is, hogy minduntalan haránt
álló hegyhátakon kell átkelnünk. Közben egy-egy völgy 
húzódik patakokkal. A völgyek is laposabbak, sekélyeb
bek, mint északon. Így jutunk el Cserénfáról a Tótfalusi 
völgybe, az erdészházakhoz, majd a következő völgyben 
Kaposgyarmatra s végül egy harmadik gerincen átkelve, 
aznapi útunk végcéljához: Gálosfára.

A gyönyörű, csillagos este után másnap reggel telje
sen borult Időre ébredünk. Házigazdánk sem biztat sok 
jóval. Reggel áthallotta a bőszénfai harangszót, s ez 
— úgy mondja — közeli esőt jelent. Ezért kezdetben 
sietősre fogjuk utunkat. Később azonban, miután az eső 
csak nem jött, csendes ballagásra lassítottuk lépteinket. 
A Zselicség csapadékban valóban egyik leggazdagabb 
területe hazánknak s az egyik maximum éppen október
ben van. Ha pedig beáll az esős idő, sártengerré változ
nak az utak.

Tíz óra körül belépünk a Rapolyi erdőbe.
Órák hosszat megyünk benne anélkül, hogy véget ér

ne. Mintegy 3000 hold erdő ez, egy tagban. Csak egy 
helyütt szakítja meg nagy tisztás. Szélén kis vadászház 
áll. De már ezt a tisztást is beültették facsemetékkel. 
Széles út visz a Rapolyi erdő hátán. Ez Kaposvártól 
Hárságyig 25 km hosszúságban, csaknem egy szintben 
vezet a dombvonulat tetején. Hárságyi „derékútnak” ne
vezik. Azt 'beszélik, -hogy régebben egy rabot szabadon 
engedtek azzal a feltétellel, ha Kaposvártól Szigetvárig 
elmegy anélkül, hogy hídon menne át. A rab eleget tett 
a feltételnek: végig a dombhátakon ment, ezen az úton. 
Egyébként javában épül az új műút, amely erre vezet 
végig. Egyike lesz az ország legszebb autóútjainak. Az 
utat több helyütt keskeny tisztások szegélyezik. Az erdő 
az elején fiatalabb, beljebb öregebb. Egyes részeinek

más-más a neve: Kis tilos, Pölöskei erdő, Gesztenyés 
erdő stb. Végre kitárul az erdő — meg nem szűnik, csak 
kitárul — s a  dombtetőről leereszfkedünk Töröcskére.

A község fekvése rendkívül szép. Hegyvidéki falunak 
is beillene. Erdős magaslatok övezte mély völgyben 
épült. Jó félkörben öleli át az erdő. A kertek alján for
rások fakadnak. Patakja szép völgyön át a Kapósba 
siet. Kaposvárral köves út köti össze a falut. Autóbusz- 
járata is van. De a köves út csak idáig tart. Még a nagy
méretű autótérképről is leolvasható a táj érdekessége: 
egy piros vonal Kaposvártól Töröcskéig: ez az autóút. 
Mögötte nagy zöld folt: az a Rapolyi erdő. Itt szinte 
„végétért a világ”. A falu vendégszeretete elbűvölő. A 
tanácselnökasszony — a népszerű Kati néni — már reg
gel óta aggódik, valahogy el ne kerüljék a vendégek a 
községet. Itt töltjük a harmadik, az utolsó éjszakát.

Szerda. . .  csodálatos reggel! Sűrű köd üli meg a tö- 
röcskei völgyet. Hasztalan nézünk vissza a magasba ka
paszkodó köves útról — eltűnt a község teljesen. Csak 
tompa zaja hallatszik át a ködön. Szép szál fenyők áll
nak szétszórtan a  hegyoldalon — kiemelkednek a 'köd
ből. Hegyvidéki látvány ez. Sokáig gyönyörködünk ben
ne. Azután otthagyjuk a  köves utat, nekivágunk az er
dős domboknak. . .  S megyünk jókedvvel dombra fel, 
dombról le erdőkön, ligeteken, tisztásokon át — mig 
csak el nem fogy lábunk alól az utolsó emelkedő is. A 
patak mentén haladunk tovább, mely most csak lépés
nyi széles, de a kétoldalt magasra felhányt töltés sej
teti, mekkora víztömeg szökött itt áradáskor végighöm
pölyögni. Megyünk a patak mellett, szaporodnak a házak 
s nemsokára Kaposvár utcáin kopognak bakancsaink. 
Végétért a 60 kilométeres vándorlás.

Pápa Miklós dr.

Kulcsár György háza Sántoson

Parrag István háza Töröcskén (Miklós László rajzai)
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Sok érdekességet talál télen is a  természetjáró a hallgatag erdőkben, a 
tölgyeken, a bükkökön, gyakran a jegenyefenyőkön, a mezőkön magányosan 
álló vagy az utakat szegélyező, lombjukat vesztett, megkopaszodott fákon. 
Magasan, a fák vékonyabb ágain kisebb-nagyobb, sűrű bokrok ülnek és, ha 
ezek nem zöldülnéne'k, fehéres gyöngyszemek nem csillognának--eajtuk, vagy 
apró, sárga bogyók nem sorakoznának egymás mellett, sokán boszorkány
seprőnek vélnék azokat.

A „boszorkányseprő”, vagy ahogy régebben nevezték, „ágtorzonborz”, a 
fák egyik gombabetegsége, amely a faágon csenevész, ismételten elágazó 
torz hajtásokat idéz elő és olybá tűnik, m intha idegen növény telepedett 
volna meg az ágakon. A boszorkányseprő valóban az ág torz képződménye. 
A zöld levelű, fehér bogyójú és sárga bogyójú, de tar ágacskájú (bőkor ellen
ben idegen, élősködő növény.

A fehér fagyöngy (Viscum album), népies nevén a gyöngybuckó vagy 
gyimbor szokatlan alakja és megjelenése m iatt már az ókorban élénken 
foglalkoztatta a nép képzeletét. Nemcsak azért fordult a természeti furcsa
ságokban titkokat kereső népek figyelme a  fagyöngy felé, amely a germán 
mitológia szerint Baldernek, a nyári meleg és napfény megszemélyesítőjének 
volt a növénye, hogy akkor is zöldell, midőn a gazdafa elveszti lombját. Azért 
is, mert minden gallya villás. Ilyen ágaknak pedig igen nagy jelentőségük 
volt, mert ezekből készült a „varázsvessző”, amellyel minden zárt ki lehetett 
nyitni, tolvajt fogni és segítségével gazdagsághoz jutni. Első magyar nyelvű 
füves könyvünkben, a Herbáriumban az is olvasható róla, hogy nem üt 
mennykő az olyan fába, amelynek ágán, vagy törzsén fagyöngy nő.

A növény valamikor fontos tartozéka volt a kuruzslásnak, de egyik fon
tos eszköze a gyógyításnak is. Orvosi használata a hippokratesi időkbe nyú
lik vissza. Még a középkori írók is „omnia sanans”, tehát mindent gyógyító 
jelzővel magasztalták. Sőt, még Diószegi is dicsérte Orvosi Füvészkönyvé- 
ben, de azután a „csodás gyógyszer” a feledésbe merült. Az elmúlt évtize
dekben a vegyészek alaposan megvizsgálták a  növényt és kiderítették alkat
részeit és hatóanyagait. Zöld leveleiben sok C-vitamint találtak, leveles 
ágacskáiban és fájában viscalbint, visciflorint, illó alkaloidákat, quercitrint, 
különösen pedig cholin-származékokat. Megállapították, hogy a  fagyöngy 
egyik hatásos szere az érelmeszesedéssel kapcsolatos magas vérnyomásnak. 
Más haszna is volt régen a fagyöngynek. Bogyójából készült a legjobb madár
lép, amelynek készítését már Plinius is leírta természetrajzában. A XVIII. 
században Vas megyében — miként azt Veszelszki Antal Fűszeres könyvé
ben megjegyezte — jól jövedelmező volt a madárlépfőzés, mert 14—15 ezüst
forintot is fizettek fontjáért. A fagyöngyöt a madarak, elsősorban a rigók 
terjesztik. Innen ered az a régi szólás-mondás, hogy „a rigó saját magának 
ürít veszedelmet”. A bajt kereső és magának ártó emberre vonatkozó régi 
orosz közmondás: „Elülteti a bajt, mint a rigó saját kelepcéjét” — szintén 
erre utal.

A nagymúltú növény több országban ma is egyike a legkedveltebb téli 
növényeknek. Franciaország sok vidékén most is divat az a szokás, hogy új
év napján a gyerekék, kezükben egy fagyöngysorral házról házra járnak és 
ezzel a szóval köszöntenek: Ogilanöv — au gui 1’ an neuf — vagyis fa
gyönggyel (kívánunk) új esztendőt. Angliában karácsonyi növény a fagyöngy. 
Nincs olyan ház, ahol karácsonykor az ajtófélfára, illetve a szemöldökfára 
vagy a függőlámpára ne kötnének néhány fenyőgallyat és alatta kíván a ház 
népe egymásnak szerencsét és 'boldogságot. A „mistletoe”, ahogy Angliában 
a fagyöngyöt nevezik, éppen úgy hozzátartozik a  karácsony ünnepéhez, mint 
a karácsonyi ételekhez a pulyka és a pudding.

Sok helyen nálunk is szívesen látott téli növénydísz a  szobák asztalán a 
fagyöngy, amelynek keletkezéséről Tompa Mihály bájos virágregét is köl
tött. A tudomány azonban ridegebben állapítja meg keletkezésének tényeit, 
mint a költő. A növény magját a bogyót kedvelő madarak csőrük tisztoga
tása közben a fa törzsére, ágára kenik, vagy pedig ürülékükkel kerül a fára 
a megemésztetlen mag. Az ott megragad és először tapadó lemezt fejleszt, ez 
elszélesedik, a magból szívó gyökerek erednek s ezek a fa testébe behatol
nak. A gyökerék a fából vizet és vízben oldott talajsókat vonnak el, de mi
vel a növény leveleivel, a  többi zö'd növényhez hasonlóan, felveszi a levegő 
széndioxidját s ebből maga alakít szerves vegyületeket, ezért csak félélőskö
dőnek, hemiparazitának mondják. Az erdei fákon élősködő fagyöngybokrok 
kétségtelenül rontják a fa értékét, a gyümölcsfákon megtelepedettek pedig a 
fa termőképességét, tehát nem érdemelnek kíméletet és, miként azt Ve
szelszki is megjegyzi, „méltók arra, hogy a ifákiról levagdaltassamak”.

A fehér fagyöngynél is kártékonyabb a leveleit ősszel lehullató sárga fa
gyöngy (Loranthus europaeus), amelyet a Magyar Füvészkönyvben fakín
nak nevezték el. Találó népies neve a fanyűg is, m ert a sárga fagyöngy való
ságos nyűge a fának. Szívó gyökérzete ugyanis az ágon kisebb-nagyobb dudo
rokat okoz, a dudorok felett rendszerint el is szárad az ág. A régi időkben 
a fakín bogyóiból is madárlépet főztek, de sohasem volt olyan híre és jelen
tősége és nincsenek olyan hatóanyagai, mint a tetszetősebb és érdekesebb 
fehér fagyöngynek.

N atter-N ád  M iksa

A feh é r fagyöngy, jellegzetes v il lá s  
á g a iv a l és leveleivel

A sá rg a  fagyöngy  bogyói csupasz  
ga lly ak o n  v ir ítan ak
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A sokszínű Dunántúl délnyugati 
sarkában, túl a Zala folyón, innen a 
Kerka patakon, Zala megye kellős 
közepében Jván egy egyedülvalóan 
érdekes, sajátod szépségű táj. Neve: 
Göcsej. Különös, furcsaízű név. Az 
eleje fanyar és súlyos, a vége köny- 
nyű, akár a felszálló szénsav szőlő
dombjainak gondot feloldó borában. 
Tréfát és okos góbéságot érzel 
benne, olyat, amilyen Tamási Áron 
könyvében élő székelyek cseleke
deteiben van, akikkel egynémely 
„tudománytalan” megállapítás sze
rint rokonok is volnának.

ősi magyar táj, a sár és a vizenyős 
völgyek szökevényének zárt világa 
évszázadokon át. Népe a honfoglalás 
ivadéka. Tatár és török nem bírt vele, 
bár a peremrészeket eléggé pusztí
totta. De a felégetett falvak népe a 
süppedős berkek védettségébe húzód
va felépítette új hajlékát. Kikereste 
a fennsíkok száraz lefutóit, a „szege
ket”, ahol nem kellett tartania a sú- 
vadás veszélyétől. Es mert más épí
tőanyag nem volt, az akkori erdősé
gek „harminc-negyven méter magas
ra megnőtt” szálfáinak vastag törzsét 
hasogatta, faragta, illesztette falak
ká, tgy keletkeztek a világtól kieső 
göcseji szegek, ahol először csak egy- 
egy család építette házát. Ez aztán 
az idők folyamán faluvá terebélyese
dett, s nevében őrizve az első letele
pülő nevét.

Nyelvének ősiessége századokon 
át változatlan maradt. Éppen ezért 
jól oda kell figyelned, ha megakarod 
érteni a lágyan, dallamosan pergő 
szavakat. És ma már jóformán csak 
sajátos nyelvében él a régi Göcsej. 
Mert fogynak a boronaházak, a vesz- 
szőházak, sorra eltűnnek az ősi hasz
nálati eszközök. Fa és vályog helyett 
ma már téglával építkeznek és zsupp 
helyett cserép virít a tetőkön. Az 
egykor eldugott községekbe — mint 
például Kustánszegbe, ahol Koguto- 
vicz szerint Göcsej ősi eredetiségei 
a leginkább fellelhetők — most már 
autóbuszon mehetsz. De csak az élet
mód változik, a táj változatlan. Hiá
ba szúródnak át a fák tetején az olaj
kutató tornyok, mert Göcsej a ku
sza völgyek országa maradt, ahol 
minden csupa zöld, csupa megejtő 
báj: alacsony, szélestalpú, derűs völ
gyek alja, erdőfoltos dombhátak, a 
völgyek felé futó lankás oldalak.

A napsütötte meredekebb része
ken szőlő érik s a keskeny dombéle
ken ilyenkor ősszel pirosló almától 
roskadoznak a fák a fehér falú pin
cék között. A faluk közelében, a szé
les völgyeket kettéosztó szamárhátú 
dombokon, meg a hátságokon szán
tások sárgállnak a sötétlő erdők 
gyűrűjében, ahol sokszor együtt lá
tod az akácot, tölgyet, bükköt, fenyőt. 
Hasonlíthatatlanul változatos, moz
galmas és mélyen festői ez a vidék, 
különösen ott, ahol a faluk házai a
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völgyek felé ereszkednek, kidugják 
fehér homlokukat a fák sűrűjéből.

Hívott e táj már régóta, de eljut
nod csak most sikerült, hogy végre 
megismerd a „göcseji ember dimbes, 
dombos hazáját”, amit ő maga gaz
dag képzeletével és nyelvének kife
jező erejével — „gacsos, gacsibos, 
göbörcsös, göcsörtös, göcsejes” jelzők
kel illet.

És elindultál, mint valami újmódi 
hódító, — akinek egyedüli fegyvere 
a fényképező gépe, hogy meghódíts 
egy új ismeretlen országrészt, azok
nak, akik veled együtt vallják, 
hogy a turistaság igazi értelme, 
végső célja a haza megismerése.

Göcsej kapuja Zalaegerszeg. Ez ősi 
magyar város alapjait, a krónika sze
rint, a honfoglalók rakták le, Bulcsu 
törzsének valamelyik családja. Török 
dúlja, tűzvész pusztítja, de nehéz 
századokon át töretlen maradt élet
ereje és ma a legkedvesebb dunán
túli városok egyike,

Nyármelegű októberközép. A nap 
éppen delelőn. Sárga fény táncol a 
Dózsa-liget nagy platánjain. Elönti, 
elárasztja a házakat, az egykori m e
gyeháza szép barokk épületét, meg a 
levéltár tiszta homlokzatát. Fénypa
lástba burkolja a szobrokat, ráömlik 
a Kossuth Lajos utca virágaira. Fé
nyét beszórja a Göcsej Múzeum ab
lakain is. Ott indulás előtt nézegeted 
a tárlók gazdag néprajzi gyűjtemé
nyét és az ember útját e tájon a tör
ténelem előtti időktől, a népvándor
lás koráig. S amikor a végére érsz 
az ismeretlenség ködéből elébed lép

a táj és a tájban az ember. Már tu
dod: érdemes volt eljönnöd.

Ha végigmégy g  Rákóczi úton és 
az egykori külön község, Óla nevét 
őrző utca találkozásában, a szépmí
vű barokkos templom mellett balra 
fordulsz, akkor rövidesen kiérsz a 
városból.

Jó darabon a műút kövén kell 
menned, de ne veszítsd kedved. 
Szembe veled azok a zöldülő dombok, 
már a Göcsej-széli „hegyek”. A kö
ves út rövidesen felkapaszkodik az 
Egerszeg hegyre, ahol a szőlők és 
gyümölcsösök között az első borona
házat éred. Széles eresz, kiugró sar
kok: könnyű ráismerni a messzi 
múltból ittmaradt göcseji építkezési 
módra. Arra az építkezésre, amely-' 
nek egyedüli anyaga a fa és a sár 
volt. Akadt itt mindkettőből elég 
századokon át. A z egykori erdőren
getegek eltűntek ugyan, de a sárból 
van még most lis bőven.

Fönt a tetőn szüretelő lányok mesz- 
szire hallatszó víg zsivaja kötődő, 
évődő csipkelődéssé változik, ahogy 
meglátnak.

Lent a kelet-zalai kékeszöld dom
bokra támaszkodó napfényben für
dik a város, panorámája gyönyör
ködtet. S ahogy tovább mégy, az út 
melletti kettősvödrű mély kút fölé 
hajolva, visszhangját próbálgatod — 
akármilyen halkan mondod is, a szó 
tisztán érthetően száll vissza hozzád. 
Pincék mellett mégy, ahol édes must 
csurog a kádba, onnan a hordóba s 
ahogy meglátnak szívesen kínálnak. 
Innét már láthatod: völgy mellett
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völgy s az alacsony hegyhátak egy
mást követik. Odalent m ély katlan 
s zöldellő rétekbe nyúló erdőnyel
vek rajzolják szemetgyönyörködtető 
széppé a felfelé ívelő enyhe olda
lakat.

Egerszeg szomszédságában, alig 
egy órányira a várostól, a két hegy
hátra szétszórt Ebergényben még 
vesszőházat találsz és sövénnyel ke
rített kis vízgyűjtőket, — tókákat — 
s a házak előtti gyümölcsösben a 
Göcsejre annyira jellemző gerendá
ból ácsolt haranglábát. Verik a diót 
s ahogy köszönsz, máris kínálnak. 
Aztán szót követ, szó. Egyszercsak 
buggyan a lélek mélyéről a mese 
mint a forrás tiszta vize. Csörgő dió, 
szálló mese s egy földrelapuló pince 
mellett kitáruló dombos-völgyes táj 
s szétterülő alkony bűvöletében: 
kell-e több, hogy megszeresd ezt a 
tájat és a tájban az em bert...?

Felhőjátékos, napsütéses reggel. 
Akkor még nem tudtad, mi lesz be
lőle délutánra. Az Erzsébethegyről 
indulsz. A folyón túl, észak Zala sík 
vonalát nem töri meg egyetlen em el
kedés sem. Mintha az alföldi síksá
got látnád. De Göcsej felé a Szent- 
mihály patak völgyében már dom
bok közt visz az út. Kopár, busa nagy 
fejük sárga a frissen szántott föld 
színétől, másutt meg zöldek a sarja
dó vetéstől. Magános dombtetőn kis 
kápolna. Fehér színe megkapó szín
harmóniában olvad össze a kék égen 
szétkent szürkéskék felhőkkel, meg 
a környező dombok zöldjével; sárgá
jával. Dobronhegy teraszosan m űvelt 
földjein asszonyok szántanak a kis 
házak fölött, a meredek domboldal
ban. Fönt kék fényvarázs a nap nél
küli égen; foszladozó-sűrűsödő szél
formálta felhők alatt és a Kandikó 
felé szerpentinező műút korlátja 
mellett, napraforgó sárga virága 
nagy foltokban virít.

Ha szétnézel a nyeregből, észak 
felé a dobronhegyi katlant látod, 
azon túl a Zala folyóig húzódó meg
művelt földeket. Délről, Milej kör
nyékén az első olajfúrótornyok em el
kednek az erdők fölé, kutatván e tá
jon is a föld folyékony fekete ara
nyát. Már nem vagy messze Kandikó 
csúcsától. A nap a hátad mögött fe- 
hérízzásra hevíti a vékonyodó felhő
ket, de szétverni már nem bírja. A 
reggel óta tartó birkózás a nap vere

ségével ért véget s a szél veszett 
iramban korbácsolja egymásra a szá
guldó foszlányokat.

Kandikó tetején triangulum, de hol 
a mondabeli szakadék, ahová a Kan
dikó nevű vandál vezér emberei Csa- 
dárt, a magyar vitézt letaszították? 
Azt bizony hiába keresed, mert itt, 
ezen a lapos hajlású dombon, Göcsej 
egyik legmagasabb csúcsán fölszán
tott földeken kívül egyéb nincs. Ha
csak az az alacsony horhos, amineh 
aljában nagy gesztenyefák hullajtjáV 
gyümölcsüket az idetévedő vándor 
igaz örömére. A  gúla tetejéről Göcsej 
majdnem teljesen kitárul alattad. 
Kedves, zölderdős, szántásos dombok, 
s közöttük egymásbafonódó völgyei 
labirintusa. Ha tiszta volna az idő, 
a Stájer-hegyektől a Balatonig néz
hetnéd a változatos tájat. így csak 
déli irányból, egy kis nyílásban — 
ha az valamiképpen páramentes ma
rad — látsz nagy hegyeket kékleni, 
de azok már alighanem a Dráván 
túl vannak.

Az országút a dombtető hosszú ge
rincén, erdőkön, mezőkön keresztül 
szalad Csonkahegyhát felé. A fát lan 
térségek szabad lelátást engednek. 
Völgyek polip-karja dombokat szorít 
magához, ahol széles erdősávok kö
vetik a völgyi fordulókat.

Csonkahegyhát ú j házai előtt vi
rágok nyílnak, nagyra nőtt dáliák. 
Szőlőjében a piros gyümölccsel teli, 
roskadozó almafák között borona
pincék hosszú sora, amit itt nem az 
oldalba, hanem a tetőkre építenek. 
Átmégy a Jámhegyhát másik olda
lán húzódó György-völgyön, itt aztán 
láthatod, milyen is a göcseji széles- 
talpú völgy. Milyen tisztaságot árasz
tó, gyermekdeden szelíd. Megállva 
számolod, hány oldalsó ág ereszkedik 
e csupazöld völgybe. Aztán folyta
tod a másik oldal fátlan fennsíkja 
felé. Es most már nyakadon az eső. 
A még messzi Németfalu fölött, mint 
kigyulladt olajkút felszálló, szétterü
lő füstje: nagy fekete felhő eget ta
karó legyezője.

A szekérút a fátlan dombtető 
zsendülő, borsózöld vetése és az ok
tóber közepe ellenére még mindig 
haragoszöld erdősáv között hajladoz
va mutatja irányodat Németfalu fe
lé. A felhők ezüstjéből és sötétjéből 
leszóródó fények titokzatos hangula
ta rezeg a fátlan fennsíkon, amint

most, hogy mögötted maradt az erdő, 
jó darabon mész. Aztán újra erdő, 
benne erdővágás és szélesedő tisztá
sok az akácok és fenyők közt.

így érsz Németfaluba, ebbe a fél
reeső göcseji községbe. Itt először 
látsz füstös konyhát. Fehér falú, ala
csony boronaház, zsupptetős széles 
eresz. Keresztben a szobabejárat 
előtt kis ágseprő. Azt jelenti: nincs 
otthon senki. Kihajtod a kétrészes 
konyhaajtó felső részét. Bent nehéz, 
áporodott füstszag, szurokfeketére 
füstölődött mestergerendás mennye
zet. A  fal mellett áll a kemence, pad
káján főzőlyukak. Vajon, hogy lehet 
itt élni, főzni, sütni, lakni, ahol a ki
szálló füst görnyedtre kényszerít?

Esik az eső megállás nélkül és most 
már tudod, milyen kegyetlenül ta
pad, ragad, csúszik a göcseji agya
gos sár, mikor a faluból a szekerek
től szabdalt mély úton indulsz lefelé, 
át egy erdőrészen, ami a régi nagy 
erdőségek ittmaradt mutatója. 
Csúszkálva, egyensúlyozva érsz a 
völgybe, ebbe az alacsony horpadás
ba; sajátos szépségét, üde báját még 
az egyre jobban zuhogó eső sem bír
ja elmosni. Ott, ahol majdnem de
rékszögben elfordul Böde felé, ha-

Vesszőház Ebergényben, épült 1843-ban Göcseji jellegzetesség, ácsolt harangláb



ialmasan kiszélesedik és legalább 
hat idetorkolló völgy monumentális,
zödgyepes térré formálja. Körülöt
ted a hosszúra nőtt jegenyék bizony
talan körvonalai karcsú obeliszkként 
állanak az eső szürke függönyében.

A Jám patak mentén mégy a köz
ségbe, az elsőbe, amely nem domb
háton fekszik, hanem völgyben. Mint 
a legtöbb göcseji falu, ez is szétszórt 
házak települése. Cipőt lerántó sár
ban érsz Barabás József nyugdíjas 
tanító házához. Barátsággal invitál 
s mert nem akarsz bemenni, így nya
kig sárosán, hát kedves erőszakkal 
visz be a házba pár falatra, egy-két 
kupica pálinkára: ebben a bitang 
időben jól is esik . . .

És szakad az eső szünet nélkül. De 
menned kell. Azol irgalmatlanul. A 
falun túl azért csak fölkapaszkodsz 
a dombtetőre, a nagy fák alatti ár- 
pádkori román kápolnához, hogy 
megnézd a bejárat orsósán faragott 
vékony oszlopait és a lépcső melletti 
falba épített kőreliefet.

Már ott jársz Becsvölgyében, Gö
csej legbelsejében, a Cserfa forrás
vidékén, a „szegek” között. Azon a 
tájon, amelyik leginkább őrzi az ősi

települési formát. A fennsíkszerű la
pályról erdős börcök nyúlnak a 
völgyfenékre és minden ilyen nyúl
ványon egy-egy község. De már itt is 
csak mutatóban látsz a régiből.

Pajzsszegen az új házak között 
roskadozó boronaház s ha azt szét
szedik, a rosszemlékű múlt itt is vég
leg eltűnik. A  szőlők fölött, a pincék
ben ott áll még a régi vaskos bál
vány, vagy ahogy itt nevezik, bábán- 
prés, de mellette ott az új, és a sző
lőt már azon préselik. A gazda a leg
szebb fürtöket a tőkéről kínálja. 
Édes, mint a méz, de a dicséretet 
egy kézlegyintéssel hárítja el: bora 
nem a legjobb.

Nagy kerülővel átmégy Barabás- 
szegre. A fák annyira eltakarják, 
hogy a szélső házakat jóformán csak 
akkor veszed észre, mikor köztük 
vagy. Sáros, keskeny utcáját megszé
píti a felhőből éppen kicsúszó nap
fény. Itt is, mint az eddig látott köz
ségekben, mindenütt dáliakertek szí
nezik a házak elejét és visznek a 
még zöld fák alá virágfényt. Az ut
cáról néhány lépcsőfok vezet a XVIII.  
században épült református templo
mához, de csak kívülről járhatod kö
rül. Pedig ennek eredeti állapotban 
levő belsejét volna jó megnézni. Ám, 
ajtaja zárva és mellette, a papiak 
behajtott zsalugáterei szerint a tisz- 
teletes sincs otthon.

És ereszkedsz le a völgybe, — ez a 
szeg oda nyúlik. De lenyúlnak az er
dők is köröskörül és Barabásszeg 
úgy eltűnt a fák között, mintha nem 
is volna. Csak templomának tornyá
ról tudod, ott a falu is. Erdőn átve
zető bokrok sűrű sövénye mögött 
kopjafás temetőt találsz, a fejfákba 
bekarcolt Paisok és Barabások névé
vel. Mikor feljebb érsz, akkor meg 
igazolt példáját láthatod a szegek 
keletkezésének, mert mindkét köz
ség lenyúló ökörszarvként éri el a 
völgyet. Paizsszeget az új templom 
mellett éred megint, ahol a ger$ndái 
harangtorony őrzi csupán a régi em
lékét.

ifargaszeg alig néhány házból áll. 
Elmész mellette s ott van előtted a 
nagy, hullámos fennsík. Messziről 
gyárkémény és az erdőszélen a távo
li fúrótorony a megváltozott élet jel
képeként emelkedik a magasba. De 
a megváltozott jobb életet jelenti az

vaPszát/U
a csinos ház is ott a Parasza fölött, a 
falu szabója lakik benne. Az új há
zak mellett roskadozó boronapajták. 
És ez is a régi és az új küzdelmé
ben az új, emberibb élet diadalát 
énekli.

Kustánszeg — a kevésből, amit 
Göcsejből sikerült megnézned — a 
legszebb, le g maradandóbb élményed. 
A régi neve Kustáto'nszeg. Ez volt a 
göcseji protestánsok egykori „főfész
ke’’ és az itteni gyülekezet a legré
gibb. Ez a falu őrizte legtovább az 
ősi építkezési módot, néprajzi kin
cseit, népviseletét. Most már csak 
egy-két boronaház füstös konyhája 
emlékeztet a régire, ahol a füst még 
mindig az ajtón át húzódik a szabad
ba, de már nem a régi kemencéből, 
hanem a modern vastüzhely geren
dáig érő kályhacsövén. Vannak ugyan 
utcák, ahol a zsupptetős faházak 
egymás mellett állnak, de azokon is 
messziről látható kémény hirdeti: 
nincs már bennük füstös konyha. 
Hogy a község határában téglagyár 
van, ez a régi eltűnését és az új, csi
nos házak hosszú sorát, meg a fris
sen befejezett oszlopos tornácú kul- 
túrházat hozta létre. És vajon saj
náljuk-e, hogy a régi életforma meg
szűnik s nemsokára már csak a za
laegerszegi Múzeumban láthatjuk, 
mint az eltűnt múlt rossz emlékét?

És még valami. E kevés idő alatt 
sok szépet láttál ebben az egyetlen 
magyar tájhoz sem hasonlító Göcsej
ben, de olyan álomszerűén szépet 
nem, mint ennek a Kustánszegnek 
távlati képét — a Csonkahegyhát fe
lé vezető „postaútról”. A  színek, a 
fények játékát a pasztellszínű égen, 
amiből kékesszürke fény derült a 
nagy zöld dombokra, a széles völgy 
pázsitjára, hogy annak szinte csillo
gó fényével összevegyülve tovább fo
kozódjék a levegő színének tájon le
begő varázslata.

Hosszú ideig nézed, még akkor is 
visszafordulsz, mikor háttal a falu
nak, új szépségek sugároznak feléd. 
A  nap nélküli fények villódzása, 
felhőkön átszűrődve, amerre csak né
zel az erdős dombhátak fölött, ahol 
a fenyőerdők sima, barna törzsüket 
mutogatják az erdőszélen.

Kispál László 
(szerző felv.)

Roskadozik a régi, Paizsszegen . . . . . .  és épül az új. Kultúrház Kustánszegen
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Úttörők — a m élyben
Az üllői 3. sz. Árpád fejedelem 

úttörőcsapat már régóta túristásko- 
dik. A szombat-vasárnapot mindig 
a hegyek közt, a nyarat pedig kül
földön töltik. 1956. szeptember 8— 
19. között Csehszlovákiában, 1958 
nyarán (júl. 31—aug. 28-ig) Bulgá
riában jártak. Ez év tavaszán nagy 
vállalkozásba kezdtek. Elhatározták, 
hogy barlangkutatók lesznek s be
járják az ország ismert és kevéssé 
ismert barlangjait. Vezetőjük, Ta- 
massy Endre rendkívül komolyan 
és szakszerűen foglalkozik velük. A 
„barlangász” felszerelést — kötél, 
kötélhágcsó, csákány stb. — a  csa
patot patronáló honvédség adja. Ké
peinken a pilisi Leánybarlanggal is
merkednek. Kötélhágcsóval, bizto
sító kötéllel közelítették meg mély
ségeit. Mozgásuk mindvégig gya
korlott és szakszerű volt.

Elméletben, gyakorlatban jól kép
zettek: Kessler Hubert, Jakucs 
László nevét, műveit jól ismerik. 
Jártasak a térkép- és nyomolvasás- 
ban. Az idősebb természetjárókat is 
nehéz helyzet elé állító akadályo
kat könnyen és játszva oldják meg. 
Igen kellemes napot töltöttünk tá r
saságukban s további sikereket s 
jó munkát kívánunk nekik.

G y u r i s  G y u l a

А  VIII. kerületi
Úttörőhöz

term észetjáró i

Szeretet és odaadás sugárzik 
Győrffy Miklósáé pedagógus arcá
ról, amikor a gondjaira bízott út
törőkről beszélgetünk vele. Ő a 
Vili. kerületi Üttörőház természet- 
járó szakkörének vezetője. Tapasz
taltuk: mintaszerűen látja el felada
tát. Mint hivatott nevelő, meggon
doltan és felkészülten foglalkozik a 
pajtásokkal és természetjáró útjai
kat is gondosan készíti elő. Kérdé
seinkre a következő tájékoztatást 
adta a természetjáró szakkör műkö
déséről:

— A pajtásokat a VIII. kér. leg
különbözőbb iskoláiból válogatjuk 
ki az Üttörőház természetjáró szak
csoportjába. A  kiválogatás ráter
mettség és hajlandóság szerint tör
ténik. Szeptemberben a kiválogatott 
pajtások egy hónapig próbatúrákra 
járnak; s ezeket a vasárnaponként 
megtartott próbatúrákat vállalniuk 
kell. Utána, aki nem bírja lemorzso
lódik, kiesik a menetből. Októberre 
már csak a legkiválóbbak marad
nak — kb. 20—25 pajtás. Ezek he
tente egyszer elméleti képzést kap
nak, vasárnap pedig a gyakorlatban 
ismerik meg, amit az elméleti okta
táson hallottak.

— Az elméleti oktatáson a paj
tások megismerkednek a térkép, a 
tájoló használatával, továbbá a ma
gasság- és távolságmérésekkel a te
repen. Amikor kirándulni me
gyünk, akkor feladatokat kapnak. 
Mindez az iskolai év végéig tart, 
akkorára a pajtások önálló túrave
zetők lesznek. Év végén vizsgáznak. 
Ezt a vizsgát nagyon komoly felké
szülés előzi meg. Úttörőink májustól 
már önálló csillagtúrákat vezetnek. 
Ezeken a csillagtúrákon az utat is 
fel kell térképezniük.

— A téli szünetben pajtásaink egy 
alkalommal 3 napos túrán, év vé
gén pedig egyhetes vándortúrán 
vesznek részt. Mind a téli, mind a 
nyári túra egyúttal jutalom is. 
Ilyenkor turistaházakban szállunk 
meg. Ott éjszakai túrán is részt ve
szünk, ez a pajtások tájékozódó ké
pességét nagyban fejleszti. Úttö
rőink természetjárása nem megy a 
tanulás rovására, sőt a jó tanulásra 
ösztönzi őket. Ha a héten rossz osz
tályzatot kaptak és nem javítják ki 
záros határidőn belül, egy-egy va
sárnapi túráról kimaradnak.

— A természetjáró pajtásokkal a 
múlt évben 3 napos téli túrán vet
tünk részt a Börzsönyben. Ifjú ter
mészetjáróknál kezdetben a jégen és 
nagy hóban teljes felszereléssel ne
hézkes a menetelés. A téli túra más
féle tudást kíván a pajtásoktól, mint 
a nyári, mert a táj képe télen telje
sen megváltozik.

— Nyári túrá 
lóstetőn voltunl 
ismerkedtek e( 
tel, másrészt 
táj nevezetese. 
a Bükk hegysé 
maguk főztek ■ 
nivalók soráb' 
nyáron legjy 
szeretik, igá 
két is éríeíS 
Tarkő, Istálli 
sziklamászást'l 
közülük is f 
György; A 
radnak У 
műszók \
Magda.
legújabbak
ráit az ideTZb 
ményekkel *< . 
természetjáró, t
nyilvános elv ,,
Jutka. ^

— A kerület örsveZZíőképző gár
dája tavaly ugyancsak bekapcsoló
dott az aktív turistaságba. Ily mó
don az év végére számos képzett 
őrsvezető pajtásunk volt, akik az 
idén a különböző iskolákban vezetik 
és irányítják a pajtások úttörő tú
ráit. Az örsvezetőképzést idén is 
folytatjuk, mert ezek a pajtások a 
jövő évi iskolai úttörőtáborokban 
nélkülözhetetlenek.

— A természetjáró csoport és az 
örsvezetőképzés munkájában az Üt
törőház segítsége nélkülözhetetlen. 
Az Üttörőház fotoszakköre, Schnöl- 
ler Antal igazgató elvtárs vezetésé
vel mindenben segíti a pajtások 
munkáját. A sok figyelmen, erkölcsi 
támogatáson kívül jelentős anyagi 
segítséget (pl. térképeket, könyve
ket, tájolókat, iránytűket, sátrakat, 
felszereléseket) kapunk az Úttörő- 
háztól.

Személyes tapasztalat alapján 
megállapíthatjuk, hogy a V ili. kér. 
Üttörőházban , Győrffy Miklósné 
mintaszerű természetjáró szakosz
tályt nevelt.

Halácsi Dezső
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1 v á ro s fő te ré n , az
______________ t néz a t é r  n y u g a ti
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h o m lo k za ta .. .T m m Siró  r iz a litja  fö lé  tim 
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Is rlza llt zá rja  le. A  tizen n y o lcad ik  sz á
zad k ö zep én  ép ü lt.

Z em p lén  eg y k o r F e lső m ag y a ro rszá g  
eg y ik  legnagyobb  m eg y é je  v o lt. S zék h e
lye  Z em plén v á rá b a n  volt, d e  a z  Idők 
fo ly am án  a  névadó  v á r  je len tő sé g e  egyre  
c sö k k en t. „K ét szom széd v á r ” : S á ro sp a 
ta k  ée S á to ra lja ú jh e ly  k ü z d ö tt  a z  e lső b b 
ségért. OJhely je len tő ség e  az tá n  a n n y ira  
m eg n ő tt, hogy 1666-ban tiz e n h á ro m  felső- 
m ag y aro rszág i v á rm eg y e  m á r  I t t  ta r to tta  
o rszág g y ű lésn ek  is be illő  k ö zö s g y ű lésé t. 
M íg S á ro sp a tak  m ű v elő d ésb en  é s  p o liti
k á b a n  tő r t e lő re  (R ákóczi fe je d e le m n e k  
h osszú  időn á t v o lt sz ékhelye), közigaz
g a tá s  szem p o n tjáb ó l O jhely  v it te  e l  a  
p á lm á t. Az 1730-as év ek tő l e g y re  g y ak 
ra b b a n  gyü lek ezn ek  fa la i k ö zö tt a  „ te k in 
te te s  é s  nem es v á rm e g y e ” re n d je i. 1748- 
b an  a z tá n  h iv a ta lo sa n  Is m eg y eszék h e lly é  
n ev e z té k  k l s  re p re z e n ta tív  m eg y e h á z á t 
é p íte tte k .

A k a p u b e já ra to t k é t  oszlop fo g ja  k ö zre , 
ezek  tö r té n e lm i neveze te sség ű  v a s rá c so s  
e rk é ly t  ta r ta n a k . K o ssu th  L a jo s  in n en  
ta r to tta  első n y ilv án o s  s z ó n o k la tá t 1831- 
ben . A kom oly  h a n g u la to t á ra sz tó , h o m á
lyos k ap u a ljo n  á th a la d v a  fa lé p c ső k ö n  jú -  
tu n k  fel az e m e le tre , az  e rk é ly  m ö g ö tti 
h a ta lm a s d ísz te rem be. A k a rz a t  rácso z a 
tá n  Z em plén  c ím ere  d íszük . A  m e n n y e 
ze trő l so k k a rú  n e h é z  c s illá r  függ. Az 
eg y ik  falon  e m lék táb la  K o ssu th  e lső  m e
gyegy ű lés i beszédérő l.

T ö m é rd ek  é r té k e s  és r itk a  I r a t  v a n  a  
le v é ltá rb a n  — u g y an ezen  a z  em ele ten , 
a . fo lyosó  végén . H osszú  e lő sz o b á já b a n  
p o ro s a k tá k  je lleg ze tes  sz ag a  ü t i  m eg 
o r ru n k a t. Ü v eg szek rén y ek b en  ő rz ik  a le 
v é ltá r  legérd ek eseb b  o k m á n y a it, k ö z tü k  
v an  a  k é t  leg rég ib b : M a k k o sh o ty k a  ad o 
m án y lev e le  1270-ből é s  egy  127lHben k e lt  
ok levél. O tt v a n  egy  m e g y e té rk é p  é s  az  
a  rézm atrica , am e ly rő l e z t a  té rk é p e t  
1806-ban n y o m ták . A h ő s e g r i  k a p itá n y , 
D obó Is tv án  v ég ren d e le te , céh lev e lek , m es
te rlev e lek , O laszliszka é s  T á rc á i v á ro so k  
ta n á c sa in a k  többév század o s jeg y ző k ö n y 
vei, K ossu th  sa já tk e z ű le g  í r t  te rv e z e te  az  
ú jh e ly i tű zo ltó ság  sze rv e zésé rő l, Z em p
lén  v árm egye e re d e ti  c ím ere . T ö rö k , h é 
b e r  é s  görög írá so k  Is a  m ú lta t  idézik .

A tu la jd o n k é p p e n i le v é ltá ra t n eh éz  v a s
a jtó  zá rja  el a  k ü lv ilág tó l. 1558 ó ta  a  m e
gyei közigazgatás ir a ta i t  re n d sz e re se n  
g y ű jtik , A néigyszázéves m eg y eg y ű lés i 
jegyzőkönyv  filo lóg iai sz e m p o n tb ó l is 
k in c s : m agyar n y e lv em lék ek  ta lá lh a tó k  
b en n e .

K ét nagyobb  é s  k é t  k ise b b  h e ly isé g e t 
tö lte n e k  m eg nég y száz  e sz ten d ő  p a p ír ra  
fe k te te t t  ügyes-b a jo s dolgai. P é ld á s  re n d 
ben, szám ozott po lcokon  ő rz ik  az  id ő k  
e  n ém a  és m égis oly b eszéd es ta n ú it. A 
p o lco k a t fek e te  v iaszosvászon  függöny

ta k a r ja , ra j ta  fe h é r  fe s té k k e l fe lírv a  a 
„pócz” sz ám a . E zek  az  e g y sz e rű ség ü k b en  
Is m eg k ap ó  sz ám o k  é s  b e tű k  K azinczy  
F eren c  e m lé k é t ő rz ik . A tiz e n n y o lc a ü ik  
század  v é g é n  S z irm a y  A n ta l k e z d te  m eg  
a  lev é ltá r  a n y a g á n a k  ren d e z é sé t (ő lé te 
s íte tte  az  első , tö b b  m in t  h á ro m e z e r  ol
dalas re g isz te r t  Is). M iunkájá t 1815-től K a
zinczy. a  „ szen t ö re g ” fo ly ta tta . A m a 
gyar Iro d a lo m  e  n a g y  a la k ja  az  egy  ó ra  
já rá sn y ira  fekvő  S zép h a lo m ró l g y a lo g o lt 
be m in d en  n a p , h o g y  b e fe jezze  a re n d e 
zés m u n k á já t. T iz e n h a t é v e n  á t, tíz  k r a j 
cá r n a p id íjé r t, té lid ő b en , fű te tle n  h e ly i
ségben, p o k ró c -b u n d á b a  b u rk o lt  lá b b a l, 
la n k a d a tla n u l do lgozo tt. 1831 a u g u sz tu sá 
ban k o le ra já rv á n y  r i tk í to t ta  a m egye és a 
város lak o sság á t. K azinczy  — b á r  m á r  é rez 
te m ag áb an  a já rv á n y  c s írá it —. m ég is  
le lk iism ere te sen  m e g je le n t a le v é ltá rb a n .
E gyik d é lu tá n  a n n y ira  e rő t  v e tt  r a j ta  a  
betegség, hogy  egy  félig  k ih ú z o tt f ió k ra  
rogyva, ö sszeese tt. M u n k á ja  m ellő l v i t té k  
ki S zép h a lo m ra  —, m á sn a p  o tt  h a lt  m eg.
A k e g y e le t m in d  a  m a i n a p ig  ú g y  ő riz te  
meg ez t a  f ióko t, félig  k ih ú zv a , a h o g y  
K azinczy e lh ag y ta . Ü veggel lefedve. 127 
éve á ll  é r in te tle n ü l. F éltő  g o n d d a l ő rz ik  
egyéb e m lé k e it: a sz ta lá t, székét, t in ta 
ta r tó já t  is.

Az ó d o n  k ö z igazgatás e lv á la sz th a ta tla n  
része, a  b ö r tö n  se m  h iá n y z o tt a z  é p ü le t
ből: a k e le ti  tra k tu so n  h e ly ez ték  el. A 
h a lá lra íté lte k  s ira lo m h á z á b a n  m a — a ta 
nács v en d é g sz o b á já t ta lá lju k .

L engyel G yörgy

Isaszegi emlékezés
„Erdő, amelynek minden fája történetet mondó emlék. Erdő, telve ün

nepélyes suttogással, hol a lombnak szelleme van, hol a fűszál emlékezik, 
hol a cserjés sarjadékaiban hősök piros vére szivárog, hol a zöld moha ál
mokat lát s a zúgó lomb kibeszéli azokat. Az isaszegi ütközet tere az, mely 
tartott egyik tizenkét órától a másikig, déltől éjfélig” . . .

Jókai Mór írta ezeket a sorokat A kőszívű ember fiai című monumen
tális regényében. Csapatunk, az 1079. sz. Körösi Csorna Sándor úttörőcsapat 
természetjárói, a „Sirályok", az elmúlt évek során gyakran felkeresték az 
isaszegi dombokat, erdőket. Miközben a szabad természetben számháborút 
játszottunk, vagy vaddisznó-nyomokat kerestünk, meg-megálltunk egy perc
re. Megálltunk és emlékeztünk. Hogyan is lehetne emlékezés nélkül járni ezt 
az erdőt?! Amikor kis halmon vadrózsabokrot láttunk, arra gondoltunk: ta
lán ez az, amelyről Jókai írta, hogy tizennégy vitéznek tart árnyékot. Ami
kor a szétszórt köveket néztük, ismét az isaszegi hősökre gondoltunk, a k ik . . .  
„mikor töltényük elfogyott, kövekkel hajigáltak az ellenségre”.

De nemcsak az erdő, hanem a tisztás is emlékeztet. „Ott verekedett két 
ellenséges lovasdandár s úgy legázolta a mezőt, hogy még most is kopár 
bele”.

A Sirályok, szokásukhoz híven, az idei Néphadsereg napján is emlék
ünnepre készülődtek. Úttörő díszegyenruhát öltöttek, s a kerékpár küllői 
közé piros-fehér-zöld krepp-papírt fűztek. Aztán csokrokkal elindultak Is a- 
szeg felé, hogy elhelyezzék kegyeletes emlékezésük egyszerű virágait a hősi 
emlékmű talapzatára. S miközben néma vigyázzban egy percre megálltak: 
emlékeztek. Emlékeztek az 1848-as hősökre, akiknek drága vére 1849. áp
rilis 6-án pirosra festette a Rákos vizét, emlékeztek az isaszegi dombokon 
vívott csatára, az erdőkre, melyeknek árnyas lankáin oly sokszor versenyre 
kelt énekük a madarak dalával. — Ily szépen fűződik össze a természetjárás 
a hazaszeretettel. Palotai Sándor tanár



Á síelésről
A síelés je len tő ségérő l te rm é sz e t-  

b a rá to k  részére  b ő v eb b en  b eszé ln i 
nem  szükséges. É p p en  e z é r t  csak  
anny it, hogy a  do lgozóknak  a  m in 
den n ap i m u n k a  u tá n  té le n  is  sz ü k sé 
ges az erőgyű jtés, fe lfr is sü lé s  és k i
k ikapcsolódás. E rre  a  s íe lés  b ő v e n  ad 
lehetőséget, m e rt ak tív  p ih e n ő t  n y ú jt , 
é lvezetes és n ag y m érték b en  fe jle sz ti 
az a k a ra ti, erkölcsi tu la jd o n s á g o k a t.

A hegyeke t já rv a  g y a k ra n  ta lá lk o 
zunk  egyénileg, vagy c so p o r to sa n  tú 
rázó te rm észe tjá ró k k a l és m o z g á su 
k a t, „ s íte ch n ik á ju k a t” f ig y e lv e , s a j
n á la tta l ke ll m eg á llap ítan i, h o g y  ez 
nem  m egfelelő  és egyesek  a  leg e le 
m ibb ism eretek , „^ lapok” n é lk ü l in 
d u ln ak  síelő p á ly a fu tá s u k n a k . Ezt 
g y ak ran  követi k iá b rá n d u lá s , m iv e l 
a síe lésben  nem  ta lá ljá k  m eg , am it 
rem éltek .

A n n ak  érdekében , hogy  a  te rm é 
sze tjá ró k  töm egei s í tu d á s u k a t  sz a k 
m ailag  helyesen  a lapozzák  m e g , la 
p u n k  h a sáb ja in  a té li h ó n a p o k b a n  
rendszeresen  fog lalkozunk  a  g y a k o r
la ti k érdésekkel.

E lőkészítő  időszak
A síeléshez nem csak  a  fe lsze re lé s , 

hanem  a szervezet e lő k ész íté se  is 
fontos. A  rendszeresen  tú r á z ó k n á l ez
zel k apcso la tban  n incs k ü lö n ö se b b  
hiba, m e r t a  h e ten k é n ti fo ly a m a to s  
gya log tú rázás változó te re p e n , a  leg 
nagyszerűbb  felkészítés a  té l i  s í tú 
rák ra . Igaz, hogy nem  á r t ,  h a  e r r e  
a lk a lm as helyen  te re p fu tá ssa l é s  b i
zonyos cé lg im nasztika g y a k o r la to k 
kal fokozzuk e rő n lé tü n k e t és ü g y e s 
ségünket. A te rep fu tá s t 5— 10 p e rc e s  
fu tássa l k ezd jü k  és a  hó  le e sé sé ig  
25—30 p e rc re  fo k o zh a tju k . A  fu tá s t  
lehető leg  gyepes te rü le te n  v ég ezzü k , 
m ivel ez ru g a lm asab b  és n e m  okoz 
b o k afá jd a lm ak a t. F u tá s  k ö zb en  t a r t 
su n k  k isebb p ihenőket gyors , m a jd  
lassu ló , m ajd  ism ét g y o rsu ló  g y a 
loglással.

A célg im nasztikából c sak  n é h á n y  
g y ak o rla to t kell b e ik ta tn i sz á ra z  fe l- 
készítési p rog ram unkba . A z e g y ik  az 
ún. „m ackó já rá s”. Ezt g y ep es d o m b 
oldalon az esésvonalban  fe lfe lé  h a 
lad v a  gyakoro ljuk , m égped ig  k is sé  
m élyebb  ta r tá sb a n . A fe lső te s t e lő re -  
döntésével, nagyobb lép é sek k e l e rő 
te ljesen  h a lad ju n k  felfelé, á tg ö rd ü lv e  
a láb  sa rk á n  és ta lpán . Ü g y e ljü n k  
a rra , hogy a hátsó  lá b u n k  az  e lté 
ré s k o r  n y ú jtv a  legyen. E rő te lje s  k a r 
m u n k áv a l fokozhatjuk  le n d ü le te s  
m ozgásunkat. A m ásik  ily en  g y a k o r
la t az „ ind ián  já rá s”. E zt s ík  te re p e n  
fu tá s  közben végezzük, m ég p ed ig  
úgy, hogy m agas té rdem elésse l, szög - 
delve fu tu n k , m iközben e lle n té te s  k a 
ru n k a t m ag as ra  jól fe l le n d ítjü k . A  
h a rm a d ik  gyako rla t a  b o k ák  e rő s í
té sé t szolgálja. Ezt m e re d e k e b b  fü 
ves le jtőn  h a rá n t- irá n y b a n  g y a lo 

golva végezzük. E lőször egyik, m ajd  
m ásik  o ld a lra . Íg y  b o k á in k  ízületei 
az o ld a lirán y ú  ig é n y b ev é te lek  á lta l 
je l m egerősödnek .

T erm észe tesen  a  te re p fu tá s  és a 
cé lg im nasztika i g y ak o rla to k  elvég
zése m egfelelő  k ö n n y eb b  ru h á z a to t 
k íván . A  fu tá s  és g im n asz tik a ! gya
ko rla to k  e lő tt k ö n n y ítsü k  ru h á z a tu n 
kat, m a jd  a k o m o ly ab b  m u n k a  u tá n  
fokozatosan ö ltö zzü n k  fel, hogy óv
ju k  m ag u n k a t a  m eg h ű léstő l. T e rm é
sze tjá ró k n ak  n em  szükséges, hogy 
m eleg ítőben  és to rn ac ip ő b en  végez
zék el g y a k o rla ta ik a t. A  m in d en k o ri 
tu r is ta  ö ltözék  m egfe le l e rre . A  tu -

TURISTflSZÜLLtiSOK
Múlt számunkban összefoglaló szá

mokat kozöltümjk a  megnő vek edett 
szálláslehetőségeikről. A vállalati ke- 
keze lésben lévő házak általában is
mertek, legutóbb színes prospektust 
is kiadtak. Most az egyesületek, ide
genforgalmi hivatalok <és az IBUSZ) 
által létesített helyekről nyújtunk tá
jékozta,tóst, ezzel is elősegíteni kí
vánva a tervszerű túrázást. Köny- 
nyebb áttekintés végett hegyvddéken- 
kéínt csoportosítottuk a  szállások leg
fontosabb tudnivalóit.

A g gte lek  és v id ék e :
Aggtelek, Barlaingszálflió, 104 sze

mélyes. Kezelője IBUSZ.
Jósvafő, Tengerszem szálló, 90 

személyes, azonkívül nyáron kb. 100 
személyes sátortábor. Kezelője 
IBUSZ.

Jósvafő, barlangkutató állomás, 
Tohonya völgy, kutatók részére.

Égerszögi Szabadság-barlang Do
hánygyári üdülő, 30 férőhelyes, 
melyből 8-at tartanak ferm turista 
célra, de alkalmanként több is 
igénybe vehető. Kezelője Egri Do
hánygyár, illetve a  barlang gond
noka.

B akony— B a la to n ié i v id ék  :
Alsóörs, cserehegyi Szabadság ki

látó, 3 férőhely;
Balatonfüred, Zságmomd u. 5, 30 

férőhely. Kezelőjük Veszprém me
gyei id. £ong. Hiv. Balatonfüred, Blá- 
ha Lujza u. 5.

Fcnyódliget, 56 férőhely. Kezelője 
Id. tag . Hiv. Siófok, Szabadság tér 6.

Keszthely <,volt Löké villa), 00 fé
rőhely;

Nagyvázsony, vár, 10 férőhely;
Scmilóhegy, kilátó, 4 férőhely;
Veszprém,, Szabadság tér 2, 48 fé

rőhely. Kezelőjük Veszprém megyei 
Idegenforgalmi 'Hivatal, Balatenfü- 
r e d .

Kabhegy, 20 férőhely. Kezelője 
Pinty erdész, up. Úrkút.

Hétház puszi a - hamuh áz, kulcsos
ház, 18 férőhely;

Kékhegy, kulcsosház, 12 férőhely;
Németbánya, 10 férőhely;
Pálháza, kulcsosház (Kőrdshegy), 

10 férőhely;
ödánforrós, kulésosház, 12 férő

hely;
Ráskó puszta, 9 férőhely. Kezelő

jük Bakony TE, Veszprém, Tolbu- 
chin utca 17.

ris tab ak a n cs  hasz* 
n e sen  k ívánatosa t 

F iz ikailag  jól fe. 
a  ta n u lá s  sokkal kői 
rá zá s  se m ” olyan t 
e zé rt a já n la to d  hogy 
m egfelelő  e lőkész íti c 
m á r  m ost kezd jv '- 
m é s z e tb a rá ta e g  ■ t0 
sze rep e l e b b e n . 
tan fo lyam . H a ° n  
kapcso lód junk  " 
n in cs  lehetr** 
a la p já n  — 
portosa*-

о
Л ак
cso-y

‘Los G y u la

Nagy 
zések gy <• 
férőhely, 
szetjéró szál

■oz'J !
í,‘ Száll ítóberende- 
a üdülője, 10—14 

az üzem termé-

ti tunis- 
lődés az Öz-

‘B ükk :
Szilvásváraö; 

taház, 94 férő helyt 
di Vasas sportirodán.

Miskolc, Szabó L. u. 7, 40 férő
hely;

Diósgyőr, 85 férőhely (csak nyá
ron). Kezelőjük az Idegenforgalmi 
'Hivatal, Miskolc, Széchenyi u. 40.

Eger, Kossuth L. u. 26., 130 férő
hely. Kezelője Idegenforgalmi Hiva
tal, Eger, Bajcsy-Zs. u. 9.

G erecse:
Somlyóváír, 18 férőhely. Kezelője 

Tatabányai Bányász, illetve a Tor- 
nyó pusztai erdész.

M á tra :
Mátrafüred, Béke tér 2, 34 férő

hely. Kezelője Idegenforgalmi kiren
deltség, Gyöngyös, Kossuth L. u. 6.

Parádfürdő, üdülőház, 2 ágyas szo
bák, 8 férőhely. Kezelője Idegenfor
galmi Hivatal, Eger, Bajcsy Zs. u. 9.

M ecsek és v id ék e :
Hankányfürdő (volt Ságvári üdülő), 

32 férőhely;
Pécsvárad, vár, 22 férőhely;
Siklós, vár, 50 férőhely. Kezelő

jük Idegenforgalmi Hivatal, Pécs, 
Geásler Eta u. 2.

Zobák puszta, 24 férőhely. Keze
lője Vasas TE.

P ilis :
Esztergom, Dobozi Mihály u. 8., 40 

férőhely; Kezelője Idegenforgalmi
Hivatal, Esztergom.

Sopron—K őszeg :
Soproni, Ferenci J. u. 2, 64 férőhely. 

Kezelője Idegenforgalmi Hivatal,
Sopron, Ögabona tér 8.

Velem • község, 12 férőhely. Keze
lője Szombathelyi Pamut természet
járó osztálya.

V értes :
Kápolna puszta, 12 férőhely. Keze

lője Idegenforgalmi Hivatali, Székes- 
fehérvár.

Máriaszakadék (épülőben). Kezelő
je Tatabánya, Táncsics Mihály Üt- 
törőház.

Z em plén i hegység:
Eszkála erdéseház, 20 férőhely;
Mogyoróska község, 20 férőhely. 

Kezelőjük Idegenforgalmi Hivatal, 
Miskolc, Széchenyi u. 40.
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H ÍR E K

t i  1
hegyi' 
Balkán 
doroltak ■>

Alpinista  о 
A usztria  és

ta-ifjúsáfl"
ITzövJsége, a „ Ju n g e  W elt” közlése szerint 

»00 ílatal tu ris tán ak  tette  lehetővé, hogy 
Id ékelt fe lkeressék . A fiatalok kereken 

' i r r  » 'Szovjetunió, Lengyelország, Cseh- 
lománJa, M agyarország, Jugoszlávia, 

legszebb vidékeit. Egyes csoportok 
'

4 u taz tak  ném et turisták  az Altáj 
' akban  a tajgán. Más csoportok a 

•k , vagy Grúzia hadi ú tja in  ván- 
ez.

t ő i t

er-ok tóberi száma beszámol 
^ E lő a d á sa iró l, am elyeket — annak 

.fi ta r to tt  Bécsben. A nagy számú
________ e ez alkalom m al egyben a kap-

____áhoTS vezetett szov jet és osztrák alpinisták
itrák—Szovjet T ársaság  válla lta  a  közvetítő sze-

A bécsi „N atúrt.é l 
Abalakov kiváló szó1 
idején m egírtuk — 
hallgatóság le lk e sed d e l 
csolatok
repét és ig y ^ S tt  létre  a^két állam  alp in istáinak  csereakciójára 
vonatkozó m ^ á lla p o tfO t Az ö ste rre ich isch e r Touristenklub 
9-tagú és a  b é « F  „N aturfreunde” li- tag ú  csoportja u tazott a 
K aukázus lábánál fekvő PJatogorszkba.

A m oszkva i T u r is tá k  K lubjában
rendkívül eleven az élet. Csak a  fa liú jság ra  kell egy pillantást 
vetni: tú rák  Indulnak a  szélrózsa m inden irányába, ú titá rsa 
kat keresnek az új u tak ra  induló tu ris ták . Az olvasóteremben 
útleírások, té rképek  á llnak  a tu r is tá k  rendelkezésére. P én teken
kén t hátizsákot, sá tra t, vedret lehe t kölcsönkérni a vasárnapi 
tú rára . A klub m indent elkövet, hogy m egkönnyítse a moszkvai 
fiataloknak az Intenzív tu ristáskodáet.

88 éves  n ő  a Trig lávon
Jugoszláv lapok  a skó t szárm azású Miss Fanny S. Copeland 

nagyszerű teljesítm ényérő l szám olnak be, aki 88 éves korában 
14 óra  a la tt m egm ászta a T rig lávot, Jugoszlávia legmagasabb 
hegyét. T úráján  egy gyakorlott szlovén hegymászó kísérte. 
Miss Copeland kiváló alpinista, ak i több a lp in  szakkönyvet írt.

Szlovén hegym ászók nem  em lékeznek  hasonló esetre, hogy 
ilyen m agas korban  nő m egm ászta volna a  Triglávot, amely 
fiatalokat is nehéz feladat elé állít.

Az Idős tu rls tanő  1921. óta él Jugoszláviában, ahol az utóbbi 
évekig angol nyelvet tanított.

A  „Lehetlen-csúcs”
Így nevezik Nepálban, K atm andu-tó l északnyugatra azt a 

22 500 láb m agas H lm alája-ésúcsot, am ely oly m eredeken emel
kedik az Unja-völgy fölé, hogy a vándort félelem fogja el, 
hogy rádűl a  völgyre. Falai a n n y ira  sím ák, és függőlegesek, 
hogy a Jég sem  tu d  m egtapadni ra jtu k .

A bennszülöttek nyelvén A m a D ablam  néven Ism ert hegyet 
4 angol és 2 olasz hegymászó, a k ik  ú tb an  vannak az Everestre, 
útközben m egtekin tették , hogy m egm ászása egyáltalában meg- 
kisérelhető-e. A tél beálltáig o tt m arad n ak  és alapos vizsgálat
tal óhajtanak  az esetleg kínálkozó lehetőségekről meggyőződni. 
Am ennyiben a ján latosnak  ta r ta n á k  a hegy m egm ászását ko
m olyan m egkísérelni, úgy tavasszal nagyobb brit expedíció 
indul az Ama Dobiamra, hogy véghez vigye a „lehetetlent” .

H árom  asszony H im alá ja-expedíció ja
M ájusban Indult el szem élyautón károm  angol nő a Balká

non. Törökországon, Iránon, Pak isz tánon  és Indián keresztül a 
H im alájába. Az am azon-expedíció tag ja i: a  35 éves Anne Davies, 
a 26 éves A ntónia Deacock és a  25 éves Evelyn Sims öthónapi 
kalandos vándorlás u tán  ok tóberben  érkeztek  vissza Londonba, 
ahol a Times m unkatársának  m ond ták  el élm ényeiket. Ez volt 
évek óta az első expedíció, am ely  egész szélességében végig
járta  a H im aláját és az еЦб európaiak , ak ik  átm ásztak a  18 000 
láb magas Ph lrtse  La-nyergen, m ég hozzá teherre l m egrakott 
öszvérekkel, holott a hágó k izáró lag  gyalogjárásra alkalmas. 
Ráadásul m egm ásztak egy 18 700 láb m agas hegyet, amely — 
m int m ondják — „éppen ú tju k b a n  volt” . Ennek a hegynek 
még nincs neve, és Anna Davies fé rje  rem éli, hogy „Blwl Giri” - 
nek  (Wiwe’s Peak  — Nők hegyének) fogják  nevezni.

A 16 000 m érföld hosszú ú tból 300-at gyalog tettek  meg, a  töb
bit kocsijukkal, 6 hétig sátorban tö ltö tték  az éjszakákat.

Egyik faluban vendéglátóik nem  engedték, hogy a  szabad
ban töltsék az éjszakát sátor a la tt  és gondoskodtak szállásról 
részükre egy házban. Mikor há ro m  fiatal férfi három  ágyat 
tóit be a szobába, m egijedtek, hogy a barátkozás túl messzire 
talál menni, azonban a  háboríta tlanu l tö ltö tt éjszaka u tán  meg
értették , hogy ennél a  kedves népnél egészen term észetes a 
vendéget az egyetlen szobába befogadni.

M indenütt csodálkozással és szeretettel fogadták őket. Del
hiben „M ister N ehru” fogadta a  hölgyeket; „csodálatos fogad
tatás volt — m ondják — ám bár nem  volt ez alkalom ra m egfe
lelő öltözetünk” .

A kérdés nyílt
(Válasz a  „H ogyan  tovább?” c. cikkre)

M indenki — m á r a k i  spo rtta l, versenyzéssel fog lalkozik  elm é
leti síkon  — tu d ja , ho g y  a  term észet járó  v e rsen y ek n ek  éppen 
o lyan  lé tjogosu ltságuk  v an , m int bárm ilyen m ás versenyeknek . 
Senki sem  vonja  k é tségbe , hogy ennek a  fiatal verseny-ágnak  
teste t-le lke t fejlesztő  h a tá sa  egyenértékű bárm ely  m ás sp o rt
ágéval. Azt sem  k e ll bizonygatnom , hogy a  v e rsen y  m ilyen 
se rk en tő  ha tással v an  a  term észetjárók  térképészeti, terep -tan i, 
tájékozódási tu d á sá n a k  elm élyítésére. M indezek a  k é rd ések  
a n n y ira  közism ertek , ho g y  ró luk  beszélni, úgy érzem , felesleges 
szószaporltás volna. I t t  csak  a  vitaindító cikk  n éh án y  tételére 
sze re tnék  válaszolni, ille tve  azokat adatok segítségével m egcá
folni.

Am it a  c ikk író  a  m ú ltró l ír, feltétlenül igaznak  k e ll elfo
gadnom , m ár csak a z é r t  is, m ert nekem  e rrő l közv etlen  ta
paszta la tom  n incsen . C sak egyetlen m egjegyzés k ívánkozik  
önkéntelenül a  to liam ra . A cikk  e  részének h an g v éte lé rő l csal
ha ta tlan u l látszik, hogy az  író  azt az állapotot ta r t ja  ideálisnak, 
oda szeretne  v issza térn i. De lehetséges-e v isszatérés, a k á r  csak 
Ilyen k is kérdésben  is?  A term észetjáró  sp o rt fe jlődött, e z t tudo
m ásul kell venni m ég a k k o r  Is, ha ez a fejlődé® n em  egészen 
o lyan Irányú, am ily en n ek  sokan  szeretnék. K ifogásokat csak 
ak k o r lehetne em elni, h a  ez a  fejlődés egészségtelen lenne. De 
egészségtelen-e? E rre  p ró b á l egyértelm ű igen-nel fe le ln i a  cikk
író.

Első érve: „Egy se reg  fia ta l hétről-hétre csak  versenyez, egy 
m ásik  c so p o rt. . .  k é sz íti elő  a  v e rsen y t.. . .  — em elik  a  válasz
fa la t az egyszerű tu r is tá k  és a  versenyzők k is  c so p o rtja  kö
zött . . . ”

E rre  vonatkozóan csu p án  egy-két adatból á lló  s ta tisz tiká t 
hoznék: eg y esü le tünkben  Idén a  legtöbb versenyző tag  12 ver
senyen  volt. Én a  m áso d ik  helyen állok 10 versennyel. Ezenkívül 
egy ízben vo ltam  v e rsen y t rendezni. Hozzá k e ll ten n em : Idei 
hivatalosan  beszám ítha tó  tú ranap ja im  szám a: 48 (Negyvenkilenc. 
Okt. 30-ig.) Ebből te h á t a  10 verseny, egy rendezés m indössze 
22,4%. Nyugodt le lk iism erette l állítom , hogy a  versen y ző k  döntő 
többségének átlaga sem  rosszabb 30—35%-nál. T erm észetesen  
túlzások, túlzók is  v an n ak , de egyesek tú lk ap ásai a la p ján  Jog
talan  elítélni a  nagy á tlago t. Azt hiszem, a  szám ok  elég meg
győző választ ad n ak  a  h é trő l-h é tre  való csak versenyzés, meg a 
válaszfalem elés v á d já ra . Ebből a  részből m ég csak  egy jelzőt 
szeretnék  k iem elni: „ a  versenyzők kis csoportja” . Ezzel kapcso
latban csak egy m egjegyzést: a  Balatoni N em zetközi V ersenyen 
hatodfélszáz részvevő indu lt. Ez — az egyesü le tek  versenyző
gárdájának  á lta lános Ism eretében  — az összes m ag y a r verseny
zőnek legfeljebb negyedrésze. A kétezres versenyzőlétszám , a 24 
ezres össztaglétszám hoz viszonyítva, ha tek in tetbe  vesszük  még 
azt, hogy az összlétszámtoan benne vannak az idősebb term észet- 
já ró k  Is, ak ik  m ár korúiknál fogva sem  versenyeznek; egyáltalán  
nem  „kis csoport” , h an em  igen jelentős tényező.

A szerző m ásod ik  é rv e : „a csaipzott hajú, lihegő tá jo ló t—tér
képet néző versenyzőrő l Joggal kérdezi az egyszerű  tu ris ta : ki
nek és m ire jó  az  ily en  versenyzés?” Nem ak aro m  ú jra  bizonyí
tani a  verseny ösztönző h a tásá t a  térkép, a  te re p ta n  mélyebb 
m egism erésére. N em  ak aro m  bizonyítani a  csapatv ersen y  össz
m unkájának  k o llek tív  érzésre  nevelő hatását. N em  ak aro m  bi
zonyítani, m enny it Je len t a  túra-vezetésekor, de  honvédelm i 
szem pontból is egy-egy  vidék, tájegység igen pontos, részletes 
Ism erete, am it a  v e rsen y  feltétlenül Jobban m egad , m in t az 
egyszerű tú ra. C supán egyetlen  ellenkérdést k o ck áz ta to k  meg: 
k inek  Jut eszébe az  Izzadó gyötrődő versenykerékpárost, a  lab
dát 90 percig k e rg e tő  labdarúgót, a  m inden e re jé t  végeőkig fe
szítő súlyem előt vagy a z  50 km -es távgyaloglót lá tv a  kérdezni: 
m ire jó, és k inek  Jó ez?

Végül az utolsó, legsúlyosabb és m indannyiunkat m élyen  sértő 
vádról, a  „ b értu ris ta ság ró l” n éhány  szót. "

A cikkíró m aga is  elism eri, hogy a te rm észe tjá rók  an y ag i ju t
tatásai m essze á lln ak  a  többi versenysportban szokásostól. Ha 
elism erjük  a te rm észe tjá ró  versenyek, a  te rm észe tjá ró  sport 
egyenértékűségét — am inthogy ezt m ár senki sem  p róbálja  el 
nem Ism erni — nos, a  vád  önm agát dönti m eg. M ert ha  keve
sebbet kapunk, m in t m ás sportág  sportolói é s  ő k e t nem  nevez
zük „bérsporto lónak” , profinak, m inket ml Jogon nevez annak 
bárki Is? — E rrő l a  k é rd ésrő l még csak an ny it: á lla m u n k  óriási 
összeget fo rd ít a  sp o rtra . Régi — kapitalista v iszonyok  között 
kialakult — régi g y ak o rla tra  hivatkozni, ebből e lv e t konstruáln i 
— ez enyhén szólva Is tévedés.

Befejezésül m ég sze re tn ém  felfogásom sze rin t m egválaszolni a 
feltett kérdést: „h o g y an  tovább?” Le kell szögeznem : nem 
akarom  én sem , és azt hiszem , egyetlen sersenyző sem  a bérturis- 
táskodásu Nem k é rü n k  m ást. csak annyit, am enny it m in d en  spor
toló m egkap: az  a lap v ető  felszerelést, am ihez n á lu n k  hozzá tar
tozik az útiköltség, nevezési díj is. Ml versenyezni akarunk! 
Fel ak ariu k  h asználn i a z  állam unk áldozatkészsége fo ly tán  előt
tünk  álló lehetőségeket, anyagi téren  is. Meg a k a r ju k  tartani 
a versenyzés je len leg i rendszerét, tovább a k a r ju k  az t fejlesz
teni. Szilárdan hisszük, hogy a  term észetjáró ve rsen y zés Is a  ha
zánkban épülő szocializm us hasznára szolgál.

B án lak y  P á l (ВЕЛС)
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észéiben.

1 Ш  П Ш Н Е Ш Ш  s m i s í i
7и eves a csehszlovák természetjá

rás. Az ez alkalomból Prágában tar
tott gyűlés részvevői táviratot küld
tek a szövetségnek. Üdvözölték ben
ne a magyar természetjárókat és a 
világ békéjének megvédéséért foly
tatott harcban, a proletár internacio
nalizmus jegyében, további együtt
működésükről biztosítják.

*

A Szakszervezetek Országos Taná
csának Titkársága 1958. november 
10-i ülésén foglalkozott a  természet
járás helyzetével és céljaival. A 
SZOT Sportosztályának előterjeszté
se alapján hozott határozatokra visz- 
sza térünk.

*

A természetjárás szervezeti kérdé
seiről tanácskozik a Német Állami 
Turista Bizottság 1958. december ele
jén Berlin mellett, a kienbaumi ed
zőtáborban. A tanácskozáson magyar 
küldöttség is részt vesz. Ugyanitt ke

rül sor az 1959. évi devizamentes 
cseretúrák megállapodásainak meg
kötésére.

A
A természetjáró tájékozódási ver

senyzés helyzetével és további irány
vonalával foglalkozik a szövetség el
nöksége. A kérdés megvitatásánál az 
elnökség figyelembe veszi a termé
szetjárók szél estkörű véleményét.
Ezért felhívja a természetjáró szer
vezeteket, hogy taggyűléseiken vitas
sák meg e kérdést és javaslataikat 
1958. december 20-ig juttassák el a 
szövetséghez. Egyéni vélemények írá
sos megküldését is szívesen fogadja 
az elnökség. E tárgykörben ankétot 
is rendezünk.

Propagandaplakátot készíttet a szö
vetség. A természetjárást propagáló 
színes plakát előreláthatólag decem
berben jelenik meg 5000 példányban.

A szövet» 
száma 1958. rí

fein ' Г*.

Lengyel í 
pú sílécek, 
téri Spot ‘ 
delke: 
számárj 
dŐk 
be.

Villám  Ibi1 
Budapesti Peda 
mészetjáró S; 
1958. novembe'

lá rm a  
ч K eres

.’A
név- 

Néveló. 
rNamsokám 

kutya 
oroszul. 3. 

legszebb kör
izárt b e tű k ;. 

[rötórésze. 5. A 
után. 9. л ,  a 

кЬшг Ter- 
toSíitcfesU^v tagjai 

•lábbá Tótin 
Mária és ifj. Pozsón^t'r'stván, a Bu
dapesti MÁV Igazgatóság Sportköre 
Természetjáró Szakosztályának tag
jai 1958. november 8-án házasságot 
kötöttek.

A P e tő fi T e rm é sze tb a rá t E g y e sü le t 
a  v á la sz tá so k  tisz te le té re  jó l s ik e rü l t  
a lap fo k ú  te rm észe tjá ró  tá jé k o z ó d á s i 
v e rse n y t ren d eze tt a  B u d a i h e g y e k 
ben. A  közalka lm azo tt te r m é s z e t já 
ró k  v e rsen y én ek  e red m én y e :

h ib a p o n t
I. IV . kér. Tanács 129

II . T e rv h iv a ta l 156
I I I .  P énzügym in isz té rium  183
IV . M T SH  206
V. K ö n n y ű ip a ri M in. 225

*

A S p a rta k u sz  novem ber 8— 9 -é n  r e n 
dezte  K cspallag  k ö rn y ék én  h a g y o 
m ányos ve rsen y é t a N agy  O k tó b e r i  
S zoc ia lis ta  F orradalom  tis z te le té re . 
Az I. osz tá lyú  é jje l-n a p p a li v e r s e 
nyen  25 csap a t indu lt. A z ig e n  sz ín 
v o n a las  versenyen  az a lá b b i e re d m é 
n y ek  szü le ttek :

h e ly . p
I. B EA C 3

II . M Á V A G  IV. 4
IIL  M A FC  13

*

B efe jeződ tek  az országos b a jn o k i  
küzdelm ek . A  versen y ek e t a  g o n d o s , 
jó  szervezés, fegyelm ezett m a g a ta r 
tá s  és jó  tá jékozódási fe lk é sz ü ltsé g  
je llem ezte . A  bajnok i v e r s e n y e k  
e red m én y e i (a B udapest b a jn o k s á g  
e red m én y e it a  m ú lt sz á m u n k b a n  k ö 
zö ltük ):

D u n á n tú li csap a tb a jn o k ság  (a  h á 
rom  fo rdu ló  Ideiglenes e re d m é n y e ):

h e ly . p
I. P écsi Eü. dóig. SC  24

I I . P écsi V asu tas SC  25
I I I .  B akony  T E  35,5
IV . P écsi V. M eteor 40,5

V. G yőri W. P ieck  47
V I— V II. S o p ro n i VSC 57

M ÁV—DAC 57

VERSENYHlREK
K ele t-m ag y a ro rszág i csap a tb a jn o k 

ság (a h á ro m  fo rd u ló  összesíte tt e red -
m énye): hely . p

I. M isk o lc i V asu tas SC 20
II . S zeg ed i V SC 29

III . M á t r a  K lu b 32
IV. D e b re c e n i VSC 35

V. Ó zdi V asas 43
V I. S a lg ó ta r já n i  VSC 46

V II. D ió sg y ő ri V T K 59
V III—X. E g ri V asas 99

S iro k i V asas 99
B é la p á tfa lv a i É p ítők  99

A k é t c so p o r t e lső  h e ly eze ttje i: a  
Pécsi Eü. dóig . SC  és a  M iskolci VSC 
jogosult az 1959. év i országos csapa t-
bajnokságon  r é s z t  v en n i.

A
Az országos I f jú s á g i csap a tb a jn o k 

ságot 12 in d u ló  c sa p a t részvételével
rendezték  (B a ra n y a  nem indu lt).
E redm ények : hely . p

I. U V A T E R V 3
II. H ó v irág  T E 7

III. M Á V A G 7 '
IV. Bp. V a su ta s 8

V. Bp. P ed ag ó g u s 12
VI. Ip a r i ta n u ló  S K  I. 13

V II. D uclos B án y a g é p g y á r 14
V III. Szeged 14

IX . S a lg ó ta r já n 15
X. Cegléd 17

X I. B ék éscsab a 23
X II. ISK  II . 23

*

Az O rszágos E g y én i ba jnokság  a  
három  szak aszb an  re n d e z e tt e lődön
tők 8—8 első  h e ly e z e ttje i és a  m ú lt 
évi ba jnok  —  S k e r le tz  Iv á n  — között 
dőlt el. A V é r te s b e n  ren d eze tt v e r 
seny é jje li s z a k a s z á t m eg zav arta  a 
vastagon öm lő ősz i eső. A v e rseny - 
bíróság az ir r e á l is  k ö rü lm én y ek  m i

a t t  az é jje li  v e rse n y t az  I. á llom ásnál 
le z á r ta . A  győztes m in d k é t szakaszon 
a  leg k ev eseb b  h ib a p o n tta l végzett. 
E re d m é n y e k :

h ib ap o n t
I . H o rv á th  L ó rá n t M A FC  235

I I .  K oczu r K á lm án  М А Л  413
I I I .  J á v o rk a  P é te r  Bp.

P edagógus 566
LV. P in té r  Is tv á n

C sa to rn ázá s i M 635
V. S k e rle tz  Iv á n  Bp. M ÁV 659

V I. S zondy  F eren c
B p. S p a rta k u sz  720

A
A z O rszágos T e rm é sze tjá ró  T á jé 

k o zó d ási C sap a tb a jn o k ság , a  h áro m  
fo rd u ló  összesíte tt e red m én y e  a lap 
já n  az  a lá b b ia k b a n  z á ru l t:

I. M A FC
8 17 8 =  33 hely . p.

I I .  Bp. S p artak u sz  
19 13 17 =  60 hely . p.
I I I .  M Á VA G
23 14 23 =  60 hely . p.
IV . BVSC
27 20 17 =  64 hely . p.
V . C sa to rn ázási M.

22 18 2 4 =  64 hely . p.
V I. U V A TER V
30 18 17 =  65 hely . p.

V II . S p a rta k u sz  
25 29 3 2 =  86 hely . p.

V II I .  V. M eteor
28 25 36 =  89 hely . p.
IX . B M SC
32 39 31 =  102 h e ly . p.
X . B EA C

36 45 24 =  105 he ly . p.
X I. M o sonm agyaróvár 
32 33 40 =  105 hely . p .

X I I .  E g ri S p a rtak u sz  
30 41 43 =  114 he ly . p.
K ie se tt az  OB-ből a  B M SC , BEAC, 

M o so n m ag y aró v ár és az  E gri S p a r
tak u sz .
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Y
^fepont T erm észetjáró  

f 8—9-én, a  N agy 
a llsta  ^ S A ^ x lo m  41. é v -
1 iával r e n d i b e  e m lé k tú rá -  

t já ró  T a lá l-

íeúnek  a  v a su ta s  
4 a d a ta i .  A fel- 
- 'y tjan . 146 v é s

é sé n  m eg v á l- 
i ly b a n  630-an 

v égzett m u n k a  
'6 sz a k o sz tá ly -  

su ta s ' te rm é -  
é s  töm eg- 
é s  a  k ö z 
lőn fo rin -

L

é rv e z e te k  
in k á ju k ró l, 

.p észe ti, v e r 
seny , i « i . ezn ek . A s z a k 
osztály  flps k a p c s o la to t  ta r 
ta n a k . Ms. zak o ez ttly v ez e tő k  az  o r 
szágos tárná zásho z 'j^g y h an g ú  ja v a s la t
ta l  fo rd u lta k  J z S n á l ló  V a su ta s  T e rm é 
sz e tjá ró  E g y esü le t’ m e g a la k ítá s á ra . A Ja
v a s la to t az  é r tek ez le t e lfo g a d ta  — ez Is az  
ú ja b b  fe jlő d ést m ozd ítja  elő .

A  T e x tile s  T e rm é sz e tjá ró k  L ig á ja  o k tó 
b e r tő l so k szo ro síto tt h ír a d ó t a d  k l. A 
H íra d ó  e lő m o zd ítja  a z  u tó b b i Időben  sz é
p e n  fe jlő d ő  tex tile s  te rm é sz e tjá ró  m oz
g a lm at. Szervezeti híreik, h a szn o s  köz le 
m én y ek  se g ítik  a  sz a k o sz tá ly o k  m u n k á 
já t.

E g y e sü l e t i é ie t
A T ex tiles  T e rm é sz e tjá ró  L igához je le n 

leg 20 sz ak o sz tá ly  ta r to z ik  721 taggal, 6 
önálló  sz a k o sz tá ly  is  m ű k ö d ik  — ezek  
k ö zv e tlen ü l k a p c so ló d n a k  az  M TSZ-hez.

A sz a k o sz tá ly o k  'ren d sz e re s  tú rá ik o n  
k ív ü l tö b b  cslU aigtúrán  is rész tvesznek . 
N ov em b er 9-én a  K L asztram -pusztán  re n 
deztek , d e c e m b e r  6—7-én ped ig  - -  m ik u 
lá sestte l e g y b e k ö tv e  — a  C sikóvára lja i 
tu rls ta h á z h o z  v e z e tn e k  cs illag tú rá t.

A L iga d e c e m b e rb e n  a lap fo k ú  tú rav eze- 
tó t ta n fo ly a m o t In d ít. T erv ezn ek  Ifjúság i 
tú rav eze tő i é s  á llo m á sb író i tan fo ly am o t 
is. A  k ö z e ljö v ő b e n  te rm észe tjá ró  k ép - 
k iá llítá s t re n d e z n e k .

I*

Az É le lm ezési M in. K inizsi SK. te rm é 
sz e tjá ró  sz a k o sz tá ly a  n o v em b er 8—9-én 
k é tn ap o s  a g g te le k i k irá n d u lá s t ren d eze tt 
s  b eszám o ltak  a  jő sv a fő i B a rla n g k u ta tó  
Á llom ás eg yéves m ű k ö d ésé rő l is. A z év - 
végl tú r á k a t  a  S ágvári-tú ris tah áz ib an  fe
jez ik  ibe — v id á m  sz ilv esz te rre l. A  b a r 
la n g k u ta tó k  a  szllveszitert a z  égerszögi 
S zab a d sá g -b a rla n g b a n  tö ltik . A tev é k e n y  
szak o sz tá ly  ta g lé tsz á m a  e lé r te  a  140-et.

ft
A  Bp. V. M e teo r h e te n k é n t 3—4 tú rá t  

te rv ez  k ü lö n b ö z ő  h eg ységekbe. E zek  k ö 
zül Is k ie m e lk e d ik  a  deoem ber 25—27-i 
p ro g ram . A  K ev é ly ek re , N agy V illám ra ,

a  b u d a i  h eg y ek b e  k i í r t  eg y m apostú rákon  
k ív ü l m ég  3 n a p o sa t sz e rv e z n e k  a  Bör
z sö n y b e , 4—4 n a p o sa t a  B ü k k b e , ille tve  
a  M á trá b a . A  sz ilv e sz te r  e s te t a  Nagy 
V illám o n  tö ltik .

A S o p ro n i P o s tá s  S K  te rm é sz e tjá ró  
sz a k o sz tá ly a  8 n a p o s  t ú r á t  v e z e te tt  a  
Z e m p lé n i hegység b e  — m o st m á r  m in d en  
m a g y a r  h eg y v id ék k e l m e g ism e rk e d te k . A 
S o p ro n i P o s tá sn a p o n  k irá n d u lá so k a t  v e 
z e tte k . Ó nálló  p o stá s  te rm é sz e tjá ró  k iállí
tá s t  rendezitek. E rrő l K osssa  I s tv á n  elv- 
tá rs , m in isz te r  — rég i tu r is ta tá r s u n k  -  
n a g y  e lism erésse l n y ila tk o z o tt.

A sz a k o sz tá ly  ú j tú ra v e z e tő i tan fo ly a
m o t Ind ít. U g y an csak  te rv e z n e k  3 nap o s 
b e n tla k á so s  ta n fo ly a m a t, önköltséges 
a la p o n . A  szak o sz tá ly  sz é p  e re d m é n y e k e t 
é r t  e l a z  id é n  s  ez  b iz ta tá s t n y ú j t  a  jö
vő re .

*
A  H e ly iip a ri T e rm é sz e tjá ró  L iga  tö rö k - 

m e z ő i o rszág o s ta lá lk o z ó já n  ren d ez te  a 
L ig a  b a jn o k s á g á n a k  III. fo rd u ló já t. A 
L ig a b a jn o k ság o t a  Bp. I. k é r . . házkeze- 
lő sé g  c sap a ta  n y e r te  a  C sa to rn á z á si Mű
v ek , I lle tv e  a  M ű a n y a g g y á r e lő tt.

A  sz a k o sz tá ly o k  tag ság a  c s illa g tú ra  ke
re té b e n  g y ü le k e z e tt a  T a lá lk o zó ra . Ma
g y a rsz é k i Béla , a L iga e ln ö k e  beszám oló t 
ta r to tt .  A  L igabajm okság, a  fo tóverseny  
és tá jikép fe lism erésl v e rse n y  d ija in a k  ki
o sz tá sá v a l é s  a  leg jo b b an  m ű k ö d ő  szak 
o sz tá ly o k  é s  v eze tő k  Ju ta lm az ásáv a l é r t  
v é g e t a  jó l s ik e rü l t  ta lá lk o zó

MWinrmnmim'fmtimímvnnimrtf
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Nógrád m egye
A megyei szövetség csak Jóval az ellen

forradalom  után, 1958. feb ru á r 6-án ala
kult meg. Eddig az időpontig  M agyari 
József sporttársunk  teljesen  m agáraha- 
gyatva és önzetlenül Intézte a  megye 
term észetjáró  ügyelt. E kkor egy kilenc 
főnyi vezetőséget választo ttunk . Elnöke 
M agyart sporttárs lett. Ez a vezetőség 
m ájus 6-ig m űködött, am ikor is M agyari 
spo rttárs lem ondása u tán  ú jravá lasz to t
tu k  a  vezetőséget. Ez jelen leg  Is válto
zatlanul működik.

Az ellenforradalom  m egyénk  term észet- 
járó  szakosztályai nagy részének — Így 
a B alassagyarm ati Fáklya, Salgótarjáni 
Petőfi, Vasötvözetgyár stb. — m űködését 
lehetetlenné tette, ezeket a  szakosztályo
kat a  sportkörök m egszüntették , 1958 ele
jén  csak a Kisteremyel V asutas, Salgótar
ján i Bányász és a  S algó tarján i Vasutas 
m űködött.

Feladatu l tűztük , hogy a  m egye te r 
m észetjáró szervezeteit ú jjáa lak ítjuk , 
ezenkívül új szakosztályokat hozunk 
létre. M indent elkövettünk, hogy az úgy
nevezett „k irándulókat” és az üzemi 
dolgozók, diákok nagy töm egét m egnyer
jük  a term észetjáró m ozgalom nak. E lér
tük , hogy 1958. m ájus 10-én m egalakult 
a  Salgótarjáni Postás T erm észetjáró  Szak
osztálya, később a  Jobbágyi Vasas, Ba
lassagyarm aton a M agyar Honvédelmi 
Sportszövetség T erm észetjáró  Szakosztá
lya, legújabban pedig a Salgótarjáni SESE 
(Acélgyári) T erm észetjáró  Szakosztály. 
Jelenleg  az alábbi szakosztályok m űköd
nek m egyénkben: Salgótarjáni Bányász 
68, Salgótarjáni Vasutas 53, Salgótarjáni 
Postás 22, Salgótarjáni Vasas 43, Kis te
renyel Vasutas 42, Jobbágyi Vasas 52, 
Balassagyarm ati MHS 12 taggal.

A fenti adatok, a S algó tarján i Vasas 
kivételével, az 1958. jú n ius 1-1 á llapotok
n ak  felelnek m eg, jelenlegi létszám uk 
m ár lényegesen nagyobb. Term észetjáró

szakkörök és csoportok m űködnek a  sal
gótarjáni gim názium ban, ipari- és köz- 
gazdasági technikum okban, úttöröházban, 
a pásztói gim názium ban, a balassagyar
m ati ipari tanuló  iskolákban, tan ítókép
zőben, körü lbelü l 3—400 fő összlétszám- 
mal. A szakosztályok szervezése jelenleg 
is folyik. Most Pásztón  szervezünk szak
osztályt.

A M egyei Szövetség az Idén m egren
dezte a  „Petőfi Sándor em lékversenyt” , 
a m egyei középiskolás és felnőtt csapat- 
bajnokságot. E lőbbieken 10—10, utóbbin 
12 csapat vett részt. Rendezünk alapfokú 
túravezetői tanfolyam ot is: 15 hallgató 
részvételével. A Keletm agyar C sapatbaj
nokságot nem  tu d tu k  m egrendezni, m ivel 
m inősített versenybírónk nincs, de a  kö
zeljövőben többen  vizsgáznak.

M egyénkhöz tartozik  három  hegység, 
a  M átra, C serhát és a Karancs-M edves. 
Térkép csak a M átráról jelen t meg, út- 
jelzéseik nagy része elhanyagolt, illetve 
el sem  készült. A Cserhátban, az 1957/58. 
évet leszám ítva, 30 éve nem készült út- 
jelzéa. A M egyei Szövetség tervbe vette, 
hogy a fen ti hegységek m egyénkhez ta r 
tozó részein, Így a  M átra nyugati, a 
G alyatetőtől a  Zagyva völgyig terjedő  ré 
szének, a C serhát nagyrészének és a Ka- 
rancs-M edvesen az útjelzéseket fe lú jítja , 
illetve elkészíti. Most készítjük a K a
rancs-M edves és a Cserhátban végzendő 
m unkák  tervét.

Ez évben e lkészült a  M átrában az orszá
gos k é k  G alyatető—Agasvár—M átravere- 
bély közti szakasza és a N agybátony— 
Agasvár piros jelzés, a Cserhát. hfVt: a 
M átraverebély—Nagy bárkány—Nádas tó— 
Tepkehegy—Bableves csárda—Cserhát- 
szentlván—R om hány közti országos kék. 
Ezt a jelzést M átraverebélytől Bablevesig 
az új nyom vonal szerint, innét a régi 
nyom vonalon haladva csak később fog
ju k  átfesteni. A Karancs-M edvesben a 
Salgótarján  — K arancs — Som oskőújfalu — 
Sajgó m enedékház sárga, Salgótarján— 
Salgó m enedékház piros jelzése jó álla
potban van.

További te rv e in k : a megye szakosztá
lyainak erősítése, ú j szakosztályok szer
vezése. A télen  áUomásbiról és középfokú 
túravezetői tanfolyam okat szervezünk. A 
fenti hegységek útjelzéseinek elkészítésé

hez k é rjü k  az MTSZ Technikai Bizottsá
gának  segítségét. 1958. jú liu sáb an  fel- 

kü ld tük  hozzájuk a  M átrában végzendő 
m u n k ák  tervét, kértük , hogy azzal és a 
C serháti tervekkel kapcsolatban közöljék 
észrevételeiket és az országos terveket. 
E rre  a  kérésünkre  m ind a m ai napig még 
csak választ sem kaptunk . íg y  történhe
te tt meg, hogy a balassagyarm ati sport- 
tá rsak  elkészítették Pásztó—Romhány
közt az országos kék  jelzést a  r é g i  
n y o m v o n a l o n ,  m integy 80 km-es 
távon. Am jelentős részét á t kell feste
nünk , részben m ár át is festettük . Egyéb 
te rü le ten  is szeretnénk, ha  az MTSZ több 
segítséget és elvi Irányítást nyú jtana a 
m egyei szövetségnek, „U ram  bocsá”, néha 
m ég le is jöhetnének egy-egy napra. így 
biztosítva volna a tapaszta latok  átadása, 
m ert például az Ifjúsági tömegesítő túrák  
levezetésénél Is sok problém a van. Nem 
m indegy, hogy azt a fiatalt, aki először 
van a hegyek közt, hova viszem, mit m u
ta to k  meg neki, m iről beszélek vele stb., 
hogy Jól érezze m agát és m áskor is el
jö jjön . Gondolom, hogy vannak m ár Ilyen 
országos tapasztalatok. Jó  lenne, ha az 
MTSZ gondoskodna az ilyen  módszerek 
kicseréléséről.

Jelenleg  csak az MTSZ Versenybírói 
T anácsa segít. Egyéb vonalon sokszor még 
kérdéseinkre  sem  válaszolnak. Ahogy én 
látom  — az MTSZ-ben dolgozók Idejük 
jelentős részét a külföldi csere túrák  szer
vezésére és lebonyolítására fordítják. Pe
dig az MTSZ egyik fő fe ladata  a területi 
— megyei, budapesti — szövetségek segí
tése, irányítása. Ennek jelenleg nem tesz 
eleget.

A Jövő évben, — m in t m ár ezévben is 
m egkezdtük —, tú rák a t vezetünk, főleg a 
KISZ-nek és úttörő  fiataloknak, a  Megyei 
Ifjúsági Sportbizottsággal karöltve. A 
szükséges tám ogatást az ISB és a  Megyei 
Testnevelési és Sporttanács megadja.

Rem éljük, hogy fe ladata inkat közös erő
vel el tu d ju k  végezni és a következő 
években m ind több és több dolgozóval 
szerette tjük  meg szép hazánk  tájait, tes- 
tet-lelket felüdítő m ozgalm unkat.

Veres M ihály
a Nógrád m egyei Term észetbarát 

Szövetség elnöke
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Ű T J E L Z E S E K
A Börzsönyben Lajos Ferenc és 

Schönvíszky László munkájával az 
alábbi új útjelzések készültek.

Zöld kereszt: Bánya puszta feletti 
rét (akiok) — Kurucbérc — Fekete 
patak — Oltár vö.lgy — Oltárkő.

Piros X: Hideghegyi th. — Taxi 
erdészház —‘Kőbánya — Királyrét 
(kisvasúti állomás). A síútvonal most 
már összefüggően járható Diósjenő- 
től a Foltánkereszten, Hangyásbér- 
cen, Rakodón, Hideghegyen át a Ki
rályrétig.

4

A sátoraljaújhelyi Szárhegyen át
vezető jelzések (a szárhegyi részen) 
nem járhatók.

4

A Zempléni hegység útikalauzában, 
sajnálatosan, több hiba található. A 
XXXVI. alatti jelzés színe helyesen 
zöld háromszög. A XXIV. piros, 
XXXII. zöld, XXXV. zöld kör, 
XXXVI. zöld háromszög jelzések le 
vannak festve.

A Medveszederkút vize ihatatlan, 
a Pányoki-kútnál nincs mindig víz, 
mert a forrás Hollókő vízellátását 
szolgálja.

A többi fel nem sorolt hibát a 
II. kiadásban helyesbítik.

E. L. B udapest: Teljesen egyet é r tü n k . 
A c ikk  valóban túlságosan nyúlós volt. 
Pestiesen  ,,gejl” .

E. Cs. M iskolc: Cikkét valószínűleg kö 
vetkezű szám unkban közöljük. Jo b b  k é 
peket leérünk.

Dr. Sz. L. Budapest: Panaszát továbbí
to ttuk , m ost foly tatják  a vizsgálatot. A 
ház  m ég a  kezdeti nehézségekkel küzd . 
M ire legközelebb ellátogat a  Zem plénibe, 
m inden rendiben lesz.

R. V. B udapest: Panaszára a  v á lla la t 
igen  erélyesen  figyelmeztette a  gondno
kokat. A panaszokat körlevélben a több i 
gondnokok tudom ására hozták.

Vasas O rion: №  sem értünk  egyet az  
á ltalánosítással. Sajnos nincs m ódunk  
m ás lapokban  m egjelent cikkekkel pole
m izálni. H elyünk így is kevés.

P. P . B udapest: Ism ételt fe jtegetései 
ellenére  az a  vélem ényünk, hogy a  la 
k o tt terü le tek  fejlődését nem  leh e t m eg
állítan i. A Televízió tornya s m ás ép ítm é
nyek n em  véletlenül kerültek a  k iszem elt 
helyre . A hegységekben ép íte tt-erd ő k lter- 
tnelési m ü u ta k  rövid Idő a la tt am ortizá
lódnak s egyben csökkentik a  nehéz fizi
k a i m unkát. Ez ellen sem szabad k ifogást 
tenni. Az erdőkiterm eló dolgozóknak 
könnyebbé válik  az  életük, az olcsóbb e r 
dőm unka m egtakarítása pedig a népgaz
daság m ás te rü le tén  m utatkozik előnyö
sen. Tudom ásul kell vennie, hogy a  t e r 
m észe tjá rás nem  öncél.

Dr. V. G. B udapest: Mostani fo rm ájá 
ban fe lvete tt kérdéseivel m ár Jobban 
egyet értek. A felújított, vagy új Jelzé
sek e t továbbra  is folyam atosan közöljük .

К  ö n yvssem le
F ü h r e r  d u r c h  G y ő r  címen 

adta ki a Győr-Sopron megyei Ta
nács Idegenforgalmi Hivatala leg
újabb, német nyelvű városismertető
jét. Az igen sok szép és értékes mű
emléket magába foglaló várost, saj
nos, természetjáróink nem nagyon 
ismerik. Az elsősorban külföldi ven
dégeknek készült ismertető kapcsán 
szeretnénk a figyelmet felhívni a sok 
látnivalóra. A szépen illusztrált mű 
Czigány Jenő munkája.

Az Idegenforgalmi Hivatal igen te
vékeny munkát fejt ki. Sopron vá
ros- és környékiismertetőin kívül — 
hamarosan megjelenik a Soproni 
kalauz II. kiadása — az átjelzésekre 
is jelentős összegeket áldoz. A sop
roni természetjáró szakosztályok be
vonásával készült el a 73 kilométer
nyi átjelzés. (Lapunk más helyén kö
zöljük.) Számos útjelző tábla köny- 
nyíti meg a tájékozódást.

•
A szám ok tükrében

Az 1957. évben engedélyezett vasúti u ta 
zási kedvezm ényhez a  túristaszervezetek 
1666 utalványt ve ttek  igénybe. Az u ta l
ványokból 266 db-bal a  m ai napig 14 
szakosztály nem  szám olt el. Az elszám olt 
1400 utalványból 951 db-ot tú rára , 272 
db-ot term észetjáró  tájékozódási ver
senyhez használtak  fel. Felhasználatlanul 
177 darabot ad tak  vissza.

К. E. B udapest: Az Ilyen Jellegű cikke
k e t az é v ad 'e le jé t m egelőzően k é rjü k  és 
fényképek Is szükségesek.

F. L. Jászberény: M ost m ár, különösen 
címoldalon, elsősorban erősen őszi, illetve 
téli Jellegű kép ek e t közlünk. A Jövőben 
ezt vegye tekin tetbe. K épeinek m inősége 
megfelelő.

Többeknek: A k é rd és n in cs  lezárva. 
Még novem ber hó  folyam án szélesebb 
plénum  foglalkozik, többek  között a  ver
senyzés kérdéseivel Is. Ezért ebben a 
szám ban nem  a k a rtu n k  elébe vágni az 
esem ényeknek. Az MTST elnöksége is na 
pirendre  tűzte a  te rm észe tjá rás ké rd é
seit. Legközelebbi szán tunkban  részletes 
tájékoztatást ny ú jtu n k .

Az utóbbi időben örvendetesen  megsza
porodott a  hozzánk beküldö tt fényképek 
szám a és minősége. K érjük  olvasóinkat 
é s  önkéntes m u n k atársainkat, hogy az 
évszaknak megfelelő kép ek e t küldjenek, 
be. Ne feledkezenek m eg az  egyesületi 
rendezvények dokum entum -képeiről sem.

Lapzárta m inden elsején. K éziratokat 
nem  ő riü n k  meg és nem  küldünk vissza.

Olvasd, és terjeszd a

le A m é á A e tfÓ A á s t,

A  TE LAPO D  !

Támogatásával a term észet- 
barát mozgalmat segíted!

Vízszintes: 
növény. 6. 
hász. 13. 
lás. 16.
Tengerszem a 
(zárt betű: a). 2 
szer. 21. Ló b' 
YW. 24. Égj 
26. Élósdi. 28. 
29. Hegy Zakt 
pincébe. 33.
elő. 35. Mirv'
39. Érő — 
elővehet jü'

Függőle 
A Lengye. 
kilátást ni 
k, i, k, e). -.
tetejére. 7. Sír. *« *, A
szabadba. 11. Vaddú. h á l 
ható tereptárgy.,. 13. omyékf
kÖ2ség. 15. Ének hang. 16. .nt vízsz. 
10, 17. Fülünk teszi. ‘чтЁМк*. 18. Mint 
függ. 7. 19. Kettős bétű — fordítva. 
23. Fejér megyei község. 25. Az 
ilyen találat is érhet valamit a  totó
ban. 26. Méltatlankodó indulatszó. 
27. Ügyosztály — rövidítve. 28. Az 
előbbin szokták elfektetni. 30. A 
függ. 9 ellentéte. 31. Mi — angolul.
34. A csontot és az izmot köti össze.
35. Olasz folyó. 36. Rag, -ra pérja, 
38. A magyar omega. 39. Mint vízsz. 
13. 40. Mint függ. 36.

Megfejtésül beküldendő december 
31-ig: vízsz. 17, 29; függ. 3. 

Készítette: Horváth Péter. 
Szeptemberi FEJTÖRŐNK helyes 

megfejtése: Belvedere, Royatíher- 
hütte. Könyvjutalmat kaptak: Bánk 
Ferencné, Budapest; Majoros Orbán, 
Kiskunlacháza; Miskei József, Szi
getbecse.

t b ’MSÍüijál’ÓS
T u ris ta  fo lyóira t. M egjelenik m inden hó 25-én. Szerkeszti a  szerkesztő bizottság. K iadásért 
Celel a  S p o rt Lap- és K önyvkiadó Igazgatója. Szerkesztőség és kiadóhivatal: B udapest, V., 
R osenberg  hzp. u. 1., IH. 316, telefon: 123—087. Előfizetés: Posta  Központi H írlap Irodánál 
(B udapest, V., József nádor té r  1., telefon: 180—850) é s  a  vidéki lapterjesztéssel foglalkozó posta
h ivata loknál. Csekkszámlaszám : 61 251. Előfizetési á ra  egy évre 32 Ft, fél évre 16 F t. K ülföldön 
terjesz ti a KULTÚRA Könyv és H írlap K ülkereskedelm i Vállalat, Budapest, VI., N épköztársa

ság ú tja  21. (Telefon: 429—760) és a KULTÜRA külföldi képviseletei.

7177 — Egyetemi Nyomda m élynyom ása, Budapest, D ohány utca 12. — F. v.: Janka G yula
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' ^ V É N Y E I N K

л  I.

На.
ko2 hatun,

-ítm lu  erdők, kertek 
rölböld fenyők. Ha 

a smdfadban járunk, a 
pasz ágllfc szinte sivár 
án jólesik szemünket 

a fenyő üde zöldjén. 
"Ie fenyővel talál- 

'nyiségben, de 
ezek közül ótak egy. borókafenyő 
igazán őshorpos növény-i jfc. A lue-, a 
jegenye- s^az erdeifenyő az ország 
nyugati részének egy-eQy kis foltján 
— sokaktól vitatottan ■— valószínűleg 
szint év^őefTnifbény, de ezek csekély 
mennyiségétől eltekintve, a többi 
mind erdészeti telepítés eredménye. 
A továbbiakban ismertetendő hat fa
jon kívül itt-ott (főképp kertészeti 
kultúrában) láthatunk más, idegen
földi fenyőket is, de ezekre cikkünk 
keretében nem térünk ki.

L u c f e n y ő  (Picea excelsa Lk., 
vagy P. abies Karst). A z egyenes tör
zsű, piramis alakú koronát nevelő fa 
ágai örvösen, emeletesen elhelyezet

tek, ívesen meghajtók, gallyai lecsün
gők. Tűi a gallyakon köröskörül 
állók, hegyesek, fényeszöldek. Kol
bász alakú, kissé görbült, 15—20 cm- 
nyi tobozai csüngök, éréskor egész
ben lehullók. A páraszegény Alföl
dön, s a füstös levegőjű városok, 
ipartelepek környékén jól fejlett 
egyede alig fordul elő, csak a hűvös, 
páradús völgyekben érzi igazán jól 
magát. Hazánk legszebb példányai a 
Sopron melletti Hidegvíz völgyben 
levő évszázados lucóriások.

Fája iparilag is értékes, sokolda
lúan felhasználható: épületfát, bútor
fát, tűzifát stb. szolgáltat. Karácsony
faként is ezt alkalmazzák a leggyak
rabban.

J e g e n y  e f  e n y  6 (Abies alba 
Mill). Az egyenes törzsű, piramis 
alakú koronát nevelő fa ágai örvö
sen, emeletesen elhelyezettek, ágai, 
s rajta gallyai is vízszintesen elállók. 
Lapos, tompa végű tűlevelei egy sík
ban, fésű módjára elhelyezettek 
(ezért hívják fésüsfenyőnek is). A 
tűlevelek hátlapján fehér, viaszos 
sáv-pár húzódik. Vaskos tobozai fel
állók, éréskor nem hullanak le egy

ben, hanem csak a pikkelyei omla
nak le, a tengelye továbbra is, sokáig 
fennmarad. Páraigénye az előbbinél 
is nagyobb, a száraz vagy füstös le
vegőjű helyeken egyáltalán nem él 
meg. Csak a nagyobb hegyeinkben 
láthatunk belőle néhol állományokat.

Fája iparilag a lucénái kevésbé jól 
hasznosítható. Karácsonyfa céljára 
azonban szebb, jobb — de mert csak 
ritkán kapható, drágább is.

P ap p  József
••W A V

Д Turistaházakat Kezelő Vállalat
a f o k o z o t t  i g é n y e k  k i e l é g í t é s é r e  

h o z t a  l é t r e  a z  új

m á t r a h á z a i  t u r i s t a h á z a t  
★
T a v a s s z a l  n y í l t  m e g  a

V ö r ö s m a r t y  t u r i s t a h á z :
a z  é v  m i n d e n  s z a k á b a n  k e l l e m e s  

p i h e n é s t  n y ú j t .  K i t ű n ő  k i r á n 

d u l á s i  h e l y  g y a l o g o s  é s  s í t ú r á k r a  

*

átvonuló szállást m inden időben biztosít

F I G Y E L E M !

Természetjáró nyomtatványok kizárólag a 
„Sportpropagandánál” kaphatók (Bp., VIII., 
Rákóczi út 57/a) vidékre utánvéttel küldünk

Túra jelentés —.05 Ft
Igazolvány (tagsági könyv) —.40 Ft
Minősítési karton — .20 Ft
Túranapló, 10 lapos 1.20 Ft
Igazolvány érvényesítő lap —.40 Ft
és az összes hivatalos nyomtatványok.

Vásároljunk természetjáró könyveket:
Z em plén i hegység  ú tik a la u z a  
V értee—V elence ú tik a la u z a  
V íz itú rázó k  kézikönyve
Turista tereptan 
Iskolai természetjárás 
Túnavezetők kézikönyve 
Természetjárók kézikönyve 
Börzsöny, Cserhát, Bakony, Balaton, 
Bükk, Mátra, Pilis és a Budai he
gyek útikalauza

Kaphatók: a Sportpropagandánál, az Állami 
Könyvterjesztő boltjaiban és a Sportköny
vesboltban (Budapest, VII., Rákóczi út 64.)
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(B ence Pál fe lv .)

A novem beri esők , h ava
zás okozta pocsolya k ité 
résre k én yszeríti a term é

szet vándorait
(Váci János fe lv .)
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I.
ö tv en  é v v e l ezelő tt a lak u lt m eg  

a M unkás T ested ző  E gyesü let turista  
szakosztálya.

E ttő l az időponttól szá m íth  «ttjuk M agyarországon a szervezett m unkás- 
tu r ista  m ozgalm at. Minit m in d en  új m ozgalom nak, enneík is  m eg k elle tt 
k ü zd en ie a  vajúdás n eh ézség e iv e l. C ikksorozatunk e lső  részében néhány  
szem elv én y t köblünk a  k o ra b eli sajtéban  m eg jelen t h írekb ől. A m unkás- 
tu r ista  szervezetek  k ü zd elm es év tized ein ek  k rón ik ájáb ól e lén k  v etít ódik az 
a h ata lm as m unka, am it a  m u n k ásosztály  k u ltu rá lis fe lem elk ed ése érdeké
ben  végeztek .

•
S zázk ét évvel ezelő tt, a  K olozsváron  m egjelenő tájism ertető  fo lyóirat, 

a TERM ÉSZETBARÁT, érd ek es adatokat k özölt a  h egyek  m agasságáról. 
E zek szerin t az „ . . . U n ó  (K ü h h orn ) 1193,28 b écsi ö l , . . .  a  R etyezát 1309,11, 
. . . a  N egoe 1340 bécsi ö l =  8040 láb  m agas”. A cik k író  m egjegyzi: „ . . . i l y  
ad atok  napfényre b o csá tá sá v a l eg y ik  nemzeti szégyenünk valahára, ha la s
sa n k én t is , enyészni k ezd . Ig en is , n em zeti és országos szégyenn ek  tartom  
én  azt, hogy m i hazánkat n eïh  ism erjü k . . . ”

A  fen ti folyóirat áp rilis 27-i szám a a k övetkezők et írja: „Szokásban van  
.  n á lu n k , h ogy m ájus e lső  n a p já n  ünnepet szen teljen ek  a  term észetn ek  . . .

A  m árciusi szelek  so h a  o ly  kedvezőek, o ly  jóték on yak  nem  voltak  
E urópára nézve, m int a z id én . A  felforgatott k irá ly i szék ek  a ló l k iszab adí
to tták  a  rab szabadságot.”

A  h atvan as évek v égén  n a g y  len d ü lettel in d u lt m eg  a szakiegyletek  
szerv ezése. A M unkások Ú jsá g ja  (1868. június 28-án) hint ad , hogy a „deb
recen i (tonnaegytet á lta l, a  n a g y  erdőn tomnaszárrumal é s  táncm ulatsággal 
ö sszek ö tö tt zászlófelszen telési ü n n ep ély  fog  ren d eztetek ” É vtizedeken át 
fo ly n a k  a m ajálisok, k irá n d u lá so k , kezdetben k erth ely iség es vendéglőkben, 
k ésőb b  m ár a  szabad téren ,

„A  budapesti »A C Z É L H A N G - férfid a legylet f. é  jú liu s  10-én Budán, a 
»Szép  Ju hászné- k erth ely iség e ib en  j ú l i á l i s t  rendez. E lin d u lás csapatosan  
reg g e l y 26 órakor az eg y le ti h ely iség b ő l (Sándor és  B od zafa utcza sarkán) 
a  városm ajorba, honnan fé ló r a i p ih en és után zen ek íséret m ellett tovább- 
in d u lá s a  „szép juhászné”-h oz. D éle lő tt k irándulások a  környékben  . . .  (Nép
sza v a , 1881.)”

A N épakarat (1883. jú n iu s 15.) közli: „A b u d ap esti cipészsegéd ek -ön- 
k ép ző -eg y le te  é s  a  budapesti c ip észek  b eteg-segélyző-egy lete á l t a l . . .  a  Buda
k esz i ú ti szép  juhásznőhöz c ím zett n yári vendéglőbe K IR Á N D U L Á ST ren
d ez, társasjátékok, szavalatok , d a lelőad ás és tán cvigalom m al egyb ek ötve.”

„V asárnap, augusztus h ó  12-én , egy  nagy K iránd u lás ren d eztetik  Ruhr- 
d orfer B enedek kerti v en d ég lő -h e ly iség éb e az ördög árok  m ellett. (K ülső 
V áci ú t, Ú jpest közelében.) B ő v eb b et a  m eghívók á lt a l”

A  'budapesti k ocsigyártó se g éd ek  saakegyesülete k irán d u lását 1895. jú 
liu s  14-én m ár M átyásfölden ren d ez i. Ekkor m ég szerep et játszott a rossz 
id ő  é s  többször el k elle tt h a la szta n i a  k irándulásokat k ésőb b i időre.

E lérkezünk a m illenn iu m  év éb e . N agy parádék, ragyogó cilinderek, az 
A n d rássy  úton (a régi K ön yök  u tcán ) gum irádlik su h an n ak , császárfogadás. 
A „boldog aranykor” m ásik  o ld a lá t v iszon t az aláb biak  id ézik :

„A z esztergályos segéd ek  jú n iu s h ó  28-án a  börtönben sínylődök csa
ládjai részére a Kam arai erd ő b e k irán d u lást rend eznek.”

........A  len gyel m unkások v asárn ap , m ájus h ó 31-én , a  budai hegyekbe
k irán d u lást rendeznék. A  R ózsa h egyen  átvezető út gyön yörű  k ilá tást nyújt 
a D unára, Pestre, Budára é s  e g é sz  K elenföldre. A  m ú latóh ely  m aga gyö
nyörű k ilá tá st nyújt a  S v á b h eg y re  é s  egyéb  tájak ra. A  k ertben  a  fűiben 
h everészh eta i. Egy derék zen ek a r reggeltő l este  10 órá ig  játszan i fog  s k i
tűnő sö rrő l gondoskodva v a n . . .  E lvtársak, elvtársn ők ! Jö jjetek  e l m inél 
szám osabban  s  egy k ed élyes n a p o t fogtok  a szabad term észet ölében  tö lten i. 
R észv éte li jegy 30 krajcár. G yerm ek ek  nem  fizetn ek , A tiszta jövedelem a 
téglagyári munkások segélyezésére fordittatik.”

A  vasön tők  a Düsznófőhöz, a  szobrászok  a  rák osp alotai erdőbe, az asz
ta lo so k  в m ás szakm ák a  V árosm ajorb a, Z ugligetbe ren d ezett k irándulásai 
m ind e g y  célt követnek. K i v o n n i a  m unkásokat a kocsm ákból, öntudatra 
n ev eln i s  anyagi alapot szerezn i a  sztrájkokhoz, a  börtönben  sínylődök  tá
m og a tá sá ra

A  T ypographie, a n yom d ászok  la p ja  (1905. áp rilis 21.) m ár a következő  
h írt hozza: „A nyom dászok tu r is ta  csapata k irándulást ren d ez a budai he
g yek b e áp rilis 24-én, délu tán . (C sa k  szép  időben.)”

A  k ezd eti szakm ai k irá n d u lá so k  u tán  m ár m egin du lt a  szervezett turista  
csoportok  Vándorlása a h eg y ek b e. E lérkeztünk a szerv ezett m unkásturista  
m ozgalom  bölcsőjéhez.

(Gyűjtötte Forgács Géza)

Űtban a C indrelre

E r e s z k e d é s  az  Ö rd ög  to r k a n

M e n e d é k h á z  a  B u le a  ta v o n
(S z e r z ő  f e lv .)
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A Szebeni és 
Fogarasi havasokban

Nagy örömet szerzett, hogy cseretúra keretében fel
kereshettük Romániát. Idő és vonatunk gyorsan szaladt.

Aradtól csoportunk tagjai m ár igen keveset ültek, mert 
felváltva a vonat együk, majd másik oldalán gyönyör
ködtek a Maros-völgy változatos arculatában. Megcso
dálták „Magas Déva várát” és a nagyszebeni vasút 
Opofld-i hatalmas kanyarulatát, viaduktjait. Kíváncsian 
vártük a szelistyeá szépasszonyokat, de az állomáson, 
sajnos, egyet sem láttunk belőlük.

Megérkezéskor Lazar Stoia elvtárs, a Szebeni Turista 
Iroda vezetője és Schneider Jozef elvtársi, csoportunk 
vezetője fogadott s hamarosan autóbusszal indultunk a 
szebeni havasok legnagyobb üdülő központjába, az 1420 
méteren levő PaMnis-ra. A szó kimondott értelmében 
„szédítő” meredekein épített úton folyt utazást hosszú 
ideig nem felejtjük el.
_A  Complexul Paltinis-ról indultunk első erőpróbánkra. 
Fenyvesen átvezető úton csakhamar az erdőhatár fölé 
emelkedtünk s 5 órai gyaloglással, törpefenyőkkel tar
kított havasi legelőkön értük el a  szebeni havasok leg
magasabb csúcsát, a 2245 méteres Cindrel-t. Sajnos, a 
felhős, ködös idő m iatt csak időnként pillanthattunk az 
alattunk húzódó Codt, Sebes (és Cibin völgyeibe.

Gyalogtúránk második napján a  Gibin sziklaszurdokot 
és a Finitimele menedékiházat kerestük fel. Ellentétben 
előző napunk,kai, most leereszkedéssel kezdődött utunk 
és meredek szerpentin: ösvényen jutottunk a hatalmas 
sziklafalak között harsogva rohanó Cibin szurdokba. 
Kattogtak a  fényképezőgépek. A patak medre felett ki
épített sziklaösvényen csakhamar kijutottunk a zárt 
völgyből s a  csoport kettévált.

Az előző napi túrától fáradtak visszafordultak, a több
ség egy fűrésztelep mellett nekivágott az emelkedőnek 
és további 2Уг órai út után a jól megérdemelt ebéd
pihenőt a Fimtinele turistaházban töltötte el. A turista
ház majdnem azonos magasságban van a  Paltinis-telep- 
pel és mint kiderült, jobb lett volna előző nap a Cindrel- 
túrát itt befejezni és a  m ár megjárt, de most ismétlődő 
úton visszatérni a  Baltinisra. Az útjelző táblák idő-ada
tai megtévesztettek bennünket', s hogy még világosban 
szállásunkra érjünk, 'gyorsított lépéöbein indultunk 
vissza.

A kétnapos túra - után Szeben várost tekintettük meg. 
Néhányan ismét szorongva ültek az autóbuszban, hogy 
a már ismert „szédítő” úton lejussunk a városba. De az 
autóbusz vezetője most is biztos kézzel forgatta kor- 
mánykerekét és így vidám hangulatban érkeztünk meg. 
Ismerkedtünk a  több m int 700 éves múltú város törté
nelmével, épületeivel. Megnéztük az emléktáblával meg
jelölt 'házat, ahol Petőfi lakott szebeni tartózkodása ide
jén; a bajdaini erődítményből megmaradt várfalat és 
tornyait, az 1725-ben épült templomot, az 1588-ban újra
épült tanácsitornyot, a  piacteret és Szóban legnagyobb 
kultúrfcincsét, a  Bruckanthal múzeumot. Egy rövid nap 
alatt műemlékekben gazdag várost ismerhettünk meg 
és ez az élmény harmonikusan kapcsolódott a  szebeni 
havasokban tett túránkhoz.

Nagy várakozással néztek színes filmre fényképező ink 
a következő nap elé, hogy a  Fogarasi havasok lábához 
vezető úton, vasárnap lévén, színes népviseletet kaphat
nak lencsevégre. Ilyen fényképezéshez azonban több 
időre van szükség. Vonzott bennünket a  Fogarasi hava
sok hatalmas tömege, lemondtunk a  népviselet fényké
pezéséről, hogy minél előbb nekivághassunk az újabb 
kétezreseknek.

Autóbuszunk Sebes Olt faluban tett le. Hátizsákjain
kat vállunk helyett egyelőre lovakra raktuk és annak 
terhe nélkül vágtunk neki a Moasei-havas ho,miokán

levő Surul menedékházhoz vezető útnak. A tűző nap 
hátizsák nélkül is megizzasztott a hosszú gerincúton és 
jól esett a tea az 1490 méter magasan levő kedves ház 
ebédlőjében. A ház felett meredezifc másnapi utunk 
egyik állomása, a Surul 2281 méteres csúcsa.

Ismét korai ébresztő és most már teljes súlyú háti
zsákkal indultunk a Fogarasi havasak gerincének. Las
san haladt a  csoport mind feljebb és feljebb. Kitárult 
előttünk a  látóhatár. Láttuk a szebeni havasokat, az 
előző napi gerincutumkat. A nyeregben megpihentünk és 
hátizsák nélkül mentünk fel a Surul-csúcsra. Fárasztó 
volt az út, de jutalmazott érte a  kilátás1. Keletre miagunk 
ellőtt láttuk további utunkat és a hegység főcsúcsát, a 
Negojt. Láthattuk a  Budislav (2420), Scara (2307), a 
Mcskavo (2261), a Kerz és mindkét Kerczesora csúcsot. 
Siettünk vissza zsákjainkért, hogy folytathassuk utun
kat. A Surul oldaléban felkapaszkodtunk a  Budislavm, 
majd a Vertapui Rosu (2242) tetőn áthaladva, leeresz
kedtünk a Ciortea (2426) orma alatt, sziklafal által körül
zárt 2011 méter magasan levő Feleki tóhoz, ahol ebéd
pihenőnket tartottuk.

A pihenő után a Ciortean, Soaran és a  Moscovulon 
keresztül a Serbota nyeregbe már elég fáradtan érkez
tünk. Megkezdődött a hosszú leereszkedés az 1546 mé
teren levő Negoj menedékházihoz. Az alsó, öreg mene
dékház épülete mellett építik már az új, modern kő
épületet, hogy a  mind nagyobb forgalmat le tudják bo
nyolítani. A vacsorái dóig ismételten fel-felnéztünk tú
ránk koronájára, a  Negiojna, de korán aludni tértünk, 
hogy a  következő nehéz napra pihenten indulhassunk.

Nekiindultunk a Serbota oldalában kitűnően, kiépített 
ösvénynek. A Saraík-völgy felső katlanában reggeliz
tünk. Azután kezdődött a meredek kapaszkodó, a szik
lás, omladékos lejtőn. A fő csúcs 'függőleges sziklafalai 
alá érve, jobbra fordultunk a csúcs alatti kis, nyeregbe. 
Rövid pihenő után felérkeztün'k a  déli Kárpátok és Ro
mánia legmagasabb csúcsára, a  2544 méteres Negojra. 
A csúcson állandóan kavargóit a köd, hideg szél fújt. 
A felszakadó ködnyiffliásakon azonban így is szép rálátá
sokban gyönyörködhettünk, különösen a közeli Cal- 
tunra.

Az erős szél miatt hamarosan folytattuk utunkat a 
Oaltun csúcs felé húzódó gerincen. A gerinc egy kis ro
vátkájából nyílik a Strunga Dracului-mak (Örtdög torka) 
nevezett sziklakémény és ezen kell leereszkedni a Laita 
völgy felső szakaszába. A kéménybe épített drótkötelek 
segítik elő a leereszkedést — a  csoport minden baj nél
kül le is jutott rajta. TönmeléMejfőf keresztezve kis 
sziklanyergen a  CailfunHtóhoz ereszkedtünk le.

Az erős szél itt is zavarta ebédpihenómket. Folytattuk 
utunkat a  gyepes Laitelui 2403 m csúcsára. A csúcsról 
visszatekintve, most már időnként ragyogó napsütésben 
láttuk iaz elhagyott Negojt és a  Caltun sziklafalait. In
nen a  Faltina-nyergen keresztül ereszkedtünk le a Bu- 
lea-tó katlanába, a tó félszigetén levő csodálatosan szép- 
fekvésű, 'hasonnevű menedékháziba. A 2304 méteren levő 
házat néhány éve teljesen újjáépítették és modem be
rendezéssel látták el. Villanyvilágítás, melegzuhany, 
tiszta szobák, 'hatalmas ebédlő teszi lehetővé akár 130 
embernek is kényelmes elhelyezését, ellátását.

Reggel esőben indultunk tovább lefelé a  hegy lábánál 
levő erdészházhoz, hogy onnan a már jól ismert szebeni 
autóbusszal az árpási vasútállomásra menjünk. Gép
kocsivezetőnk ismét ízelítőt adott szakmai ügyességéből, 
amikor a megrokkant híd mellett, a tajtékzó patakon 
keresztül vezette a mindent kibíró Molotov-kocsit. Az 
időjárás csak túránk utolsó szakaszán romlott meg, így 
valóban felejthetetlen élményekkel hagytuk el a szebeni 
és fagarasa (havasokat. Mindlannyian úgy búcsúztunk 
vezetőnktől, a mi Józsiinktól: „A viszontlátásra!”

Erős Antal
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Július és augusztus hónapokban, a Ljubljanai Tudomá
nyos Akadémiához tartozó Postojnai Barlangkutató Intézet 
vezetőjének, dr. Savnik Roman-naik és munkatársain ak meg
hívására Ju goszlávi áhajn végeztünk ikanszttanulmányoBaart. 
Ennek során az Alpoktól le egészen Albániáig, Szlovénia, 
Horvátország és Dalmácia hatalmas karsztfeonsíkjait, fel
színi éls föld alatti karsztjelenségeit tanulmányoztuk. A II. 
világháború óta ez voit az első alkalom, hogy a magyar 
karsztlkutató szakemberek és a jugoszláv speleológusck sze
mélyesen1, a munkaterületeken találkozhattak és tapasztala
taikat kicserélhették. Felejthetetlenül szép és gigászian le
nyűgöző méretű bariaingvilágokkal, föld alatt dübörgő fo- 
lyamtitánckkal és a Föld legnagyobb, legtípusosább felszíni 
karsztjelenségeivel, órtáspononokkal, (megyének beillő nagy
ságú póljénekkel, tenger alatti forrásbuzogókkal, egészen a 
forrásszájig hajózható kansztfonrásokkal ismerkedhettünk 
meg. Jugoszláviáról nyugodtan mondhatjuk, hogy a fcarsz- 
tök országa. Hiszen az összefüggő karsztfennsík, ahol min
den folyó lényegében a född alá vágta völgyületét, medrét, 
nagyobb kiterjedésű, mint egész Magyarország. Ebben a 
különleges világiban szinte még az emberek életnormája is 
„karsztos”. A víz, a  forrás és a  víznyelő, a  barlang és a 
szikla, a kevéske termőtalaj és a tenger: jószerével ebből 
áll az egész világ, ha a karsztokat járod, s lakóival beszél
getsz.

Tanulmányutamnak egyik érdekes eredménye lett egy 
barlangfeltárási kísérlet beindítása. A világhírű Postojnai- 
barlangtól nyugatra, mintegy 20 kilométerre, a Nanos nevű 
1300 méteres felszínű, roppant kiterjedésű karsztfennsík lá
bánál bukkan felszínre —• több száz méteres függőleges 
sziklafal aljából — a  Vipava-forrás. Vízhozama ottjártamkor 
(alacsony vízálláskor) kb. 30 köbméter volt másodpercenként 
(30 000 1/sec.). E gigantikus méretű forráskolosszus és kör
nyékének alaposabb tanulmányozása során néhány olyan je
lenségre lettem figyelmes, amelyből — a magyarországi 
karszitkütatási tapasztalatok alapján — arra lehetett követ
keztetni, hogy a Nanos fennsíkja alatt Jugoszlávia egyik leg- 
nagyobbméretű barlangrendszere húzódik meg. Ma még 
hozzáférhefötlenül, feltáratlanul, Ismeretlenül. Vizsgálataink 
szerint ennek a  nagy összefüggő rendszernek csak egy kis 
oldalága az a 7 km hosszúságban ismert barlangalagút, 
amelynek 'bejáratába építették a híres rablófészket, Luegg 
várát '(Predjamskieh Grad). A Vipáivá forrástava közvetlen 
közeiéiben, egy régen felhagyott kutató táróvágat oldalában 
sikerült vizsgálataink során olyan pontot megjelölni, ahol 
megadott irányú, néhány m éter hosszúságú oldalvágattal —_ 
véleményem szerint teljes biztossággal — a  feltételezett’ 
óriási barlamgalagútba, föld alatti folyammederbe juthatná
nak. Ezt a szakvéleményemet 'pontosan lerögzítettük s meg
beszéltük a  Postojnai Karsztkutató Intézet munkatársaival. 
A feltárási kísérlethez szükséges felszereléseket, fúrókat, 
robbanóanyagokat stb. 'előteremtik, majd magát a  megbe
szélt munkát is elvégzik, annál üs .inkább, mert roppant kí
váncsiak ők is nemcsak az esetleges barlangra, hanem a 
módszer használhatóságára is, amellyel e poht ilyenértelmű 
megjelöléséhez jutottunk. Ha o'kféjtéseink helyesnek toizo!- 
nyulnának, úgy ezen a helyen rövidesen megnyílhatna az 
első olyan jugoszláviai barlangrendszer, amelynek feltétele
zésére és feltárására tudományos elméleti meggondolások 
vezettek.

Néhány nappal ezelőtt vettük Postojnából dr. Savnik 
Roman levelét, aki időközben Magyarországon is járt, hogy 
.kutatási módszereinket és ikansztjainlkat a helyszínen is .ta
nulmányozza. E levélben arról kaptunk értesítést, hogy a 
megbeszélt munkákat megindították. A kutatótáró végpont
ján hirtelen olyan erős léghuzatot kaptáik, amelytől a mun
kások megijedtek és otthagyták a munkahelyet. A szikla
repedésből hangosan bőgő zúgással süvölt elő az erős lég
áramlat.

Lehetséges, hogy a tudomány nemzetköziségének nagy- 
szerűségét ez a  munka rövidesen újra diadalra juttatja?

Jakucs László 
geológus
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Luegg rablovára a barlang szájában
(Jakucs László felv.)

A Krizsna-jama csodás szépségű föld alatti tavain
(Franci Bar felv.)



Kivételes élményekben. volt részük az Albániait an 
járt kutatóexpedíció tagjainak, akik az albán kormány 
meghívására ez év augusztusában és szeptemberében 
Tirana vízellátása érdekében, az albán hegyvidéken 
karszthidrológiai vizsgálatokat végeztek.

Bár a kutatás célja a tiranai vízellátás fejlesztése volt, 
a munka folyamán annyi, ia természetjárással szorosan 
öészefüggő élményre és tapasztalatra tettünk szert, hogy 
szükségesnek látszik ezekről a hazai természetjáróknak 
is röviden beszámolni.

Az észak-albániai hegyek arculatát az újabbkori föld
mozgások okozta gyűrődések adják meg. A 2600 méterig 
emelkedő hegyeket meredek sziklafalak és tornyokkal 
csipkézett gerincek jellemzik és sok. tekintetben a Ma- 
gas-Tátra formáit véltük látni. A hegymászó szíve meg
dobbant a nagyrészt még feltáratlan hegység láttán, ahol 
az első megmászások babéraira vágyók is gazdagon arat
hatnának.

A ragyogó napsütésben kéklő tengerbe mélyen benyúl
nak az albán partvidék félszigetei, majd a hegykoszorú 
övezte síkságon megpillantottuk Tirana városát, szám
talan, tűként meredező minarettjeivel.

Az albánok tehergépkocsija szédületes sebességgel rö
pítette társaságunkat a merészen vezetett hegyiutakon 
legfontosabb kutatási területünkre, ia Ma l i  me  Gr op a 
fennsíkra. Itt kis forrás közelében, 1400 m magasságban 
felütöttük sátortáborunkat.

A fennsík szinte eltúlzotton magán viseli a karszt
vidékek jellemző bélyegeit. Valósággal megdöbbentően 
hasonlít holdbéli tájképhez az ezernyi töbörrel tarkított, 
vegetáció nélküli vidék.. Jóformán csak a töbrök között 
megmaradt éles gerinceken tudtunk közlekedni E töb
rök vezetik a mélybe az 54 négyzetkilométernyi fennsíkra 
hullott csapadékvizet, ahol az föld alatti vízfolyásokban 
összegyűlve a hegység szélén, a vízzáró palaréteg és a 
karsztosodó mészkő határán hatalmas források alakjá
ban újra felszínre tör.

A kutatás során legtöbbet a rekkenő hőségtől szenved
tünk, amit a vakítóan fehér mészkősziklák még fokoz
tak. Árnyékot adó bokor vagy fa alig található. Ebben 
a hőségben kellemesen lepődtünk meg a fennsík zsom
bolyaiban még 50 méter mélységben is található, jéggé 
préselődött hótömegen. Igaz ugyan, hogy éjjel 4 fokra 
is leszállt sátortáborunkban a hőmérséklet.

A barlangok közül elsősorban a víznyelőbarlangok ér
dekeltek bennünket. Az egyikben, a Sp e l ia  e V a l e t  
végén megtaláltuk az állandó karsztvízszintet jelző szi
fontavat, amelynek bemérése értékes adatot szolgáltatott 
vizsgálatainkhoz. Egy másik víznyelőbarlangban, a 
Kr uj a- i  barlangban még száz méter mélységben sem 
találtuk meg a nyugalmi vízszintet és a rendelkezé
sünkre álló idő rövidsége miatt itt nem is folytattuk a 
kutatást, mert az még több napig eltartott volna. E bar
lang közelében, F и s h - К г и j á-ban еду forrásbarlan
got is feltártunk kb. két és fél kilométernyi hosszúság
ban. E három emeletből álló barlangrendszer alsó szint
jében kénhidrogénes források fakadnak. A cseppkövek
kel díszített középső szinten, egy szűkebb szakaszon való 
átbujás után sziszegő viperával álltunk szemközt. A 
kígyó nyilván méltányolta, hogy nem bántottuk, így ő 
is semleges maradt és mindenki nyugodtan ment tovább 
útjára. Meg kell jegyeznem, hogy a viperaveszély ugyan 
elég nagy Albániában, de azt tapasztaltuk, hogy a nyu
godtan viselkedőket nem támadják meg. Szérumainkat 
ezért felbontatlanul adhattuk át utunk végén a tiranai 
kórháznak.

Igen célszerűeknek bizonyultak a kutatás céljaira ké
szült sátrak, amelyeknek egybevarrott fenéklapja és elől 
felhajtható, zippzáras része megakadályozza a kellemet
len rovarok és különösen a skorpiók nemkívánatos láto
gatását.

Ami az albán hegyvidéket jellemzi, az a tengerparttal 
párhuzamos vonulat, a geológiai újkorban történt gyűrő

dések nyoma. Közben van ugyan néhány fennsík is, de 
ezek nem jellemzőek. A hegységeknek ez az alakja szabja 
meg a közlekedési útvonalakat is. Néhány autóút végig 
a hegygerinceken vezet és pompás kilátást biztosít. A 
legmegkapóbb látványok egyike volt, amikor az expe
díció tagjai a tengerparttal párhuzamos hegyvonulat 
egyik ezer méter magas hágójára felérve, hirtelen, mé
lyen a hegy lábánál megpillantották a tengert. Dél-Albá
niában egyébként a mészkőhegyek sziklafalai a tenger
part majdnem teljes hosszában meredeken törnek a 
mélybe és sok helyen zöldes foltok látszanák a kék ten
gervízben. Ezek a foltok tenger alatti karsztforrások fel
bukkanását jelzik. Vloraban (Valona) az ivóvízellátás 
céljaira foglalták az egyik ilyen tenger alatti forrást, 
amelynek föld alatti járatait a szárazföldön felkutatták.

Dél-Albániában a pala- és homokkővidéken kiterjedt 
olaj- és narancsligetek nyújtanak védelmet a nekünk szo
katlan hőség ellen, de ha a mészkőzónákra tévedünk, 
akkor már jóformán semmiféle vegetációra nem számít
hatunk! A természetjárónak, aki erre a vidékre vetődik, 
azért inkább a téfager közelsége ajánlható, melynek hab
jaiban néha megmárthatja magát és amelynek élővilága 
a búvárszemüveggel felszerelt úszó számára felejthetet
len élményt tartogat.

Az expedíció tagjai munkájuk végeztével néhány na
pot ezen az egzotikus vidéken tölthettek: kaktusz és 
pálma terem itt és a fáról szedett kék fügének egészen 
különleges zamatja van. Itt megtekinthettük A p o l l ó 
n i a  romjait is. Ezt a kikötővárost még a korintusi gyar
matosítók alapították, de később az illyrek támadásai 
elöl a rómaiak védelmét kérte. A város a süllyedő part
tal együtt a tengerbe merült és azután újra kiemelke
dett. Az albán régészek most ássák ki a páratlan érde- 
kességű kultúrmaradványokat a vastag homokréteg 
alól. Hasonlóan érdekes Dél-Albánia legdélibb csücskén, 
szemben Korfu szigetével, В и t r i n t  a romváros is, 
amelynek amfiteátruma félig vízben áll.

Az albánok legújabban nagy érdeklődéssel fordulnak 
idegenforgalmi értékeik felé és az új egyetem testneve
lési tanszékén jelentős hegymászógárda nevelkedik. Tag
jai nyári sátortáborokat szervezve, az észak-albániai ma
gashegységet járják. A velük folytatott beszélgetés so
rán —• közülük sokan jártak magyar főiskolán — kife
jezték azt az óhajukat, hogy szívesen megismerkednének 
a magyar hegymászókkal és közös túrákon átvennék 
magashegyi tapasztalatainkat. Tervbe is vették csere
akció indítását, amelynek keretében ők is megismerked
hetnének a magyar tájak szépségeivel. Rajtunk áll, hogy 
hasonló szándékkal közeledjünk feléjük és ezzel is erő
sítsük a két nép között legújabban egyre jobban fejlődő 
baráti kapcsolatokat.

Dr. Kessler Hubert
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Nemzetközi  
B a r l a n g k u t a t ó  Кo n g r e s s z u s

N agy  n e m z e tk ö z i é rd ek lő d és m e l le t t  t a r t a t t á k  m eg 1958. Októ
b e r  5—113-ig O laszországban a  b a r la n g k u ta tó k  П. nem zetközi 
k o n g re ssz u sá t. A  kangressziusi e lő a d á s o k  é s  h iv a ta lo s üléseik 
szék h e ly e  B a r i  volt, ez a d é lo la sz o rsz á g i, je le n tő s  k ikö tőváros. 
K ésőbb, a  k irá n d u lá so k  so rá n  L e c c é b e , m a jd  Sailernoba h e 
ly e z té k  á t  a  n év leg es szék h e ly e t. M in te g y  270, a  barlangok  és 
a  k á rsa to k  v ilág áv a l a  le g k ü lö n b ö z ő b b  sz em p o n to k b ó l foglal
kozó sp e leo lo g u s  'gyűlt Itt össze, a  F ö ld  m in d e n  tá já ró l. Sajnos, 
a  néipl d e m o k rá c iá k a t alig , a  S z o v je tu n ió t  pedig  egyá lta lán  
n e m  k é p v is e lté k  ezen az  ö ssze jö v e te len .

E tá v o lm a ra d á sn a k  egy ik  fő  o k a  a  s z o k a tla n  előkészítési, 
szerv ezési m ó d b a n  re jle tt. N ag y  n e h é z s é g e t  je le n te tt u g yan is 
sz a k e m b e re in k  szám ára , hogy v a lu tá b a n  á tu ta l já k  és előre  be
fizessék  a  je len tk ezés i fe lté te lk é n t k is z a b o t t  10 000 lírá t. E ttő l 
e lte k in tv e  is, a  kongresszuson  váltó r é s z v é te l  a  legtöbb te k in 
te tb e n  a n n y ir a  kö ltséges volt, h o g y  a  m e g je le n t  k u ta tó k  egy 
része — p u sz tá n  anyag i o k o k b ó l —, n e m  v e t t  részt a  te lje s  
k irá n d u lá s i p ro g ram o n . M a g y aro rsz ág o t a  kongresszuson  — a 
M agyar T u d o m á n y o s A kadém ia  F ö ld ra jz i  T ársaság a , T udom á
n y o s  Ism e re tte r je sz tő  T ársu la t, a z  O rsz á g o s  T erm észetvédelm i 
T anács, v a la m in t a  K özlekedési é s  P a s ta ü g y i  M inisztérium  kez
d em én y ezésév e l, erkö lcsi é s  a n y a g i 'tám o g a tásáv a l, s  a  k ik ü l
d e té s i k ö ltsé g e k n e k  az  IBUSZ r é s z é rő l  t ö r té n t  nagy lelkű  fel
a já n lá sá v a l é s  b iz tosításával — e  s ö r ö k  í r ó ja  képv iselte . L en
g y e lo rszág o t u g y an csak  egy  sz e m é ly  k é ip v ise lte , C sehszlovákia, 
B u lg ária , A lb án ia , Rom ánia, s  a  n é p i  K ín a  v iszon t nem  k ü l
d ö tte  e l  a  k o n g re ssz u sra  e g y e tlen  k u t a t ó j á t  sem . Ez — k ü lönö
se n  C seh sz lo v ák ia  ese tében  — a n n á l  fe l tű n ő b b  volt, m e r t  a  
k o n g resszu s  B a rib a n  m eg ren d eze tt h a ta lm a s  a rá n y ú  speleoló- 
g ia i fé n y k é p k iá llí tá sá n  szép sz á m m a l sz e re p e lte k  a  D em äno- 
vai-, D om ioai- stb . csehszlovák b a r la n g o k  fo tó an y ag a i is, e l
ső so rb a n  B e n ic k y  félvételei.

A  k o n g resszu so n  a  k a rsz th id ro ló g ia . k a rsz tm o rfo ló g ia , speleo- 
b io lógia, speleoaraheoltógia, s p e le o m in e ra ló g la  é s  a  gyako rla ti 
k u ta tá s i  m ó d sz e re k  tá rg y k ö réb ő l h a n g z o t ta k  e l  Igen é rté k e s  
b eszám olók . R e n d k ív ü l sa jn á ltu k , h o g y  a  p ro g ra m  k issé  zsú
fo lttá  v á lt. H asznosabb  le tt v o ln a  m in d e n k é p p , ha  a  m in t
e g y  80 e lh a n g z o tt e lőadást n em  m á s fé l  n a p r a  sű ríte tték  volna 
össze. A  sz e rv e zésn ek  fe lté tle n ü l a  j a v á r a  í r tu k  volna a z t is, 
h a  a  k ia d o tt  p ro g ram b an  m e g h ird e te t t  e lő a d á so k a t h ián y ta la 
n u l m eg  is  ta r t já k .  E zek je le n tő s  r é s z e  h e ly e t t  m ég több — 
a  p ro g ra m b a n  n e m  szereplő — b e s z á m o ló t  é s  e lőadást á llíto t
ta k  b e  a z  u to lsó  percekben .

A k o n g re ssz u s  több i n a p ja it  a  k ö z ö s  a u tó b u szk irán d u láso k  
tö ltö tté k  be. E zek  so rán  Itá lia  ( p o n to s a b b a n  Közép- és Dél- 
O lasznrszág) leg érd ek eseb b  .b a r la n g ja it  é s  k arsz tje len ség e it te 
k in te t té k  m eg  a  k u ta tó k . A m i s z á m u n k r a  k ü lö n ö se n  é rd ek es  
v o lt a  C a ste llan i-ba rlang , v a la m in t C apri-ez igetém ek  világh írű  
k é k b a r la n g ja , a  „G ro tta  a z z u rra ” . A  C a s te lla n i-b a rla n g  pom pás, 
eg y e n k é n t 16 szem élyes, n eo n v ilág ltá sü , sz ö n y e g e s  (!) négy b a r
lan g i if ijé b e n  a  barlang i id e g e n fo rg a lm i te c h n ik a i  k ö ríté s  felső 
fo k á t c s o d á lh a ttu k  m eg.

U g y a n a k k o r  azo n b an  rá  k e ll  m u ta tn u n k  a r r a  is, hogy sem 
m ik é p p e n  n e m  é r te ttü n k  eg y e t K a z lm ie ra  A lb e r ti  u tazó  szavai
val, a m e ly e k e t m inden  p ro sp e k tu s  n a g y  b e tű k k e l idéz, é r te 
lem sz e rű  fo rd ítá sb a n , k ö rü lb e lü l a  k ö v e tk e z ő k é p p e n : „M ár lá t
tam  egész  E u ró p a  Jelentősebb b a r la n g ja i t .  A  belgium i H an- 
b a r la n g  (R ochefo rt)  nagy  tav áv a l v a ló b a n  szép , a  csehszlová
k ia i  D em ánovai-barlam g 15 m é rfö ld jé v e l  v a ló b a n  hosszú, az 
u g y a n c sa k  csehszlovák ia i D o b s in a i-b a n la n g b a n  valóban so k  jég  
v an , s  a  sv á jc i  B eatus-barlang , v a la m in t  m é g  n éhány  m ás, 
k ise b b  b a r la n g  is, valóban  é rd e k e s e k , m é g is  a  C astellani-bar
lan g  m in d e g y ik  k ö zö tt a  leg festő ibb  é s  a  leg tö k é le te seb b .” N em  
k ív á n u n k  fö lö sleg esen  v itába  s z á lla n l k iváltó  b a rá tu n k k a l, m e rt 
az  Íz lések  le h e tn e k  kü lönbözők, ső t, t a l á n  v ilágnézettő l füg
g ő ek  Is, d e  h iá n y o lju k , hogy  eb b ő l a  n a g y s z e rű  felsorolásból 
m ié r t m a ra d ta k  k i  o lyan  eu ró p a i b arlan g tó riá so k , am elyeket 
m á so k  n e m  E u ró p a , hanem  a  v ilá g  le g n a g y sz e rű b b  b arlan g 
csodái k ö z é  so ro ln ak , am ilyen  p é ld á u l  a  S a n  Camziani-banlang 
(S k o c lan sk a -jam a), a  P o sto jan S k a-jam a, a z  E isriesenw elt, vagy 
a k á r  a  T an ta l-H ö h le?  Hogy kü lfö ldöm  n e m  rek lám o zo tt Aggte- 
le k ü n k e t se m  m e r i  összehason lítan i a  2 k ilo m é te re s  Castellani- 
toarlanggal, m ondom , ez vagy  v i lá g n é z e ti  elfogódottság , vagy 
tá jé k o z a tla n sá g  k é rd ése  lehet. M e rt b iz o n y , h a  nem  a p ropa
g a n d á já t  é s  idegenfo rga lm i tá la lá s á t, h a n e m  m a g á t a  b a r la n 
got, a n n a k  te rm észe ta lk o tta  k in c se it, c se p p k ő v ilá g á t, te rm e i
n e k  m é re te it , sz ín e it és v á lto z a to s sá g á t v e s sz ü k  összehasonlí
tá s i a la p u l, a k k o r  egy  k is  tá rg y ila g o ss á g g a l a z t  k e llene  m on
d a n u n k , hog y  a fe n ti so r vég én  k ö v e tk e z h e t  m ajd  a  C astel
la n i-b a rla n g  Is. É s  ez t az egész k o n g re s s z u s  a la tt , sokszor, m ás 
v o n a tk o z á sb a n  Is  m egfigyeltem : a  m l id e g e n fo rg a lm i és tu risz -

t ik a i  p ro p a g a n d á n k  n em  e s ik  tú lzáso k b a , n em  lé p i  á t  a  re a li
t á s o k a t  — az  o laszoké: e n y h é n  sz ó lv a  g á tlá s  n é lk ü l  Irreá lis,

A  k o n g re ssz u s  k é t  ú jsz e rű , de  m á r is  s ik e re s n e k  m o n d h a tó  
k e z d e m é n y e z é se  vo lt a  n em zetk ö z i sp e leo ló g ia i fé n y k é p k iá llí
t á s  é s  a  b a rlan g film  b e m u ta tó  m e g ren d ezése  is . A  legjobb, a 
le g v á lto z a to sa b b  é s  leg m erésze b b  té m a k ö rű  s  u g y a n a k k o r  a 
le g sz e b b n e k  is  íté lt b a rlan g i, v a g y  k u ta tá s i tá rg y ú  fén y k ép e 
k e t  a  f ra n c iá k  k é sz íte tté k  s  íg y  (kev ésse l a  ju g o sz lá v o k  é s  a 
c s e h sz lo v á k o k  e lő tt) e zen  a  té r e n  ő k  v itté k  e i  a  p á lm á t. Igen  
n a g y  k á r ,  ho g y  a m l m a g y a ro rsz á g i so k ré tű  b a r la n g i té m á jú  
fo tó a n y a g u n k  (Marikő, H o llenzer, G áli, Já ra i, K e ss le r  stb .) 
e g y e tle n  k é p p e l se m  sz e re p e lt a  k o n g resszu s  re n d k ív ü l  gazdag 
Vriáil.H.fi&Ráin  !

A  'b a rlan g film ek  v e rse n y é b e n  m essze  k im ag as ló  győzelm et 
a r a to t t  a z  1954-ben k észü lt e lső  sz ín e s  m ag y ar b a rlan g film , az 
„ A g g te le k ” . É rm ek a  n a g y  m ű sz a k i fe lk észü ltség g e l, kö ltség - 
r á fo rd í tá s s a l  é s  o d aadó  ig y ek eze tte l k é sz ü lt 650 m é te r e s  sz ín es
f i lm ü n k n e k  (H oilányi Á goston  ren d ez te )  e lső so rb a n  a  ta r ta lm i 
m o n d a n iv a ló já t  ta r to ttá k  a  s z a k e m b e re k  a  tö b b i b em u ta to tt 
f i lm h e z  v isz o n y ítv a  e lism e ré s re m é ltó a n  g a z d a g a b b n a k , de  Igen 
k ie m e lté k  a  te rm észe te s  é s  tú lz á so k ra  e g y á lta lá n  n e m  tö rekvő  
s z ín h a tá s o k  h e ly es tá rg y ila g o ssá g á t is . A f ilm b e n  is  é r in te tt  
k u ta tá s i  m ód szerek e t, a m e ly e k n e k  seg ítségével, tu d o m án y o s 
e lm é le ti  v izsgála tok  u tá n  ism e re tle n  b a r la n g re n d sz e re k e t á su n k  
k i ,  a  k o n g re ssz u s  részvevői k e llő  e lism erésse l m é ltá n y o ltá k . E 
s o r o k  í r ó ja  á lta l a  k o n g re ssz u s  s o r á n  szóban  is  ism e rte te tt 
e r e d m é n y e in k  é s  barian g fü m ü m k  n em ze tk ö z i é r té k e lé se  é s  e l 
is m e ré s e  n y ilv á n u lt m eg  a  film m a/tiné u tá n  is, a m ik o r  a  n y u g a ti 
á l la m o k  k ép v ise lő i c sak n em  v a la m e n n y ie n  m eg  a k a r tá k  v á sá 
r o ln i  m a g u k n a k  az  „Ag@teűek” -et.

A  k o n g re ssz u s  so rá n  ig en  é r té k e s  sz em ély i k a p c so la to k a t tu d 
t u n k  k ö tn i  táv o li o rszág o k  sz ak em b ere iv e l. E s o r o k  író já n a k  
m e g h ív á sá b a  p é ld áu l a  k ö z e ljö v ő b en  tö b b  n e v e s  k ü lfö ld i  b a r 
la n g k u ta tó  sz ak em b er lá to g a t M a g yaro rszág ra , h o g y  a  n á lu n k  
a lk a lm a z o tt ,  ú j tu d o m á n y fo rra d a lm a t je le n tő  k a rsz tk u ta tó  
m ó d sz e re k e t  s  azo k n ak  g y a k o r la ti  m eg v a ló s ítá sá t, e re d m é n y e it 
a  h e ly s z ín e n  is .tanu lm ányozzák .

R e m é ljü k , hogy  e k o n g re ssz u s  ta p a sz ta la ta it  le szű rv e , a  4 
é v  m ú lv a  m eg ren d ezésre  k e rü lő  I II . n em zetk ö z i spe leo lóg ia i 
k o n g re s s z u so n  a  n é p i d e m o k ra tik u s  o rszágok  is ,  é lü k ö n  a  
S z o v je tu n ió v a l, a rá n y o sa n  k é p v is e lte th e tik  m a g u k a t;  n em csak  
m in ő sé g ile g , h an em  a  k ik ü ld ö tte k , a  beszám olók  é s  a  do k u 
m e n tá c ió s  an y a g  m éltó a rá n y á v a l  is.

J a k u c s  László

A  C astellani-barlang bejárati dóm ja. Kupolájából még 
külső v ilágítást kap

(G uglielm i felv.)

6



Sainte függőlegesem leszakadó kopár szifclaoldol, az Alsóhegy szürkéink 
balielől, amiint Bódvaszilas—Tornanádasfca felé pöfög velünik a venait. A 
hosszan végignyúló hegygerinc késpenge-élesnek tűnik. Nem is hinné az 
ember, hogy a meredek hegyoldal fölött szélesen eüterülő, hatalmas fennsík 
terpeszkedik, melynek ezernyi töbre között húzódik az országhatár, ketté
vágva ezt a sok titkot rejtegető karsztvidéket.

Az Alsóhegy Bódva-völgyi lábánál rendkívül bővizű karsztforrások fa
kadnák. Némelyikének vízhozama szárazság idején a percenkénti 100 litert 
sem éri el, rendkívüli esetben ennek ezerszeresét megközelítő vízmennyi
séget is ad. Ez arra  enged következtetni, hogy a  hegy vizei tágas barlang
járatokban gyűlnek össze, melyek ily roppant víztömeget is képesek leve
zetni. R etek cseppkőfürtök a zsombolyban

Fenn, a fennsíkon, mély töbrök bozóttal sűrűn benőtt oldalában függő
legesen alányúló sötét sziklaüregek tátonganak. E rejtélyes akhabarlangok. 
a zsombolyok, már régen felkeltették a 'barlangkutatók figyelmét. 1911-ben 
járt itt először tudományos expedíció, majd dr. Kessler Hubert és társai 
ezelőtt 31 esztendővel tártak fel egy sor ilyen függőleges aknabarlangot, 
köztük a 113 méter mély Almási-zsombolyt is. Az elmúlt nyáron a Kinizsi 
Barlangkutató Csoport vizsgálta sorra a fennsík magyar oldalának zsom
bolyait. De a határ túli só oldalának, az Alsóhegy csehszlovák részének bar
langjairól eddig bizony nem sokat tudtunk. Ennek a vadregényes terület
nek feltárását tűzte egyik óéiként maga elé a V. Meteor Barlangkutató 
Csoportja.

Expedíciónk munkájában a  tapasztalt barlangkutatók mellett számos 
lelkes fiatal is részt vett, akik most először vállalkoztak a kutatással járó 
fáradságos munkáira és először ízlelték, meg a felfedezés boldog izgalmát is.

Tervszerű munkával, nagy gonddal kutatták át felderítő brigádjaink a 
csehszlovákiai Palutfej, Zsamalny és Vitenzlápatető sűrű erdőségeit. Mek
kora volt az öröm, mikor a lefolyástalan horpadásokkal, töbrökkel tele
szórt jellegzetes karsztfennsík sűrű bozótjaiban eddig ismeretlen zsomboly 
szűk nyílását fedezték fel.

Másnap kötelekkel és hágcsókkal felszerelve vonult ki a brigád és meg
kezdődött az igazi barlangkutató m/unka. Izgatottan eresztettük le a kötél- 
hágcsót és szálltunk le a mélybe. A himbál ódzó (kötélhágcsón lefelé eresz
kedve, karbidlámpáink lobogó fényénél figyeltük a barlang nedvesen csil
logó falait és kémleltük a sötét mélységet, vajon milyen titkot rejteget 
számunkra?

Hosszú ereszkedés után értünk feneket, hirtelenében még megbecsülni 
sem tudtuk a mélységet. Mikor jobban körülnéztünk, tágas teremben talál
tuk magunkat, melynek falait dús cseppkőréteg borította. Fejünk felett 
'kicsiny, világos folt: a barlang bejárata valószínűtlenül távoli magasságban 
fénylett felettünk. A terem kőtömbökkel, borított fenekét vizsgálgatta az 
egész brigád, a barlang folytatását keresve.

Míég a régi kutatókat ás elfogta az izgalom, amikor a terem egyik sar
kában, néhány nagy kőtömb elmozdítása után kőtörmelékkel félig eltömő- 
dött, lefelétartó, szűk folyosó száját sikerült meglelnünk. Megkezdő
dött az izgalmas harc a folyosó kibontásáért. Kézről-kézre adogattuk a kö
veket és percről percre tágult a nyílás. Nem éreztünk fáradtságot, nem 
éreztük az idő múlását, hajtott bennünket a felfedezés lázas izgalma. Végre 
a folyosóiban sötét nyílás feketéllett előttünk: sikerült áttörni magunkat a 
járatot elzáró törmelékhalmazon. A szűk nyíláson csak nagy erőfeszítéssel 
sikerült átpréselnünk magunkat.

A lefelé lejtő, szűk folyosón végigcsúszva, lenyűgöző látvány ragadott 
meg: tágas terembe jutottunk, mielynék dómszerűen magasbanyúló bolto
zatáról — melyen a karbidlámpák 'lobogó lángjának fénye csak itt-ott vil
lant meg sejtelmesen —, hatalmas cseppkődre péri ák függtek. Mesebeli 
szörnyekre emlékeztető cseppkőoszlopok nyúltak a magasba, a falakat 
ezernyi redőben aláomló cseppkőkárpit kéngezte 'be, mindenfelé fantasztikus 
képződmények kővirágai pompáztak. A terem fenekén szétszórt kövek kö
zött, az általunk kibontott folyosó eltömődése előtt évszázadokkal, vagy 
talán évezredekkel ezelőtt behatolt és itt pusztult állatok csontvázai hever
tek, érintetlenségükkel igazolva, hogy a természetnek ebbe a szentélyébe 
ember még nem tette be a lábát.

Sötét este jöttünk ki a  felszínre és késő éjszaka tértünk vissza a tá
borba. Egész nap megfeszített, kemény (munkát végeztünk és mégsem érez-, 
tünk fáradtságót. A nagyszerű, felejthetetlen élmény láza fűtött bennün
ket, amint a tábortűz fel-felobbamó lángjai mellett elheverve meséltük a 
többieknek a  hagy felfedezést és szövögettük a terveket a további feladatok 
megoldására.

Dr. D é n e s  G y ö r g y

Cseppkődíszes m ennyezet

K ővévált zuhatag

Az eredm ények feldolgozása
(Bojtor A. felv.)
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Olvasóim előtt Zakopanét talán 

nem kell bemutatni. Európa egyik 
ismert télispart és hegv-m ás zóköz- 
pontja a  Tátra északi oldalának lá
bánál. Számtalan szanatóriuma és 
üdülője klimatikus gyógyhelyét iga
zolja, 1870-ben a lengyel hegymászás 
megalapítója, dr. Chalubinski Titusz 
dr. fedezte fel és azóta állandóan fej
lődik és épül. Ö alapította meg 1874- 
ben a  Towarzystwo Tatransfcie-t, a  
Lengyel Tátra Egyesületet és evvel 
elindult a Lengyel Tátra feltárása. 
Egymás után mászták meg a szűzi 
csúcsokat és épülték á  menedékhá
zak és .turistalétesítmények.

Alki Zakopanéban jár, feltétlenül 
menjen fel, ha saját lábán nem, ak
kor kényelmes siklóval a Gubalowtoa 
1123 m-es magaslatára. Innen gyö

nyörű körkép bontakozik ki keletről 
nyugatiig, a bélai mészhegységtől 
kezdve a  Gievonrt hatalmas vaske
reszttel díszített csúcsáig. Az első 
hegy, ami a  néző szeme elé tárul, a 
már említett d ev o n t, nem tartozik 
szorosan a  Lengyel 'Tátrához, de meg 
kell említenem, m ert mészkőből fel
épített kettős csúcsa számtalan rná- 
szódehetőségre ad alkalmat. Az igazi 
Tátrának csak azt a  csoportot mond
juk, ami őskőzetből, azaz gránitból 
áll.

Találkoztunk lengyel hegymászó 
társunkkal, ő volt a vezetőnk.

Drótkötélpályán, rövid idő alatt 
fenn voltifnlk a  Kasprowy Wierch 
1980 m magas állomásán, ahol a Tátra 
novemberi hűvösséggel fogadott. 
Azonnal lementünk a  menedékházba, 
és néhány perc múltán már a Iház 
előtt álltunk kötéllel és egyéb mászó
felszereléssel, hogy bemutatkozzunk 
a Tátrának és lengyel barátunknak. 
Barátunk a Czarny Staw (Fe
kete tó) .partján közölte, hogy meg 
van elégedve, ugyanis a  háztól a tóig 
terjedő utat egy óra helyett húsz 
perc alatt tettük meg. Megelégedett
ségét még fokoztuk aztán azzal, hogy 
a Zoita Túrnia nyugati oldalában, az 
ún. Sárga tornyon, jól szerepeltünk, 
ahol mászóképasségeink mindén 
technikáját igénybe vettük. Ráadásul 
az utolsó kötélhosszt és ereszkedést 
zuhogó esőben tettük meg. Ez az eső 
kísért aztán minket három napon 
keresztül, ami teljesen keresztülhúzta 
számításainkat. Am a  hegymászó nem 
keseredik el ilyenkor sem. Körülnéz, 
hogy min lehetne mászógyakúriato
kat végezni. Erre a  Gasienicova-i 
menedékház kiválóan alkalmas (1. 
kéjp), mivel hatalmas gránittömbök- 
ből építették. Egyes falai és pillérei 
kimiászottak és- nehézségi fokozattal 
ellátottak.

Ebben a menedélklházban három 
napot irányoztunk elő. Ezalatt esett 
az eső és bennmaradásra voltunk 
ítélve. Az időt ismerkedésre használ
tuk fel és tájékozódtunk a turistaság 
és hegymászás szervezetéről. Lát
tunk oktató jellegű filmeket a leg
különbözőbb tárgykörökből, amiket 
a PTTK hoz fogalomba és gyártja 
amatőr alapon. (Jó lenne, ha szövet
ségünk is foglalkozna ilyen lehető1- 
ségekkel.) A menedékházak életével 
kapcsolatban szeretném megjegyezni, 
hogy nagyon sókan saját élelmezés
sel veszik igénybe, a  házakat. Ebből 
adódik, hogy az élelmezést főzéssel 
oldják meg. A házakban erre rend
szeresített főzőhelyiség van, ahol 
mindenki a magával hozott főzőké
szülékkel főzhet.

De visszatérek túráinkra, amit ez
alatt az idő alatt mégiscsak kierő
szakoltunk. Amikor a  háztól kb. 30 
méterre levő lucfenyőt az ablakon 
keresztül megláttuk, akkor kijelen
tettük, hogy javul az idő. így egy 
alkalommal a Fanszczyca völgyben 
fekvő Czerwony Stawihoz (Vörös tó),

a másik alkalommal a Karb hágó 
érintésével a  Gasienicai tavaikhoz 
mentünk. A Lengyel Tátra tavakban 
még gazdagabb, mint a  Cseh Tátra. 
A Tátra legnagyobb és legmélyebb 
tavai itt helyezkednek el. A Lengyel 
Öttó (Wielki Staw) 34,84 hektár fe
lületével és 78 méteres mélységével 
a Tátra legnagyobb tava. Ha m ár a 
tavaikról írók, szólnom kell a  csodás 
Sikliawa vízesésről, mely a  Tátra leg
nagyobb vízesése és a  Lengyel öttó 
katlanának vizét vezeti íe a Roztok-a 
völgybe.

Ezek a túráink kizárólagosan gya
logosak voltak és csupán egy mászó
túrát tettünk a  három nap alatt. A 
híres Sas ú t (Orla perc) egy darab
jának bejárása volt az első komo
lyabb utunk, bár programunkban 
nem szerepelt. Ez az egyedülálló, ki
épített magashegyi útvonal a  Mickie- 
wicz vízeséseiknél indul el és a Zaw- 
ra t hágóig tart. A Lengyel Tátra ge
rincén vonul végig piros színnel je
lezve, számtalan csúcsot megkerül, 
vagy rajtuk megy keresztül. A nehéz 
helyeken vaskapcsok, láncok, létrák 
segítik a  továbbjutást. Ennek elle
nére nem könnyű a  bejárása, feltét
len. szédülésimentességet és alapvető 
mászóképességet igényel. A túra 
igen élvezetes és változatos, tájilag 
az egész Tátrát elénk varázsolja. El
ismerően gondolhatunk W. Gadowski 
tarnowi plébánosra, akinek tervei 
alapján és felügyelete mellett épült 
e nagyszerű útvonal a század elején. 
E hét órás útnak mi a  Zawrattól a 
Kozia csorbáig terjedő szakaszát jár
tuk be, ezt is zuhogó esőben, de végre 
másztunk. A Zawratig vezető útvo
nalon viszonylag jó időnk volt és itt 
lengyel barátunk elmondotta, hogy 
még él az a  gorál (a L. T.Hban élő 
hegyilakók) hegyivezető, alki Lenint 
Ponanini tartózkodása során felve
zette a  Zawratra.

A három nap elteltével á t kellett 
volna vonulnunk a Morskie Oko me- 
nedékíbázba, de mivel az idő megja
vult, úgy határoztunk, még egy napot 
itt maradunk, hogy legalább egy ko
molyabb túrát vigyünk haza erről a 
környékről. így reggeli után megala
kulták a kötélpartik és elindultunk 
különböző célok félé. Egy parti a 
Zamarl'a Túrnia déli falára indult el 
(2. kép)- Útvonalunk a falban egy ha
tos nehézségű modern útvonal volt. 
melyet sikeresen oldottak meg. Ez 
első magyar megmászást jelentett. A 
többiek a Mlyna hágóig együtt ka
paszkodtak fel. Itt egy hármas parti 
a Koseielec déli gerincére indult, 
mely Igen klasszikus és szép mászást 
jelentett csoportúink túranaplójában. 
Az útvonal végig kitett, tiszta sziklán 
vezetett a csúcsig. A másik két ket
tes parti a hágóból a Zawirat-torony 
északi gerincére indult, majd a 
csúcsról áttért a Swiniea keleti ge
rincére Ez a csúcs I-ongyelország 
legmagasabb pontja, 2306 méter. A 
többnapos eső u-tán gyönyört felhö-
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játékban volt részünk, mely a csú
csokon tartott pihenőket méltán ju
talmazta. Este a memiedókházban lá
zas beszélgetés közepette meséltük el 
első komoly mászótúráink élményeit, 
majd fogyni nem akaró hátizsákjain
kat összepakoltuk a másnapi átvonu
láshoz.

Átvonulásunk a már ismert Kozia 
csorbán történt, mert az volt a leg
rövidebb út az ötitó katlanába, illetve 
a menedékházhoz. Igaz, hogy nem a 
legkönnyebb útvonal, főleg a  déli ol
dalon való lemászás. A festői kör
nyezetben fekvő és stílusosan meg
épített ö tté  menedékházban megebé
deltünk, majd leszaladtunk megte
kinteni a már említett Siklawa víz
esést. Estére értünk a Morskie Oko 
menedékházba, mely négy napra 
mászótúráink kiindulóhelyéül szol
gált.

A menedékház festői környezetben 
a halastó pántján épült, körülövezve 
hatalmas isziklaóriásdkkal. A házzal 
szemben a  Tengerszem csúcs (Rysy, 
2503 m) fekszik, mellette a  kis Simon- 
torony, büszkén máiszóútvonalaára, 
mert az vetekszik a  Tátra hatalmas 
ormainak útjaival. Közvetlenül 
szemben a  Menguszfalvi csoport, Va
lamint jobbra a Barát gránitpiramdsa 
zárja le a látképet. A házhoz autóút 
vezet fel, ahova naponként az ORBIS 
külön autóbuszai szinte óránként ér
keznek. Óriási a forgalom és ezért, 
valamint a ház kis befogadóképes
sége miatt a hegymászók nagy része 
kénytelen saját sátrakban lakná. Igen 
sokféle sátrat és korszerű felszerelési 
cikket volt módunkban látni.

Első túránk az impozáns alakú Ba
rátra vezetett (3. kép). Két csoport
ban mászták meg. Egy kettes parti 
az északi falon, a  másik partik 
nyugatról vállalkozva jutottak fel a 
csúcsra. Az idő litt m ár kifogástalan 
és már gyönyörű a kilátásunk is. Ez 
növeli mászclked vünket és hangula
tunkat. Lefelé jövet segítségére vol
tunk egy lengyel kettes kötélparti
nak. Ugyanis az északi fal egyik élét 
mászták, mely végig kizárólagos két- 
köteles technikával mászható meg. 
Itt a  mászókalapács a létet jelenti. 
Az egyiknek eltörött a kalapács-nyele, 
és segítségünkkel a  csúcson maradt 
csoport egy másik kalapácsot enge
dett le nékik. Ha ezt nem kapják 
meg, akkor a  mentőszolgálat szedte 
volna őket ki a fallbÓL

Itt kell megemlékeznem két dolog
ról. Az egyik a lengyel hegymászás 
irányzata. Teljesen a modern felfo
gást vallja, ami már az akrobatika 
ha1 tár ait súrolja és az Alpokiban, va
lamint a  Csehszlovák Tátrában is kö
vetésre talált. Extrém nehézségű 
utak megmászása, -teljesen függetle
nül a  csúcs elérésétől a cél. A len
gyel hegymászóknak komoly a fel
készültségük is erre.

A másik a hegyi mentőszolgálat, 
mely hasonló a Tátrában ismert

THS-hez. Itt GOPR-nek hívják. A 
mentőszolgálat állandó tagjait az 
állam fizeti. A menedékházbam ál
landó az ügyelet. Természetesen te
lefon nélkül elképzelni a  házakat le
hetetlenség. A menedékház-gondno- 
kck szintén tagjai a  mentőszolgálat
nak, de önkéntes alapon, őket szük
ség esetén alkalmazzák. Nehezebb 
mentőakcióknál a  helyszínen levő 
hegymászók 'bekapcsolódnak a men
tésekbe. A legújabb technikai beren
dezésekkel felszerelt csoportok a fal
ban maradottakat nem alulról köze
lítik meg, hanem a  csúcsról vagy a 
gerincekről. Hosszú csörlő berende
zéssel engedik le a  mentőt a veszé
lyeztetett helyre, ahonnan a  hátúikra 
erősítve hozzák fel a bajbajutottat. 
Ez a mentőtechnika legújabb irány
zata.

Második túránkon bejártuk a tel
jes Menguszfalvi gerincet. Bár az 
előirányzat -itt is más volt, sajnos, az 
időjárás ismét beleszólt. A Nagy 
Menguszfalvi csúcs északi és észak
keleti falát terveztük, de a  hideg éj
szakák, valamint a  többnapos eső 
folytán vastag jégpáncél borította a 
falakat, ami még napközben sem en
gedett fel. Ilyen veszélyességi ténye
zők mellett lemondtunk az északi fa
laikról.

A Menguszfalvi gerinc a Tátra leg
szebb gerinctúrái közé tartozik. Be
járása háztól házig pihenők nélkül 
12 órát vesz igénybe. Az út a Vad
orzó-hágóból indul a középső Men- 
gusztfalvi csúcson, a  Chalubinski 
csorbán, a  Nagy 'Menguszfalvi csú
cson keresztül a Hincói hágóig Itt ér 
véget ez a  szép gerinomászás. A kö
zépső Menguszfalvi csúcsról kötél
ereszkedéssel jutunk le a  Chalufoiinslki 
csorbába (4. kép). Innen két lehető
ség van a főcsúos elérésére. Az egyik 
a Mártin kéményen át, a másik a ké
mény melletti élen. Az előbbi négyes, 
az utóbbi ötös nehézségű. Mindkettőt 
végig másztuk. A 2440 m  magas csú
cson sok időnk nem maradt, mert 
sürgetett a hosszú és bonyolult eresz
kedés. Ezt a túrát párhuzamosan csi
nálta az összes kötélparti. E hosszú 
túra után pihenőnapot tartottunk, 
mivel a iseervezet teljes kimerítése 
nem kívánatos. így felcsaptunk „va
sárnapi turistának’* és lesétáltunk 
a Mickiewicz vízesésékhez, valamint 
fotóztunk.

Utolsó túránknál háromfelé vál
tunk. Egy parti a  Dénes csúcs (2438 
m) nyugati falának egy huszonhét 
kötélhosszból (1 kötélhossz 30 m) álló 
élére ment. Végig rendkívül kitett, 
hatos nehézségű modem útvonal. Ez 
is első magyar megmászásnak szá
mít. A túra hosszúra nyúlt, mivel 
előttünk egy lengyel parti szállt a 
falba, kőhullást okoztak, s  várni kel
lett. Késő este értek vissza a házba 
és bizony mi már nyugtalankodtunk, 
hogy talán valami baj történt. A má
sik vállalkozás a Tátra egyik leg

hosszabb kéménymászását teljesítette 
a Békásbarát (kb. 2120 ra) észak
nyugati falán át. Ez a 120 m hosszú 
kémény igen élvezetes mászást nyúj
tott két partinknak. A harmadik 
parti utolsó tú ráját a Kis Békás csúcs 
nyugati falán végezte. Főleg az 
utolsó, közvetlenül a  csúcs alatti fal
rész jelentette a mászás érdekessé
gét.

Szomorúan v e ttü k  tudom ásul, hogy 
túranapjaink elfogy tak  és következő 
nap fel k e ll ülnünk a Zakopanéi, 
majd a  k rak k ó i autóbuszra, hogy 
búcsút mondjunk a  Tátrának. A vo
natban nyomasztó csend uralkodott 
egy darabig, gondolatban mindenki 
még ott volt a  gerinceken és a fala
kon. Majd felengedett ez a csend s 
már mikor haziai vidéken robogott 
vélünk a vonat, jóleső érzés töltött 
e l mánkét.

Mankóit Gábor
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(K aukázusi jegyzetek)
B e szá llu n k  a  N alcsik  v á ro sáb a  In d u ló  

v o n a tb a  — eg y e lő re  négyen . H áro m  k ö z ü 
lü n k  orosz, én  a negyed ik , m a g y a r . N e
héz  h á tiz sá k o k a t, 300 m é te r  m ű a n y a g b ó l 
fo n t k ö te le t, ö t  s á t r a t  c ip e lü n k  a  k o c s ib a . 
S zak o sz tá ly u n k  tag ja ival, a  M o szk v a i 
E n e rg e tik a i in té z e t  a lp in is tá iv a l m é g  é g y  
u to lsó  k ézszo rítá s . M ár in d u l a  s z e re l
vény. In te g e tü n k  eg y m ásn ak : A v isz o n t
lá tá s ra  tíz  n a p  m ú lv a  NalCKikibam!

T e llá t n e k iin d u lu n k  az  ú tn a k . C é lu n k , 
hog y  a  h e ly sz ín en  k ész ítsü k  e ló  a z  eg y e 
tem  a lp in is ta  c so p o rtján ak  n y á r i  tá b o ro 
zá sá t a  D Ü H-SZU völgyében, a m e ly  s z e r 
vezési sz em p o n tb ó l ex p ed ic ió szám b a  
m egy.

N alcsik . K özepes n agyságú  v á ro s  a  K a u 
k ázu s tö v éb en . T isz ta  időben  lá tn i le h e t  
in n e n  a  h ó b o ríto tta  csúcsokat s  a  k o p á r ,  
m e re d e k  sz ik la ifaiakat, b á r  a  v á ro s  h a t á 
rá b a n  c sak  o ly a n o k  a  h egyek , m in t  n á 
lu n k  a  M á trá b a n .

E g y -k é t n ap ig  a  városiban ló tu n k -fu -  
tu n k . Ig y e k sz ü n k  m in d en t m e g v e n n i, 
a m ire  sz ü k ség  lesz, m eg tu d n i a  k ö z le k e 
déssel, s  m á s  eg y eb ek k e l k a p c s o la to s  
a d a to k a t. M a jd  k e tte n , egy f ia ta l s z o v je t 
m é rn ö k k e l e lin d u lu n k  a r ra  a  h e ly re , a h o l  
m a jd  fő tá b o ru n k  á ll. 0  az  1955-ös B U K E- 
V ESZTN Y IK  exp ed íc ió v a l j á r t  a z o n  a  v i
d ék en , tő lü k  sz e re z tü k  be  a le g f r is se b b  
a d a to k a t, m e r t  azó ta  n em  j á r t  a b b a n  a  
v ö lg y b en  eg y e tle n  nagyobb  c so p o rt s e m .

E lég  n a g y  fe la d a tra  v á lla lk o zo tt s z a k 
o sz tá ly u n k . A  K au k áz u s  egy ik  le g v a d a b b , 
leg n eh eze b b en  m egközelíthe tő  ré sz é n  k e l 
le t  lé tre h o z n i n y á r i  táb o rt, 23 k m -n y ir e  
a  leg k ö ze leb b i la k o tt  he ly tő l, e l ju t ta tn i  
k ö ze l 5 to n n a  fe lszere lés t és é le lm e t o d a , 
ah o v a  ré szb e n  m ég  ösvény se m  v e z e t. 
B iz to s ítan i 50 e m b e rn e k  k é t  h ó n a p ra  a  
z a v a r ta la n  m u n k á h o z  szükséges fe l té te 
lek e t.

A tá b o ro z á s  c é lja  k e ttő s  v o lt: eg y  h e g y 
csú csso ro za t m egm ászása  é s  25—30 f ia ta l  
a lp in is ta  k ik ép zése .

A  h e g y csú csso ro z a to t a  K au k áz u s  le g 
m a g asab b  g e r in c e  k ö ti  össze. A  g e r in c  
fo k o za to san  em e lk ed ik , 4350 m  m a g a s  a z  
első ta g ja , m íg  a z  uto lsó  az  5201 m -e s  
SHA.RA, a  K a u k á z u s  m áso d ik  le g m a g a 
sa b b  csúcsa . E z a lp in is ta  sz e m p o n tjá b ó l 
h a s o n líth a ta tla n u l nehezebb , m in t  a  k ö z 
ism e rt, de  jó  id ő b e n  ig en  k ö n n y e n  m e g 
m ászh a tó  ELBR U SZ. Ez a  g e r in c  12 k m  
h osszú , á tlag m ag asság a  5000 m . k ö z b e n  
sz ik la fa la k a t é s  ig en  neh éz  s z a k a sz o k a t 
k e ll lek ü zd en i, 10—18 nap  sz ü k ség es a z  ú t  
m eg té te léh ez .

I ly e n  n e h é z  é s  h o sszú  ú tra  le h e te t le n  a  
c so p o rtn a k  m a g á v a l v in n i e leg en d ő  e n 
n iv a ló t é s  tü ze lő an y ag o t (benzin t). A z ú t  
e lő k ész ítése  szü k ség es . Az ú tv o n a l e g y e s , 
k ö n n y e b b e n  m egközelíthe tő  p o n tja ira  k o 
rá b b a n  fe l k e l l  ju t ta tn i  m egfelelő  m e n y -  
n y isé g ű  é le lm isz e rt é s  benzin t.

E zek  v o lta k  a  te rv e k . A m en n y ire  le h e 
te t t  a la p o sa n  e lő k ész íte ttü n k  M o szk v áb an  
m in d en t, ille tv e  a z  o tt  m a ra d o tta k n a k  
k e lle tt  gondoskodm iok a  to v áb b iak ró l.

T e h á t k e t te n  netkürndulunk m e g n é z n i, 
h o g y an  is  le h e t e l ju tn i  a  fő táb o r helyédg  
és a m i n e h e z e b b : e lju tta tn i o d a  5 to n n a  
fe lszere lést.

U tu n k  e lső  ré sz é t <76 km ) te h e ra u tó n  
te sszü k  m eg . A  sz é les  b e to n u ta t h a m a ro 
sa n  fe lv á ltja  az  eg y szerű  k ö v esü t, a m e ly  
k e z d e tb e n  a  CSEREK széles v ö lg y éb en  
vezet, m a jd  a  v ö lgy  m in d jo b b an  össze
s z ű k ü l. A z a u tó  k e sk e n y  sz ik la p á rk á -  
n y o n  sza lad , a la t tu n k  több  száz  m é te re s  
m é ly sé g b en  c sak  s e jte n i  le h e t a z  ö rv é n y 
lő, zu h a tag o s  fo ly ó t, fe le ttü n k  a z  ég b ő l 
c sa k  k e sk e n y  sz a lag  lá tsz ik . A K a u k á z u s  
so k  h e g y iú tjá n  já r ta m  m ár a z  e lm ú lt  
é v ek b en , d e  e n n y ire  v ad reg én y es  eg y  
sem  vo lt.

A z tán  ú jr a  k itá g u l a  völgy, de a z  e lő b b i 
e rd ő k  h e ly e tt  m á r  c s a k  fű  é s  sz e g é n y e s  
b ozó tok  b o r í tjá k  a  le jtő k e t. A k ise b b  e sé s  
m ia tt  a  fo lyó  is  v a lam iv e l sze lidebbé v á 
lik .

M egérkezünk  F e lső -B a lk á riá b a . M inde
n ü t t  ép ítkezés. A k ö z s é g 'la k ó i  ré g e n  b a r 
lan g sze rű , lap o s  k ö v e k b ő l é p íte tt  és rész
b e n  a  h egyo ldalba  v á j t  v isk ó k b a n  la k 
ta k . M ost v iszon t m á r  m a jd n e m  m in d en  
g azd án a k  ú j, egészséges, n a g y a b la k o s , p a 
la te tő s  h áza  van .

E ste fe lé  é rü n k  a  fa lu b a . A  h e ly z e t — 
elég  b iztató . A k ö z sé g b e n  tu d u n k  ra k 
tá r t  k a p n i a  fe lsz e re lé s  id e ig le n e s  tá ro 
lá sá ra . Az ú t  to v áb b i ré sz é b e n  h id a k  é s  
ö sv é n y ek  ta lá lh a tó k , a m e ly e k e t  a  hegy i 
p ász to ro k  h a sz n á ln a k . In n e n  23 k m -re  
lesz  a  fő tábor. E b b ő l 17 s z a m á rk a ra v á -  
n o k k a l is  já rh a tó . S a jn o s , k e v é s  a  m ál- 
h ásá lla t, ille tve  a  h e ly b e lie k n e k  is  sz ü k 
sé g ü k  v an  r á ju k  a z  é p ítk e z é sn é l.

M ár sö té ted ik , a m ik o r  a  fa lu b ó l te lje s  
tá b o r i  fe lszere lésse l to v á b b  In d u lu n k . N é
h á n y  k ilo m é te rt te s z ü n k  c sa k  m eg  s  m ár 
holdfényniéü á l l í t ju k  fe l s á t ru n k a t .  K is 
fa la to zás u tá n  le fe k sz ü n k  a lu d n i, m e rt 
n e h é z  n a p  v á r  rá n k .

A  n a p  első su g a ra i  v i lá g ít já k  m eg a  
vö lgyet, am ik o r to v á b b  In d u lu n k . K é
n y e lm es ösvény v e z e t a  fo ly ó  b a l  p a r t
já n . A h e g y o ld a lak  n e m  m e re d e k e k , fel
je b b  fokozatosan  sz ik la fa lb a  m e n n e k  á t. 
E g y m ás u tá n  k e re sz te z z ü k  a  k r is tá ly tisz 
ta  p a ta k o k a t s  a  k is s é  z a v a ro s  v izű  m el
lék fo ly ó k a t. A sz e m b e n  'levő h eg y o ld a lró l 
fe h é r  sza lag o k k én t lá ts z a n a k  id e  a  víz
e sésék . E lő ttü n k  a  h ó v a l  .b o ríto tt 4471 m  
m ag as GÜLCSI. A m ik o r  f e lp illa n tu n k  e r 
r e  a  csillogó, jég p án cé lo s  c sú c sra  (1. kép .), 
a k a ra tla n u l is  m e g g y o rs ítju k  lép te in k e t 
— vonz a  csúcs.

M ár jó v a l e lm ú lt dél, a m ik o r  a  CSE
R E K  elágazásához é rü n k . A  fo lyó  i t t  k é t 
á g b a n  találkozik , a z  e g y ik  a  KARA-SZU, 
a  m á s ik  DÜH-SZU, a m i m a g y a r  fo rd ítá s 
b a n  fek e te  és fe h é r  fo lyó . V alóban , az  
az  összefolyás u tá n  n é h á n y  sz áz  m é te re n  
á t  lá tsz ik , hog y  a z  e g y ik  fo ly ó  v ize  so k 
k a l  sö té te b b  a  m á s ik é n á l. Á tm e g y ü n k  a  
D Ü H-SZU jo b b  p a r t já ra  a z  u to lsó  h íd o n  
(8. kép). I t t  é r  v é g e t a z  ö sv én y , ille tve  
k a n y a ro d ik  e l m ás ir á n y b a . R öv id  p ih e
n ő t ta r tu n k , k e g y e le tte l á l lu n k  m eg  a z  i t t  
n y u g v ó  tu r is ta  s í r ja  e lő tt . N é h á n y  é v e  az  
á tk e lé sn é l a K A R A -SZ U -ba esett, el
k a p ta  ő t a  m e g á llíth a ta tla n  á r ,  E rez tü k , 
h o g y  fe lad a tu n k  n e m  tré fa .

B e k an y aro d u n k  a  D Ü H -SZU  völgyébe. 
R ögtön  egy  sz ik la fa l z á r ja  é l  u tu n k a t .  E zt 
fe lü lrő l m eg  k e ll  k e rü ln ü n k . A ztán  hosz- 
sz ab b  ide ig  m eg y ü n k  a  fo ly ó m e d e r  m el
le tt, a h o l a  tavaszi á r a d á s o k  h a ta lm a s , le- 
csiszo lt k ö v ek e t h a g y ta k , A  vö lgyszoros 
k e sk e n y  falai, e lső so rb a n  jo b b ró l, m e re 
d e k e k , u tu n k a t so k szo r k ő o m láso k o n , k is 
sz ik la p á rk á n y o k o n  fo ly ta t ju k  a  zuhogó  
fo ly ó  fe le tt. E rezzük , m ily e n  n e h é z  lesz
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i t t  a n n y i m in d e n t f e l ju tta tn u n k  a  fő tá - 
b o rba , a m e ly  a  fo lyó  e lág azá sá tó l m ég 
kb . 6 k m -re  fek sz ik , a  DÜH-SZU g leccser 
h o m lo k á tó l 2 k m -re .

E ste  v an , m ik o r  e g y  m eg le h e tő se n  s ík  
té rség e t ta lá lu n k . Ü titá rsam  k ije le n ti , i t t  
v o lt a z  1956-ös exp ed íc ió  fő tá b o ra  s  i t t  
leg y en  a  m ie n k  Is. A köves h e ly e t  r itk á s , 
f ia ta l e rd ő  b o r í tja ,  száraz, fa  Is a k a d  tü 
zelőnek .

A z «estivel e lle n té tb e n  reggel gyön y ö rű  
tisz ta  az  idő . K é to ld a lt fű v e l b o ríto tt 
h eg y o ld a lak , e lő ttü n k  a m é ltó ság te lje s , 
k o m o r SHARA , a m e ly  egy ike  a  leg n eh e 
zebb k a u k á z u s i  c sú cso k n ak . (Az ELB- 
RUSZT 1935-toen 2016 em b er m á sz ta  m eg, 
m ig  a  Sh A RA T  1936-ban „ v e tte  b e ’! elő
ször N au m en k o  csoportja .) D e n e m  so 
ká ig  g y ö n y ö rk ö d h e ttü n k  a lá tv á n y b a n . 
In d u lu n k , m e r t  m eg je len t a SH A R A  csú
csán á l egy  zász ló sze rű  felhő , m a jd  p e r
cek  a la t t  s ö té t  v ih a rfe lh ő k  b ú jn a k  elő a  
h eg y ó riá s  m ögül.

L efe lé  zu hogó  e ső b e n  m e g y ü n k  félútdg, 
a z tá n  e lá ll az  eső . M ásnap  d é lb e n  m á r  
ú jra  N alcsik iban v ag y u n k ,

Jú liu s  3-án  é rk e z n e k  f ia in k  é s  lá n y a in k  
ren g e teg  cso m ag g al, ezen k ív ü l k ü lö n  k é t  
to n n a  fe lszere lés , k o n zerv ék .

N eg y ed ik én  -este m á r  m inden  FeOső-Bal- 
k á r iá b a n  v an . F e lá llí t ju k  első  tá b o ru n k a t 
9 n ég y szem ély es  sá to rb ó l. A  k ö v e tk ező  
n a p o k b a n  a  f iú k  többsége  a  h o lm ik  {el
szá llításáv a l, ré sz b e n  a  k a ra v á n o k  k isé-



G álja , a k i m in d  fiz ikailag , m in d  te c h n i
k a ilag  e g y e n ra n g ú  fél.

Alig s ik e rü l  m in d e n t be le tö m k ö d n i a 
bőven  m é re te z e tt  a lp in ista  h á tiz sák b a . 
M e gm érjük  ő k e t :  a  fiúiknál 32 k iló sak , 
G áljáé  24.

M agunk  n a g y o n  n eh eze n  tu d ju k  a  h á 
tu n k ra  v en n i, 'leg többszö r eg y m ásn ak  s e 
g ít jü k  fel.

Sóikat le h e tn e  m e sé ln i a r ró l, h o g y a n  
k e ltü n k  á t a  3700 m  DÜHNYA-AUS h á 
góm, h o g y an  é r tü n k  a  csúcs a lá . M inden
ese tre  fe le  o ly a n  g y o rsa n  h a la d u n k , m in t 
k iseb b  h á tiz s á k o k k a l le h e te tt  volna, s  le g 
k e llem esebb  p illa n a tu n k , a m ik o r  letelhet
jü k  ő k e t a  k ö v e tk e z ő  reggelig . De v ég ü l 
is, 3 n a p  a la t t ,  összesen  26 k m  ú t  u tá n  
m eg érk ezü n k  a  3920 m  m agas ZANNEH 
h ág ó ra . O n n an  fe l k e ll  m ászn i a  4350 m é
te re s  L JA L V E R -on  á t  a  k o rá b b a n  em lí
te t t  c sú c sra : a  GESZTOLA-na.

I t t  k ez d ő d ik  a z  igazi n em ulass!
A  h á g ó t v a s ta g  h ó ré teg  b o rítja , tu la j 

d o n k ép p en  a  g le c c se r t táp lá ló  h ó m ed en ce  
legfe lső  része . K is  sz ik lasz igete t ta lá lu n k  
a  h ág ó n , m á s u tt  m in d e n ü tt csak  h ó , az  
is  tap ad ő s , n e d v e s . I t t  ta lá lk o zu n k  a  m á 
s ik  c so p o rtta l, m e ly  p á rh u zam o sa n  te v é 
k en y k ed ik , c s a k  eg y  n a p p a l k o rá b b a n  
in d u lt e l  á  fő tábo iibó l. In n e n  e g y ü tt k e ll  
tovább  m e n n ü n k . S á tru k  m elle tt rö v id e
se n  m i is  f e lá l l í t ju k  a  m ién k e t.

T a lá n  n e g y e d ó ra  se m  te lik , a m ik o r  d é l
n y u g a tró l é lé n k ü ln i  kezd  a  szél. A z tán  
m ár o rk á n sz e rű v é  válik , fe lhő foszlányo
k a t  k e rg e t  é s  s z in te  k itép i a  s á to r  ta r tó 
kö te le it, a m ik e t  v ég ü l k é n y te le n e k  v a 
g y u n k  m in te g y  fé lm ázsás k ö v e k k e l m e g 
erő s íten i.

M ost m á r  c s a k  a t tó l  fé lünk , hogy vag y  
a  k ö te lek , v a g y  a  s á to r  n e m  b ír já k  a  t e r 
h e lé s t. V adu l rá z z a  a  sá to rfa la k a t a  szél, 
ta r t ju k  az  o ld a llap o k a t, hogy  n e  csap 
k o d ja n a k  o ly a n  e rő se n . K in t d erm esztő  a  
h ideg, a  k i le h e l t  p á ra  lecsap ó d ik  a  s á 
to r ra  é s  o n n a n  a  h ev es rázás tó l sz e rte 
szét f rö cc sen  m in d e n  h o lm ik ra . Ü gy- 
ah ogy  s ik e rü l  m eg fő zn i v a c so rá n k a t a 
bem zlnlám pán, a z tá n  b e b ú ju n k  a  fé lig  
n ed v es h á ló z sá k o k b a . C sak fá ra d sá g u n k 
n a k  tu d h a tó  b e , h o g y  a  böm bölő  v ih a r  
e llen é re  is  e l  tu d u n k  a lu d n i.

H eggel u g y a n ily e n  az  idő. R e n d ü le tle 
n ü l fü ty ü l a  sz é l, rázza a  sá tra t, k e rg e ti  
a fe lh ő k e t és k a v a r ja  a  n edves, d a ra sz e rű  
h av a t. R á a d á su l m é g  az  ég  is  Zeng s  
ily en  h e ly en , k ü lö n ö se n  a  g erin cek en , 
a  v illám lás  — e lső so rb an  a  so k  fém fe l
sz e re lé s  m ia t t  (jég csák án y , m ászóvasak , 
sz ik la- és jé g sz e g e k  stb .) — nem  t r é fa 
dolog. T eh á t e g é sz  n a p  s á tra in k b a n  m a 
ra d u n k .

K övetkező reg g e len  a  h ó  n e m  hu ll, a  
v illám lás is  e lm a ra d t, v is z o n t a z  idő  érez
h e tő en  le h ű lt a  fa g y p o n t a lá , s  a  szél is 
re n d ü le tle n ü l fú j ,  b á r  n e m  o ly a n  heve
se n , m in t e lőzőleg. M e n n ü n k  k e ll. A fel
h ő k  m ég  m ind ig  k ö r ü lö ttü n k  já rn a k  és 
n e m  tu d ju k  m e g fig y e ln i a  leg jo b b  útvo
n a la t. P o n to s  le í r á s u n k  n in c s , c sak  egy
k é t  fé n y k ép  a la p já n  tu d ju k  a  m egközelítő 
irá n y t. E lin d u lu n k  e g y  k e s k e n y  gerincen, 
a m i a  h ág ó tó l v isz  f e l  a  L JA L V ER -ra. De 
h a m a ro sa n  le  k e ll  té r n ü n k  e r rő l  az  ú t
ró l, m e rt jég fa l z á r ja  el.

B a l k é z  fe lé  n e m  tú l  m e re d e k , havas 
le j tő n  v isz  u tu n k . E le in te  n é h a  combig 
já r u n k  a  h ó b an , m e r t  a  fe lső  ré te g  még 
n ag y o n  laza. A ztán  m á s  a k a d á ly ra  buk
k a n u n k . A h a v a t j é g  v á l t ja  fed. s  ezen 
m eg leh e tő sen  v eszé ly es  a z  e lő re  haladás, 
m ég  in k á b b  az  o ld a la z á s . N é h o l 50—60 fok 
m ered ek ség ü  a  jég , a  m á sz ó v a sa k  első 
fogaival k a p a s z k o d u n k  é s  a  jégcsákány  
h e g y é re  tá m a sz k o d u n k . A m e n n y ire  lehet, 
ig y ek ezü n k  b iz to s íta n i m a g u n k a t, m ert 
m á r  n é h á n y  száz m é te r r e l  m ag asabban  
v a g y u n k  a g leccser fe le tt .

A  fo ly tonos b iz to s ítá s  m ia t t  csak  n a 
gyo n  la ssan  h a la d u n k  e lő re , S zik lás ré
sz e k  é s  jég  v á lto g a tjá k  eg y m ás t, a  szél 
sü v ít  szá llítja  a  h a v a t .  A rc u n k b a  vágódó 
m in d en  k r ts tá ly k á ja , m in th a  tűszú rás 
len n e . S m in d ezek  m e lle t t  m ég  20—25 Mló 
a  ’h á tu n k o n . M ár k é s ő  d é lu tá n  van , am i
k o r  m ég  a  fa l fe lé n é l  se m  ta r tu n k . A 
sá tra ik n ak  m eg fe le lő  h e ly e t  k e ll  keres
n ü n k . N em  k ö n n y ű  m u n k a  50 fok o s le j
tő n . V égül k is  k iu g ró  s z ik lá t  találunk , 
a m it k é tó rá s  m u n k á v a l  k ib ő v ítü n k  nagy 
k ö v e k k e l a n n y ira ;- h o g y  é p p e n  csak  fel 
le h e t  á llíta n i a  k é t  s á t r a t .  V íz persze 
n incs , h a v a t o lv a sz tu n k  s  íg y  főzzük  meg 
v acso rá n k a t.

M ásnap  ja v u ló  id ő b e n  k o ra  délu tán  
é rü n k  fel a  LJA L V ER  c s ú c sá ra , m eredek , 
de  Jól m ászható  sz ik la g e rin c e n . (Később 
tu d ju k  m eg, h o g y  v a n  lé n y e g e se n  köny- 
n y e b b  ú t  a  c sú csra , d e  m i a  k ö d b en  nem  
tu d tu k  m egta lá ln i.)

M ég le n n e  id ő n k  to v á b b  in d u ln i a  ge
r in c e n  a  GESZTO LA  f rá n y á b a n , de ezt 
m á sn a p ra  h a g y ju k , in k á b b  k ip ih en jü k  
m a g u n k a t. A sz é les  c sú c so n  b ő  h e ly  van 
a  s á to r  fe lá llítá sá ra , d e  a  sz é l é s  a  hideg 
n ag y o n  m e g n e h e z ítik  m u n k á n k a t. Szin
te  a  lá b u n k ró l d ö n t le  egy -egy  szélro
ham .

G yönyörű , n a p s ü té se s  reg g e lre  éb re
d ü n k . E lő ttü n k  a  m e g te e n d ő  ú t  (3. kép). 
A t k e ll  m á szn u n k  k é t  h a v a s  hegyháton , 
a m i k ö n n y ű n e k  lá tsz ik , a z tá n  fe l a  GESZ
TOLA csú csára  (a fé n y k é p e n  jobbról). 
N em  tu d ju k , h o g y  h ó  v a g y  jé g  borítja-e, 
e ttő l függ  n a g y re sz t, h o g y  e s té re  vissza 
tu d u n k -e  id e  é rn i. A m i b iz tos, biztos, 
v isz ü n k  m a g u n k k a l m in d e n t. N em  nehéz 
a z  u tu n k , csak  a  k é s ő b b  m eg lágyu lt hó 
je le n t  ak a d á ly t. N a g y o n  sz é p  h ó p á rk án y o 
k a t  lá tu n k  b a lfe lő l. S zeren csések  va
g y u n k  a  G ESZTO LA -n, m e r t  n em  látszik 
k i  a  jég , — csak  i t t -o t t ,  á l ta lá b a n  vasta
gab b  h ó ré teg  fedi. L a ss a n  h a la d u n k  előre, 
m ély  a  hó , a  le jtő  m e re d e k , h á tiz sák ja in k  
is  sú ly o sak . A  k ö z e l 5000 m é te r t  is  kezd
jü k  érezn i, g y a k ra b b a n  k e l l  m egáülm m k, 
hog y  légzésünk  é s  sz ív v e ré s ü n k  m egnyu
g o d jék .

V égűi n éh án y  lé p é s  é s  f e n t  vagyunk  a 
csúcson  (4. kép). M in d e n  a la t tu n k . A k ö r
nyező , a rá n y la g  m e ssz i h e g y e k  k özü l csak 
n é h á n y  m agasabb . A m e rre  a  szem  ellát 
h eg y ek , sz ik rázó , cs illo g ó  csúcsok , vagy 
k o m o ran  fek e té liő  sz ik la fa la k , len t a  
m ély  beíi g leccserek , s  k é t  tengerszem . 
L en teb b  fe lh ő k  g o m o ly o g n ak , de  i t t  ra 
gyogóan  s ü t  a  n a p . E z é r t  a  lá tv á n y é r t é r 
dem es vo lt en n y it m á sz n i, tű r n i  a h ide
get, szelet.

*

A  szo v je t a lp in is tá k  n y á r i  m u n k á já ró l 
ig y ek ez tem  k is  íz e lítő t n y ú j ta n i .  A Szov
je tu n ió b a n  k o m o ly  é s  d icső  fe lad a to k  v ár
n a k  a  tálbori k ié p z é se n  m á r  tú lju to tt , m i
n ő síte tt a lp in is tá k ra .

» D em e Sándor
(Szerző felv.)

ré sév e l foglalkozik . H a ta n  ö sv é n y t é p í
tü n k  a z  u to lsó  h íd tó l a  fő táb o rig .

V égre  jú liu s  12-én, n a g y  m u n k a  á rá n , 
m ünden fe n n  á h  a  h e ly é n . M íg fo ly ik  a  
szá llítás , az  a lp in is tá k  eg y  része  a  tá b o r t 
ép íti, h o g y  leh e tő leg  m in é l  k é n y e lm eseb b  
fe lté te le k  k ö z ö tt é lh e ssü n k .

Jú liu s  14-én a  tá b o r  ’h iv a ta lo sa n  m eg
n y ílik . M egindul a k e z d ő k  fo ly am ato s  
kép zése , m ig  a m i n é g y e s  c so p o rtu n k  
fe la d a tu l k a p ta , hog y  k e re s s e n  m egfele
lő en  k ö n n y ű  v iz sg a-csú cso t a  k ezd ő k 
nek . E zen  a v id ék en  c s a k  a  je le n tő se b b  
c sú cso k a t m ász ták  m eg , a  k e v é sb é  fo n 
to sa k k a l az elég  r i tk á n  idev e tő d ő , jó l 
fe lk észü lt a lp in ista  o so p o rto k  nem  é rn e k  
rá  tö rő d n i.

A z tán  n é h á n y  n a p  a  tá b o rb a n . K észü
lü n k  fe la d a tu n k ra , a  4660 m  m ag as Gesz
tora m eg m ászására . N e k ü n k , a z a z  k é t  
n ég y fő s cso p o rtn ak  e g y ü tt  48 k ilő  é le lm i
sz e rt é s  b en z in t k e ll  f e l ju tta tn u n k  a  fő- 
tá b o r tó l lég v o n a lb an  is  25, a  v a ló ság b an  
30—32 k ilo m é te rre  levő  c sú csra , am i a l
p in is ta  szem pon tbó l se m  m o n d h a tó  k ö n y - 
n y ű n e k . De, ho g y  m ily e n  n eh éz , a z  csak  
k éső b b  d e rü l И .

Ö sszeá llítju k  a  fe lsze re lé s t. 24 k iló  a  
..hasznos te h e r" , m a g u n k n a k  12 n a p ra  
élelem , n a p o n ta  és sz e m é ly e n k é n t egy 
k tló n y i. S átor, h á ló zsák o k , U R H  rá d ió 
á llom ás, k ö te le k , szükOaszegek é s  m ég  
so k  m in d en  jö n  összie. A z egyik- c so p o rt
b a n  h á rm a n  v ag y u n k  f iú k  és egy  leán y ,
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Újabb lépés előre !
A  közelmúltban Siófokon táborve

zetői tanfolyamot rendezett a KI SZ  
és a Művelődésügyi Minisztérium. A
tanfolyam fontos tanulságaként álla
pították meg, hogy a nyári táborozás 
(országjárás) és a középiskolás ta
nulóifjúság tanévközi természetjárá
sa I^mennyire alkalmas a sokoldalú 
nevelésre.

Most a Minisztérium utasítást 
adott ki a tanulóifjúság természetjá
rásának, nyári és téli táborozásának 
elősegítésére. Az utasítás szerint élet
re kell hosini az iskolai sportkör ke
retében a Természetjáró Szakosz
tályt. A  szakosztály vezetését társa
dalmi munkában tanárok látják el, 
költségeit az iskolák fedezik.

A  kirándulásokon, nyári táborozá
sokon kívül a rendszeres természet- 
járást is be kell építeni az iskolai 
munkatervbe, illetve az egyes tanárok 
tanmenetébe. Újból felvetődik az 
üzemi, hivatali természetjáró szerve
zetek segítő szerepe. Ezt igénylik az 
iskolai szakosztályok s ne várjuk, 
hogy mikor kémek segítséget. M in
den természetjáró szervezetnek m i
előbb meg kell keresnie a területileg 
legközelebbi középiskolát és hathatós 
szakmai támogatást kell nyújtania.

A siófoki táborvezetői tanfolyam  
anyagát a téli szünetben két-, három
napos tanfolyamon adják tovább az e 
feladatra kijelölt tanároknak. A  tan
folyamokat megyénként szervezik. A  
megyei táborvezetők továbbképzése a 
jövő évi táborozás zavartalan lebo
nyolításának szilárd alapja.

A szakosztályok megalakítását, a 
tanfolyamok lebonyolítását, a term é
szetjárás és a táborozás gyakorlati 
szervezését a KISZ megyei Termé
szetjáró és Táborozási Bizottságai tá
mogatják.

Szélesedik tehát az a szilárd alap, 
amelyen felépül a tanulóifjúság ter
mészetjárásának szervezése. A z év 
folyamán rendezett tanfolyamok, a 
lefolyt táborok tapasztalatai megala
pozták a munkát. Jövőre nagyobb 
számban, jobb előkészítés során indul 
meg az ifjúsági természetjárás. A  si
ker nem jön egyik napról a másikra, 
de a szívós munka mihamar m eg
hozza gyümölcsét.

TŰRD
„A Kilián utcán véges-végig 
Az embereik a  zászlóinkat nézik 
Fújja a szél, jobbra, 'balra fújja 
Visszhangzik a  dalunktól az utca.” 

<A „Kertek alatt faragnak 
az ácsok” . . .  dallamára.)

Az idei első fehér vasárnapon nem 
az utca, hanem 'a pilisi hegyek vissz
hangozták a  dalit. I tt  volt a Kilián 
Györgyről elnevezett budapesti cso
portok nagy fesztiválja. Nagy Endre, 
a Kilián utcai 33-as és 300-as fiú- és 
lánycsoport vezetője még az ősz ele
jén felhívást intézett az összes buda
pesti Kilián nevezetű úttörőcsapat
hoz közös, nagy számháborúval egy
bekapcsolt kirándulásra. A csoport- 
vezetők elfogadták a felhívást és 
örömmel csatlakoztak a tervhez. 
Nemsokára összeültek és kidolgoz
ták a részletes programot. A szám
háború kerettörténete a következő: 
Idő és hely: 1919 május, Salgótarján. 
A Tanácsköztársaság szénmedencé
jét intervefnciós csapatok megtámad
ják. Maroknyi kommunista csapat 
védi, de a túlerővel szemben már 
nem sokáig tudja tartani magát. A 
párt ekkor felmentő csapatokat küld 
s áttörve az ellenséges gyűrűt, meg
menti a szénmedencét.

Ezután kiosztották a feladatokat. 
A védők — a  33. sz. Kilián úttörő
csapat — már szombaton délután el
indultak, 5—6 éra felé érkeztek a 
nagylkevélyd turistfiaiházhoz. Környéke 
volt a képzeletbeli salgótarjáni szén
medence. Érkezésük után éj jeli por
tya keretéiben tájékozódási gyakorla
tot tartottak. Csobánka első házát 
kellett megközelíteniük;.

Vasárnap reggel érkezett az Irányi 
utcai 1405-ös Kilián-csapat, amely 
körülzárta a „szémmedencét” s ennék 
felmetntésére érkezett a 300. sz. 
Kilián utcai csapat.

A 300-as felmentők Solymárig jöt
tek vonaton, innen gyalog közeledtek 
a harc színteréhez. Nehéz, sziklás te
repen folyt a felvonulás. Előőrsök 
derítették fel a „harcmezöt”. A soly
mári fal környékén járhattunk, mi
kor gyonsfutárok az éMemsóg közelié
tét jelentették. Sűrű hóesés közben 
tartottunk pihenőt s mindenki dere
kasan hozzálátott hátizsákja meg
könnyítésének. Ezután a  hadiparancs 
felolvasása, a baditerv végleges meg
beszélése, majd a csapatok felvonu
lása következett. Innen kezdve még 
meredekebbé, nehezebbé vált az út. 
Előkerülték a tájolók, térképek és 
látcsövek is. Itt-ott a sziklákon már 
feltűntek az ellenséges csapatok elő
őrsei. Még jónéhány m éter felfelé és 
megkezdődik a  harc. Csatakiáltások, 
fegyverropogás zaja robban bele az 
erdő csendjébe. Füst- és lisztbombák 
mellett egy-két, a frissen esetit hóból 
gyúrt golyó is elsüvít a  „haditudó
sító” füle mellett. Mindenfelől szá
mok gyors, ideges kiáltását- haliam. 
A 300-as Kiliánök heves küzdelem 
után végül is áttörik az intervenció
sok .gyűrűjét s ezzel felszabadítják a 
szénmedencét s  megmentik a  Tanács
köztársaságnak.

Déiltój'ban már együtt ebédel barát 
és ellenség, élő és „halott” — s mi
lyen jóízűen. Ebéd után megharsan 
a kürt, kis ünnepély kezdődik a nagy- 
kevélyi turistáház előtt. Nagy Endre 
beszél a  csapatokhoz. Elsősorban is 
megdicséri példás, fegyelmezett ma
gatartásukat. Megemlékezik a mun- 
kásturistákról, akik utolsó filléreik 
feláldozásával építették ezt a  szép 
menedékházat. Végül összefoglalja a 
nap jelentőségét, a Kiliián-csapatok 
baráti találkozását ilyen testet, lel
ket üdítő túra keretében. A találkozó 
emlékére szalagot kötnek egymás 
zászlóira.

Hazafelé ismét felharsan a diadal
mas induló:

„A Kilián utcán véges-végig . . . ”
Gyuris Gyula 

fényképes riportja
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a  B a k o n y b a n
Az o k tó b e rv ég i v a s á rn a p  reg g e len  v i

d á m  ée  za jo s v o lt a  v e sz p ré m i v asú tá llo 
m á s  k is  p a rk ja . H ogyne, hiszem  a z  I. sz. 
á lta lá n o s  f iú isk o la  k isd o b o sa i, ú ttö rő i é s  
ú ttö rő - te rm é sz e tjá ró i O rb án  Is tv á n  csa 
p a tv eze tő v e l az  é len , vártá ik  a  vonato t, 
hog y  a B ak o n y  v a d re g é n y e s  tá ja in  tö lt
sé k  a  n a p o t s  ezzel ú n n eipeljék  a  hős 
le n in i KOMSZOMOL a la p ítá s á n a k  40. év 
fo rd u ló já t.

A  k isd o b o so k n ak  é s  ú ttö rő iknek  nem  
k iseb b  v o lt a  cé ljuk , m in t  C sesznek  v á 
rá n a k  m egvívása — n e m  fe g y v e rre l, h a 
n e m  h o z z á ju k  ü lő  „ sz á m h á b o rú v a l” . A 
p o m p ás v iadal, persze , so k k a l Izgalm a
sa b b  k e tte sb e n : m e g h ív tá k  h á t  á llan d ó  
v e rse n y tá rsu k a t, a  H. sz . f iú isk o la  te r 
m észe tjá ró it. M ost m ég sem  v e rse n y  — 
ta n u lá s , g y a k o rlá s  v o lt  a  fő cé l. F e l is  
sz e re lté k  m a g ú k a t m in d e h h e z  té rk ép p e l, 
tá jo ló v a l, a  tá j -  é s  te re p ism e re t  „ fegyve
re iv e l” . In d u lá s  e lő tt a  KOM SZOM OL hősi 
m ú lt já t  Idézte  e lé b ü k  a  c sap a tv eze tő  s 
a  tan u lsá g o s m ú ltb ó l a  je le n b e  t é r t  vissza, 
a m ik o r  k ia d ta  az  a z n a p  é rv é n y e s , 11. sz á 
m ú  tö rv é n y ü k e t: „A z ú ttö rő  sz e re ti és 
véd i a  te rm észe te t!”

N em  k is  cél v o lt e lső  fe la d a tu k : a  por- 
v a -cse szn ek i v asú tá llo m ás tó l F.NY-га  fek 
vő 418-as m agasság i p o n t e lé ré se . P o n to s 
tá jo lá s  k ö v e tk eze tt, m é ré se k , szám ítá so k  
— s  ö tp e rc e n k é n t in d ú lt  a  szé lró zsa  je l
ze tt Irán y á b a  a  n ég y  csap a t. N em hiába  
tu d tá k  m i a  cél, n e m h iá b a  v e tte k  szem 
ü g y re  m in d en  b o k ro t s  e m e lk e d é s t — 
m in d e g y ik ü k  m eg  is  ta lá lta  a  h á ro m szö 
gelés i p o n tra  k ite t t  e llen ő rző  lád á t.

E k k o r  jö t t  a  fe lad a to k  n e h eze b b je . Azt 
a  té rk é p e n  je lz e tt u ta t  k e l le t t  m eg ta lá l-  
h io k , a m e ly e t m á r  rég en  n e m  ériin te tt 
e m b e ri lá b  s  a  fa lev e lek  is  b e ta k a r tá k . 
C sak  a z  ig en  p o n to s tá jo lá s , m é ré s  és 
lépés-szám olás se g íte tt. H ib a p o n t a k a d t. 
A m  vég ü l m in d en k i k ié r t  a  m eg je lö lt 
ta lá lk o zó h e ly re .

Jo b b  ízű  fialat a lig h a  k ín á lk o z ik  a z  ú t 
tö rő n ek , m in t az, a m it m ag a  k ezév e l tesz 
m ég  íz le tesebbé: d é ltá j t  ő k  is  n y á r sa t  
fa ra g ta k , a  sz ik lák  k ö z t tá b o r tü z e t  g y ú j
to tta k  s  a  v idám  sz a lo n n a sü té s  fe lé r t  egy 
o tth o n i ebéddel. P e rsze , a  te rm é sz e tjá rá s  
a  d é lu tá n i őszi fé n y b e n  se m  k ín á lt  k e 
v eseb b  ö röm et, m in t d é le lő tt — a  g y ak o r
lá s  m ent, m in t a  k a r ik a c sa p á s . K áro ly- 
háza , m a jd  a  szép , re g é n y e s  v adászlak  
u tá n  a  Z örög-tető  m e re d e k  h o rh o sa i k ö 
v e tk ez tek . A tá j úgy  len y ű g ö z te  a  fia ta 
lo k a t, hogy  m eg -m eg álltak , m in d e n  em e l
k ed ő n é l, fo rd u lö n á l sz eb b n é l szeb b  pan o 
rá m a  tá ru l t  a p o rty á z ó k  e lé . A tem érd ek  
sz ín b en  tü n d ö k lő  e rd ő  p o m p á ja  a n n y ira  
m e g k a p ta  a  szem ü k et, hog y  az  eg y ik  ú t- 
t tö rő  á m u la tá b a n  fe lk iá lto tt  :

— D e jó  le n n e  m o st e g y  sz ín es  felvevő
gép!

A Z örög-te tő  (három szögelési p o n tja  is  
ta r to g a t  sz ám u k ra  m e g le p e té s t:  i t t  épül 
a  k ilá tó to ro n y . A té rk é p e k  ú j r a  e lő k e rü l
te k  — n e m  v o lt nehéz, m e g  is  á lla p íto t
tá k :  a to ro n y b ó l r itk a sz é p  k ö rk é p  gyö
n y ö rk ö d te ti  m a jd  a  k irá n d u ló k a t. Ha 
m a jd  a v a tjá k  — e r re  já r n a k  ő k  is, esil- 
la g tú rá t  re n d ezn ék  a  n a g y  e se m é n y  tisz
te le té re .

M inden  jó , h a  a  vég e  jó :  fia ta lja in k  
in n e n  d é lre  m e g k e re s té k  a  zöld je lzés t 
é s  u tá n a  k én y e lm es ú to n  e re sz k e d e tt le 
a  jó k e d v ű  c sap a t V ln y e-S án d o rm ajo rb a . 
A K őp ince  bőv izű  fo r rá sa  a z é r t  eg y  k i
cs it c s a k  fogva ta r to tta  m é g  őket, üde 
v ize  m e lle tt  m e g p ih e n te k . K ib o n to tták  
ta r isz n y á ju k b ó l a  m ég  m e g m a ra d t „m a
d á r lá t ta ” e lem ózsiát, jó k e d v ű e n  m eg
u zso n n áz tak . A m  m ég e z u tá n  is a k a d t 
é lm én y , n e m  is  a k á rm ily e n : a  C uha p a 
ta k  p a r t já n  a  b a r la n g b a n  is b a ra n g o lta k  
m ég, a m e n n y ire  k e d v ü k , e r e jü k  é s  ide
jü k  enged te.

M ár este led e tt, m ik o r fe ledve a te rep  
n ehézségeit, é n e k k e l é s  tré fá v a l v idám í- 
to t tá k  egy m ást az  e g y m á sra  tám aszkodó, 
te rm é k e n y  közösségi é le tr e  készü lő , a  
KOM SZOM OL-t ü n n ep lő  k isd o b o so k , ú t
tö rő k , te rm é sz e tjá ró  p a lá n tá k  . . .

M ohos Z oltán

A Galyaságban
Szendrő nevet kiáltják a  kalauzok, 

amikor kiszállok a -bódvavölgyi vici
nálisból.

Kiballagofc az állomásiról és ahogy 
körültekintek, nem látok se előre, se 
hátra — köd előttem, köd utártaim. A 
vonatablakból még gyönyörködhet
tem a bíztató, napfényes, sok szép 
erdőrészletben. Most hová lett? El
nyelte a távolság, betakarta la k öd . ..

A maikadáim burkolatú úton Szu- 
hogy irányába tartok. Magam mögött 
hagyom a  térképen öngeivár pusztá
nak keresztelt, sok házas tanyát. El
kanyarodók és lefelé (menetelve for
ráshoz őreik, ez egyben a völ^ytoTko- 
liat. Iránya északnyugatra mutat s 
mivel megfeleli célomnak, ezt köve
tem. Előbb a  patak mentén visz az 
út, majd ífélvezet a domboldalra s 
egyre feljebb hág. Ahogy a szint 
emelkedik, úgy marad el a köd, meg- 
lapiul lent a  völgy fenekén. A tetőről 
a megerősödő napsugarak már telje
sen elűzték a  ködöt és hangulatos 
visszapillantást engednek a Cserehát 
hegyeire.

Tíz óraikor pihenőmet egyik domb 
lankáján tartom — látom a szembeni 
oldal szorgos szünetelőit. Lábaim 
alatt patakvölgy — a mélyben kékes 
árnyékok, ihiarmat’gyöngyös pókháló- 
szálak . . .  Miég egy kaptató — aztán 
még egy keresztvöligy.

A táj kedves és folyton változó. 
Hasonlót Alisó-Örsiégben és Göcsej
ben látni. Sok domb, szertelenül futó 
vöíligybarázda. Innen pontosan a Te- 
lekeisi kápolnához érek ki.

Balkézről itt kígyózik fel a  közút 
Szulhogy felől — ennek derékszögű 
kerülőjét vágtam le a dombokon át. 
A kilátás valóban nagyon érdekes 
Alsói- és Felső-Telekes félé. A ván
dorlás továbbűz. . A szuhogyi utón 
ballagok visszafelé s hirtelen három 
csúcs emelkedik ki a vonulatból. A 
ta ira  eső csúcs jobbján az erdő el
fedi Cserba'köváír romijait.

Iránymenetfoen átvágok a tarlókon 
— kiadós, de rövid emelkedő után 
homokbányát érek el, onnan visz a 
Qár méteres ösvény a  romok közé. 
Senki ne gondoljon valami nagymé
retű, ép falaikra, vagy bástyákra! 
Nemi, itt ilyen nincs. De megvan a 
bejárata, a felső várban megmaradt 
egy sarokbástya, némi árdknyom, 
faltörmelék, téglák, itt-ott kövek.

Nekem így is nagy élmény! Talán 
a legkisebb az eddig látott hazai er
dei és nagyobb városi erődítés után. 
A várromot hordozó tető nyugati ol
dala sokkal meredekebb — völgye
lésbe torkollik.

Cserbaikő várát Bebek Imre pré
post pénzhamisító műhelynek ren
dezte be és hihetetlen mennyiségben 
gyártott mindenféle pénzt egészein 
1553-ig. A várat bosszúiból Bebek Fe-

F alrészletek  Cserbakő várából
(Szerző felv.)

reme romboltatta le. A romoktól az 
út a völgyet keresztezi és visszavezet 
a gerincre. Tetejéről elragadóan szép 
kilátás nyílik Felső-Telekesre.

A végleges irány most már dél
nyugat.

öreg tölgyesiben, csekély magas
ságvesztéssel vándorlók tovább. Ami
kor erdőszélre érék, a  távolban feltű
nik a bánya, a  meddő földiből feltör - 
nyosuló halmok. Azután bányaépüle
teik következnek — egy megrongált 
képoszlopnál rálépők a szuhogyi 
útra.

Rudabánya fekvése, arculata kel
lemes meglepetés. A régi egészség
telen, kormos bányatelepülés helyett 
az utóbbi években nagyot fejlődött 
városias környezet tfogad.

Ám a  véletlen még egy meglepetést 
hoz. Kedves iskolás fiúcska szegődik 
hozzám, vezetőül. Szeretettel muto
gatja lakóhelye nevezetességéit. Az 
ősi gótikus templomot ma a reformá
tusok használják. A katolikus temp
lom mellett áll Gvadányi József 
szobra. Ö —■ mint tudjuk — Ruda- 
bányán született és „A peleskei nó
tárius budai utazásiá”-nak szerzője. 
A kultúrházbain érdekes helytörténeti 
múzeum van. Rudalbányán nem hi
ányzik a modem fürdő sem. Látjuk 
a távolból az ércdúsító magas kémé
nyeit, épületeit is.

Rudabánya az ország egyetlen vas
ércbányája. A föld alatt Alsó- és 
Felső-Telekesig terjed és mintegy 8 
kilométeres altárón hozzák felszínre 
a fürge viilamosmozdonyck a nyers 
ércet. Kezembe veszek belőle egy da
rabot. Bizony, van súlya — az itt 
termelt vaspát vasterballma egyes he
lyeiken eléri a  30—40 százalékot.

Vonatunk a  festői szépségű tájon 
robog tovább. A borsodi ipari táj egy 
része ez. Egymás után maradnak el 
Qnmosbánya, a  volt Disznóshorvát — 
most Izsófalva —, Szuhaikálló és 
ahogy a Sajón átrabogunk — Ka
zincbarcikára érkezünk. A vasbányá
hoz szénlelőhelyek csatlakoznak. Itt 
kell átszállnunik. A (bánrévei vonat 
Sajóecsegre röpít. Ott érjük el a bód- 
vai vasutat.

Németh Pál
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Л sides  t öl II.
A sífelszerelések kiválasztása és 

kezelése rendkívül fontos. A nem 
megfelelő, hanyagul (kezelt felszere
lés (komoly következményekkel já r
hat.

A jó túrasíléc ne legyen Itúl hosszú 
és nehéz, de erő® és rugalmas. A kö
tés túrázásra és lesiklásra egyaránt 
alkalmas legyen. Feltétlenül szüksé
ges az acél élvédő (Ikanitni). A síléc 
hosszúságát úgy állapítjuk meg, hogy 
felnyújtott karúink csuklóján felül ne 
érjen (1. ábra).

A sílécek súlyát elsősorban anyaga 
határozza meg. A hiokoriból készült 
síléc a  legnehezebb, de egyben a  leg
jobb. Ez a legsűrűbb fa, amely a 
nedvességet nehezen veszi magába. 
Könnyebb a  kőrisfából készült síléc 
és olcsóbb is. Még könnyebbek a sok
féle fáiból ragasztott sílécek. Ezeknél 
csupán a futófelületet borítják hic- 
kori réteggel.

A három fajta síléc közül a ragasz
tott a legrugalmasabb, mert az ellen
irányban ragasztott faanyagok m iatt 
megtartja tormáját és kevésbé vete
medik. Arra már a vásárlásnál ügyel
jünk, hogy a sílécünk talpa ne legyen 
domború, homorú, elcsavarodott (pro
peller), vagy kifli alakú (2. ábra). 
Ügyeljünk, hogy a fa erezete hosz- 
szanti, a  sílécen végigfutó legyen. 
Amelyikben csomó, görcs van, ne 
vegyük meg.

A túrasíléc kötése legyen egyszerű 
és praktikus. Tegye lehetővé a lesik
láshoz a sarok rögzítését, a túrázás^ 
hoz a sarok felemelkedését. Erre leg
alkalmasabbak a kandahár kötések 
(3. ábra), melyeket kétfokozatú mély
húzóval látnak el s egyszerű mozdu
lat segítségével állíthatók akár tú rá
zásra, akár lesiklásra. A régi rend
szerű „bildstein” kötés is alkalmas 
turista célokra.

A sícipőnek a kötés pofavasai kö
zött pontosan illeszkednie kell úgy, 
hogy a cipő orra 1 om-rel előbb le
gyen la pofa elülső szélénél. A pofa
vasak oldalirányban ne engedjenek 
mozgást (4. ábra).

A síbot erős, s könnyű legyen, ezért 
a tomkimnád és a vékonyfalú acélcső

ftossl Û.OSÇZ l o

botok előnyösebbek a régebben hasz
nált mogyorófa botoknál (5. ábra). A 
síbot hosszát illetően a nézetek meg
oszlanak. Túrázáshoz általában hasz
náljunk a csípőcsonton fölül egy ma
roknyival hosszabb botot.

A sífelszerelést azonban nemcsak 
vásárolni kell, hanem elő is (készí
teni. Meleg lenclajjal kell a száraz 
síléc talpát beitatni és orrszíjaik, vagy 
csavaros szorítok, valamint megfelelő 
nagyságú faitámasz segítségével kife
szítve kell tárolni a  hó leeséséiig. Té
len, használat közben minden túra 
után gondosan törölgessük meg sílé- 
cümket. Az esetleges kisebb rongáló
dásokat azonnal javítsuk ki. Ilyenkor 
a sílécet szoba hőmérsékleten tárol
juk.

A síléceik előkészítéséhez tartozik a 
viaszolás is. Sajnos, vannak olyan tú
rázóik, akik nem használnak síviaszt 
és így nem tudják, m iért nem csúszik 
a süécülk.

A síviasz dobozaira általában rá 
van írva, hogy milyen, hóra alkalmas 
és milyen módon keli azt felkerani. 
Általában három fajta síviaszt kü
lönböztetünk meg: lágy-, közép- és 
keményviaszt. Általános elv, kemény 
hóra keményviaszt, 0° körüli hőmér
sékletnél középvieszt, latyakos, vizes 
hóra lágyviaszt használjunk. A viasz
réteget hidegebb időbein vékonyabb, 
enyhe időben vastagabb rétegben 
kenjük fel. Lesikláshoz simán, túrá
záshoz, kapaszkodáshoz csomóban 
kenjük fel a síviaszt. A felkenést vé
gezhetjük tenyérrel, vagy parafával.

A viaszolást meleg helyiségben kell 
elvégezni. Utána a . sílécet minden 
esetben hagyjuk 5—10 percig a külső 
levegőn, mert a síviasz igazi tulaj
donságai csak akkor érvényesülnek, 
ha az átvette a külső hőmérsékletet.

Túrázásnál legyen nálunk mindig 
tartalékviasz, hogy sílécünket szük
ség esetén átviaszolhaseuk.

A síelő öltözékről általában turis
táiknak különösebben beszélni nem 
kell. Lényeges az, hogy a cipő és a 
ruházat erős és vízhatlan legyen. A 
hátizsákot egy külön szíj segítségével 
kössük a derekunkhoz, m ert lefelé 
menetben, vagy bukásnál a .lötyögő 
hátizsák igen kellemetlen lehet.

M O G O R V A
Pieqifí ószeUemeá

N E P Á L B A N
Két japán hegymászó, Isire Kane- 

szaka és Sojiro Isizaka a Mount He- 
nial Chuli-ród Katmandu-ba vissza
térve elmondták, hogy a  falusiak két 
csoportja a hegység lábánál meggá
tolta őket a továbbjutásban. Végül 
azonban megegyeztek egy másik fa
luval és . . .  ennek ellenére jobbnak 
látták visszafordulni.

Az ellenséges iindulatú falusiak a 
Henial Chu'H és Manaslu környékén 
azt állították, ha bárkinek megenged
nék, hogy a  szent hegyek területére 
lépjen, magukra zúdítanák a csúcso
kon trónoló istenek haragját, akik sú
lyos csapásokat mérnének a falvakra.

A két alpinista a 25 800 láb magas 
Henial Ohuli északkeleti hágóinak 
felderítését tűzte ki célul. A nepáli 
kormánytól, amelynek 2000 rúpia il
letéket fizettek, meg is kapták az en
gedélyt, mikor azonban a  Manaslu 
lábánál fekvő Szama faluin át akar
tak haladni, a falubeliek útjukat áll
ták. Erre megváltoztatták útirányu
kat, de Lidainda falu határán ugyan
ebben a szeretetteljes fogadtatásban 
részesülitek. A felkínált pénzösszeget 
visszautasították, sőt röviddel ezután 
előkelőségei megjelentek az expedí
ció táborában és kijelentették: ha a 
kormány karhatalmat találna kül
deni, hogy kierőszakolja az alpinis
táik átvonulását, úgy ők nem  várják 
be a szellemek bosszúját, hanem va
lamennyien elhagyják -otthonukat és 
átmennek a 'határon Tibetbe. Falvak
ban, ahol megengedik, hogy a hegye
ket „bemocskoljiák”, senki sem ma
radna meg közülük, de az alpinisták 
okosan tennék, .ha falujukat mielőbb 
messze elkerülnék.

A japánok valóban jobbnak látták, 
ha másfelé veszik útjukat és Namiru 
falunál próbáltak Szerencsét, ahol az 
a meglepetés érte őket, hogy a  lakos
ság barátságosan fogadta az expedí
ciót, diplomáciai tárgyalások után be
lementek a japánok részéről felkí
nált üzletbe, elfogadtak tőlük 300 rú
piát készpénzben és 400 rúpia értéket 
árukban, 'amivel, állításuk szerint, ki 
tudnák engesztelni a hegyi isteneket. 
Miután a japánok az üzleti feltételek
nek eleget tettek, mindeddig fel nem 
derített okokból visszafordultak és 
sürgős rádióüzenetet küldtek Kat- 
manduba a külügyminisztériumhoz, 
közölve, hogy továbbjutásukat meg
gátolták és hogy életük veszélyben 
forog. Erre a központi hatóságok el
rendelték, hogy a helyi közegek 
nyújtsanak segítséget az alpinisták
nak. Hasonló ellenállásba ütköztek 
a japán Manaölu-expedíciók 1955- 
ben és 1956-ban,

Ford. dr. Mezei Iván



HOGVflflTOUflBB?
Egyetértek a cikkíróval abban, 

hogy a versenyre szükség van, A ter
mészetjárás ugyan nem kizárólag 
versenysport és a többi sporttal szem
beni legfontosabb ismertetőjelének, a 
kultúrtevékenységnek elhanyagolását 
mindig végzetes hibának tartottam. 
Azonban kétségtelen, hogy a nemes 
versengés a fejlődésnek minden té
ren egyik legfontosabb mozgatója, 
amelyet a természetjárás sem nélkü
lözhet. Más kérdés, hogy a verseny
zés hogyan történjék?

A versenyzők az összlétszámhoz 
arányítva kevesen vannak, viszont a 
verseny költségeire aránylag sok pénz 
megy el. A verseny túlzásai rekord- 
hajhászáshoz, sztár-rendszerhez, te
repfutáshoz vezetnek, a természetjá
rás elsődleges célja: a természet tneg- 
ismerése és élvezése teljesen háttérbe 
szorul, erre a versenyzőnek■ — mű
szerezéssel és számolással lévén el
foglalva — nincs ideje.

A megoldás néhány lehetősége: a 
hitelek igazságos elosztása idejében, 
túra, munkatúra és verseny közt, a 
versenyzők részére bizonyos számú 
túra és munkatúra előírása (hason
lóan ahhoz, ahogy nemrég a turista
igazolvány is bizonyos számú túra 
teljesítéséhez volt kötve), a versenyek 
összekapcsolása elméleti versennyel, 
ami mintegy előírja önmagában Véve 
is a természet megismerését, végül 
beiktatni a táj megfigyelését.

Miért ne versenyezhetnének egye
sek és a szakosztályok is — a válla
latok közti ismert, bevált versenyfor
mához hasonlóan — a munkatúrák 
teljesítésében, amelyek a természet- 
járó mozgalomban az országépítést 
jelentik? Utak, átjelzések, forrásfog
lalások, pihenők, kulcsosházak léte
sítése, műemlékromok gondozása vi
tathatatlanul a közösséget szolgálja, 
bizonyára inkább, mint a versenyző, 
vagy szakosztályának egyéni dicső
sége. E munkákkal a hamar elfelej
tett versenyeredmények helyett ma
radandó, a jövőt, turistatársadal
miunk fejlődését és a sokat emlege
tett tömegesítést szolgáló emléket lé
tesíthetünk. Így továbbá eltűnik a 
túrázó és versenyző közti mai éles 
különbség, amely a meddő viták, 
meg nem értések egyik fő oka.

De egyúttal olyasmiről is kell be
szélnünk, amiben nem annyira a mai 
versenyzés, hanem egész turistatársa
dalmunk és annak vezetősége is adós: 
a természetjáró létesítmények fejlesz
tésének túl lassú üteme és a megle
vők karbantartásának elhanyagolása. 
Nem kell-e szégyenkeznünk, hogy 
ezek példamutató létesítésében ide
genforgalmi hivatalaink a természet- 
járó szervezeteket — akik pedig első
sorban használják a létesítményeket 
— messze maguk mögött hagyják?

És nem parancsoló szükség-e, hogy 
a nagy nemzeti vagyont képviselő lé
tesítményeket rendszeresen gondoz
zuk, a közelben levő műemlék-romok
kal együtt? Az elmúlt évtizedek m un
kásturistáinak áldozatos munkájával 
készült létesítmények joggal kém ek  
és várnak tőlünk is megbecsülést, 
gondozást.

A szövetségnek pedig egyik leg
szebb, régóta esedékes és tovább nem 
halasztható feladata, hogy az egész 
ország természetjárásra alkalmas te
rületét az összes természetjáró szer
vezetek közt munkaterületenként 
arányosan és tervszerűen felossza. A 
meglevő létesítményeket központi és 
helyi nyilvántartásba kell venni, a 
létesítmények tervszerű fejlesztésére 
és karbantartására éves tervet készít
sen.

A természetjáró szervezetek között 
pedig — akiknek egyike sem szabad, 
hogy kimaradjon ebből az ország
építő munkából — kialakulhat egy az 
eddiginél szebb és mindenesetre köz- 
érdekübb versenyforma, amely új 
tartalmat, új értelmet ad a verseny
zésnek.

Holényi László

Nemzetközi
Balaton Kupa

A te rm é sz e tjá ró  tá jék o zó d ás i v e rse n y 
zés h ív e i m é ltá n  örülhetnek; a n n a k  a  s i
k e rn e k , a m e ly e t az  1958. é v i N EM ZET
K Ö ZI BALATON K UPA v e rse n y ü n k k e l 
és az az t k ö v e tó  n em zetközi v e rse n y sz a 
b á ly  é r te k e z le tte l e lé r tü n k . E lső so rb an  
n em  a  v ersen y z ő in k  e re d m é n y é rő l v an  
szó, h an em  a r ró l  a  n em zetk ö z i e lism e 
résrő l, a m e ly e t v e rsen y z ésü n k  sz ín v o n a 
lával, rendezési m ó d szere iv e l é s  a z  á lta 
lu n k  k id o lg o zo tt n em zetk ö z i sz a b á ly  te r 
v eze tte l é r tü n k  el.

Még 1956-ban, a  p rágai n e m z e tk ö z i tu -  
ris ta é rte k e z le t fe lk é r te  a  m a g y a r  sz ö v e t
séget, hogy  k é sz ítse n  s z a b á ly te rv e z e te t a  
te rm észe tjá ró  tá jék o zó d ás i v e rse n y z é s  
nem zetközi rendezéséhez . A  m eg b ízás  
m eg tisz te lte tés  vo lt s z á m u n k ra . T e rm é 
szetesen  leg jobb  tu d á su n k  s z e r in t  Igye
k e z tü n k  a n n a k  m egfeleln i, s a jn o s , az  el
le n fo rrad a lo m  v isszav e te tte  m u n k á n k a t.  
C sak 1958-ban te h e ttü n k  e le g e t a  m egb í
zásnak .

A  sz ab á ly za t a z o n b an  h o l t  'betű  m in d 
add ig , am íg  a  versen y ző k  g y a k o rla tb a n  
k i n em  p ró b á ljá k . Ilyen  e lő z m é n y e k  u tá n  
a  fo lyó  év i n em zetk ö z i tá b o ro z á su n k  a l
k a lm áv a l, a  N B K  v e rse n y ü n k e t a  h a z a i 
B a la ton i K upa v e rsen n y e l eg y b e k a p c so lv a  
sz ö vetségünk  e d d ig i leg n ag y o b b  a r á n y ú  
v ersen y é v é  fe jle sz te ttü k . A z e lő k ész ítő  
m u n k á t e rő se n  h á trá l ta t ta  a  tá b o ro z á s  
h e ly é n e k  k é ső i k ije lö lése . A  h a ta lm a s  
a rá n y ú  v e rs e n y t sz in te  az  u to lsó  k é t  h ó 
n a p b a n  k é sz íth e ttü k  csak  e lő . M ég is az  
o rszágos é s  a  V eszprém  m e g y e i T e rm é 
sz e tb a rá t Szövetség  v e r s e n y b írá in a k  le l
k e s  m u n k á ja  leh e tő v é  te t te , h o g y  a  v e r 
se n y t szervezési é s  sz ak m ai te k in te tb e n  
te lje s  s ik e rre l le b o n y o líth a ttu k .

Im p o zán s lá tv á n y t n y ú j to t t  a u g u sz tu s  
19-én reggel a  sz ig lige ti tá b o r  fő te ré n  fe l
so rak o zo tt 555 versenyző . 60 s p o r tk ö r  ösz- 
sz esen  112 c s a p a tta l  n e v e z e tt a  v e rse n y re . 
I ly e n  h a ta lm a s a rá n y ú  é rd e k lő d é s re  é s  az  
augusz tu si k á n ik u lá b a n  Ily en  v e rse n y z é s i 
k e d v re  n em  sz ám íto ttu n k . A z ü n n e p é ly e s  
m eg n y itá s  u tá n  az  összes o sz tá ly  v e r 
sen y ző it (nem zetközi, h aza i I., П ., Ifjú ság i

és női) a  k id o lg o z o tt p ro g ra m  szerin t 
p e rcn y i p o n to sság g a l k isz á llíto tta  a v er
se n y  in d ító  á l lo m á sa ira .  U gyanilyen 
re n d b en  tö r té n t  a  c é lb a  é rk e z e t t  verseny
ző k  v isszaszállítása  a  tá b o rb a .

A v e rsen y  ú tv o n a la in a k  összead o tt táv
ja  L2S km , sz in tk ü lö n b sé g e  5000 m , tiszta 
m en e tid e je  43 ó ra  v o lt. A  versen y b író ság  
összesen 130 e lle n ő rz ő p o n to t m é r t  be. Az 
ú tv o n a lak  b e m é ré se  é s  a z  ellenőrzőpon
to k  e lh elyezése  k ifo g á s ta la n  volt. Jogos 
ó v ásra  n em  v o lt o k . A  v e rs e n y  augusz
tu s  20-án reggelig  ta r to tt .

Az id én  ez a  v e r s e n y  v o lt  a  m ásodik 
n a g y a rá n y ú  re n d e z v é n y  (az e lső  a  Fel- 
szabadu lási v e rse n y , 400 részvevővel), 
am e ly e t a  h a ta lm a s  v e rse n y z ő i létszám  
e llen ére  zö k k en ő  n é lk ü l  le h e te t t  lebonyo
lítaná. Az e m líte tt  k é t  v e r s e n y e n  a  töm eg- 
v ersen y ek  re n d e z é s é b e n  ig e n  hasznos ta
p asz ta la to k a t sz e re z tü n k .

A v erseny  sz a k m a i é rd e k e s sé g e  az  volt, 
hogy a n em zetk ö z i o sz tá ly  v e rsen y é n ek  
fe lép ítése  a  s z a b á ly te rv e z e tb e n  javaso lt 
kü lö n fé le  m ó d sz e re k e t 'm u ta tta  be. Az 
„A ” rész leg  300 p e rc e s  p o n té r in tő s  v ert 
senyén  v e tt rész t. A  „B ” rész leg  a h a 
zán k b an  szo k áso s m e g a d o tt  m enetidős 
v ersenyzési fo rm á b a n  v e rse n y z e tt, I, osz
tá ly ú  á llo m áso k k a l. A  „C ” rész leg  szin
té n  m eg ad o tt m e n e tid ő s  v e rse n y e n  vett 
ré sz t azzal az  e lté ré sse l, h o g y  a  versenyző 
az Ind ítóban  m e g k a p ta  a  fe la d a to t a  cé
lig, a te re p e n  csak, а  II . o sz tá ly ú  állom á
so k  voltak , to v á b b á  4 p e rc e n k é n t  tö rtén t 
az  ind ítás. M e g h ív o tt v e n d é g e in k  a  k ü l
fö ld i vezetők  é s  v e r s e n y z ő k  — elism erés
se l n y ila tk o z tak  a  v e rs e n y rő l .

A v ersen y  u tá n , a u g u s z tu s  21-én k e rü lt  
so r  a  n em zetk ö z i sz ab á ly é rte k ez le tre . 
B olgár, c sehszlovák , k e le tn é m e t, rom án  
és m ag y ar k ü ld ö ttsé g  v e t t  ré sz t ra jta . A 
te lje s  n a p o n  á t  ta r tó  é r te k e z le te n  46 mó
dosító , ille tve  k ie g é sz ítő  ja v a s la to t foga
d o tt e l  az  é r te k e z le t.

E lism eréssel n y ila tk o z ta k  a z  értekezle t 
részvevői a r ró l  a  g o n d o s , k ö rü lte k in tő  
m u n k áró l, a m e ly e t a  té rv e z e t e lkész ítésé
b e n  a  m a g y a r  sz ö v e tsé g  v ég ze tt. Vég
ered m én y b en  n e m z e tk ö z i m egállapodás 
jö t t  lé tre . E  s z e r in t  1959. ja n u á r  1. nap
já tó l é rv én y b e  lép  a z  e lfo g a d ó  országok 
k ö zö tt az  Id e ig len es  N em ze tk ö z i V erseny- 
szabályzat. Sőt, h o g y  Így  m o n d jam , „ te r
v en  fe lü li” e r e d m é n y k é n t  az  értekezle t 
m eg a lak íto tta  a z  Id e ig le n e s  N em zetközi 
V ersenyb izo ttságo t, a m e ly b e n  m in d en  o r
szág  egy fővel k é p v is e lte ti  m agát. Külön 
m eg tisz te lte tés s z á m u n k ra , h o g y  a  b izo tt
ság  t i tk á r i  fe la d a ta in a k  e l lá tá s á ra  a  Ma
g y a r T e rm é sz e tb a rá t S zö v e tség e t' k é r té k  
fel, A m eg tisz te lő  m e g b íz á s t a  szövetség 
te rm észe tesen  e lfo g a d ta .

V élem ényem  s z e r in t  a  k ü lfö ld i h ivata
lo s  vezetők e lism e ré se , a  h a ta lm a s a rá 
n y ú  é rd e k lő d é s  a z t  b iz o n y ítja , ho g y  te r 
m észe tjá ró  tá jé k o z ó d á s i v ersenyzésünk  
elvi, m ó d sz erb e li s z ín v o n a lá t  jó n a k  és 
g y a k o rla tá t a  k ü lfö ld i  é s  h a z a i  szakem be
rek , v a lam in t a  v e r s e n y z ő k  többsége he
ly esn ek  ta r t ja . S a jn o s , n e m  le h e tü n k  te l
je s e n  e lég ed e ttek , m e r t  „ v a n n a k  m ég 
h ib ák ” . E g y rész t v e rse n y b ín á in k  é s  v er
senyző ink  tu d á s á t  k e i l  e g y é n i é s  szerve
ze tt o k ta tá s sa l to v á b b  szé lesíten i, vala
m in t fiz ikai te lje s ítő  k é p e ssé g ü k e t ren d 
szeres ed zések k e l e rő s íte n i .  ‘M ásrészt m eg 
k e ll győzni a  tá jé k o z ó d á s i  versenyzés 
k ezd e ti id ő sz a k á ra  te k in tő  sp o rtttá rea in -  
k a t  a rró l, h o g y  a  te rm é sz e tjá ró  tá jék o 
zódási v ersen y z és n e m  a z o n o s  az  1947—48. 
év i te re p g y a k o rla to k k a l. M a m á r  Igazi 
v e rsen y sp o rt le tt, a  v e rse n y z ő k tő l szelle
m i é s  fiz ikai e rő k ife j té s t ,  tö rh e te tle n  küz
dőképességet k ö v e té i. A  szab á ly za t (a 
'hazaiak  é s  a  n e m z e tk ö z ie k )  a lk a lm as a 
te lje s ítm én y  p o n to s  le m é ré sé re . A  véle t
le n  é s  a  sz e re n c se  le h e tő sé g e it  a  m ini
m álisra  csö k k en te tte , A  fe la d a t érte lm e
zésbelli z a v a ra it  te l je s e n  , m egszüntette . 
E zek n é lk ü l n e m  á l lh a t tu n k  volna, ki 
nem zetközi fó ru m  e lé  szabály terveae- 
tü n k k e l. Az e lé r t  e re d m é n y  a  tízéves fá
ra d h a ta tla n  tá r s a d a lm i m u n k a  é s  az á l
lam i sp o rtv eze tés  g y ü m ö lcse .

Szász K ároly 
VT elnök

15



A szövetség э magyar természetjá
róik nevében Georgi DAMJANOV 
elvtárs — a  -bolgár nemzetgyűlés el
nökének — halála feletti részvétét 
fejezte ki a Bolgár Turista Szövet
ségnek.

*

Sokak érdeklődésére közöljük, hogy 
a szövetség Elnökségének, a termé
szetjárás helyzetéről szóló jelentését 
és az ezzel kapcsolatos előterjesztést, 
több oldalról érkezett hozzászólás elő
zetes tisztázása miatt a Magyar Test- 
nevelési és Sport Tanács Elnöksége 
lapzártáig még nem tárgyalta.

*

Több helyről érkezett kérelemre 
ezúton is közöljük, hogy a természet
járó szervezetek összejövetelein ren
dezendő filmelőadásokfhoz a  szövetség 
irodája készséggel segít filmek meg
szerzésében és tanácsadással.

*

Figyelem ! Üjabb rendelkezés ér
telmében a vasút pénztárai a  kedvez
ményes menetjegyek kiadásakor az 
utazási kedvezmény igénybevételére 
jogosító utalványok egyik példányát 
bevonják. Ezért 1959. január 1-től az 
utazó csoportok csalk a 3 példányos 
utazási kedvezmény utalványt hasz
nálják fel. Ezen időponttól kezdve 
tehát a természetjáró szervezetek 
nem tartanak maguknál egy utal
vány-példányt sem, mert egyet oda
utazáskor, egyet visszautazáskor eL- 
veisz a jegypénztáros, a harmadikat 
pedig a szövetségnek kell visszakül
deni.

Az 1958. évre érvényesített igazol
ványok 1959. február 28-ig maradnak 
érvényben. Az 1959. évi érvényesítő 
bélyegek kiadását 1959. január 2-ával 
kezdi meg a szövetség irodája. Igazol
ványokat csak kedden és pénteken 
12—20 óra között lehet érvényesítésre 
beadni. A kedden beadott igazolvá
nyok pénteken, a pénteken beadottak 
kedden vehetek á t érvényesítve.

*

A sportolóik rendkívüli szabadságá
nak engedélyezésére irányuló ké
relmek intézésének módját, a Ma
gyar Testnevelési és Sport Tanács 
Elnökségének 4/1958. MTST számú 
utasítása (megjelent az MTST Köz
löny 1958. május 20-i számaiban) sza
bályozta. »Ennek érteiméiben a sporto
lók, játékvezetők istb. három napot 
meg nem haladó időtartamú kikérése 
az illetékes Testnevelési és Sport Ta
nács elnökének hatáskörébe tartozik. 
Amennyiben a Ikikérés három napnál 
hosszabb időtartamra irányul, a kiké
réshez a  Magyar Testnevelési és 
Sport Tanács elnökségének hozzájá
rulása szükséges.

A szövetség Hegymászó Bizottságá
nak rendezésében, 1958. november 
29-én mintegy '40 hegymászó a zsíros- 
hegyi tunistaiháztoan értékelte a Bi
zottság f. évi m unkáját és megbe
szélte az 1959. évi programot. Az 
összejövetelen vetíbettfcépes előadá
son ismertették az idei legszebb má
szásokat.

Miásodik filmelőadását rendezte 
1958. december 1-én a szövetség Vízi- 
túra Bizottsága. Csehszlovák turista- 
tárgyú filmék kerültek bemutatásra.

*

Tékintettel arra, hogy a természet- 
járás szervezeti kérdéseinek módosí
tására vonatkozó javaslat a felsőbb 
hatóságok által jóváhagyást még néni 
nyert, közöljük, hogy az 1959. évben 
továbbra is a  régi típusú természet- 
járó igazolványok lesznek használat
ban.

♦

A KMP alapítása 40. évfordulójá
nak tiszteletére emléktúrát rendezett 
a Magyar Kommunista Ifjúsági Szö
vetség X. kerületi Intéző Bizottsága. 
A Hűvösvölgy—Máriaremete—Nagy
szénás—Nagykovácsi útvonalú túrán 
közel félszáz fiatal vett részt. Legna
gyobb részűik a kőbányai Sörgyár és 
a Műszaki Gumigyár ifjúmunkásai
ból tevődött össze, de sokan jöttek el 
a Fehérneműgyárbói, a  Fémtömeg- 
cikkművekitől és más kőbányai üze- 
méklből is. A nagyszénás! ituristaház 
— amely a régi Munkás Testedző 
Egyesület Turista Szakosztályának 
háza volt, bensőséges ünnepség szín
helyévé vált. A túra részvevői itt ta
lálkoztak a  párt alapításában is részt 
vett Kerekes József elvtáresal és a 
régi „ifikkel” Florék Emil, Ladányi 
László és Szabados József elvtársak- 
kal. Az idős elvtáirsak étoniéinyeiikről 
beszélgettek a túra fiatal részvevői
vel,. akik »hálás szóval, énekkel és 
versek mondásával köszönték me»g 
ezt az emlékezetes túrát.

Щ a/diCetett
M ár a d tu n k  h ír t  a  b u d ap esti tú ra v e z e 

tő k  kezdem én y ezésérő l, m e ly n e k  c é lja , 
h o g y  e lő b b re  té p jü n k  ezen a  le m a ra d t  
te rü le te n . M in d e n  v ilágosan  lá tó  te rm é 
sz e tjá ró  v ezető  e lő tt nyom asztó  g o n d k é n t 
á llo tt  a  jó l k é p z e tt  vezetőik h iá n y a . H a 
az  e lm ú lt é v e k  sz in tjén  to p o g tu n k  v o ln a , 
a k k o r  is fe n n á ll t  a  tú rá k  ta r ta lm a sa b b á  
té te lé n e k  szük ség e . A h e ly ze t a z o n b a n  
m ás.

É vek  ó ta  ta p a sz ta ltu k  az  e m b e re k  n a g y  
é rd ek lő d ésé t a  te rm észe tjá rás , a  h a z a  
szépségednek m egism erésére . M e g v á lto zo tt 
tá rs a d a lm u n k b a n  az  an y ag i f e l té te le k  
m eg is  v a n n a k  e r re . K em ény, szdszd-fuszl 
m u n k á v a l do lg o z tak  az  á ld o za to s tá r s a 
dalm i m u n k á so k  szak o sz tá ly a ik b an , a  
kü lönböző  tu ris ta sz e rv ez e tek b en . Ú tik a 
lau zo k  so ro za ta  je le n t m eg  s  a z  u tó b b i 
éveikben m in d  h asználhatóbb  tu r is t a té r 
k é p e k  k észü ln ek . Bizonyos a la p  te h á t  
vo lt a  te rm é sz e tjá rá s  e rő te lje seb b  fe j lő 
d ésére .

A d ön tő  lö k é s t az  MSZMP s p o r tr a  v o 
natkozó , 1957. é v i h a tá ro z a ta  a d ta  m eg, 
a m e ly  k ü lö n ö se n  a  te rm é sz e tjá rá s t je lö l
te  »meg, m in t  a  töm egek  sp o r to lá s á n a k  é s  
te s te d z é sé n e k  leg jobb  eszközét. E n n e k  
nyom ául in d u lt m eg  az  a  v ih a ro s  fe j lő 
dés, a m e ly e t m á r  rég en  ó h a jto ttu n k . A  
K ISZ s  az  Ú ttö rő  Szövetség, a  sz a k sz e r-  

v e z e te k  m eg v á lto zo tt hozzáállása és le n d ü 
le te s  m u n k á ja  n y o m án  a M ag y ar T e rm é 
sz e tb a rá t S zövetség  kom oly  g o n d o k  k ö z é  
k e rü lt. G ondoskodn i k e ll az  e rő se n  m eg 
n ö v e k e d e tt tag ság  tú rá z te tá sá ró l s  e h h e z  
jó l  k é p z e tt v eze tő k  kellenek .

Az e lm ú lt é v e k  s o r á n  B u d a p e ste n  és 
v id ék en  szám os tú ra v e z e tő  tan fo ly am o t 
rendeztek . E zek b iz o n y o s  m é r té k ig  k ie lé 
g íte tték  az  a k k o r i s z ü k sé g le te k e t. De csak  
b izonyos m érték ig . M á r  é v e k k e l ezelő tt 
is  fe lm erü lt az  ó h a j, h o g y  a  tú r á k  ta r 
ta lm asa b b ak  le g y e n e k . A  tú rav eze tő  is 
m e rje  a laposan  a tá j  g eo ló g ia i, á lla t-  és 
n ö v én y tan i é rd e k e s sé g e it , tö r té n e lm i vo
n a tk o zása it s  tá jé k o z ta tá s t  tu d jo n  n y ú j
ta n i  nép i d em okráciá ink  a lk o tá sa iró l.

M indez k ev és  v o lt. K ü lö n ö se n  m ost 
tű n te k  k l a  h iá n y o s sá g o k , a m ik o r  a  ro 
h a m o s  fe jlődés g á t já t  k é p e z i a  jó l k ép 
ze tt vezetők  h iá n y a . S a jn o s , az e lm últ 
é v e k  so rán  a  sz a k o sz tá ly o k  is  tö b b e t fog
la lk o z tak  a  versenyző ik  »és v e rsen y b író k  
»képzésével (a g y a k o r la t a z t  m u ta tja ,  hogy 
a  tá jo ló  é s  té rk é p ism e re t  c s a k  eg y  fel
té te lt  je len t a  tú ra v e z e té sb e n ), m in tsem  
a  m ozgalm unk a la p já t  kéipező túravezietök 
ok ta tásáv a l. M agyarázata ié  ez a  h e ly te len  
á llá sp o n t olya»n k ö rü lm é n y e k k e l, ho g y  a  
szakosztá lyok  a zo n o s  a n y a g i  tám o g atás t 
k a p ta k  a  sp o r tk ö r tő l 25 v a g y  200 tag  ese
tén . De ez m á r  a  m ú lté . G y ö k e re se n  sza
k íta n i  k e ll a  h e ly te le n  s z e m lé le tte l é s  új 
ú t r a  k e ll té rn i.

E rre  az  ú tra  rá  is  lé p te k  a  b u d ap esti 
tú ravezetők , a m ik o r  b iz o ttsá g u k  m egala
k ítá sá v a l sze rv eze tté  é s  sz ín v o n a la ssá  k í
v á n já k  ten n i a  tú ravezie tő  k é p z é s t. T ö rek 
v é sü k e t m in d en  te k in te tb e n  tá m o g a tja  a  
szövetség  e lnöksége s  m á r  e l  is  fogad ta 
a  tú rav eze tő k  b iz o ttsá g a in a k  m űködési 
szabályzatá t, a  tú ra v e z e tő  k é p z é s  tem a
tik á já t, am elyhez  m é g  a  T a n á c s  jó v á
h ag y ása  szükséges.

Az e lm últ n a p o k b a n  im m á r  m ásodszor 
ren d ez tek  B u d a p e ste n  g y a k o r ló  v izsgát a  
tan fo ly am o k o n  v ég ze tt tú rav eze tő ik  ré 
szére . E bben sz ü le te tt  m eg  a z  a z  ú j, n e 

m es k ezd e m é n y e z é s , m ely  h iv a tv a  van, 
hog y  g y ö k e re se n  m egold ja  a  sz ínvonalas 
tú ra v e z e té s t.

R öv iden  le í r ju k  a z  ily en  g y a k o rla t m e
n e té t. A  g y a k o r la tra  je le n tk e z e tt  tú ra -  
v ezetök  fe la d a tu l  k a p já k , h o g y  m egado tt 
h e ly tő l k i in d u lv a  e lk ész ítsék  a  m eg h a tá 
rozo tt h eg y sé g b e  teen d ő  több n ap o s  tú ra  
te rvét. E b b e n  a  te rv eze tb en  szerep e ln ie  
kell az e lő k észü le ti, u tazási, tú ra le v e z e té s i 
é s  le z á rá s i fe la d a to k n a k .

A te r e p g y a k o r la t  több  sz ak asz b ó l áll. 
K isebb e g y sé g e k b e n  In d u ln ak  a  tú rave- 
ze tök  a  m e g a d o tt  te re p e n  s  szakaszo n 
k é n t v á l t já k  e g y m á s t a  v eze tésb en . Az 
egyes á llo m á so k o n  tű zrak ás, e lsősegély 
n y ú jtá s , s á to rv e ré s , kőzet-, n ö v én y -, tá j-  
felism erésll ■ p róbáikat tesznek . In d u lás 
e lő tt a  h á tiz s á k o k  csom agolásá t, tarta»l- 
m á t e lle n ő rz ik  a  bírálóik.

M e g á llap íth a tó , h o g y  b á r  a  képze ttség  
elég  m a g a s  sz ín v o n a la t é r  e l, d e  so k b an  
leh e t . m ég  ja v í ta n i  a  tú ra v e z e tő k  fe lké
szü ltségét. N em  sz a b a d  m eg feledkezn iük  
a  s a já t  » továbbképzésükről sem .

Az e lső  g y a k o r la t  é r té k e lé se  ny o m án  
26 tú ra v e z e tő t ezü st, 49 túnavezietőt b ronz 
fokozatú  je lv é n y re  m in ő síte ttek . A  B u d a
pesti T e rm é s z e tb a rá t  Szövetség jav aso lja  
az  o rszág o s  sz ö v e tség n ek  az  e lé r t  ftokoza- 
to k  e lism erésé t.

H a m a ro sa n  je lv é n y e s  tú ra v e z e tő k  veze
tik  eg y re  sz a p o ro d ó  c so p o rtja in k  tú rá it. 
G o n d o lju n k  a r ra , h o g y  k e m é n y  m u n k á
ba  k e rü lt , a m íg  id e  e lé rtü n k . B e csü ljü k  
m eg a z  á ld o z a to s  m u n k át, a m ib e  ezek 
n ek  az  e red m én y e ik n ek  e lé ré se  k e rü lt. 
T ú ra v e z e tő ln k  p e d ig  bü szk én  v ise ljé k  a  
je lv é n y e k e t, m e ly e k e t to v áb b i ö n képzés
se l v á lth a tn a 'k  fe l m agasabb  fo k o za tú ra .

Kunsági Viktor
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Közlemények
Legutóbbi számunkban közöltük a 

turistaszállások adatait. Most érte
sültünk, hogy az égerszögi barlang 
melletti házait az edelétnyi tanács, 
vette át gondozásba. Átvonuló szál
lást csalk előzetes levelezés alapján 
lehet alkalomszerűen, 'biztosítani.

A vjósvafői Tengerszem szálló első
sorban üdülési igényeket elégít ki. A 
férőhelyek száma 43. A házban tu
ristaszállás nincs.

A Kaposvári Textiles Sk termé
szetjáró szakosztálya gondozásába 
veszi a Zselicség útijait. Vázlatokat 
készítenek a  vidékről, fejleszteni (ja
vítani) igyekeznek a  jelzéseket és 
más tunistaalkotást ás létrehoznak. A 
Zselicben túrázni kívánók tájékozta
tásért forduljiamak a szakosztályhoz.

A miskolci Nehézipari Műszaki 
Egyetem 10 éves fennállása emlékére 
és a sport tömegesítése érdekében 
EGYETEMI VÁNDORKUPÁ-t alapí
tott. Az egyetemi karok, illetve évfo
lyamok 8 csoportban, 5 sportágban 
mérik össze erejüket. Az atlétika, 
asztali tenisz, röplabda, úszás mellett 
a természetjárás az ötödik sportág. A 
10—10 versenyzőből álló csapatok 
küzdelméből a  gépészmérnöki kar V. 
évfolyamának 'hallgatói kerültek ki 
győztesen Óváry Árpád vezetésével.

November 30-án a Szemlőhegyd- 
barlang Föld szíve nevű végpontján 
igen nehéz munka nyomán újabb ter
met fedeztek fel. A 15 méter hosszú 
és 4—5 méter $izéles terem falait tel
jesen beborítják a  hófehér kalcitkms- 
tály képződmények. A Magyar 
Kansizt- és Barlangkutató Társulat 
most lefolyt alakuló közgyűlésének 
tiszteletére, KÖZGYÜLÉS-teremnek 
nevezték el.

A Társulat közgyűlése egyébként 
a barlangot első felmérőjéről és tér- 
képezőjéről KADIŐ-barlamgnak ne
vezte el.

Tűzgyújtási próba a túravezető  
gyakorlaton
(M onostori László felv'}

A CSEHSZLOVÁK 
TERMÉSZETJÁRÁS

A  csehszlovák természetjárók ez idén ünnepelték a természetjáró szerve
zel 70 éves jubileumát. 1888-ban Prágábafn alakult a Csehszlovák Turista 
Egyesület, ennek akkor 225 tagja volt. Egy évre rá megindult a „Turista 
Folyóirat“, az első szám 700 példányban jelent meg.

A természetjáró mozgalom gondolata nagy visszhangra talált. A CSTE 
tevékenysége főként gazdasági-szervezési kérdésekre összpontosult, megala
pozták a jelzett turista utak gazdag tradícióját (jelenleg 46 000 km jelzett 
turista út van), menedékházakat építettek, főleg a kevésbé megközelíthető, 
határmenti hegységekben éjjeli szállásokat rendeztek be, térképeket és út
mutatókat adtak ki. Azonban egyáltalában nem foglalkoztak nevelő tevé
kenységgel és nem szerveztek kollektív megmozdulásokat. A CSTE tagjai a 
természetjárást egyénileg űzték, az egyesület tagjai sorába csak az anyagi 
előnyök érdekében 'léptek be.

Mint az akkori köztársaság szervezeteinek többsége, a CSTE is a tőké
sek befolyása alá került, ezek képviselői álltak a központi vezetés és az egyes 
egyesületek élén. Az egyszerű tagok azonban a természetjárás iránti szeré
téiből áldozatkészen dolgoztak, még ha gyakran nem is voltak tudatában 
annak, hogy szervezetüket milyen célok érdekében használják fel. Néhány 
haladó szellemű munkatárs azonban felismerte ezt a veszélyt, ezért külön
féle szervezeteket alapították, amelyek tagjaikat a szocializmus szellemében 
nevelték, mirrvt pl. a „Munkás Kerékpárosok Egyesülete”, „Spartak Munkás 
Cserkészek” stb.

A munkás természetjárásnak ezekre a haladó hagyományaira, valamint 
a politikailag érett szovjet természetjárás példájára támaszkodik a jelen
legi csehszlovák természetjárás. A testnevelést már 1948-ban egységesítették 
és azóta a természetjárás is a testnevelési szervezet egyik tagozata. Eredeti
leg csak a sportszakosztályok egyike volt, de nevelő hatása folytán 1956-tól, 
egyike a csehszlovák testnevelés három fő tagozatának.

Ez az intézkedés a csehszlovák természetjárás hatalmas fejlődéséhez 
vezetett. A  Csehszlovák Testnevelési Szövetség természetjáró tagozatainak 
taglétszáma 1958. 1. félévében 15 000 új taggal nőtt, jelenleg 60 440-es a tag
létszáma. Ezen felül az ifjúság nagy része úttörő- és ifjúsági szervezetekben 
űzi a természetjárást. A természetjárás vonzó lehetőségeit az ifjú generáció 
nevelésére használják fel.

A tagok áramlására nem a vonzó előnyök ígérgetése hat, hanem a ter
mészetjáró kollektívák élénk és színes tevékenysége. 1957-ben a „100 tavaszi 
kilométer” mozgalomnak 23 000 részvevője volt, ez idén már 50 000 szervezett 
és szervezetlen, felnőtt és ifjúsági természetjáró teljesítette a feltételeket.

A tömegbázis kiszélesedésével emelkedik azoknak a tehetséges egyé
neknek a száma is, akik a versenyeken keresik az érvényesülést. A  három
tagú járőrök nappali tájékozódási versenyén kívül — ennek 7. országos baj
noksága ez idén volt — új versenyformák is kialakulnak, pl. az éjszakai tá
jékozódási versenyek. A találkozókon, táborokban különféle természetjáró 
képesség-vizsgákat rendeznek, az ifjúság részére „Ismerd meg városodat" 
versenyeket rendeznek stb.

A  nyári táborozások is az eddiginél nagyobb mértékben fejlődnek. Ebben 
a természetjárók együttműködnek a Csehszlovák Ifjúsági Szövetséggel és a 
Forradalmi Szakszervezeti Mozgalommal. Állandóan fejlődnek a természet- 
járás különféle formái is. A gyalogtúrák mellett rendeznek tömeges vízi, 
kerékpáros, sí és motoros túrákat is., ezek fejlődéséről a természetjárók köz
ponti tagozatámak bizottságai gondoskodnak. A hegymászók, bár a Testne
velési Szövetség sportszakosztályai közé tartoznak, szorosan együttműköd
nek a természetjárókkal.

A természetjárók tagsága a Testnevelési Szövetségben nem formális. A 
természetjárók tudatában vannak, hogy a haza szépségei és -gazdag kincsei 
mellett vezető túrákon csak erős és edzett személyek vehetnek részt, ezért 
közülük sokan tornáznak és más, kiegészítő sportokat űznek. A természet- 
járók részt vesznek a kulturális és társadalmi életben is, előadásokat, film
vetítéseket, kiállításokat stb. rendeznek. Csehszlovákiában megjelenik egy 
bőven illusztrált folyóirat, a „Za krásami domova” és a módszertani-szerve
zési kérdésekkel foglalkozó „Turista”, Szlovákiában pedig a Krásy Slovenska.

A csehszlovák természetjárás távlati terve két irányt követ: 1. meg
nyerni a természetjárás részére a dolgozók és főleg az ifjúság minél nagyobb 
számát és 2. a továbbiakban nemcsak a technikai, hanem főleg a nevelő 
tevékenység megjavítása, az ideológiai-nevelő munka kimélyítése. A cseh
szlovák testnevelés legközelebbi nagy feladata az 1960. évi II. Országos Spar- 
takiád, ezen a csehszlovák természetjárók is részt vesznek. A Spartakiád 
keretén belül pl. megrendezik a IV. országos turista találkozót Prága köz
vetlen környékén. 1959 tavaszán a természetjárók részt vesznek a járási 
Spartakiádokon: ezek a nagy, országos mozgalom főpróbái lesznek.

Jiri Dvofák 
Prága
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K edves olvasóinknak, va lam en n y i 
term észetjáró szervezet vezető in ek  
és tagságának

BOLDOG Ш  ÉVET K ÍV Á N U N K .
S ok  szép tanulságos és k ellem es  

túrát, a term észetjárás további erő 
södését várjuk 1959-től és a  m agunk  
erőfeszítéseitől.

Egerváry Jenő
kétszeres Kossutlh-díjas ákadémikus 
tragikus hirtelenséggel elhunyt.

Személyéiben lelkes hegymászót 
gyászolunk. Négy évtizeden áit já r
ta la Miagas-Tátaa és az Alpok csú
csait, köztük a  Mónit Blamc-t és a 
MatterhonnHt. Emlékét megőrizzük.

KÖNYVSZEMLE
SPORT ÊS SZÉPSÉG. Képalbum 

hagyta el a nyomdát, amelyben meg
találja az olvasó majdnem minden 
sportág képekben bemutatott jelleg
zetességét. Szinte , az az érzésünk, 
hogy a képeken keresztül mélyen be
világít a könyv lelkünk egyik elég 
sokszor feltett fogas kérdésre: Miért 
küzdünk meg egymással a porondo
kon? Mi értelme van a küzdelemnek, 
amit sportnak nevezünk? Ezek a ké
pek meggyőzhetnek mindenkit a rej
tettnek látszó okról. Nos igen, a töké
letesre való törekvés, a test és lélek 
harmóniája, ami a mozdulatokból és 
arcvonásokból lenyűgözően árad a 
néző felé, ez a magyarázat. A  könyv 
bevezetőjében olvassuk: „A sportban 
az a jó, ami szép." Ehhez még nyu
godtan hozzátehetnok, hogy a sport
ban a küzdelem szép, mert ösztönöz, 
mert egymás megbecsülésére tanít és 
főleg, mert békés küzdelem.

E. Çs., Miskolc: Sajnos, cikkéire 
nem. jutott hely. Későbbi időpontban 
esetlég sor kerül rá.

M. B„ Salgótarján: Versét megkap- 
tuk, alkalomadtán, sort kerítünk rá. 
A helyszűke gyakran beleszól az elő
zetes elképzelésekbe.

K. E.-né, Kökénypuszta: Levelét 
készséggel továbbítottuk. Meg sze
retném jegyezni, hogy lapunkban a 
hiányolt címet már több alkalommal 
közöltük.

V. Z. honvéd: A versenyzésről írt 
cikkét megkaptuk. Lapunkban cikfc-

Figyelem!
Ne fe led jü k  el m egújítani 

előfizetésünket a

T E R M É SZ E T JÁ R Á SR A  
A  szakosztályok csoportos elő

fizetéseik során árengedm ény
ben részesülnek.

Olvasd és terjeszd  a 

TE R M É SZ E TJÁ R Á ST  
a te lapod, terjesztése a turista- 
mozgalmat segíti!

Az album bemutatott képeivel, rö
vid magyarázataival ezt a célt teljes 
mértékben szolgálja. Szép és ízléses 
a mű, amely megnyeri az olvasó tet
szését. Nagyon csekély kifogást talál
hatunk az albumban. Szerettük volna 
a címlapot színesnek látni. Kár, hogy 
nem nevezték meg a címképen mél
tón reprezentáló tomásznőnket (ez 
néhány más esetben is hiánynak tud
ható be). Minden dicséret megilleti a 
szurkolókat — bár azért nem lehet 
sportnak nevezni a szurkolást —, de 
h ó d o l a t ,  az enyhén szólva Jficsit 
túlzott és émelygős.

Kár, hogy nem  jutott hely о műug
rásnak és ha már a Természetjárás
nak írunk, em lítsük meg, hogy ke
vésbe ismert képeink közül szíveseb
ben láttunk volna egyet a sziklamá
szásról.

Most pedig sietek a Sport Lap- és 
Könyvkiadó új kiadványát megvásá
rolni, nehogy elkapkodják előlem,

— f a 

sorosait közlését kezdtük meg erről a 
témáról (nem először). Az ön állás
foglalása is feltétlenül helyet kap a 
nyilvánosság előtt. A turistatartalom 
veszedelmes csökkenése a verseny
zésben, aggasztó méreteket öltött. A 
vita célja: helyesen megoldani a kér
dést.

F. J., Budapest: A korábbi évfolya
mok tartalomjegyzéke már össze lett 
állítva, hamarosan elkészítjük az 
ideivel együtt.

D. I., Miskolc: Köszönjük a téli ké
peket, januárban közöljük.

Kéziratokat nem  őrziink meg és 
nem adunk vissza. Lapzárta minden 
hó elsején.

A vízsz. 19 és 9 (folytatólag; zart 
betűk: n, c) és a függ. 2 (névelővel; 
zárt betűk: d, z) alatt a Börzsöny 
hegység két olyan részét találjuk, 
amely igen erősen próbára teszi a síe
lők képességeit. Megfejtésül bekül
dendő ez a két szó 1959. január 31-ig.

Vízszintes: 1. Indián törzs. 4. Az 
apa neve elé teszik, ha fia kereszt
neve azonos. 5. Csont és izom össze
kötője. 7. Hannibál nemzetisége. 11. 
Énről jut eszembe — közismert fran
cia szóval. 12. Siet. 14. Teher (utolsó 
kocka kettős betű). 16. Az Okozat 
szülője. 18. Személyes névmás.

Függőleges: 1. Jó szívet jelző ige.
3. Aktuális sporteszköz. 4. Mia m ár ez 
is csak sportszer. 6. Asszonynév vég
ződése. 7. Duó. 8. Olasz város (utolsó 
kocka kettős betű). 9. VPL. 10. Nap, 
latinul. 13. Az egyetlen ásványi fű
szer. 15. Ellentmondó kötőszó. 17. A 
szabadba! 18. A vízszintes párjának 
tö.bbesszáma.

Készítette: Horváth Péter.
Októberi FEJTÖRŐNK helyes 

megfejtése: Cserni vrth, ezero, Maljo- 
vica, El-tepe, Vitosa, hizsa, Rila. 
Könyvjutalmat kaptak: Hegedűs 
Anna Mária, Budapest, Torma Béla, 
Vác, Kis Péter, Miskolc.

T u r is ta  fo lyó ira t. M eg je len ik  m in d en  hó 25-én. S ze rk esz ti a  szerkesztő  b izo ttság . K ia d á sé r t 
f e le l a  S p o rt Lap- és K ö n y v k ia d ó  igazgató ja . S ze rk esz tő ség  és k iad ó h iv a ta l: B u d ap est. V., 
R o se n b e rg  hzp. u. 1., I II . 316, te le fo n : 123—087. E lő fize té s : P o s ta  K özponti H ír la p  I ro d á n á l 
(B u d ap es t, V., József n á d o r  t é r  1., te le fo n : 180—850) és a  v id é k i lap te rjesz tésse l fog lalkozó  p o s ta 
h iv a ta lo k n á l. C sek k szám laszám : 61 251. E lőfize tési á ra  eg y  é v re  32 Ft. fé l évre 16 F t. K ü lfö ld ö n  
te r je s z t i  a  KULTÚRA K ö n y v  és H írlap  K ü lk e re sk e d e lm i V álla la t, B udapest, VI., N é p k ö z tá rsa 

ság ú tja  21. (T e le fo n : 429—760) és a  K U LTÚ R A  k ü lfö ld i képv iseletei.

7365 — E gyetem i N y o m d a m é ly n y o m ása , B ud ap est, D o h án y  u tc a  12. — F , v .: J a n k a  G yu la
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NÖVÉNYEINK
F E N Y Ő IN K  II.

A z  e r d e i - f e n y ő  (Pinus silvest- 
ris L.) összes fenyőnk közül a legna
gyobb erdőgazdasági jelentőséggel 
bíró fa. 30—40 m  -magasra fejlődik. 
Idősebb korában alsó ágait elveszti, s 
koronája gyakran ernyőalakúvá lesz. 
Törzse álsó részén erősen repedezett 
kérgú, a felső, fiatalabb részeken 
sima, ragyogó vörösbarna. Ezen fel
tűnő tulajdonságáról könnyű felis
merni e fát. Kékeszöld, 4—6 cm 
hosszú tűi kettesével állók, tövüket 
hártyás hüvely fogja körül. Toboza 
szürkés színű, 4—6 cm-nyi, kezdetben 
zárt, majd lazán kinyiló, hegyes kúp
alakú. Gyantatartalmú tűi lassan kor
hadnak el, vastag rétegben gyűlnek 
össze a fák alatt. Ily helyeken a tűz
veszély különösen nagy, ezért gyufá
val, cigarettával szerfelett óvatosak 
legyünk.

Az erdeifenyő nagyon igénytelen, a 
száraz futóhomokon, a nedves, sőt lá- 
p os helyeken, agyagon, kavicson, 
sziklás helyeken egyaránt megél. Leg
szebb állománya a Bakonyban: Fe
nyőfő és B.-Szentlászló között van. 
Az őrségen és a nyugati határ köze
lében egyebütt is, többhelyt nagyobb 
erdőket alkot. Kisebb mennyiségét

láthatjuk a Mátrában, Bükkben stb. 
Egész Európában honos, Spanyolor
szágtól Szibériáig, Norvégiától a Bal
kánig elterjedt.

Gyantatartalmú, tartós fáját az 
ipar sokoldalúan értékesíti. Kiváló 
épület- és bútorfát szolgákat. Vízi 
építkezésekhez is használható. Ter
pentinolajat, balzsamot, gyantát, ko- 
lofóniumot — sőt még orvosságot is 
nyernek belőle. Ipari fáját „borovi- 
fenyő”-nek hívják, ami alatt sokan 
azt gondolják — tévesen persze —, 
hogy azt a borókafenyő szolgáltatja.

A f e k e t e f e n y ő  (Pinus nigra 
Am.). Kéttűs, az előbbihez hasonló, 
de sűrűn álló tűi hosszabbak (10—15 
cm), merevek és sötétzöldek. Mélyen- 
repedezett, vaskos kérge feketés sö
tétszürke. Toboza nagyobb (6—8 cm), 
piramis alakú. 30—35 (néha 40) m  
magas, egyenestörzsű, sűrűkoronájú 
fája nemegyszer megéri a több évszá
zados kort. Hazai leghatalmasabb 
példányunk Porpác vasútállomása 
(Vas m.) közelében van, ennek mell
magassági törzs körmérete kevés hí
ján 3 méter.

Elterjedési területe nem oly nagy, 
mint az erdeifenyőé, a keleti Alpok
tól, Horvátországon, az Aldunán, a 
Balkánon át Nyugat-Ázsiáig tart. Ná
lunk mindenfelé nagyban ültetik. 
Nagy szárazságtűrése miatt az Alföld

homokján s a kopárosok erdősítésénél 
nagy szerepet játszik.

Nagy gyantatartalmú fája eléggé 
kemény, kiváló anyag mint bányafa, 
talpfa, használják vízi építkezések
hez, betonépítmények zsaluzásához 
stb.

Papp József

F I G Y E L E M !

Természetjáró nyomtatványok kizárólag a 
„Sportpropagandánál” kaphatók (Bp., VIII., 
Rákóczi út 57/a) vidékre utánvéttel küldünk

Túra jelentés — 05 Ft
Igazolvány (tagsági könyv) — .40 Ft
Minősítési karton — .20 Ft
Túranapló, 10 lapos 1.20 Ft
Igazolvány érvényesítő lap — .40 Ft
és az összes hivatalos nyomtatványok.

Vásároljunk természetjáró könyveket:
Z e m p lé n i  h e g y s é g  ú t ik a la u z a  
V é r té * — V e le n c e  ú t ik a la u z a  
V íz itú r á z ó k  k é z ik ö n y v e
Turista tereptan 
Iskolai természetjárás 
Túravezetők kézikönyve 
Természetjárók kézikönyve 
Börzsöny, Cserhát, Bakony, Balaton, 
Bükk, Mátra, Pilis és a Budai he
gyek útikalauza

Kaphatók: a Sportpropagandánál, az Állami 
Könyvterjesztő boltjaiban és a Sportköny
vesboltban (Budapest, VII., Rákóczi út 64.)

a Börzsönyben!

IIDGVHIDEGHEGVI.
H is m ó c i

turistaházakban kellemes pihenés!

Romok ellátási 
Olcsó áraki

F e lv ilá g o s ítá s  :

TURISTAHÁZAKAT KEZELŐ VÁLLALAT
B u d a p e s t ,  V I . ,  Lenin k r t .  5 5 .

T e le fo n :  2 2 4 -2 3 0
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2. Sűrű ködben, zuzmarás fák 
között Mátraszentlászlóra

(Faragó László felv.)

3. Olaszország legnagyobb és 
legszebb cscppkőbarlangja, a 
Castellani-barlang. Stalaktit 
képződményekben helyen
ként csodás gazdagságú

(Guglielmi felv.)

1. Leszállás a Mati me Gropa 
fennsik egyik zsombolyába. 
Lásd albániai cikkünket.

(Rádai Ödön felv.)
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